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פאָרוואָר טמ 


די פאַלגענדע ציילען בעצוועקען ניט אירגענד אַ גענינענדע אָבשע- 
צונג פון דעם פאָרליגענדען ראָמאַן,. דערצו וואָלט נויטיג געווען אַ 
גרינדליכע פארנאַנדערנגלידערונג פון דעם גאַנצען בוך אין אַלע זיינע 
טהיילען -- אַן אויפגאַבע, וועלכע מיר קענען איצט בשום אופן ניט 
נעהמען אויף זיך, סיי צוליעב מאַנגעל אין צייט און סיי צוליעב דעם 
פּלאַץ, װאָס אזא אָבשעצונג װאָלט געמוזט פערנעהמען. פיר ווילען 
| דאָ נור אָנגעבען אייניגע גרינדע, ווארום מיר האָבען איבערזעצט 
דיזען ראָמאַן. ‏ אפשר װעט דער לעזער דערפון לערנען אירגענד אַ 
גרונד, ווארום עס לוינט זיך פאר איהם צו טהאָן די לייכטערע, און 
אויך, דאַכט זיך, די פיעל אנגענעהמערע ארבייט, צו לעזען דעם 
ראָמאַן. זט 

די מייסטע מענשען לעזען אַ ראָמאַן צום צייט-פערטרייב. און 
װאָס מעהר דער ראָמאַן העלפט זיי אין דער אויספיהרונג פון דיזען 
איידעלען צוועק, דאָס בעסער איז דער ראָמאַן אין זייערע אויגען. 

מיר מוזען גלייך פון אָנפּאַנג ערקלערען, אַז דער פאָרליגענדער 
ראָמאַן איז בשום אופן ניט איינער פון די, וועלכע זיינען נור צום 
צייט-פערטרייב. װאָלט ער כבלויז דאָס געווען, װאָלטען מיר איהם 
קיינמאָל ניט געדרוקט אין פאָרטזעצוננען אין דער ,פ. אַ. ש." או 
װאָלטען מיר איהם אפשר געדרוֹקט אין דער ,,פ. אַ. ש.", אַלס אַ מי- 
טע? פאר די טהייערע זאך, נאָך וועלכע די גאנצע צייטונגס-וועלט 
יאָגט זיך -- פאר די צירקולאציאָן, װואָלטען מיר געוויס ניט געװאָלט 
הערען דערפון, אַז דער-זעלבער ראָמאַן זאָל ערשיינען אין בוך- 
פאָרם, וויי? מיר גלויבען, אַז ווענינסטענס דאָס, װאָס ערשיינט אין 
אַ בוך, דאַרף זיין פון אַ דויערענדען ווערטה, אַזױ, אַז עס זאָל קענען 
זיין אַ שטענדיגער פריינד אין הויז ביי דעם, װאָס װועט עס קויפען, 
און עס זאָל אימער-צו האָבען װאָס צו זאָגען זיין בעזיצער, ווען עס 
זאָל זיך איהם נור פערוועלען אַ בלעטער טהאָן אין איהם, 
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יא, אָט דיזע בעדינגוננ שטעלען מיר יעדען בוך. דאָס בוך, 
װאָס ערפילט ניט דיזען ערשטע תנאי, מענ, פון אונזער שטאַנד- 
פונקט, קיינמאָל ניט זעהען די ליכטיגע שיין פון דער זון, און די 
וועלט װאָלט דורך דעם ניט אַ האָרעלע אָרימֶער געװאָרען. 


פעליקס האָלענדער, דער פערפאסער פון דיזען ראָמאַן, איז 
איינער פון די פיעל-נעלעזענסטע שרייבער אין דייטשלאַנד, חאָטש 
אַלעס דאָס, װאָס ער האָט געשאַכּען ביז דיזען ראָמאַן, איז ניט 
פון קיין זעהר בעדייטענדען ווערטה. דאָס זיינען אַלץ געווען פאַ- 
מיליען-ראָמאַנען, אין וועלכע דער פערפאסער האָט זיך גאָר ניט גע- 
שטעלט קיין אַנדער אויפגאַבע, וי דעם , צייט-פערטרייב" פון לעזער. 
מען מוז אָבער זאָגען, אַז שוין אין דיזע ראָמאַנען זיינע, וועלכע זיי- 
נען בלויז אינטערעסאנט, מערקט זיך פון צייט צו צייט אַ שטאַרקער 
קינסטלערישער שטריך, אַ טיפע בעאָבאַכטונג, און אַ בעריהרונג פון 
פּראָבלעמען, וועלכע האָבען אייגענטליך גאַנץ וועניג פּלאַץ אין יע- 
געם פאָרט ראָמאַנע. ערשט אין דעם ראָמאַן ,די זוכער פון אמת", 
װאָס האָט גענומען דעם פערפאסער נאנצע אַכט יאָהר אָנצושרייבען, 
האָט ער אָננעפאסט עטװאָס גרויסעס, און געמאַכט דעם פערזוך צו 
נעבען אַ, זאָרצו-זאָגען, וועלט-אנשויאונגס-ראָמאַן. 


אַז די אכט יאָהר האָט דער פערפאַסער ניט פערבראכט אומ- 
זיסט, װועט דער לעזער אַליין אויסנעפינען, לעזענדיג דיזען ראָמאַן. 
אין דער ווירקליכקייט, קיין איינצינע פאַזע פון דעם מאָדערנעם 
אַנאַרכיזמוס און סאָציאליזמוס, וי זי האָט זיך אויסגעדריקט אין 
לעבען, האָט דער פערפאסער ניט דורכגעלאָוען; יעדע שטרע- 
מונג אין דעם אַנאַרכיזמוס איז פּערקערפּערט אין דער אָדער יענעױ 
פּערזאָן ; אָבער צו גלייכער צייט איז יעדע פּערזאָן ניט בלויז אַ בינ- 
טעל פון פּרינציפּען און פּראַזען, נור אויך טאַקי אַ מענש פון פלייש 
און בלוט, 


דער פערפאַסער איז אַליין אַ כערלינער און איז אין ניו יאָרק 
אָדער לאָנדאָן קיינמאָל ניט געווען, לויט אונזער ויסען. מיר, 
װױיעדער, זיינען אין בערלין קיינמאָל ניט געווען, דאָך לעזענדיג דעם 
ראָמאַן ,די זוכער פון אמת", האָט אונז אויסנעזעהען, אַז מיר קענען 
פּערזענליך די אֶלֶע פּערזאָנען, וועלכע ווערען אין איהם נגעשילדערט, 
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מיר קענען שווערען, אז מיר קענען דעם מעכאַניקער פרינדעל, דעם 
לעהרער היינזיאוס, די דיקע העבאַמע, מאַדאַם ליערס, איהר מאַן, 
דעם פּאֶָעט, וועלכער האָט די פוילענצעריי אויסגעארבייט אין אַ 
פַּרינציפּ, און אונז זיינען אויך ניט פרעמד די צוויי מיידלאך, דזשאָ- 
זעפא, און די סטודענטין, און כעטינא איז געוויס איינע פון אונזערע 
גוטע בעקאַנטע. 


דיעזע און נאָך פיעלע, פיעלע אַנדערע פּערזאָנען, װאָס שפּיע- 
לען אַ וויכטיגע ראָלִיע אין דיעזען ראָמאַן, זיינען אלץ לעבעדיגע 


מענשען, מיט וועלכע מיר האָבען זיך פּערזענליך בעגעגענט, דעבאַ- 


טירט און גאָט פערבראכט פריינדליך ביי אַ גלאָז טהעע אָדער ביער. 


ווען מיר האָבען געלעזען דיזען ראָמאַן, האָט אונז איבערראשט 
די טיעפע קענטניס פון דעם פערפאפער פון די נעשילדערטע פּער- 
זאָנען, און זיין שטאַרקע בע'הבנט'קייט מיט זייערע פילאָזאָפיען 
און לעהרען. 


,אַהאַ, איז עס גאָר אַן אַנאַרכיסטישער טעקסט-בוך", װעט 
דער לעזער אויסשרייען, , אונטער דער מאַסקע פון א ראָמאַן !" 
מיר װאָלטען עס גאָר ניט געהאַלטען פאר א חסרון, ווען דאָס װאָלט 
טאַקי אַזױ געווען ; אָבער דער אמת איז, אז ער איז עס ניט. דער 
פאַקט איז, דאָס דער העלד, דורכגעהענדיג אלע שולען פון אַנאַרכין- 
מוס, קומט גאָר צו דער אָבלייקענונג פון די אלע געטער, צו וועלכע 
ער האָט זיך פריהער נגעבוקט. און אַ חוץ דעם איז דאָס בוך רייך 
מיט אַזױ פיעל לעבענס-פּאַסירונגען און מיט אזוי פיעל מענשען פון 
פערשיעדענע פּראָפּעסיאָנען און לעבענס-אנשויאונגען, אַז עס װאָלט 
געווען אין נאַנצען פאַלש צו בעהויפּטען, אַז דער ראָמאַן האָט נור צו 
טהאָן מיט דער פראנע פון אַנאַרכיזמוס. 
איין גרויסען חסרון האָט דער בוך, װאָס דער הויפּט:העלר, ניט 
קוקענדיג אויף דעם, װאָס דער פערפאסער האָט זיך געגעבען די 
נרעסטע מיה איהם דארצושטעלען אזוי לעבעדיג, וי מעגליך, אין 
ארויסגעקומען, נאָך אַלע אנשטרענגונגען, צימליך בלאַס און , פער- 
שװאָמען", װי דער דייטש דריקם זִיך אויס. טהיילויין אין עס, 
ווייל דער הויפּט-העלר איז כעצם א מיסטישע נאַטור, װאָס פוז 
שוין זיין אַזױ וי פערװאָלקענם, און טהיילווייז, ווייל מיר גלויבען. 
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אז געראדע דיזען הויפט-העלד האָט דער פערפאסער ניט נעטראָ- 
פען אין לעבען, און האָט איחם געמוזט אַליין בעשאַפען, מיט דער 
הילף פון זיין פאָרשטעלונגס-קראפט, וועהרענד די אלע איבערינע 
פּערזענליכקייטען האָט דער פערפאסער גוט געקאָנט. 

נאָך א חסרון האָט דאָס בוך, װאָס עס איז אַ ביסעל צו אויס- 
נגעצויגען, און װאָס דער פערפאסער זיינער שעמט זיך ניט איבערצו- 
נעבען א נאנצע רעדע, א סאַציאליסטישע אָדער אַנאַרכיסטישע, און 
אין איין פּלאַץ ווערט זאָגאר איבערגעגעבען אַ גאַנצע דיסקוסיאָן פון 
א פערזאמלונג, א זאך, צו װאָס אונזערע ראָמאַנען-לעזער זיינען ניט 
צוגעװואָוינט. אָבער אזוי זיינען שוין די דייטשען. אַלעס, װאָס זיי 
טהוען, איז גרינדליך אום צו נעקענען דעם לעזער מיט דעם כאַ- 
ראַקטער פון אַ געוויסער גרופּע, שטעלען זיי זיך ניט אָב זאָגאַר פון 
איבערצונעבען די פערהאַנדלונג פון א נאנצען מיטינג, װי א געװי- 
סענהאפטער פּראָטאָקאָליסט. און ווער ווייס, אפשר איז עס נאָר אַ 
מעלה. : 

װאָס אנבעטרעפט די איבערזעצונג, האָבען מיר זיך ניט ער- 
לויבט קיינע פוייהייטען מיט'ן פערפאַסער. סיר האָבען ניט פער- 
פאַסט דעם ראָמאַן, נור איהם איבערזעצט. בליז אין אייניגע פּלע- 
צער, און דאָס ניט אין די וויכטיגסטע, װוי, צום ביישפּיע? ביי א נאַ- 
טור-בעשרייבונג, האָבען מיר זיך ערלויבט ניט צו זיין אזוי טריי צום 
אָרינינאַל, וי דאָס װאָלט געווען ווינשענסווערטה. און דאָס איז ניט 
געווען חלילה אויס אירגענד וועלכע מיסאכטונג צום פערפאסער, נור 
פּשוט צוליעב אונזער אָרימען זשאַרגאָן. 


דער 'פערפאסער בעשרייבט, למשל, אַ גאָרטען אויף עטליכע 
זייטלעך, אין וועלכע ער דערצעהלט פון אלערליי בלומען מיט זעהר 
טשיקאַװוע נעמען. פערשטעהט זיך, אז איבערזעצען אין אידריש, 
װאָס ווייס נור פון צוויי בלומען, ראָזען און ליליען, אַזאצ שטיק באָ- 
טאַנישע שילדערונג, האָבען מיר זיך געמוזט ענטואַנען. עס איז גע- 
ווען איבער אונזערע כחות, 

מיר טרויסטען זיך נור דערמיט, אז דער ראָמאַן, אַלס גאַנצעס 
האָט פון דער אױיסלאָזינג פון אזעלכען סאָרט נאַטור-בעשרייבונגען, 
ניט געליטען. סיר גלויבען, אז דער לעזער װאָלט זיי זאָדװיזאָ אי- 
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בערגעהיפּט, ווייל, נאָך אַלֶעמען, איז דאָך די נאַטור פאר דעם 
שטאָדטישען אידען אַ בוך מיט זיבען זיענלען, וועלכע קענען ניט 


| אויפגעריסען ווערען פאר איהם דורך פערשיעדענע שילדערוננען, נור 


טאַקי דורך זיין בעקענען זיך מיט איהר אַלײן גופא, װאָס מיר האָ- 
פען, אז דאָס װועט וועןדעס-איז געשעהען. 


אָבער פון דעסטוועגען האָבען מיר אויך אין דיזער הינזיכט ניט 
ערלויבט זיך צו פיעל פרייהייטען. מיר האָבען ניט אויסגעלאָזען די 
נאַנצע שילדערונג, נור געמאכט אַן אנשטרענגונג צו איבערגעבען 
דעם אינהאַלט פון דער שילדערונג אין קורצען, אַזױ, אַז די אטמאָס- 
פערע פון בילד זאָל בלייבען גאַנץ, װי דער פערפאסער האָט עס גע- 
האַט אין זינען. 


או} מיר פּערלאַנגען דאָס זעלבע פון לעזער. דער ראָמאַן אין 
זעהר אינטערעסאנט דורך און דורך. און מיר האָבען מורא, אז דער 
לעזער זאָל אין זיין נייגירינקייט ניט איבערהיפּען גאָר מאַנכע בלע- 
טער, אום צו דערוויסען זיך װאָס גיכער דעם שיקזאַל פון דער אָדער 
יענער געשילדעטער פּערזענליכקייט, בעטען מיר איהם דאָס ניט צו 
טהאָן. אין זיין יאָגענעש קען ער געראדע איבערהיפּען דאָס אינטע- 
רעסאנטעסטע. 

מיר זיינען זיכער, אַז דער ראָמאַן וועט מיט יעדען בלעטע? זיי" 
נעם נעבען דעם לעזער פיעל צו פיהלען און פיעל? נאָכצודענקען ; די- 
זער ראָמאַן איז אַ קװאָל, פון וועלכען דער לעזער קען שעפּען פיעל 
גייסטיגען און עסטהעטישען פערגענינען ; אָבער דאָס װעט ער אִם 
בעסטען נעניסען, ווען ער װעט לעזען ניט איילענדיג זיך. אויסער 
דעם זיינען טאַקי אין דעם ראָמאַן דאָ פיעלע, פיעלע שטעלען, אויף 
וועלכע עס לוינט זיך אָנצושטעלען און פערטראַכטען. 

דאָס מיינט ניט, אַז די שפּראך, אין וועלכער דער ראָמאַן איז 
איבערזעצט, איז שווער און אונפערדייהליך. דאָס, שיינט אונז, איז 
ניט דער פאל, חאָטש מיר ערלויבען זיך ניט צו זאָגען א פעסטע מיי- 
נונג איבער דעם, ווייל דאָס איז דאָך אונזער אייגענע ארבייט, מע- 
נען מיר דאָך זיין א ביסעל פּאַרטייאיש. אָבער אפילו מיט דער לייב- 
טעסטער שפּראך מוז אויך אויסקומען אַ ביסעל שווערלאך, ווען עס 
מוז ערקלערט ווערען די אינדיווידואליסטישע פילאָזאָפיע, די ני- 
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טשעאַנישע, אָדער אַ שטיקעל שטירנער ; דערצו נויטיגט זיך אַ בי 
סעלע קאָפּיארבײט. מיר האָפען, אַז, ווען דער לעזער וועט בעהערצי- 
נען אַלֶעס, װאָס מיר האָבען דאָ געזאָגט, װועט ער ערשט דאַן קענען 
ריכטיג אָבשעצען די ווערדע פון דיזען וועלט-אנשויאונגס-ראָמאַן, 
;די זוכער פון אמת". 

דער איבעוזעצער. 
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די קינדער-יאָהרען 
צירליך דענקען און זיס עררינערען 
איז דאס לעבען אין טיפסטען איננערען. 
(געטהע) 
שי | 
דעם דאָקטאָר'ס פּנים, נעוועהנליך פון אַ קאָליר, עהנליך צו קו- 
פּער, איז געװאָרען איצט בלוי-רויט. דער שטאַרקער מאַן מיט די 
ברייטע פּלייצעס, מיט די אַזױ וי צושמאָלצענע געזיכטס-ליניעס און 
מיט אַ באָרד, אונטערגעשאָרען אויפ'ן מיליטערישען שטייגער, האָט 
פאַר אַ וויילע, אַזױ וי ער װאָלט ניט געוואוסט, װאָס ער זאָל טהאָן, 
אַ פאָהר געטהאָן מיט'ן האַנד אין די קורץ-געשאָרענע האָר פון זיין 
קאָפּ. דאַן האָט ער זיך אויפגעהויבען, און אָנגעכאַפּט פאַר די אַקס- 
לען אַ אינגעל, װאָס איז געשטאַנען אַנטקעגען איהם מיט פינסטערע, 
ארויסרופענדע בליקען. 
-- דו ווילסט עס ניט טהאָן ? -- האָט נעפרעגט דער דאָקטאָר 
מיט אַ הייזערינ-געװאָרענער שטימע, וועלכע איז אָפט ביי איהם נע- 
ווען דער סימן פון אַ שטאַרקען צאָרן-אויסברוך. 
די שלאַנקע געשטאַלט פון דעם איננע? האָט פאַר א סעקונדע אַ 
ציטער געטהאָן, אָבער אויף דעם איידעלען פּנים מיט דער מוטהיגער, 
עטװאָס געבויגענער נאָז, מיט דעם טרויערינען מוי? און מיט די מוט- 
היגע אויגען, איז קיין סימן פון מורא ניט געווען צו בעמערקען. גי- 
כער האָט מען אין דיזען פּנים געקאָנט לייענען דעם אויסדרוק פון אַן 
ענטשלאָסענעם װידערשטאַנד, װאָס וועט זיך פון קיין זאך ניט לאָזען 
בוינען. 
-- איך קען ניט און איך וויל ניט -- האָט געענטפערט דער אינ- 
נע?, צונויפדריקענדיג די הענד. די שװאַרץ-אַפּלען פון זיינע אוי- 
נען האָבען געשיינט זיך אויסצוברייטען. 
די ברייטע הענד פון דאָקטאָר האָבען זיך אַראָבגעלאָזען אויפ'ן 
אינגעל, 
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פון דעם איננעל'ס מוי?, כאָטש ער האָט אַ ציטער געטהאָן 
אין זיין גאַנצען קערפּער, האָט זיך קיין איינציגער טאָן ניט געהערט. 
גור אַ ביטערע, שמערצליכע ליניע האָט זיך געוויזען אַרום זיין 
פעסט-געשלאָסענעם מויל. 

-- דו װעסט יא בעטען דיין ?עהרער אום ענטשולדיגונג! -- 
האָט דער דאָקטאָר אַרױסגעשיפּעט. 

דער אינגעל האָט געשאַָקעלט מיט'ן קאָפּ. 

-- װועסטו ? 

-- איך קען נים ! איך האָב גאָרניט געטהאָן. 

פאַר אַן אוינענבליק האָבען דעם דאָקטאָר'ס אוינען געבלאָנ- 
דזשעט איבער'ן צימער, ביז זיי זיינען נגעפאַלען אויף אַ בייטש, 
וועלכער איז געלענען אויפ'ן שרייב-טיש. ער האָט געזעהן זיין קרבן 
פו? מיט צאָרן און ענטשלאָסענהייט, און דאָס האָט פון איהם נע- 
רויבט זיין לעצטע ביסעל רוהיגע איבערלייגונג. 

דער אינגעל האָט נור אויפגעהויבען דעם קאָפּ. די ליניען אויף 
זיין מנים זיינען געװאָרען אַזױ וי אָנגעצוינענע סטרונעס און זיי 
האָבען אויסגעדריקט ענטשלאָסענהייט צוזאַמען מיט אַ צאָרנדינע 
װאַרנונג. עס האָט געשיינט, אַזױ וי זיי װאָלטען געזאָגט: שלאָג 
מיך ניט; טאָמער יא, צוברעכסטו עטװאָס אין מיר, װאָס װועט זיך 
שוין קיינמאָל מעהר ניט פערהיילען. 

דיעזער בליק פון אינגעל איז נעװוען, װי א שפּילקע, וועלכע 
האָט אַ שטאָך געטהאָן דעם דאָקטאָר. 

-- מיר וועלען זעהן, ווער עס איז שטאַרקער, איך אָדער דו ! -- 
און אויפהויבענדיג הויך דעם בייטש אין דער לופט, האָט ער איהם 
מיט זיין גאַנצען כח אַראָבגעלאָזען אויף דעם אינגעל'ס פּלייצעס. 

דער אינגעל האָט זיך אַ טרייסעל געטהאָן. אָבער נלייך, צו- 
נויפשטשעמענדיג די צייהן, האָט ער אויסגעזעהן, אַזױ וי ער װאָלט 
אין דיעזער מינוט אױיסגעװאַקסען,. ער איז געשטאַנען גלייך און 
שטאָלץ און האָט זיך ניט אבגעדרעהט פון קיינע פון די קלעפּ, װאָס 
זיינען געפאַלען אויף איהם, 

פאר אַ סעקונדע האָט זיך דער דאָקטאָר אָבנעשטעלט. ער 
האָט מיט איינמאָל דערפיהלט, דאָס איצט קומט פאָר אַ קאַמפף 
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צווישען איהם און זיין זוהן, וועלכער װועט האָבען וויכטיגע, שווערע 
רעזולטאַטען פאַר דעם גאַנצען צוקינפטינען לעבען זייערען. ‏ עס 
האַנדעלט זיך דאָ אום דעם, ווער װועט דאָ בלייבען דער שטאַרקע- 
דער; און ער האָט געװאָלט שוין איבער א נייעס אַרױפּװאַרפען 
זיך אויף איהם, װוי מיט א מאָל האָט זיך געעפענט די טיהר, און 
מיט אַ פערצווייפעלטען שטילען אויסנעשריי האָט אַ שװאַכע יונגע 
פרוי צוגעדעקט מיט זיך דעם איננעל'ס קערפּער. דער שמיץ פון 
בייטש האָט געטראָפען איהר פּנים און האָט דאָרט איבערגעלאָזען 
אַ בלוטיגען פּאַס. 

דער דאָקטאָר איז אָבגעשפּרונגען אַ פּאָר טריט אויף הינטען. 

-- נעה אַרױס ! -- האָט די פרוי געזאָגט צום אינגעל מיט אַ 
שטימע, פול מיט געוויין. 

דער אינגע? האָט פאר אַ וויילע אַזױ וי נגעשלאָנען זיך מיט 
דער דעה. דאַן האָט ער נאַָכגעגעבען די בעטענדע אויגען פון זיין 
מאַמע. ערשט ווען דער איננגע? איז געווען שוין דרויסען, איז דער 
דאָקטאָר געקומען צו זיך פון איבערראַשונג. 

-- ביסטו משונע געװאָרען ? -- האָט ער מיט מאַטערניש 
אַרױסנעבראַכט פון זיין מויל. -- ווילסטו דיעזע חיה אין ג1 יש 
איבערפיהרען ? א 

ער האָט זי געװאָלט אָבשטופּען און לויפען נאָך דעם אל 

-- ניט איצט, איך בעט דיר ! -- האָט זי געזאָגט, אויפהויבענ- 
דיגנ װוי פאַר אַ תפלה איהרע ווייסע קליינע הענד. 

ער האָט אָנגעקוקט די קליינע פרוי מיט אַ בליק, אין וועלכען 
עס איז געווען אי רחמנות, אי מורא, זי האָט אויסגעזעהן זעהר 
שואַך, און אַן אויסדרוק פון ליידען און שמערץ איז געווען אויף 
איהר פּנים, פון וועלכען עס זיינען געווען אָנגעשטעלט אויף איהם 
צוויי װוייט-אָפּענע, נאָך עטװאָס העכערעס שטרעבענדע, און גאָר 
אָהן אַ סופ שמערצענספולע אוינען. 

ווען ער האָט געמאַכט איהר בעקאַנטשאַפט מיט פיעלע יאָהרען 
צוריק, האָט ער איהר געזאָגט, דאָס זי האָט אַ בליק פון אַ הייליגע 
וועלכער מאַכט איהם פיהלען זיך אי קליין אי פול מיט אַנגסט. 
מיט איהרע אויגען װעט זי איהם קירעווען, און איהם מאַכען ריין 
פון אַלע פּסלות פון זיין נאַטור. אַזױ װי ניט גלויבענדיג איהם, 
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האָט זי איהם דאַן אָנגעקוקט מיט איהר שמערצליכען שמייכעל. 
אַ פריינד פון זייער הויז האָט איינמאָל ווענען איהר שמייכע? זיף 
אויסגעדריקט אויף אַזאַ אופן: זי שרייט פון טױיזענד וואונדען, 
ווען זי שמייבעלט. 

ווען דער דאָקטאָר האָט זי איצט געװאָלט אָבשטופּען אֶן אַ 
זייט, איז אָט דיעזער שמייכעל געקומען אויף איהר פּנים, און דאָס 
האָט איהם געצוואונגען צו בערוהיגען זיך. ער האָט זיך שװוער 
אַראָבגעלאָזען אויף זיין שטוה?, און ניט אָנקוקענדיג איהר, האָט 
ער צו איהר געזאָגט : 

--- אָט דאָס איז די פרוכט פון דיין האָדעװאַניע. דער אינגעל 
איז איינגע'עקשן'ט און שלעכט. ניט אין גימנאַזיע און ניט אין 
דער היים קען מען אויספיהרען עפּעס מיט איהם. פון נימנאַזיע 
ווי? מען איהם ארויסטרייבען, וויי? ער פיהרט איבער מיט זיין ניט 
פאָלְגען און איינגעשפּאַרטקײיט אויך די אַנדערע קינדער: וען ניט 
איך, ווען מען װאָלט נעט געשאַנעװעט מיין כבוד, װאָלטען מיר איהם 
שוין לאַנג געהאַט צו הויז. און דער סוף פון איהם וועט זיין אַ 
שרעקליכער. 

שלאַף האָט זי געלאָזט איצט אַראָבהעננען איהרע הענד, און 
אויף דעם פּלאַץ פון אָנגעשטרענגטער מורא איז נעקומען אַן אויס- 
דרוק פון מיעדקייט. זי האָט קוים נעהערט װאָס איהר מאַן האָט 
נערערט. 

-- אויב ער בעט ניט אום ענטשולדינונג, זאָל ער וויסען, אַז 
ער האָט עס מיט מיר צו טהאָן, -- האָט דער דאָקטאָר ווייטער גע- 
רעדט, -- פאַר מיינע אוינען זאָל ער זיך ניט וייזען; איך װעל 
איהם די ביינער צוברעכען. איך -- 

זיין שטערען איז רויט געװאָרען און עס האָט אויסגעזעהן, װי. 
ער נעהט ווערען איבער אַ נייס אין כעס. ער האָט זיך געערגערט 
איבער זיך אַליין. ער האָט עס נאָר ניט געקענט מוח? זיין זיך, 
דאָס ער איז נעװאָרען אין אַזעלכע מאָמענטען אַזױ קליין און שװאַך 
און האָט זיך געלאָזט פיהרען פון איהר. דאָס האָט איהם מעהד 
פון אַלְץ געקרענקט. און מיט אַ ראַשער בעווענונג האָט ער אום- 
נעדרעהט זיין קאָפּ צום פּלאַץ, וואו זי איז געזעסען, אָבער זי איז 
שוין דאָרט ניט געווען. זי האָט זעהר שטיל, װי דאָס איז אימער 
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נעווען איהר שטיינער, פּערלאָזען דאָס צימער. ער האָט צוערשט 
נעמאַכט אַן ערשטוינטען פּנים, דאַן האָט ער גראָב אַ לֹאַךְּ געטהאָן, 
מורמלענדיג : נו, אַ היילינע ! 

שווער האָט ער זיך אויפנעהויבען פון זיין שטוהל? און צוגע- 
דינעלט די טיהר. דאַן האָט ער זיך אַ װאָרף געטהאָן אויפ'ן סאָפאַ 
און פעררויכערט אַ סינאַר. ער האָט געבלאָזען פון זיך דעם רויך 
אין נרויסע װאָלקענס, וועלכע האָבען כמעט וי איינגעוויקעלט דאָס 
גאַנצע צימער מיט אַלץ, װאָס דאָרט איז געווען. ער איז געװאָרען 
מיעד, האָט זיך אומנעדרעהט צום װאַנד, און מיט אַ האַלבער קללה 
אויף די ליפּען איז ער אייננעשלאָפען. 
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אין גאַנצען הויז איז פון איהר געשלאָגענעם איננעל קיין שפּור 
ניט געווען. אויך האָבען איהר די דיענער ניט געקאָנט זאָגען, וואו 
ער איז. דעם סאָד, וועלכער איז געשטאַנען אין זיין פולער זומער- 
פַּראַכט, איז זי שוין איינמאָל שנעל דורכגעלאָפען. איצט, שטאַרק 
פּערזאָרגט און צוטראָנען, איז זי צוריק אריין אין סאָד איהם נאָךְ אַ 
מאָל צו זוכען. צוליעב איהר גרויסער אויפגערעגטקייט האָט זי גע- 
לאָזען אָפּען דעם טויער, און האָט זיך גאָר ניט ארומגעקוקט אויף די 
בליהענדע פּראכטפאָלע בלומען און בוימער ארום איהר. 

דער סאָד איז געווען איהר ארבייט. איהר געשמאַק, איהר 
נוסט פון שעהנהייט האָט זיך אָבגעשפּיענגעלט אין יעדען בוים, אין 
יעדען בלימעלע, אין יעדען בייטעל. עס איז ניט געווען קיין בלום, 
װואָט איז אין דיזען גאָרטען ניט געוואקסען ; עס איז ניט געווען קיין 
ריח, װאָס האָט זיך אין דיעזען נאָרטען ניט געהערט. עס איז נע- 
ווען ווירקליך אַ קליינער גךדעדן, און דאָך פרוי טאַמאַראַ האָט פון 
דיעזען גאַנצען פּראכט איצט גאָר ניט בעמערקט. איהר בליק איז 
נעװאָרען אַלץ מעהר און מעהר אונרוהיג. נון, איז זי געשטאַנען 
פּאַר אַ קליינעם װאַסער, ארומגערינגעלט פון געדיכטע בוימער. דער 
פּולז האָט ביי איהר שטאַרק געקלאַפּט. זי האָט ארויפגעלייגט איהר 
ווייסע שמאָלע האַנד אויף איהר קלאַפּענדע האַרץ און הָאָט זיך 
ארומגעקוקט מיט איהר שֶרעקעֶדיגֶען שמֵייכֶעל. דאָן איז זי געגאָנ- 


נען נאָך אַ שטיקעל? וועג ווייטער. ענדליך האָט זי טיעף אויפנע- 
אַטהעמט. אויף אַן איינזאמען פּלאַץ, געדיכט בעזעצט מיט גנראָז, 
אונטער אַ גרויסען בוים, איז געלענען איהר קליינער זוהן. לעבען 
איהם איז געשטאַנען אויף די קניע אַ קליינע מיידעלע מיט שװאַרצע 
לאָקען, וועלכע האָבען דערגרייכט ביז צו איהר טאַליע, מיט ליידענ- 
שאַפטליכע אוינען אראָבקוקענדיג אוים'ן אינגעל. 

אויפמערקזאם האָט זי בעטראַכט די ביידע קינדער. אויף דער 
מיידעל'ס קאָפּ האָבען געטאַנצט די זונעןךשטראַהלען און איהרע 
שווארצע לאָקען האָבען װי געפינקעלט. דאָס קינד האָט זיך ניט אַ 
ריהר געטהאָן, עס האָט געקוקט אויף דעם אינגעל, וועלכער האָט 
געהאַלטען זיינע אוינען פעסט פּערשלאָסען, און האָט מיט די הענר 
פעסט פּערשטאָפּט די אויערען, אַזױ װוי ער װאָלט מעהר גאָר ניט גע- 
װאָלט הערען און זעהען פון דער וועלט ארום איהם. די קליינע מיי- 
דעלע האָט זיך אויסגעדרעהט און ווען זי האָט דערזעהען פרוי טאַ- 
מאַרא, האָט זי אַ צשער געטהאָן, אָבער קיין טאָן ניט ארויסגעלאָ- 
זען,. זי האָט זיך אויפנעהויבען גאַנץ פאָרזיכטיג, און, מיט איהר 
קעפּעלע עטװאָס אָן אַ זייט, איז זי צו איהר צוגעגאַנגען. 

-- מוהמע ! -- איהר דינע שטימע האָט נעציטערט פון פער- 
שטיקטע טרערען. מעהר האָט זי ניט געקאָנט ארויסברעננען. 

די יונגע פרוי האָט זיך ארונטערגעבויגען צו איהר אוז איהר אַ 
קוש געטהאָן אויף איהר ווייסען קלאָרען שטערען. 

--- געה, בעטינא, רייס אָן בלומען -- איך וויל ריידען מיט 
טהאָמאַס. 

דאָס קינד האָט צוגעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, און האָט מעהר קיין 
װאָרט ניט אַרױסנערעדט. זי האָט בעגריפען מיט איהר פיינעם גע- 
פיה?, אז זי דאַרף זיי לאָזען אַליין, און זי איז נלייך אַװעק. | 

האָטש דיעזער קורצער געשפּרעך צווישען דער מיידעלע און 
זיין מוטער איז געפיהרט געװאָרען זעהר שטיל, דאָך האָט ער אוים- 
געװועקט דעם אינגע?ל פון זיינע בלייענע חלומות, און ווען ער האָט 
פאַר זיך דערזעהען די מוטער זיינע, האָט ער זיך ניט געקאָנט בע- 
הערשען. ער האָט איהר אָנגעקוקט אַזױ שטום, אזוי שמערצפול, ער 
האָט איהר אַזױ אָפען געוויזען זיינע ליידען, דאָס די פרוי האָט אין 
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זיך אויפנגעשריען. זי האָט זיך פאר איהם געשטעלט אויף די קניע, 
פונקט וי די קליינע מיידעלע פריהער, און האָט אָנגענומען איהם 
פאַר'ן האַנד. ‏ דער אינגע? האָט זיך אָנגעטהאָן אַ כח, און אַ שמיי- 
כעל געטהאָן צו איהר. ‏ ערשט דאַן האָט זי אַרױסגעלאָזען א שרעק- 
ליכען נעשריי. זי האָט פּלוצלונג איהר איינענעם בלוטענדען שמערצ- 
פולען שמייכע? דערזעהען אויף איהר אינגעל'ס פּנים. 

-- מיין טהייערער זוהנעלע, קוק מיך ניט אָן אזוי ! -- האָט 
זי אויסגעבראָכען מיט אַ יאָמער. 

דאַן האָט ער איהר אַרומגענומען מיט זיינע ארעמס, האָט איהר 
נעקושט צאַרט און זעהר פאָרזיכטיג, אזוי װי ער װאָלט מורא גע- 
האַט צו צוברעכען עטװאָס אין איהר. און אזוי זיינען זיי געזעסען 
ארומגענומען אַ לאַנגע צייט, ניט ארויסרעדענדיג קיין װאָרט. אָבער 
מיט איינמאָ? האָט טהאָמאַס אונטערבראָכען די שטילקייט : 

-- טאַמאַראַ, איך זאָל בעטען ענטשולדינוננ, וויי? דער לעהרער 
איז געווען אונגערעכט צו מיר ? ער האָט מיך בעשטראָפט פאַר עט- 
װאָס, װאָס איך האָב נאָר ניט געטהאָן,. און גענען דעם האָב איך 
מיך געוועהרט... איך בין דאָך ניט קיין שקלאַף, טאַמאַראַ. 

זי האָט זיך צו איהם צוגעדריקט, אַזױ וי דיזער אינגעל, װאָס 
האָט אויסגעזעהן צו זיין אַ יאהר 14, װאָלט געווען נאָר איהר בע- 
שיצער. מען װאָלט זיי געקאָנט האַלטען פאר שוועסטער און ברו- 
דער. די צאַרטע פרוי, וועלכע איז אַלט נעווען צוויי און דרייסיג, 
האָט אויסגעזעהען אין דער ווירקליכקייט פיעל אינגער. 

-- גיין, דו ביסט ניט קיין שקלאַף -- האָט זי געענטפערט. און 
חאָטש די זון האָט אַזױ געברענט, דאָך איז עפּעס אַזױ װי אַ קעלט 
איהר דורך דורך די ביינער, ווען זי האָט ארויסגערעדט דיעזע 
ווערטער. 

די קליינע מיידע? איז אויף דיזע ווערטער צוריק-געקומען מיט 
די אָנגעריסענע בלומען. איהרע אויגען האָבען געלויכטען. זי האָט 
נעהאַלטען אין איהרע הענד דריי קראַנצען, מיט וועלכע, ניט אויס- 
ריידענדיג קיין װאָרט, זי האָט פּערפּוצט טאַמאַראַ'ן, טהאָמאַס'ען 
און זיך. 

-- טהאָמאַס, איצט ביסטו א קעניג, און דו האָסט אַ קרוין -- 
האָט געזאָגט די מיידעלע. 
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-- און דו ביסט די קענינין -- האָט די מוהמע איהו צו" 
געלייגט. 

דאָס קינד האָט געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. 

-- די קעניגין, דאָס ביסטו, מוהמע. איך בין די פּרינצעסין 
בעטינא פון אינדיען. 

דאָס האָט זי געזאָגט פעסט און בעשטימט, וי עטװאָס, װאָס 
קען ניט בעשטריטען ווערען. 

--- וואו איז דען אינדיען ? -- האָט פרוי טאַמאַראַ געפרעגט. 

אַ פּאֶר סעקונדען האָט די מיידעלע געשוויגען, איידער זי האָט 
געענטפערט. 

-- אינדיען איז אויף דער לבנה, 

טהאָמאַס האָט זיך שטאַרק צולאַכט און האָט אַ שפּרונג געטהאָן 
אין דער הויך. 
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פרוי טאַמאַראַ איז קיינמאָל ניט ארויסגעפאָהרען פון דער קליין 
שטעדטעל, אין וועלכער זי איז נעבאָרען געװאָרען. איהר מאַמע האָט 
זי פריה פּערלאָרען, און זי און איהר עלטערע שוועסטער זיינען גע- 
בליבען אונטער דער אױיפפּאַסונג פון זייער פאָטער, אַן אַלטען דאָק- 
טאָר, װאָס איז געווען בעקאַנט, אַלְס אַ מענש פאר זיך, אַלס אָריני- 
נאַל, חאָטש ווייט און ברייט איז אַנערקענט נעװאָרען, אַז ער איז 


דער בעסטער דאָקטאָר. די צוויי מיידלעך האָבען געהאַט וייניג . 


שייכות מיט דער אויסערער וועלט, און דערפאַר האָבען זיי זיך מיט 
דאָס אַ גרעסערע װאַרימקײט אָנגעשלאָסען איינע אָן די אַנדערע. זיי 
ביידע האָבען געהאַט אין זיך עטװאָס וועלט-פרעמדעס, זייער לעבען 
איז געווען מעהר אַן אינערליכער, וי אַן אויסערליכער. די עלטערע 
מיידע? האָט געפיהלט עטװאָס אַ שטאַרקערען דראַנג צום נערויש 
און שטורם פון דער וועלט, וועלכע זיי האָבען נור געקאָנט פון הע- 
רען"זאָגען. אָבער דיזער געפיה? איז זעלטעך-וען געקומען צום 
אויסדרוק. זייער לעבען איז געפלאָסען אומעטיג. איין טאָג, װי 
דער אַנדערער. אין הויז האָבען געװועלטינט און געווירטהשאַפט 
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זייערע פיער ווייסע הענד. און ווען אַלעס אין הויז איז שוין געווען 
אָבגעטהאָן, פלענען זיי געהן שפּאַצירען געארעמט אין זייער סאָד, ריי" 
דענדיג צוויישען זיך וועגען זייער פאָטער אָדער וועגען זייער פער- 
שטאָרבענע מוטער, אָדער זיי האָבען גלאַט געלאכט און געשפּרונגען, 
וי די פױינעלאַך, פערצירענדיג זייערע קעפּ מיט בלומען. ניט אַלע מאָל 
אָבער זיינען זיי געווען אַזױ לוסטיג און פריילאך. עס פלענען זיין 
צייטען, ווען זיי האָט זיך אָבגעדוכט, אַזױ וי זיי װאָלטען געווען פער- 
בלאָנדזשעטע, און האָבען כמעט וי מורא געהאַט אריינצוקוקען איי- 
נע די אנדערע אין פּנים. עפּעס האָט יעדע פון זיי נעפיהלט אַ 
שמערץ, פאַר וועלבען זיי האָבען אַלין זיך קיין ערקלערונג ניט גע- 
קאָנט אָבגעבען. אין אַזעלכע מינוטען האָבען זיי געפיהלט, אַזױ 
וי אימיצער װאָלט זיי ארויסגעריסען מיט'ן װאָרצעל און פּערװואָר- 
פען אין דער פרעמד,. דער אַלטער דאָקטאָר, בעטראכטענדיג פוֹן 
צייט צו צייט מיט אַ שרעקעדינען בליק זיינע צוויי קינדער, פלענט 
זיי מיט זיין האַנד אַ גלעט טהאָן איבער זייערע שעהנע פערזאָרנטע 
קעפּעלעך, אַזױ װוי ער װאָלט מיט דיעזער בעוועגונג געװאָלט עפּעס 
אויסדריקען, װאָס ער האָט ניט געקאַנט ארויסזאָגען אין ווערטער. 
עס איז אָבער באַלד נעקומען די צייט, ווען דער דאָקטאָר האָט אָנגע- 
הויבען מעהר טראַכטען וועגען זיינע צוויי מיידלאך. ער האָט גע- 
פיהלט, אז באַלד װועט ער ניט מעהר זיין. װאָס װעט דאַן פון זיי 
ווערען ? 

אָט צו יענער צייט איז איבער דער פּראָווינץ געפאָהרען אַ פּױ- 
פישער פידלער, געבענדיג קאָנצערטען, און אויך זייער שטדעטעל 
האָט ער בעעהרט מיט א בעזוך, די גאנצע שטעדטע? איז געגאַנגען 
וי אויף רעדלעך. אַלע האָבען גערעדט פון דעם פּוילישען פידלער, 
מאַנכע האָבען געזאָגט, אז ער איז אַ סאַראַזאַטע, אַנדערע, אז דאָס 
איז אַ יאָאַכים. מען האָט געמוזט געהן. און דער דאָקטאָר מיט 
זיינע צוויי מיידלעך זיינען געגאַנגען צום קאָנצערט. די צוויי האָ- 
: בען נעקוקט אויפ'ן פידלער, װוי אויף עפּעס אַן ערשיינונג פון אַנאַנ- 
דער וועלט, וי אויף אַ. געטליכע ענטפּלעקונג. זיי האָבען געהערט 
טענער, וועלכע האָבען ניט נור בעװועגט און אויפגערעגט, נור װעל- 
כע האָבען ארויסגערופען אין זיי אַלֶעס, װאָס האָט, גאָר אונבעוואוסט 
פאַר זיי אַליין, נעשטרעבט און געריסען זיך צו דער זון. אָבער 
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זייערע פּנים'ער זיינען געווען פו? מיט שרעק און אַנגסט. זיי האָ- 
בען זיך געשעהמט און האָבען געװאָלט פאַרבאַהאַלטען פון אַנדערע, - 
װאָס עס איז פאָרנעקומען אין זייערע נשמות. יעדעס מאָל, וען 
דער אַרטיסט האָט אויפנעהערט שפּיעלען, און דער עולם האָט אַפּלאָ- 
דירט, האָבען זיי זיך אומגעקוקט מיט שרעק. זיי האָבען נילצ פער- 
שטאַנען, ווארום דער עולם ליארעמט אַזױ. זיי האָבען ניט געקאָנט 
בעגרייפען, װוי אזוי קען עס איינער נעהמען און ארויסווייזען פאר 
אַלעמען זיין נשמה, אלע זיינע נעפיהלען. זיי זיינען געװאָרען צו- 
טומעלט פון דעם אַלעם, װאָס זיי האָבען דורכנעפיהלט אין יענע מי- 
נוטען, זיי זיינען געווען, װי בערוישט האַלב פון נרויסער ענטצי- 
קונג און האַלב פון וועה. 

זיי האָבען געוואוסט, דאָס דער קינסטלער פאָהרט אָב נאָך דיזע 
נאַכט. זיי האָבען געפיהלט, דאָס ער האָט אין זייער לעבען אַרײנ- 
געבראכט אַנגסט און אונרוהינקייט, און זיי האָבען זיך נאָר ניט ער- 
לויבט צו פּערטראַכטען, וי וועלען זיי ווייטער לעבען. זיי האָבען 
אויסגעמידען צו קוקען איינע אויף די אנדערע. זיי האָבען זיך גע- 
האַלטען ביי די הענד, אָבער עס האָט זיך זיי אויסנעדוכט, אזוי װי 
צווישען זיי װאָלט זיך געשטעלט עפּעס אַ װאָלקענדינע װאַנד און : 
װאָלט זיי צושיידט. און אָט אין דעם מאָמענט האָט פּאַסירט עט- 
װאָס, װאָס קיינער האָט ניט ערװואַרטעט. 

דער אַרטיסט האָט אין מיטען דערינען אויפגעהערט צו שפּיע* ‏ 
לען. זיין געזיכט איז געװאָרען בלייך, װי קאַלך. דער סמיק איז 
איהם שיער פון האַנד ארויסגעפאַלען עס איז געווען ניט מעהר װי 
נאַטירליך, אַז דער דאָקטאָר זאָל זיך אויפהויבען און זיין נלייך ביי'ץן 
זייט פון אַרטיסט. עס האָט זיך באַלד אַרױסגעויזען, אז דער אַר- 
טיסט מוז אונטערברעכען זיין רייזע און גענען זיין ווילען בלייבען 
אין דער קליינער שטעדטעל ביז ער װעט געזונד ווערען,. דער דאָק- 
טאָר האָט איהם גענומען צו זיך אין הויז. 

דער פּוילישער פידלער איז געווען אַ יונגער מאַן מיט פּלענער, 
וועלכע זיינען געפלוינען זעהר הויך, מיט אַ גרויסען דורשט נאָךְ 
וועלט-בעריהמטקייט און מיט א האַרץ פון א פאַנטאַזיע-רייכען 
קינסטלער,. ער האָט ניט פערלאָזען דּעם דאָקטאָר'ס הוין אוי 
שנע?, װי ער איז געזונד געװאָרען. פון די אוינען פון די צויי 
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מיידלאך האָט ארויסגעשיינט פאר איהם אַזאַ פייער, מיט וועלכען ער 
האָט זיך ניט געקאָנט אַזױ לייכט געזעגענען, ער פלעגט שפּיעלען 
פאר זיי נאַנצע שטונדען, און זיי פלעגען קוים בעריהרען זיין האַנד, 
אַלס אַ דאַנק, און פלעגען אין גאַנצען אויסמיידען איהם אריינצוקן- 
קען אין די אויגען. ער האָט עס אין אָנהויב גאָר ניט געקאָנט פער- 
שטעהן. ער איז נעווען געװאָוױנט צו נאָר אַן אנדער פאָרט אוים- 
נאַהמע פון זיין קונסט. ער האָט ניט בעגריפען, דאָס זיין קונסט 
איז פאר זיי נעווען צו טהייער, אום איהר צו פערשוועכען מיט 
פּוסטע ווערטער. דיעזע אַרט פון פערגעטערונג איז פאר איהם גע- 
ווען עטװאָס ווילד-פרעמדעס. אין דעם פרױיעןגאָרטען, וועלכען 
ער האָט געקאָנט, זיינען אַזעלכע צאַרטע בלומען ניט געװאַקסען. 


ענדליך האָט דער אַרטיסט זיך געמאכט האַרץ און האָט דער 
עלטערער פון די ביידע מיידלאך אָנגעבאָטען זיין ליעבע. דיעזע 
האָט פון יענער צייט אָן ניט געהאַט דעם מוטה אֶנצוקוקען איהר 
שוועסטער, די צייט פון פערלאָבונג, וועלכע האָט ניט לאַנג גע- 
דויערט, האָבען די שוועסטער כמעט װי ניט גערעדט צווישען זיך. 
נור ווען עס איז נעקומען די שטונדע פון זעגענען זיך, האָט טאַמאַראַ 
נעהערט אַ פַּאֶר הערץ-רייסענדע װערטער. דאַן האָבען זיך די 
שוועסטער געקושט מיט בלאַסע, קאַלטע ליפּען, צום לעצטען מאָל 
אין זייער לעבען. 


אָט דאַן האָט טאַמאַראַ דערפיהלט, װאָס דאָס הייסט איינזאַם- 
קייט. אין דעם שעהנעם פּראכטפאָלען סאָד איז געזעסען טרוימענ- 
דינ אַ מיידעל, וועמעס בליהונג האָט מיט איין מאָל אַ האָגעל פער- 
ניבטעט. 

אין יענער צייט פלעגט איהר אַלטער פאָטער, דער דאָקטאָר, 
איהר נעהמען אָפּט פאר די הענד און גלעטען זיי. ‏ ער האָט קיינמאָל 
ניט גערעדט איבער דעם, װאָס זי האָט געפיהלט. אָבער דאָך האָט 
זי געוואוסני דאָס דער פאָטער לייענט זעהר גוט אין איהר האַרצען, 
און זי האָט איהם געדאַנקט פון טיעפען האַרצען פאר זיין פאָרזיב- 
טינקייט ניט צו בעריהרען די וואונד, װאָס האָט איהר אזוי וועה גע 
טהאָן. 

ניט פאַנג אֶמּער השָט געדויעחט דיעזע טייטש עטװאָס װאָט 
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פּאַסירט, װאָס האָט איהר אויפנעטרייסעלט פון איהר טוידטענדער 
רוהע און האָט איהר אריינגעשטויסען אין דעם שטורמדיגען לעבען, 
וועלכען זי האָט ניט בעגריפען, ווייל ער האָט פאר איהר ניט געהאַט 
קיין אינהאַלט און קיין אורזאכע. 

אַ יונגער דאָקטאָר האָט זיך בעזעצט אין דער קליין שטעדטעל. 
עס האָט זיך פערברייטעט אַ קלאַנג, דאָס דער אַלטער דאָקּטאָר 
וועלכער איז חאָטש נאָר ניט אַזױ אַלט, קען מעהר ניט אָנהאַלטען 
זיין נאַנצע פּראקטיק. עס פערשטעהט זיך, דאָס דער יוננער דאָק- 
טאָר איז באַלד נעקומען מיט אַ בעזוך צום אַלטען דאָקטאָר, און די- 
זער האָט מיט זיין ערשיינונג, מיט זיין יוננע לעבענסקראפט נע- 
בראַכט אַזױ וי א פרישען לופט-צוג אין דעם דאָקטאָר'ס הויז, װאָס 
איז װוי בעפאַלען נעװאָרען פון אַ טיעפען שלאָף. דער יונגער דאָקטאָר 
איז געווען א מענש, װאָס האָט געשטאַמט פון אַן אָרימער, איינפא- 
כער פאַמיליע, און ער האָט געקוקט אויפ'ן לעבען מיט ניכטערע אוי- 
גען. זיין בילדונג איז געווען ניט זעהר קיין גרויסע, און ער אַליין 
איז געווען פּראָסט און זעהר ניט געשליפען. זיין הונגער און דורשט 
נאָך גייסטיגער נאהרונג איז געווען נאָר אַ קנאַפּער,. אַלס סטודענט, 
האָט ער נישטקשה'דיג אונטערגעהונגערט, און איצט איז זיין גאַנ- 
צער חשק געווען צו גרינדען פאר זיך אַן עקזיסטענץ אֶהן זאָרג און 
אָהן נויט, און געניסען פון דער מאַטעריעלער וועלט װאָס מעהר. ער 
האָט געהאַט דעם איבערטריבענעם שטאָלץ, װי די אַלע, וועלכע אר- 
בייטען זיך ארויף פון נידעריגע, אָרימע פערהעלטניסע צו עטװאָם 
העכערעס. ער האָט געהאַלטען זעהר פיעל פון זיך און פון זיין שבפ, 
וי צו לעבען און װוי צו פיהרען זיך מיט מענשען. און צו דער זעל- 
בער צייט איז ער געווען א מענש, טהייער צום האַרצען פון יעדען 
קליין-בירנער. ער האָט זיך פעסט געהאַלטען אָן דעם, װאָס איז דאָ, 
מיינענדיג, אז דאָס אלעס, װאָס איז דאָ, איז הייליג און מען טאָר 
עס ניט אָנדיהרען. וי זיין פאָטער, וועלכער איז געווען עפּעס אַ 
קליינער טשינאָװניק, האָט ער נגעהערט צו די פעסטע, צו די געזעץ- 
ליעבענדע, וועלכע ווילען ניט וויסען פון די פאַנטאזיאָרען, די רעבע- 
לען, די אומשטירצלער, די רעװאָלוציאָנערען. ער האָט נעוואוסט 
איין זאך, דאָס ער דארף זיך שאַפען א גוטע פּראקטיקע, און פאר 
דאָס האָט ער אָנגעשטרענגט אַלע זיינע יוננע כוחות. ער האָט זיך 
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געזאָנגט, דאָס אין דער גרויסער שטאָדט מיט זיין ווינציגער בעקאַנט- 
שאַפט, װועט ער ניט פיעל אויספיהרען, האָט ער זיך צו איהר אומנע- 
קעהרט מיט'ן רוקען, און ער האָט זיך בעזעצט אין דער קליין 
שטעדטעל. 


איידער ער האָט נאָךְ בעטרעטען די שוועל פון דעם אַלְטען 
דאָקטאָר'ס הויז, האָט ער שוין מיט זיך אליין אָבנעמאַכט, אַו עס 
װאָלט געווען ניט קיין שלעכטער פּלאַן צו ווערען דעם דאָקטאָר'ס 
איידעם. האָט דאָך דער אַלטער אַזאַ נוטע, רייכע פּראקטיקע. ווען 
ער האָט דערזעהען טאַמאַראַ'ן, איז ריעזער פּלאַן ביי איהם געװאָרען 
אַ פעסטער בעשלוס. די שעהנע, שלאַנקע מיידעל מיט די פינקעלנ- 
דע אויגען האָט געמאַכט אויף איהם אַ שטאַרקען איינדרוק. אויף 
זיין שטייגער האָט ער איהר ווירקליך ליעב געקראָגען. ער האָט 
איהר ליעב געהאָט מיט דעם הינטער-נעדאַנק, דאָס ער, שטאַרק, וי 
ער איז, װעט לייכט קענען וערען הערשער איבער דיזען שװאַכען 
וועזען. ער האָט אפילו נעפיהלט, דאָס אין נייסטיגער הינזיכט איז 
זי פיעל העכער פאר איהם, אָבער זיין פעסטער כאַראַקטער װועט 
שוין דערמיט אויך פארטינ ווערען. 


װאָס עפטער ער איז געקומען אין דאָקטאָר'ס הויז, דאָס מעהף 
האָט ער בעגעהרט צו ווערען דעם דאָקטאָר'ס איידעם. באַלד האָט 
ער זיך טאַקי גאַנץ ערנסט פערליעבט אין טאַמאַראַ, און איז געװאָרען 
אַזױ שוואכמוטהיג, וי דאָס קען זיין טאַקי נור אַן אמת-פערליעב- 
טער. ער איז געװאָרען אַזױ צערטליך, וויפיעל עס איז נור מעגליף 
געווען פאר זיין נאַטור. דאָס בעסטע, װאָס איז געווען אין איהם, 
האָט זיך דאַן ארויסגעוויזען. ער האָט געפיהלט אין איהר עטװאָס, 
װאָס איז אין גאַנצען פרעמד געווען זיין נאַטור, און דאָס האָט איהם 
אָנגעפילט צום ערשטען מאָל אין זיין לעבען מיט בעוואונדערונג און 
טכטונג. 


איין טאָג איז ער געקומען פעסט ענטשלאָסען אין דעם דאָק- 
טאָר'ס חויז, אום צו זאָגען איהר דאָס אַלֶעס. ער האָט איהר נעפו- 
נען אין נאָרטען. זי האָט איהם אויסגעהערט גאַנץ אויפמערקזאם, 
און זי האָט איהם געענטפערט, דאָס זי האָט כמעט װי גאָר ניט, װאָס 


איהם צו געבען, דאָס זי האָט קיינע ווינשע, קיינע שטרעבונגען. ער 


עו בי וי 

!אט גיהד צונעזאנט טין קיין זאך גויהר ניט צו שטערען, און ער 
וועט נור זיין צופריעדען, דאָס ער וועט וויסען, אז זי איז זיינע. זי 
האָט שטי? און ערנסט וויסגעהערט איהם, און ניט געזאָגט ניט יא, 
ניט ניין, אָבשיקענדיג איהם צום פאָטער. דער פאָטער האָט נלייך 
איינגעוויליגט. ער האָט לייכט אויפנעאטהעמט, נלויבענדיג, אז 
איצט איז אויך שוין זיין צווייטע קינד פערזאָרגט. 

: פון דער עלטערער טאָכּטער זיינען געקומען גאַנץ קנאַפּע ידיעות. 
זי האָט געשריבען, דאָס זי בענקט נאָכ'ן סאָד, זי האָט זיך בע- 
קלאָגט, דאָס זי פערשטעהט ניט די גרויסע וועלט. פון די ווייניגע 
בריעף, װאָס זי האָט געשריעבען צו איהר שוועסטער, האָט זיך גע- 
הערט א פערשטיקטער ויינען, װוי די תפלה פון אַ פערוואונדעטע 
האַרץ, וועלכע האָט זיךף שטיל אונטערגעגעבען. 
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דער לעבען פון טאַמאַראַ נאָך איהר חתונה מיט דעם דאָקטאָר 
איז געווען פּונקט אזא, װי זי זאָס עס פאראויסגעזעהען. איהר 
האַרץ איז געבליבען אזוי פּוסט, אזוי אִהן וזירגענד אַ פּערלאַנג, װי 
פּאַר איהר חתונה. דעם מאַן איהרען אָבער האָט עס גאַנץ ווייניג 
געאַרט. אַלס אַן ,עהערנהאַפטער" כירגער, איז ער באַלד געװאָרען . 
אַן איבערגעבענער מיטגליע- פון דער געמיינדע, האָט דיסקוטירט 
איבער פּאָליטיק, גענומען צנטהיי? עין פערשיעדענע שפּיעלערײיען, 
און איז פון צייט צן צייט גענאַנגען אין קירכע, ווייל דער דאָקטאָר 
איז געווען אַ מענש, וועלכער האָט געװאָלט, אַז די לייט זאָלען וויסען, 
װאָס פאר איבערציינוננגען ער האָט. זיין פרוי אָבער איז נעבליבען 
גאַנץ ווייט פון דעם אַלעם: אין קירכע איןז זי ניט געגאַנגען, מיט 
פּאָליטיק האָט זי זיך ניט אינטערעסירט, און אין איהר אייגענע הויז 
האָט זי גענומען אַ קנאַפּען אינטערעס,. דער דאָקטאָר האָט זִיך גע- 
פיהלט געקרענקט, װאָס דער מז? האָט איהם בעשערט אַזאַ פרוי, 
וועלכע פערנאַכלעסיגט אזוי די פליכטען פון אַ בראַװער הויז-פרוי, 
און רויבט פון מאַן זיינע ר ע כ ט ע, נגעלכע קומען איהם. דערפאר 
האָט ער געזעהען זיך צו בעגיטינען אויסער'ן הויז. און אַזױ וי זיין 
פרוי האָט איהם אין קיין זאך ניט געשטערט, און האָט איהם נעלאָזען 
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שפּיעלען די ראָליע פון דעם פיינעם קאַװאַליער, האָט דער דאָקטאָר 
ניט געהאַלטען פאר נויטיג צו קריגען זיך איבער עטװאָס מיט איהר. 
אמת, ער פלענט נאָך מאַנכעס מאָל פיהלען, װוי ווייט זי איז העכער 
פון איהם, װאָס דאָס האָט איהם געערגערט. אָבער דערפאַר האָט 
ער זיך געטרייסט באַלד דערמיט, װאָס זי איז אַ קראנקער וועזען, 
עפּעס אַ בריאה פון נאָר אַן אַנדער וועלט, וועלכע מי קען גאָר אֶהן 
די מינדעסטע שוירינקייט אָברוקען אָן אַ זייטם. װאָס זיין פרוי 
האָט ווירקליך געפיהלט און געדענקט, וועגען דעם האָט ער קיין 
בעגריעף ניט נעהאט. זי איז פאַר איהם געבליבען פּונקט אַזױ 
פרעמד און אַזאַ רעטעניש, װי אין דעם ערשטען טאָג פון זייער 
בעגעגעניש. זי האָט איהם אויף איהר שטיינער אַרױסגעשטױיסען 
פון איהר לעבען, אַלס עטװאָס פרעמדעס, װאָס איז נור דורך אַ 
בלינדען צופאַ?ל געקומען מיט איהר אין בעריהרונג 

קורץ נאָך דעם, װי איהר פאָטער איז געשטאָרבען, איז ביי 
איהר אַ זוהן געבאָרען געװאָרען, דעם זוהן האָט זי אַ נאָמען גע- 
געבען נאָך איהר פאָטער -- טהאָמאַס. פון יענער צייט אֶן האָט 
זי אויך אויפנעהערט צו לעבען מיט איהר מאַן, אַלְס פרוי. זיי 
האָבען זיך איינפערשטאַנען, דאָס צווישען זיי ביידען איז נור דאָס 
איינציגע געמיינשאַפּטליכע -- דאָס קינד. 

באַלד אָבער האָט זיך אַרױסגעװיזען, אַז דאָס קינד געהערט נור 
צו פרוי טאַמאַרא, וועלכע האָט נאָך איהר קינדבעט אויסנעזעהן אַזױ 
מיידעלש, אַזױ טרוימעריש, װוי פריהער. די מענשען האָבען גע- 
שאַקעלט מיט די קעפּ, קוקענדיג אויף איהר, און האָבען בעדויערט 
דעם דאָקטאָר, װאָס פאר אַ מאָדנע פרוי דער מז? האָט עס איהם 
צוגעשיקט. און דאָס קינד זיינס האָט אויסנעמיעדען איהם און 
פלענט שרייען, ווען דער טאַטע פלעגט איהם וועלען אַ קוש טהאָן. 
דאָס האָט געמאַכט, אַז דאָס קינד זיינס איז שוין אין די ערשטע 
יאָהרען געװאָרען דעם דאָקטאָר גאַנץ גלייכגילטיג. ער װאָלט גע- 
האַלטען פאַר קאָמיש און ערניעדריגענד, ווען אימיצער װאָלט איהם 
נעזאָגט, אַז ער דאַרף זיך געבען די מיה צו קריגען די ליעבע פון זיין 
איינען קינד. 

מען האָט איהם אייגענטליך גאַנץ זעלטען געזעהן אין זיין הויז. 
מען האָט געמורמעלט, דאָס ער איז געווען אַ צו אָפטער אַריינגעהער 
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אין דער קרעטשמע, װאָס איז געווען אויסער'ן שטאָדט, און וועלכע 
האָט געהערט צו אַ נאָך גאָר יוננער אלמנה... דאָס פלענען די לייט 
ענדיגען מיט א זאַטען שמייכעל, וועלכער האָט גערעדט מעהר, װי 
ווערטער. 

דאָס קינד איז שוין געװאָרען אַ גרויסער אינגעל. עס איז 
געווען אַ קינד מיט טיעף ליענענדע אויגען, פול מיט װיעדערשפּריכע 
און עטװאָס אַנדערש וי די אַנדערע קינדער. נור די מוטער פלענט 
איהם זעהען ווען ער פלעגט זיך ביטער פאַרנאַנדערװיינען. 

זי האָט זיך אין איהם וויעדער נעפונען, און דאָך איז ער געווען 
שטאַרק פערשיעדען פון איהר. 

ער איז געווען אַ שטאַרקער, שלאַנקער איננעל, די איידעלע 
גליעדער האָט ער גע'ירש'נט פון זיין מוטער, אָבער זיינע שטאַרקע, 
שטייפע ביינער האָט ער געהאַט פון זיין פאָטער, מיט וועמען ער 
האָט זאָנסט ניט געהאַט גאָר ניט געמיינשאַפּטליכעס. די מוטער 
האָט געקענט אַלעפּ אויספיהרען ביי איהם מיט אַ וואונק, מיט אַ 
ווייכען װאָרט, אָדער, ווען ער איז שוין געווען גאָר שטאַרק אוים- 
גערעגט, פלענט זי איהם אַ נלעט טהאָן מיט איהר האַנד איבער זיין 
פּנים אָדער איבער די האָאָר, און דאַן איז ער געװאָרען מילד און 
געהאָרכזאַם. 

אָבער אַ חוץ איהר האָט קיינער ניט געקענט עפּעס אויספיהרען 
ביי איהם. עס איז געווען אין איהם די עדעלע בלוט, וועלכע לאָזט 
זיך ניט קירעווען און בינדען. 

,דער אינגעל ווערט װי די מאַמע", פלעגען די לייט ריידען 
צווישען זיך, דערביי דערמאָהנענדיג, דאָס דער זיידע זיינער איז 
אויך געווען אַזאַ זאָנדערבאַרער. די מאַמע און איהר קינד האָבען 
עס ניט געהערט. אִם ליעבסטען פלענען זיי פערברענגען ביידע 
צוזאַמען אין גאָרטען אָדער אין פעלד, און אימער-צו געשפּיעלט זיך 
צוזאַמען. 

די, וועלכע האָבען זיי ניט געקענט, האָבען זיי געהאַלטען פאַר 
ברודער און שוועסטער, און זיי װאָלטען עס נאָך פעסטער געגלויבט, 
ווען זיי הערען זיי ריידען צווישען זיך. דער אינגעל פלענט איהר 
שטענדיג רופען ביי. איהר נאָמען טאַמאַראַ. קיינמאָל ניט מאַמע. 
זִי איז געווען זיין שוועסטער, וועלכע ער האָט געליעבט מיט זייז 
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נאַנצע אונשולדיגע קינדערשע האַרץ. ער האָט אין איהר געפיהלט 
זיין גלייכען: זי האָט פּונקט אַזױ מורא געהאַט פאַר דאָס אונבעקאַנ- 
טע, װי ער, און האָט פיעלעס ניט געוואוסט, פּונקט וי ער. זייער 
שייכות צווישען זיך איז ניט פערדונקעלט געװאָרען פון אַ וואונש 
פון איהר זייט צו שפּיעלען די ראָליע פון אַ מוטער, צו װאָלען איהם 
ערציהען, לערנען,. זיי האָט צוזאַמענגעהאַלטען דאָס געמיינשאַפט- 
ליכע דענקען און פיהלען, און דיעזע פערבינדונג איז געװאָרען נאָך 
פעסטער אין איין געוויסען אַבענד, וועלכען טהאָמאַס האָט נאכהער 
אין זיין גאַנצע לעבען ניט פערגעסען. 


ער איז יעמאָלט אַלט געווען עלף יאָהר, ווען עס האָבען איהם 
אָנגעהויבען מוטשען די געדאַנקען, וועלכע קומען פּלוצלונג ביי אַלע 
קינדער -- די געדאַנקען פון לעבען און טוידט. 


ער האָט עס ניט בעגריפען, דאָס עס קען קומען אַ מינוט, ווען 
עס איז אַ סוף צו אַלץ, ווען מען טראָנט איהם אַרױס פון שטוב און 
פערשארט איהם אין דער ערד. אין אַרויפפליהען אוים'ן הימעל 
האָט ער ניט געגלויבט. ער האָט געװאָלט דענקען פון עפּעס אַנ- 
דערעס, אָבער די פאָרשטעלונג פון דעם קאַלטען, אייזינען טוידט 
האָט איהם ניט אִבגעלאָזען. 

ער האָט זיך די מיה געגעבען צו. בעהאַלטען עס פון טאַמאַראַ. 
ער האָט ניט געװאָלט איהר מאַכען אומזיסטע ליידען. ער האָט 
געליטען אין זיך, און אין דער פינסטערער נאַכט איז אַלֶעס געװאָרען 
לעבעדיג אַרום איהם. ער האָט געהערט שטימען און טריט. ער 
האָט נעזעהן געשטאַלטען מיט פערקרימטע פּנים'ער, מצבות און 
קּברים, װי ער זאָל ניט וועלען פערטרייבען זיי פון זיך. דער נע- 
דאַנק, ווארום מען מוז שטאַרבען האָט איהם געבויערט דעם מח. 

ער האָט געשוידערט, אַ פיבער האָט איהם געטרייסעלט. אָבער 
ער האָט זיך די ליפּען געביסען, אום צו פּערבעהאַלטען פון דער 
מאַמע זיין שרעק. ער האָט געװאָלט דורכדרינגען דיעזע שרעקליכע 
פּינסטערניס, װאָס איז געווען אַרום איהם. ער האָט פארלייגט די 
הענד און מיט גרויס הכנעה געבעטען ביי גאָט, דאָס ער זאָל איהם 
געבען די לייזונג פון דיעזער רעטעניש. נאָט מוז איהם הערען, און 
ער דאַרף ניט שווייגען, ווען ער בעט איהם אַזױ שטאַרק. ער האָט 
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ניט פּערשטאַנען, וי אַזױ קענען די מענשען לעבען און לאַכען מיט 
אַזעלכע געדאַנקען. 

פון צייט צו צייט פלעגט ער בעטראַכטֶען זיין מוטער, אַז זי 
זאָל עס ניט בעמערקען, און האָט זיך נעפרעגט: אפשר וייס זי 
עפּעס ? אפשר װאָלט זי געקענט איהם העלפען, טרייסטען אין זיין 
גרויסער נויטה ? און ווען זי איז אין איין אבענד צונעגאַנגען צוּ 
זיין בעטעל, גענומען זיין קאָפּ אין איהרע הענד און געפיהלט, וי ער 
איז אַזױ פיבעריש, האָט זי איהם מיט שרעק געפרעגט, װאָס איז 
מיט איהם,. דאן האָט ער איהר וויינענדיג דערצעהלט אַלעס, װאָס 
עס דריקט איהם. טאַמאַרא האָט איהם שטי? אויסנעהערט און 
האָט געוויינט מיט איהם צוזאמען, ניט טרייסטענדיג איהם מיט 
קיין װאָרט,. אָבער איהר וויינען האָט טהאָמאַס'ען פיעל לייכטער 
געמאַכט זיינע ליידען. 

די מוטער האָט געליטען, װי ער עס איז ניטאָ קיין ענטפער 
אויף דיעזען רעטעניש: 

די מוטער האָט ניט געזוכט איהם אבצונאַרען. זי האָט נור 
מיטגעוויינט מיט איהם ; און דאָס האָט ער קיינמאָל ניט פערגעסען. 

דערפאַר אין די שפּעטערע יאָהרען, ווען עס פלענען איהם 
פּייניגען פערשיעדענע ביטערע און אומעדינע געדאַנקען, פלעגט ער 
באַלד אויפזוכען טאַמאַראַ און ניט אַװעקגעהן פון איהר, ביז ער 
האָט זיך איהר ניט פערטרויט מיט זיינע געדאַנקען. 

צו יענער צייט האָט פּאַסירט עטװאָס, װאָס האָט אויפס-ניי 
אויפגעטרייסעלט זיין נשמה. איין נאָכמיטאָג אין דער דאָקטאָך 
גערופען געװאָרען צו איינעם, װאָס האָט געשיינט צו זיין טוירט. 
דער דאָקטאָר האָט געהייסען טהאָמאַס'ען, ער זאָל מיט איהם מיט- 
נעהן. דער אינגעל האָט איהם אויסגעזעהען צו-דפערצערטעלט, און ‏ 
דער דאָקטאָר האָט געמיינט, אַז עס איז צייט, אַז ער זאָל זיך שוין 
נעהמען פאר זיין ערציהונג. 

טהאָמאַס האָט געטראָגען אונטער'ן אָרעם אַ קליינע עלעק" 
טריזיר-מאַשין, און איז געגאַנגען שווייגענדיג ביין זייט פון פאָטער, 

אויפ'ן שוועל פון הויז זיינען זיי געקומען אַנטקעגען מענשען 
מיט פערוויינטע בעטענדע פּנים'ער, אַזױ װי דער דאָקטאָר װאָלט 
זיי געקענט אַלע נליקליך מאַכען. 
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דער דאָקטאָר האָט אָנגעשטעלט דעם אפּאראט און האָט גע- 
הייסען טהאָמאַס'ען דרעהען די הענטע?, כדי דער עלעקטרישער 
שטראָם זאָל קומען אין בעוועגונג. דאַן האָט ער עלעקטריזירט דעם 
טוידטען אַרום הארצען. 

וועהרענד טהאָמאַס האָט מעכאַניש געדרעהט די הענטעל, האָט 
ער מיט אויסגעסטאַרטשעטע אויגען געקוקט אויף דעם בלייכען װאַק- 
סענען פּנים, אויף וועלכען קיין זאך האָט זיך מעהר ניט בעוועגט. 
ער האָט געקוקט אויף די ענטבלויזטע ברוסט פון דעם טוידטען ; 
האָט געזעהן, וי דער פּאָטער האָט זיך איבער איהם אַריבערגעבויגט, 
אום צו דערהערען טאָמער איז נאָך דאָ עפּעס לעכען. און לעבען 
דעם פאָטער איז געשטאַנען אַ יונגע פרוי מיט צולאָזענע האָר, מיט 
פערוויינטע אויגען, און אין ווינקעל איז נעזעסען אַ אינגעל, וועלכער 
האָט ביטער געוויינט. 

ענדליך האָט זיין פאָטער ערקלעהרט מיט אַ פעסטער שטימע : 

-- דאָ איז מעהר נאָר ניט צו העלפען. 

די פרוי האָט איהם אָנגעקוקט, אַזױ וי זי װאָלט ניט פער- 
שטאַנען, װאָס ער רעדט. אָבער דעם דאָקטאָר האָט עס הפּנים ניט 
געקימערט ; ער האָט אַריינגעלײיגט דעם אַפּאַראַט צוריק אין קעס- 
טע? ; האָט אָננגעטהאָן זיין ראָק און האָט פּערלאָזען טיט טהאָמאַסען 
דאָס טוידטען-הויז. | 

דעם אינגעל אויפ'ן װעג צוריק האָבען געציטערט די 
קניע. די קעסטע? האָט ער געמוזט האַלטען מיט אַלֶע זיינע כוחות, 
אַז זי זאָל איהם ניט אַרױספאַלען פון די הענד, אַזױ אַלְזאָ זעהט 
אויס דער טוידט, אַזױ בלייך, אַזױ בלוטלאָז, אַזױ פערשטיינערט ! 
האָט טחאָמאַס נעטראַכט. 

עס האָט איהם געשוידערט פון די רוהיגקייט און פעסטקייט 
פון זיין פּאָטער. און דאָך האָט ער צום ערשטען מאָל אין זיין 
לעבען נעשפּירט צו זיין פאָטער אַ געפיה? פון עהרפורכט. דער 
פּאָטער איז אַלזאָ פיקס און פערטיג מיט די אַלע געדאַנקען, וועלכע 
מוטשען איהם ! ער שטעהט זיכער און פעסט, ניט אַ ריהר טהאָנדיג 
מיט אַ ברעם, געגען דעם טוידט! און שטילערהייד האָט טהאָמאַס 
צום ערשטען מאָל בעטראַכט זיין טטען, זיין געזונדען קערפּער און 
זיין פּנים, פון וועלכען עס האָט געשפּראָצט מיט לעבען און קראפט. 


די 


װאָס נעהנטער זיי זיינען צונעקומען צו זייער הויז, דאָס אַלְּץ פרייער 
האָט ער אויפגעאָטהעמט. און וען ער האָט דערזעהן טאַמאַראַ 
ביין טויער פון סאָד, האָט ער שוין מעהר ניט אױיסנעהאַלטען ; ער 
האָט אַריינגעדריקט די עלעקטרישע מאַשינע דעם פאָטער אין האַנד 
און איז צונעלאָפען צו זיין מוטער. 

-- טאַמאַרא, איצט ווייס איך שוין אַלעס. איך האָב דעם 
טוידט געזעהן ! 

אין יענעם טאָג האָט טהאָמאַס בעשלאָסען צו ווערען דאָקטאָר, 
וועלכער, װי ער האָט יעמאָלט געמיינט, האָט דעם שליסעל פון 
לעבען און טוידט אין זיינע הענד. סי דאַרף נור רופען דעם דאָק- 
טאָר אין דער ריכטיגער צייט, און אַלעס קען ער דאָן טהאָן. 


פ. 


נאָך דיעזע גרויָסע פּאַסירונגען אין טהאָמאַסעס לעבען איז פּאַר 
אַ רעכטע שטיקעל צייט אַלעס אָנגענאַנגען שטי? און רוהיג. ער 
האָט געהאַט גענוג צייט צו פערדייען אַלעס, װאָס ער האָט בע- 
מערקט. מיט זיינע חברים אין דער שול האָט ער קיינמאָל ניט 
גערעדט וועגען זיינע אינערליכע געדאַנקען און נעפיהלען. דיעזע 
זיינען געווען נאָר פון אַן אַנדער וועלט, און זיי האָבען איהם ניט 
געקענט בעגרייפעז. זיי האָבען איהם פּונקט אַזױ וועניג פּערשטאַנען, 
װוי די לעהרער, וועלכע האָבען ניט אָנגעהויבען צו וויסען, װאָס 
זאָלען זיי טהאָן מיט דעם פערטראַכטען און אָפּט זעהר איינגע- 
שפּאַרטען איננעל עס איז ניט געווען איינער צווישען די לעהרער, 
װאָס זאָל אָנהויבען וויסען, װאָס צו טהאָן ‏ מיט דעם 
פערטראַכטען און אָפט זעהר אינגעשפּאַרטען איננעל. עס 
איז ניט געווען איינער צווישען די לעהרער, וועלכער האָט געקענט 
בעגרייפען דאָס, װאָס קומט פאָר אין דער נשמה פון אַ צאַרט פיה- 
לענדען אינגעל, די לעהרער האָבען דאַרום גאַנץ וועניג געזאָרגט 
זיך וועגען איהם אַזױ לאַנג, װוי ער האָט זיך פערהאַלטען רוהיג, און 
האָט ניט אָנגעמאַכט קיין צרות צווישען די קינדער מיט זיינע 
עקשנות. נור פון צייט צו צייט פלענט ער זיי פערוואונדערען מיט 
זיינע פראַגען און ענטפערס. 





יע יע אט 


-- עס איז דאָ אין איהם אַ שטאַרקע קראַפט צום גוטען אָדער 
צום בייזען -- האָט איינמאָל געזאָגט אַ לעהרער וועגען איהם -- צו 
די געוועהנליכע קינדער נעהערט ער יעדענפאַלס ניט. 

פאַר טהאָמאַסען איז די שולע געווען אַ געפענגניס. ער האָט 
זיך געוועהרט נענען די שקלאַפישע געהאָרכזאַמקײט, וועלכע מען 
האָט פון איהם נגעפאָדערט. ער האָט זיך געוועהרט גענען די לעה- 
רער, וועלכע האָבען פון איהם פערלאַנגט אונבעדינגטע אונטער- 
טהענינקייט. מיט מוטה פלענט ער אַ װאָרף טהאָן דעם קאָפּ אויף 
צוריק, און אין זיינע בליקען איז אימער געווען צו לעזען אַן ער- 
קלעהרונג פון קריעג. עס האָט זיך איהם אבגעדוכט, דאָס אין קלאַס 
איז פינסטער און שטיקענד, וי אין אַ קבר, און דאָס זיינע לעהרער 
מיט זייערע שרעקליכע פּנים'ער און מיט אַלע זייערע ואַפען פון 
געװאַלד זיינען אמת'ע געפענגניס-וועכטער. פאַר איהם האָט זיך 
אָנגעפאַננען ערשט דער טאָג, ווען די ווענד פון דער שולע זיינען 
געווען הינטער איהם. 

אַזױ איז ער געװאַקסען איינזאַם אֶהן אירגענד וועלכע קינדער- 
פריינדשאַפט, ביז מיט אַמאָל האָט פּאַסירט עטװאָס נייעס אין 
זיין לעבען. איין טאָג, קומענדיג פון דער שולע, האָט ער דערהערט 
פרעמדע שטימען, און האָט בעמערקט, וי די דינער פון הויז שושקען 
זיך און נעהען אויף די שפּיץ פינגער. דאַן איז צו איהם צונעלאַפען 
זיין מוטער אַזױ אויפגערענט, װוי ער האָט איהר נאָך קיינמאָל ניט 
געזעהן, און אין געבראָכענע ווערטער האָט זי איהם דערצעהלט, דאָס 
נאַנץ פּלוצלונג איז אָנגעקומען איהר שוועסטער, זיין מוהמע, אַנ- 
טאינעטע, מיט איהר קליינע טאָכטער בעטינא, און דאָס מען האָט 
פאַר איהר נעמאַכט אַ בעט אין דעם קליינעם צימער, וואו זי האָט 
פּערבראַכט איהר גאַנצע יוגענד. ער האָט באַלד אויסגעפונען, אַז 
די מוהמע זיינע איז זעהר קראַנק און האַלט ביין שטאַרבען. אין אַ 
פַּאָר שטונדען אַרום, ווען ער איז אַריינגעפיהרט געװאָרען צו דער 
קראַנקער אין צימער, און זי האָט איהם מיט אַ שמערצליכען שמיי- 
כעל דערלאַננט איהר בלייכע אױיסגעדאַרטע האַנד, האָט ער אָנגע- 
הויבען ביטערליך צו וויינען. אָבער אין דעמזעלבען אויגענבליק 
איז אַרײן אין צימער אַ קליין מיידע? מיט שװאַרצע לאָקען. זי 
האָט זיך אָנגעשפּאַרט אָן בעט און געזאָנגט צו איהם שטיל: 


בי( 


-- וויין ניט. דאָס טהוט איהר וועה. 

טהאָמאַס האָט אָנגעקוקט דאָס קליינע מיידע?, װי עפּעס אַ 
קליינעם מלאך, װאָס האַלט װאַך ביין בעט פון איהר טוידט-קראַנקע 
מאַמע. 1 

מוהמע אַנטאינעטע איז געקומען צוריק אין איהר היימאַטה, 
ווייל? זי האָט ניט געװאָלט שטאַרבען אין דער פרעמד, זי האָט 
לאַננזאם פערבלוטעט אין דעם קאַמפּף מיט דער גערוישינער וועלט, 
וועלכע זי האָט קיינמאָל ניט געקענט פערשטעהן. און פּונקט אַזױ 
וועניג האָט איהר פּערשטאַנען דער מאַן, צוליעב וועמען זי האָט 
פּערלאָזען איהר היימאַטה, זי איז געקומען פּלוצלונג, ניט אָנמעל- 
דענדיג ; און ווען זי האָט דערזעהן איהר שוועסטער, האָט זיך אויף 
איהר בלייכען פּנים געוויזען דער לעצטער גליק-דשטראַהל. 

טאַמאַרא, דערזעהענדיג איהר אונגליקליכע שװועסטער, האָט 
נעװאָלט אויסשרייען פון שרעק און שמערץ, אָבער אַ שטימע אין 
איהר האָט זי נעמאַכש בעהערשען זיך. און אַזױ האָט זי נור אַליין 
געהערט דעם געשריי פון איהר בלוטענדע האַרץ. 

דאַן איז די קליינע בעטינא אַדרױסגעשיקט געװאָרען און די 
צוויי שוועסטער זיינען געבליבען אליין פאר א פֹּאֶר שטונדען. זיי 
האָבען דערצעהלט איינע די אַנדערע אַלעס, װאָס האָט פּאַסירט מינ 
זיי אויסערליך. אָבער דאָס, װאָס איזן פאָרנעקומען אין זייערע 
נשמות, דאָס האָבען זיי אַזױ וי געװאָלט פערבעהאַלטען איינע פון 
די אַנדערע. אָבער, ווערטער זיינען כמעט וי ניט נויטיג געוען. 
זיי האָבען זיך זעהר גוט פּערשטאַנען. 

דער שעהנער טרוים פון דער שוועסטער, וועלכע האָט חתונה 
געהאַט פאַר'ן פידלער, איז געווען אַ זעהר קורצער. באַלד איז גע- 
קומען די ביטערע ערװאַכונג. זי איז געװאָרען אַ לאַסט פאַר דעם. 
קינסטלער מיט זיינע הויכע פּלענער און פאַנטאַזיעס. מאַנכע זאַ- 
כען האָט זי דערצעהלט איהר שוװועסטער אויפ'ן אויער. און דער- 
צעהלענדיג עס, האָט אַ רויטקייט פון שאַנדע בעדעקט איהר טוידט- 
בלאַסען פּנים. 

ניט לאנג איז זי געווען דעם דאָקטאָר צו ?אַסט. נאָר ניך אין 
די מיעדיקראַנקע פרוי געשטאַרבען. פֿאַר'ן טויט האָט זי געהאַפֿ 
טען מיט איין האַנד איחר שליינע טאַפטער בעטינש און טמיטש תעד 


ר אט 


צווייטער טאַמאַראַ. און ערשט אין דער שטונדע פון איהר אונ- 
גליקליכער שוועסטער'ס טוידט האָט טאַמאַראַ אויך דערפיהלט איהר 
אייגענעם באַלדינען שיקזאַל, זיי ביידע זיינען נעווען עפּעס וי 
צו לייכט פאַר די ערד,. זייער וועלט האָט בעדאַרפט זיין אויף הויכע 
בערג, וואו די לופט איז אַזױ דין און קלאָהר, וועלכע געוועהנליכע 
מענשען קענען ניט אַריבערטראָגען. 

די קליינע בעטינאַ האָט מען אָנגעטהאָן אין אַ שוואַרצער קלייר, 
אָבער טאַמאַראַ איז געבליבען אָנגעטהאָן אין איהר העלע קלייד. 
זי האָט ניט געװאָלט, אַז טהאָמאַס זאָל זעהן אַרום זיך דורכאויס 
שװאַרץ. 

צו יענער צייט איז טהאָמאַס געװאָרען אַזױ וי מיט אַ מאָל 
אוױיסגעװואַקסען, זיין שטילער װידערשטאַנד נגעגען זיינע לעהרער 
און פאָטער האָט זיך אומגעװאַנדעלט אין אַן אָפענעם קאַמפּף. געגען 
יעדע אונגערעכטיגקייט האָט ער פּראָטעסטירט מיט דעם גאַנצען 
פייער פון זיין נשמה. 

מיט בעטינא איז ער אויסנעקומען אין אַלנעמיין גאַנץ גוט. 
זי האָט זיך נלייך צוגעבונדען צו איהם מיט אַ פאַנטאַסטישער, אונ- 
טערטהעניגער ליעבע. זי איז איהם נאָכגעגאַננען וי אַ הונד, וועל- 
כער טרעט ניט אב פון זיין בעל הבית, אַפילו ווען ער ווערט נע- 
טראָטען מיט די פיס. און אין דער צייט, ווען טהאָמאַס האָט זיך 
געפיהלט פון אַלע זייטען נעסטראַשעט פון פיינד, האָט איהֶם אַן 
אונשולדינגער װאָרט פון בעטינאַ געקאָנט אַזױ בייז מאַכען, דאָס ער 
האָט געקענט ווערען גרויזאַם צו איהר.. אָבער זי איז קיינמאָל ניט 
בייז געװאָרען אויף איהם. זי האָט עס איהם ניט פערגעסען, דאָס 
נאָך דער מוטער'ס טוידט, ווען זי האָט זיך נעפיהלט אַזױ אוננליק- 
ליך און דערשלאָגען, איז ער עס געווען, וועלכער האָט אויפגעפּאַסט 
און געקעכעלט איהר, וי אַ קראַנקע פויגעלע. אויך האָט ער אַליין 
געמעגט זיין װוי אין כעס אויף איהר, נור -- דאָס האָט זי געוואוסט 
פון ערפאַהרונג -- אַזױ שנעל, װי אימיצער אַנדערש האָט נור גע- 
װאַגט אָנריהרען איהך אָדער איז געווען מיט עטװאָס אונפריינדליך 
צו איהר, פלענט ער באַלד ערשיינען אַלְס איהר אייביגער בעשיצער. 
דערפאר, ווען טהאָמאַס איז געווען ערביטערט געגען די גאַנצע 
וועלט, האָט ער געקענט אַריבערטראָגען נור די נאָהענטקייט פון 
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זיין מוטער און זיין קוזינע. און פאַר איהר איז ניט נגעווען נאָר 
קיין נגרעסערער גליק, װוי צו שטעהן שטיל? אויף די קניע לעבען איהם. 
דער סאָד איז איהר ניט לאַנג געבליבען פרעמד, עס האָט גענומען 
ניט לאַנג, און זי איז געווען אין איהם אַזױ היימיש, פּונקט וי זי 
װאָלט איהר גאַנצען לעבען פערבראַכט אין איהם. 

צווישען די וועניגע זאַכען, וועלכע מאַמע און טאָכטער האָבען 
געבראַכט פון דער נרויסער וועלט, איז געווען איין זאַך, צו וועלכער 
בעטינאַ איז געווען צונעבונדען מיט איהר גאַנצען האַרצען. און 
דער ווערטה פון דער זאַך איז נעװאָרען אין איהרע אוינען נאָך 
פיע? טהייערער, ווען זי האָט אויסגעפונען, אַז גראַדע דורך איהר 
קען זי מאַכען טהאָמאַסען זאַנפט און מילד. 

דאָס איז געווען אַ קליין פידעלע, אין וועלכע בעטינאַ האָט 
געקענט אַרײינלײינען איהר נאַנצע זעעלע. ווען זי האָט געשפּיעלט 
ר אויף דער פידעלע, האָט טהאָמאַס נעפיהלט זיך, װי בע-כשופ'ט. 

איין טאָג איז גראַדע טאַמאַראַ אָנגעקומען, ווען בעטינאַ האָט 
נעשפּיעלט פאַר טהאָמאַסען,. זי האָט זיך צוגעהערט. און װען 
די קינדער זיינען איהר נגעװואָהר געװאָרען, און האָבען אַ בליק גע- 
טהאָן אין איהר פּנים, פול מיט שמערץ און ביטערניש, האָבען זיי 
ביידע אויפגעשריען פון שרעק. פון יעמאָלט אָן האָט בעטינאַ זיך 
נעהיט צו שפּיעלען אין דער אַנוועזענהייט פון איהר מומע טאַמאַראַ, 
כאָטש זי האָט ניט פּערשטאַנען, װאַרום טהוען די טענער פון דער 
פידע? איהר גוטער מוהמע אַזױ וועה. 

זייט דאַן פלענט די קליינע בעטינאַ אַרוױסנעהמען איהר פי- 
דעלע נור דאַן, ווען זי איז געווען זיכער, דאָס נור טהאָמאַס אַלֵיין 
װועט הערען איהר שפּיעלען. קיינמאָל האָט זי ניט גערעדט פון 
איהר פאָטער,. און פאַר איהר פעטער האָט זי אויך מורא געהאַט, 
װוי טהאָמאַס,. זי האָט איהם איינפאַך אויסגעמידען. : 

און אויך דעם דאָקטאָר איז ניט איבעריגס אַנגענעהם נעווען, 
דאָס זיין פאַמיליע איז מיט אַ מאָל גרעסער געװאָרען, + ער האָט 
נאַנץ גוט געפיהלט, דאָס די דריי וועזענס אין זיין הויז זיינען איהם 
גאַנץ פרעמד, און מיט נרויס ערנסטקייט האָט ער זיך גענומען די 
מיה צו קרינען אַן איינפלוס אויף טהאָמאַס, אָברייסען איהם פון די 
פּאָלֶעס פון דער היילינער, װי ער פלענט זיך אויסדריקען. 
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מיט דעם װאָרט , הייליגע" האָט ער אויסגעדריקט זיין נאַנצען 
צאָרן, ער האָט פאַר איהר קיין אַנדער װאָרט ניט געפונען. ער 
האָט געמיינט, אַז מיט דיעזען װאָרט ערקלעהרט ער שוין אַלעס, 
װאָס פאר אַ צרה אַ פרוי ער האָט. און דאָס האָט גראַדע געמאַבט, 
אַז טהאָמאַס זאָל זיך נאָך מעהר צובינדען צו זיין מוטער. ער האָט 
נעפיהלט, דאָס צווישען זיין פאָטער און מוטער איז ניטאָ גאָר ניט 
נגעמיינשאפטליכעס, און דאָס זי געהערט דערפּאַר נור איהם אַליין. 

דאָך, עס זיינען נגעווען אויך שטונדען, ווען טהאָמאַס פלעגט 
מאַכען פאָרווירפע זיך אַליין, און פלענגט זיך פרעגען מיט שמערץ, 
װאַרום וועהרט ער זיך אַזױ נענען פּאָטער. דאַן פלעגט ער זיך 
געבען די מיה צו פערשטעהן דעם פּאָטער און זיך דערנגעהענטערען 
צו איהם. אָבער דער דאָקטאָר מיט זיין גראָבקײיט פלעגט דיעוע 
שטימונג אַלַּע מאָ? פערדאַרבען באַלד און פון אַלע בעשליסע פון 
דעם אינגעל צו זיין אַ גנוטער קינד צום פּאָטער איז געװאָרען נאָר 
ניט. ער האָט נעפיהלט נור דעם פיינד, געגען וועלכען ער מוז 
קעמפּפען, אויב ער זאָל זיך אַלֵיין ניט פערלירען. דער פאָטער און 
די לעהרער זיינען איהם פאָרנעקומען װוי אונגעהויער גרויסע ריעזען, 
וועלכע האָבען איהם אֶנגעפילט מיט שרעק. מיט זייערע גרויסע 
הענד האָבען זיי נעװאָלט איהם צודריקען און מאַכען איהם געהאָרב- 
זאַם,. זיי האָבען ניט נעזעהן, װאָס אין איהם איז פאָרגעקומען, 
און דאָס ער פּראָטעסטירט נור געגען זייער רויהע געװאַלט, וועלכע 
זיי ווילען דורכאויס דורכפיהרען. און דאָס, װאָס אַלע זיינע שול- 
חברים זיינען געווען אַזעלכע שװאַכינקע און האָבען זיך געלאָזט 
בוינען און ברעכען, װי מען האָט עס פערלאַנגט, -- גראַדע דאָס 
האָט איהם געמאַכט נאָך מעהר מוטהינ און צאָרנדיג. ניט זיינע 
לעהרער און ניט זיין פאָטער האָבען איהם פּערשטאַנען. זיי װאָלט 
זיך עס נאָר קיין מאָל ניט גע'חלומ'ט, דאָס אין דער שטיל האָט זיך 
טהאָמאַס געשעהמט מיט זיי. און דאָך אין עס טאַקע אַזױ געווען. 
טהאָמאַס האָט זיך ווירקליך געשעהמט מיט זיי, וועלכע, כאָטש זיי 
זיינען אי עלטער פּאַר איהם און אי ווייסען אַזױ פיעל מעהר, וי ער, 
פערשטעהען ניט אַנדערש, וי צו בענעהן זיך מיט איהם, וי נור מיט 
געװאַלט. 

נור טאַמאַראַ האָט דערקענט די אורזאכע פון זיין אייננע- 


-- 84 --, 
שפּאַרטקײט,. נור זי האָט געזעהן די איידעלע בלוט פון איהר 
אינגעל, וועמען עס איז געווען צו-ווידער אַלֶעס, װאָס איז ניט פיין. 
די קליינע בעטינאַ אָבער, וועלכער האָט נאָך ניט פּערשטאַנען 
טהאָמאַסען מיט איהר קאָפּ, האָט איהם פּערשטאַנען מיט איהר 
האַרצען, פאַר איהר איז ער געוװוען דאָס טהייערסטע און דאָס 
הייליגסטע. 
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טהאָמאַס האָט אויסנגעפיהרט ; ער האָט ניט נעבעטען זיין 
לעהרער, ער זאָל איהם מוח? זיין, זיין מוטער איז אַליין אַװעק 
צום לעהרער ; שווייגענדיג האָט זי אויסגעהערט די אַלע שרעקליכע 
חטאִים פון איהר זוהן, וועמען זי האָט אַזױ ליעב געהאַט. 

דער לעהרער האָט זיך געפיהלט זעהר שלעכט, לייענענדיג דעם 
גאַנצען צעטעל פון- טהאָמאַס'עס פערברעכענס. די שוייגענדע 
מאַמע האָט איהם מיט איהרע בליקען, פול מילדקייט און ווירדינ- 
קייט, נאַנץ צומישט, אַזױ דאָס צולעצט אין איהם פאָרגעקומען, 
אזוי װוי ער װאָלט בעדאַרפט בעטען אום ענטשולדינוננ. צווישען 
די קלאַגען גענען טהאָמאַס איז די הויפּט-קלאַגע געווען, דאָס ער 
מאַכט אויך רעבעליש די אַנדערע אינגלאך, און דאָס ער נעהמט 
אויף זיך אָפּט די ראָליע פון זייער אַדװאָקאַט. , מיט אַ געוויסען 
גייסטיגען שטאָלץ האָט ער אויף זיך' -- האָט דער לעהרער געענ- 
דיגט זיין לאַנגע קלאַנעדרעדע גענען טהאָמאַס -- ,גענומען די ראָליע 
פון אַ קלאַסען-רעטער און ער פערדרעהט די קעפּ פון די יונגע קינ- 
דער,. ער האָט אין זיך עטװאָס פון אַ פאָלקס-אַגיטאַטאָר. און 
דערצו איז ער אַזױ איינגעשפּאַרט. איז ער אין דער היים אויך 
אַװױ ?", | 

פרוי טאַמאַראַ האָט נור געענטפּערט מיט א שאָקעל פון קאָפּ. 

זי האָט פערטראַכט איינגעקוקט זיך אין דעם צוקנייטשטען פּנים 
פון איהר אינגעל'ס לעהרער, וועלכער האָט איהם אַזױ שלעכט פער- 
שטאַנען. 

דאַן האָט דער לעהרער גערעדט נאָךְ אַ פּאר ווערטער וועגען 
טהאַמאַסעס , פאַנאַטיזמוס פאַר גערעכטיגקייט, אלס אַ זעהר גע- 
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פעהרליכע זאַך, וועלכע מוז שוין בעצייטענס אַרױסגעריסען ווערען 
פון איהם מיט'ן װאָרצע?, וויי? זאָנסט האָט דאָך איהר זוהן גלענ- 
צענדע פעהיגקייטען, און מען װאָלט פון איהם געקענט זעהר פיעל 
האָפען, ווען ניט דיעזער שטאַרקער פעהלער". 

לאַננזאַם איז טאַמאַראַ גענאַנגען צוריק אַהים, ‏ שעהמענדיג 
האָט זי געענטפערט אויף די בעגריסונגען פון די פארביינעהענדע. 
אַריינקומענדיג אין שטוב, האָט זי ראש אױיסגעטהאָן איהרע קליי- 
דער פון נאַס, און האָט גענומען אין די הענד אַ ברייט-ראנדיגען 
הוט, וועלכען זי האָט אימער אָנגעטהאָן, ווען זי האָט זיך געקליבען 
ארויסצונעהן אין סאָד מיט אַ מאָל האָט זי דערהערט שטימען פון 
דעם צימער דערביי. נענען איהר ווילען האָט זי געהערט אַ פרויען- 
שטימע. 

-- אַלזאָ, שפּעטסטענס אום 8 אַ זיינער װעסטו זיין. 

אויף דעם האָט איהר מאַן'ס שטימע נגעענטפערט: 

-- געוויס, מיין געליעבטע. 

דער הוט איז איהר אַרױסגעפאַלען פון די הענד. אַן אויס- 
דרוק פון עקעל איז געקומען אויף איהר פּנים. ערשט, ווען זי האָט 
צוגעמאַכט דעם טויער פון סאָד הינטער זיך, האָט איהר פּנים אָנ- 
גענומען זיין געוועהנליכען אויסדרוק. זי האָט אַ פאָכע געטהאָן 
מיט'ן האַנד איבער'ן פּנים, אַזױ װי זי װאָלט געװאָלט אָבשאַרען 
פון איהם עטװאָס זעהר אונאַנגענעהמעס, און איז לאַנגזאַם געגאַנגען 
דורך די וועגען פון סאָד, זוכענדיג די קינדער. דיעזע אָבער זיינען 
דאָרט ניט געווען. זי האָט זיך אַוװעקגעזעצט אױיף אַ ניעדריגע 
באַנק, האָט זיך אָננעשפּאַרט מיט איהרע עלענבויגענס אָן איהרע 
קניע, און האָט זיך פערטראַכט. 

אַלעס אַרום איז געווען שטיל. אָבער אין איהר אַלֵיין האָט 
עס שרעקליך געשטורמט. 

זי האָט זיך פאַנאַנדערגעלאָזען איהרע האָר, אַזױ וי זי װאָלט 
געזוכט װאַרימקײיט געגען די קעלט, וועלכע האָט דורכגענןמען איהר 
גאַנצען וועזען. מיט זוֹכענדע אויגען האָט זי אַריינגעקוקט אין 
דעם בלויען הימעל, און מיט אַ מאָל האָט זיך איהר אָבגעדוכט, אַזױ 
וי זי װאָלט געווען ווייט, ווייט פון דיעזער ערד. 

זי האָט זיף געזעהן לינען רוהיג און שעחן אויף איהר טויטענ- 
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בעט, מיט בעטינאַ און טהאָמאַס קניענדיג און ניט אַרױסלאָזענדיג 
קיין טרעהר, וויי? טאַמאַראַ'ס טוידטען-רוה איז הייליג פאַר זיי. 
זי האָט געשמייכעלט מיט ענטציקונג ביי דיעזען געדאַנק. מיט 
איהרע גרויסע אוינען האָט זי אַריינגעקוקְט אין די זון, וועלכע האָט 
בעגילט מיט איהרע לעצטע שטראַהלען איהר פּנים פון אַ היילינער. 
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אין נאַנצען הויז האָט געהערשט אַ נעפיה? פון אַנגסט און 
דריקוננ. טאַמאַראַ איז געלעגען קראַנק צו בעט, און דער דאָקטאָךר 
. פלעגט שוין זעהר אָפט ניט זיין ביי די מאָהלצייטען זאָנאַר. 

אויף טהאָמאַסען האָט ער ניט אַ קוק געטהאָן, האָט צו איהם 
קיין װאָרט ניט גערעדט, אַזױ װי ער װאָלט ניט עקזיסטירט פאַר 
איהם. בעגעגענענדיג זיך מיט בעטינא, פלענט ער אימער עפּעס 
מורמלען, און דארוסּ פלעגען די קינדער פיהלען זיך װי בעפרייט 
ווען ער פלעגט פערלאָזען דאָס הויז. 

איצט זיינען די קינדער נעווען עפטער צזאַמען. טאַמאַראַ 
האָט ניט צונעלאָזען קיינעם צו זיך, ווען זי האָט זיך נעפיהלט ניט 
גוט. מעהר פון אַלֶע האָט זי ניט געװאָלט, אַז איהר איננעל זאָל 
איהר זעהן אין איהר עלענדער לאַנע. און אין דער צייט פון איהר 
קראַנקהייט האָט זיך אַרױסגעויזען, דאָס קיינער האָט ניט געוואוסט, 
וי אומצוגעהן מיט בעטינאַ. 

מען האָט איהר פּערקלאָגט פאַר'ן דאָקטאָר, און דיעזער האָט 
איהר אָנגעקוקט מיט אַזאַ פינסטערען בליק, דאָס איהר קליין הער- 
צעל האָט אויף אַ רגע זיך אָכגעשטעלט. וען טהאָמאַס איז יענעם 


טאָג נעקומען פון שולע, האָט זי זיך פּשוט אָנגעהאַנגען אויף איהם 


און האָט ניט געװאָלט זיין אַ מינוט אֶהן איהם. נור מיט איהם 
האָט זי זיך נעפיהלט זיכער. 
איינמאָל האָט זי צו איהם געזאָנט מיט בלישטשענדע אוינען : 
-- ווען איך װעל נרויס ווערען, װעל איך מיר קויפען אַ שװאַר- 
צען פערד און װעל איבערפּאָהרען מיט איהם די אַלֶע בייזע מענשען. 
איף װעל זיי צוקיועטשען, און װעל ניט אויפהערען, ביז איך על זי 
זעהן אין זייער בלוט. 
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טהאָמאַס האָט איהר ניט געלאָזען אין גאַנצען אויסריירען. 
ער האָט איהר געכאַפּט פאַר איהרע אַקסלען און אָנגעקוקט איהר 
מיט שרעק. 

-- דו װאָלסט געקענט ווערען אַ מערדערין ? -- האָט ער איהר 
געפרעגט מיט שרעק, 

-- זיכער, -- האָט זי געענטפערט גאַנץ רוהיג, -- אַלע די, 
וועלכע זיינען שלעכט און בייז און טרעטען מיך. 

ער האָט איהר אַ שטויס נעטהאָן פון זיך, אויסשרייענדיג : 

--- פוי, טייוועל ! 

-- טהאָמאַס ! -- האָט זי אויסגעשריען מיט אַ ציטערענדע 
שטימע. 

- ער האָט אויף איהר אַ קוק געטהאָן,. איהרע אוינען זיינען 
געווען פו? מיט טרעהרען. 

-- ווען דו װועסט זיך אַזױ בעגעהן מיט מיר -- האָט זי קוים 
אַרױסגערעדט, -- דאַן װועל איך זיך עטװאָס טהאָן. 

טהאָמאַס איז נלייך געװאָרען מילד און צערטליך. ער איז 
צו איהר צוגעגאַנגען און האָט געזאָגט : 

-- איך ווייס, װאָס דו דענקסט. 

--- גערן װאָלט איך עס ניט געטהאָן -- האָט זי געענטפערט 
מיט אַ פערשטיקטער שטימע -- איך האָב אַזױ מורא, אָבער מאַנכעס 
מאָל מיין איך, אַז איך װאָלט אַנטלאָפען, ווען עס איז פינסטער. 
דאָ האָט דאָך מיך קיינער ניט ליעב ; קיינער ניט ! 

-- און טאַמאַראַ ? 

-- טאַמאַראַ איז צו קיינעם ניט שלעכט, אָבער ליעבען ליעבט 
זי נור דיך. : 

-- און האָב איך דען דיר ניט ליעב ? 

-- אַךְ, ווען דו װאָלסט מיך ליעב געהאַט ! 

-- איך האָב דיך ליעב ! -- האָט טהאָמאַס געזאָגט פעסט. 

פּאַר אַן אויגענבליק האָט בעטינא'ס פּנים אויפגעשטראַהלט. 
דאַן האָט זי געזאָגט מיט אַ טאָן פון שמערץ : 

-- מיך האָט נאָך קיינער ניט ליעב געהאַט. 

-- און ריין מאַמע ? 
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-- אויך זי ניט. זי האָט ליעב געהאַט דעם טאַטען -- זי איז 
גלייך אַנשװינען געװאָרען. 

-- און ער ? 

זי איז גאַנץ בלאָס געװאָרען. 

-- ער? 

זי האָט אַ וויילע פערדעקט איהר פּנים מיט די הענד. דָאַן 
האָט זי איהם אָנגעקוקט שטאַרק אויפגערעגט און האָט געזאָגט ; 

-- ער פלעגט אימער לאָזען די מאַמע אַלֵיין,. ער האָט איהר 
ניט ליעב געהאַט. איך האָב איינמאָל נעהערט די מאַמע זאָגען צו 
איהם : ,װאָרום מוטשעסטו מיך אַזױ ? װאַרום ברענסטו מיך מיט 
גליהענדע צװאַנגען ?" 

-- ער האָט עס געטהאָן ? מיט צװאַנגען איהר געברענט ? 

-- מיין מאַמע האָט עס געזאָנט. איך האָב עס ניט פערגעסען. 
דאן האָט ער אונז אין גאַנצען פּערלאָזען, און מיר זיינען צו אייך 
געקומען, איצט װײיסטו אַלעס. 

פאַר אַן אויגענבליק זיינען די קינדער שטיל נגעבליבען. פּלוצ- 
לונג אָבער האָט בעטינאַ אויפגעהויבען איהר קאָפּ מוטהיג אין דער 
הויך, און האָט אַרױסגערעדט : 

-- ווען איך זעה איהם, שיס איך איהם. 

--- דיין טאַטען ! 

-- דאָס איז מיר גאַנץ גלייך -- האָט זי געענטפערט רוהיג. 

טהאָמאַס האָט זיך דערשראָקען פאַר די ענטשלאָסענהייט און 
ערביטערונג פון דער קליינער בעמינאַ און האָט איהר אָנגעקוקט 
מיט שטוינען. בעטינא האָט עס געפיהלט. 

-- פערשטעהסטו -- האָט זי איהם ערקלעהרט -- ער האָט די 
מאַמע געטױידטעט, און איך על איהם טוידטען. דאָס אין דאָך 
גאַנץ רעכט. 

טהאָמאַס איז וועגען דעם ניט געווען קלאָהר ביי זיך, אָבער 
אין גרונד האָט ער עס געפונען פאַר נאַנץ ריכטיג. דאָך האָט ער 
איהר געענטפערט : 

-- דו ביזט אַ ביסעל נאַריש. 

-- אַזױ דענקסטו ? דו וועסט זעהן. איך ווייס, װאָס איך ווייס, 

אין דיעזען אויגענבליק האָבען די קינדער דערהערט דעם דאַק- 
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טאָר'ס שטימע. זיי האָבען זיך אָנגעקוקט, און שנעל? האָבען זיי 
אָבגעראמט דאָס פעלד. וי פערפאָלגטע פערברעכער האָבען זיי 
זיך ארויפנעכאפּט אויף די טרעפּ,. און געלאָפען אלץ העכער און 
העכער, ביז זיי זיינען געקומען אויפ'ן בוידעם. 

די קינדער, וועלכע זיינען דאָרט געווען דאָס ערשטע מאָל, 
האָבען זיך נייניעריג ארומנעקוקט. זיי האָבען דאָרט דערזעהן א 
גרופּע מלאכים'לעך, וועלכע איז פריהער געשטאנען אין סאָד. דיעזע 
מלאכים'לעך, מיט צוקלאפּטע נעזלעך, מיט צוקאליעטשעטע אויערען, 
האָבען'ארויפנעיאָנט א לייכטען שרעק אויף די קינדער. א חוץ דעם 
זיינען דאָרטען געשטאנען פערשיעדענע קאסטענס, וועלכע די קינדער 
האָבען פאַרזיכטיג געעפענט. אין איין קאסטען אין געלעגען אן 
אלטער שאכשפּיעל פון עלפאנט-ביין. אין ווינקע? אין געשטאנען 
א לאנגע זאך, בעדעקט מיט א שווארצען טוך. 

-- װאָס קען עס זיין ? -- האָט בעטינא געפרענט זעהר שטיל. 

און טהאָמאס, אַנשטאַט אן ענטפער, איז צוגעגאנגען, און האָט 
אראָבגעצויגען דעם צודעק. זיי האָבען ביידע ארויסגעלאָזען א 
הילכענדען געשריי. 

א סקעלעט איז פאר זיי געשטאנען. 

זיי זיינען אָבער באלד רוהיג געװאָרען. דער בוידעם איז זיי 
פאָרגעקומען װוי א פערצויבערטער פּלאץ, אין וועלכען דער צופאפ 
האָט זיי געבראכט. גראדע די פיעלע אונבעקאַנטע זאכען, פאר 
וועלכע זיי האָבען זיך געשראָקען, האָבען זיי אויך צונעצויגען. זיי 
האָבען זיך פעסט צונעדריקט איינער צום אנדערען און ביידע האָבען 
געפיהלט זיך שטארק דערשראָקען ביי דעם מינדעסטען גערויש, ביז 
בעטינא האָט זיך שטארק צואוויינט, 

-- האָסטו מורא ? --- האָט טהאָמאס געפרעגט. 

זי האָט געדריקט זיינע הענד און געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 

--- טו װאָס וויינסטו ? 

זי האָט איהם אָנגעקוקט מיט א שמייכעל, וועלכען ער האָט 
ביז דאן קיינמאָל ניט געזעהן אויף איהר פּנים און זי האָט גע- 
ענטפערט : 

-- איך וויין, ווייל איך האָב דיך אזוי ליעב, און וויי? איך 
װאָלט אימער געװאָלט זיין מיט דיר דאָ אויבען. 


ווען זי האָט דאָסֿ געזאָגט, האָבען איהרע האָר בעריהרט זיין 
פּנים, און טהאָמאַס האָט זיך אין דיעזער מינוט געפיהלט מאָדנע 
נליקליך, . 

ער האָט אויסנעמידען איהר בליק. באַלר איז געװאָרען נאַנץ 
דונקעל אויבען. די קינדער זיינען געזעסען שטום און שווייגענדיג 
זיך צוגעדריקט איינער צום צווייטען. זיי האָבען זיך ניט אַ ריהר 
געטהאָן. 

אונבעשטימטע געפיהלען האָבען זיי בעהערשט. טהאָמאַס 
האָט פּרובירט צו דערקענען בעטינא'ס פּנים, אָבער אין דער דונ- 
קעלהייט האָט ער מעהר וי איהרע שטראַהלענדע אוינען ניט 
געפיהלט. 

און מיט איינמאָל, ניט איבערלייגענדיג זיך, האָט ער איהר 
אַ קוש געטהאָן אויף איהרע ברענענדיגע ליפּען. דאַן האָט זי איהם 
אַרומגעכאַפּט מיט איהרע אָרעמס און האָט איהם אַזױ געדריקט צו 
זיך, דאָס ער האָט געמיינט, אַז אַן איבער-נאַטירליכע קראַפט האָט 
זי פּלוצלונג בעקומען. די קליינע מיידעלע האָט אוױיסגעגאָסען אויף 
איהם אַזאַ אוצר פון צערטליכקייט, דאָס ער האָט נאָר ניט גע- 
וואוסט, אויף װאָס'ער וועלט ער איז. בעטינאַ איז אֵיהֶם פאָרגע- 
קומען צו זיין פיעל גרעסער, שטאַרקער פאַר איהם. ער איז זיך 
איצט פאָרגעקומען, װי אַ קליינינקער אינגעלע לעבען איהר. דער 
זייגער פון ראטהויז האָט געשלאָגען ניין. יעדער שלאָג האָט גע- 
קלונגען, וי אַן אַנקלאַגע אין די אויערען פון די קינדער. 

אויף די שפּיץ פינגער איז טהאָמאַס גענאַנגען פאָראויס. בע- 
טינאַ'ס קליידעל האָט זיך פערטשעפּעט אָן אַ טשװאָק, און טהאָ- 
מאַסען איז אָנגעקומען גאַנץ שווער, ביז ער האָט איהר בעפרייט. 

שרעקענדיג און אויסמיידענריג איינער דעם אַנדערען האָבען 
זיי זיך אַראָבגעלאָזען פון די טרעפּ. עס האָט זיךְ זיי אָבגעדוכט, 
אַזױ וי זיי װאָלטען עטװאָס שלעכטעס געטהאָן. 

פאַר דער קיך-טיהר האָבען זיי זיך אָבגעשטעלט. טהאָמאַס 
האָט זי מוטהיג אַן עפען געטהאָן, און אַריינגעקוקט אין צימער, 

די דיענער האָבען נלייך אויפגעהערט ריידען צווישען זיך און 
האָבען פערוואונדערט געקוקט אויף די קינדער און אויף זייערע 
פערשטויבטע קליידער. 
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--- מיר װאָלטען געװאָלט עסען וועטשערע --- האָפּ ייהאָמאַס 
געזאָגט, און ער און בעטינאַ זיינען אַריין אין עס-צימער. ביין 
עסען האָבען זיי קיין װאָרט ניט אויסגערעדט. נור פער'גנב'עט 
האָבען זיי אָנגעקוקט איינער דעם צווייטען און ביין סוף האָבען 
זיי זיך געזאָגט גוטע נאַכט. 

דיעזע שטונדע אויפ'ן בוידעם האָבען זיי נאכהער קיינמאָל 
ניט פערגעסען ביז די מינדעסטע קלייניגקייט. זי איז געווען פְאַר 
זיי אַ ‏ טהייערע פּאַסירונג, וועלכע האָט זיך אָבגעשטעמפּעלט אין 
זייערע נשמות, װי אַ ליעבליכער, צאַרטער בילד, װי אַ געהיימניס 
פון זייער יוגענד, וועמעס פיינעם ריח זיי האָבען געהיט, װוי עטװאָס 
טהייערעס. דער בוידעם איז פאַר זיי געװאָרען דער בעהאַלטונגס- 
פּלאַץ, וועלכער האָט נור צו זיי אַלֵיין געהערט, 

פון יענער צייט אָן האָבען זיי געהאָט עטװאָס, װאָס האָט זיי 
פערבונדען און האָט צווישען זיי געשאַפען אַ מאָדנעם זיסען צו- 
זאַמענהאַנג. 
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אין אַ פּריואַט-צימער פון דעם שענהק וועלכער האָט געהייסען 
מיט דעם גרויסען נאָמען , דער נאָלדענער לייב", זיינען געזעסען די 
חשוב'סטע בעלי בתים פון שטאָדט און זיך צוגעהערט צו די מעשיות, 
װאָס דער באַנק-קאַסיר האָט דערצעהלט וװענען דעם נייעם גלח. 
פון די מעשות האָבען זיך ביי איינעם פּשוט געהויבען די האָר 

פון קאָפּ. 
-- איהר מענט עס גלויבען, אָדער ניט -- האָט דער קאַסיר 
דערצעהלט -- אָבער דער פאַקט װעט דורכדעם ניט געענדערט ווע- 
רען. דער גלח איז אַריינגעקומען אין הויז גראַדע דאַן, ווען אונזער 
דאָקטאָר האָט דער פרוי, איינער פון זיינע פּאַציענטקעס, אָבגעזאָגט 
דאָס לעבען. איהר מאַן און איהרע קינדער זיינען געשטאַנען אַרום 
איהר בעט און בעוויינט איהר, פּונקט וי זי װאָלט שוין געוען 
טוידט,. די פרוי קוקט אָן דעם גלח אונזערען מיט ווייט-אויפגע- 
ריסענע אוינען, און װאָס, רעכענט איהר, טהוט ער? ער הייסט 
איהר מאַן און די קינדער פּערלאָזען דאָס צימער און אַליין זעצט ער 
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זיך ביין בעט. צוערשט רעדט ער צו איהר שטי?, און נעהמט פֿון 
איהר די אויגען ניט אַרונטער. דאַן גלעט ער איהר שטערן, לייגט 
אַרױף זיין. האַנד אויף איהרע האָר. די פרוי פיהלט אין אֶנהוֹיב, 
אַזױ װי דער קאָפּ איהרער װאָלט איהר געװאָלט אַראָבשפּרי נגען 
פון די פּלייצעס. יאַ, מיינע העררען, איהר קוקט מיך אָן, אַזױ וי 
דאָ װאָלט אַ רוח געהאַט זיין ממשלה. אָבער הערט ווייטער. ביי 
דער פרוי טרעט אַרױס אַ שווייס פון אַנגסט אויפ'ן פּנים, און דער 
נלח אונזערער בוינט זיך אַראָב איבער איהר, און ווענדעט ניט אב 
זיינע אוינען פון איהר,. די פרוי קען נאָר ניט פּטור ווערען פין 
איהם. דאַן רופט ער אַריין די דיענסט-מיידעל, לאָזט איינוויקלען 
די פרוי אין נאַסע טיכער און אין אַ דיקע װאָלענע קאָלדרע פון 
אויבען, און בעפעהלט איהר צו שלאָפען. פאָרזיכטיג געהט ער 
אַרױס פון צימער און זאָנט צום מאַן, אַז ער זאָל זיך נעהן אויס- 
רוהען, וויי? זיין פרוי װעט געזונד ווערען. נו, װאָס זאָל איך דאָ 
פיעל ברייען ? די פױני איז איצט פריש און מונטער. 

די חשובע בעלי-בתים האָבען מיט גרויס געשפּאַנטקײט זיך 
צונעהערט צו דער געשיכטע, און ווען דער ערצעהלער האָט געענ- 
דיגט, איז אויף אַ וויילע גאַנץ שטיל געװאָרען אין צימער. אַלֶע 
זיינען געווען פערטיעפט אין זייערע אייגענע געדאַנקען. 

דער אַפּטייקער האָט זיך ענדליך אָבנערופען. 

-- איך מוז זאָגען, דאָס איך האַלט אַזעלכע פּאַסירונגען פאַר 
עטװאָט, װאָס מען דאַרף בעדויערען. 

דער קאַסיר האָט איהם אונטערבראָכען. 

איז עס ניט א מאָל דערפאַר, ווייל די פרוי איז נעזונר נע- 
װאָרען אַָזן די הילף פון אייערע קרייטיכער און פּילען ? 

דער אַפּטײיקער האָט אויפגעהויבען שטאָלץ זיין קאָפּ און האָט 
געענטפערט : 

-- צו ענטפערען אויף אַזעלכע ווערטער האַלט איך פאַר אונ- 
טער מיין עהרע. איך דענק, דאָס אין אונזער צייט פון וויסענ- 
שאַפט און פאָרשונג, קענען אַזעלכע רעאַקציאָנערע, פערעלטערטע 
היי?-מיטעל זיין נור אַ שטערונג. דער נייער נלח אונזערער מענ 
זיך האָבען דע?ביי די בעסטע אַבזיכטען. איך צווייפעל ניט פאַר 
אַ דנע אין זיין עהרליכקייט, אָבער פון דעסטווענען איז עס ביי מיר 
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גאָר קיין צווייפעל ניט, דאָס מיט זיין כלומרשט'דיגער קאָנקורענץ 
נעגען אונזער דאָקטאָר, העלפט ער דער פערברייטונג פון אַבער- 
גלויבען און איבערגלויבען. 

ער האָט פאר אַ וויילע בעטראַכט אַלע אַרומזיצענדע, און האָט 
ווייטער גערעדט מיט עטװאָס אַ העכערע שטימע : 

-- מיינע העררען, גאַנץ אַבזיכטליך האָב איך דאָ געברויכט 
די צוויי ווערטער אַבערגלויבען און איבערנלויבען. איהר וייסט, 
איך בין אַ נוטער, נלויבינער קריסט. אָבער איך בין נעגען דעם 
אַבערנלויבען, און נאָך מעהר געגען דעם איכערגלויבען. דעם גלוי- 
בען מעג דער גלח אונזערער אין אונזער צייט פון אַפּיקורסים זעהן 
אַלְץ אט א שטאַרקער צו מאַכען ביי די מענשען, אָבער צו 
פּערדרעהען די קעפּ פון די פענשען מיט איבערנאַטירליכען 
הומבאָג -- 

דער אַפּטײיקער האָט זיין זאַץ ניט געענדינט. די טיהר האָט 
זיך געעפענט און דער דאָקטאָר איז אַריינגעקומען. 

ער האָט געזאָנט , גנוטען אבענד", אָבער אויף אַלע פּנים'ער 
האָט ער געלעזען, אַזױ וי ער װאָלט זיי אין עפּעס געשטערט מיט 
זיין קומען. 

--איך האָב אודאי מיט מיין קומען אונטערבראָכען אַ זעהר 
אינטערעסאַנטען נעשפּרעך -- האָט דער דאָקטאָר געזאָגט, אויס- 
ציהענדיג זיין אויבער-ראָק -- אָבער איך בעט אייך, לאָזט זיך ניט 
שטערען. איהר האָט זיך נאָר ניט צו זשענירען פאַר מיר. די 
זאֵך געהט מיר זעהר וועניג אֶָן. 

-- עס איז פּונקט פערקעהרט -- האָט איהם איינער פון די 
אַנועזענדע אונטערבראָכען. 

-- וי מיינט איהר עס, הערר אַדװאָקאַט ? 

-- איהר פערשטעהט -- האָט איהם ערקלעהרט דער אַדואַ- 
קאָט -- די זאָך איז צו אינטערעסאַנט, אַן מען זאָל איהר קענען 
לאָזען ניט ערקלעהרט. דער הערר קאַסיר האָט נור װאָס דערצעהלט 
פון דער מערקווירדיגער היילונגס-יקראפט פון אונזער גלח אין איין 
געוויסען פאַל,. אויך איך אַלֵיין ווייס פון אַ פּאָר אַזעלכע פעלע. 
איהר מוזט אויך אודאי וויסען, הערר דאָקטאָר, אַז אונזער נייער 
גח ווערט ניט נור גערופען פאַר די רעטונג פון דער נשמה, נור 


אויך -- נו, איהר פערשטעהט דאָך מיך. מיט איין װאָרט, איך 
דענק, עס איז נויטיג דיעזע אַנגעלענענהייט נאַנץ רוהיג צו בע- 
טראכטען, און מיר דוכט זיך, אַז קיינער איז ניט אַזױ פּאַסענד און 
פעהיג צוֹ נעבען אונז אַ געוויסע ערקלעהרונג, וי איהר, הערר דאָק- 
טאָר. איהר װעט דאָך מיר זיכער נלויבען, אַז איך דענק ניט, אַז 
אויף אייער ערקלעהרונג וועלען האָבען אירגענד וועלכע ווירקונג די 
מאַטעריעלע אינטערעסען. איףך גלויב, אַז אין אַזאַ פראַגע דאַרף 
דער לעצטער װאָרט אַרױסגעזאָגט ווערען פון אַ מענשען, װאָס האָט 
שטודירט די נאַטור-װויסענשאַפט. 

אַלע אַנװעזענדע האָבען מיט נרויס ניינערינקייט געקוקט אויפ'ן 
דאָקטאָר, אָנשטעלענדיג די אויערען, װאָס ער וועט ענטפערען. ער 
האָט מיט זיינע פינגער נעדרעהט זיך די װאָנצעס, האָט אַ וויילע 
נעטראַכט און דאַן געזאָגט מיט אַ שמייכע? פון איינעם, װאָס האַלט 
זיך העכער פון די אַלע אַנוועזענדע : 

-- די וויסענשאַפט האָט מיט דיעזע זאַכען נאָר ניט װאָס צו 
טהאָן,. זי בעטראַכט עס, אַלס איינפאַכע שאַרלאַטאַנסטװאָ. דו 
ליעבער נאָט, וואוהין װאָלט עס געבראַכט די װיפּענשאַפּט, ווען מיר 
װאָלטען ערנסט נענומען אַזעלכע קונצען? וען איינער קומט און 
זאָגט, אַז ער איז אין שטאַנד מיט אַ קוק פון זיין אויג אויסצוקורירען 
אַ רויז, און דער פּאַציענט גלויבט עס, מענ ער עס טהאָן. און ווען 
דער קראַנקער איז ווירקליך געזונד געװאָרען, און ער גלויבט, אַן 
דאָס איז ער געזונד געװאָרען פון אָבשפּרעכען אַן עין הרע, מהיכא 
תיתא, זאָל ער גלויבען. אָבער פון דער װיסענשאַפּט קען מען ניט 
פּערלאַנגען, דאָס זי זאָל זיך בעשעפטינען מיט אַזאַ הומבאָג. עס 
איז אימער די אַלטע מעשה, די מענשליכע דומהייט. דיעזע איז 
עס שולדיג אין דעם, װאָס עס זיינען דאָ זאַלבען, מיט וועלכע מען 
קען יעדע קראנקהייט אויסקורירען, אַזעלכע טהעען, וועלכע קענען 
בעפרייען די וועלט פון אַלֶע איהרע צרות, און עסענצען, מיט וועלבע 
מען דאַרף נור גוט איינרייבען די הויט פון קאָפּ, אום בייצוקומען די 
שווערסטע קראַנקהייטען. מיליאָנען מענשען ווערען אַזױ בעשווינ- 
דעלט. וען דער דאָקטאָר קען משהר ניט העלפען, געהט מען צום 
שװאַרץ-קינסטלער, צום , גוטען-אידען", און דיעזער העלפט, און 
העלפט אַזױ נוט, ביז דער לעצטער נליעד אין מענשען ווערט פער- 
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גיפטעט. אָבער דאָס מאַכט ניט. דעם , גוטען-אידען" נלויבט מעו, 
קיינער האָט ניט געװאַגט צו ענטפערען דעם דאָקטאָר, נור 


דער אַגראָנאָם, אַ גרויס-געװואַקסענער מאַן מיט אַן ערנסטען פּנים 


און מיט אַ גרויען לאַנגען באָרד, האָט געהאַט דעם מוטה דערצו. 
-- איך בין ניט אין גאַנצען איינפּערשטאַנען מיט'ן ראָק- 
טאָר -- האָט ער געזאָגט, -- וי מיר שיינט, מישט ער צואַמען 


פיעלע זאַכען, וועלכע דאַרפען בעזונדער בעטראַכט ווערען. אונזער 


נייער גלח טהוט דאָך נור דאָס װאָס אונזער הערר גאָט האָט גע- 
טהאָן, וועלכער האָט אויך אויף דעם זעלבען אופן נעהיילט רי 
קּראַנקע: די קרומע צו געהן גלייך, די טויבע צו מאַכען הערענריג, 
און אַזױ ווייטער. טו װאַרום זאָלען ניט זיין טאַקע איבערנאַטיר- 
ליכע קרעפטען, פון וועלכע די העררען פון דער וויסענשאַפט ווייסעי 
ניט? איך קען מיר עס זעהר גוט פאָרשטעלען, אַז פּונקט וי רי 
נאַטור קען איינעם בעשענקען מיט מוזיקאַלישע, דיכטערישע און 
נאָך אַזעלכע פעהיגקייטען, אַזױ קען זי אויך איינעם בעשענקען מיט 
געהיימניספולע כחות, וועלכע האָבען אַ געװאַלדינען איינפלוס אויף 


- די איבערינע מענשען. מיט אַ שטאַרקען ווילען קען מען מאַכען 


שטאַרק דעם ווילען פון ליידענדען. און, וי מיר שיינט, כאָטש 
דאָס מעג קליננען גאַנץ זאָנדערבאַר, איז ליידען און שטאַרבען גאַנץ 
אָפּט נור אַ פראַגע פון ווילען. און, איבעריגס, װוי? דאָך נאָר ניט 
אונזער נייער יונגער נלח ווירקען מיט איבערנאַטירליכע קרעפטען. 
ער גלויבט אין די היילקראַפט פון װאַסער מעהר וי אין פּילֶען. ער 
גלויבט, דאָס ער האָט אַ ווירקונג אויף דעם קראַנקען. און דאָס 
פערשטעה איך זעהר גוט. סוז דאָך אויך דער דאָקטאָר זיין אַזאַ 
שטאַרקער מענש, אַז דער קראַנקער זאָל האָבען צו איהם צוטרוי. 
אויב ניט, טויג עס ניט. איהר מענט זיך אויסלאַכען פון מיר, הערר 
דאָקטאָר, אָבער איהר וװעט ביי מיר מיינע אידעען ניט אַוװעקנעהמען. 

-- דאָס װויל איך נאָר ניט -- האָט דער דאָקטאָר געענט- 
פערט -- יעדער מוז זעליג ווערען אויף זיין איינענעם פּאַסאָן, אָבער 
אין איבערנאַטירליכע זאַכען, וועלכע מיר קענען ניט בעגרייפען, 
גלויבען מיר ניט, מענער פון דער וויסענשאַפט. יעזוס איז ווירקליך 
געווען אַזאַ שטאַרקע פּערזענליכקייט, דאָס ער האָט נעקענט ווירקען 
אויף געוויסע ווילענס-שװאַכע מענשען. אַזױ ווייט בין איך מיט 


אי" אוה 


אייך איינפּערשטאַנען. מען רופט עס אין דער װויסענשאַפט , סונ- 
זשעסטשען". אין פיעלע פעלע איז עס געוועהנליכע היסטעריקע, 
און איך קען אייך עטװאָס דערצעהקען פון מיין אייגענער פּראַקטיקע, 
איך בין גערופען געװאָרען צו אַ קראַנקע יונגע פרוי, וועלכע אין 
שוין מאָנאַטען לאַנג געלענען פּאַראַליזירט אין בעט, אין וועלכע 
פיעלע דאַקטוירים האָבען ערקלעהרט פאַר אונהיילבאַר. מיר האָט 
דיעזער פאַל נעשיינט צו זיין עטװאָס זאָנדערבאַר, און איך האָב 
געזאָגט צו דער קראַנקער: שטעהט אויף, מיין גוטע פרוי, נגעהט 
שפּאַצירען אין צימער און אין די פרישע לופט, ווייל איהר זיינט 
פאָלשטענדיג געזונד, איך פערזיכער אייך מיט מיין עהרענװאָרט, 
דאָס די שווערע קראַנקע האָט זיך אויפגעהויבען און איז געװאָרען 
געזונד, אַלזאָ, דער הערר אַגראָנאָם האָט אַ טעות, ווען ער מיינט, אַז די 
וויסענשאַפט האָט ניט אויסנעפיהרט אַזעלכע קוראַציעס, אָדער אַז 
זי פערלייקענט די היי?-קראַפט פון װאַסער. אָבער זי בעריהמט 
זיך ניט מיט קיינע נעהיימע קרעפטען. און איבעריגס -- 


-- אָט איז ער אַליין דאָ! -- האָט אויסגעשריען דער אַפּטײי- 
קער, און אַלֶע אוינען האָבען זיך געווענדעט צו די הויכע, שלאַנקע 
געשטאַלט פון דעם ניי-אָנגעקומענעם, וועמעס גלאַט-ראַזירטער, 
קלוגער פּנים מיט די דינע ליפּען, מוטהינער נאָז, ליכטינער, הויכער 
שטערען און פריי בליקענדע אויגען, האָט געהאַט אין זיך ווירקליך 
עטװאָס אונגעוועהנליכעס. 

דער אַדװאָקאַט האָט צורעכטינעמאַכט דעם פּענסנע ביי זיך 
אויפ'ן נאָז, טראַכטענדיג מיט פערגענינען, אַז עס קען ווערען גאַנץ 
אינטערעסאַנט, ווען עס װועט זיך אָנהויבען אַ ויכוח צווישען דעם 
דאָקטאָר און גיהץ 


דער דאָקטאָר האָט זיך אונרוהיג גערוקט הין און הער אויף 


זיין פּלאַץ, און דער אַנראָנאָםס האָט מיט פיעל פריינדליכקייט גע- 
מאַכט פּלאַץ פאַר דעם ניי-אָנגעקומענעם. 


-- האָט מען שוין געשטיינינט מיר? -- האָט געפרעגט דער 
נלח, אָנקוקענדיג די אַנװעזענדע האַלב לוסטיג און האַלב פאָר" 
שענדיג -- וויי? דער ,ער איז דאָ" פון דעם הערר אַפּטײיקער האָט 
דאָז נעמיינט סיך. און דער פערברעכען, אין וועלכען מען פערי 


וֹ 
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קלאָנט מיך, איז אודאי דאָס, װאָס איך מיש זיך אַריין אַ ביסעל 
אין אונזער דאָקטאָר'ס פּראָפּעסיע. 

-- געטראָפען -- האָט דער אַדװאָקאַט אונטערגעכאַפּט. װאָלט 
דער הערר פּרעדינער געקומען פינף מינוט שפּעטער, װאָלט ער שוין 
געוויס געקענט וויסען דעם רעזולטאַט פון דער אִבשטימונג, ווייל 
מיר זיינען שוין געווען ניט ווייט פון דעם. די פראַנע פאַר אונז 
איז געווען : צו פערברענען אייך, אָדער ניט. און װאָס מיך אָנ- 
בעטרעפט, װאָלט איך געשטימט פאַר פערברענען, הערר פּרעדינער, 
וויי? איך בין אימער גענען אַזעלכע, וועלכע האָבען עטװאָס, װאָס 
איך האָב ניט. 

דעף יונגער גלח האָט אויף די כלומרשט וויציגע ערקלעהרונג 
פונ'ם אַדװאָקאַט געענטפערט גאַנץ איינפאַך : 

-- איך מוז אייך בעטען מיר מוח? זיין, אָבער אין אייער דע- 
באַטע יל איך זיך ניט בעטהייליגען. דאָ איז אַ מיינונג געגען אַ 
מיינונג, און אַ ויכוח איז אין אַזאַ פאַל גאַנץ נוצלאָז. מיינט ניט, 
אַז איך האַלט נאָט-װייס-:װאָס פון מיין מעטהאָדע צו קורירען אַ 
קראַנקען. עס זיינען די איינפאַכסטע מיטלען, וועלכע איך גע- 
ברויך. אָבער ווען איך קען העלפען, העלף איך, אַפילו ווען איך 
ווייס, אַז איך קום דערמיט אימיצען אין וועג און רוף געגען מיך 
אַרױס איינעמס צאָרן. איך ווייס פון די אַלע אַרגומענטען, וועלכע 
מען ווענדעט אָן געגען מיר. איך האָב זיי שוין געהערט א מאָל 
טויזענד, אָבער דאָס קימערט מיך גאַנץ וועניג. איך וװויל ניט און 
קען ניט געבען קיין װיסענשאַפּטליכע ערקלעהרונג פאַר מיין ער- 
פאָלג. איך האָב מיר, נאַטירליך, מיינע אייגענע געדאַנקען וועגען 
דעם, אָבער ביי מיר איז דאָך ניט די פראַגע צו געבען אַן ערקלעה- 
רונג פון מיין מעטהאָדע, נור טאַקע צו העלפען און פרעלייכטערען 
דעם קראַנקען זיינע שמערצען. איך האָב אויסגעפונען גאַנץ צו- 
פעליג, דאָס מיין האַנד און מיין אויג קענען גוטעס טהאָן פּאַר די 
קראַנקע. : 

דער יונגער גלח האָט גערעדט מיט אַן ערנסטקייט און זיכער- 
הייט, וועלכע האָבען געמוזט מאַכען אַ ווירקונג אויף אַלֶע צוהערער, 
אָבער אין זיינע ווערטער איז ניט געווען עטװאָס, פון װאָס דער 
דאָקטאָר זאָל זיך קענען פיהלען בעליידיגט. 


בש סאי יי 


דער קאַסיר האָט זיך עטװאָס איבערגעבוינען איבער'ן טיש, 

--- מענ איך שטעלען אַ פראַגע, הערר פּרעדיגער ? 

-- אויב איך װע? נור קענען ענטפערען. 

--- איהר האָט געזאָגט, דאָס דורך אַ צופאַל -- 

-- גאַנץ ריכטיג -- האָט איהם דער נלח אונטערבראָכען -- 
איך בין גערופען געװאָרען צו אַ טױידט-קראַנקע פרוי, וועלכע האָט 
געװאָלט טרייסט פאַר'ן טוידט. זי האָט אָנגענומען מיין האַנד 
און האָט ניט אַראָבגענומען פון מיין פּנים איהרע דערשראָקענע 
אויגען. ווען זי האָט אַרױסגעלאָזען מיין רעכטע האַנד, האָב איך 
זי אַװעקגעלײיגט אויף איהר קאָפּ, גאָר ניט טראכטענדיג דערביי ; 
און ווען איך האָב די האַנד געװאָלט ארונטערנעהמען, האָט די 
פרוי מיך געבעטען דאָס ניט צו טהאָן,. זי האָט מיר געזאָגט, דאָס 
די האַנד טהוט איהר זעהר גוט. און אַזױ בין איך געזעסען שטונ- 
דען-לאַנג ביי איהר בעט, פיינע פריינד, איך האָב אין דיעזען פאַלְ 
דעם טוידט ניט געקענט בעזיענען. אָבער זייט דאַמאָלס האָב איך 
זיך דערוואוסט, דאָס מיין האַנד און מיין בליק טהוען נוט די קראַנ- 
קע, און האָב ניט געזעהן קיין גרונד, װאַרום איך זאָל דיעזע אייגענ- 
שאַפט מיינע ניט בענוצען פאַר די, וועלכע נויטינען זיך אין איהר. 
געוויס, עס זיינען דאָ זאַכען, וועלכע מען קען ניט ערקלעהרען דורך 
חקירות און אַרגומענטען. 

דער דאָקטאָר האָט אַ קוק געטהאָן אויפ'ן זיינער, האָט עטװאָס - 
אַ הוסט געטהאָן און זיך אויפנעהויבען פון זיין פּלאַץ. 

-- איך דאַרף שוין געהן -- האָט ער ערקלעהרט, 1 
זיין הוט און שטעקען. 

די גאַנצע דעבאַטע איז איהם געווען זעהר ניט צום האַרצען. 
ער האָט געפיהלט, דאָס דער גלח איז אַ שטאַרקערער כאַראַקטער, 
וי ער, און ער האָט געהאַלטען, אַז צו דעבאַטירען מיט איהם האָט 
קיין צװועק, אַפילו ווען ער זאָל אַרויסקומען נענען איהם מיט די 
קלאָהרסטע װויסענשאַפטס-אַרגומענטען. אָבער עס האָט איהם נע- 
ערגערט, װאָס דער גלח קען רעדען אַזױ רוהיג, מיט אַזאַ פעסטקייט, 
און ער האָט געפיהלט, דאָס דער גלח מיט זיינע מעטהאָדען צו היילען 
קראַנקע איז ווירקליך זיינער אַ גאַנץ געפעהרליכער קאָנקורענט. 

ער איז אַרױסגעריסען געװאָרען פון דיעזע פינסטערע געדאַנקען 
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פון דעם נלח אַליין, וועלכער איז פּלוצלונג נעשטאַנען ביי זיין זייט, 
פערטיג צו נעהן. און וי שווער עס איז געװען איהם צו האָבען 
דעם גנלח אַלס זיין בעגלייטער, אָבער ער האָט דאָך ניט געקענט זיין 
אַזױ גראָב און זאָגען איהם, דאָס ער ווי? אַליין געהן. 

אויפ'ן גאַס איז געווען שטאַרק פינסטער, אַזױ, דאָס מען האָט 
קוים נעקענט זעהן עפּעס עטליכע טריט פאָראוֹיס. 

דער גלח האָט דער ערשטער אַנגעהויבען צו רעדען. 

-- איך האָב אייך געװאָלט פרענען, הערר דאָקטאָר, אויב איהר 
ווילט ניט שיקען אייער אינגע? צו מיר פאַר אונטערריכט אין רע- 
ליניאָן. עס איז דאָך שוין צייט. ער האָט בעדאַרפט שוין ווערען 
,בר מצוה" נאָך ביי מיין פאָרגענגער. 

ער איז אַנשװיגען נעװאָרען, ווייל דער דאָקטאָר איז שטעה) 
געבליבען. די געשיכטע איז איהם געווען זעהר ניט אַנגענעהם. 
פון איין זייט האָט עס איהם געערגערט, דאָס מען זאָל קענען זאָגען 
וועגען איהם, אַז ער האָט זיין פליכט ניט געטהאָן, אַלס גנוטער 
פּרומער בירגער ; פון דער אַנדערער זייט אָבער איז איהם געוען 
זעהר ניט אַנגענעהם צו קומען מיט דעם גלח אין נעהענטערע פער- 
העלטניסע. און דאָךְ האָט ער געפיהלט, אַז אָבליינען עס קען ער 
מעהר ניט. ער האָט דאַרום שנעל געענטפערט : 

-- איך שיק אייך מאָרגען דעם אינגע?. און איצט האָט ניט 
קיין פּאַראיבע? װאָס איך פערלאָז אייך איך האָב נאָך א וויזיט 
צו מאַכען. 

ווען דער דאָקטאָר האָט זִיך פערקירעוועט אין דער אַנדערער 
נאַָס, האָט ער אָנגעהויבען שפּרייזען שנעלער, ער איז נגעווען אוים- 
גערעגט און אויפגעבראַכט געגען זיך אַלין: פאַר װאָס האָט ער 
איהם פערשווינען ? װאַרום האָט ער מיט אַ פּאֶר קרעפטיגע ווער- 
טער ניט אומנעװואָרפען דעם גלח'ס נאַרישע פּלוידעריי ? ער איז 
געגאַנגען נאָך שנעלער. פון קיין הויז האָט זיך ניט געזעהן קיין 
ליכט-שיין. די לאָדענס זיינען געווען צו און די גאַס איז נגעווען 
פינסטער. אין דיעזער קליינער שטאָדט איז מען געגאַנגען פריה 
שלאָפען. 

דער דאָקטאָר האָט אָפּנעזיפצט. װאָס פאַר אַן עלענדען הונ- 
נער-לעבען ער האָט געפיהרט, אַלס סטודענט, און איצט איז ער 
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אַזױ װי בעגראָבען אין דיעזער שטעדטעל. אמת, ער האָט איצט 
זאט צו עסען און צו טרינקען, אויף אַזױ ווייט איז זיין סעפּקולאַציע 
געווען אַ ריכטיגע, אָבער אַ ריכטינע היים האָט ער ניט. דאָרט 
איזן איהם אַלֶעס פרעמד,. ער האָט עס נעפיהלט, דאָס דער איננעל 
זיינער געהערט אין נאנצען צו דער מוטער, און אַ צאָרן האָט אויפ- 
נגעפלאַמט אין איהם געגען די פרוי, וועלכע האָט צווישען איהם 
און זיך אויפגעבויט אַ װאַנד, און האָט איהם פרעמד נעמאַכט צו 
זיין איינענעם קינד, עס איז זיין טרויערינער מול, דאָס ער דאַרף 
זיך אַזױ גנב'ענען ביי-נאַכט, דאָס ער האָט געמוזט נעהמען אויף 
זיך נייע קייטען, וועלכע ער האָט שוין אָנגעהויבען צו פיהלען... 

ענדליך איז ער צוגעקומען צו אַ הויז, וועלכע איז נעשטאַנען 
נאַנץ אויסערען שטאָדט. ער האָט לאַננזאַם אַ ציה געטהאָן דעם 
גלאָק. די בילעריי פון אַ הונד האָט געענטפערט. 

-- שטיל, קאַרטוש, שטי? -- האָט דער דאָקטאָר מיט אַ פער- 
שטיקטער שטימע בערוהינט דעם הונד. ער האָט נעמוזט ווארטען 
אַ היכשע וויילע. דאַן האָט ער געהערט דעם שליסע? קנאַקען און 
פון אינעוויינינ האָט אַ שטימע געפרענט : 

-- ביסטו עס ? 

-- איך -- האָט ער געענטפערט. 

די טהיר האָט זיך געעפענט און פאַר איהם איז נעשטאַנען אַ 
יונגע, קרעפטינע פרוי, האַלטענדיג אין דער לינקער האַנד אַ לֿאַן- 
טערנע. איבער איהר קאָפּ איז געלענען אַ טוך, וועלכע האָט נע- 
גרייכט ביז איהרע פּלייצעס, זי איז געווען אָנגעטהאָן אין אַ װויי- 
סען נאַכט-העמד און זי האָט אויסגעזעהן מיעד און פּערשלאָפען. 

-- דו קומסט אַזױ שפּעט -- האָט זי געמורמעלט, געהענדינ 
פאָראויס אין די װאָהנצימער, וועלכע זיינען געווען אויפ'ן אויבער- 
שטען פּלאָר, וועהרענד דער שענק איז געווען אונטען. זי האָט 
אַװועקגעשטעלט די לאַנטערנע אויפ'ן טיש און האָט אָנגעצונדען דעם 
הענגלאָמפּ,. דאַן האָט זי מיט אַ ברייטער בעוועגונג אַראָבגענומען 
די טיכע? פון קאָפּ, אַזײ, דאָס מען האָט איצט געקענט זעהן איהר 
נאַקעטען האַלז און הויכען בוזים, וועלכער האָט שנעע-ווייס געזעהן 
זיך דורך די נאַכט-יהעמד. זי האָט זיך געריבען מיט דער האַנ 
די עטװאָס מיעדע שמאָלע און שלעפעריגע אויגען, און האָט זיך 
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אַרונטערנעלאָזען אויף די סאָפּאַ, וועלכע איז געשטּאַנען אין הינטער- 
גרונד פון צימער. ּ 

-- אויפרייסען איינעם פון שלאָף! -- האָט זי געזאָגט. 

מיט איהר ברייטע פינור, מיט איהר גרויסען, ליידענשאַפט- 
?יכען מויל, מיט איהר חוצפּה'דינען, עטװאָס פערריסענעם נעזעל, 
מיט איהרע דינע, שװאַרצע, צולאָזענע האָר, וועלכע זיינען איצט 
נעווען צואװואָרפען איבער איהר ווייסע האַלז, האָט זי אימער אוים'ן 
דאָקטאָר געװוירקט אַם שטאַרקסטען. זי האָט עס אויך געוואוסט, 
און זי האָט דאַן געטהאָן מיט'ן דאָקטאָר, װאָס זי האָט נור געװאָלט. 

-- מאַך ניט אַזא בייזען פּנים -- האָט ער שוין געזאָגט מיט אַ 
טאָן פון איינעם, װאָס דאַרף עטװאָס אויסבעטלען. 

-- אַך, װאָס ! 

ער האָט זיך אַנידערגעזעצט לעבען איהר און האָט איהר נע- 
װאָלט אַרומנעהמען. 

-- לאָז מיך, -- האָט זי געזאָנט בייז. 

-- װאָס מאַכט דאָס קינד ? 

זי האָט איהם אָנגעקוקט פון דער זייט קרום און צו דער 
זעלבער צייט פאָרשענדיג : 

--- דיר אַרט זעהר פיע? פאַר מיר און דעם קינד. 

דער טאָן האָט איהם אי גערייצט און אי צופריעדען געשטעלט. 
ער האָט עס נעגליכען, ווען זי האָט איהם געמאַכט פיהלען זיך גאַנץ 
ניעדרינג. דאָס פלעגט איהם מערקווירדיג אויפרעגען. 

-- וי קענסטו גאָר אַזױ ריידען ? דו וייסט, וי איך האָב 
דיך ליעב. 

-- ווייס איך? -- זי האָט זיך אָננעשפּאַרט מיט די עלענ- 
בוינענס אויף איהר שויס. 

-- זיי דאָך נוט צו מיר -- האָט ער זיך געבעטען -- איך קום 
צו דיר אויסגעמאַטערט און געערגערט, און דו שיטסט מיר נאֶך 
זאַלץ אויף די וואונדען. שעהמען זאָלסטו זיך, מאַרינקאַ ! 

-- װאָס פּאַר אַן ערגערניש האָסטו עס אַזעלכע? -- האָט זי 
געפרעגט אַ לאַך טהאָענדיג. 

ער האָט זיף צוגערוקט צו איהר נאָךְ נעהנטער. זי האָט זיף 
דיעזעס מאָל ניט נעוועהרט און ער איז געװאָרען נאַנץ צערטליך. 
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-- דו מוזט איצט דאָפּעלט גוט זיין צו מיר. פערשטעה דאָך, 
עס איז ניט קיין קליינינקייט, ווען ביי איינעם ליענט די פרוי זיינט 
קראַנק און עלענד, און מען ווייס ניט, ווען עס װעט נעהמען אַ סוף 
דערצו, און אַ חוץ דעם, ווען עס פאַלֶען אב די פּאַציענטען איינער 
נאָך דעם אַנדערען. 

אויף דעם פּנים פון דער פרוי איז נעקומען אַ בליק פון נרויסער 
נייגעריגקייט. זי האָט זיך עטװאָס אויפנעהויבען או! אויה איהר 
פולען פּנים איז געפאַלען דער העלער שיין פון לאָמפּ. 

-- װאָס פעהלט איהר דען ? 

דער דאָקטאָר האָט זיך אָבנעדרעהט אָן אַ זייט. דאַן האָט 
זי גענומען זיינע ביידע הענד און געגלעט זיי. 

-- זי האָט עס אויף די לונגען ! 

-- שטאַרק ? 

== יאַ. 

-- גלויבסטו+ דאָס זי קען געזונד ווערען ? 

-- ניין. 

די פרוי האָט אַרויפגעלײגט איהר האַנד אויף זיין פוס. 

-- מוז זי שטאַרבען? -- האָט זי נעפרענגט מיט א הייזע- 
ריגע שטימע. 

דער דאָקטאָר האָט דערשראָקען אַרײינגעקוקט איהר אין פּנים. 
זי האָט אויסגעהאַלטען זיין בליק. | 

-- מיר מוזען אַלֶע שטאַרבען. איינער פריהער, אַ צווייטער 
שפּעטער -- האָט זי געזאָגט רוהיג. 

איהר רוהיגקייט האָט איהם צוריקגענעבען זיין געלאַסענהײט, 
און ער האָט געזאָגט : 

-- שטאַרבען מוז זי, אָבער עס קען זיך נאָךְ ציהען נאַנץ לאַנג. 

דאַן האָט זי זיך פּלוצלונג אַװעקגעזעצט ביי איהם אויפ'ן שויס. - 
איהר העמד האָט זיך אין גאַנצען פאַנאַנדערגעעפענט. איהם אין 
אַריין די בלוט אין די שלייפען. ' 

-- וועסטו מיך דאַן נעהמען צו זיך אין הויז ? 

ער האָט צוגעשאַָקעלט מִיט'ן קאָפּ. 

-- און וועסטו מיט מיר דאַן חתונה האָבעַן ? 

ער האָט אויסגעמידען איהר צוֹ ענטפערען. 
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-- וועסטו מיט מיר חתונה האָבען ? -- האָט זי נאָךְ אַ מאָלֿ. 
געפרעגט אין אַ פעסטען טאָן. 

-- יאַ -- האָט ער קוים אַרױסגעשטאַמעלט. 

זי האָט זיך אויפנעהויבען און איז אַװעק אין דעם צימער 
דערביי. ער איז אַרומגענאַנגען איבער'ן צימער הין און צוריק. 
ווען זי איז צוריק אַרײיננעקומען, האָט זי נעטראָגען אין איהרע 
אָרעמס אַ קליין מיידעל. 

-- זעה נור, װי שעהן זי איז -- האָט זי געזאָנט. און איהר 
שטימע איז געװאָרען פּלוצלונג גאָר אַן אַנדערע : צערטליך, פריינר- 
ליך, מוטערליך, אַזױ װוי זי װאָלט זיך ווירקליך געענדערט אין 
דיעזער קורצער וויילע -- עס האַלט אין איין זאָנען : פּאַפּאַ. 

זי האָט איהם געגעבען אַ שטויס און האָט איהם וויעדער אָנ- 
געקוקט אַזױ װוי אַרויספאָדערענדינ : 

-- נו, זיי אַ גוטער טאַטע און גיב איהר אַ קוש. 

ער האָט זיך אַרונטערגעבוינען צום קינד. ער האָט נעפיהלט, 
דאָס זי האָט איבער איהם אַ מאַכט, פון וועלכער ער קען זיך ניט 
בעפרייען. 

באַלד האָט זי דאָס קינד אַװעקגעטראָנען. און וען זי אין 
צוריק אַריין, האָט זי איהם אַנטקעגען געטראָגען איהר מוי? צום 
קושען. זי איז געווען פיעל קלענער פאַר איהם און ער האָט זיך 
נעמוזט נוט איינבוינען. דאַן האָט זי איהם אַרומגענומען מיט 
איהרע קרעפטיגע, פעטע אָרעמס און האָט אַריינגעגראָבען איהרע 
ליפּען אין זיינע. ווען זי האָט איהם לויז נעלאָזען, האָט זי בע- 
מערקט, וי רויט און צומישט ער אִיז. זי האָט אַריינגעשטעקט 
איהרע הענד אין איהרע ברייטע קלובעס און האָט זיך הויך פאַר- 
נאַנדערגעלאַכט, אַזױ, דאָס ער האָט געקענט זעהן איהרע גרויסע 
ווייסע צייהן, וועלכע זיינען געווען אַזױ געזונד, וי זי אַליין. דאַן 
האָט זי איהם נגעצוואוננען צו זעצען זיך לעבען איהר אויף דער 
סאָפּאַ, האָט איהם פערדרעהט די װאָנצעס, וועלכע זיינען געװאָרען 
אַ ביסעל צופּלאָנטערט פון דער פייכטער לופט דרויסען און פון די 
קושען. 

-- אַזעלכע װאָנצעס -- האָט זי געזאָגט מיט פרייד -- האָט 
געהאָט מיין טאַטע, עליו השלום, דער פעלדפעבעל. 
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זי האָט גלייך געמערקט, דאָס דער פערנלייך איז איהם נאָר 
ניט אַנגענעהם, און מיט אַ כיטרען בליק פון דער זייט האָט זי אָנ- 
געהויבען נגלייך רעדען וועגען עטװאָס אַנדערעס. 

-- נעהם זִיך ניט אַזױ צום האַרצען ווענען דעם גלח. זאָל 
ער פּרובירען עפּעס טהון, ווען איינער צוברעכט זיך אַ פוס ! 

ער האָט איהר געקושט אויפ'ן האַלז, וועהרענד זי איז אַרײנ- 
געפאָהרען מיט איהרע הענד אין זיינע האָר. זי האָט מיט איינמאָל 
אויסגעלאָשען דעם לאָמפּ, שלעפּענדינ איהם נאָךְ זיך, און מיט אַ 
גאַנץ שטילען טאָן, אָבער דאָך נאַנץ דייטליך, האָט זי אַרוסגע- 
רעדט : 

-- מעז זאָל דאָך אַזאַ אָרימע פרוי לייכטער מאַכען דעם טוירט. 

דער דאָקטאָר האָט אויף דעם נאָר ניט געענטפערט, 
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-- איז דער הערר פּרעדינער צו הוין ? 

די דיענסט-מיידע? האָט אַריינגעפיהרט טהאָמאַפען אין דעם 
גלח'ס אַרבייטס-צימער, וועמעס ווענד זיינען געווען פו? מיט ביכער- 
פּאָליצעס. דער שרייב-טיש, פאַר וועלכען עס איז נעשטאַנען אַ 
ברוין-לעדערנער אַלט-מאָדישער שטוהל, איז געווען אין גאַנצען בע- ‏ 
דעקט מיט פּאַפּירען, און אין מיטען טיש איז געשטאַנען א קליינע 
סטאַטוע פון עלפאַנט-ביין, פאָרשטעלענדיג דעם געקרייצינטען יעזוס. 

-- דו ביזט עס, אַלזאָ, טהאָמאַס טרוק -- האָט דער נלח צו 
איהם גערעדט נאַנץ פריינדליך און בעטראַכטענדיג איהם מיט אַ 
פאָרשענדען בליק. 

טהאָמאַס האָט געענטפערט אויף דיעזען בליק מיט אַזאַ צוריק- 
געהאַלטענקײיט און מיט אַזאַ קאַלטקײט, דאָס דער פּריסטער איז 
געװאָרען איבערראַשט. ער האָט ניט אֶהן אַבזיכט מיט אַן אַווענר 
פריהער דערמאָהנט דעם דאָקטאָר אֶן זיינע פליכטען, אַלס קריסט. 
ער האָט גאַנץ גוט געוואוסט, דאָס דערצו האָט איהם ניט בעוואוינען 
בלויז דאָס, װאָס ער האָט געװאָלט מאַכען דעם דאָקטאָר'ס איננעפ 
פאר אַ קריסט. דער אינגעל, וועמען ער האָט געקענט פון זעהן 
אין װאס, האָט איהם זעהר שטאַרק פעראינטערעסירט מיט זיין 
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פּנים. דער גלח האָט גלייך דערפיהלט, אַז ער האָט פאַר זיך אַן 
אונגעוועהנליכען אינגעל, אַ אינגע? מיט אַ נשמה, וועלכע מען 
טרעפט ניט אַזױ אָפט. ער האָט נעבעטען טהאָמאַסען זיצען. 
אָבער טהאָמאַס איז שטעהן געבליבען. דאַן האָט ער אַליין זיך 
אַוועקגעזעצט און האָט זיך נעמאַכט, װי ער װאָלט ניט בעמערקט, 
אַז דער אינגע? האָט איהם ניט נעפאָלנט. ער האָט בעטראַכט מיט 
אַן אינערליכע צופריעדענהייט דעם עדעלען פּנים פונ'ם אינגע? און 
האָט מיט אַ נעפיה? פון שרעק אויך בעמערקט דעם ביטערען ליי- 
דענס-שטריך אַרום טהאָמאַסעס מוי?. ער האָט אַ שנעלען בליק 
געטהאָן אויף די סטאַטוע, דאַן אויף טהאָמאַס'עס פּנים און עס איז 
איהם אויפנעפאַלען אַ שטאַרקע עהנליכקייט צווישען דיעזע ביידע 
פּנים'ער, + אַן אמת'ער יעזוס-פּנים, האָט דער פּריסטער געטראַכט 
ביי זיך, און ער האָט צו איהם אָנגעהויבען ריידען מיט אַ שטילער 
שטימע : 

-- ווער עס נעהמט אויף דעם קריסטליכען גלויבען מיט אַ 
פרייען בעוואוסטזיין און אונטער אייגענע פּעראַנטװאָרטליכקײט, 
דער מוז אַריינטיעפען זיך אין די רעליגיאָן, כדי ער זאָל פאָלקאָמען 
פּאָרבערייטעט זיין, ווען עס קומט די פייערליכע שטונדע, ווען ער 
ווערט ערקלעהרט, אַלס אמת'ער קריסט. איך גנליב, אַז צוליעב 
דעם ביסטו געקומען צו מיר. 

טהאָמאַס האָט א שאָקעל נעטהאָן מיט'ן קאָפּ און קוקענדיג 
פעסט אין דעם פּריסטער'ס פּנים, האָט ער געענטפערט : 

-- איך וויל נאָר ניט ווערען קיין קריסט. , 

דער פּריסטער האָט נעשמייכעלט, אָבער מיט װעהטאָג, און 
דאָס האָט טהאָמאַסען אויפגערעגט. 

-- דו ווילסט ניט ווערען קיין קריסט ? 

-- ניין, איך גלויב ניט. 

-- װאַרום גלויבסטו ניט ? 

טהאָמאַס האָט צוזאמעננעצויגען זיינט ברעמען. 

-- איך זאָג עס אייך ! 

-- דו זאָגסט עס מיר ניט! -- ער איז אױיפנעשטאַנען און 
איז נאָהענט צוגעגאַנגען צו טהאָמאַסען. 


-- דו זאָגסט עס מיר ניט, וויי? אין דיין איננערען ביסטו דאָךף 
נגלויביג. 

טהאָמאַסעס פַּנים איז געװאָרען זעהר טרויערינ, און דער 
פּריסטער האָט זיך געפיה?ט שטאַרק געריהרט. נאָך אַ קורצען 
שווייגען, האָט דער פּריסטער װויעדער אָנגעהויבען : 

-- קיין מענש, מיין טהייערער, קען ניט זאָגען דאָס ער גלויבט 
ניט. די, וועלכע זאָנען עס, נאַרען זיך אַליין און אַנדערע. ווער 
עס לעבט, דער גלויבט! נור דאָס, װאָס איז שוין גענצליך טוירט, 
איז אויך אֶהן נלויבען. 

טהאָמאַס האָט געענטפערט ציטערענדיג מיט זיין גאַנצען 
קערפּער : 

-- דער נלויבען קען אָבשטאַרבען. אין מיר אין ער טוידט. 
איך זאָג ניט קיין לינען, הערר פּרעדיגער. אין מיר איז עס גראַדע 
אַזױ וי איהר זאָגט. 

-- האָסטו אימיצען ליעב אויף דיעזער וועלט 4 / 

-- יא -- האָט טהאָמאַס געענטפערט, רויט ווערענדינ. 

-- אויב אַזױ, נלויבסטו, וויי? עס איז ניטאָ ליעבע אִֶהן נלוי- 
בען,. מען קען די מורא פאר נאָט געבען אפשר אַן אַנדער נאָמען, 
אָבער דאָס איז אַ נאַנץ נאַרישע שפּיע?: וואו עס איז דאָ עהרפורכט 
און ליעבע, דאָרט איז דאָ אויך גאָט. די מענשען מענען פערליי- ‏ 
קענען איהם אַזױ פיעל, וויפיעל? זיי ווילען, אָבער זיי נאַרען זיך. 
זיי ווילען ניט אַנערקענען זייער איינענע גוטסקייט. גאָט וייס 
און שמייכעלט צו. 

-- קען מען מיך צווינגען צו ווערען קירכליך ? -- האָט טהאָ- 
מאַס געפרעגט אָנשטאָט צו ענטפערען דעם פּריסטער. 

-- ניין, מען קען דיך ניט צוויננען. 

טהאָמאַסעס ברוסט האָט שטאַרק געאַרבײט. זיין שטערען 
איז כעדעקט געװאָרען מיט שווייס. דער גלח האָט געװאָלט זעהר 
וויסען, װאָס קומט אין איהם פאָר, און ער האָט צו איהם געזאָגט : 

-- האָסטו נאָך עפּעס צו פרענען ? 

-- יאַ. איך װאָלט נעװאָלט וויסען, הערר פּרעדינער, זיינט 
איהר אַמאָ? בייגעווען ביי אַ שוויינען-קיילעריי ? 

דער נלח האָט איהם אָנגעקוקט פערוואונדערט. 
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-- איך מיין נאַטירליך ניט דאָס שאַכען און עסען פון די 
וואורשט -- האָט טהאָמאַס ווייטער גערעדט -- איך מיין, אויב 
איהר זיינט געווען דערביי, ווען מען טוידטעט אַ חזיר? וי ער 
שרייט, אַז עס הילכט איינעם אין די אויערען, און מען קען עס 
קיינמאָל ניט פערנעסען. איך בין דערביי געווען, הערר פּרעדיגער, 
האָב עס געזעהן און געהערט. 

-- אָבער װאָס װוילסטו דערמיט זאָנען ? 

-- אייערע מענשען, וועלכע זיינען גוט און פרום און געהען 
אין קירכע, די זיינען עס, וועלכע טוידטען די חזירים. 

-- װוי אַלט ביסטו ? 

-- איך ווער פופצעהן. ער האָט איצט געהאַלטען דעם קאָפּ 
אין דער הויך. ער האָט זיך איצט נעפיהלט זיכער, און האָט וויי- 
טער גערעדט : 

-- און דיזעלבע מענשען װאַרפען אַריין לעבעדיגע ראַקעס אין 
קאָכעדיג װאַסער היהנער דרעהען זיי אפ די קעפּלאך און -- זאָל 
איך נאָךְ ווייטער רעדען. 

דער בליק פון פּריסטער, וועלכער האָט איהם אַזױ װוי דורכ- 
געבויערט, האָט איהם צומישט. 

-- רעד נור ווייטער. 

און דער איננגעל האָט װיעדערהאָלט, שוידערענדיג : 

-- לעבעדינע ראַקעס ואַרפט מען אַריין אין קאָכעדיגעס וװאַ- 
פער. די ראַקעס ניבען פון זיך קיין קול ניט אַרױס, אָבער זיי 
ווערען רויט, װי בלוט, הּערר פּרעדיגער. איך וי? זאָגען, אַז די 
מענשען זיינען איינפאַכע מערדער,.. און זיי מאָרדען ניט נור חיות, 
נור אויך זיך זעלבסט. 

--- ווי מיינסטו דאָס ? 

-- קענט איהר בעטינאַ, הערר פּרעדינער ? 

-- ניין. 

-- בעטינאַ איז מיין קוזינע און ואָהנט ביי אונז. בעטינא'ס 
מוטער -- ער איז שטיל געבליבען אויף אַ וויילע, אין זיינע אויגען 
ויינען טרעהרען געשטאַנען -- איז געקומען צו אונז טוידט-קראַנק 
און איז נעשטאָרבען אין אונזער הויז. איהר מאַן, הערר פּרעדיגער, 
האָט זי ערמאָרדעט, 
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ווען דער הערר פּרעדיגער האָט געװאָלט עטװאָס ענטפערען, 
האָט ער איהם ניט געלאָזען און פאָרטגעזעצט נלייך : 

-- דאָס ווייס איך! ער האָט איהר ניט געגעבען קיין גיפט. 
אָבער ער האָט זי געמוטשעט צום טוידט. איך ווייס דאָס זעהר 
גוט. און דאַן קען איך אייך זאָגען נאָך עטװאָס, װאָס איך האָב 
געזעהן מיט מיינע אייגענע אוינען, װאָס איך -- 

ער האָט זיך אַ ביס געטהאָן אויף די ליפּען און איז פּלוצלונג 
אַנשװינען געװאָרען. 

-- װוילסטו מיר זאָנען, װאָס דו האָסט געזעהן מיט דיינע 
אויגען ? 

-- ניין, איך קען עס ניט, און װויל עס ניט. 

-- און זיינען דאָ נאָך אַנדערע זאַכען, וועלכע האָבען געטויטעט 
אין דיר דעם נלויבען ? 

-- יאַ, מען האָט מיך בעשטראפט און געשלאָנען, וויי?ל איך 
האָב געהאָלפען די,-וועלכע זיינען געווען שוואך, ווייל איך האָב ניט 
געקענט פערליידען דאָס אונרעכט, און וויי? איך האָב דאָס ניט 
דערלאָזען. 

--- פאַר וועמען האָסטו דען זיך אָנגענומען ? 

-- פאַר מיינע קלאַס-חברים. 

-- און דיינע לעהדער האָבען דיך דערפאַר בעשטראָפט ? 

-- מען האָט מיך געװאָלט אַרױסטרײבען פון שול, און אין 
דער היים האָט מיך דער פּאָטער געשלאָגען. 

-- גאָט, דער ערלייזער, האָט אויך געליטען אונרעכט. אָבער 
גראַדע זיין דערנער-קרוין האָט אונז גערעטעט. 

--- וועמען האָט זי גערעטעט ? -- האָט דער אינגע? נעפרענגט 
מיט ערביטערונג. | 

-- ביסטו איצט צו ענדע? -- האָט דער פּריסטער איהם 
נעפרעגט. 

-- איך האָב נאָך פיעל? אויפ'ן האַרצען. אָבער איף דאַרף 
אייך ניט זאָגען אַלעס. 

-- װאָס איז עס אַזױנס ? 

-- פריהער האָט מיך געמוטשעט דער געדאַנק פון טוידט. 
ראָס שלעכטע און גוטע מוזען שטאַרבען. דאָס איזן פאר מיר א 
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שרעקליכער געדאַנק. די מאַמע און איך האָבען געוויינט איבער 
דעם,. װאָס זאָנט איהר דערצו, הערר פּרעדיגער ? 

-- ווען דער טוידט איז פריי און לייכט, דאַן שיינט ער מיר 
צו זיין זעהר שעהן,. מיר ווערען צוריק ערד, מיר קעהרען זיך צוריק 
צו דער מוטער נאַטור, פון וועלכער עס שפּראָצט אַרױס אַלֶעס שעהנע 
און נוטע. 

-- מיר ווערען אָבער ניט צוריק ערד -- האָט טהאָמאַס אויס- 
נעשריען ; אונזער פלייש פאַלט אב און די ביינער בלייבען און 
זעהען אויס שרעקליף. ביי אונז אויפ'ן בוידעם שטעהט אַ סקעלעט, 
ער זעהט אויס שרעקליך. 

-- אויך דער סקעלעט װועט ווערען שטויב, ווען עס װעט קומען 
די צייט. וייל, װאָס איז צייט, ווען עס האַנדעלט זיך אום די 
אייביגקייט ? אָבער גענוג וועגען דעם. זאָג מיר, פיהלסטו זיך 
אונגליקליך אין דער שולע ? 

-- איך לאָז זיך ניט אונטערדריקען. 

-- גלויבסטו ערנסט, אַז אַ מענש דאַרף זיך ניט לאָזען בע- 
הערשען ? 

-- יעדער מענש דאַרף קעמפּפען פאַר דאָס, װאָס איז רעכט. 

-- אַפּילו נעגען דעם פאָטער ? 

-- יאַ, אויך גענען דעם פאָטער. 

-- און האָסטו אימער רעכט געהאט ? 

-- יא, הערר פּרעדיגער. 

-- האָסטו זיך ניט אַ מאָל געפרעגט, אויב דו אַליין ביסט ניט 
שולדיג אַ ביסע? ? אויב דו אַליין מאַכסט עס ניט, אַז דיינע לעה- 
רער זאָלען דיך ניט פערשטעהן, ווייל? דו פערבעהאַלטסט פאַר זיי 
דיין נשמה ? 

-- זיי ווילען איהר נאָר ניט זעהן. 

-- אָבער אפשר זיינען זיי נאָר ניט שולדינ? אפשר האָבען 
זיי אוינען, וועלכע זעהען ניט און אויערען, וועלכע הערען ניט. עס 
איז דאָ עטװאָס, װאָס מען רופט מילדקייט ; דאָס איז אַן עדעלערע 
זאַך, װי שטאָלצקייט. 

-- איך װוי? ניט זיין מילד, איך ווי? זיין גערעכט און אמת'רינ. 
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-- עס קען קומען אַ שטונדע, ווען דיין ווילען װעט געבראָכען 
ווערען, און דאַן וועט עס זיין אַ זעהר טרויעריגע שטונדע. 
-- מיין ווילען איז האַרט, װוי שטאָהל. 
-- עס זיינען אָבער דאָ זאַכען נאָך האַרטער פון שטאָהל. 
-- געוויס, איך ווייס עס. 
דער נלח האָט זיך לאַננזאַם אויפנעהויבען פון זיין שטוה? און 
האָט פּאַמעלעך אַ פיהר נעטהאָן מיט זיין האַנד איבער טהאָמאַסעס 
גליהענדען פּנים. 
-- דו האָסט געזאָנגט פיעלע זאַכען, אויף וועלכע איך האָב דיר 
ניט געענטפערט -- האָט געזאָגט דער נלח -- ניט דערפאַר, ווייל 
איך האָב ניט געוואוסט, װאָס צו ענטפערען, נור ווייל איך האָב 
דיר ניט געװאָלט גלייך ענטפערען. די זאַךְּ איז פאַר מיר צו ערנסט. 
קיינער'װועט דיך ניט צווינגען צו ערקלעהרען זיך פאַר אַ קריסט. 
אָבער איך דענק, אַז דו דאַרפסט קומען צו מיר יעדע װאָך, כדי 
מיר זאָלען קענען זיך גוט דורכריידען איבער דאָס אַלֶעס, װאָס 
אינטערעסירט דיך. ‏ אפשר זיינען דאָ שטעלען אין דער היילינער 
שריפט, וועלכע זיינען האַרטער פון שטאָהל. איך װוי? דיר ניט 
בויגען און מיט געװאַלד אַוועקנעהמען פון דיר דיינע איבערצייגונ- 
גען. בלייבסטו נאָךְ דאַן מיט דיין מיינונג, װע? איך דיר אויס- 
שטרעקען מיין האַנד און אַועקגעהן פון דיר אין פריינדשאפט, ניט 
מיט אַ האָס. דו בלייבסט בעל הבית איבער אַלע דיינע בעשליסּע. 
און אַז דו ווילסט מעהר ניט קומען צו מיר, קענסטו עס אויך. אַפילן 
דערצו זאָל דיך קיינער ניט צווינגען. 
טהאָמאַס איז געװאָרען פון דיעזע רייד שטאַרק איבערראַשט. 
אַזױ האָט נאָך צו איהם ביז איצט קיינער ניט גערעדט. אַזעלכע 
טענער האָבען נאָך ניט נעדרוננען אין זיין האַרצען. און דאָך האָט 
ער געשפּירט אַ נעפיה? פון מיסטרוי. ער האָט דונקעל געפיהל?ט, 
װוי אימיצער ווערט בעל הבית איבער איהם. נענען דעם האָט ער 
זיך געוועהרט. 
דער נלח האָט אודאי געפיהלט, װאָס עס אין פאָרגענאַנגען 
אין דעם איננעל'ס נשמה. 
-- דו דאַרפסט איצט ניט ענטפערען. איבערלייג עס דיר און 
דאן קענסטו טאָהן, װוי דו ווילסט, 
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ער האָט איהם אויסגעשטרעקט זיין האַנד, און דער איננעל 
האָט דערפיהלט אַ מאָדנעם. דרוק, וועלכער איז וי אַ שטראָם דורכ- 
געלאָפען איבער זיין קערפּער. ער האָט ראַש אַרױסגעצױגען זיין 
האַנד, האָט געװאָרפען אַ בליק אויפ'ן נלח פון דער זייט און כמעט 
מיט שרעק און אַן אַראָבגעלאָזענעם קאָפּ האָט ער פערלאָזען דאָס 
צימער. 
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טאַמאַראַ איז געלענען אויף איהר קראַנקען-בעט אין איהר 
קלאהר-ווייסען העמד און האָט איינגעאָטהעמט די װאַרימע, ווייכע 
לופט פון דעם זומער, וועלכע האָט אַריײינגעשטראָמט דורך די פענ" 
סטער. אין איהרע אוינען איז געווען דער אויסדרוק פון עטװאָס 
איבער-אירדישעס, פון דעם טוידט. אַ רויטקייט אין איין איג 
האָט נאָך פּערשטאַרקט דיעזען איינדרוק. איהרע פערנאַנדערנע- 
לאָזענע האָר, אין וועלכע די זונעןךשטראַהלען האָבען אויפגעפיהרט 
א פרעהליכען טאַנץ, האָבען זיך װי לייכטע כװאַליעס צושפּרײט 
איבער דעם ווייסען קישען. זי אין געלעגען און האָט געטרוימט, 
אַליין ניט אָבנעבענדיג זיך קיין רעכענונג וועגען װאָס. פּלוצלונג 
האָט זי דערהערט דרויסען טריט. זי האָט זיך מיט מאַטערניש 
אויפנעריכט עטװאָס פון איהר געלעגער, 


די טיהר פון איהר צימער איז אויפגעעפענט געװאָרען פון 
ציטערענדע הענד, אויפ'ן שװועל איז טהאָמאַס געשטאַנען. 


דער פּנים פון דער קראַנקער האָט געקראָגען דעם אויסדרוק 
פֿון איינעם, וועלכער זוכט הילפע און וועלכער שרעקט זיך עס צו 
בעטען. זי האָט אונטער דער קאָלדרע צוזאַמענגעצױיגען איהרע 
נליעדער, אַזױ װוי עס װאָלט איהר געװאָרען קאַלט, דאַן איז זי 
צוריק אַ פאַל נעטהאָן אויפ'ן קישען און האָט כמעט אין גאַנצען 
צוגנעמאַכט די אויגען. 

שטי? איז צוגעגאַנגען טהאָמאַס צום בעס. ער האָט געזעהן 
איהרע בלייכע אייננעפאַלענע באַקען, איהרע צוגעמאַכטע אויגען, 
וועמעס ברעמען האָבען געציטערט, איהרע צאַרטע, דורכויכטיגע 
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הענד, און ער האָט זיך ניט געקענט בעהערשען זיך ניט איינצובוינען 
און א קוש טהאָן זי. 

דאַן האָט טאַמאַראַ אויפגעעפענט די אוינען, האָט איהם אָנ 
געקוקט מיט איהר זאַנפטען שמייכעל און האָט איהם אַ גלעט 
געטהאָן. 

-- ווייסטו, טאַמאַראַ, ביי וועמען איך בין געווען ? 

זי האָט אַ שאָקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ. 

-- ביי דעם פּרעדיגער פּאַאולי. 

און ער האָט איהר גענומען דערצעהלען אין שטאַרקער אוים" 
רעגונג אַלעס, װאָס איז פאָרגעקומען צווישען זיי, ניט בעמערקענדינ 
וי זיין געשיכטע האָט געװוירקט אויף זיין מוטער. ערשט, ווען ער 
האָט נעענדיגט, האָט ער בעמערקט, וי איהר שטערן איז בענאָסען 
מיט שווייס, און וי איהרע בלייכע ליפּען ציטערען. 

-- װאָס איז דיר, טאַמאַראַ? -- האָט ער אויסגעשריען צו" 
שראָקען -- ביזטג בייז אויף מיר, װאָס איך בין געקומען צו דיר 
דערצעהלען עס ? 

און ווען זי האָט אַלְץ איהם ניט געענטפערט, האָט עס איהם 
שטאַרק פערקלעמט ביים האַרצען; ער האָט אָנגעהויבען צו וויינען, 
און זיינע הייסע טרעהרען זיינען געפאַלען אויף איהר האַנד. 


-- זיי ניט בייז, ליעבע טאַמאַראַ -- האָט ער געבעטען דורף - 


טרעהרען. 

דאַן האָט זי גענומען זיין קאָפּ צווישען איהרע הענד און האָט 
איהם געקושט. 

-- און דאָס האָסטו איהם אַלעס געזאָנט, טהאָמאָס 4 

ר יאַ. 

-- נו, ביזטו דאָס אַ קאַפּ מוטהיג, צו זאָגען אַזעלכעס אַ גלח 
אין פּנים אַריין ! | 

-- שטעל זיך אָבער פאָר, טאַמאַראַ, ער איז ניט געװאָרען פאַר 
איין אויגענבליק אין כעס. די מענשען דאָ האָבען ניט אומזיסט 
איהם אַזױ ליעב, און אין דער שו?ל דערצעהלט מען, דאָס ער אין 
נאָר אַ וואונדערבאַרער היילער. ער האָט שוין גאָר פיעלע זעהר 
קראַנקע געזונד נעמאַכט. ערשט ביין סוף האָב איך מיך אַ ביסע? 
דערשראַקען פאַר איחם. ער איז מיר פאָרנעקומען, װ"י עפּעם שׂ 
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בייזער מענש, װאָס װיל מיך פערטומלען. נלויבסטו אין נאָט, 
טאַמאַראַ ? -- האָט ער ביי איהר אין מיטען דערינען געפרענט. 

זי האָט געשוויגען. 

-- גלויבסטו, טאַמאַראַ, זאָג עס דאָך מיר ! 

זי האָט איהם אָנגעקוקט מיט בעטענדע אויגען. 

ער האָט אַראָבגעלאָזען דעם קאָפּ און אַ זיפץ געטהאָן. 

-- זאָל איך געהן צו איהם, טאַמאַראַ ? 

-- ווילסטו דען ניט ? 

-- איך וויל יע און יל ניט. איך האָב מורא פאַר איהם 
און בין זעהר ניינגערינ. דו מוזט וויסען, אַן ער איז נאָר ניט, וי 
אַלע מענשען. ער איז אַזױ גאַנץ אַנדערש, װוי די לעהרער. קענסט 
זיך פאָרשטעלען, ער האָט צו מיר געזאָגט , דו" און דאָך האָט ער 
מיר בעהאַנדעלט מיט אַזאַ רעספּעקט. 

זי האָט אַריינגעקוקט פאָרשענדיג אין זיין פּנים, און האָט 
אַראָבגעשאַרט איהם די װידערשפּענסטיגע האָר פון שטערען. פון 
זיין אויפגערעגטקייט האָט זי פּערשטאַנען, װאָס פאר א שטאַרקען 
איינדרוק דער פּרעדינער האָט געמאַכט אויף איהר אינגעל. 

-- ער האָט אַזאַ ‏ שעהנע שטימע -- האָט טהאָמאַס ווייטער 
דערצעהלט -- איך נלויב, טאַמאַראַ, ער װאָלט דיר פיע? גוטעס 
געטהאָן, ווען ער װאָלט נעזעסען ביי דיין בעט און מיט דיר גערעדט. 
װאָס װאָלסטו פּאָרט מיט איהם גערעדט ? איך װאָלט געווען זעהר 
ניינעריג צו הערען. 

צוערשט האָט זי זיך געוועהרט נעגען דיעזען פאָרשלאַג. טהאָ- 
מאַס איז אָבער איינגעשפּאַרט געבליבען ביי דאָס זייניגע. אַליין 
ניט פערשטעהענדיג װאַרום, אין מיט איינמאָל איהם טהייער נע- 
װאָרען דער געדאַנקען צוזאַמענצופיהרען די מוטער זיינע מיט דעם 
מערקווירדיגען מענשען, וועלכען ער האָט נור װאָס פּערלאָזען. 

-- זעה, איך בעט דיר, טאַמאַראַ, לאָז מיך איהם ברענגען צו 
דיר -- האָט ער זיך נעבעטען ביי איהר -- ווילסטו ? 

טאַמראַ, וועלכע צוערשט האָט ניט געװאָלט גאָר וויסען פון 
דעם, האָט ביסלעכווייז געלאָזט זיך איבערריידען, און אַזױ וי פער- 
שעהמט פאַר איהר נאָכגיביגקייט, האָט זי נעזאָגט גאַנץ שטי? צו 
טהאָמאַס'ען : 
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-- ער אָנער וועט עס ניט דערלאָזען. 

טהאָמאַס איז נעװאָרען צומישט. וועגען דעם האָט ער ווירקי 
לִיך ניט געטראַכט. פאַר אַן אוינענבליק האָט ער זיך אַזױי װי 
פּערלאָרען, באַלד אָבער איז ער ויעדער געווען פעסט אין זיין 
ענטשלוס און האָט געזאָגט ; 

-- ער װועט עס דיר ניט פערוועהרען, טאַמאַראַ. 

זיין טאָן האָט איהר געקלונגען, וי זיסע מוזיק, איהר נעי 
זיכט האָט אָנגעהויבען צו לייכטען. זי האָט אָנגעקוקט איהר אינ- 
געל אַזױ שטאָלץ און נליקליך, װי אַ קליין פערליעבט מיידעל?, וועלִי 
כע קען נאָך ניט בעגרייפען איהר גליק. 

-- קום, ניב מיר אַ קוש -- האָט זי געזאָנגט מיט טיעפער 
צערטליכקייט. 


טהאָמאַס האָט איהר געקושט, און אַ נעפיהל, װאָס איז איהם 
געווען נאַנץ פרעמד, אַ געפיה? פון איינעם, װאָס זיענט איבער 
אימיצען, האָט ער דערפיהלט אין זיך סיט איינמאָל האָט ער זיך 
דערפיהלט מעכטינ און שטאַרק גענוג צו שטעלען זיך נענען די, 
וועלכע זיינען איהם דאַנעגען. ער האָט נאָר פערגעסען, דאָס פאַר 
איהם ליענט אַ קראַנקע, עלענדע מוטער, ער האָט נור נעזעהן, װי 
שעהן זי איז,. און, אָנקוקענדיג איהר מיט אַזאַ צערטליכקייט, האָט 
זיך אין זיין שטימונג אַריינגעװעבט יענער נעפיה? פון פערליעבט- 
קייט, וועלכען ער האָט פון צייט צו צייט נעשפּירט פאַר בעטינא, 
ער האָט אָבנעקעהרט פון איהר זיין פּנים, וועלכער איז נגעװאָרען 
כלוט-רויט, און האָט געמורמעלט נאַנץ שטיל: 


-- טאַמאַראַ, דו זעהסט אויס, וי אַ ווייסע, שלאַנקע ליליע. 


און ניט ואַרטענדיג אויף אַן ענטפער פון איהר, האָט ער שנעל 
פערלאָזען דאָס צימער. 

מיט מאָדנע, במעט מיט ניט קיין אירדישע בליקען, האָט די 
מוטער איהם נאָכגעקוקט. זי האָט זיך צונעהערט צו דעם גערויש 
פון זיינע טריט, ווען עס איז געװאָרען גאַנץ שטיל, האָט זי זיך 
אויסנענלעט איהרע צואװאָרפענע האָאָר, און מיעד האָט זי געשלאָ- 
סען איהרע אויגעו. 
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מיט טהאָמאַסען איז אין יענער צייט פאָרגעקומען עפּעס נאַנץ 
אוננעוועהנליכעס. װוי ער פלענט נור קומען פון שולע און דער- 
יואוסט זיךְ, װי עס געהט זיין מוטער, פלענט איהם שטאַרק ציהען 
צו בעטינא. האָט ער אָבער זי געפונען אין סאָד און דערזעהן איהר 
פון דער ווייטען, פלעגט ער זיך שנע? פערדרעהען אָן אַ זייט, אום 
איהר אויסצימיידען. גערן װאָלט ער צו איהר צוגעגאַנגען און גע- 
זאָגט צו איהר: בעטינאַ, קוש מיך, וי יעמאָלט דאָרט אוים'ן 
בוידים, און דאַן װאָלט ער זי אַם ליעבסטען געכאַפּט אין זיינע 
אָרעמס, און איהר אַזױ לאַנג געטראָגען, ביז איהרע שװואַרצע אוינען 
װאָלטען איהם געבעטען אום גנאַדע. אַזױ האָט ער טאַקע אויף 
געטרוימט. און אויפ'ן וועג פון גימנאַזיע פלענט ער זיך אויס" 
מאָהלען די אַלע זיסינקייטען פון זיין יונגער ליעבע, אָבער, װוי ער 
פּלעגט איהר דערזעהן, פלעגט ער זיך פערשעהמען און כמעט וי 
אַנטלויפען פון איהר. ער האָט זיך געוואונדערט איבער זיך אַליין, 
וי אַזױ קען ער עס אין געדאַנקען זיין אַזױ מוטהיג און אין דער 
ווירקליכקייט אַזױ שרעקעדיג. ער האָט זיך נור בעדאַרפט פאָר- 
שטעלען, אַז אימיצער קען נאָכשפּיאָנירען און דערוויסען זיך פון 
זיין ליעבע, און ער איז געווען פערטיג זיך צו פּיינינען דערפאַר. 
זיין ליעבע איז פאַר איהם געווען אַ היימליך פערבעהאַלטענער די- 
מענט, וועלכער האָט שוין פּערלאָרען זיין שעהנקייט און גלאַנץ, ווען 
אַן אַנדערער קוקט איהם אָן. נור ער אליין דאַרף זיך אין דער 
דונקעלהייט װואַרימען אָן זיין פייער. 

אַזױ פלעגט ער אַנטלױיפען אַזױ שנעל, וי ער פלעגט דערזעהן 
בעטינאַ פון דערווייטענס. בעטינא האָט דיעזע אויסמיידונג גאַנץ 
אַנדערש פערטייטשט. זי האָט געמיינט, אַן איהם האָט פערדראָ- 
סען דאָס, װאָס זי האָט איהם אַ קוש געטהאָן איינמאָל, און ער איז 
אויף איהר בייז דערפאַר. אָבער גראַדע דיעזער ניט-פערשטעהן 
איינער דעם צווייטען האָט נאָך נעהענטער צונויפגעבראַכט דיעזע 
יונגע הערצער. 

נאָך זיין ריידען מיט טאַמאַראַ, האָט טהאָמאַס שטאַרק געװאָלט 
זיך זעהן מיט בעטינאַ און זיך האַלטען אַן עצה מיט איהר. 


אי יט 


ער האָט זי געזוכט אין גאָרטען, און ווען ער האָט איהר דער- 
זעהן, איז ער געבליבען שטעהן וי בע'כשום'ט, און האָט ניט נע- 
װאַנט ווייטער אַ טרעט צו טהאָן. 

זי איז געשטאַנען אונטער אַ בוים אין אַ ווייסע קלייד, אויף 
איהרע שווארצע לאָקען, וועלכע האָבען נעוועהט אין ווינד, האָט זי 
געטראָנען אַ קראַנץ ווייסע בלומען, און האָט נגעשפּיעלט אויף איהר 
פידעל, 

ווען זי האָט דערזעהן טהאָמאַסען, האָט זי נלייך אויפנעהערט 
שבפילֶען און האָט איהם אָנגעקוקט שטאַרק צומישט. 

ענדליך האָט ער אַרױסגעשטאַמעלט : 

-- ווייסטו, דו קומסט מיר פאָר, וי אַ זומער-נעטין. איך 
קען מיר ניט פאָרשטעלען דעם סאָד אֶהן דיר און דער פידעל ‏ עם 
זיינען דאָ וואונדער-געשיכטען, וועלכע זיינען נאָר ניט קיין אויס- 
נעטראַכטע, נעמליך -- ער איז אין מיטען שטיל געװאָרען, און אין 
אַ וויילע אַרום האָט ער ויעדער אֶננעפּאַנגען, אברייסענדיג אַ 
בלום -- זעהסט די בלום. מיר דאַכט זיך, אַז דו ביסט פון איהר 
אױיסגעװאַקסען, ביסט גראַדע אַזױֹי -- -- ער האָט ווייטער ניט גע- 
קענט ריידען. 

זי האָט אָבער גליקליך געפּאַטשט מיט איהרע הענד. 

-- רייד ווייטער -- האָט זי געזאָגט. עס איז אַזו' שעהן. / 
אַלזאָ, בין איך אַ זומער-געטין, אַ בלום ! אַךְּ, װי נוט ! 

און װויעדער האָט זי נענומען שפּיעלען אויף איהר פידע?, האָט 
אָנגעקוקט טהאָמאַסען מיט פּערלאַנגענדע, ווייט-געעפענטע קינדער- 
אויגען און געשפּיעלט נור פאַר איהם. און דער טאָן האָט געקלונ- 
גען פול, ווייך און בליהענדינ. און בעטינאַ אַליין האָט נעגליהט 
פון לעבען און אינערליכער אויפרעגונג. 

-- קען אימיצער אַזױ שפּיעלען, װי דו ? -- האָט טהאָמאַס 
געפרענט, 

אַ שווערער אומעט האָט זיך אױיסגענאָסען אויף איהר פּנים. 

-- ווען איך װאָלט געקענט אַזױ שפּיעלען, װי ער -- האָט זי 
געענטפערט, און איהרע אוינען האָבען געשאָסען מיט פונקען -- 
איך ווינש צו קענען שפּיעלען נאָךּ בעסער פון איהם, און ער זאָל 
עס מוזען צוגעבען. דו ווייסט, איך האַס איהם. איך װאָלט נע- 
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קענט זעהן איהם טרינקען זיך און מיט אַ האַנד ניט ריהרען, וי ער 
האָט זיך ניט נעריהרט, ווען די מאַמע... אָבער שפּיעלען, שפּיעלט 
ער, אַךְ, דו קענסט זיך עס גאָר ניט פאָרשטעלען. 

פּלוצלונג האָט זי זיך בייז פאַרנאַנדערגעלאַכט. זעהענדיג, 
װי טהאָמאַס איז מאָדנע פערוואונדערט, האָט זי איהם באַלד אוים" 
נעקלעהרט : 

-- איין טאָג, ווען אַ רייכע דאַמע איז געקומען נאָך איהם און 
ער איז אַװעק מיט איהר, און די מאַמע האָט אַזױ געוויינט, בין איך 
אַריין אין זיין מוזיק-צימער און האָב איהם צובראָכען זיין בעסטע 
פידע? אויף שטיקער, און דיעזע האָב איך אַװעקגעלײיגט אויף די 
פּיאַנאָ,. האָסטו בעדאַרפט הערען, װוי ער האָט געשריען און גע- 
וויינט, ווען ער איז צוריקגעקומען. איך בין געשטאַנען אין צימער 
דערביי און אַלעס נגעהערט. און דאַן האָב איך שטי? געעפענט די 
טֿיהר, האָב זיך געשטעלט געגען איהם און געואָגט: איך בין עס. 
גענלויבט האָט ער, אַז די מאַמע האָט עס נעטהאָן. פאַר די האָר 
האָט ער מיך געשלעפּט, מיט די פיס האָט ער מיך געטראָטען, און 
פון יענעם טאָג אָן האָט ער מיך אַזױ נעהאַסט, וי איך איהם. 

און ווען זי האָט דעם אינגעל דערצעהלט דעם גרויסען סור, 
װאָס זי האָט ביז איצט געהאַלטען ביי זיך, האָט איהר פּנים אויפ- 
געשטראַהלט פון פערגעניגען, און זי האָט געענדיגט איהר וידוי --- 
,שלעפּ מיך פאַר די האָר, טהו װאָס דו װוילסט, -- האָב איך ביי 
זיך נעטראַכט, -- , אָבער די פידעל? איז דאָך צובראָכען אויף שטי- 
קער". און מיט איין מאָל האָט זיך איהר נאַנצע האַלטונג געענ- 
דערט און זי האָט געזאָגט צו טהאָמאַס : 

-- אַך; שפּיעלט ער אָבער. 

און דאַן איז זי אַװעקגעלאָפען,. טהאָמאָס װהאָט איהר נאָכ- 
נעקוקט, זעהענדיג איהרע לאָקען, װאַרפענדיג זיך אין ווינד, און װוֹי 
די ווייסע בלומען טאַנצען אויף זיי. 

אין א וויילע אַרום איז זי צוריקגעקומען אָהן דער פידע? און 
איז אַזױ וי אין נאַנצען אַנדערש געװאָרען. זי איז געװאָרען אַזוי 
קאַרג אויף אַ װאָרט. 

דאַן האָט ער איחר דערצעהלט פון דעם פּרעדיגער און טשטמשַראַ. 
און ווען ער האָט נגעענדיגט, האָט זי צו איהם געזשָנט : 
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-- ווען איך בין דו, נעה איך ניט מעהר צו איהם. פער" 
שטעהסטו, ער וויל דיך אַנדערש מאַכען. 

-- דאַרף איך אָבער ניט ווערען אַנדערש ? -- האָט טהאָמאַס 
נעפרעגט. 

-- ניין, טהאָמאַס, דו זאָלסט בלייבען, װוי דו ביסט. 

-- ער װעט אָבער ניט געהן צו טאַמאַראַ, ווען איך װועל צו 
איהם ניט געהן. 

זי האָט זיך פערטראַכט אַ וויילע. 

-- אויב אַזױ, מוזטו דאָך געהן צו איהם. 

-- די מאַמע האָט אויסגעזעהן היינט אַזױ שעהן, און זיין 
שטימע װעט איהר גוט טהאָן. 

-- װועט עס אָבער דער פעטער צולאָזען ? 

טהאָמאַס איז אויפגעשפּרונגען. 

-- זאָל איך עס איהם איצט פרעגען ? 

זי האָט זיך פערטראַכט. עס האָט איהר אַזױ נליקליך נע" 
מאַכט, דאָס טהאָמאַס פרעגט ביי איהר אַן עצה. זי האָט זיך מיט 
איין מאָל דערפיהלט צו זיין גאָר וי אַ גרויסע מיידעל. 

-- געה נלייך און פרעג איהם -- האָט זי איהם געגעבען איהר 
עצה -- דאַן וועלען מיר עס דאָך וויסען. 

דיעזער , מיר" האָט איהר אי דערשראָקען און אי נעמאכט 
אַזאַ פערגעניגען, פאַר וועלכען זי האָט גאָר קיין ווערטער ניט געהאַט. 

-- װאַרט דאָ אויף מיר -- האָט טהאָמאַס געזאָגט, אוֹן איז 
אַװעק ריידען מיט זיין פאָטער. 


.2 


די מענשען האָבען אויפגעריסען מויל-און-אויערען אין זייער 
פערוואונדערונג איבער די אֶפּטע וויזיטען פון דעם נלח אין דאָק- ‏ 
טאָר'ס הויז. ווער װאָלט זיך עס געקענט פאָרשטעלען, דאָס דיעזע 
צוויי שונאים זאָלען מיט אַ מאָל ווערען אַזױ פריינדליך ? 

ווען טהאָמאַס איז אַריין צום פּאָטער, בעטענדיג איהם ער 
זאָל איינלאַדען דעם פּרעדיגער צו דער קראַנקער מאַמע, האָט זיך 
דער דאָקטאָר צוערשט שטאַרק צולאַכט און האָט דאַן געוויזען דעם 
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אינגעל די טיהר, אָבער טהאָמאַס איז געבליבען אין צימער. עס 
איז געווען דאָס ערשטע מאָל נאָך דער סצענע, ווען דער דאָקטאָר 
האָט איהם געשלאָנען מיט'ן בייטש, דאָס די ביידע זיינען געשטאַנײן 
פּנים א? פּנים. 

ווען טהאָמאַס האָט געזעהן, אַז עס האַלט דערביי, ער זאָל ניט 
אויספיהרען זיין וואונש, האָט ער אַרױסגערעדט מיט אַ סטראַשונאָק: 

-- אפשר שטאַרבט זי ! און דאַן װועט עס הייסען, אַז אַמילן 
איהר לעצטען פערלאַנג האָסטו ניט ערפילט. -- 

ער האָט זיך אין מיטען דערינען אָבגעשטעלט. דער פער- 
ענדערטער פּנים פון דאָקטאָר האָט איהם דערשראָקען. דעם אינ- 
געל'ס ווערטער האָבען איהם וי אַ דונער געטראָפען. מיט איינמאָל 
האָט זיך פאָרגעשטעלט איהם אַ קלאָהרער בילד פון דער צוקונפט. 
ער האָט געזעהן טאַמאַראַ'ן אויפ'ן טוידטען-בעט, און דאַן האָט ער 
געזעהן, װי טהאָמאַס פאָדערט פון איהם דין וחשבון,. דיעזער אינ- 
געל איז איצט געווען זיין ערנסטער געגנער; ער האָט עס נעפיהלט, 
דאָס ער וועט איהם פערפאָלנען. 

ער האָט דאַרום אייננגעוויליגט. אַ חוץ דעם האָט ער גאַנץ 
גוט געוואוסט, דאָס דעם פּרעדיגער'ס קונצען קענען נאָר ניט העלפען 
ביי אַ לונגען-קראַנקהײט. און אויב זי דאַרף דעם טרייסט פון אַ 
גייסטליכען, טו װי קען ער עס איהר פערוועהרען ? 

ווען טהאָמאַס איז נעקומען צום פּרעדיגער מיט דער איינלאַ- 
דונג צו בעזוכען זיין מוטער, האָט דער לעצטער גאָר ניט געשטעלט 
קיין איבעריגע פראַגען, נור ער האָט נלייך צונעזאָגט צו קומען. 
קיינמאָל אין זיין גאַנצען ווייטערען לעבען האָט טהאָמאַס ניט פער- 
געסען דעם אויגענבליק, ווען ער האָט אַריינגעפיהרט דעם פּרעדינער 
צו זיין קראַנקער מוטער, 

ער האָט נעזעהן, װוי דער פּנים פון זיין מוטער איז פּלוצלונג 
געװאָרען צאַרט-רױט, װוי דער פּרעדיגער האָט זיך טיעף אַרונטער- 
געבויגט צו איהר, שטאַרק ערגריפען פון דער ליעבליכקייט און 
שעהנקייט פון דיעזער קראַנקער פרוי, און שוין נאָך דער ערשטער 
מינוט פון זייער בעקאַנט ווערען, האָבען זיי גערעדט, וי אַלטע 
פריינד, וועלכע האָבען נור דורך אַ צופאל זיך יאָהרען-לאַנג ניט 
נעזעהן, די אויגען פון טאַמאַראַ האָבען געלױכטען מיט אַ בליק, 
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וועלכען טהאָמאַס האָט זעלטעך-זעלטען-ווען בעמערקט ביי איהר. 
די רויזען אין צימער האָבען עפּעס אַזױ וי מילדערע ריחות אָנגע- 
הויבען אַרוױסנעבען פון זיך און די אונטערגעהענדע זון האָט פער- 
שאָטען דאָס צימער מיט נאָלדענע שטראַהלען ביז'ן לעצטען ווינקעל. 

טאַמאַראַ'ס פּנים האָט אויסגעזעהן טהאָמאַסען װי דער פּנים 
פון אַ הייליגער. און ווען ער האָט אָנגעצונדען צוויי ווייסע ליכט 
אין די זילבערנע לייכטער, האָט דער צימער איהם אויסגעויזען, 
וי א קירכע. פון דאַן אָן פלענט דער פּרעדינער קומען יעדען נאָכ- 
מיטאָג. 

קיינמאָל איזן טהאָמאַס ניט געווען אין זיין מוטער'ס צימער, 
ווען דער פּרעדיגער איז געווען. ער האָט געפיהלט, דאָס ער איז 
דאַן אַן איבערינער ער האָט ניט נעװאָלט וען נור אויף איין 
אויגענבליק פערקירצען דעם שפּעט-געקומענעם זיסען נליק פון זיין 
מוטער. 

און ווירקליה* װוי טאַמאַראַ פלעגט נור דערפיהלען דעם פּרע- 
דיגער'ס נאָהענטקייט, ווען ער איז נור שויינענדיג געזעסען ביי 
איהר בעט, אָנקוקענדיג איהר פול מיט ליעבע, איז זי געווען העכסט 
גליקליך. און ער אַליין פלענט זיך קוים דערװאַרטען איף די 
שטונדע, ווען ער פלעגט דאַרפען קומען צו איהר. שטיל, אונבע- 
מערקט האָבען זיך דיעזע צוויי נשמות צוזאַמענגעשמאָלצען. 

איינמאָל האָט צו איהם טאַמאַראַ געזאָגט : ו 

-- מיין גאַנצען לאַנגען לעבען בין איך אַליין אַרומגענאַנגען 
מיט מיין גרויסען וואונש נאָךְ איהם ‏ אימער האָב איך געבעטען 
אין דער שטי?, עס זאָל קומען אימיצער, אַרויפליינען אויף מיך 
זיינע לייכטע הענד, אָנקוקען מיך מיט זיינע װאַרימע אוינען און 
ריידען צו מיר מיט אַ װאַרימער שטימע. אָבער קיינער אין ניט 
געקומען, און איך בין געװאָרען וי פּערפּראָרען. אמת, ווען טהאָ- 
מאַס איז געקומען, מוז איך מודה זיין, האָבען אויך אין מיין האַרצען 
אָנגעהויבען צו װאַקסען פריהלינגס-בלומען. אָבער דאָך איז עס 
געווען עטװאָס גאַנץ אַנדערש, װי דאָס, פון װאָס איך האָב נע- 
טרוימט, און איצט, אַז דער העכסטער גליק איז נעקומען, מוז איך 
שטאַרבען. 

דאָס האָט זי ניט געזאָנט מיט אַ נגעפיה? פון צאָרן און ביטער- 
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קייט. ניין, זי איז געווען גראַדע דאַנקבאַר איהר מז?, װאָס כאָטש 
אין דער לעצטער מינוט האָט ער איהר געבראַכט דעם, נאָך וועלכען 
איהר האַרץ האָט אימער געגלוסט. 

ער האָט איהר אויסגעהערט שויינענדיג און האָט נעפיה?ט 
איהרע ליידען. ער האָט עס דאָפּעלט געפיהלט, וויי? ער האָט גע- 
וואוסט, אַז דאָ איז דער פאַל, וואו ער קען נאָר ניט העלפען. און 
אַזױ האָבען איהר זיינע ווערטער געשניטען די האַרץ, וועהרענד מיט 
זיין האַנד האָט ער געגלעט איהרע האָאָר. מיט איהם איז געוען 
דאָס זעלבע, װוי מיט איהר,. אימערצו האָט ער נגעפּרעדינט די 
ליעבע, כאָטש ער אַליין האָט קיינטאָל ניט פערזוכט די נאַנצע 
זיסקייט פון דיעזען געפיה?ל. ענדליך האָט ער געפונען די פרוי, 
נאָך וועלכע זיין האַרץ האָט געגאַרט, אַזױ איידעל, אַזױ נאָבעל, 
אַזױ פול מיט חן. און ער האָט בעדאַרפט זי זעהן, זי, וועלכע האָט 
געהערט צו אַז אַנדערען, און זיך ניט אויסריידען מיט קיין װאָרט, 
אום ניט צו זינדיגען ער האָט נעקענט בענעהרען זי מיט זיינע 
אויגען און ער האָט זי ניט געקענט צונעהמען פון דעם אַנדערען, 
וועלכער האָט איהר אין דער אמת'ן קיינמאָל ניט געהאט. זי איז 
געווען אַ בלום, וועלכע האָט אויפנעבליהט ערשט פאַר'ן טוידט. 
זיי האָבען דאָס ביידע געוואוסט, ווען זייערע הענד פלענען זיך 
אָנריהרען און ווען זייערע ערנסטע אוינען פלעגען זיך בעגעגענען. 
זיי האָבען געוואוסט, דאָס זיי זיצען ביין טוידט-מאָהלצײיט, צוהע- 
רענדיג זיך צו דעם מילדען, זיסען קלאַנג פון דעם לעצטען גלאָק. 
פון דעם בעכער פון דיעזער בלום האָבען אַרױסגעבליהט ליעבע און 
ליידען. זיי האָבען געפיהלט, דאָס אין צוקאָפּענס פון זייער גליק 
לויערט דער טוידט. 

זי האָט זיך פאר איהם מתודה געווען, דאָס איהר גאַנצען לע- 
בען האָט זי מעהר געטרוימט, וי נגעגלויבט. ער האָט איהר גע- 
ענטפערט, דאָס זי האָט זיך גאָר ניט צו נעהמען צום האַרצען, ווייל 
איהר נאַנצער לעבען איז געווען איין-און-איינציגע תפלה, פו?ל מיט 
ועלבסט-אױפאָפּפערוננ. ‏ ביי אַזעלכע ווערטער האָבען איהרע בליי" 
נע באַקען אַזױ װוי אויפס-ניי אויפגעבליהט. 

זי האָט ניט געטאָרט צופיעל רעדען. ער האָט עס איהר ניט 
געלאָזען. נור ער האָט איהר דערצעהלט פון זיין וועלט, פון זיין 


= לט 


נלויבען, וועלכער איז געווען גאַנץ אַנדערש, װוי די מענשען האָבען 
זיך פאָרגעשטעלט. אָדער ער האָט איהר פאָרגעלייענט דאַנטע אָרער . 
געטהע, און דאַן האָט זיין שטימע איהר נעקלונגען, װי זיסע מוזיק, 
אַזױ דאָס אפילו די טענער פון דער פיעדעל, וועלכע זי האָט געהערט 
שפּיעלען מיט יאָהרען צוריק, זיינען גאַנץ בלאָס געװאָרען. 

און פּונקט וי ער האָט געפונען דעם וועג צו טאַמאַראַ'ס האַרץ, 
אַזױ האָט ער איהם אויך געפונען צו טהאָמאַס'עס האַרצען, וועלכער 
האָט איהם אויסגעהערט מיט דער פולסטער אויפמערקואמקייט, 
ווען ער האָט מיט איהם גערעדט פון דעם ערלייזער. פון איהם 
האָט טהאָמאַס געהערט צום ערשטען מאָל, אז קריסטוס דארף ניט 
אויפגעפאסט ווערען אַלס גאָט, נוד אלס גרויסער מענש, וועלכער 
האָט מיט זיינע ליידען נעזוכט צו מילדערען די ליידען פון דער 
נאַנצער מענשהייט. 


אמת, טהאָמאַס איז נאָך אַלץ געבליבען אַ צווייפלענדער צו- 
הערער,. פיעלעם. אין דעם גליבען האָט טהאָמאַס ניט געקאַנט 
ארונטערשלינגען. אויפ דעם האָט איהם דער פּרעדיגער געענטפערט, 
אז דער מענשליכער פּערשטאַנד קען ניט אַלעס בעגרייפען, און דער 
מענש דארף ניט זיין אזוי האָכמוטהינ און שטאָלץ. 


טהאָמאַס האָט נעגען דעם רעבעלירט. ער האָט זיך ניט גע- 
לאָזט בערוהיגען. און נאָך מעהר האָט איהם בעטינא נערייצט. 
דורך פראנען, ווען ער פלעגט איהר דערצעהלען פון זיינע געשפּרע- 
כען מיט'ן נלח. 


זי פלענט לאכען, וי אַ קליינער טייפעל און פערצווייפעלט זיך 
נגעוועהרט געגען דעם גלויבען. אויף אַלע אנעוונדונגען פון טהאָ- 
מאַס, פלעגט זי איהם אַלֶע מאָל דערמאָנען אָן די ליידען, װאָס איהר 
מוטער איז אוױיסגעשטאַנען, און וועלכע טאַמאַראַ שטעהט איצט 
אויס -- טו וי קען מען גלויבען ? דער ליעבער גאָט העלפט ניט טאַ- 
מאַראַ, װי ער האָט מיין מוטער ניט געהאָלפען, פלענט זי ענדיגען, 
און איך קען צו איהם ניט בעטען. דאַן פלעגט טהאָמאַס אויהפע- 
רען צו רעדען מיט איהר וועגען דעם. ער האָט אויף דעם ניט גע- 
האַט װאָס צו ענטפערען, און אין זיין נאַנצען ווייטערען לעבען האָט 
ער אויף בעטינא'ס פראגען קיין ענטפער ניט געפונען. 
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עס איז געקומען אָסיען-צייט. די קינדער האָבען געבלאָנ- 
דזשעט אין די פּוסטע אַלעען פון סאָד, װי פערפאָלגטע, צושראָקענע 
חיות. זיי האָבען אויסנעמידען דאָס הויז, אין וועלכען א פרעמדע 
פרוי איז זייט אייניגע טעג געווען די בעל-הבית'טע, טראָגענדיג ביי 
דער זייט דעם בונד שליסלען, און טרעטענדיג מיט אזא פעסטקייט, 
דאָס עס האָט געטרייסעלט אונטער איהרע פיס. 

דאָס איז געווען די יונגע אלמנה, וועלכע האָט איצט אריינגע- 
קוקט אין אַלֶע ווינקעלעך און האָט געמאַכט אַ סוף צו דעם ליידינ- 
געהן פון די הויז-דיענער. זי האָט זיי אזוי גוט און שטרענג גע- 
קוקט זיי אויף די פינגער, דאָס זיי האָבען איינפאך געציטערט, דער- 
הערענדיג נור איהר נאָמען. עס איז איהר ניט לייכט אָנגעקומען 
ביז דער דאָקטאָר האָט זיך ענטשלאָסען איהר אריינצונעהמען אין 
הויז צו זיך. ענדליך אָבער האָט ער געמוזט נאָכגעבען. זי האָט 
איהם געהאַלטען ביי'ן שטריקע? פּונקט וי די דיענסטען. 

דער דאָקטאָר האָט פּרובירט צו קעמפּפען, צו וועהרען זיך. און 
ווען ער האָט איהר ערקלעהרט, אז עס פּאַסט ניט פאַר מענשען, אַז 
זי זאָל אָנקומען צו איהם אין הויז, וועהרענד זיין פרוי לעבט נאָך, 
האָט זי איהם אָנגעקוקט מיט בייזע אויגען און געלאכט: געראדע 
צוליעב דעם מוז זי איצט אריין אין זיין הויז, כדי עס זאָל אויסזע- 
הען נאַנץ נאַטירליך, ווען זי װועט דאָרט פערבלייבען, ווען זיין פרוי 
וועט שוין טוידט זיין -- האָט זי איהם ערקלעהרט. 

דער דאָקטאָר האָט זיך געוועהרט נאָך א צייט, אָבער ענדליך 
האָט זי דאָך אויסגעפיהרט. און אזוי שנעל, װי זי איז אָנגעקומען 
אין הויז, האָבען אלע דערפיהלט איהר שווערע האַנד. טאַמאַראַ 
האָט פאַר איהר כמעט ניט וועניגער מורא געהאַט, װי די קינדער. 
ווען דיעזע נרויסע, פול-ברוסטיגע פרוי פלעגט אריינקומען צו איהר 
אין צימער מיט דעם קלינגענדינען שליסעל-בונד ביי דער זייט, 
פלעגט זיך טאַמאַראַ מאכען שלאָפעדיג, אַבי איהר ניט אָנקוקען. 
און ווען די אלמנה פלעגט איהר אויפהויבען מיט איהרע געזונדע, 
ברייטע הענד פון בעט און אוועקלייגען אויפ'ן דיוואן, אום די בעט 
איבערצובעטען, פלעגען ביי טאַמאַראַ זיך טרייסלען אלע אברים. 
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איינמאָל האָט דער פּרעדיגער געפונען איהר אין אַזאַ שרעס, 
און זי האָט עס איהם דערצעהלט. פון יענעם טאָג אָן האָט זיך די 
פרוי מעהר ניט געוויזען אין טאַמאַראַס'ס צימער. 

דער פּרעדיגער איז אַװעק דירעקט צו דער פרוי און האָט זיף 
מיט איהר דורכגערעדט. מיט אַ בייזען שמייכעל האָט זי געקוקט 
אויף דעם פּרעדיגער, אָבער פון דעסטוועגען ניט צו פאָלּגען איהם 
האָט זי דעם מוטה ניט געהאַט. 

די אלמנה האָט אויך נאַטירליך פּרובירט צו ווערען די הערשערין 
איבער די קינדער. אָבער טהאָמאַס האָט איהר גלייך געוויזען זיינ 
ציין און קולאַקעס. און בעטינא האָט נעמאַכט אַזאַ מינע, אז עס 
האָט זיך אויסגעדוכט דער אלמנה, דאָס באַלד װעט בעטינא זיין 
מיט איהרע נעגעל אין איהר ווייסען פּנים, און עס אַזױ צודראַפּען, 
אַז בלוט זאָל רינען. 

אמת, זי האָט פון דעסטווענען די קינדער פון אוינ ניט אָבנע- 
לאָזען, אָבער געהעדט האָט זי צו זיי ניט, און זיי ניט געמוטשעט 
מיט איהרע בעפעהלע אָדער מוסר. זי האָט פון איהר זייט ניט 
נעװאָלט מאַכען די קינדער פאר איהרע שונאים. זי פון איהר זייט 
האָט מורא געהאַט, אַז די קינדער זאָלען אויף איהר ניט אױפפּאַסען. 
אין איהר אונריינעם פרויען-געפיה? האָט זי בעגריפען, דאָס די 
קינדער טרעפען אַ מאָל פיעלע זאַכען, וועלכע זי האָט שטאַרק נע- 
װאָלט בעהאַלטען פון זיי. ‏ אויך האָט זי אין דיעזען פּונקט וועגען 
די קינדער נאָר ניט געקאָנט אויספיהרען מיט'ן דאָקטאָר. וען זי 
פּלעגט זיך אָנהויבען בעקלאָגען אויף טהאָמאַס'עס איינגעשפּאַרט- 
קייט, פלענט דער דאָקטאָר איהר אויסמיידען געבען אַן ענטפער. 
זי האָט געפיהלט, דאָס דער גרויסער שטאַרקער דאָקטאָר פערשפּירט 
אַ געפיה? פון אַנגסט און שרעק געגען זיין אינגעל, 

די קינדער האָבען די מייסטע צייט פּערבראַכט אַלֵיין אין נאָר- 
טען. דאָ האָבען זיי אויסגענאָסען איינער פאַר'ן אַנדערען זייערע 
פערביטערטע הערצער. דאָ האָבען זיי זיך בעקלאָגט איינער 
פאַר'ן צווייטען מיט שטומע בליקען, ווען זיי האָבען זאָגאַר ניט גע- 
רעדט. איצט האָט בעטינא אויך געהאַלטען עם פאַר אַ גליק, װאָס 
דער פּרעדיגער האָט אָנגעהויבען קומען אין זייער הויז. 

איינמאָל איז טהאַמאַס געקומען פון שוה? מיט אַ געשליפע- 
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נעם לאַננען מעסער, וועלכען ער האָט אָבנעקויפט פון אַן אונבעקאַנ- 
טען וואגאבונד ער האָט איהם געוויזען פאַר בעטינא און זי האָט 
איהם אָנגעקוקט דערשראָקען און האָט בענריפען, צו װאָס ער האָט 
געקויפט דעם מעסער, זיי זיינען געגאַנגען האַנד אין האַנד, און . 
האָבען קיין װאָרט ניט גערעדט, אָבער אין דיזער שטילקייט האָבען 
זיך בעהעפט זייערע נערווען און זייערע הערצער האָבען געקלאַפּט 
צוזאַמען. 

אין מיטען נאַכט אָבער האָט זיךף בעטינא ארויסנע גנב'עט 
פון איהר בעטע? און איז שטילערחייד אַריין אין טהאָמאַס'עס 
צימער, 

טהאָמאַס האָט זיך אויפנעכאפּט פון שלאָף שטאַרק דער- 
שראָקען. 

--- איף בין עס, טהאָמאַס---האָט בעטינא נעמורמעלט ציטערענ- 
דיג אין איהר גאַנצען קערפּער -- טהאָמאַס, גיב מיר דעם מעסער. 
אויב ניט, קען איך ניט שלאָפען. דער אויווען קומט צו מיר, וי א 
ווייסער מענש, און זעהט אויס שרעקליך, 

יעמאָלט איז עס געווען טהאָמאַס, וועלכער האָט איהר אַ קוש 
געטהאָן אין שטערן. 

-- נעה ארויס -- האָט ער געזאָגט ווייך -- איך װעל דיר דער- 
?אַנגען דעם מעסער דורכ'ן טיר. 

אֶהן אַ װאָרט צו רעדען האָט זי פּערלאָזען דאָס צימער, דרוי" 
סען איז זי נעשטאַנען ציטערענדיג ביז טהאָמאַס האָט איהר דער" 
פאַנגט דעם מעפער דורכ'ן טיר. 
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עס איז געװאָרען ווינטער,. דער סאָד איז געווען אין גאַנצען 
איינגעוויקעלט אין שנעע, די טענער פון די פויגעל זיינען פערשטומט 
געװאָרען, און אין דעם דאָקטאָר'ס הויז האָט געהערשט אַ שטאַרקע 
אונרוהינקייט דער דאָקטאָר האָט געלאָזט דופען א צווייטען דאָק- 
טאָר פון דער נעכסטער שטאָדט, אום זיך צו בעראטהען מיט איהם 
ווענען דעם געזונדהייטס-צושטאַנד פון טאַמאַראַ, דער פרעמדער 
דאָקטאָר האָט גענעבען זיין מיינונג, אַז עס איז פון דער העכסטער 
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וויבכטיגקייט, דאָס טאַמאַראַ זאָל צוברענגען דעם ווינטער אין זידען. 

טאַמאַראַ אָבער האָט ענטשלאָסען ענטזאַנט זיך פון דעם פּלאַן. 
זי האָט ערקלערט, דאָס זי װועט עס ניט אויסהאַלטען, ווען מען וועט 
איהר אוועקפיהרען פון דאַנען,. זי האָט ערקלעהרט, דאָס זי ווייס, 
אַז זי מוז שטארבען, און דארום ווי? זי ניט, אַן מען זאָל איהר 
אַוועקפיהרען צו שטאַרבען וואו-עס-איז אין דער פרעמד. 

און ווירקליך, פון טאָג צו טאָג איז איהר לאַגע געװאָרען אַלְץ 
ערגער און ערגער, און איהר פּנים בלייכער און דורכזיכטינער. אַ 
שרעקליכע מידיגקייט איז איהר בעפאַלען, אַזױ דאָס זי האָט קוים 
געקאָנט האַלטען די אוינען אָפען, און זי פלעגט נור אויפװאַכען 
און צוזאמעננעהמען איהרע לצטע קרעפטען, ווען דער פּרעדיגער 
פלעגט צו איהר קומען. עס האָט אויסנעזעהען, אַזױ װי זי האָט 
געװאָלט אויפנעהמען אין זיך יעדען בליק, יעדען װאָרט זיינעם, אַזױ 
לאַנג, וי עס איז נאָך געווען מעגליך פאַר איהר. 

ער איז שזעסען ביי איהר בעט מיט זיין געוועהנליכער לום- 
טיגקייט און פריינדליכקייט. און יעדען טאָג האָט ער איהר נע- 
בראַכט עטװאָס, װאָס איז איהם אַליין געווען ליעב און טהייער. 
איינמאָל האָט ער ארויסגענומען אַ גאָלדענעם רינג פון קעשענע, און 
* איהם אָנגעטהאָן אויף איהר פיננער. 

-- דאָס איז דער חתונה-רינג פון מיין מוטער, וועמעס האַנר 
איז געווען עהנליך צו אייערע. | 

דאָס זאָגענדיג, האָט ער ראַש מיט זיין האַנד פערשאַרט זיך דרי 
האָר פון זיין שטערען און האָט ניט געװאַנט איהר אָנצוקוקען. 

זי אָבער האָט נענומען זיין רעכטע האַנד, האָט זי אַ קוש גע- 
טהאָן, און האָט זי ניט מעהר ארויסגעלאָזען, 

זייט דאַן האָט זי געטראָנען דעם רינג. ער איז געווען פאר 
איהר וי א הייליגע קמיע. זי האָט איהם געקושט און געדריקט צו 
איחרע בלוט-ליידיגע ליפּען,. דורך דיזען רינג האָט זי זיך נעפיהלט 
פעראיינינט מיט איהם איבער דעם לעבען אויף דער ערד. איינמאָל 
אין אַן אָבענד האָט זי צו איהם געזאָגט: , מיט דיזען רינג זייט 
איהר געוואָרען פערלאָבט צו מיר פאר די גאַנצע אייבינקייט, פאַר 
אונוזער אייבינקייט.* 

ביי דעם טיעפען קלאַנג פון איהר שטימע האָט ער פּערלאָרען 
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די קאָנטראָלע איבער זיך. ער האָט זיך אָבנעדרעהט אָן אַ זייט, פון 
װאַנען עס האָט זיך נעהערט אַ שטאַרקער געוויין. 

דאַן האָט זי איהם גערופען מיט'ן נאָמען , אולריך", האָט אַרום 
זיין האַלז זיך אַ װאָרף געטהאָן מיט איהרע דינע אָרעמס, און האָט 
איהם אַ קוש געטהאָן מיט גרויס צניעות. 

-- וויין ניט, וויי? איך מוז שטאַרבען. מיר האָט דאָס לעבען 
נענעבען זעהר פיעל, ווען עס איז מיר בעשערט געווען צו בעקענען 
זיך מיט דיר. 

פון מידינקייט האָט זי צוריק אַ פאַל געטהאָן אויפ'ן בעט, און 
אַ טוידטען-שטילקייט האָט נגעהערשט אין צימער פאַר אַ לענגערע 
וויילע. 

ער איז נעזעסען ביים בעט, אויפנעטרייסעלט אין די טיעפסטע 
טיפענישען פון זיין נשמה. ער האָט פּערשטאַנען, נעפיהלט, געזע- 
הען, אז עס געהט צו ענדע, אז עס קומט די מינוט, ווען דאָס טהיי- 
ערסטע, װאָס ער האָט אַ מאָל געהאַט אויף דער ערד, ווערט אַװעק- 
נעריסען, און ער האָט ביטערליך געוויינט אין זיך. אין דיזער מי- 
נוט האָט איהם זיין גלויבען ניט געהאָלפען. 

ענדליך האָט איהר שטאַרבענדע שטימע אונטערבראָכען רי 
מורא'דינע שטילקייט. 

-- אולריך --- האָט זִי געמורמעלט -- איך לייג דיר אויף ריין 
האַרצען דאָס ליעבסטע, װאָס איך מון דאָ איבערלאָזען, מיין טהיי- 
- ערען זוהן, . וועלכער איז אַזױ עהנליך צו מיר. לייג דיינע הענד 
אויף טהאָמאַס, װי דו האַלטסט זיי אויף מיר. און אויך פאר דו 
קליינע בעטינא זאָלסטו טהאָן עטװאָס, דו זאָלסט שרייבען צו איהו 
פּאָטער, דאָס ער -- 

זי האָט איהרע ווערטער אויס שװאַכקייט ניט דערענדיגט. 

-- געה איצט -- האָט זי צו איהם געזאָגט אין אַ וויילע שפּע- 
טער. ווען ער איז שוין געווען ביי'ן טיר, האָט זי איהם צוריקגע- 
רופען : 

-- דו, ניב מיר נאָך אַ קוש. 

דאָס איז געווען דער אַווענד, אין וועלכען זיינע ליפּען האָבען 
צום ערשטען און צום לעצטען מאָל בעריהרט איהר מוי?. אין דער 
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זעלבער נאכט איז זי אױיסגעאַנגען, װי אַ קליינער, בלויער פּלאַם, 
וועלכער באָרעט זיך זעהר שוואך מיט'ן טוידט. 
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גאַנץ פריה איז דער דאָקטאָד צוגעגאַנגען צו טהאָמאַס'עס בעטעל. 

דער אינגעל האָט איהם אויסגעהערט מיט ווייט-געעפענטע אוי- 
גען, וועלכע האָבען פּערלאָרען יעדען נלאַנץ. ער האָט קיין װאָרט 
פון זיך ניט ארויסגעבראכט. באָרוועס איז ער אריין אין דעם 
טוידטען-קאַמער און האָט פערשלאָסען הינטער זיך די טיר, עה 
האָט זיך געשטעלט אויף די קניע און האָט פון איהר די אוינען ניט 
געקאָנט אָבװוענדען. זי איז נעלענען אזוי גליקליך צופריעדען. עס 
האָט אויסגעזעהען, וי דער טוידט האָט פיעל, פיעל פערשעהנערט 
איהר פּנים. אַ גאַנצע רייהע פון געדאַנקען איז נעפלוינען דורך זיין 
קאָפּ. אָבער ער האָט ניט געקאָנט פעסטהאַלטען קיין איינצינען 
פון זיי. 4 

אימיצער האָט אָנגעקלאַפּט עין טיר,. ער האָט זיך פון אָרט 
ניט געריהרט,. ער האָט געהערט, װי דער פאָטער רופט איהם, ער 
האָט אייננגעהאַלטען דעם אָטהעם. 

-- טהאָמאַס, עפען -- האָט ער געהערט זיין פאָטער נאָך א מאָלֿ 
רופען פון דרויסען. | 

דאַן האָט ער מיט מאַטערניש זיך אויפנעהויבען, האָט געעפענט 
די טיר, און װי איינער, נאָך וועמען מען יאָגט זיך, איז ער געלאָפען 
איבער'ן קאָרידאָר, נלייך צו זיך אין צימער, 

בעטינא איז געשטאַנען אין א ווינקעל פון צימער און האָט 
ביטער געוויינט. ער האָט איהר ניט נעועהען. ער האָט שנעל 
אָנגעטהאָן זיך און איז נלייך אַװעקנעלאָפען צום פּריסטער, + 

-- טאַמאַראַ איז טוידט -- האָט ער קוים אריסגערעדט, 
טוליענדיג זיך צום פּרעדינער. און ווען דיעזער איז געװאָרען בלייף, 
וי דער טוידט, און הייסע טרעהרען האָבען אָנגעהויבען פליסען פוּן 
זיינע אויגען, דאַן האָט טהאָמאַס אויך אָנגעהויבען צו וויינען, ער- 
גריפען פון די ליידען פון דעם מאַן, האָט טחאָמאַס געשטאַמעסט : 

הו.. דז.. הואג 
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זיי האָבען זיך ביידע אָנגעקוקט מיט אַ בליק, װעלכּען זיי האָ- 
בען קיינמאָל אין זייער לעבען ניט פערגעסען. 
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און עס איז װיעדער נעקומען דער פריהליננ. דער סאָד אין 
געשטאַנען אין זיין נאַנצער פּראַכט. אָבער טהאָמאַס האָט עס קוים 
בעמערקט. די קינדער האָבען זייער מייסטע צייט פערבראכט 
ביי'ן קבר פון טאַמאַראַ. פון הויז האָט זיך געהערט די העלע שטי- 
מע פון דער נייער בעל-הבית'טע, וועלכע האָט געוועלטיגט איצט אין 
הויז מיט אַן אייזערנער האַנד. טהאָמאַס און בעטינא האָבען איהר 
געהאַסט, און האָבען זיך מיט דיזען האַס ניט פערבעהאַלטען, די 
פרוי האָט זיך אויסגעלאַכט פון דעם. זי האָט זיך נעפ*זלט שטאַר- 
קּער פאר זיי ביידע. זי האָט געוואוסט, דאָס זי קען זיי, דיזע צאַ= 
טע בעשעפעניסע, צוברעכען, ווען זי זאָל נור וועלען. 

איהר הויז אויסער'ן שטאָדט איז נעבליבען פּוסט און איינזאם. 
נאָר אָהן שרעק האָט זי איצט אריבערגענומען איהר קליין מיירעלע, 
און דעם דאָקטאָר אַליין װאָלט אויך די לאַגע געווען גאַנץ אַנגענעהם, 
ווען ניט טהאָמאַס און בעטינא, אין וועמעס בליקען ער האָט בע- 
מערקט שפּאָט און פעראכטונג. 

די קינדער האָבען זיך געפיהלט אין הויז, װי אין אַ געפענגניס. 
זיי האָבען נעשטרעבט נאָך ליכט און לופט, 

טהאָמאַס האָט געקריצט מיט די ציין פון דערשטיקטען צאָרן, 
ווען די פרוי פלעגט איהם צוטהיילען דאָס עסען ביי די מאָהלציי- 
טען. ער האָט ניט אָנגעריהרט קיין עסען, און דאָס זעלבע האָט ער 
אויך געהייסען בעטינא צו טהאָן, איידער די פרוי האָט ניט פערזוכט 
דיזעלבע שפּייז. ער האָט זיך געהאַלטען פעסט ביי זיין פערדאכט, 
דאָס אם ליעבסטען װאָלט מען זיי געװאָלט פערניפטען און אזוי 
שטילערהייד אבראמען פון וועג. 

איין מאָל האָט טהאָמאַס מיטגעטהיילט דעם פּרעדינער זיין 
פּעסטען ענטשלוס : 

-- מיר מוזען אַװעק פון דאנען -- האָט ער צו איהם גערעדט -- 
איך און בעטינא ווערען דאָ דערשטיקט. מיר מוזען אַװעקגעהן פון 
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דאַנען, וויי? מיר האָבען מורא, אז מען זאָל אונז דאָ ניט פערגיפטען. 

און פּלוצלונג האָט ער אויסנעשריען ווילר : 

-- אָט דאָס איז נאָט'ס גערעכטינקייט, דאָס מיר מוזען פער- 
לאָזען אונזער סאָד... 

דער פּרעדיגער האָט איהם צוגעדריקט צו זיך און האָט נור נע- 
לייגט זיין האַנד אויף זיינע ווייכע האָר, ניט ענטפערענדיג מיט אַ 
װאָרט. 

-- שעלט דאֶך מיך -- האָט טהאָמאַס געזאָגט פערצווייפּעלט 
(זייט דעם טוידט פון זיין מוטער האָבען זיי זיך אָנגעהויבען דוצען) 
-- דערפאר, װאָס איך לעסטער גאָט. אָבער דו קענסט ניט, דו 
זעהסט דאָך, אַז גאָט האָט אונז פערלאָזען. 


ו 
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נאָך אין דעם זעלבען טאָג האָט דער פּרעדינער גערעדט מיט'ן 
דאָקטאָר, 4 

דאַן האָט מען געשריעבן אַ בריעף צו בעטינא'ס פאָטער, און 
עס איז ניט אַװעק קיין ואָך, װי די קינדער האָבען פּערלאָזען די 
היים פון זייער קינדהייט. 

בעטינא האָט געוויינט שטיל? אין זיך, וועהרענד טהאָמאַס האָט 
קראמפּפהאַפט צונויפגעדריקט די פויסטען, ווען זיינע לעצטע בכלי- 
קען זיינען געפאַלען אויפ'ן נאָרטען, וועלכער איז געשטאַנען איצט 
אין זיין גאנצער פּראכט. 





צווייטער בוך. 
שטורם---דראנג---ליעבע 
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די זון האָט זיך ענדליך דורכגעבראָכען דורך דעם ווינטער- 
טומאַן און האָט בעשיינט מיט אַ זיענגרייכען שמייכעל דעם בערלינער 
טהיער-גאַרטען, וועלכער איז געווען איינגעוויקעלט אין שנעע און 
אייז. פּונקט אַזױ מילד האָט די זון אריינגעבליקט אין די פער- 
שיעדענע רייכע קאַרעטען, אין וועלכע רייכע דאמען און העררען זיי- 
נען ארויסנעפאָהרען שפּאַצירען. 

אַ בלאַסע דאַמע, וועמעס צאַרטע נליעדער זיינען געווען איינ- 
געוויקעלט אין א טהייערען פוטער, און וועמעס פּעךישװאַרצע האָר 
זיינען געווען פּערבאָרגען אונטער א הוט פון דער לעצטער פּאַריזער 
מאָדע, איז געזעסען האַלב-אויסגעליינט אין איהר פּראכטפאָלען 
קּאָטש. זי האָט גערעדט גאַנץ שטיל צו אַ קליינעם קרענקליכען 
אינגע?, וועלכער אין געזעסען לעבען איהר. די אויגען פון דעף 
דאַמע האָבען געוועהנליך אויסגעזעהן, װוי פערשלייערט, וי אויסגע- 
לאָשען ; אָבער ווען דער אינגע?ל פלעגט נור טהאָן דעם מינדעסטען 
שמייכעל, פלעגען די זעלבע אויגען אזוי וי אויפבליצען. זי האָט 
איהם געהאַלטען אין איין איינוויקלען אין ווארימע דעקען, אום עס 
זאָל איהם קיין ווינד-צוג ניט טרעפען, און ווען די שפּאַצירענדע 
אָדער פּערבייפּאָהרענדע האָבען איהר בעגריסט, האָט זי זיי קוים 
געענטפערט מיט א שטאָלצען שאָקעל פון איהר שעהנעם קאָפּ. 

-- פּאָהרט נאָך דער באָס-שטראַסע, נומער 7 -- האָט זי געזאָגט 
צום קוטשער. ' 

דיעזער האָט גלייך געפאָלגט און די פערד זיינען געלאָפען אין 
דער אָנגעגעבענער ריכטונג. 

די דאַמע האָט מיעד געהאַלטען איהרע אויגען צוגעמאַכט, 
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דער קוטשער איןז געפאָהרען לאַננזאם, האָט געהאַלטען די 
לייצעס גאנץ לויז, און האָט מעהר געקוקט אין הימעל, װוי אויפ'ן 
וועג. מיט אַ מאָל אין אָנגעפאָהרען א פלייש-װאָנען, און נאָך אַ 
האָר װאָלט געמוזט פּאַסירען א צוזאמענשטויס. 

דער פוהרמאן פון פלייש-װואָגען האָט זיך אָנגעהויבען זידלען 
אויף די רייכע קאָטשען, וועלכע פּאַסען ניט אויף. דער קוטשער 
האָט געזוכט מיט די אוינען אַ פּאָליצייסקען. אין דער מינוט 
האָבען די פערד אָנגעהויבען שטאַרק צו לויפען, און פון קאָטש האָט 
זיך דערהערט אַ נעשריי פון שרעק און אַנגסט. דער קוטשער 
האָט אָנגעשטרענגט אַלע כחות איינצוהאַלטען די פערד, אָבער עס 
איז איהם ניט געלונגען, דאן האָט ער געמאַכט אַ בעזאָנדערע אנ- 
שטרענגונג, מיט דעם רעזולטאַט, דאָס ער איז אראָבגעפאַלען פון 
זיין זיץ, די פערד זיינען איצט געלאָפען, וי ווילדע איבער די 
איינזאמע גאס ; דער קליינער אינגע? האָט זיך ארויסגעריסען פון 
דער פרוי, וועלקֶע איז געװאָרען אָהנמעכטיג, און איז ארויסגעפאַלען 
פון קאָטש. 

אין דיעזער מינוט האָט זיך א פרעמדער קוטשער געשטעלט גע- 
גען די פערד, און אָנווענדענדיג זיין גאנצען כח, האָט ער די פערד 
געבראכט צום שטעהן. 

די דאמע איז געבליבען אין קאָטש כמעט וי אין חלשות. אַ 
יונגער הויכער מאַן האָט איהר אין קאָטש דערלאַנגט דעם ארויסגע- 
פאַלענעם אינגעל. זי האָט איהם צונעדריקט צו זיך מיט איהר גאנ- 
צער קראפט, און מעכאַניש האָט זי ארויסגעצויגען איהר געלד- 
בייטעל, אום צו געבען דעם קוטשער איינינע גאָלר-שטיק, אַלס בע- 
לוינונג,. דיעזער האָט איהר שעהן אָבגעדאַנקט און האָט נענלעט 
די פערד, וועלכע זיינען נאָך אַלְץ געווען זעהר אויפנערעגט. דער- 
וויי? האָט זיך ארום קאָטש צונויפנעקליבען אַ היבשער רעדעל מיט 
מענשען, פון וועלכע יעדער איינער האָט געװאָלט וויסען, װאָס און 
וי אַזױ דאָס האָט פּאַסירט. 

די דאמע האָט זיך געפּאָרעט ארום קינד, וועלכער האָט קלענליך 
געוויינט. זי האָט געװאָלט זאָגען אַ פּאֶר ווערטער צו דעם פרעמדען 
יונגען מאַן, וועלכער האָט איהר דערלאַנגט איהר קינד ; איז געראדע 
אין דיזער מינוט צונעקומען איהר קוטשער מיט אַ צוקרימטען, פער- 
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בלוטיגטען פּנים,. ער האָט געװאָלט זאָנען עפּעס, אז ער איז אונ- 
שולדיג, אָבער זי האָט מיט א שטאָלצער האַנד-בעוועגונג אָנגעוויזען 
איהם אויף זיין פּלאַץ. דאן האָט זי זיך געווענדעט מיט אַ ציטערענ- 
דער שטימע צום פרעמדען יונגען מאן. 

-- איך בעט אייך, קומט אַרײן צו אונז אין קאָטש. איך האָב 
איצט אַזױ מורא אַליין צו פאָהרען. 

דעם יונגען מאַן איז אריין די גאַנצע בלוט אין פּנים, און ער 
איז אריינגעשפּרונגען אין קאָטש, ניט ענטפערענדיג א װאָרט, 

--- נאָך הויז ! 

דער רעדעל מענשען איז זיך באַלד צונאַנגען, און די קאָטש איז 
געפאָהרען לאַנגזאם אונטער דעם ביטערען געוויין פון דעם אינגעל. 

-- טהוט דיר עפּעס וועה, בובי ? -- האָט די דאַמע געפרעגט, 
וועהרענד טרעהרען האָבען געטריפט פון איהרע אויגען. 

אויף דעם העסליכען פּנים פון קינד האָט זיך געוויזען צאָרן 
און שמערץ, ווען די מוטער האָט איהם דאָס געפרעגט. דער פרעמ- 
דער יוננער מאַן האָט זיך געפיהלט אונבעקוועם צווישען מוטער און 
קינד. 

פאַר אַ היבשע וויילע האָט די דאַמע איהם כמעט וי ניט בע- 
מערקט. זי איז געווען צו שטאַרק פערנומען מיט איהר קינד, וועל- 
כעס האָט זיך לאנגזאם אָנגעהויבען בערוהיגען. 

די קאָטש האָט זיך פעדרעהט אין די שאַר?אַטענבורנער גאס. 

פּלוצלונג האָט זי זיך געווענדעט צום יונגען מענשען, וועלכער 
האָט געהאַט אַ שטאָלצען איידעלען פּנים, מיט אַ ליניע פון שמערץ 
אַרום זיין מויל. 

-- ווי פריינדליך איהר זיינט עס, דאָס איהר זיינט מיטנגעפאָה" 
רען. איך דאַנק אייך פון מיין גאַנצען האַרצען. 

-- איהר האָט נאָר ניט פאר װאָס צו דאַנקען, מאַדאַם. 

זי האָט געװאָרפען אויף איהם אַ בליק פון איבערראַשונג און 
נייגירינקייט. אין זיין שטימע איז געווען עטװאָס בעזאָנדערעס, 
אוּן דאָס קינד האָט זיך פערקוקט אויף איהם 

די קאָטש איז שטעהן געבליבען פאַר אַ רייכען פּאַלאַץ. 

שנעל איז אַרױסנעלאָפען אַ דינער פון הויז, מאַכענדיג אַ צו" 
שראָקענעם פּנים. ער האָט גענומען דעם אינגע? אין זיינע אָרעמס. 


בש 


דיעזער אָבער האָט זיך ראַש אויסגעדרעהט פון איהם און זיך אַלָּיין 
געשטעלט אויף זיינע פיסלאך. 

די דאַמע, זעהענדיג דאָס, האָט זיך געפיהלט איבערגליקליף. 

-- אֶה, איך בעט אייך, קומט אַרין אויף אַ וויילע. 

ער האָט געזוכט אַ וועג, וי זיך אויסצודרעהען פון אָנצונעהמען 
דיעזע אונערװואַרטעטע איינלאַדונג. 

דאַן האָט זי איהם אָנגעקוקט פעסט מיט איהרע שעהנע אַרױיס" 
פאָרדערענדע אויגען, און ער איז איהר נאָכגעגאַנגען. 

די װאָהנונג איז געווען אין דעם רייכסטען טהיי? פון שטאָדט. 
זיי זיינען דורכגעגאַנגען דורך אַן עלעגאַנטען קאָרידאָר, ביז זיי זיי- 
נען געשטאַנען אין אַ זאַל, פון דעם נייסטען סטיל. 

אַ צווייטער דיענער האָט פון דער דאַמע אַראָבגענומען איהר 
פוטער, און דאַן איז זי געשטאַנען אין אַן ענגלישען אַנצוג, וועלכער 
האָט אַרױסגעבראַכט איהרע שעהנע און עדעלע פאָרמען אויפן 
שעהנסטען אופן. איהרע האר האָבען זיך עטװאָס פאַרנאַנדערגע- 
לאָזען, און זיי האָבען װי אַ ראַם אַרומגעשלאָסען איהר שעהנעם 
ווייסען פּנים מיט איהרע פארשלייערטע אוינען. שמאָלע, שנעע- 
ווייסע פינגער האָבען נערוועז געקלאַפּט אָן אַ טישעל. 

--- אַזױ, בובי, גיב אַ הערצליכען דאַנק דיעזען הערר, ווייל, 
נאָט צו דאַנקען, מיר זיינען אָבנעקומען מיט דעם בלויזען שרעק. 
דער אינגעל? האָט אַ פֹּאֶר בלויע פלעקען, דאָס איז אָבער אַ קליוּ" ‏ 
ניגקייט. 

-- ווי הייפטו? -- האָט דער אינגעל נעפרענט ביים יוננען מאַן. 

ער האָט זיך לייכט פערניינט פאַר דער דאַמע, און געווענדעט 
צו איהר, האָט ער געענטפערט : 

--- מיין נאָמען איז טהאָמאַס טרוק. 

-- און מיין נאָמען איז -- האָט זי געענטפערט, אַ ביסעל 
רויט ווערענדיג -- פרוי באַנק דירעקטאָר בערג. 

זי האָט געזאָנט איהר אינגעל אַ פּאָר ווערטער שטילערחייר. 

דער אינגעל האָט אויסגעשטרעקט צו טהאָמאַס זיין דינע 
הענטעל, און ער האָט אַרױסנערעדט אַ פֹּאֶר איינשטודירטע ווער- 
טער, איידער ער איז אַרױס שטיל פון צימער, 

-- דאָס איז מיין איינציג קינד, -- האָט זי נעזאָנט צו טחאָמאַס 


בע א יי 


נאָך א לענגערען שטילשוויינען -- איך בין אייך ווירקליך שולדיג 
אַ טיעפען דאַנק -- איך און מיין מאַן, וועלכער איז ליידער ניטא 
אין דער היים. 

טהאָמאס האָט געשמייכעלט, ניט וויסענדיג, װאָס איהר צו 
ענטפערען. די דאַמע האָט עס אָנגענומען, אַז ער מאַכט פון איהר 
חוזק. 

-- איהר לאַכט פון מיר ? -- האָט זי איהם געפרעגט און אין 
איהרע אויגען האָט אַ בליץ געטהאָן. 

-- האָב איך עס דען ? -- האָט ער געפרענט. 

דער פּנים פון דער דאַמע האָט זיך פערקרימט, וי ביי אַ צו- 
לאָזענעם ציטרינען קינד, און זי האָט מיט כעס אַרוסגערעדט : 

-- װוארום לאַכט איהר פון מיר ? 

-- איך? איך? -- האָט טהאָמאַס געשטאַמעלט און אין דער 
עלבער צייט האָט ער געפיהלט, װי עס קומט טאַקע איבער איהם 
אַזא שטימונג, װי צו לאַכען פון איהר. 

דאַן האָט ער געענטפערט, שעהמענדיג, אויסמיידענדיג צו 
קוקען איהר אין די אויגען : 

-- אויב איך האָב אייך מיט עטװאָס בעליידינט, בעט איך 
אייך, איהר זאָלט מיר מוחל זיין. דאָך, איהר אַלין זיינט דאָך 
שולדיג אין דעם. איהר האַלט מיר אין איין דאַנקען, אָבער ניט/ 
מיר קומט עס. דעם קוטשער, וועלכער האָט די פערד אָבגעשטעלט, 
האָט איהר דאָך בעלוינט, טו װאָס איז דאָ נאָך מעהר צו ריידען 
פון דעם ? איך האָב ניט ליעב אַזעלכע דראַמאַטישע סצענען. 

איהר פּנים איזן מיט אַ מאָל נאָךְּ בלייכער געװאָרען. דאָס 
האָט איהם שטאַרק צוטומעלט און דערשראָקען. און ניט וויסענדיג 
װאָס אַנדערס צו טהאָן, האָט ער זיך אויפנעהויבען, גענומען זיין הוט 
און זיך געלאָזט געהן צום טיהר. 

-- אֶה, ניין, -- האָט זי אויסגעשריען מיט אַן אויפגערעגטער 
שטימע, --- דאָס געהט ניט ביי מיר. איהר רופט מיך קאָמעדיאַנטקע, 
און דאַן אַנטלויפט איהר. 

ער האָט געשאָקעלט דעם קאָפּ אויף ניין. 

-- אָבער דאָס האָט איהר דאָך געזאָגט. פאַר אַ דראמאַטישע 
סצענע מוז מען דאָך האָבען אַ קאָמעדיאַנטקע, אַן אַקטריסע. 
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זי האָט זיך פאַר איהם ערנסט פערנייגט, און געזאָגט ; 

-- איבערינס זעה איך אויך אַליין איין, דאָס איך האָב אייך 
צופיע? בעלעסטיגט מיט דעם אויסדרוק פון מיינע נעפיהלען. 

זי איז אַנשװינען געװאָרען, אַזױ וי זי װאָלט מורא געהאַט 
צופיע? צו זאָגען. אָבער באַלד האָט זי געענדערט איהר גאַנצע 
האַלטונג,. מיט אַ פריימוטהיגער בעוועגונג האָט זי איהם דערלאַנגט 
די האַנד, וועלכע איז געווען קאַלט, וי אייז, און מיט אַן עלעגאַנטען 
שמייכעל פון א וועלט-דאַמע האָט זי געזאָגט ; 

-- איך וויל זיך ניט קריגען מיט אייך. 

וויעדער האָט טהאָמאַס בעטראַכט זי זעהר פעראינטערעסירט. 
איהר זיכערהייט איז איהם געווען עטװאָס גאַנץ פרעמדעס און אונ- 
בעקאַנטעס, און די פּראַכט אַרום איהם האָט איהם בעאונרוהיגט. 

-- איך בין אַ גרויסער צווייפלער אין די נעפיהלס-שטימונגען ; 
און די געזעלשאַפטליכע עטיקעטע, וועלכע אין געוועהנליך זעהר 
פּוסט, איז מיר"זאָגאַר זעהר אונאַנגענעהם. 

-- געפיהלס-שטימונגען, געזעלשאַפטליכע עטיקעטע ? 

דער קלאַנג פון איהר שטימע האָט איהם שטאַרק געריהרט. 
מיט איינמאָל האָט ער זיך געפיהלט זעהר נאָהענט צו איהר, און 
אויף זיין פּנים האָט זיך געוויזען אַ זיסער שמייכעל. זי האָט עס 
נלייך בעמערקט, און זי האָט זיך אָן דעם אָנגעכאַפּט : | 

-- איך זעה -- האָט זי געזאָגט מיט נרויס פרייד -- דאָס 
אייער פּנים קען אויך פריינדליך און גוט זיין. 

דיעזע בעמערקונג האָט איהם וויעדער געקרענקט. זיין בליק 
איז געװאָרען פינסטער, און זי האָט זיך געפיהלט וויעדער װווי אב- 
געשטויסען. 

ער האָט זיך אַלֵיין פערשאָלטען אין דער שטיל: 

װאַרום איז ער גאר אַריין אין הויז? און איצט מון ער זיך 
זעהן װאַרפען אין די נעצען פון אַן עלענאַנטער דאַמע, פון וועלכע 
ער ווייס ניט וי זיך אַרױסצופּלאָנטערען. 

זי האָט הפּנים נעטראָפען, װאָס ער פיהלט, און זי האָט צו 
איהם געזאָגט : 

-- איך וויל אייך לענגער ניט אויפהאַלטען,. איך האָב מורא 
פאַר אייער כעס, 
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דאָס איז וויעדער געווען אַזאַ מין נעץ פּערװואָרפען טהאָמאַס 
האָט עס געפיהלט. סיט יעדען װאָרט איהרען האָט זי געלייגט 
פאַר איהם. אַנאַנדער נעץ, וועלכע ער האָט ניט געקענט צורייסען. 
איהר שטימע און איהר בלאסער פּנים האָבען איהם אַזױ וועה גע- 
טהאָן. ער האָט זיך עס ניט געקענט ערקלעהרען, אָבער עס איז 
פאָרט געווען אַזױ. ער האָט זיך אָבנגעשאַרט דאָס ברוינע, וויעדער- 
שפּענסטיגע האָר פון שטערען, האָט זי אָנגעקוקט זעהר ערנסט, און 
אַליין עס ניט פיהלענדיג, האָט ער זיך אויסגערעדט : 

-- װאַרום זאָל איך אין כעס זיין אויף אייך ? איהר... איהר 
ווערט דאָך דערפראָהרען דאָ! 

דערשראָקען האָט זי אויפנעהויבען צו איהם איהר פּנים, האָט 
איהם אָנגעקוקט האלב-נייגעריג און האַלב מיסטרויאיש, זאָגענדיג : 

-- ניט אמת, איהר וועט דאָך וויעדער קומען ? הערר טהאָמאַס 
טרוק, אויב איהר זיינט ווירקליך ניט בייז, דאַן מוזט איהר קומען -- 
און אַזױ וי זי װאָלט געטראַכט פון עטװאָס אַנדערעס, האָט זי 
צוגעלייגט : 

-- איך האָב אייך שוין ערגעץ-וואו נגעזעהן. 

זיין פּנים איז געװאָרען אַזױ װוי פערשטערט און פערוואונ" 
דערט, אָבער באַלד איז ער געװאָרען זעהר מילד, 

און װיעדער האָט זי בעמערקט דיעזע ענדערונג, און האָט 
איהם נעפרענט : 0 

--- וואו וואוינט איהר ? 

דער טאָן פון איהר שטימע האָט איהם בערוישט. 

-- לואיזענשטראַסע 15. 

-- יאַ, איצט דערמאָהן איך זיך, וואו איך האָב אייך געזעהן. 
דאָס איז געווען איינינע, מאָל אין טהעאַטער. יעדעס מאָל האָט 
מיך אייער פּנים אַזױ פעראינטערעסירט. 

-- דאָס איז געווען לאַנג, לאַנג צוריק -- האָט ער געענטפערט, 

זי האָט איהם געגעבען איהר האַנד, און אַ מינוט שפּעטער איז 
ער געשטאַנען דרויסען, איינאָטהעמענדיג די פרישע, קיהלע לופט. 

פאַנגזאַם איז ער גענאַנגען, לאָזענדיג דעם שעהנעם פּאַלאַץ 
מיט זיין נייער שעהנער בעקאַנטער הינטער זיך. אַרום איהם איז 
אַלעס געווען שטיל. און דאָס האָט איהם זעהר וואוי? געטהאָן. 


88 = 


נעוועהנליך פלענט איהם זיין וועג פיהרען דורך דעם קאָכינען און 
ברויזענדען בערלין, וועלכער, מיט זיין הייזער-ים און מיט זיין 
מענשען-געדיכטקייט, פלענט איהם בערוישען און פּיינינען. וװען 
ער האָט אויף זיינע שפּאַצירען אַריינגעקוקט אין די אַלע פערזאָרגטע 
און פערמוטשעטע פּנים'ער, אין וועלכע דאָס לעבען האָט אויסנע- 
האַקט אַזעלכע נידערטרעכטינע שטריכען, האָט ער דאַן געשפּירט, 
וי מאָדנע װירערשפּרעכענדע נעפיהלען צורייסען זיין האַרץ. עס 
האָבען אין איהם אויפנעװעקט האַס און מיטלייד דיעזע מענער, 
וועלכע האָבען איהם אויסנעזעהן אַזױ אויסגעאַרבײט, אַזױ געבראָ- 
כען אין זייער לעבענס-קראַפט, אַזעלכע קנעכט אין דעס טרעטמיה? 
פון לעבען, אָדער דיעזע פרויען מיט זייערע איינגעפאַלענע כאַקען 
און די אויפגעבלאָזענע קערפּער, וועלכע האָבען נעמאַכט דעם איינ- 
דרוק, דאָס זיי ווייסען פון אַלֶעס... ער האָט זיי נעהאַסט, וייל 
זיי זיינען געווען מאַכטלאָז, וויי? זיי האָבען זיך נעלאָזט צורייבען, 
צוברעכען, צושטערען. ער האָט זיי געהאַסט, ווייל דאָס לעבען 
האָט אַװעקגעבלאָזען. װי מעה?-טהוי, אַלעס, ואָס איו פיין אוֹן 
עדעל; וייל זיי האָבען אַזױ געדולדיג געקרעכצט אינטעי רעו 
משא פון זייערע ליידען און האָבען פערלאָרען זייער נאַנצע שעהני 
! הייט און קראַפט. און ער האָט אויך נעפיהלט צו זיי דעם טיעם- 
סטען רחמנות, לעזענדיג אין זייערע פּנים'ער זייערע שוידערליכע 


ליידען,. זייט ער האָט אָנגעהויבען צו דענקען, האָט ער ניט אויפ- 


נגעהערט צו טראַכטען איבער די ליידען פון פאֶלְק. ער האָט זֹיך 
געשעהמט פּאַר זיין זאַטקײיט: דאָך, די קרעפטינע יונענ- זיינע 
פלעגט פערטרייבען די ווייכקייט פון זיין פיהלען. אויך זיינען 
געווען מינוטען, ווען ער האָט געצווייפעלט אין דער ריינקייט פון 
זיינע געדאַנקען און ער האָט זיך ערקלעהרט זיין מיטפיהלען מיט 
די ליידען פון פאָלק נור מיט זיין איינענער פערביטערטקייט, ווייֿ 
ער אַליין איז געווען אֶהן אַ היים און פעריאָגט פון זיין געכורט- 
פּלאַץ, דאַרום האָט איהם אין די פרייע שטונדען יועה געטהאָן די 
האַרץ פאַר די אָרימע און אונגליקליכע. 

ער האָט זיך געזעהן געפאַנגען אין טויזענדער װיעדערשפּריכע, 
און ער האָט גאַנץ גוט בעגריפען, דאָס ויין לעבען און זיין פיהלען 
זיינען נאָר ניט קיין פּאַסענדע פֹּאֶָר, -אָס רער גלאַנץ פון זיינע 
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יוגענדײיאָהרען און זיין ליעבע צו נגענוס פערטרייבען זעהר אָפט 
זיין נעפיהל פון רחמנות צו די אָרימע. 
- = דאַן האָט ער זיך אַליין פאָרווירפע נעמאַכט פאַר זיין גאַנצען 
שטרעבען ; ער האָט געפיהלט עס אַלס אַ זינד, װאָס ער גיט זיך אָב 
מיט נאַטור-װיסענשאַפטליכע שטוויען און זוכט צו ווערען זעלבסט- 
שטענדיג; ער האָט עס געהאַלטען פאר אַ פערברעכען, דאָס ער 
זוכט אֶברוה אַ מאָל אין טהעאַטערס און קאָנצערטען. צו די פער- 
שטיקטע קולות פון זיין געוויסען פלעגט ער אָפּט שטעלען די פראַנע: 
װאַרום מאַכט איהר אַזױ ביטער מיין יונענד ? איך פיהר דאָך ניט 
אַזאַ שאַרלאַטאַנסקען לעבען, װי אַנדערע, טו װאַרום פערגינט איהר 
מיר ניט מיין קאַרנען פריהלינג ? פיעלע פון די קאַמעראַדען, וועל- 
כע ער האָט געזעהן אַרום זיך, האָבען זיך געלעבט זאָרגלאָז און פריי. 
זיי װאָלטען איהם אויסנעלאַכט, ווען ער װאָלט זיי געלאָזט אַריינ- 
בליקען אין זיין האַרצען, און װאָס װאָלט עס איהם נגעהאָלפען, ווען 
זיי לאַכען זיך ניט אויס ? ער איז אַזױ געווען, װוי ער איז געווען. 
ער האָט ניט נעקענט בעפרייען זיך פון די איינזאַמע שטונדען, אין 
וועלכע ער האָט זיך אַליין געגריזשעט. 
?אַנג האָט ער דאָ געלעבט אַליין, ביז ער האָט זיך בעגעגענט 
מיט אַ קרייז מאָדנע מענשען, מיט וועלכע ער פלעגט אָפט צואַ- 
מענקומען. דער אַלייןזיין האָט איהם געמאַכט נאָך פיע? מעהר 
ליידען. 
די שטאָדט, דאָס הויז און דעם סאָד פון זיין קינדהייט האָט 
ער שוין מעהר ניט געזעהן. דער פאָטער האָט באַלְד געהייראַטה 
מיט דער אלמנה, און דער זוהן האָט פּערלאָרען יעדען צוזאַמענהאַנג 
מיט איהם. זיי האָבען זיך ניט געזעהן, און האָבען אַזױ גוט װי 
נאָר ניט נעהערט איינער פון אַנדערען. נור מיט דעם פּרעדינער 
האָט ער ניט אויפגעהערט צו קאָררעספּאָנדירען,. פאַר איהם האָט 
ער אויסנענאָסען זיין ליירענשאַפּטליכע האַרץ און האָט נגעװאַרט מיט 
אַ געפיה? פון הייסען הונגער אויף די טרייסטונגען, וועלכע פלעגען 
פון איהם אָנקומען. און דאַן איז געווען נאָך א זעעלע, מיט װעפּ- 
כּער ער איז נעווען ענג פערבונדען -- בעטינא. אָבער זי אין 
נעווען ווייט. זי האָט שטודירט אין פּאַריזער קאָנסערװאַטאָריום, 
און זי האָט איהם געשריבען בריעף מיט קליינע בוכשטאַבען, פון 


וועלכע עס איז נעווען איהם אָפט זעהר שווער צו דערנעהן אַ טאָלק. 
אָבער פון אַלֶעס, װאָס זי האָ7/ צו איהם געשריבען, האָט געבלאָזען 
מיט אַזאַ עהרגייצינקייט, וועלנע האָט איהם אי געוואונדערט און 
אי פּערדראָסען אויף איהר. שטענדיג האָט זי נעשריבען פון 
איהר קונסט און פון דעם, ייאָס זי וויל ווערען. נאַטירליף, צווישען 
דעם האָט זי אויך אַרײיננגעפלאָכטען קינדישע, ליעבע ווערטער פאַר 
איהם. אָבער דאָס אין געווען גאַנץ פערשטיקט, אונקלאָהר, אַזוי 
פערביינעהענדיג, װוי עטװאָס, וועגען װאָס זי איז ניט ערנסט, און 
װאָס איז ביי איהר נור אַ שפּאַסינע עראינערונג. 

עס איז שוין ניט געווען מעהר די בעטינאַ פון דער קינדהייט. 
דיעזעס בילד איז נאַנץ בלאַס געװאָדען אין זיין זכרון, און ער האָט 
זיך עס קוים געקענט דערמאָהנען. עו זאָט איצט דערפיהלט דעם 
אונטערשיער פון יאָהרען און פון 242/9ש-ערפאהרונג. ער אין 
געווען צוויי און צװאַנציג, וועהרענד זי העָס ערשט בעדאַרפט ווערען 
זעכצעהן יאָהר. ‏ = 

געהענרינ אַזױ לאַנגזאַם, האָט ער זיך אַננגעשטעלט אויף דעם 
ליכטענשטיין-בריק און זיך פערקוקט אין דאָס שטילע װאַסער פון 
קאַנאַל. עס איז איהם נלייך נעקומען אויפ'ן געדאַנק דער שטילער 
טייכע? ביין סאָד, וואו ער פלעגט אַזױ אָפּט פעוכרענגען מיט זיין 
מוטער טאַמאַראַ אָדער מיט בעטינאַ. וי וייט דאָס איז איצט 
אַלעס פון איהם ! נייע בילדער, אַ נייעס לעבען טרייבען איהם 
איצט אָדער פאָרווערטס, אָדער פּאַראַליזידען זיינע טריט. 

ער האָט אויפנעשטעלט דעם קאָלענר פון זיין מאַנטע? און 
האָט אָנגעהויבען ווייטער געהן מיט שנעלערע טריט. ער האָט ניט 
געװאָלט זיך לאָזען בעהערשען פון עראינערונגען און ווערען ווייך. 

דער רייכער פּאַלאַץ און זיין שעהנע בעל?-הבית'טע זיינען איהם 
וויעדער געקומען, אין זינען און האָבען איהם ניט מעהר פּדייגעלאָזען. 
װאָס װאָלטען עס זיינע פריינד געזאָגט, ווען זיי װאָלטען געהערט 
פון זיין מערקווירדיגער בעגענעניש ? 

אָבער זיי וועלען גאָר ניט דערוויסען זיך, ווייל שוין מאָרנטן 
וועט דאָס שוין זיין פאַר איהם בלויז אַ שעהנער חלום. 

ביי דיעזען געדאַנק איז ער געװאָרען רויט, װי אַ קליין אינגע?, 
א פַּאֶר דונקעלע פאָרשטעלונגען זיינען דורכגעלאָפען דורך זיין מוח 
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און האָבען איהם געפּיינינט. ער האָט אַריינגעשטעקט זיינע הענר 
אין די קעשענעס פון זיין לאַנגען מאַנטעל, האָט פון דאָרט אַרױס- 
גענומען אַ טאַבאַק-בײטע? און אַ קורצע ענגלישע פּיפּ. ער האָט 
איהר אָנגעשטאָפּט מיט טאַבאַק, האָט איהר פעררויכערט, און איז 
ווייטער נעגאַנגען, פּלוצלונג האָט ער דערפיהלט אַ האַנד אויף די 
פּלייצעס,. ער האָט זיך אומגעדרעהט פערוואונדערט : 
-פאַר איהם איז געשטאַנען אַ דאַרער, קליינער מענשעל, מיט 
אַ פערהונגערטען אויסזעהן, מיט אַ נידרינען, אָבער אויסדרוקס- 
פולען שטערען, מיט דונקעלע אוינען און מיט אַ מערקווירדיג דינעם 
נאָז, אונטער וועלכען עס זיינען געװאַקסען רויטליכע װאָנצעס. 
--- אֶה, היינזיאוס, פון װאַנען קומט איהר ? --- ער האָט איהם 
פעסט געדריקט די האַנד. 
יענער האָט אויפגעשריען פון שמערץ. 
-- אום גאָטעס ווילען, צוקוועטשט מיר ניט מיין האַנד. פון 
װאַנען איך קום ? אַ שעהנע פראַגע. נאַטירליך, פון מיין 
שקלאַפעריי. 
-- דאָס מיינט איהר פון דער שולע 4 
-- שטימט ! 
טהאָמאַס איז שטעהן נעבליבען און האָט געזאָגט : 
-- אייגענטליך פערשטעה איך ניט, װאָרום איהר זיינט אַזױ 
בייז אויף אייער פּראָפּעסיע. 
היינזיאוס האָט איהם בעטראַכט מיט רחמנות. 
-- איהר פערשטעהט עס ניט ? דאָס, זעהט איהר, איז אויס- 
געצייבענט. 
ער האָט אַרויסגעשטויסען דיעזע ווערטער מיט ביטערקייט 
און האַס. 
-- איך פערשטעה אָבער פאָרט ניט -- האָט טהאָמאַס גע- 
זאָגט---נאָך אַלעמען איז עס דאָך ניט קיין קליינינקייט צו זיין א 
לעהרער, איהר קענט דאָך עטװאָס געבען די קינדער, 
-- דאָס גליבט איהר טאַקע ? איהר זיינט אַן אָפּטימיסט! 
-- יאַ, דאָס בין איך. 
-- הערט, מיין ליעבער, אַרײינצוקלאַפּען אין די קינדערשע 
קעמ די ביבע? און אַזױ אַרײינצוקלאַפּען, אַז דער שו?-אינספּעקטאָר 
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זאָל צופריעדען זיין, און מען זאָל ניט קרינען די נכפה... לאָמיר 
וועגען דעם בעסער ניט ריידען. ווען איך װאָלט געהאט א טאַלאַנט 
צו זיין אַ פערד-גנב, װאָלט איך שוין געוואוסט, װאָס איך האָב צו 
טהאָן. און ווען איך װאָלט ניט מורא געהאַט צו שטאַרבען פון 
הונגער, װאָלט איך שוין היינט געלאָזען דעם װאָגען אין מיסט 
שטעהן. איך -- : 

אַ שטאַרקער הוסט האָט איהם ניט געלאָזט ענדיגען. טהאָמאַס 
האָט איהם בעטראַכט מיט אַ טיעפען נעפיהל? פון מיטלייר. 

ווען דער הוסט אֶנפאַל אין געווען פאָראיבער, האָט דער 
פאָלקסדשו?-לעהרער געזאָגט צו טהאָמאַס : 

-- ווייסט איהר, װאָס איהר האָט איצט געטראַכט ? 

טהאָמאָס האָט געקוועטשט מיט די פּלייצעס. 

-- איהר האָט געטראַכט, וי לאַנג נאָך װועט דיעזער אוננליק- 
ליכער זיך מאַטערען דאָ ? פאררעדט מיר ניט די צייהן, דאָס האָט 
איהר געטראַכט ** איך בין פאַר די רעליניאָן פון פרייר און גענוס, 
און אָנשטאָט דעם זעה איך שלאַפע, פּערװויאַלעטע קערפּער, שטומ- 
פּפינע געהירען, וועלכע איך מוז אַזױ מוטשען נעבעך. איך װאָלט 
געװאָלט טענליך און שטונדליך רעבעלירען נגענען דיעזע נעזעלשאַפט, 
און אָנשטאָט דעם מוז איך מיך האַלטען אין איין ניינען און בוקען 


פאַר דעם רעקטאָר און שול-אינספּעקטאָר. איך װאָלט געװאָלט ‏ 


| געניסען פון לעבען, און אָנשטאָט דעם הוננער איך. איךף װאָלט 
געװאָלט לעבען, און אָנשטאָט דעם נעה איך אונטער און דערנעהער 
זיך אַלץ מעהר און מעהר צום טוידט. איך װאָלט געװאָלט אויפ- 
טהאָן עטװאָס, אָבער ווען איך קום אַרױס פון מיין געפענגניס, אין 
ביי מיר דער קאָפּ אָנגעפּילט וי מִיט בליי און דער גאַנצער קערפּער 
טהוט מיר וועה. | | 

בלוטיגע פלעקען זיינען אַרױסגעקומען אויף זיינע באַקען און 
אין זיינע אוינען האָט עס זעהר אונרוהיג געפלאַקערט. 

-- זייט מיר מוח?, דאָס איך האָב אויף איִיךְ אַרויפנגעצואוננען 
מיין קלאָנדליעד. אָבער איך האָב זִיך היינט אַזױ אָנגעליטען, אַז 
איך האָב געמיינט, איך ווער דערשטיקט. וען מען פיהלט אַזױ, 
מוז איינער זיך אויסריידען. 

און ניט װאַרטענדיג אויף קיין ענטפער, איז ער פלינק אַרײיג- 


ייו 


- = יי יק יי יי יי 





-- 93 --- 

געשפּרונגען אין אַ פאַרבייפאָהרענדע קאַר, און האָט איהם פון 
ווייטען צוגעוואונקען אַ גוד-באַי. 

הם, האָט טהאָמאַס געטראַכט, נאֶךְּ אַן אונגליקליכער, פון 
ביטערקייט צופרעסענער לעבען אין אַזאַ שװאַכען קערפּער! און 
ער האָט זיך דערמאָהנט, דאָס אין דעם קרייז פון די פריינד רופט 
מען היינזיאוס ,, די טוידטענמאַסקע", אַ נאָמען, וועלכען ער האָט 
זיך אַלֵיין געגעבען אין אַ ביטערען שפּאַס. 

און ווירקליך, װי אַ טוידטענמאַסקע איז ער געגאַנגען דורך 
דאָס לעבען, װאָס האָט פאַר איהם ניט געהאַט קיין האָפנונגען, װאָס 
האָט איהם נור נעבראַכט בלוטינע וואונדען און ביטערע טרעהרען. 

טהאָמאַס האָט זיך געפיהלט אַזױ צונעדריקט פון דעם גאַנצען 
עלענד, דאָס זיין געזונד, זיין קערפּערליכע קראַפט, זיין לעבענס" 
וסט און זיין פרייהייט פון זאָרג זיינען איהם אויסגעקומען עטװאָס, 
מיט װאָס ער דאַרף זיך שעהמען. זיין שטערען האָט זיך צואַי 
מענגעצויגען אין פיעלע קנייטשען און זיין אויג האָט בעקומען אַ 
זוכענדען, טאַפּענדען אונזיכערען אויסדרוק. אַ רייהע פון געדאַנ- 
קען האָט נעאַרביײיט אין איהם און האָט איהם נעבראכט א שטע- 
כענדען װעהטאָג. : 1 

ער האָט אויפגעבליקט און זיך אַרומגעקוקט, וואו ער געפינט 
זיך. דער קלאַפּען פון די פוהרען און דער מענשען-געדראַנג האָבען 
איהם אויפגעטרייסעלט פון זיינע ביטערע געדאַנקען. 


ער איז געשטאַנען אין סאַמע מיטען פון דעם ברויזענדען קאָ- 
כּינען שטאָדט-לעבען. פערד-קאַרס, אױטאַמאָבילס, אֶמניבוסען, 
דראָזשקעס, עקיפּאַזשען, שווערע פוהרען און אין מיטען דערינען 
שװאַרצע קנוילען פון מענשען, וועלכע האָבען זיך בעוועגט הין און 
צוריק, װוי די מוראַשקעס ; עלעגאַנטע געשטאַלטען און אָבגעריסעגע 
צולומפּטע טאָנ-אַרבײטער, גלענצענדע יוניפאָרמס, פּריקאַזששטשי- 
קעס, קליינע מיידלאף, פּאַליסלײט -- אַלעס האָט געשוועבט, נע- 
טאַנצט, נעיאָגט זיך, װי אַ מאָדנער שאַטענשפּיע? מיט אַ פער- 
כשופ'טער געשווינדקייט, - 

מיט אַלע זיינע כחות האָט ער איינגעזוינען דיעזען ריח פון 
דעםס גנוויס-שטאַדטישען לעבען און האָט זיךף דערפיהקט בעפרייט 
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און לייכט ; און צווישען דעם אַלעם איז געשטאַנען פאַר זיינע אוינען 
דער פּנים פון אַ בלאַסער דאַמע. 
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עס איז נעווען אין אַבענד אַרום אַ זיינער אַכּט. פון דער 
גרויסער אוניווערזיטעט-געביידע האָבען זיך אַ שאָט געטהאָן פיעלע, 
פיעלע סטודענטען. צווישען זיי איז אויך נעווען טהאָמאַס טרוס, 
וועלכער האָט אין זיינע פרייע שטונדען פון דעם מעדיצין-שטוריום 
געהערט אין אוניווערזיטעט לעקציעס פון אַ פּראָפּעסאָר איבער 
פּאָליטישע עקאָנאָמיע. 

ער איז געווען זעהר מיעד,. אַ שנעלען בליק האָט ער געװאָר- 
פען אויף די סטאַטוטען, וועלכע שטעהען ביין אַרױסנאַנג פון או" 
ניווערזיטעט, און לאַנגזאַם און פּערטראַכט האָט ער אָנגעהויבען 
געהן איבער די נאַסען. באַלד איז ער געווען אין דער פריערריך- 
גאָס און פון דאָרט אָן האָט ער אָנגעהויבען געהן שנעלער. ער האָט 
זיך געאיילט צום קרייז פון די נייע פריינד, פון וועלכע אויך היינ- 
זיאוס איז נעווען אַ מיטגליעד, ער איז שטעהן נעבליבען פאר אַ 
פּעררויכערטע אַלטע הויז און איז אַריין אין אַ שמאָלען קאָרידאָר, 
וועלכער איז געווען דונקעל בעלויכטען פון אַ לאָמפּ, װאָס האָט 
אַרױסגעגעבען פון זיך אַ זעהר שלעכטען שיין און נאָך אַן ערגערען 
ריח. ער האָט אָנגעהויבען קלעטערען אויף קרומע טרעפּ, ביז ער 
האָט דערנרייכט דעם פערטען עטאַזש, וואו ער האָט זיך אֶבגע- 
שטעלט און אִבגעצויגען דעם אָטהעם. אויף דער טיהר איז געווען 
צוגעשלאָנען אַ קליינער מעשענער שילר: בראָזע, מאַלער. 

פון צימער אינעווייניג האָבען זיך געהערט הויכע שטימען. 
ער האָט מעהרערע מאָל געמוזט אָנקלאַפּען, ביז אַ דיקע פרוי, וועלכע 
האָט אויף דעם ערשטען בליק געמאַכט אַ משונה'דיגע איינדרוס, 
האָט פאַר איהם די טיהר געעפענט. 

דאָס ערשטע, ואָס איינעם האָט איבערראַשט ביי דיעזער 
פרוי, איז נגעווען איהר שטאַרק ענטוויקעלטע נאָז, וועלכע, װי עס 
האָט אויסגעזעהן, האָט בעהערשט איהר גאַנצען פּנים. אונטער 
דער נאָז האָט נעשפּראָצט עטװאָס, װאָס האָט נגעהאט 6 זעהר 
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שטאַרקע עהנליכקייט מיט װאָנצעס. דערצו האָט זי געהאָט דיקע 
ליפּען, אַ נידעריגען שטערען, פון אונטער וועלכען עס האָבען אַרױס- 
געקוקט קליינע, אָבער ענערגישע און גוטע אויגען. מעהר פון אַלץ 
האָנען אָבער געמאַכט אַ שווערען איינדרוק איהרע ברייטע קלובעס. 

- אַ נוטען אבענד -- האָט טהאָמאַס איהר בעגריסט. די 
פרוי האָט אָנגענימען זיין האַנד, און אַזױ שטאַרק, דאָס טהאָמאַס, 
לאַכענדיג, האָט נעפיהלט זיך געצוואוננען אַרױסצורײסען זיך פון 
איהר. ‏ דער האַנד-דרוק פון דער פרוי ליערס איז געווען בעריהמט, 

-- איהר קומט אָבער אַ ביסעל שפּעט -- האָט זי געזאָגט, 
העלפענדינ איהם אוױיסטהאָן זיין אויבער-ראָק -- די אַנדערע זיינען 
שוין כמעט אַלע דאָ. 

-- וי געהט עס ? -- האָט טהאָמאַס געפרענט, אנשטאט צו 
ערקלעהרען איהר, װאַרום ער איז אַזױ שפּעט. 

-- שלעכט. 

טהאָמאַס האָט איהר אָנגעקוקט מיט אַ ליבטיגען שמייכעל. 

-- לאַכט נור ניט -- האָט זי געזאָגט אין אַ טאָן, װאָס האָט 
נעקלוננען האַלב-קאָמיש און האַלֵב פערדריסליך -- ער האָט דער- 
גרייכט זיין אידעאַל. ער האַלט אין איין שלאָפען. 

-- אויב אַזױ, קען מען דאָך אייך נראַטולירען. 

זי האָט איהרע ביידע הענד אַרײנגעשפּאַרט אין איהרע קלובעס 
און האָט געזאָגט : 

-- איחר מאַכט זיך נור ניט לוסטיג איבער מיין מאַן. 

טהאָמאַס האָט זיך צולאכט. 

-- דאָס האָט זיך מיר אַפילו ניט גע'חלום'ט. עס איז דאָך 
אַ בעקאַנטע זאַך, דאָס די דיכטער האָבען ליעב צו שלאָפען. 

-- איהר רייצט זיך מיט מיר ? 

-- איך דענק גאָר ניט פון דעם. אָבער איהר װועט דאָך מיר 
צוגעבען, אויב דער ליעבער גאָט גיט אימיצען, איז עס די, וועלכע 
שלּאָפען -- דאַרום מוז אייער מאַן שלאָפען. 

זי האָט אויף דעם געענטפערט גאַנץ טרוקען : 

-- מיט דעם גרעסטען רעספּעקט פאַר אייך, אָבער דאָס דיכ- 
טען שטעלט איהר זיך שוין פאָר אַ ביסעל צו לייכט. דאָס מענט 
איהר מיר גלויבען. 
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די טיהר פון גרויסען צימער האָט זיך אַן עפען געטהאָן, און אַ 
שטימע האָט אַ רוף געטהאָן : וואו בלייבט ער אַלזאָ ? 


זיי זיינען אַריין אין אַ גרויסען צימער, וועלכער האָט געהאַט 


די ליכט פון אויבען און וועלכער איז געווען אַן אַטעליער. פון 
ערשטען בליק האָט מען עס ניט געקענט זעהן, צוליעב דעם געדיכטען 
װאָלקען פון רויך. אין אַ ווינקע? איז געשטאַנען אַ גרויסער איי- 
זערנער אויווען, וועלכער האָט פון זיך אַרױסגעלאָזען אַ גליהענדע 
היץ. די אָבער, וועלכע זיינען געווען אין צימער, זיינען נעווען צו 
פערנומען אין זייער געשפּרעך, אום דאָס צו בעמערקען. אַ גרויסער 
הענג-לאָמפּ האָט פערברייט אַ צווייפעלהאַפטע בעלייכטונג, וועלכע 
איז פערשטאַרקט געװאָרען דורך צוויי ליכט. 

ביי די זייטען זיינען געשטאַנען ראַהמען בעצוינען מיט ליי- 
ווענד, בערייט צום סמאָהלען, אויף די ווענד זיינען געהאַנגען פער- 
שיעדענע בילדער. גאַנץ בעהאלטען איז געשטאַנען אין א ווינקעפ 
אַן אַלט-מאָדישע פּיאַנאָ. אין מיטען צימער איז געשטאַנען אַ לאַנ- 
נגער טיש, אַרומגעשטעלט מיט שטוהלען. 

-- קומט אַריין -- האָט געזאָגט צו טהאָמאַסען די פרוי ליערם, 
וועלכע איז געווען אַן אַקושערקע פון פּראָפּעסיע, און איהם אָנ- 
נגענומען ענערגיש פאַר'ן האַנד. 

זי האָט איהם צוגעפיהרט צו אַ יונגֶען מאַן מיט אַ זעהר סים- 


פּאַטישען פּנים, אין וועלכען עס איז געווען עטװאָס ווייכעס, ערע- / 


לעס, פריינדליכעס און פּערשלאָפענעס. זיין געשטאַלט איז געווען 
וי פון אַ אינגעל, שלאַנק און בייגזאַם, זיינע אוינען -- ברוין און 
גרויס. דער עטװאָס ברייטער, ליידענשאַפּטליכער מויל איז געווען 
בעשאָטען פון אַן איידעלען פּוךְ. ער האָט געהאַט שעהנע, געזונדע 
צייהן און פולע שװאַרצע האָאָר, וועלכע האָבען געגלענצט פון 
יונגקייט. | 

מיט אַ זעהר שעהנער בעוועגונג האָט ער טהאָמאַסען אויס- 
געשטרעקט זיין האַנד, און האָט גוטמוטהיג געשמייכעלט צו זיין 
ריעזען-פרוי. ער איז געווען מינדעסטענס צוועלף יֹאֶהר אינגער 
פאַר איהר. ער איז קוים אַלט געווען 24. 

--- װוייסטו װאָס ער זאָגט,.--האָט זי זיך אָבגערופען צו איהר 
מאַן, אָנווייזענדיג אויף טהאָמאַסען -- ער זאָגט, אַז דאָס שלאָפען 
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איז שעדליך. און ער מוז עס דאָך וויסען, ער שטודירט דאָך מעי 
דיצין, און די דאָקטוירים, מיט וועלכע איך טרעף מיך, די זאָנען 
דאָס זעלבע. 

דער יונגער מאַן האָט גוטמוטהיג געשמייכעלט און געענטי 
פערט : 

-- דאָס איז זעהר אַ שווערע פראַנע. וועגען דעם האָט מען 
זעהר פיעל געקלעהרט, מיין קינר. 

דיעזער װאָרט , קינד", איז, װי עס האָט אויסנעזעהן, איהר 
שטאַרק געפעלען נגעװאָרען. זי האָט זיך אימער געפיהלט וי בע- 
זיענט, ווען ער פלעגט צו איהר זאָגען , מיין קינד". 

-- ווען דו װאָלסט בלויז געשלאַפען, װאָלט עס נאָך מיטגע- 
גאַנגען, אָבער איהר האָט גאָר קיין בעגריעף ניט -- האָט זי וויעדער 
זיך געווענדעט צו טהאָמאַסען -- װי ער ברענגט צו זיינע נעכט, 
שטודירענדינ -- ביי דעם לעצטען װאָרט האָט זי זיך צולאַכט. 

דער יונגער מאַן האָט געמאַכט אַ פּראָבע אַרומצונעהמען איהר. 
אָבער דאָס איז איהם ניט געראָטען. צו ברייט איז זי געווען דער- 
צו, זי האָט איהם גענעבען אַ זאַפטיגען קוש, און איז אַװעק צו 
די אַנדערע געסט. 

דיעזע פּאָרעל איז געווען זעהר אַ מאָדנע, און די פעראייניגונג 
צווישען זיי איז אויך אויסגעקומען נאַנץ זאָנדערבאַר. די ליערס 
איז געווען אַן אַקושערקע זייט מעהרערע יאָהרען אין דעם אָרימען 
טהיי? פון שטאָדט. וען ער איז געװוען שטודענט, האָט ער ביי 
איהר נגעהאַט קװאַרטיר. 

זי האָט איהם פערצערטעלט, וי אַ קינד, און ענדליך, ווען ער 
האָט אַוװועקגעװאָרפען דאָס לערנען און האָט אָנגעהויבען דיכטען, 
האָט זי מיט איהם געהייראט. דירה-געלד האָט ער זאָדװיזאָ קיינ- 
מאָל ניט געצאָהלט. אויך האָט זי די אַלע יאָהרען געזאָרגט, אַז עס 
זאָל איהם חלילה נאָר נישט פעהלען אין אַנדערע זאַכען, און זי 
האָט בעשלאָסען, אַז אויף אַזאַ אופן איז שוין גלייכער צו מאַכען 
איהם פאַר איהר מאַן. 

זי האָט איהם ליעב געהאָט מיט אַ קרעפטינער, גוטמוטהיגער 
און צאָרנדיגער ליעבע. קיינער האָט ניט געטאָרט עטװאָס זאָגען 
גענען איהם. אָבער זי אַלֵיין האָט זיך פיעלעס ערליבט. די 


יי יי 


אינטימע פריינד האָבען אַזױ װי געמורמעלט, דאָס איין מאָל האָט 
דער פּאֶָעט שוין דערפיהלט דעם טעם פון איהרע געזונדע קולאַקעס. 
יאַ, איהרע קולאַקעס זיינען נגעווען בעריהמט. אין דער נאַנצער 
געגענד האָט מען גערעדט פון זיי מיט מורא און מיט אַכטנג. 
עס איז געווען אַ בעקאַנטע געשיכטע. זי האָט איינמאָל צוגענומען 
אַ קינד ביי אַ פרוי, וועמעס מאַן איז געווען אַ גנב און אַ טוינע- 
ניכטס. ' זי האָט דעם מאַן צוקיילט און צוביילט, ווען ער האָט אָני 
געהויבען מאַכען אין הויז מיאוס'ע הויות. 


פאַר איהר מאַן האָט זי געהאַט פון דעסטוועגען א שטאַרקען 
רעספּעקט, וי אַ פּראָסטע פרוי, װאָס האָט אַ געװאַלדיגע אַכטוננ 
פאַר אַלעס, װאָס רופט זיך גייסט. פון דעסטוועגען איז זי בעגאַבט 
געווען פון דער נאַטור מיט א שאַרפען מוטער-וויץ. דערצו האָט 
זי זיך פיע?-פיע? אָנגעזעהן אין לעבען, און האָט געוואוסט שעהנע 
און שפּאַסהאַפטע געשיכטעס צו דערצעהלען פון איהר פּראקטיקע. 


קיינער פון דעם קרייז האָט זיך ניט געוואונדערט איבער 
דיעזער חתונה, און קיינעם האָט עס אויך ניט פּערדראָסען. מען 
האָט פיע? מעהר עס בעטראַכט פאר אַ נליק פאַר'ן דיכטער, וועלכען 
אַלַע האָבען גענליכען פאַר זיין לייכטזינינקייט, פאַר זיינע קאַפּרי- 
זען און פאַר זיין מערקווירדיגע אויפפאַסונג פון לעבען, וועלכע 


איז בעשטאַנען אין דעם, דאָס אַרבײיטען איז אַ זינד. און ויי?ֿ ‏ 


ער האָט ניט נור טהעאָרעטיש געפּרעדיגט זיינע פּרינציפּען, נור 
ער האָט זיי אויך פּראַקטיש דורכנעפיהרט און ער האָט קיינמאָל 
ניט פערזוכט דעם טעם פון אַרבײט, האָט מען איהם דערפאַר זאָגאַר 
רעספּעקטירט, מען האָט אין איהם געזעהן אַ מאַן פון פּרינציפּען, 
וועלכער האָט עס געהאַלטען פאַר נאַנץ זעלבסטפערשטענדליך, דאָס 
אַ גוטמוטהיגע פרוי זאָל איהם פערזאָרגען מיט אַלץ, װאָס איז איהם 
נויטהיג. 

נאַטירליך איז אַלעס ניט אָנגעגאַנגען אַזױ גלאַט. פון דיעזער 
פערזאָרנונג זיינען אַרוױסגעקומען מאַנכע קעמפּפע, אָבער ועגען 
דעם שפּעטער. 

אַ קליין נלעקי?, וועלכען איינער פון די פּערזאַמעלטע האָט 
גענומען אין האַנד, האָט אָנגעהויבען קלינגען דער טומע? און 
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זשומען פון שטימען איז באַלד שטי? געװאָרען, און די פערזאַמעלטע 
האָבען זיך געזעצט אַרום דעם לאַננען טיש. 

דער, וועלכער האָט געקלונגען, געבענדיג דערמיט דעם צייכען, 
אַז די פערזאַמלונג ווערט געעפענט, איז געווען דער בעל הבית, אַי 
הויכע, קרעפטיגע געשטאַלט, מיט אַ גלאַט געגאָלטען פּנים און מיט 
אַ זעהר שעהנעם קאָפּ. די האָר זיינען ביי איהם געווען קורץ נע- 
שאָרען און אויף די ליניען פון פּנים איז געלעגען עטװאָס טרוימע- 
רישעס, פּערטראַכטעס, מעהר פון אַלץ אָבער, אַן אובעשרייבליכע 
נוטסקייט. ער האָט אויסגעזעהן צו זיין א יאָהר פינף און דרייסיג. 

לעבען איהם איז געזעסען זיין פרוי. זי האָט נעטראָגען פולע, 
רויטע האָאָר. איהר אויסזעהן איז געווען אַ זעהר ערנסטער, ;וון 
עס האָבען זיך געזעהן אויף איהר פּנים די סליאַדען פון אַ שווערען 
לעבענס-קאַמפּף,. איהר געזיכט איז ניט געווען בעזאָנדערס שעהן. 
אָבער, ווען זי פלעגט נור אויפהויבען די אויגען און אַ קוק טהאָן 
אויף איהר מאַן, פלענט דער זעלבער פּנים ווערען שטאַרק בע'חן'ט. 

דער בעל הבית פון הויז, דער מאַהלער, האָט בענריסט די אַנ- 
וועזענדע, אָנווייזענדיג אוים'ן לאָמפּ. 

-- די נאַכט-ליכט האָט אָנגעהויבען צו נליהען, און כאָטש זי 
גיט אַרױס פון זיך אַ קנאַפּען שיין, לייכט זי אונז דאָך, װוי אַ גוטע 
זוּן אין אונזער דונקעלהייט און װאַרפט די ערשטע שטראַהלען פון 
פרייד און העלקייט אויף די פינסטערע וועגען, וועלכע טהיילען אונז 
נאָך אָב פון דער צוקונפט. און אַזױ בעגריס איך אייך, פריינדע, 
וועלכע זיינען װיעדער צוזאַמענגעקומען אין ,נאַכט-ליכט", אום דאָ 
צוזאַמען צו דענקען און צו פיהלען. איצט װועט הערר בלינסקי 
נעהמען דאָס װאָרט און װעט פאָרלעזען דעם פּראָטאָקאָל פון אונ" 
זעד לעצטער פערזאַמלוננ. 

ביין צווייטען עק פון טיש האָט זיך אויפנעהויבען א קליינער 
מאַן מיט זעהר וועניג האָר און מיט אַ שטערען פון אַן אוטאָפּיסט. 
דער קאָפּ זיינער איז געווען אייננגעראַמט איז אַ גאַנץ גרויסער באָרד, 
און אין זיין כאַראַקטעריסטישען פּנים האָט מען מעהר פון אַלְץ בע- 
מערקט זיינע אוינען פול מיט אַ פיבערישען גלאַנץ, 

פאָלנענדעס האָט ער פאָרגעלייענט : 

פּראָטאָקאָל. פון דער לעצטער פערזאַמלונג פון דער גרופּע 
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טהיילנעהמער ביין נאַכט-ליכט. ליססאַוער רעדט איבער ציוניזמוס. 
ער ערקלעהרט די ציוניסטישע שטרעבונג און װויל בעווייזען, דאָס 
די מאָדערנע אידען ווערען פערנװאַלטינט און אונטערדריקט אין 
אַלֶע לענדער, און דאָס נור אַ א יד יש ע היים, װאָס 
זאָל זיין אָ כבגעזונדערט און אונאכבהלצעגי.. 8 
אַלֶע לענדער, איז דער איינצינער רעטונגס-מיטעל. אַ לעבעדינע 
דעבאַטע האָט זיך ענטוויקעלט, אין וועלכער עס איז ערקלעהרט נע- 
װאָרען די שטעלונג פון דעם יודענטהום אין דעם פעלקער-קאָנ- 
צערט. די אידעען זיינען פון די רעדנער שאַרף קריטיקירט גע- 
װאָרען, און פון פיעלע דעבאַטאַנטען זיינען זיי ערקלעהרט נעװאָרען, 
אַלס לעכערליך. איינער האָט אויסגעדריקט דעם געדאַנק, דאָס 
די קולטור-אויפנאַבע פון די אידען האָט געקראָגען אַזא בעדייטונג 
נור דערפאַר, ווייל זיי זיינען פּערשפּרײט צווישען אַלע פעלקער. 
עס ווערט אויך אַרױסגעזאָגט דער געדאַנק, דאָס אין אונזער קרייז, 
וועמעס ציעל? און געבענס-אַרבייט בעשטעהט אין דער אָבשאַפונג 
פון שטאַאַט און דער אויסבילדונג פון דער פרייער פּערזענליכקייט, 
האָבען גראַדע אַזעלכע שטרעבונגען, וועלכע קומען פון אַ שלעכט- 
פּערשטאַנענעם געפיה? און ניט פון דעם קלאָהרען פּערשטאַנד, נאָר 
קיין פּלאַץ ניט. ניט דער אונטערדריקטער איד, נור דער אונטער- 
דריקטער מענש, דיעזער איז עס, וועלכער אינטערעסירט אונו. 
נעגען דיעזער גרויסער פּראַגע, איז די אידען-פראַנע פּאַר אונז פון 
אַ זעהר קנאַפּער וויכטיגקייט. ביין שלוס האָט דער רעדנער ליס- 
סאַוער עטװאָס געענדערט זיינע אַנזיכטען." 

-- האָט אימיצער װאָס איינצואווענדען געגען דעם פּראָטאָ- 
קאָל ? -- האָט בראָזע געפרעגט. 

אַ קליינער מאַן, עטװאָס איינגעהאָרבעט, מיט אַ זעהר שטאַרק 
ענטוויקעלטען שטערען, מיט פאַנאַטיש-גליהענדע אויגען, און מיט 
דינע שװאַרצע װאָנצעס אונטער אַ געבויגענער אידישער נאָז, האָט 
זיך אויפנעהויבען. דאָס איז געווען ליססאַוער. 

-- איך וויל נור בעמערקען, דאָס אין מיין לעקציע האָב איך 
ניט אויסגעדריקט בלויז אייגענע אידעען, נור אויך די אידעען פון 
אַנדערע, ניט ערקלעהרענדיג זיךף איינפּערשטאַנען סיט זיי, װוי דער 
פּראַטאָקאָל מיינט עס. 
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-- אֶה, ער ווי? זיך אַרױסדרעהען ! -- האָט געזאָגט זיין פרוי, 
אַ מאָגערע פּערזאָן, וועלכע איז לעבען איהם געזעסען. 

זי איז געווען מערקווירדיג העסליך, און דאָך האָט דיעזע העס- 
ליכקייט איהרע ניט געװוירקט אָבשטויסענד. זי האָט געהאַט אַ 


- גאַנץ פלאַכען ברוסט-קאַסטען, שיטערע, שמוציג-ברוינע האָר, אוי- 


נען, וועלכע זיינען געשטאַנען עטװאָס צו נאָהענט איינער פון 
צווייטען און דיקע ליפּען. אויף דער רעכטער באַק האָט זיך נע- 
זעהן אַ גרויסע בראָדעווקע, אָבער אין איהרע ברוינע אוינען האָבען 
זיך געמערקט אינטעלינענץ און װאַרימקײט. 

די ליססאַוערס זיינען געווען רוסישע אידען, וועלכע זיינען 
אַריבערנעקומען נאָך בערלין, און האָבען דאָ גײַפונען גאַנץ מעכטיגע 
פריינד און בעשיצער, דאָס ליעבסטע פאַר די ליססאַוער איז געווען 
צו ערצעהלען איהר געשיכטע פון זייער קומען נאָךְ בערלין, און 
וועלכע זי האָט אימער געענדיגט מיט אַ לויב-געזאַנג אויף איהר מאַן. 

--- פּראָפּעסאָר מעדיצין װאָלט ער געקענט ווערען, ווען ער װאָלט 
נור געװאָלט ! אַלס אָרימער סטודענט איז ער געלענען אין מאָסק- 
ווער האָספּיטאָל און האָט איינמאָל פאַר דעם הויפּט-דאָקטאָר ער" 
קלעהרט זיין טהעאָריע פאַר די בעהאַנדלונג פון אַ געוויסער קראנק- 
הייט. אַלע פּאָפּעסאָרען האָבען ממש געשטוינט. ער זאָל זיך נור 
לאָזען שמד'ען און מען וװועט שוין זאָרגען פאַר זיין ווייטערע ביל- 
דונג, און איהם פערזיכערען מיט אַ נלענצענדע קאַריערע. דער- 
צעהלענדיג דיעזע געשיכטע האָבען איהרע אויגען געפינקעלט, און 
מיט נרויס שטאָלץ האָט זי ווייטער דערצעהלט, וי קראנקערהייד 
האָט ער פערלאָזען דעם האָספּיטאָל, אום ער זאָל טאַקע ניט נע- 
שטרויכעלט ווערען פון דעם גרויסען נסיון. דאַן האָט ער זיך בע- 
קּענט מיט איהר, און זי האָט זיך פערליעבט אין זיין האָרב און זיין 
הויכען שטערען. ער האָט איהר געקושט אויף די גרויסע בראָדעוו- 
קע אויף איהר באַק, און אַזױ זיינען זיי געװאָרען מאַן און פרוי. 

ליססאַוער האָט אויפגעגעבען מעדיצין, אום צו ווערען פרייער 
שריפּטשטעלער. אין איהם, דעם קראַנקען, געפּלאַגטען מענשען, 
האָט זיך אָנגעזאַמעלט און ענטוויקעלט דער פערוואונדעטער עהרענ- 
געפיה?ל און דער נגאַנצער צאָרן פון די פערפאָלגטע און אונטער- 
דריקטע אידען. ער האָט ביטער געהאַסט די נאַנצע עקזיסטירענרע 
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אָרדנונג, ער האָט געהאַסט די רייכע, דייטשע יאַהודים, וועלכע 
האָבען צוליעב זייער נוט לעבען פערקויפט זייערע גלויבענס-גענאָ- 
סען,. דער געדאַנק פון ציון האָט איהם אָנגעפילט מיט ערנסטקייט. 
וועגען אַנדערעס האָט ער ניט ;עקענט גאָר דענקען. איידער ער 
האָט געהייראטה, איז ער געווען פול מיט בלויז דער איינצינער 
אידעע, וי אַזױ צוֹ גרינדען אַ גרויסע אידישע קאָלאָניע. מיט דעם 
ליירענשאפטליכען טעמפּעראַמענט פון אַ מענשען פון אונזער יאָהר- 
הונדערט, וועלכער האָט געפיהלט דעם פעסטען באָדען אַרױסנ?ּי- 
טשענדיג זיך פון אונטער זיינע פיס, האָט ער זיך מיט דער גאַנצער 
קראפט פון זיין פייערדינער האַרץ אָנגעקלאַמערט אָן זיין פּלאַן. 
דאָס איז געווען פאַר איהם די לעצטע סטאַנציע, וועלכע ער האָט 
געמוזט פערטהיידינען. און װאָס מעהר ער האָט אָנגעהויבען פיה- 
לען אַ פעראַכטונג גענען דעם שטאַאַט אין אַלגעמײן, דאָס מעהר 
האָט ער זיך איינגערעדט, אַז דאָס איז ניט זיין עסק, און דאָס זיין 
לעבענס-אַרבייט איז ציוניזמוס. 

ווען די ליססאַוער האָט אָנגעהויבען דערצעהלען פון איהר מאַן, 
האָט זי דאָס סאַמע וויכטיגסטע געלאָזען פאַר'ן סוף. און דאָס 
איז בעשטאַנען אין דעם, ווי, אויף װאָס פאר אַ שטייגער זיי האָבען 
זיך אַרױסגעקאַראַבקעט פון זייער עלענדער לאַגע. 

זי האָט געהאט איהר טאַלאַנט אין די פיננער, און בנימין 
ליססאַוער האָט געהאַט זיין טאַלענט הינטער'ן שטערען, און אַזױ 
האָבען זיי זיך פעראייניגט ניט נור קערפּערליך, נור אויך מיט זייער 
אינטעלינענץ,. בנימין האָט פאַר איהר געצייכענט אַ מאָדעל פאַר 
אַ קאָרסעט, וי דאָס טאַקע נור אַ דאָקטאָר אַליין פערשטעהט, וועל- 
כער קען די אַנאַטאָמיע פון קערפּער. און איצט האָט זי נעהאַט 
איהר געשעפט אין ווילהעלם-שטראַסע, וואוהין די פיינסטע דאַמען 
קומען. די דיקע זיינען דין געװאָרען, און די, וועלכע האָבען גאָר 
קיין בריסט ניט געהאַט, זיינען אַרױסגעקומען פון איהר געשעפט 
אַזױ אויסנעפילט, דאָס טאַקע נור זיך צו פערליעבען אין זיי. יעדער 
פרוי האָט זי מיטגעטהיילט, דאָס איינע פון איהרע קאָסטימערקעס 
איז די פּרינצעסין האָהענלאָהע. איהרע קאָרסעטען זיינען אַזױ נע- 
מאַכט, אַז מען קען זיי גאָר נים צורייסען, אָבער די פּרינצעסין 
בעשטעלט יעדע זעקס װאָכען אַ נייעם. די פּרינצעסין קען עס זיך 
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ערלויבען. און זייט זי האָט געקראָנען די פּרינצעסין אַלִם קאָס- 
טימערין, זיינען די קאָרסעטען געשטינען אין פּרײז. זי פלעגט 
זיך טרייסלען פון געלעכטער, ווען זי פלעגט אָנהויבען דערצעהלען 
וועגען די געהיימניסע פון די פיינע דאַמען, זיי גלויבען אין מיר, 
פלעגט זי דערצעהלען, װוי אין דעם יעװאַנגעליום. און וועהרענד 
זי פלעגט אַרבייטען ביי די קאָרסעטען, האָט איהר מאַן געשריבען 
און געאַרבײט פאַר זיין בעריהמטהייט. פיט אַ היילינען רעספּעקט 
האָט זי בעטראַכט איהר מאַן,. זי פלעגט שטיל ווערען אין מיטען 
פון איהרע בעסטע ערצעהלוננען, ווען עס פלענט איהר טרעפען דער 
שטרענגער בליק זיינער. דיעזער קליינער, עטװאָס האַָרבאַטער 
מענשעל האָט פּערשטאַנען, װוי זיך צו מאַכען פאַר דעם הערר אין 
הויז, וועלכער האָט געהאַלטען שטאַרק די לייצעס אין די הענד. 

אַזױ וי קיין אַנדערער האָט ניט געהאַט עטװאָס אויסצוזעצען 
גענען דעם פּראָטאָקאָל, האָט דער מאַהלער, אַלס פאָרזיצענדער, 
ערקלעהרט די נייע טאַגעס-אָרדנונג. די טהעמאַ איז געווען: , פרייע 
דיסקוסיאָן איבער די רעליגיעזע געפיהלען אין מענשען". 

צוערשט האָט מען אָנגעהויבען צו ערקלעהרען די רעליניעזע 
נעפיהלען היסטאָריש. דער פאָלקס-לעהרער היינזיאוס האָט אָנגע- 
וויזען אויף די פערשיעדענע צייטען. לויט זיין מיינונג איזן די 
רעליגיאָן געווען דער פּראָדוקט פון מענשליכער שװאַכזיניגקייט, 
פייגהייט און געמיינהייט ער האָט ליעב געהאַט צו געברויכען 
שטאַרקע אויסדריקע, וועלכע ער האָט אַרױסגערעדט אין קורצע, 
אָבגעריסענע זעצע, אונטערברעכענדיג זיך פון צייט צו צייט מיט 
אַ שטאַרקען טרוקענעם הוסט. ער האָט ערקלערט, דאָס די רע- 
ליגיאָן האָט איהרע װאָרצלען אין דעם מענשליכען עלענד. און 
פון די רעליניעזע געפיהלען איז מען נעקומען צו דעם משוגענעם 
געדאַנק פון אַ יענער וועלט, און אונשטערבליכקייט. דאָס איז אַן 
איינרעדעניש, וועלכע דאַרף עס טרייסטען די מענשען פאַר זייערע 
ליידען אויף דיעזער ערד עס איז ווערטה צו בעמערקען, האָט ער 
נֶעזאָגט, דאָס אין דער אידישער רעליגיאָן איז ניטאָ קיין סימן פון 
ויעזען אַבערגלױבען. ער האָט אַרױסגעצױגען אַ נאָטיץ-בוך פון 
זעשענע, האָט דאָרט געבלעטערט אַ וויילע און האָט פאָרגעלעזען : 
אט װאָס איך געפין אין דער ביבעל?ל: ,עס נעהט דעם מענשען, 


ו 
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וי דאָס פיה. װוי דיעזער שטאַרבט, אַזױ שטאַרנט ער, און דער 
מענש האָט גאָר ניט מעהר, װוי דאָס פיה, און אַלֶע האָבען איינערפײ 
אָטהעם. אַלֶעס נעהט אַװעק אין איין אָרט. עס אין אַלֶעס גע" 
מאַכט פון שטויב און ווערט וויעדער שטויב. וער ווייס, אויב' 
דער גייסט פון מענשען געהט אַרױף אויבען, און דער פון די פיה 
בלייבט אונטען ? דאַרום זאָג איך, אַז עס איז ניטאָ קיין בעסערע 
זאַך, װוי דער מענש זאָל זיך פרעהען אין זיין אַרבייט". 

--- ווילט איהר אונז פאָרלעזען די גאַנצע ביבעל? -- האָט 
איהם איינער פון די אַנװעזענדע אונטערבראָכען. 

היינזיאוס האָט אַ האַרטען לאַךְּ געטהאָן. 

-- איך בעט אייך, שלאָנט מיך ניט איבער,. אֶט װאָס עס 
איז דאָ אין דעם איוב-בוך: ,אַ בוים האָט האָפנונג, ווען ער איז 
שוין אָבגעהאַקט, דאָס ער זאָל זיך וויעדער ענדערען, און זיינע 
שפּראָצונגען הערען ניט אויף. צו זיינע װאָרצעל אין דער ערד 
ייינען שוין אַלְט געװאָרען, און זיין שטאַם שטאַרבט אין שטויב, 
ווערט ער אָבער ווֹיעדער גרין פון דעם ריח פון װאַסער און ער 
װאַקסט וויעדער, אַזױ װי מען װאָלט איהם געפלאַנצט. וואו איז 
אָבער אַ מענש, ווען ער איז טוידט ? װי אַ װאַסער, װאָס לויפט 


אַרױס פון ים, װוי אַ טייכעל, װאָס ווערט אויסגעטריקענט, אַזױ אי 


דער מענש, ווען ער ליינט זיך. ער װעט ניט אויפשטעהן און װעט 
ניט אויפװאַכען, אַזױ לאַנג, וי דער הימעל? בלייבט, און װעט קיינ- 
מאָל ניט אויפגעוועקט ווערען פון זיין שלאָף". 

איך װאָלט אייך נעקענט נאָךְ פיעל מעהר ציטאַטען ברעננען. 
אָבער עס איז ניט נויטינג. איך דערמאָהן אייך נור אָן די שטעלע 
פון דער אָדיסעע, וואו אַכילעס זאָגט, דאָס ער װאָלט ליעבערשט 
נעװאָלט זיין דער נידריגסטער קנעכט, װי דער פירשט פון די שאַ- 
טענס. איהר זעהט אַלזאָ, דאָס די אַלט-אידישע און די נריכישע 
אַנשויאונגען זיינען כמעט איינע און דיזעלבע. 

נאָך דיעזט ויערטער איז ער געבליבען שטיל אַ וויילע, האָט 
אָנגעקוקט שטאַר אַלע אַנװעזענדע, און מיט אַ פערשטיקטער שטימע 
האָט ער צוגעליינט : 


-- מיר ווילען ניט זיין די, וועלכע בלייבען אֶהן אַ חלק ביי . 


דעם גרויסען לעבענס-טיש. מען זאָל אונז ניט צואװאַרפען, װי 
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הוננגערינע הינד, די ברעקלעך פון אַ יענער-וועלט. מען זאָל אונז 
נעבען צו עסען און צו טרינקען דאָ, אויף דיעזער ערד. דער הימעל 
אוּן דער לעבען נאָכ'ן טויט איז אַ גלויבען פּאַר שקלאַפען. 
- = איינגעמאַטערט האָט זיך היינזיאוס אַראָבנעלאָזען אויף אַ 
שטוה?, און עס האָט זיך אָנגעהויבען אַ ברענענדינגע דעבאַטע. 

דער טהעאָלאָגישער סטודענט בעכערט האָט געבעטען א װאָרט. 
אָנקוקענדיג היינזיאוס מיט בליקען פול מיט האַס, האָט ער געזאָגט ; 

-- דער פאָררעדנער האָט מיט אַ פֹּאָר ביליגע ציטאַטען גע- 
מיינט אונז צו ערקלעהרען די ענטשטעהונג פון דעם רעליניעזען 
געפיה?, אַזאַ מין פריידענקעריי האָט אין זיך עטװאָס גאַנץ אֶרי- 
מעס און אויבערפלעכליכעס. די היילינע שריפט מעג זיך וויעדער- 
שפּרעכען, אָבער דער גלויבען אין אַ יענע-וועלט איז עטװאָס, װאָס 
קיין מענש קען ניט צוברעכען. ווער עס איז רעליגיעז, דער נלויבט, * 
דער נלויבט אֶהן שום בעדינגונגען. 

-- דאָס טהוען אַלע ווייבער און קינדער -- האָט איהם היינ- 
זיאוס אונטערבראָכען. 

-- דאָס איז ניט ריכטיג -- האָט דער סטודענט אויסנע- 
שריען -- דאָס טהוען די אויפנגעקלעהרטע מענשען. און די, וועלכע 
לייקענען עס, פעהלט זיי עפּעס אַ קליעפּקע אין קאָפּ. און מיין 
מיינונג איז, אַז מען דאַרף גלויבען בלינד, אֶהן שום ,ווענס" און 
,אָבערס", ווייל דער מענשליכער גייסט איז צו שוואך, אום צו 
שאַפען עטװאָס גרעסערעס, װוי דעם גלויבען. מען ווערט פריי און 
שטאַרק, ווען מען פּערװואַרפט פון זיך אַלערלײ צווייפעל, און מען 
הענגט מיט דער גאַנצער נשמה אָן קריסטוס. 

ביין סאמע ברעג פון טיש איז געזעסען אַן אָרעם-געקליידעטע 
מיידעל מיט טרוימערישע אויגען, דינע ליפּען, און האָט מיט דער 
נרעסטער אויפמערקזאַמקייט זיך צונעהערט צו דעם, װאָס דער 
סטודענט האָט גערעדט. ביי זיינע לעצטע ווערטער האָט זי אויס- 
נערופען, װי בענייסטערט : 

-- איך גלויב, איך גלויב. 

אַ שמערצליכע שטילקייט איז אָנגעקומען. אַלע האָבען גע- 
פיהלט, דאָס די ביידע פאָרינע רעדנער האָבען נעפיהלט אַ האַס 





|- 106 -- 
4 
איינעד צום צווייטען. אוֹן דאָס איז געווען עטװאָס, װאָס האָט 
זעלטען פּאַסירט אויף דיעזע פערזאַמלוננען. 

די בעגייסטערטע מיידעל, וועלכע האָט אויסגעשריען: איך 
גלויב, האָט געהייסען מאַריאַ ווערפט. זי האָט געזאָנט אַ פּאָר ווער- 
טער אין דער שטיל צו איהר שכן, דעם מעכאַניקער פרינדע?. דער 
אָבער האָט הפּנים ניט נגעהערט, װאָס זי האָט צו איהם געזאָגט. 
פאַר איהם איז געלענען אַ ווייסער בלאַט פּאַפּיער, אויף וועלכען 
ער האָט שטענדינ אויפנעשריבען פערשיעדענע נאָטיצען. אויף 
זיין פולען פּנים האָט מען בעמערקט, וי עפּעס אונרוהיגעס אַרבײיט 
אין איהם. אונטער דעם נידרינען אויסדרוקספולען שטערען האָ- 
בען געגליהט ביי איהם צוויי אוינען מיט פייער, און זיי האָבען זיין 
פּנים געגעבען דעם אויסדרוק פון אַ מענשען, וועלכער האָט מיט זיך 
יאַליין אַ שטאַרקע מלחמה. 

די שטילקייט איז אונטערבראָכען געװאָרען דורך די שטימע 
פון דעם פאָרזיצעֶנדען, פון דעם מאַהלער בראָזע, וועלכער האָט 
פאָלגענדעס געזאָגט : | 

-- ווער עס קומט אין די ,נאַכט-ליכט", דער-ברענגט פריעדען 
און ניט קיין קאַמפּף,. מיר אַלע זיינען דאָ, װאָס זוכען דעם אמת, 
יעדער זאָל זאָנען זיין מיינונג, אָבער קיינער זאָל ניט זיין קיין 
פאַנאַטיקער,. ווער עס יל מיט אונז זוכען דעם וועג, איז אונז 


װילקאָמען ; ווער אָבער עס בעטראַכט אונז מיט אויגען, פול מיט - 


האַס, און װוי? ניט פערשטעהן אונער ציעל, דער זאָל בלייבען ווייט 
פון אונז. דיעזער צימער איז אַ פריישטאַאַט פאַר די, וועלכע 
זוכען אַ נאַכט-ליכט אין אונזער אַלעמענ'ס פינסטערניס. 

ניט דער אינהאַלט פון זיינע ווערטער, נור דער אופן, וי ער 
האָט זיי אַרױסגעזאָגט, האָבען געמאַכט אַ שטאַרקע ווירקונג אויף 
אַלע אַנװעזענדע. עס איז פון איהם ארויסגעגאַנגען א הויכקייט און 
אַ מילדקייט, וועלכע האָבען געמאַכט דעם טיעפסטען איינדרוק אויף 
די צוהערער,. זיי האָבען נעפיהלט, אַז פאַר זיי שטעהט איינער, 
וועלכער קעמפּפט אינערליך מיט זיך, און וועלכער וויל זיי ברענגען 
טרייסט. 

דער פטודענט האָט זיך אויפגעהויבען און האָט ערקלעהרט : 

-- איך בין אַ קריסט, און איך שטעה דאָ, אום צו פערקינדען 
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מיין נלויבען.. איך בין דאָ אַ נאַסט, וי יעזוס איז נעווען. איף 
וועל צו אייך וויעדער קומען, און איך האָף, דאָס מען וועט מיך ניט 
צוריקווייזען. 

קיינער האָט ניט נעענטפערט. אַלע בליקען זיינען געוען 
געצילעוועט אויף אַ מאָגערען מענשען, וועלכער איז געשטאַנען לֶע- 
בען דער אַקושערקע ליערס. אין זיין שטערען זיינען געווען טיעפע 
קנייטשען. די נאָז איז געווען שאַרף געשניטען און זעהר דין. ער 
האָט געהאַלטען זיין וואונדערבאַר-ווייסע איידעלע האַנד איבער דער 
בּרוסט. און כאָטש ער האָט גערעדט גאַנץ שטיל, דאֶךְ איז יעדער 
טאָן זיינער געהערט געװאָרען. זיין שטימע האָט געקלונגען מע- 
לאָדיש און אין מאָמענט פון עררעגונג האָט פון איהר אַרױיסגע- 
שטראַהלט אַן אינערלינער פייער. דיעזער מאַן האָט געהייסען 
אַבראַהאַם נעבהאַרט. ער איז געווען אַ מוזיקער. 

-- ווער עס לייקענט אין די רעליגיאָן -- האָט ער אָנגעפאַנגען, 
דער לייקענט אין זיך אַלֵיין. װוי קענט איהר זיין נענען זיך אַליין ? 
דאָס בעסטע אין אייך קומט פון אייער רעליגיעזען געפיהל?. דאָ, 
וואו די רעליניאָן איז טוידט, דאָרט איז צופוילטקייט און אוים- 
לייזוננ. רעליניאָן, ניט קירכע, פערבינדט אייך מיט דער געגענ- 
װאַרט, און כרענגט אייך אַריבער אין די צוקונפט. 

און מיט אַ מאָל האָט עס אויפגעפּלאַקערט אין זיינע אויגען, 
און עס האָט אויסנעזעהן, וי ער װי? אַלעמען דורכבויערען מיט 
זיינע בליקען. :7 

-- איך בין אַ מוזיקער -- האָט ער אויסגעשריען -- און איך 
קען אייך זאָגען, װאָס די מוזיקער פיהלען. דאָרט, וואו די מוזיק 
איז ערהאַבען, זייט וויסען, אַז זי קומט פון דעם טיעפסטען גרונד 
פּון רעליגיעזע נאַטורען. דיעזע מוזיק נויטיגט זיך ניט אין קיינע 
דעקאָראַציעס. 

ער האָט געשוויגען אַ וויילע, און האָט נלייך װויעדער פאָרט- 
געזעצט : 

-- דאָרט, וואו די פרייד איז גרויס און טיעף און דער שמערץ 
איז ריין, דאָרט האָט איהר אַ רעליניעזען גרונד-טאָן. ווער עס 
האָט דאָס דורכגעפיהלט, דער קען עס ניט לייקענען. דיעזער נע- 
פיה? האָט אין זיך נאָר ניט שרעקעדיגעס אָדער שװאַכעס. דאָס 
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איז דאָס בעסטע און שעהנסטע פון אונזער נאַטור. אין דעם גרעס" 
טען מענשען, ווען מען גראָבט זיך טיעף, טיעף אונטער אַלַע שמאַ- 
טעס, שטויסט מען זיך אָן אויף אַזאַ נעפיהל. סמיט איין װאָרט, 
רעליניאָן איז דאָס מענשליכע אין מענשען. 

יטהאָמאַס טרוק האָט דעם מוזיקער פון די אויגען ניט אָבגע- 
לאָזען,. פון די אַלע פריהערדיגע רעדען איז ער געװאָרען אַלְץ 
אונרוהיגער און צוטומעלטער. ער האָט אימער געזוכט אַרײנצו- 
בליקען די רעדנער אין זייערע הערצער. פון דעם קלאַנג פון דער 
שטימע און פון דעם אויסדרוק אין די אוינען האָט ער זיך געסטאַ- 
רעט צו פערשטעהן דאָס אינערליכע לעבען פון רעדנער, און זעהן, 
װוי ווייט ער האָט זיך אַליין אָבגענאַרט, אָדער, אויב ער גלויבט 
טאַקע אַליין אַלֶעס, װאָס ער רעדט. ניט איינמאָל איז איהם נעקו- 
מען אַ געדאַנק אין קאָפּ, אַז די אַלע, וועמען ער האָט געהערט, זיינען 
בלויז פראזענדרעשער, וועלכע בערוישען זיך אַלֵיין פון זייערע איי- 
גענע ווערטער. . ער האָט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ און האָט זיך גע- 
וועהרט גענען אַזאַ פערדאַכט אויף זיינע פריינד. ער האָט גע- 
פיהלט, וי אַ לוסט צום וויינען, און דאַן האָט זיך איהם אָבגעדוכט 
אַז זיי אַלע זוכען דעם אמת גלייך מיט איהם ; דאָס זיי אַלע זוכען 
עטװאָס אין לעבען, אויף װאָס זיי זאָלען קענען זיך שטאַרק אָנ- 


שפּאַרען, װאָס זאָל זיי קענען העלפען אין זייער טאָנ-טעגליכען. 


קאַמפּף מיט אַלעס, װאָס איז לעכערליך, קליינליך און אַזױ שמערצ- 
ליך. און דאַן איז איהם דער צימער פאָרנעקומען, װי אַ העל- 
בעלויכטענער זאָל און די אָרימע מענשען, וועלכע זיינען דאָ געזעסען 
און דעבאַטירט, האָבען זיך איהם פאָרגעשטעלט, אַלס ריעזען-מענ- 
שען, געקליידעט אין יום טוב'דינע מלבושים, און דער אויסדרוק 
פון שמערץ און זאָרג איז פערשוואונדען פון זייערע פּנים'ער, און 
אָנשטאָט דעם איז נור צו זעהן דעם אויסדרוק פון פריעדען און 
פערגעבונג. דאַן האָט זיך דאָס בילד געענדערט. עס זיינען שוין 
ניט געווען קיין ווענד, וועלכע האָבען זיי אַרומגערינגעלט, נור אויף 
אַ גרויסען, בליהענדען פעלד זיינען זיי אַלע געזעסען ביים פּעסט 
פון תבואה-שניידען. מענער און פרויען, אָנגעטהאָן אין ווייס, דער 
בלויער הימע? איבער זייערע קעפּ, די שטראַהלען פון דער זון, 
װאַרים, אָבער ניט ברענענדיג, קיינע פּנים'ער פול מיט זאָרג, נור 
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ליכטינע, נליקליכע און ברויזענד און פול האָט געקלוננען דאָס הער" 
ליכע ליעד פון פרייד. זיי האָבען געטרונקען פון גרויסע קריעג, 
אַלס איינגעלאַדענע געסט פון דער מוטער ערד, וועלכע האָט זיי 
געגעבען גענוג צו עסען און צו טרינקען, און יערער האָט זיך גע- 
פיהלט פעראייניגט מיט אַלע אַנדערע, און אַלֶע צוזאַמען האָבען זיך 
געפיהלט אייניג מיט דער מוטער ערד, וועלכע איןז ניט געװען 
שװאַרץ און פינסטער, נור ליכטיג און פרוכטבאַר. 

אָבער מיט איין מאָל איז אַלעס װויעדער איינגעזונקען. ער 
האָט נור געהערט אַ שטילען גערויש, דאַן איז אַרונטערגעפאַלען 
אַ שװואַרצער פאָרהאַנג איבער דעם שעהנעם בילד און אַ קעלט איז 
איהם איבערנעלאָפען איבער די ביינער. ער האָט נעקוקט 
מיט פערנלאָצטע אויגען אֶהן אירגענד וועלכען אויסדרוק. ער האָט 
אַרויפגעקוקט צו דער ברייטער געשטאַלט פון פרוי ליערס, וועלכע 
ער האָט אַזױ װוי ניט דערקאָנט -- איינע פון די אונגליקליכע פרויען, 
וועלכע זיינען אַרומגערינגעלט פון אַזױ פיע? צרות און שמוץ; 
אָדער איינע פון די דונקעלע, שטויב-בעדעקטע מאַמעס, וועלכע 
זיינען אַזױ אונגליקליך אין דעם הייזער-ים פון דער גרויסער שטאָדט, 

-- גאָט, אֶה גאָט -- האָט ער גערעדט צו זיך אַלֵיין -- 
העלף מיר ! 

אין דיעזע אייניגע ווערטער איז געווען דער אויסגעשריי פון אַ 
נעמוטשעטע האַרץ. ער האָט געהאַלטען די הענד אויף זיין שװאַר- 
צען לעדערנעם בייטע?, וועלכען ער האָט מיטנעבראַכט, און אַ קוק 
טהאָענדיג איצט אויף פרוי ליערס, איז זי איהם פאָרגעקומען נאָר 
פיעל שעהנער, וי ער האָט איהר וועןזעס-איז 8 מאָל נעקענט. 

-- איך בין נור אַן איינפאַכע פרוי -- האָט ער איהר נעהערט 
רעדען -- און מיין מאַן האָט אייגענטליך בעדאַרפט רעדען. אָבער 
ער איז אַ דיכטער, און קען נור טרוימען, אָבער ניט רעדען, שוין 
ניט רעדענדינ פון אַרבײיטען. די לעצטע ווערטער האָט זי אַרױס" 
גערעדט מיט אַ כיטרען שמייכע? -- און דאָך אַזױ איינפאַך און 
אונוויסענד, וי איך בין, צוליעב װאָס איך האָב איינענטליך גע- 
מענט נאָר שווייגען, האָב איך אָבער פיעלעס געזעהן און דורכנע- 
לעבט, װאָס איז ניט אַזױ לייכט אַריינצושרײבען אין אַ בוך. און 
ווען מיין דיכטער װאָלט ניט בלויזן געריבטע געמאַכט, װאָלט ער 
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דעם שטאָף צו שרייבען געקענט קריגען גאַנץ בילינ ביי מיר. איהו 
מענט עס מיר נלויבען. ווען מען האָט מיטנגעהאָלפען ביי זיעבצעהן 
הונדערט. קינדער, איז עס ניט קיין קליינינקייט. און דאַן זעהט 
מען אויך, װוי הערר געבהארד האָט רעכט, וי דאָס רעליגיעזע קומט 
אַרױס, ווען די ווייבער געפינען זיך אויפ'ן שוועל פון טוט ; אָדער, 
ווען זיי ליגען אַזױ הילפלאָז, און דאָס נייע לעבען ליענט לעבען זיי 
און קוויטשעט און שרייט ‏ עס איז זעהר שעהן צו רעדען פון מוזיס, 
וועלבע מיר, אָרימע לייט, קענען ניט. פון מיר וװוי? איך ניט רעדען, 
ווייל מיין דיכטער האָט מיך א פּאֶר מאָל מיטנענומען. איףך האָב 
געהערט אַ פֹּאֶר אָפּעראַס, וועלכע -- ווייס איך ניט. אָבער ניט 
דאָס בין איך אויסען. איך האָב נור געװאָלט אָט װאָס זאָגען: ווען אַ 
פרוי ווערט מוטער, מאַכט זי דורך אַלעס, װאָס עס מאַכט דורך אַ 
גרויסער מוזיקער אָדער מאַהלער, ווען זיי שאַפען זייערע קּונסט- 
ווערק, וויי? פאַר די פרוי איז דאָס די לעצטע ענטפּלעקונג, און דאַן 
ערשט קומט בייקאיהר די רעליגיאָן אַרױס. דאַן פיהלט זי דאָס 
אַלעס אין איהר קערפּער און איהר גייסט. 

זי איז אַנשװינען געװאָרען. אָבער מיט אַ מאָל, אַזױ װי זי 
װאָלט זיך עפּעס דערמאָהנט, אָדער אַזױ װי זי װאָלט מורא געהאַט, 
אַז מען האָט איהר ניט גוט פּערשטאַנען, האָט זי צוגעלייגט : 

-- אָט װאָס, פלייש און גייסט ווערען דאַן איינס, און אַזאַ 
אָרימע פרוי האָט דאַן איהר איננערסטע געטליכע ענטפּלעקונג, ניט - 
וויסענדיג נאָר פון די פיעלע שעהנע ווערטער, וועלכע דער הערר 
געבהאַרד האָט געברויכט. אָבער ער האָט רעכט. מיר הערען אַם 
דייטליכסטען אונזער רעליגיאָן, ווען דער שמערץ אָדער די פרייד 
זיינען אַם טיעפסטען, און איך קען אייך זאָגען, דאָס די אָרימסטע 
און אונגליקליכסטע פרוי פיהלט עטװאָס פון דעם. 

דער דיכטער ליערס, איהר מאַן, האָט איהר ואַרים געדריקט 
די האַנד. -- זי האָט דאָס שעהנסטע היינט אַרױסגעבראַכט -- האָט 
ער אויסגעשריען מיט בעגייסטערונג. מען קען זעהן, אַז זי איז די 
פרוי פון אַ דיכטער. זי האָט פאַר אונז ענטדעקט דאָס געהיימ- 
ניספולע אין דער פרוי. קוקט נור אויף איהר, וי זי שטראַהלט 
אין היילינער פרייד. 

און אַלֶע האָבען געקוקט אויף די נרויסע דיקע פרוי, וועלכע 
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האָט זיך פעררויטיגט, און אום צו פּערבאָרגטן איהר שעהמעדינקייט, 
האָט זי אַריינגענומען צווישען איהרע ברייטע הענד דעם דיכטער'ס 
קאָפּ, אוּן האָט איהם אַ שטאַרקען און הויכען קוש געטהאָן אויפ'ן 
שטערען. 

נאָך דעם איז אָנגעקומען אַ לייכטערע שטימונג אויף די אַלע 
אַנװעזענדע. די ליערס איז באַלד אַרומגערינגעלט געװאָרען פון 
די אַנװעזענדע פרויען. דאָך האָט מען גלייך געקענט מערקען, אַז 
דער אמת'ער צענטער איז ניט געװוען די פרוי ליערס, נור דעם 
מאַהלער'ס פרוי. 

זי האָט געהאַט גאַנץ עטװאָס בעזאָנדערעס אין איהוע בע- 
וועגונגען, װוי אויך אין איהר אַרט רעדען. אַלע האָבען נגעוואוסט, 
דאָס דיעזע פרוי האָט געהאַט דורכגעמאַכט אַ שטאַרקען קאַמפּף 
אין לעבען, און איז געבליבען די זיעגערין ‏ עס האָט פון איהר 
געוועהט מיט אַ געפיה? פון זויבערקייט און ריינקייט. 

זי האָט שטיל? גערעדט צו מאַריאַ ווערפט, וועלכע האָט אַרױפ- 
נעבליקט צו איהר מיט איהרע פרומע, פערטרוימטע אויגען. 

לעבען דער ליערס איז געשטאַנען אַ פרוי אין אַ רויטען פלאַנעל- 
קלייד, װאָס האָט אייננעשלאָסען אַ פעסט-געבויטען קרעפטינען 
קּערפּער. זי איז געווען זעהר נעט און מיט געשמאַק געקליירעט, 
און עס האָט געשפּראָצט פון איהר מיט געזונדקייט. ‏ איהרע פרישע 
ליפּען, איהר קורצער נעזעל און איהרע קיילעכריגע שװואַרצע אויגען 
זיינען געווען אין אייבינער בעווענונג. אויף די פינגער האָט זי 
געטראָנען אַ פֹּאֶר נאָלדענע רינגען מיט שעהנע שטיינער, וועלכע 
האָבען געמוזט דאָ אין דיעזען אַרימען צימער מאַכען אַ געוויסען 
איינדרוק. זי האָט זיך בעווענט פריי און אוננגעצוואוננען און האָט 
אויסגעזעהן קלוג און ענערניש. זי האָט געטראָגען דעם נאָמען 
שאַרלאָטע אינגאָלד, און זי האָט שטודירט מעדיצין. 

אַלע האָבען איצט גערעדט צווישען זיך. די מענער זיינען 
צונענאַנגען צו די פרויען ; מען האָט זיך דערצעהלט פערשיערענע 
פּאַסירונגען, טהיילענדיג זיך איינע מיט די אַנדערע מיט די קליינע 
פריידען און מיט די גרויסע זאָרג און צרות פון דער פערנאַנגענער 
װאָך, אין וועלכער מען האָט זיך ניט געזעהן. 

נור דער מעכאַניקער פרינדעל און דער טהעאָלאָגישער סטו" 
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דענט האָבען נאָך היצינ דעבאַטירט צווישען זיך. און פרינדעל 
האָט ניט אַרױסגעלאָזען פון די הענד דעם ווייסען בלאַט פּאַפּיער 
מיט דעם בלייפעדער, אַלע מאָל מאַכענדיג פערשיעדענע נאָטיצען 
אין מיטען געשפּרעך. 

מיט איין מאָל האָט מען נעהערט דעם טהיר-גלאָק קלינגען. 

אַלע האָבען זיך אַנגעקוקט פערוואונדערט. ווער קען עס קומען 
אַזױ שפּעט? אָבער די פרוי פון מאַלער איז געלאָפען באַלד עפענען. 

אין אַ פּאֶר מינוטען שפּעטער איז זי אַריינגעקומען אין דער 
בעגלייטונג פון אַ יונגע מיידעל, וועלכע האָט נלייך צונעצויגען צו 
זיך אַלעמענס אויגען. 

די אָנקומענדע האָט געטראָגען אַ ווייסע קייפּ מיט שװאַרצע 
פּאַסען און אַ פּעלצענע היטעל, פון אונטער וועלכע עס האָבען זיך 
געשטופּט איהרע שװאַרצע לאָקען. זי האָט געהאַט אַ פּנים, װאָס 
איז געווען מערקווירדיג שעהן. איהרע געזיכטסציגע זיינען געווען 
מערקווירדיג האַרט און שטרענג, אָבער דער נאָז און שטערען זיינען 
געווען אמת קלאַסיש. אַזױ באַלד, װי זי האָט נור אָנגעהויבען צו 
רעדען, האָבען זיך געוויזען חן-גריבעלעך אין איהרע באַקען. פון 
אונטער די לאַנגע זיידענע ברעמען האָבען אַרױסגעקוקט צוויי בע- 
געהרענדע אויגען, וועמעס קֹאָלִיר איז נגעווען שווער צו בעשטימען. 
אָט האָבען זיי אויפגעזעהן ברוין, און אָט שװאַרץ, און ניט זעלטען 
זיינען זיי זאָגאַר געווען גרין, זי האָט געהאַט אַ פיין-געשניטענעם 
מויל, וועלכער איז געווען אַלע מאָל עטװאָס אָפּען און האָט אַרױס- 
געוויזען מערקווירדינ שעהנע ווייסע צייהן. 

מיט אַ לייכטען שאָקעל מיט'ן קאָפּ איז זי פאָרביינענאַנגען 
אַלע אַנוועזענדע, און איז צוגענאַנגען צו דעם מעכאַניקער פרינדעל, 
וועמען זי האָט געזאָגט אַ פּאֶר ווערטער אין דער שטיל. און פּונקט 
אַזױ שטי? האָט ער איהר געענטפערט. אָבער גלייך נאָך דעם האָט 
ער פון איהר אַראָבגענומען די קייפּ, און זי האָט איהם דערלאַנגט 
איהר פּעלצענעם הוט. דאַן האָט זי אויסגעזעהן נאָךְ שעהנער. 
װי אַ שווערע, לייכטענדע קרוין האָט זי געטראָגען איהרע רייכע, 
שװאַרצע האָר, ‏ שעהן אָבער וי זי איז געווען, האָט נאָךְ מעהר 
אויפמערקזאַמקייט אַרוסגערופען איהר אַרימע, אָבגעריבענע סאַ- 
מעט-קלייר. 
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פרינדע? האָט איהר פאָרגעשטעלט: דזשאָזעפא ערוינג. 

אָנפּאַנגס האָט זי אויסגעזעהן וי עטװאָס צוטומעלט, אֶבעו 
באַלד האָט זי זיך צוגעוועהנט צו די מענשען און זאַכען אַרום איהר, 

דער טהעאָלאָגישער סטודענט איז צו איהר צוגעגאַנגען גאַנץ 
נאָהענט,- און האָט אויף איהר געקוקט מיט אַ נאַאיווער נייגעריג- 
קייט און בעוואונדערונג. ‏ עס האָט אויסגעזעהן, אַזױ וי איהר 
אויסזעהן װאָלט איהם מעהר אינטערעסירט, וי זיין געשפּרעף 
איבער רעליגיאָן מיט פרינדעל. 

קיינער ניט, אויסער טהאָמאַס, האָט ניט בעמערקט מיט וװעל- 
כען פעראַכטענדען שמייכע? פרינדעל האָט אַ בליק געטהאָן אויף 
דעם סטודענט. 

אימיצער האָט געפרענגט דזשאָזעפאַ, װאַרום זי איז געקומען 
אַזױ שפּעט. זי איז עטװאָס רויט געװאָרען ביי דיעזער פראַנע. 
זי האָט געװאָרפען א שנעלען בליק אויף פרינדע?. אָבער זיין פּנים 
איז געבליבען אַזױ אונבעוועגליך און אונפערענדערט וי אימער. 
עס האָט אויסנעזעהן, אַזױ וי ער װאָלט אויך געװאָלט הערען, װאָס 
זי וועט ענטפערען. 

--- איך האָב ביז עס איז געװאָרען דונקע? --- האָט זי געענט- 
פערט -- געאַרבײיט. וען איך בין געקומען אַהים, בין איך איינ- 
געשלאָפען פון מיעדקייט. ‏ ערשט מיט אַ האַלבע שטונדע צוריק 
האָב איך זיך אויפגעכאַפּט. 

דער סטודענט האָט געװאָלט וויעדער פערפיהרען אַ געשפּרעך 
מיט פרינדעל, װי עס האָט זיך געהערט וויעדער אַ נייער גלאָקען- 
קלאַנג. 

דער נאַסט, וועלכער איז איצט אָנגעקומען, האָט זיך נור אוים- 
געהאַלטען איינינע סעקונדען. דאָס איז געווען אַן אַרבײטער, וועל- 
כער האָט שטאַרק געװאָלט זעהן פרוי ליערס, 

דיעזע האָט מיט איהם גערעדט אַ פֹּאַר ווערטער און גלייך 
האָט זי שוין געכאַפּט אויף זיך איהר לאַנגען מאַנטע? און אייננע- 
וויקעלט איהר קאָפּ אין אַ דיקע טוך. 

דער מאַהלער האָט איהר צוריקגעהאלטען : 

-- נור איין מינוט -- האָט ער אויסגערופען, און זיין שטימע 
איז געווען בעזאָנדערס לוסטיג -- דאָס אין דער אוינענבליק צו 
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שליסען אונזער פערזאַמלונג, ווייל אַ נייע צייטליכקייט קומט אָן, 
דער נייער מענש ווי? געבאָרען ווערען. 

אַ טיעפע שטילקייט איז איינגעטרעטען. אַלֶע האָבען זיך 
געפיהלט אַזױ זאָנדערבאַר. עֶרשט, ווען די פרוי ליערס און דער 
אַרבייטער זיינען געווען אַװעק, זיינען זיי געקומען צו זיך, האָבען 
אָנגעהויבען רעדען איינער מיט'ן צווייטען, און די טרעפּ האָבען 
געציטערט אונטער די שווערע טריט פון דער נאַכט-געזעלשאַפט. 
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עס איז געווען עטװאָס צו פריה נאָך אין דער נאַכט, און די 
פריינד פון דער נאכט-געזעלשאַפט האָבען ניט געװאָלט אַזױ פריה 
זיך צושיידען. זיי האָבען זיך דאַרום אַלע צוזאַמען אַ לאָז געטהאָן 
איבער די גאַסען פון בערלין. דאָרט האָט געהערשט אַ שפּאַרּערײ 
און געדרענגעריי, פּונקט װי עס װאָלט נאָךְ נגעװוען העלער טאָג. 
עס האָט אויסנעזעהן, אַזױ װי די אַלע, װאָס זיינען געװוען אין 
בערלין צגאַסט, *זיינען זיך דאָ צוזאַמענגעקומען, אום זיך צו זעהן 
איינע מיט די אַנדערע. 

די פריינד פון דער נאַכט-געזעלשאַפט זיינען נעגאַנגען װי אַ 
קליינער קאַראַװאַן פון מענשען, וועלכע זיינען אין פיעלע פּרטים 
גאָר אַנדערש געווען, וי די אַלע איבעריגע שפּאַציער-געהער. 

די פאָראיבערגעהענדע האָבען ערשטוינט אַרינגעקוקט זיי אין . 
פּנים, און מאַנכע האָבען זיך זאָגאַר צולאַכט ביי דעם מאָדנעם 
אנבליק. 

טהאָמאַס טרוק האָט זיך אָבנעדאַכט, אַזױ וי ער װאָלט שפּאַ- 
צירט אין אַ גאָרטען, פו? מיט פערשיעדענע געדרעהטע ווענען, אויף 
וועלכע ער זעהט אַ שרעקליכען בילד פון פערפיהרונג, פון נלאַנץ און 
פון יאָמער. ביער-סאַלונען און אנדערע פרעהליכע הייזער האָבען 
זיך געמעלדעט דעם פּובליקום דורך ווייסע, גרינע, רויטע און ב?ויע 
לאַנטערנעס. אויף אַלֶע הייזער זיינען געווען צו זעהען גרויסע 
פּלאַקאַרדען, וועלכע האָבען אָנגעזאָנט די מענשען, אז אויףך ביי- 
נאַכט, וועלכע געהערט צו פריעדען און רוה, ווערט געהאַנדעלט און 
נעװאַנדעלט. מאָדנע-געבויטע קאַסטענס, עהנליך צו אַלטע פּאָצט- 
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בוידען, זיינען געשלעפּט געװאָרען פון מיעדע פערד. אין דיזע קאַס" 
טענס זיינען געזעסן אַלערלײי מענשען. די שוי-פענסטער פון די 
קראָמען זיינען געווען אָפּט בעלויכטען פון עלעקטריק. פאַר דורש- 
פינע אוינען זיינען געלעגען הונדערטע און טויזענדערליי זאַכען, 
וועלכע די מענשליכע פלייסינקייט האָט בעשאַפען. דאָרט זיינען 
געווען האָלענדישע שנאפּסען, דאָ זיידענע בלוזען ; דאָרט אַלערלײ 
פּאַרפיומען, און ניט ווייט דערביי טהייערע שעהנע שיך. און אין 
דעם געדרענג פון דיזע געניסענדע געשטאַלטען זיינען אויך געווען 
פיעלע אונגליקליכע קאַליקעס, וועלכע האָבען אויסגעשטרעקט זיי- 
- ערע הענד נאָךְ א נדבה. קראנקע, בלאַסע קינדער, מיט פּנים'ער, 
אויף וועלכע עס איז גוט קענטיג געווען די שרעקליכע האַנד פון צוד 
לאָזענקייט און לאַסטער, האָבען פערקויפט וועקסענע שוועבעלאך. 
צייטונגס-פערקויפער האָבען מיט הייזערינע שטימען אויסגעשריען 
זייערע צייטונגען. די פערקויפערינס פון בלומען האָבען געהאַלטען 
אין איין צופּוצען זיך צו קונים, צו וועמען צו פערקויפען זייער פער- 
וויאלעטע סחורה. סוחרים, מיט קליינע הינטעלעך אויף די הענר, 
האָבען געזוכט צווישען די שפּאַצירער די ליעבהאָבער, וועלכע זאָ- 
לען זיין בעלנים אויף זייער סחורה. מיידלאף פון דער סאלוויישען- 
ארמיי האָבען זיך געדרעהט איבער'ן נאָס אין זייערע ברייט-ראנדיגע 
היט, אָנבאָטענדיג די צייטונג , קריעגסרוף". אין די נאָך אָפענע 
סינאר-סטאָרס זיינען געשטאַנען פראַנטען, לאַכענדיג און פּלודע- 
רענדיג מיט די געשעפטס-איינגענטהימער. געפּוצטע ראַמען מיט 
נעפארבטע נעזיכטער זיינען דורכגעלאָפען װוי נאַכט-פוינעל איבער'ן 
נאַס. 

דאָס אַלעס האָט טהאָמאַס איצט געזעהען, און ער האָט נע- 
פיהלט, דאָס קיינמאָל האָט איהם דיזער אנבליק אזוי ניט וועה גע- 
טהאָן, װוי איצט. 

אימיצען פון די פריינד איז איינגעפאַלען אַ געדאַנק צו מאַכען 
אַ מאָל אַ וויזיט אין די , פיינע" פּלעצער פון דער נאָרד-זייט. מען 
מוז דאָך אויך קענען דיזע זייט פון דער גרויסער שטאָדט. מען איז 
אַריין אין א גרויסען פּלאַץ, וואו עס זיינען געווען ביז אַכט הונדערט 
מענשען, וועלכע האָבען זיך צונעהערט צו די הייזעריגע שטימען פון 
מיידלאך, וועלכע האָבען געזונגען צוויידייטיגע ליעדלאך. 
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די פריינד האָבען לאַנג ניט פערבראכט אין דיוען פּלאַץ. ביי'ן 
ארויסגעהן האָט דער סטודענט בעכערט געזאָגט: 

-- אָט דאָס איז דער קונסט-גענוס פון אונזער פאָלק. 

פון דאָרט זיינען זיי אריינגעגאַננען אין אַן אַנדער פּלאַז, אָבער 
אויך דאָרט האָבען זיי ניט געקאָנט פערבלייבען מעהר, װווי פינף 
מינוטען. זיי האָבען ניט געקאָנט פּערטראָנען דעם שווערען גערוף. 

די סטודענטקע איננאָלף האָט ביי'ן ארויסגעהן נעזאָגט ; 

-- װאָס קען אימיצער פערשטעהן, ווען עֶר האָט דאָס אַלֶּעס 
ניט געזעהען ? 

ביי דיזע ווערטער האָט זיך דזשאָזעפא צולאכט מיט אַ טאָן פון 
שפּאָט, און אַלע האָבען זיך אומגעקוקט אויף איהר. 

--- װאַרום לאַכט איהר? -- האָט די סטודענטקע איננאָלף 
איהר נעפרעגט. 

און אַלֶע זיינען געבליבען שטעחן, אום צו הערען, װאָס זי 
וועט ענטפערען. 

דזשאָזעפא האָט געשוויגען. 

פאר אַ קליימער קאָנדיטאָרײי מיט ניעדרינע פענסטער איז די 
נאַכט-געזעלשאַפט שטעהן געבליבען, און מען איז אַריין אַהינצו. 

דער פּלאַץ, וועלכער איז בעשטאַנען פון דריי צימער, אין 
געווען פו?ל,. ביי די קליינע מאַרמאָר-טישלעך זיינען נעזעסען סטו- 
דענטען און לאַכעדיגע מיידלאך. אַ טאָן פון קאַמעראַדשאַפּטליכ- 
קייט האָט געהערשט צווישען זיי. די מיידלאך האָבען זיך אויס- 
געלערענט צו ריידען דעם זשאַרגאָן פון די סטודענטען. . 

דיעזע האָבען אַלֶע געהאַט פערהעלטניסמעסיג פרישע, געזונטע 
פּנים'ער. פון זייער קליידונג און זייער נאַנצער אויפפיהרונג איז 
קענטיג נעווען, אַז זיי זיינען ניט געווען זעהר רייף. און דיעזע 
פרויען, וועלכע זיינען געווען גאַנץ צערטליך צו זיי, האָבען געוויס 
ניט פערבראַכט אין זייער געזעלשאַפט צוליעב געלד. דאָס ביסעלע 
אידעאַליזמוס, װאָס איז נאָךּ פערבליבען ביי דיעזע פרויען, האָבען 
זיי בעפרידינט אין אומגאַנג מיט די סטודענטען. דאָ, אין דיעזער 
אָרימער קאָפע-הויז, האָבען זיי זיך אויפנעפיהרט נאַנץ אַנשטענדיג. 

יעדע נאַכט האָט מען דאָ געקענט זעהן די זעלבע פּנים'ער, 
וועלכע האָכען אויף געבילרעט אַ סאָרט אַבכענרינעזעלשאפט. די 
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לייט פון נאַכט-ליכט זיינען אָנגעקוקט נעװאָרען פון ערשטוינטע 
נעזיכטער, און זיי אַליין האָבען מיט שטוינען געקוקט אויף די 
מאָדנע געסט. ו 

מען האָט זיך אַועקנגעזעצט. 

די פטודענטקע שאַרלאָטע איננאָלף האָט זיך אַועקגעזעצט 
לעבען דזשאָזעפא. 

-- ווען מען לאַכט איינעם אויס -- האָט געזאָנגט די סטודענט- 
קע -- מוז מען דאָך איהם וועניגסטענס ערקלעהוען פאַר װאָס. 
איך האָב אויף אייך ניט קיין פאראיבעל, אָבער איך װאָלט נע- 
װאָלט וויסען... 

-- זי איז איינגעשפּאַרט -- האָט געענטפערט דער אַרבײיטער 
פרינדעל אָנשטאָט איהר -- אַז זי װוי? ניט, װי? זי ניט. איך 
יקען זי שוין. 

-- דו קענסט מיך ניט -- האָט די מיידע? אויסגעשריען, און 
איהר שטימע האָט נעקלוננען פו? מיט צאָרן. 

-- גוט, קען איך דיך ניט. 

-- פּאַר װאָס איך האָב געלאַכט? -- און זי האָט אַ װאָרף 
ינעטהאָן איהר קאָפּ אויף צוריק, אַזױ וי זי װאָלט נגעווען א פיר- 
שטין -- איך לאַך, ווען די פיינע דאַמען זעהען אַ טראָפּען עלענד, 
און זיי ריידען זיך שוין איין, אַז זיי קענען אונז, אַז זיי קענען 
דאָס פאָלְק. 

-- איך בין ניט קיין פיינע דאַמע -- האָט די סטורענטקע 
ינעענטפערט. - 

-- נעגען מיר זיינט איהר אַ דאַמע. 

-- אפשר האָט איהר רעכט. 

דזשאָזעפא האָט זיך אַ ביס געטהאָן אויף די ליפּען. 

-- װואַרום ערגערסטו די דאַמע ? -- האָט ביי איהר געפרעגט 
דער אַרבייטער פרינדעל. 

-- איך ערגער קיינעם ניט. 

זי האָט זיך אָנגעטהאָן אַ כח צו ווערען רוהיג, אָבער פון איהרע 
אוינען האָט פייער געשפּריצט, 

דער פּאָעט ליערס האָט איהר אָנגעקוקט ערשטוינט, און האָט ' 
אין דער שטי? געזאָגט צום מוזיקער : 


הדן" יט 


-- האָט איהר אַ מאָל געזעהן אַזאַ שעהנהייט ? 

דזשאָזעפא האָט דערפיהלט זיין בליק; און אַזױ װוי אַלס 
ענטפער, האָט זי גענומען דעם אַרבייטער פרינדעל'ס האַנד אין 
איהרע און געגלעט. 

לעבען טהאָמאַס טרוק איז נעזעסען מאַריאַ ווערפט. זי האָט 
נור טראָפּענװײיז געטרונקען איהר קאָפע. ווען זי האָט דערזעהן, 
אַז טהאָמאַס האָט עס בעמערקט, האָט זי צו איהם געזאָגט : 

-- אַזא טאַסע קאָפע קאָסט 25 פעניג. נור אין דעם נאַכט- 
ליכט אַבענד טרינק איך אַזאַ קאָפּע. װוי קען מען פּערלאַננען אַזױ 
פיעל געלד פאַר אַ ביסעלע קאָפע ? 

דער טהעאָלאָנישער סטודענט בעכערט האָט זיך פאַרנאַנדער- 
גערעדט מיט ליססאַוער. 

-- מיר זיינען אידען סימפּאַטיש -- האָט ער געזאָגט -- בע- 
זאָנדערס די אידען, וועלכע האַלטען הויך ציון'ס פאָהן. 

-- עס װאָלט הפּנים אייך אַנגענעהם געווען פּטור צו ווערען 
פון אונז ? -- האָט ליססאַוער געפרעגט איראָניש. 

-- דאָס איז א גאַנץ אַנדערע פראַגע. 

-- גנעדיגער העור ! נלויבט איהר? -- האָט מאַריא ווערפט 
געפרעגט ביי טהאָמאַס טרוק. 

-- װואַרום רופט איהר מיך , גנעדיגער הערר" ? 

-- איהר זיינט דאָך אָבער אַ נגעדינער הערר. 

-- ניין, אַזױ דאַרפט איהר מיך ניט רופען. און װאָס אָנ" 
בעטרעפט די פּראַנע אייערע, ווייס איך אַליין ניט, צי איך נלויב, 
צי ניט. 

ביי אַ טיש דערביי האָבען זיך נגעזענענט מיט די סטידענטען 
צוויי הויך-געװאַקסענע מיידלאך, זיי האָבען נאָך נגעװאָלט אַרינ- 
געהן אין עמבערגס טאַנץ-זאַאַל און האָבען נעמאַטערט זיך איינ- 
צוריידען די סטודענטען מיטצוגעהן. | 

-- אונמעגליך -- האָט איין סטודענט ערקלעהרט - האָב 
מעהר וי אַ מאַרק אין קעשענע ניט פערבליבען. 

איינע פון די צוויי מיידלאך האָט זיך צולאַכט, זאָנענדיג ; 

-- איך קען דיר באָרגען, איך בין גראַדע ביי קאַסע. 
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דער סטודענט אָבער איז ניט מרוצה געװאָרען און די צוויי 
מיידלאך האָבען פּערלאָזען דעם קליינעם קאָפע. 

-- װאַרום זיינט איהר דעם גאַנצען אַבענד אַזױ שטיל4 -- 
האָט מאַריאַ ווערפט געפרענט ביי טהאָמאַס טרוק. 

-- עס איז געווען אַזױ פיעל צו זעהן און צו הערען. 
- = טהאָמאַס האָט צו דיעזער מיידע? געפיהלט אַ טיעפען מיט- 
לייד,. זי האָט עס אויך נעפיהלט, און זי האָט איהם דערצעהלט 
איהר לעבענס-געשיכטע, כאָטש ער האָט איהר גאָר ניט געפרעגט. 
זי האָט פינף שוועסטער. אויך איהרע עלטערען לעבען נאָך. זי 
איז פון זיי אַװעק, ווייל? זי איז געווען די איינציגע, װאָס גלויבט, 
מען האָט איהר דערפאַר אויסגעלאַכט, און זי איז אנטלאָפען פון 
זיי. פרוי בראָזע האָט מיך אַריינגעפיהרט אין אייער געזעלשאַפט. 
זי אַפילן נלויבט ניט, אָבער גאָט װעט נֹאָךְ רעטען איהר נשמה. 

,וער זיינען עס די אַלֶע מענשען ?" האָט טהאָמאַס געטראַכט 
ביי זיך, און איהם איז געװאָרען אַלץ שווערער און שווערער אוים'ן 
האַרצען. 

אין מיטען דערינען האָט זיך דזשאָזעפא אויפנגעהויבען פון 
איהר פּלאַץ. זי האָט אָנגעטהאָן איהר ווייסען מאַנטע? און די 
פּעלצענע היטעל. 

דער אַרבײטער פרינדעל איז צוגעגאַנגען צו טהאָמאַס, און 
איהם געפרעגט : 

--- ווילט איהר אפשר בעגלייטען די פריילין ? איך ול נאֶך 
ריידען אַ פֹּאֶר ווערטער מיט אבראהאַם געבהאַרד איבער מאַנכע 
פּונקטען, וועלכע אינטערעסירען מיך גאַנץ שטאַרק. 

טהאָמאַס האָט זיך אויפנעהויבען. עס איז ניט געווען קיין 
צייט פראַגען צו שטעלען. און אויך האָט ער עס ניט געוואונשען. 

די איננאָלף האָט זיך אויך געקליבען צו געהן. 

דער סטודענט בעכערט האָט אונגעדולדיג אַ קוק געטהאָן 
אויפ'ן זיינער, אָבער ליססאַוער האָט איהם פעסטגעהאַלטען. 

ווען טהאָמאַס האָט פּערלאָזען דעם קאַפע מיט ביידע מיידלאך, 
איז מאַריאַ ווערפט געבליבען זיצען מיט פערלאָשענע אוינען און 
פערליינטע הענד, קוקענדיג אין די פּוסטקייט אַרום איהר, 
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די סאַלקע אין פערטען עטאַזש פון דער לואיזענשטראססע 
האָט געהאַט אַ גלאָק, וועלכען מען האָט געקענט מאַכען קלינגען 
דורך אַ לאַנגען, שוין פערבויגענעם און צוקרימטען דראָט. אונטען, 
ביין דראָט, איז געווען אַ פּאָרצעלאַיענע קעפּעל, וועלכע איז געווען 
אין פיעלע ערטער צושפּאָלטען. 

אַ דאַמע איז געשטאַנען פאַר דער ניעדריגער טיהר, טיעף 
פערשלייערט. זי האָט נעלעזען אויף אַ וויזיט:קאַרטע: טהאָמאַס 
טרוק, קאַנד. מעדיצ. 

זי האָט געטראָגען ווייסע הענדשקעס מיט דינע שװאַרצע 
פּאַסען. 

די דאַמײ האָט זיך געשלאָגען מיט דער דעה. 

די קעפּעל פון גלאָק איז געווען בעדעקט מיט שטויב. פאָר- 
זיכטיג האָט זי אַ ציה געטהאָן דעם גלאָק. זי איז געשטאַנען א 
מינוט און געװאַרט. קיינער האָט איהר ניט געעפענט. זי האָט 
אַ ציה געטהאָן א צווייטען מאָל, און װיעדער אַלֶעס שטיל. זי 
האָט זיך דאַן אָנגענומען מיט מוטה און אַ שטאַרקען ציה געטהאָן-- 
דאַן ערשט האָט זי דעױהערט אַ פערשטיקטען טאָן. 

און טאַקע באַלד האָבען זיך אויך געהערט שאַרענדע טריט. 
אַן אַלטע, וװייס-האָרינע, איינגעבויגענע פרוי, האָט פאָרזיכטיג 
אויפגעעפענט די טיהר. 

ווען זי האָט דערזעהן די דאַטע, האָט זי אויסגערופען אין 
שרעק : , היילינע מאַריאַ !" און ניט ווילענדיג האָט זי מיט איהר 
גראָבען, שמוציגען פאַרטוך אָבגעווישט זיך דעם צוקנייטשטען 
שטערען איהרען. 

מיט אַ שטימע, וועלכע האָט נעקלונגען זעהר פריינדליך, האָט 
די דאַמע געפרעגט : 

-- קען איך אפשר זעהן הערר טהאָמאַס טרוק ? 

די אַלטע האָט איהר אַ וויילע אָנגעקוקט שטום, וי אַן ערשיי- 
נונג פון נאָר אַן אַנדער וועלט. 

די דאַמע האָט זיך אָנגעהויבען צו פיהלען אונבעקוועם. 

-- נו, געוויס קענט איהר -- האָט ענדליך די אַלְטע אַרױס- 
נערעדט -- איך װעל גלייך. 
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-- אֶה, ניין, איך בעט אייך, פיהרט מיך צו צו זיין טיהר. 
איך װוי? איהם איבערראַשען. 

-- נו, װוי איהר ווילט. 

עס איז געווען אַן עטװאָס לענגליכער קאָרידאָר, אין וועלכען 
זיי זיינען אַריין. קומענדיג צו דער טיהר פון טהאָמאַסעס צימער, 
איז די אַלטע שנע? אַװעק, װאַרפענדיג אַ לעצטען, צושראַקענעם 
בליק אויף די דאַמע. | 

די דאַמע האָט אָנגעקלאַפּט. אין דער ווייסער הענדשקע האָט 
זיך נעהערט עפּעס אַ גערויש, אַזױ װי אַ נאָט װאָלט געפּלאַצט. 

עס האָט איהר זיך אָבנעדוכט, וי אימיצער פון אינעוייניג 
איז צונעגאַנגען צום טיהר, זי איזן בלאַס געװאָרען. 

-- אַריין ! -- האָט אַ שטימע אויסגעשריען. 

זי האָט געעפענט די טיהר, און איז געשטאַנען אויפ'ן שוועל, 
ציטערענדיג, ניט קענענדיג זיך ווייטער אַ ריהר טהאָן. 

דיעזער צימער איז געווען ווייס נעטינקעוועם. אַן אייזערנע 
בעטעל, אַן אייזערנער װאַשיטיש, אַן אַלטע גרינע סאָפע און אַ 
פיער-עקיגער טיש מיט פיעלע ביכער-שראַנקען -- דאָס איז געווען 
די מעבעל. 

טהאָמאַס טרוק אין ניט אויפגעשטאַנען פון זיין פּלאַץ, וי 
דאָס האָט זיך איהר אויפ'ן ערשטען בליק אָבגעדוכט. ער איז גע- 
זעסען ביין טיש און האָט געשריבען. ער האָט זיך אויך ניט אומ- 
נעדרּעהט, ווען די טיהר האָט זיך געעפענט. 
{ = פֿאַר אַן אויגענבליק האָט זי געטראַכט, אַז דאָס גלייכסטע 
װאָלט געווען שטילערחייד אַרױיסצוגעהן. אָבער גלייך האָט זי 
פעסט אַ שאָקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ, און האָט צונעמאַכט די אָפענע 
טיהר. דאַן ערשט, געשטערט דורך דעם גערויש, האָט זיך טהאָמאַס 
אומגעדרעהט אויף זיין שטוהל. ער האָט געמיינט דעם ערשטען 
אוינענבליק, דאָס ער איז אין חלום, און האָט זיך אויסגעריבען די 
אוינען. 
--- איך בין עס -- האָט די דאַמע געשטאַמעלט. 
ער האָט זיך אויפגעהויבען, און מיט איין האַנד אָנשפּאַרענדיג 
ז ך אָן טיש, האָט ער מיט דער צווייטער האַנד איינגעלאַדען איהר 
צו זעצען זיך, ניט אויסריידענדיג קיין װאָרט פון בעגריסונג. 
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זי האָט זיך געזעצט אויף די אַלטע סאָפּע. זי האָט געװאַרט, 
אַז ער זאָל עטװאָס זאָגען,. אָבער ער האָט געשוויגען, ניט אַראָב- 
נעהמענדיג פון איהר זיינע אויגען. 

-- איך האָב געװאַרט אויף אייער קומען דיעזע אַלע טעג. 
איהר זיינט אָבער ניט געקומען -- האָט זי ענדליך אַרױסנע- 
בראַכט -- עס האָט זיך איהם נעדוכט, אַזױ וי טרעהרען װאָלטען 
נעווען אין איהר שטימע -- װאַרום זיינט איהר ניט געקומען ? 
איהר האָט דאָך געוויס געוואוסט, דאָס איך װאַרט אויף אייף. 

-- איך האָב עס געוואוסט. 

-- און דאָך זיינט איהר ניט געקומען. 

-- איך האָב מורא געהאַט. 

-- פּאַר מיר ? 

ביי דיעזער פראַגע האָט ער בעמערקט, וי איהרע טוידטע 
אוינען האָבען זיך אָנגעצונדען מיט אַ מאָדנעם פייער. 

-- פאַר אייך און פאַר די נרויסע הויז. 

-- אֶה! -- האָט זי ארויסגערעדט דערשראָקען, און צום 
ערשטען מאָל האָט זי זיך אַרומנעקוקט אין דעם אָרימען צימער. 

זי האָט איהם אָנגעקוקט מיט איהרע גרויסע אויגען. 

-- וי דאָ שיינט די זון ! און וי ליכטינ דאָ אין ! 

-- יא -- האָט ער געענטפערט. 

-- איהר מוזט צו אונז קומען -- האָט זי פּלוצלונג אַרױסגע- 
רעדט, צוגעהענדיג צו איהם. 

ער האָט געפיהלט דעם פיינעם ריח פון זיסע בלומען, וועלכער 
האָט אַרױסגעשטראָמט פון איהר. ער האָט אַ בליק געטהאָן אויף 
איהרע ווייסע הענדזשקעס, און איהם האָט אָנגעהויבען שווינדלען 
פאַר די אויגען. 

-- זאָל איך אייך פערלאָזען ? 

-- יא. 

זי האָט אָנגעהויבען געהן צום טיהר. אָבער ביין טיהר האָט 
זי זיך נאָך אַ מאָל אומנעדרעהט. איהר בלייכער פּנים איז געווען 
דורכזיכטיג. ‏ איהרע הענד זיינען געװוען צונויפגעדריקט אין 
פויסטען. 
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-- איהר טרייבט מיך אַרױס ? -- האָט זי נעזאָנט מיט אַ 
שטימע פו? מיט וועה און שמערץ. 

דאַן איז ער צו איהר צוגעגאַנגען, האָט איהר אָנגענומען פאַר'ן 
האַנד און איהר אַריינגעפיהרט צוריק אין צימער. זיין פּנים האָט 
אויסגעדריקט פערצווייפלונג. 

-- װאָס איז אייך ? -- האָט זי איהם געפרעגט. 

-- איך לייד. איך װועל קומען צו אייך, אָבער האָט רחמנות 
אויף מיך. 

אויף איהר פּנים איז פאָרגעקומען עטװאָס, װאָס איז שווער 
אויסצודריקען. עס האָט אויסגעזעהן וי איהר גאַנצער פּנים ווערט 
אָנגעצוינען. ער האָט עס דייטליך געזעהן, װוי איהר האַלְז האָט 
נעקלאַפּט, און וי אַ פּאֶר רויטע פלעקען האָבען זיך געוויזען אויף 
איהרע שנעע-ווייסע באַקען, און וי די אויגען איהרע האָבען גע- 
בליצט. קיינמאָל, קיינמאָל האָט ער נאָך אַזעלכעס ניט געזעהן. 
דאָס האָט איהם וי אַ פייער אָנגעצונדען. און װי זי האָט איהם 
אַזױ אָנגעקוקט מיט איהרע גרויסע אויגען, האָט זי אויסגעזעהן, 
וי בערוישט, וי אַ זיעגערין. זי האָט פון דעסטווענען קיין װאָרט 
צו איהם ניט אַרױסגערעדט. זי האָט איהם נור דערלאַנגט די 
האַנד, וועלכע ער האָט געהאַלטען פאַר אַן אויגענבליק אין זיינער. 
דיעזע האַנד האָט געקלאַפּט, אַזױ וי זי װאָלט געװאָלט צושפּרינגען. 
ער האָט עס דייטליך געשפּירט. 

ווען זי האָט פּערלאָזען דאָס צימער, האָט ער פאר אַ וויילע 
זיך צוגעהערט צו דעם קלאַנג פון איהרע טריט אין קאָרידאָר. 

ער האָט זיך װיעדער געזעצט שרייבען. ער האָט געװאָלט 
אַרױיסברעננען אויפ'ן פּאַפּיער זיינע געדאַנקען איבער דאָס רע- 
ליניעזע נעפיהל?. אויך ער האָט געפיהלט, אַן אין דעם נייעם 
מענשען מוז זיין אַ הייליגער גלויבען, אַ גלויבען, פאַר וועלכען ער 
זאָל זיין פערטיג זיין האַרץדבלוט אַוועקצוגעבען. 

אָבער ער האָט איצט ניט געקענט מיט'ן פעדער אַ ריהר טהאָן. 
דאָס ווייכע פּאַפּיער האָט אויף איהם געקוקט מיט שפּאָט, און פון 
די אָננעשריבענע בלעטער האָבען זיך די שװאַרצע בוכשטאַבען 
פּערװואַנדעלט אין זיינע אויגען אין גרויסע משונה'דיגע געשטאַל- 
טען, וועלכע האָבען זיך גערייצט מיט איהם. 
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אין די קאַלטע ווינטער-אַבענדען, ווען עס האָט שטאַרק נע- 
שנעעט אָדער ווען דער ווינד האָט נעפייפט אין לאַננ-געצוינענע 
טענער, פלענען זיך ביי איהם אין דער היים צונויפקלייבען די 
דיענער אין קיך און דערצעהלען שרעקליכע נעשיכטען פון אַ ויי- 
סער דאמע. ביי די פרויען פלעגען זיך די האָר שטעלען קאַפּױר 
פון שרעק און אַבערגלױבען, ער איז איינמאָל צונעקומען, ווען די 
נעשיכטע אִיז דערצעהלט געװאָרען. זיי האָבען געװאָלט אוים- 
הערען; אָבער עפּעס אַ מאַכט, וועלכע זיי האָבען ניט נעקענט 
נובר זיין, האָט זיי געטריבען אָנגעהן מיט זייערע ערצעהלוננען. 
ער איז געשטאַנען און זיך צונעהערט. דאַן האָט ער די גאַנצע 
נאַכט נע'חלומ'ט פון דער ווייסער דאַמע. אָן דעם האָט ער זיך 
איצט דערמאָהנט. 

אפשר איז דאָס די זעלבע ווייסע דאַמע, װאָס איז היינט נע- 
קומען, און האָט איהם צו זיך נעריסען? האָט ער דען זיך ניט 
נעשראָקען פאַר איהר? און פיהלט ער דען ניט, דענקענדיג פון 
איהר, װי עטװאָס אַ זינד? האָט ער דען ניט צוליעב דעם ניט 
נעװאָלט קומען צו" איהר, כאָטש אין נעהיים האָט ער עס אַװי 
שטאַרק נגעוואונשען ? און װאָס האָט איהם געהאָלפען זיין ליידען? 
װי דער שיקזא? האָט זי זיך אַרײנגעשפּאַרט אין זיין סאַלקע, איז 
איהם איבערפאַלען און האָט איהם בעקעמפּפט. 

ער האָט געװאָלט נעפינען דעם וועג צו קלאָהרהייט. ער האָט 
נעװאָלט אַליין פאַר זיך בילדען און פערשטעהן דאָס לעבען און 
שאַפען נייע וועגען. 

און דאָרום האָט ער זיך אויסנעזוכט דעם קרייז נייע מענשען, 
וועלכע האָבען, װי ער. געשטרעבט נאָךְ אַ העכערען לעבען, און 
אין מיטען דערינען קומט די ווייסע דאַמע און איבער זיין נאַנצען 
ווילען און טראַכטען ציהט זי איבער אַ ווייסען שווערען יע 
גרויען אונדורכדרינגליכען טומאַן. 

ער האָט זיך אַלֵיין געמוזט מודה זיין, דאָס אין די אַלֶע טעג 
האָט ער זי אויף קיין אויגענבליק ניט פערגעסען, כאָטש ער האָט 
נעמאַכט אַלע אָנשטרעננוננען. וואו ער איז גענאנגען און נע- 
שטאַנען, האָבען איהם אַלץ פּערפאָלגט איהרע טוידטע אויגען, ווען 
אַ מאָדנער פייער לייכט אין זיי אויף. ער האָט פּרובירט צו נע- 
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ברויכען א מיטעל, ער האָט געמיינט, דאָס איינקוקענדיג זיך אין 
די אוינען פון מאַריא ווערפט, פון וועלכע עס האָט געשטראַהלט 
גלויבען און פּראָסטקײט, װועט ער קענען פערגעסען דיעזע אויגען. 
. און ער האָט אויך פּרובירט צו פערטיעפען זיך אין די פייערדינע 
אוינען פון דזשאָזעפא און אין די פרעהליך-לאַכענדע אוינען פון 
איננאָלף, אָבער זיין מיה איז געווען אומזיסט. יענע אוינען האָבען 
פון איהם ניט אָבגעטראָטען. 

ס'האָט אויפ'ס-ניי געקלאַפּט אין זיין טיהר. 

די אַלְטע פרוי האָט איהם דערלאַנגט אַ בריעף. זי אין גע- 
בליבען שטעהן אויף אַ סעקונדע אין צימער, אַזױ וי זי װאָלט נע- 
װאַרט אויף עפּעס אַ בעפעה?. דאַן איז זי אַרױסגעהונקען. 

,אֶה, פון בעטינאַ !" -- ער האָט האַסטיג אויפגעעפענט דעם 
קאָנװערט. 

עס זיינען געווען איהרע קליינינקע אותיות, נגעשריבען מיט 
אַ ציטערענדער האַנד,. ער האָט געלייענט: 

, ליעבער טהאם ! װאָס האָב איך דיר געטהאָן, װאָס דו ענט- 
פערסט מיר ניט ? איך ליעג קראַנק, אין דרויסען איז אַזױ קאלט 
און אומעדינ. ווען איךף הער טריט, דענק איך, אַן אָט קומט אַ 
בריעף פון טהאם. אך, טהאם, װאָרום טהוסטו דאָס? עס איז 
אַזױ שרעקליך צו זיין אַליין. איך האָב קיין מענשען, וועלכער 
רעדט צו מיר. די ווירטהין ברענגט מיר דאָס עסען און איינמאָל 
אין טאָג קומט דער דאָקטאָר. דאָס אין אַלעס. איף ליעג שוין 
פערצעהן טענ. דאָס איינצינע, װאָס איך האָב, אין די פידעל. 
זי ליענגט אויף מיין בעט,. איך גלעט זי, און דאַן דענק איך פון 
דיר, טהאם, פון דיר און דעם גאָרְטען. דער דאָקטאָר זאָגט, אַז 
איך האָב מיך איבערגעאַרבײט. דאָס איז אָבער ריינער אונזין. 
איך מוז שפּיעלען דעם נאַנצען טאָג, פון פריה ביז שפּעט אין דער 
נאַכט. איך קען דאָך נאָך אַזױ ווענינ. און מעהר פון אַלץ, איך 
קען ניט דאָס, װאָס איך װויל קענען. טהאם, ביזטו בייז אויף מיר ? 
דו שרייבסט צו מיר אַזױ קאַלט. וען איך לייען דיינע בריעף, פיה? 
איך זיך װי דערפראָהרען. גוטע נאַכט, טהאם, איך בין שרעקליך 
מיעד, און דער קאָפּ טהוט מיר אַזױ וועה. פערנעס ניט די בעטינאָ 
אזֹן שרייכ איהר אַ טַאֲלִּ". / + 4 
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לעזענדיג דיעזען בריעף איז אַרויפנעשואומען אין זיין זכרון 
זיין גאַנצע קינדהייט. ער איז אין סאָד, נעהט פארביי די בוימער, 
די בלומען און צום טייכעל, וואו עס שטעהט זיין מוטער טאַמאַראַ 
אין איהר ווייסער קלייד און ביי איהרע פיס די קליינע בעטינאַ. 
ער זעהט דעם בוידעם-צימער מיט אַלֶע זיינע זאַכען. ער זעהט 
דעם פאָטער און די פרעמדע פרוי און דעם מילדען נוטען פּרעדינער 
אין הינטערגרונד. 

אַ שניידענדע, ביטערע שטרעבונג צו דעם ,אַ מאָל" האָט 
דורכגעדרונגען זיין נאַנצען וועזען. אָבער מיט אַ מאָל ווערט אַלעס 
פערשוואונדעז און ויעדער שטעהט פאַר זיינע אויגען זי, וועלכע 
איז נעקומען צו איהם אין זיין סאַלקע. און ויעדער הערט ער 
איהר שטימע,. ויעדער זעהט ער איהרע אויגען, און ער שמייכעלט 
צו איהר דורך זיין טיעפען שמערץ. 
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עס איז געווען אַווענד, און טהאָמאַס טרוק האָט זיך געמווט 
אונטעראיילען, אויב ער האָט ניט געװאָלט פערשפּעטינען צו דער - 
פּאַרטי ביי די בערגס, צו וועלכע ער האָט נעקראָנען אַן 
איינלאַדונג. 

ער האָט לאַנג געשלאָגען זיך מיט דער דעה צו ער זאָל געהן, 
צו ניט. אָבער דער וואונש זי צו זעהן איז געווען גאָר צו שטאַרק 
אין איהם. און דאַן האָט ער זיך דערמאָהנט, דאָס ער האָט איהר 
צוגעזאָנט. 

ער איז נעווען אויפגערעגט און פול מיט גליקליכער האָפנונג. 
ער האָט פערנעסען אַלעס, אַ חוץ דעם איינצינען געדאַנק, דאָס ער 
וועט זי באַלד װויעדער זעהן. 

ער איז אַלט געווען צוויי און צואַנציג יאָהר, און איז ביז איצט 
נעבליבען ריין און אונשולדינ. אין זיין שטאָלץ האָט ער זיך נע- 
האַלטען פאר אַ זעהר טהייערע זאַך, װאָס דאַרף ניט בעפלעקט 
ווערען. | 
זייט זיין צוזאַמענטרעפען זיך מיט בעטינאַ אויף דעם בוידעם, 
וואו עס איז איהם אויף אַ געהיימניספולען אופ; געקומען דער נע- 
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פיה?, אַז עס זיינען דאָ צוויי געשלעכטער, וועלכע עס ציהט איינער 
צום צווייטען -- דאַן, ווען בעטינאַ'ס שװאַרצע זיידענע לאָקען 
האָבען איהם אַזױ פּאַמעלאך אָנגעריהרט -- האָט ער גאָר זעהר 
אָפט דורכגעמאַכט שווערע, שטורמדיגע שטונדען. זיין יונגע בלוט 
האָט רעבעלירט גענען זיין ווילען. און אין שלאָפלאָזע נעכט האָט 
עו געפיהלט דעם וילדען גייסט פון זיין קערפּער. אָבער דאַן 
פלעגט באַלד קומען איבער איהם אַ געפיה? פון שעהמעדיגקייט און 
מעהר פון אַלץ אַ שטאַרקער ווילען צו ווערען הערשער איבער זיך 
און איבער זיינע דונקעלע ליידענשאַפטען. 
עטװאָס שפּעטער האָט זיך אָנגעהויבען דער פלייסיגער לערנען 
און פאָרשען; דער דראַנג נאָך אינערליכער בעפרייאונג און זיין 
ליידען מיט'ן פאָלק. דאָס אַלֶעס האָט בעהערשט אַלע זיינע גע- 
דאַנקען און נעפיהלען און האָט שטום נעמאַכט זיין ליידענשאַפט- 
ליכען בעגעהר. 
דיעזע אַלע אינערליכע קעמפּפע זיינען דורכגעגאַנגען ביי איהם 
אין קאָפּ, ווען ער האָט זיך אַריינגעזעצט אין די דראָזשקע, וועלכע 
האָט איהם געזאָלט ברענגען צו די בערגס. 
באַלד האָט ער אַרוסגענומען אַ קליינעם גרינעם ביכע?ל פון 
זיין בוזעם-קעשענע : די געדיכטע פון אנגעלוס סילעזיאוס. ער 
האָט נעלייענט : 
,איך בין געװאָרען דאָס, װאָס איך בין געווען, 
איך בין דאָס, װאָס איך בין געוועזען, 
און װעל עס אייביג זיין. 
ווען לייב און זעעל גענעזען. 


מענש, אלעס, װאָס דו ווילסט, 
איז שוין פריהער אין דיר, 
עס ליגט נור אין דעם, 

װאָס דו ארבייטסט נים דאפיר. 


ניטאָ קיין שטערקערעס אַלס גאָט, 
דאָך קען ער ניט פערוועהרען, 
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דאָס איך ניט, וואס איך ווילל, 
זאָל וועלען און בעגעהרען. 


מענש, װאָס דו ליעבסט, אין דאָס 

וועסטו פּערװאַנדעלט ווערדען. 

גאָט ווערסטו, ווען דו ליעבסט גאָט, 

און ערד ווערסטו, ווען דו ליעבסט ערדען. 


דער צופאַל מוז אַװעס, 
און יעדער פאַלשער שיין, 
דו מוזט גאַנץ וועזענטליך 
און אונגעפארבט זיין ! 


מענש, ווער וועזענטליך ! 
ווייל, ווען די וועלט פערגעהט 
דאַן פאַלט דער צופאַל וועג, 
דאָס וועזע;+ דאָס בעשטעהט," 
אַ טיעפע אונרוהיגקייט איז איהם בעפֿאַלען. זיינע ליפּען האַ- 
בען זיך בעוועגט, און זיין שטערען האָט זיך פערצוינען אין פּאַלטען. 
אַ צייט לאַנג האָט אַן אויסדרוק פון נאָכדענקען בעהערשט זיין פּנים. 
דאַן אָבער האָט ער זיך וויעדער אויסנעגלעט, און ארום זיין מויל 
האָט זיך בעוויזען דער בלוטענדער שמייכעל פון טאַמאַראַ. 
גאָט ווערסטו, ווען דו ליעבסט גאָט, 
און ערד, ווען דוּ ליעבסט ערדען, 
האָט ער װיעדערהאָלט. און דאַן האָט ער נאָך אַ מאָל דורכגעלעזען 
גאַנץ לאַנגזאַם דאָס גאנצע געדיכט, און ער האָט זיך נעפרענט מיט 
אַ געפיה? פון טיעפען שמערץ : 
- איז דיזער חכם פון אַ לאַננ-דפעדזונקענער צייט בלויז אַ 
װאָרט-און בעגריעף-פערדרעהער, וועלכער זשאנגלירט מיט די ווער- 
טער, װי אַ קלאון און קען צוזאַמענטשעפּען אַ װאַנד מיט אַ װאַנד ? 
אין יעדען פערז האָט ער געפונען אַ װיעדערשפּרוך צו די אלע 
אַנדערע. ער איז געווע; געבונדען און געשמידט, און איבער איהם 
איז געווען נאָט'ס גבורה. און דאָך קען גאָט נאָריניט אויספיה- 
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רען נעגען זיין ווילען און פערלאַנגען, און דאָך, חאָטש אַזױ געבונ- 
דען, קען ער שטרעבען נאָך דאָס וועזענטליכע! װאָס איו עס ? 
איז עס בלוין א װאָרט-שפּילערײי פון אַ געשיקטען װאָרט-קלאון, 
אָדער איז אין דיזע װידערשפּריכע דאָ אַ וואונדערבאַרע איינהייט- 
ליכקייט ? 
ער האָט צוגעמאכט דאָס ביכעל און איהם אריינגעשטעקט אין 
זייו מאַנטעל-קעשענע. ער האָט זיך געפיהלט אזוי שווער און גע- 
רריקט, און וויעדער איז די קינדהייט זיינע געקומען איהם פאַר 
די אויגען. 
- טאַמאַראַ ! -- האָבען זיינע ליפּען געמורמעלט. 
און איהר שעהנע נעשטאַלט האָט זיך אריבערגעבויגט איבער 
איהם, איהרע אלנאסטעונע ארעמס האָבען איהם ארומגענומען; 
איהר ריינער אָטהעם האָט איהם בעריהרט. אפשר איז זי געווען דרי 
איינציגע, וועלכע איז ‏ געווען וועזענטליך" אין איהר אונבעוואוסט- 
קייט. און אפשר איז אלץ, װאָס איז גרויס, איבערהויפּט אונבע- 
וואוסט און קען ניט דערגרייכט ווערען רורך אַרבייט און פליי- 
סינקייט ? 
הינטער טאַמאַראַ האָט זיך אויפגעהויבען דער שאָטען פון זיין 
פּאָטער, פון וועמען ער האָט זיך אימער געהאלטען אַזױ ווייט. וי איז 
עס געקומען, דאָס צווישען זיי ביירע איז דאָ אַזאַ טיעפער אבגרונד, 
אַזױ, דאָס זיי קענען זיך כמעט גאָר ניט ? האָט ער אַ מאָל גענומען 
זיך די מיה צו פערשטעהן וועזענטליך דעם מאַן מיט די גרויסע ביי- 
נער און זיין ברוטאַלען לעבענס-דראַנג ? האָט ער פאַר איהם א מאָל 
געהאָט עטװאָס אַנדערעס, װוי א שטייפע אוּן האַרטע האַלטוננ ? 
די דראָזשקע האָט זיך אַרײינגעדרעהט אין די ליכטענשטיין-אַלעע. 
ער האָט זיך ראַש אויפגעהויבען און ארױיסגעשפּרונגען. אַ פּאָר. 
טריט, און ער איז געשטאַנען פאר בערג'ס גרויסען פּאַלאַץ. 
איין עקיפּאַזש נאָכ'ן צווייטען האָט ער געזעהן שטעהן פאַר'ן 
הויז אָנקומענדיג אַהין. אַלע פענסטער פון הויז זיינען געווען העל 
בעלויכטען, און אין טיהר שטעהענדיג, האָט ער געהערט די שטימען 
פון די לעצטע געסט, וועלכע זיינען געקומען פאַר איהם. 
אַ דיענער מיט אַ גלאַט-ראַזירטען פּנים, אָנגעטהאָן אין זיין 
שעהנסטען יוניפאָרם, האָט איהם געהאָלפען ביין אויסציהען דעם 
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אויבער-ראָק, און ווען דער דיענער האָט דערזעהן טהאָמאַסען אין 
זיין געוועהנליכען אַנײַוג, איז ער געװאָרען שטאַרק אונרוהיג. 

טהאָמאַס האָט אָבער ניט בעמערקט דעם ערשטטינטען בליל 
פון דיענער. ער האָט זיך פערשאַרט זיינע האָר אויף צוריק, דעו 
דיענער האָט געעפענט די טיהר, און אַ סעקונדע שפּעטער איז ער 
געווען אַרומגעריננעלט פון אַ שטראַהלענדע ליכטיגקייט, וועלכע 
האָט איהם אַ שווינדעל נעטהאָן פאַר די אוינען. 

עס האָט זיך פאַר זיינע אוינען געדרעהט אַ מענשע|-קנוי? 
שװואַרצע פראַקען און ווייסער זיידען, נגעמישט מיט פערשיעדענט 
אַנדערע קאָלירען. ער איו געבליבען אונבעווענליך שטעהן אין 
טיהר ער האָט נעמערקט, אָדער עס האָט זיך איהם אבנעדוכט, 
דאָס ביי זיין ערשיינען האָט זיך אָנגעהויבען אַ שושקעריי צווישען 
די אַנװעזענדע געסט, און אַלעמענס אויגען האָבען זיך אָבנעשטעלּט 
אויף איהם. ער איז אַלץ געשטאַנען אין טיהר, ניט ריהרענדיג זיך. 
אַ סעקונדע שפּעטער איז זי, אַרויסרייסענדיג זיך פון דעם מענשען- 
קנויל, צוגעלאָפען צו איהם. זי איז געװען אין גאַנצען אָנגעטהאָן 
אין שװואַרצען זינָדּ, נור די האַלז איהרע און דער אויבערשטער 
טהייל? פון בוזעם זיינעם געווען פריי און האָבען זיך, װי לייכטענ- 
דיג, אַרױסגעהױבען פון דעם שװאַרצען שטאָף. געלע, פולע ראָזען 
זיינען געווען אייננעפלאַכטען אין איהרע נאַכט-שװאַרצע האָר. 

זי האָט אויסגעשטרעקט צו איהם איהר האַנד, זאָנענדינ : 

-- איך דאַנק אייך, װאָס איהר זיינט געקומען. 

דאַן האָט ער דערפיהלט, וי אַלעס האָט אויפגעלעבט אין איהם 
דאָ אין דעם זאַאַל, וואו אַ סעקונדע פּריהער האָט ער זיך געפיהלט 
אַזױ איינזאַם און קאַלט. 

אויףה זילבערנע טעצלעך האָבען דיענער אַרומגעטראָנען פאַר 
די געסט קאָניאַקס, הייסען טהעע. פון איבעראַל האָבען זיך גע- 
טראָנען פרעהליכע טענער, פיינער געלעכטער און נאַלאַנטע רעדען. 

די דאַמען האָבען מאָדנע פריזירט זייערע האָאָר, און טהייערע 
דימענטען האָבען געלויכטען און נעפינקעלט פון אַלע זייטען. די 
קליידער זייערע זיינען געווען ביי זיי וייט אויסגעשניטען און 
שטאָלץ זיינען זיי געווען אויף זייער שעהנקייט. 

אַלֶע אַנועזענדע האָבען איהם אָנגעקוקט פערוואונדערט. 
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ער אָבער איז רוהיג געגאַנגען לעבען איהר. זיין גאַנצע שרע- 
קעדינקייט און שעהמעדינקייט זיינען פון איהם אַװעקגענומען נע- 
װאָרען, װי מיט דער האַנד,. ער האָט געהאַלטען הויך דעם קאָפּ, 
אָנקוקענדיג יעדען און יעדע שטאָלץ און ערנסט. 

פיעל יאָהרען שפּעטער, ווען ער האָט זיך דערמאָהנט אָן דיעזע 
שטונדע, האָט ער געפיהלט זיך נליקליך, װאָס ער האָט זיך דאַן 
ניט פּערלאָרען און האָט פאַר קיינעם ניט געבויגט זיין קאָפּ, 

אַ פעטער, קליינער מענשעל, מיט אַן אויסגעסטאַרטשען בויך, 
מיט אַן עטװאָס פּליכעװאַטען קאָפּ און מיט געדיכטע פּעך-שװאַרצע 
װאָנצעס אונטער אַ שטאַרק קרומען נאָז, איז צו איהם צוגעגאַנגען. 
אין דער רעכטער האַנד האָט ער געהאַלטען אַ גאָלדענע פּענסנע. 

זי האָט איהם פאָרגעשטעלט איהר מאַן. 

יענער האָט צונויפגעדריקט זיינע קליינע אוינען, האָט איהם 
דערלאַנגט זיין פעטע האַנד און האָט איהם בענגריסט מיט אַן איבער- 
טריבענער פריינדליכקייט. ער האָט גערעדט עטװאָס אונטער'ן 
נאָז און אין יעדער בעווענונג זיינער איז געלעגען עטװאָס רעגיע- 
רענדעס, בעשיצענדעס. ער האָט אַלץ געהאַלטען אין רעדען דער- 
פון, װוי דאַנקבאַר ער איז דעם טהייערען גאַסט, 

ן טהאָמאַס האָט צוטומעלט געקוועטשט מיט די פּלייצעס. ער 
האָט ניט פּערשטאַנען, װאָס ער האָט צו איהם גערעדט. 

אַ דאַמע, מאָנער און הויך, מיט עטװאָס אַ צו שלאַנקער טאַליע, 
מיט אַ פּנים, צו שטאַרק אָנגעפּודערט, איז צו זיי צוגעקומען. 

דער בעל הבית פון הויז האָט איהר פאָרגעשטעלט, אַלס זיין 
מוטער. נעמען נאָף נעמען זיינען איהם פאָרגעשטעלט געװאָרען, 
נעשעפטס-לייט, דאָקטאָרען, אַדװאָקאַטען, מאַהלער, שריפטשטעלער, 
אַלעס איז געווען דאָ פערזאַמעלט. 

איינמאָל האָט ער געהערט, הינטער זיך, װי אַ יונגע מיירעל 
האָט געזאָגט צו איהר קאַװאַליער: -- קוקט נור אָן דיעזען אַפּאָס- 
טעל, וי אָריגינעל! די בערגס האָבען אימער עטװאָס בעזאַנדערעס, 

און דער קאַװאַליער האָט געענטפערט : 

-- יאַ, די בערגס קענען זיך אַלעס פערנינען. 

סמערקווירדיג, דאָס אַלעס האָט איהם ניט פערשאַפט װױעם 
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מינדעסטען פערדרוס. ער האָט געזעהן איהר, און ער איז נעווען 
נליקליך. 

יעדעס מאָל, ווען זי האָט נור נעהאַט אַן אוינענבליק פריי, 
פלענט זי צולויפען צו איהם. און אויף קיינעם האָט זי ניט נעקוקט 
מיט אַזעלכע בליקען, וי אויף איהם. טו װאָסיזשע האָט איהם 
געקענט אַאַרען, װאָס די אַנדערע מענשען האָבען זיך געשושקעט 
וועגען איהם, 

מען איז געגאַנגען צום טיש. וועהרענד מען האָט זיך נע- 
זעצט, האָט זיך פון הינטער-גרונד נעהערט מוזיק. קליידער האָבען 
געבוישט און דער עס-צימער איז געווען פול מיט לוסטינע קלָינ- 
גענדע שטימען. : 

זי האָט אַריינגעלאָזט איהר אָרעם אין זיינעם, ערק?עהרענדיג 
איהם, דאָס ער װעט זיין איהר טיש-הערר. איהר הערר היינט 
אווענד, האָט זי צוגעלייגט. און פון איהר שטימע האָט געקלונגען 
אַזאַ בעווענטע לוסטינקייט, וועלכע האָט איהם וי פער'כשופ'ט. 
ער האָט געפיהלט, וי זי האָט זיך צונעדריקט צו איהם, און װי זי 
האָט פאַר קיינעם ניט מורא געהאַט צו ערקלעהרען זיך אַזױ עפענט- 
ליך, אַלס זיינע. פון אַלע עקען פון טיש האָט מען מיט פער- 
וואונדערונג נגעקוקט אויף זיי. אָבער פון איינעם צום צוייטען 
איז איבערגענאַנגען די ערקלעהרונג, דאָס ער האָט איהר און איהר 
קינד געראַטעװעט. און דאַרום ווילען די בערגס איהם אַרױיסװייזען 
אַזאַ פריינדשאפט. טהאָמאס האָט נאַטירליך ניט אָנגעהויבען צו 
וויסען פון דיעזע אונזינינע פּלודעריי. 

ער האָט אויך ניט געקענט מאַכען אירנענד וועלכע בעאָבאַכ- 
טונגען. ער האָט נור זי געזעהן און געהערט. ער און זי זיינען 
נעזעסען ביי דעם פערגניגונגס-טיש, טרינקענדינ פון קריסטאָלענע 
נלעזער דעם רויטען און דעם גאָלדענעם ווייז. 

ער און זי האָבען זיך בערוישט ביי דעם טיש פון לעבען. ער 
און זי האָבען זיך אָנגעקוקט מיט זייערע טיעפע אויגען און האָבען 
ויך פּערשטאַנען אֶהן װערטער, און האָבען ניט געהערט און ניט 
געזעהן קיינעם אַרום זיי. ‏ ער האָט געפיהלט, דאָס לעבען איהם, 
צונעטוליעט צו איהם, איז נעזעסען דאָס גליק, דאָס גרויסע נליק, 
וועפכער האָט די ליכטינקייט און די װאַרימקײט פון דער זון,. ער 
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האָט נעפיהלט, וי זיין ברוסט ברייטעט זיך אויס און ווערט פער- 
װאַנדעלט אין אַ סאָד, אין וועלכען די שעהנסטע בלומען בליהען. 

-- טרינקט דאָך -- האָט זי געמורמעלט שטיל. 

-- איך זעה אייך, און איך בין בערוישט -- האָט ער געענט- 
פערט פּונקט אַזױ שטיל, 

מען האָט דערלאַנגט אַ געריכט, וועלכער האָט ענטהאַלטען 
די אַלֶע טהייערע פּראָדוקטען פון ים. 

-- עסט -- האָט זי איהם נעבעטען. 

-- איך קוק אויף אייך און איך בין זאַט -- האָט ער נעענט- 
פערט. 

זי האָט אַראָבגעלאָזען די אויגען. 

און אימער נייע געריכטען זיינען דערלאַנגט געװאָרען. װאָס 
דער ים האָט פערבעהאַלטען, װאָס עס איז נור געװואַקסען און צייטיג 
געװאָרען אונטער דער זון, װאָס די ערד האָט נור געטראָנען, דאָס 
איז געווען ביי דיעזען מאָהל-צייט,. און אַלעס איז פון מענשען- 
הענד געבראַכט געװאָרען אין נייע קאָמפּליצירטע פאָרמען. 

-- ביי די בערגס איז אַלֶעס גרויסאַרטיג -- האָט ער געהערט 
איינעם זאָנען, װאָס איז נעזעסען הינטער איהם -- בערג אין אַ 
לעבענס-קינסטלער, אַזאַ מאָה?צייט אין ניטאָ אין נאַנץ בערלין. 
איך פערזיכער אייך, איך קום דאָך איבעראַל. 

ער האָט נגערעדט אַזױ הויך, אַז די העררין פון הויז האָט עס 
געמוזט הערען. 

טהאָמאַס האָט זיך עטװאָס גענויער אָנגעקוקט דעם מענשען. 
ער האָט געטראָגען אַ שפּיציג געשניטענע באָרד. מען האָט גלייך 
געזעהן, װאָס פאר אַ מבין ער איז אויף וויין, ווען מען האָט איהם 
געזעהן טרינקען. ער האָט אויסגעזעהן צו זיין אַ לוסטינער מענש, 
כאָטש זיין פּנים איז שוין געווען שטאַרק אָבגעלעבט. 

-- ווער איז ער ? -- האָט טהאָמאַס געפרענט. 

זי האָט איהם אָנגערופען דעם נאָמען פון אַ מאַהלער, וועלכער 
איז. געווען בעקאַנט אין דער בערלינער געזעלשאַפט, און וועלכער 
האָט נור צוליעב דעם טאַקע פערקויפט פאר אַ הויכען פּרײז זיינע 
נאַנץ ביליגע בילדער. 

טהאָמאַס האָט זיך דערמאָהנט אָן בראָזע, וועלכער מוטשעט 
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זיך מיט פּאָרצעלייימאַהלערײ, אום אַ לעבען צו מאַכען, און וועלכער 
האָט אַזעלכע נגרויסאַרטיגע אידעען. איהם איז איצט נעקומען די 
מראַנע : װוי װאָלט דאָ בראָזע זיך געפיהלט ? 

אָבער אַן אויגענבליק שפּעטער האָט ער שוין פערגעסען אִן זיי, 

-- וי לאַנג װעט נאָךְ געדויערען אייער שטודיום ? -- האָט 
זי איהם געפרעגט. 

-- אין אַ יאָהר אַרום בין איך דאָקטאָר. 

-- אֶה, װוי שעהן ! װוי אַלט װועט איהר דאַן זיין ? 

-- דריי און צװאַנציג. 

-- אֶה, דאָס איז גרויסארטיג. 

-- אֶה, ניין, דאָס איז עטװאָס גאַנץ געוועהנליכעס -- האָט 
ער געענטפערט -- אָבער מעג איך וויסען, װי איז אייער נאָמען ? 

-- רעגינאַ. 

ער האָט געװאָלט עטװאָס ענטפערען. אָבער זי האָט איהם 
ניט געלאָזען. 

-- איך בעט אייך, רעדט איצט ניט צו מיר. דאָרט זיצען אַ 
פּאַר פרויען, וועלכע. פּאַסען אויף אונז אויף. איהר האָט נאָר קיין 
בעגריעף ניט, וויפיעל נידערטרעכטינקייט עס איז דאָ אין דיעזען 
זאַאַל. 

אַ מינוט שפּעטער האָבען זיך אָנגעהויבען די טאָסט-רעדען. 
פון איינעמס אַ רעדע האָט זיך טהאָמאַס דערוואוסט, אַז בערנ אין 
ניט נור בעקאַנט, אַלס נרויסער פינאַנציער, נור אויך, אַלְס דער 
גרעסטער מאַהלצייט געבער אין בערלין. און פרוי בערג איז, וי 
אַ קעניגין, וועמען איהרע עלטערען, אין זייער חכמה, האָבען שוין 
וי זי איז געבאָרען געװאָרען, דעם נאָמען געגעבען רענינא, װאָס 
דאָס מיינט הערשערין. 

טהאָמאַס האָט נעפיהלט זיך זעהר שלעכט ביי דיעזען טהיי? 
פון דער רעדע. ער האָט איינגעשפּאַרט געקוקט אויף זיין טעלער 
און האָט זיך געשעהמט, אַלעס איי איהם פאָרגעקומען אַזױ נראָב, 
אַזױ טאַקטלאָז, 

זי האָט צו איהם געזאָגט : 

-- איך פערשטעה, װאָס איהר פיהלט איצט. און דערפאַר 
טרינק איך צו אייך. 
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עס האָט נעדויערט נור אַן אוינענבליק, און וויעדער האָט עו 
זיףך נעפיהלט נליקליך און אַלע אומעטינע געדאַנקען זיינען וי 
פערזונקען. : 

ענדליך איזן דער מאָהלצייט געווען צו ענדע און מען איז 
אַרײן אין מזיקזאַל. אַ בעריהמטער סאָליסט האָט געזונגען 
אייניגע זאַכען. 

אַן אַדװאָקאַט האָט געזאָגט צו זיין שכן נאַנץ שטיל: איף 
גלייך בעסער זיינע וויצען. 

דאַן האָט געזונגען אַ דאַמע, און נאָך איהר האָט געזונגען דער 
בעריהמטער טענאָר פון דער קעניגליכער אָפּעראַ. 

-- װאָס, מיינט איהר, קאָסט דיעזער קאָנצערט? -- האָט 
איהם פּלוצלונג אימיצער אַ פרעג געטהאָן. 

טהאָמאַס האָט אַ ציה געטהאָן מיט די אַקסלען. 

-- נון, איך װע? עס אייך זאָגען. דער סאָליסט קריגט 
0 מאַרק. בערג ניט איהם 800 מאַרק, כאָטש ער װאָלט עס 
נעטהאָן פאַר צוויי הונדערט און פופצינ. אין דעם איז ער גרויס. 
איך זאָג אייך, דער קאָנצערט אַליין קאָסט מעהר פון 8 טויזענד 
מאַרק. ווען מען האָט אייך דאָ גענומען אין שוץ, האָט איהר שוין 
אייער קאַריערע געמאַכט. די בערגס האָבען ניט איינעם שוין -- 

פון טהאָמאַסעס אוינען האָט אַרױסגעבליצט אַ בליק, וועלכער 
האָט דעם פּלוידערענדען מענשען גלייך שטום געמאַכט 

נאָך יעדען נומער האָבען געפאָלגט שטאַרקע אַפּלאָדיסמענטען, 
און די בערגס האָבען פאַר יעדען פון די קינסטלער געהאַט אַ פַּאָר 
אַנגענעהמע ווערטער. 

דער טענאָר האָט זיך געפאַָכעט מיט אַ זיידענע טיכעל דאָס 
פּנים. אַ גאַנצע הורבע פון יונגע און אַלטע פרויען איז געשטאַנען 
אַרום איהם. 

;הערר בערג איז צוגעגאַנגען צו טהאָמאַס, האָט איהם אַ קלאַפּ 
געטהאָן אין פּלייצע און געזאָגט : 

--. זעהט איהר, יונגער פריינד, אַזאַ טענאָר -- די ווייבער 
ויינען משונע פאַר איהם,. און ער איז דאָך אייגענטליך אַזאַ יאָלאָפּ, 
אָבער דאָס איז פאַר זיי קיין נפקא מינה ניט. 
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ער האָט נענומען טהאָמאַסען אונטער'ן אָרעם און אַועקנע- 
פיהרט איהם אין רויכצימער. דאָרט האָט מען יעדען איינעם דער- 
לאַננט ציגארען. 

-- רויכערט אַ ציגאַר, עס קאָסט צוויי מאַרק אַ שטיק -- האָט 
צו איהם געזאָגט הערר בערג. 

טהאָמאַס האָט זיך ענטזאַגט, און ער איז באַלד וויעדער אַריין 
אין גרויסען צימער, אום איהר צו זעהן. ער האָט זי אָבער ניט 
געפונען. 

ער האָט זיך צונעזעצט אין אַ ווינקעל און זיך פערטראַכט. 
מיט איינמאָל האָט ער זיך דערפיהלט אומעטיג, אַ מאָדנער שמערץ 
האָט איהם גענאָנט. 

פון אַ גרופּע העררען און דאַמען האָט זיך אָבגעטהיילט אַ 
יונגער מאַן, איז צו איהם צונעגאַנגען, און האָט געזאָגט : 

-- ערלויבט מיר זיך פאָרצושטעלען פאַר אייך: אַדװאָקאַט 
קאָרנפעלד. 

טהאָמאַס האָט אָנגערופען זיין נאָמען און האָט נגעשווינען. 

-- אַ מערקווירדיגע געזעלשאַפט דאָ -- האָט דער אַדװאָקאַט 
אָנגעהויבען -- איהר, זעהט אויס, זיינט דאָ אַ נאנץ פרעמדער. 
איך דערקען עס. יא, דאָ קען מען מאַכען מאַנכע בעאָבאַכטונגען, 
און איך גלויב, אַז איהר טהוט עס טאַקע, יונגער פריינד, איהר 
שטודירט אונז, איהר האָט עטװאָס אין אייער בליק ! און איבע- 
ריגס, װוער מאַכט ניט קיין בעאָבאַכטונגען? איינער שטודירט 
דעם אַנדערען,. פיר, אַדװאָקאַטען, זעהען נאָר מאַנכע מערקווירדיגע 
מענשען אין לעבען. ווען איך װאָלט צייט געהאַט, װאָלט איך גע- 
קענט גאַנצע ביכער אנשרייבען. מען קען זאָגען, אַז אין ערגעץ 
ניט איז דאָס לעבען אַזױ קאָכעדיג, װוי אין אַן אֶפִיס פון אַן אַך- 
װאָקאַט. מען קומט אין בעריהרונג מיט אַלֶערלײי קלאַסען פון דער 
געזעלשאַפט. װאָס פאר אַ שמוץ! אָבער איך קען אייך פער- 
זיכערען, אַז װאָס העכער מען שטייגט, דאָס אַלְץ ערגער ווערט עס. 

טהאָמאַס האָט מיט קיין װאָרט ניט געענטפערט. דאָס האָט 
אָבער דעם אַדװאָקאַט וועניג געקימערט, און ער האָט װויעדער אָנ- 
געהויבען : 

-- ווייסט איהר, איך ווי? וועטען, דאָס איהר זיינט אַ פאַנאַ- 
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טיקער. איך פערשטעה מיך אויף פּנים'ער. אַ סאַציאַליסט זיינט 
איהר, אַ מאַרקסיסט, אַ פאַנאַטישער מאַרקסיסט. איך זאָג עס 
אייך נלייך אין די אויגען. 

-- קענט איהר דאָס אַלֶעס לייענען אויף מיין פּנים 4 -- האָט 
טהאָמאַס געפרעגט מיט אַ שפּאָטישען טאָן. 

-- יאַ, וויי? אייער פּנים זאָגט קיין לינען ניט. איהר האָט 
דעם פּנים פון אַ מאַרטירער. 

טהאָמאַס האָט בעמערקט, דאָס די גרופּע דאַמען, פון וועלכע 
דער אַדװאָקאַט האָט זיך אָבגעטהיילט, איז צוגעגאַנגען גאַנץ נאָ- 
הענט, זיך צוהערענדיג צו דעם נעשפּרעך. און ער האָט נגעװאָלט 
זאָגען אַ קורצען װאָרט, װאָס זאָל מאַכען אַן ענדע צום געשפּרעך. 
אָבער דער אַדװאָקאַט האָט איהם ניט דערלאָזען דערצו, און האָט 
ווייטער גערעדט : 

-- ווייסט איהר, אין איין זאַך שטים איך איין מיט אייערע 
פּאַרטיײגענאָסען : דער ליבעראַליזמוס איז באַנקראָט. איך בין 
געוויס ניט קיין סאַציאַליסט, אָבער איך שטים סאַציאַל-ידעמאָ- 
קראַטיש. עס איז די איינצינע פּאַרטײ, וועלכע טרעט אויף ענער- 
גיש געגען דער רעגיערונג. 

-- צו װאָס דערצעהלט איהר מיר דאָס אַלץ ? װאַרום צווינגט 
איהר אויף מיך אַרױף אַ פּאַרטײ ? איהר האָט אַ טעות. איך בין 
ניט קיין סאַציאַ?ל-דעמאָקראַט -- האָט טהאָמאַס געענטפערט. 

-- דאָנער-וועטער, דאָס װאָלט איך ניט געהאלטען פאַר מעג- 
ליך -- האָט דער אַדװאָקאַט געענטפערט -- איבעריגס, דאַרפט 
איהר זיך ניט זשענירען דאָ. מען דענקט דאָ גאַנץ פריי. 

טהאָמאַס איז געװאָרען איצט שטאַרק אין כעס, און ער האָט 
געענטפערט : 

-- איך זשעניר מיך ערגעץ ניט. און ווען איך יל עטװאָס 
זאָנען, איז ניטאָ קיין זאַך, װאָס זאָל מיך צוריקחאַלטען. 

די גרופּפּע דאַמען און העררען איז איצט געשטאַנען ארום טהאַ- 
מאָס און דעם אַדװאָקאַט, זעהר נייגעריג צו הערען, מיט װאָס דיזער 
מאָדנער ווערטער-דועל וועט זיך ענדיגען. 

-- און אַז איהר זייט שוין זעהר נייניריג וועגען מיינע גע- 
דאַנקען -- האָט טהאָמאַס ווייטער גערעדט -- קען איך אייך זאָגען. 
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דאָס איך בין דארום ניט קיין סאָציאל-דעמאָקראט, ווייל די קאָני 
זעקווענצען פון דיזער לעהרע קומען מיר פאָר זעהר ניט קלאָר ; וויי? 
די אידעע פון א מאַסענהערשאַמט איז מיר פּונקט אַזױ פּערהאַסט, 
װי די אידעע פון אַן אויטאָקראטיע, ווייל איך גלויב ניט אין רי 
לעצטע שליסע פון סאַציאליזמום, 

קאָרנפעלד האָט זיך געמאַכט כלומר'שט דערשראָקען. 

-- אויב אַוױ, זיינט איהר דאָך נאָר אַן אַפּיקורס. 

אַן אַנדער הערר פון דער גרופּפּע האָט זיך צולאַכט : 

-- איהר זיינט דאָ ניט מיאוס אריינגעפאַלען, ליעבער אַר" 
װאָקאַט. 

די דאַמען האָבען זיך שטאַרק פעראינטערעסירט, און איינע 
האָט געזאָגט גאַנץ הויך, אז טהאָמאַס זאָל הערען : 

-- װאָס פאַר אַ שאָד! ער האָט עטװאָס פון פערדינאַנד 
לאַסאַל. 

-- איבעריגס, אַ זעהר שעהנער קאָפּ -- האָט געזאָגט אַ צווייטע 
-- דער מענש סמ זיין זעהר אינטעלינענט. אין דעם צוייפעל 
איך ניט. 

דער אַדװאָקאַט האָט ויעדער געפאַסט מוטה און אָנגע- 
פאַנגען גאָר אויפס-ניי : 

-- ערלויבט, איהר ווילט דאָך מיר ניט איינרעדען, דאָס איהר 
זיינט אַ געגנער פון סאציאליזמוס און נעהערט צו איינער פון די 
קאָנסערוואטיווע פּאַרטײען ? ו 

-- איך ווי? קיינעם נאָר ניט איינרעדען -- האָט טהאָמאַס נע- 
ענטפערט. איך נעהער פארלויפיג ניט צו קיין פּאַרטײ. איך זוך 
מיר ערשט אַ וועג. פון אייערע אידעען און אַנזיכטען איז מיין ווענ 
זעהר ווייט. 

-- אַהאַ, איך פערשטעה שוין -- האָט דער אַדװאָקאט געענט- 
פערט, דרעהענדיג אין האַנד זיין פּענסנע -- איך ווייס שוין. איהר 
זיינט א רעװאַלוציאָנער, חאָטש איהר האָט אַזױ פאָרזיכטיג געװאָלט 
פערבעהאַלטען פון אונז אייערע געדאַנקען. זאָל מיט אייך עטװאָס 
פּאַסירען, קענט איהר זיך ווענדען צו מיר. אַזאַ פּראָצעס װאָלט 
מיך בעריהמט געמאכט. אלואָ, פערגעסט מיך ניט. 

דיזע ווערטער האָבען נעמאַכט אויף טהאָמאַס'ען א שלעכטען 


ְּ 


שי יי יי 
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איינדרוק ער האָט זיך אָבער אק איין אויגענבליק .עפאסט, האָט 
אָנגעקוקט דעם אַדװאָקאַט מיט אַ שאַרפען דורכדרינגענדען בליק. 
דאן האָט ער זיך פּלוצלונג פערנייגט פאר די אַלע ארומשטעהענדע, 
האָט פאר א סעקונדע ערגריפען די האַנד פון דער הויז-ווירטהין, 
וועלכע איז נור װאָס צונעקומען, און איז בלייך געװאָרען, וי קאַלױ, 
הערענדיג די לעצטע ווערטער, און האָט מיט אן אויפנעהויבענעם 
קאָפּ פערלאָזען דעם זאַאַל. 

און עטװאָס שפּעטער, אַליין ניט וויסענדיג װווי, איז ער געווען 
אין טהיער-גאַרטען, אַװעק פון דעם גאַנצען גלאַנץ, פערביינעהענדיג 
די נאקעטע בוימער, װאָס עס איז געלעגען הינטער איהם. דאָס אין 
איהם פאָרגעקומען פרעמד און מאָדנע, און אין האַרצען האָט ער גע- 
פיהלט אַ שטעכענדען װעהטאָג. 


0 


אין אַ דאַכשטיבעל, אין אַ געסעל אין בערלין, וואו רייכע לייט 
שטעקען קיין מאָל מיט אַ פוס ניט אַרײן, האָט געלעבט דער מעכאַ- 
ניקער פרינדעל. 

זיין צימער האָט אויסגעזעהען, װוי אַן ענגע, פערשטיקטע לאָך. 
א קאַסטען, וועלכער איז געשטאַנען אין מיטען צימער און געדיענט 
אַלס אַ טיש, אַן אייזערנע בעטעל, צוויי שטוהלען און אַ שיסעל -- 
דאָס איז געווען די מעבעל פון צימער. דער קאסטען האָט געהאט 
נאָר פערשיעדענע צוועקען. אין איהם האָט זיך מעכאניקער פרינ- 
דע? נעוואשען. אויף איהם האָט מעכאַניקער פרינדע? געגעסען 
זיין זעהר אָרימע וועטשערע, קומענדיג פון דער אַרבייט, און אויף 
איהם האָט געברענט אין די אָװוענדען א קליין לעמפּעל, ווען פרינדעל 
איז געווען פערטיעפט אין זיינע ביכער. 

ער איז געווען אַ פלייסיגער ארבייטער, און האָט פערדיענט 
נאַנץ שעהן געלד. ער האָט זיך געקאָנט פערנינען צו האָבען אַ 
פיעל שעהנערע וװאָהנונג. אָבער יעדען איבעריגען גראָשען, װאָס 
ער האָט פערדיענט, האָט ער אַװעקגעטראָגען אין בוך-קראָם. אַ חוץ 
רעם האָט ער געהאַט א נויט-קאַסע, אין וועלכע ער פלעגט יעדע וואָך 
אָבליינען אַ טהייל פון זיינע פערדיעגסטען. 
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עס איז געווען א זיינער ניין אין אָווענד, ווען די טיר פון צי- 
מער האָט זיך געעפענט, און דזשאָזעפא ערווינג איז אַריינגעקומען. 

זי האָט קוים ארויסגערעדט די ווערטער , נוטע-אָווענד", װי 
זי האָט זיך נלייך גענומען עפּעס טהאָן. פון קאַסטען האָט זי 
ארויסגענומען אַ ספּירט-מאַשינקע, אַ פענדעל, צוויי טאַסען מיט 
טהעע-לעפעלעך, צוויי טעלער מיט מעסער און נאָפּעל, טהעע, פּו- 
טער און ברויט. דער קאַסטען איז געוען אי די שפּייזדשאפע, 
אי דער אויווען. 

דער מעכאַניקער, ניט רעדענדיג קיין װאָרט, האָט אַװעקגענו" 
מען די ביכער, האָט אָנגעצונדען נאָך אַ ליכט און עס אַװעקגע- 
שטעלט אויף אַ שטוהל. ער האָט איהם צוגערוקט צום בעטע?, 
| אויף וועלכען ער האָט זיך אַװעקנעזעצט מיט'ן בוך אין האַנד. ער 
האָט געהאַלטען אין איין לייענען מיט אַן אָנגעשטרענגטען אויס- 
דרוק אויפ'ן פּנים, וועהרענד דזשאָזעפא האָט אַריינגענאָסען ווא . 
סער אין קאַן, אום אויפצוקאָכען טהעע, האָט בעשמירט דעם ברויט 
מיט פּוטער און ארויפגעלייגט אויף איהם בלוט-וואורשטלעך, ועל- 
כע זי האָט מיטגעבראכט מיט זיך אין א קליינעם פּעקע?. פון צייט 
צו צייט האָט זי געװאָרפען א בליק אויף פרינדעל, ער אָבער האָט 
אויסגעזעהן, אַזױ װי ער װאָלט איהר גאָר ניט בעמערקט. זי האָט 
איהם אָנגעקוקט מיט ליעבע און צאָרן, אָטהעמענדיג זעהר אונרו- 
היג. זי האָט אַרײינגעגאָסען דעם טהעע אין די טאַסען און האָט 
איהם שטיל גערופען מיט'ן נאָמען : פראנק ! | 

פאר דעם האָט זי בעדעקט דעם קאַסטען מיט אַ ווייסען טיש- 
טיכעל,. יעדע בעװועגונג איהרע האָט געהאַט אַ מאָדנעם חן. 

ער האָט דערלעזען דעם זאַץ ביז צום סוף, אָפּענערהייד האָט ער 
דאָס בוך אַוועקגעלעגט אויפ'ן בעט, שיידער ער האָט זיך געזעצט 
אויפ'ן שטוהל, 

לאַנגזאַם האָט ער געזופּט דעם טהעע. עס האָט אויסגעזעהן, 
אַזױ װוי ער װאָלט מיט זיינע געדאַנקען געווען נאַנץ ווייט פון דעם 
פּלאַץ און דער מערקווירדיגער שעהנהייט, וועלכע אין געזעסען 
איהם אנטקעגען. 

--- כּראַנק, װאָס טראַכסטו ? 

-- גאָר ניט. 





--- 141 -- 


אַ ביטערער צוג האָט זיך בעוויזען אַרום די ווינקלען פון איהר 
מויל. זי האָט זיך אויפגעהויבען און איז צוגעאַנגען צו איהם. 

-- דו ווילסט פון מיר פּטור ווערען, איך פיהל עס. איך בין דיר 
געװאָרען איבערדריסיג, און דו ווילסט לויז ווערען פון מיר. 

ער האָט אַ קוועטש געטהאָן עטװאָס מיט די אַקסלען, זאַָ- 
גענדיג : 

-- מוטשע מיך ניט. װאָס זאָל איך דיר ענטפערען אויף דעם? 

-- דו קענסט מיר גאָר ניט ענטפערען -- האָט זי געזאָגט, 
שטאַרק אויפגערעגט. -- דו קענסט ניט און דארום -- 

ער האָט אַ קורצען לאך :עטהאָן : 

--- דו ביזט טאַקע אַן אמת'ע פרוי : לאַנגע האָר און קורצער 
שבל, 

-- איך דאַרף אויף כפּרות שכל. איך האַס דעם שכל. איך האַס 
דיזע ביכער -- האָט זי געזאָגט שטרק אין כעס, ווארפענדיג א פער- 
עכטליכען בליק אויף די פּאָדלאָנע, וואו די ביכער זיינען געווען אָנ- 
געליינט איינע אויף די אנדערע. 

-- לאָמיך וועניגסטענס מיין טהעע אויסטרינקען אין רוה -- 
האָט ער צו איהר געזאָגט -- און אייגענטליך פערשטעה איך ניט, 
װאָס װוילסטו פון מיר ? 

-- דיך װויל איך -- האָט זי אויסגעשריען מיט א פערשטיקטער 
שטימע. זי האָט פונאַנדערגעלאָזען איהרע האָר -- מיט מיינע האָר 
װוי? איך דיך ארומנעהמען און פעסט האַלטען. איך לאָז דיך ניט 
אָב. הערסטו ? איך לאָז דיך ניט אַװעק פון מיר, און דיזע אַלַע 
עלענד ביכער װועל איך פערברענען. 
-- דו ביסט אַ נאַר, און אויף אַזאַ אופן מאַכסטו, אז מיר װוע- 

לען זיך מוזען שיידען. 

די לעצטע ווערטער האָט ער ארויסגערעדט לאַננזאם און פעסט, 

-- איך טהו עס ? -- האָט זי געפרעגט פערוואונדערט, אָנקו- 
קענדיג איהם מיט אויסגעשטאַרטשטע אויגען. 

-- יא, דו וועסט עס ברענגען אַזױ ווייט, דו אליין. איך בין 
ניט בלויז דערצו דאָ, אום צו הענגען אָן דיין פאַרטוך. איך האָב 
צו טהאָן אויך אַנדערע זאַכען, פון וועלכע דו פערשטעהסט גאָר ניט 
און קענסט ניט פערשטעהן. איך על ניט לאָזען זיך שפּיאָנירען 
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און פערפאָלנט ווערען פון דיר אויף שריט און טריט. דו ביסט 
דאָך ניט קיין הונד, וועלכער זאָל איינעם נאָכקריכען. 

-- דו האָסט א טעות -- האָט זי געענטפערט -- איך בין אַ 
הונד, פּונקט וי א הונד בין איך. איהרע אוינען האָבען נע- 
נלענצט; 

איהרע ווערטער האָט ער געפיהלט וי די שמיץ פון אַ בייטש, 
און ער האָט מיט מיה ארויסנגערעױט : 

-- איך װעל מיך אָבער ניט לאָזען שפּיאָנירען פון אַ הונד, אַ 
הונד אין מענשענגעשטאַלט. 

זיי האָבען נעקוקט איינער דעם אַנדערען אין די אויגען, און די 
פּנים'ער פון ביידע זיינען געווען פול מיט צאָרן, 

ער איז געװאָרען נאַנְץ בלייך, און האָט װויעדער אָנגעפּאַנגען, 
עטװאָס רוהיגער : 

-- זעהסטו דען ניט, וי איך מוז האָבען מיין פרייהייט ? איך 
מוז איהר האָבען, װי די לופט. זעהסטו דען ניט, וי איך מוטשע 
זיך ? איך מוטשע זיך -- ער האָט זיך צולאַכט מיט אַ העסליכען נע- 
לעכטער, וועלכער"דרעהט אַלעס אום אין איינעם. 

-- ביסט שוין פארטינ ? 

-- יא, איך בין פארטיג. 

-- נו, װוע? איך איצט דעדען. געדנקסטו, װאָס דו האָסט מיר 
דאַמאָלס געזאָגט? געדענקסטו, װאָס דו האָסט מיר צוגעזאָגט? נע- 
דענקסטו, וי דו האָפט מיך צונעצויגען צו זיך, כאָטש איך האָב זיף ‏ 
געוועהרט גענען דיר ? איך האָב יעמאָלט געפיהלט, װאָס פאר אַ 
מין מענש דו ביסט, און איך האָב זיך געוועהרט נעגען דיר מיט אַלֶע 
מיינע כחות.. און געדענקסטו נאָך, װוי דו האָסט מיך געצוואוננען 
צו דיר, װוי דו האָסט מיך אַנידערגעשליידערט, און וי איך בין פון 
דיר בעזיעגט געװאָרען אין מיין מאַכטלאָזען צאָרן ? זי איך האָב 
דיך פיינד געהאַט פון אָנפאַנג ! וי איך האָב עס מיך געפיהלט צו 
טרעטען פון דיר ? -- אַ לייכטער שווייס האָט זיך געוויזען ביי 
איהר אויפ'ן שטערען און אויך איהרע באַקען זיינען אַזױ וי פייכט 
געװאָרען -- איך האָב געזעהן, אז דו װועסט מיך אַוועקווארפען, וי 
אַן אויסגעזוינגענעם לעמאָן, און איצט נעהחסטו עס טהאָן, לייקען עס 
ניט -- און אזוי װוי זי האָט זיך פאר זיד אַלֵיין אנעהויבען עראינע* 
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רען אָן אלעס, האָט זי נערעדט צו זיך אַלײן; - או װאָס ראָט עו 
מיר דאן אַלעס ניט צונעזאָגט ? װי ער דאָט עם מיך געצעדטעלט! 
וי גוט ער איז געווען צו מיר ! און איצט זאָל -אָל אלעס זיין פע-י 
ביי ! און פּלוצלונג איז זי אויפנעשפּרוננען, האָט אַ טופַּע געט-אָ 
מיט'ן פוס, און אויסגעשריען : 

-- זאָג מיד, װי?סטו ברעכען דיין װאָרט ? זאָג עס מיי ! 

זי איז געשטאַנען פאר איהם אויסגעקרימט, וי א קאַץ, וועלכע 
נעהט ארויפשפּריננען אויף איהר רויב. 

איהם האָט זיך אויסגעדוכט, דאָס ער זעהט איהרע נעגעל, 
מיט וועלכע זי װויל איהם די אויגען אויסדראפּען, און -אָך האָט 
ער געענטפערט גאַנץ געלאַסען : : 

עס זיינען דאָ ווערטער, וועלכע מען מוז ברעכען. דאָס זאָנֿ . 
איך ניט אין שייכות צו דיר, אָבער דערביי בלייבט עס. אַ מאָל אין 
װאָרט-דהאַלטען אַ פיעל ערגערער פערברעכען, װוי ניט האַלטען װאָרט. 

זי האָט געציטערט אין איהר גאנצען קערפּער. 

-- איך װעל פון דיר ניט אַװעקגעהן, איך בין אַ הונד -- האָט 
זי נערעדט, װוי צו זיך אליין איהר האַלטונג, פול מיט ט סטראַ- 
שונאָק, האָט זיך אומגעענדערט אין א מינע פון צובראַכענהייט און 
אונטערװאָרפענהייט -- שטויס מיך ניט אַװעק פון דיר -- האָט זי 
געבעטן מיט א וויינעדיגע שטימע -- איך קען אֶהן דיר ניט לעבען, 
דו ווייסט עס. 

דיעזע ווערטער זיינען אַרוסגעקומען פון איהר, וי אַ תפלה. 
שטאַרק דערשראָקען האָט זי אויסגעזעהען. 

עטװאָס װוי צופרידענהייט האָט זיך געוויזען אויף פרינדעל'כ 
פּנים. זי האָט עס בעמערקט, דאָךְּ איז זי שטיל געבליבען, ואַר' 
טענדיג אויף זיין ענטפער. 

ער האָט איהר געפאכט זיך זעצען אויכ'ן שטוה?, און וי אייי 
נער אֶהן אַ ווילען, האָט זי איהם געפאָלגט. 

זִי איז געווען ווירקליך אַ הונד, און ער איהר בעל-הבית. 

ער האָט גענומען איהרע חװאַליעדינע האָר אין זיינע הענר 
געלאָזט זיי דורכגליטשען זיך צווישען זיינע פינגער, און ער האָפָ 
צו איהר אָנגעהויבען רוהיג רעדען פון זיין פרייהייט און פון די פער 
שיעדענע זאכען, וועלכע לינען אויף איהם, װוי א משא, 
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-- װאָס בין איך שולדיג, דאָס ווען איך קום פון פאבריק, קו" 
מען מיר פערשיעדענע געדאַנקען אין קאָפּ און לאָזען מיך ניט רו- 
הען ? ווארום איך געה ניט אין שענק ? ווארום איך יינ מיף ניט 
שלאָפען ? עס איז דאָ אימער עטװאָס אין מיר, װאָס לאָזט מיך ניט 
רוהען. דו מענסט עס מיר גלויבען. 

זי האָט איהם אויסגעהערט, װי א געהאָרכזאם קינד. איהר 
גאַנצער כעס איז וי פערשוואונדען פון איהר. 

און ער האָט ווייטער גערעדט : 

-- אַלעס װאָלט געווען גאַנץ גוט, ווען דו װאָלסט מיך ניט 
אימער געהאַלטען אין איין יאדענען. דו דארפסט ניט קומען צו 
מיר מיט אַלע דיינע קלאַגען. דו זאָלסט נור קומען ראַן, ווען איך 
רוף דיך,. דאָס װאָלט געווען אַם בעסטען. ווייל עס איז ניטאָ קיין 
ערגערע זאך, װוי דער צװאַנג, און דאַן איז עס דאָך איינפאַך אַ פער- 
ברעכען, אז א מענש זאָל זיך אזוי צושמידען צו אַ צווייטען ; עס 
איז אַ פערברעכען געגען דעם צווייטען און גענען זיך אליין. יעדער 
מוז שטרעבען צו שטעהן פעסט אויף זיינע פיס, לייכט און פעסט, 
און מוז אַװעקשלײידערען פון זיך די אַלֶע איברינע משאות. איך 
װאָלט געוואונשען, אז דו זאָלסט מיך פערשטעהן און פאָלגען, און 
ניט וואִיען, װי א הינטעל, נור ניט שלעפּען קיין קייטען הינטער 
זיך. געמיין אין עס, גאנץ געמיין ! 

זי האָט איהם מיט קיין װאָרט ניט געענטפערט. זי האָט נור 
טוידט-טרויעריג געקוקט אויף די ביכער, וועלכע זיינען געלענען 
ויף דער פּאָדלאָנע, אַזױ וי זי װאָלט דערמיט געמיינט צו זאָנען, 
דאָס די ביכער זיינען עס, וועלכע זיינען שולדיג אין איהר אוננליס, 
וועלכע האָבען איהם אַװעקגערױבט פון איהר. 

ער האָט אויפנעכאפּט איהר בליק און האָט נגעשמייכעלט, װי 
איינער, װאָס האַלט זיך פיעל קלינער. מען האָט געקאָנט זעהען 
זיינע ווייסע קרעפטינע ציין. 

-- גאַנץ פאלש -- האָט ער צו איהר נגעזאָנט -- די ביכער זיי- 
נען ערשט געקומען, ווען עס האָט אָנגעהויבען ארבייטען אין מיר. 

-- די ביכער ? -- האָט זי איהם נאָכגעזאָנט. און וויעדער איז 
איהר פּנים געװאָרען טוידט-טרויערינ, און וויעדער האָט זי געקוקט 
אויף די ביכער מיט פינסטערע בליקען. 
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-- איך פערשעט=, ווען - װאָלכט נעקאַנט, װאָלסט: זיי פע- 
ברע:ט אָדער אדויכנעװאָדפען אוים'ן סמעטניק - האָט עד געואַנט 
שי 8ֿפוט-ייג. : | 

- א - האָט זי נעענטפעדט האַפט ; - דאָפ װאָלט איר זעהר 
געואָלט - פריהע* פלענסטו זיצען לעבען מיר אוֹן אויסהערע. אַלץ 
77 פיך פלעג היי -ערצעהקשן. /דו פלענסט לאַכען, װוען איף פלענ 
7 הערצעהלעי פע -י אלע משוגעתן פן מײַנע מאַלער; יו כַּים 
געיוע: לוסטינ, אין גוט צו מיד. און האָטש אויך דאַן האָסטי עי 
קאָנט זיין נעגען מיר האַרט אין טטרעננ, אָבער איין קוש פון מיר 
האָט אַלעס יוויעדער נום נעמאַכט גערענקסטו, ווארום ביסטו יע- 
מאָלט נעווען שלעכט צו מיר ? 

-- איך געדענק ניט. 

ער האָט זיך אויפגעשטעלט. 

-- איך װויל עס לענגער ניט הערען. איינמאָל פאר אלע מאָל, 
איך װויל עס ניט. דו הערסט ? -- האָט ער אויסגעשריען מיט בלי- 
צענדע אויגען. 

זי האָט גאָר ניט געענטפערט. זי האָט שווייגענדיג אראָבגע- 
נומען דעם טישטוך פון קאַסטען, האָט געבראַכט װאַסער פון קאָרי- 
דאָר, און האָט צו-װואַשען די געשיר. דאַן האָט זי אַלֶעס אריינגע- 
שטעלט צוריק אין קאַסטען, האָט אָנגעטהאָן איהר קייפּ, און אי גע- 
בליבען נאָך אַ מינוט אין צימער, 

ער האָט זיך װויעדער נענומען צום לעזען, ניט קימערענדיג זיך 
וועגען איהר. 

זי איז גענאנגען צום טיר. 

ער האָט געהערט, וי זי איז אַראָבגענאַנגען די ערשטע טרעפּ, 
- און ער האָט לייכט אויפגעאָטהעמט, אָבער גלייך נאָכדעם איז זי צו- 
ריק אַרײן. 

ער האָט זיך הויך צולאַכט, שטעכענדיג און אונפערשעהמט גע- 
לאַכט. 

-- איך האָב עס געוואוסט -- האָט ער געזאָגט -- דאָס איז אַלע 
אייערע פערפלוכטע וייבער-קאָמעדיעס. איהר וװאַרט צוֹ זעהן, 
אויב מען קויפט אייך ניט נאָך, און ווען איהר זעהט, אז קיינער רופט 
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אייך ניט, קומט איהר אליין צוריק. נאַנץ געמיינע טריקּס -- האָט 
ער געענדינט שטאַרק בייז. 

-- גוט, זאָל זיין אזוי -- האָט זי געענטפערט מילר, שמייכי 
לענדיג צו איהם פריינדליף, ניט ווערענדיג אויף דאָס מינדעסטע 
בייז פון זיינע ווערטער. 

דאָס האָט אָבער איהם נאָך מעהר פערדראָסען. אָבער אונ' 
טער קיינע אומשטענדען האָט ער נִיט געװאָלט צולאָזען, אז ער זאָל 
צוליעב איהר ווערען בייז, אויפנערענט, און ער האָט זיך אָננעטהאָן 
אַ כח צו בלייבען רוהיג. ער האָט צוגערוקט זיין שטוה? נאַהענט 
צום קאַסטען און האָט ווייטער געלייענט. 

זי איז געשטאַנען אַ וויילע ביי איהם הינטער'ן רוקען און האָט 
געקוקט אויף די קליינע שווארצע בוכשטאבען. זי האָט נעאטהעמט 
זעהר אונרוהיג, און האָט אויסגעזעהען שטאַרק צושרויפט. דאַן 
האָט זי זיך האַסטיג אומגעדרעהט און האָט זיך אַװעקגעלעגט אויפ'ן 
בעטעל, זי האָט געפיהלט, דאָס זי מוז וויינען, אָבער זי האָט זיך 
אַ ביס געטהאָן אויף די רויטע ליפּען, אום ניט צו וויינען. זי האָט 
דאַרום געוויינט אֶהן טרעהרען. זי האָט געוויינט אין זיך. זי האָט 
זיך איינגעגראָבען מיט איהרע נעגעל אין איהר לייב, און האָט גע- 
שריען, ניט ארויסנעבענדיג פון זיך קיין טאָן. 

ער האָט געלעזען. ער האָט נאָר ניט געזעהען, נאָר ניט נע- 
הערט. ער האָט געלעזען און געלעזען. 

זי האָט צונגעמאכט די אוינען, ביז זי איז פון מיעדקייט איינ- 
געשלאַפען. 

אום האַלב נאָך צעהן האָט זיך די טיר וויעדער געעפענט. 
אויפ'ן שווע? איז געשטאַנען דער פּאֶעט ליערס. ער האָט געקייט 
זיינע שווארצע, גלענלײנדע װאָנצעס, און ער האָט אויסנגעזעהען 
אַזױ וי צוטומעלט, ניט סמייענדיג צוצונעהן נאָהענט. ער איז גע- 
ווען בלאַס און פערשלאפען, אָבער ער האָט געשמייכעלט אויף אַ 
גאַניץ בעזונדערען אופן, און זיין שמייכעל האָט געהאַט אין זיך עט- 
װאָס צוציהענדעס און בע'חן'טעס. 

פרינדעל האָט אויסגעשטרעקט צו איהם די הענד, זאָנענדינ : 

-- עס איז גאנץ שעהן פון אייך, װאָס איהר קומט צו מיר. 

פרינדעל האָט ארויסגערעדט דיזע ווערטער, אַזױ וי ער װאָלט 
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אין מינדעסטען ניט ערשטוינט געװאָרען פין אזא שפּעטען, אונער- 
ווארטעטען בעזוך. 

-- די ליערס האָט מען אַוועקגערופען -- האָט נעענטפערט דער 
פּאָעט -- איך האָב זי כענלייט, און האָב געזעהען, דאָס ביי אייך אין 
נאָך ליכטינ, האָב איך זיף ;עפאַסט מוטה און בין ארויפגעקומען. 
וויי?ל איהר מוזט דאָך וויפען, או פאר מיר הויבט זיך אָן דער טאָנ 
ערשט, ווען עס ווערט אבענד, איבעריג. טהוט עס מיר לייד, װאָס 
איך האָכ אייך געשטערט. 

-- דאָס איז ניט געפעהרליך. 

-- עס טהוט מיר לייד צוליעב מיר. 

-- דאָס איז שוין א גאַנץ אַנדער זאך, אָבער ווארום טהוט אייך 
לייד צוליעב זיך ? 

-- ווארום ? וויי? איך האָב ניט ליעב צו זעהען אימיצען אר- 
בייטען איך שעהם זיך פאר איהם און פאר מיך. 

-- דאָס איז אויך א שטאַנדפּונקט -- האָט פרינדעל געלאכט. 

-- דאָס איז דער איינציגער שטאַנדפּונקט, מיין הערר --- האָט 
דער פּאָעט געזאָגט מיט היץ --- מיר זיינען דאָ אויף דער וועלט, ניט 
אום צו ארבייטען, נור צו געניסען, צו האָבען פערגענינען פון לעבען. 

פרינדע? האָט גענומען אַ בלאַט ווייסע פּאַפּיער און האָט נאַ- 
טירט דיזע ווערטער. 

--- איהר זיינט דאָך פּשוט געפעהרליך. איך האָב עס שוין פרי- 
הער בעמערקט. וילט איהר אפשר וועןדעס-איז מיך מסר'ן פאר 
דער פּאַליציי ? 

-- יא -- האָט געענטפערט פרינדעל -- די אלע ברעקלאך, וועל- 
כע איהר ווארפט ארויס, די כאפּ איך אויף. און דאַן זיפּ איך זיי, 
און איך זעה, װאָס עס בלייבט איבריג. נור אויף אַזאַ אופן קען איך 
ציהען אירגענד וועלכען נוצען פון דער זאַך. 

ליערס האָט מיט פערוואונדערונג און מיט אַ געפיה? פון אַ 
קליינעם שרעק בשטראַכט דיזען מערקווירדיגען מענשען. 

-- איהר זיינט פון שווערען שטאָף, מען מוז זיך גוט אין אכט 
נעהמען, ווען מען רערט מיט אייך. 

-- דאָס איז ריכטיג. איך בין שווער, און וויל לייכט ווערען. 
איהר מעגט עס מיר נקויבען, דאָס איז א ביטערע אַרבייט. 
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דער פּאֶעט האָט גענומען אין האנד דאָס בוך, וועלכען פרינדעל 
האָט געלייענט און איבערגעלייענט דעם טיטע?: ,דער ווערטה פון 
לעבען", פון דיהריננ. 

-- אֶה, איהר זיינט אַ דירינגיאנער. 

-- איך בין פרינדעל -- האָט דער ארבייטער געענטפערט -- 
ריכטיגער גערעדט, בין איך דער פרינדעל, וועלכער זוכט, וויי?, ליע- 
בער הערר, איך זוך מיך אַליין. 

-- אַךָ, װאָס פאַר אַ מאָדנע שווערע מענשען איהר און טהאָ- 
מאָס טרוק זיינט עס ! אויך ער זוכט זיך אַליין. ער האָט עס מיר 
געזאָגט פּונקט אַזױ, װי איהר. איהר זיינט מיין צווייטער בעקאַנ- 
טער, וועלכער זוכט זיך אליין. קינדער, איהר מוזט האָבען צופיעל 
צייט. 

-- טהאָמאַס טרוק -- האָט פרינדע? געזאָגט -- 

אָבער אין דיעזען אויגענבליק האָט דער פּאָעט דערזעהן אוים'ן 
בעטעל די שלאָפּענדע דזשאָזעפא, און ניט ווילענדיג האָבען זיף 
אַרוסגעריסען פון איהם די ווערטער : 

-- אֶה, וי שעהּן זי איז ! 

-- דאָס איז זי ניט שולדינ -- האָט פרינדעל געענטפערט 
טרוקען. | 

ליערס איז געװאָרען אויפנעשוידערט פון דיעזע ווערטער. זיין 
פּערשלאַפענהייט איז פערשוואונדען. דער אַנבליק פון דער שלאָ- 
פענדער דזשאָזעפאַ האָט איהם גוט אויפגעטרייסעלט. 

-- האָט ניט קיין פאַראיבעל אויף מיר, איהר, הערר זוכענדער, 
איהר זיינט אַ בהמה, זי איז שעהן -- און דאָס איז גענוג. זי איז 
א פערנניגען פאַר'ן אוינ, און דאָס איז גענונ. דאָס די שעהנקייט 
איז איהר אין שויס אַריינגעפאַלען -- װאָס מאַכט עס אויס + איינער 
האָט עס, דער אַנדערער -- ניט. 

ער האָט זיך אומגעדרעהט און ער האָט אויסגעזעחן, וי אויסער 
זיך. מיט אַ מינע פון ענטחוזיאַזמוס האָט ער בעטרשכט די שלאָ- 
פענדע. 

פרינדע? האָט איהם נעגעבען אַ וואונק. 

-- פּומט צו עטװאָס נעחנטער -- האָט ער צו איחם געזשֶנט -- 
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איך ווי?ל אייך זאָגען, צוליעב װאָס איהר זיינט צו מיר אַרויפנעי 
קומען,. איהר האָט נעהאָפט זי צו כענעגענען ביי מיר. 

ליערס איז רויט געװאָרען, װי אַ קליין אינגעל. 

-- עס איז גוט, דאָס איהר קענט זיך ניט פערשטעלען. און 
- מיך וואונדערט גאָר ניט. מען מוז זיך אין איהר פערליעבען. דאָס 
איז גאַנץ נאַטירליך, און מיר איז אויך אַזױ געגאַנגען, און איצט 
קענט איהר עס פּרובירען. וועט איהר געפינען געגענליעבע, וועל 
איך גאָר ניט האָבען דאַנעגען. דזשאָזעפאַ קען מיך זעהר נוט. 
זי ווייס, דאָס איך װעל ניט אויף אַ האָר שטערען איהר פרייהייט. 

ליערס איז געשטאַנען, יי פערשטיינערט. זאָדװאָס האָט ער 
נאָך קיינמאָל ניט דורכנעמאַכט. איינער בעזיצט דאָס שעהנסטע 
| אויף דיעזער וועלט, און זאָגט צו אַ צווייטען: , טהוט זיך אָן אַ 
כח, און נעהמט עס צו פון מיר. איך ווינש אייך פיי?ל גליק. ‏ אפשר 
וועט עס אייך געלינגען". 

און פרינדעל האָט צו איהם ווייטער גערעדט, ערקלעהרענדיג : 
מיר זיינען דאָך ניט אָבהענגיג פון אַ שקלאַפען-מאָראַל ; מיר ווילען 
ניט זיין קיין בעזיצער און מיר ווילען ניט, אַז אַנדערע זאָלען אונז 
בּעזיצען. אין אונז אַליין מוזען מיר ווערען פריי. דאָס אין די 


הויפּט-זאַך. 
דער פּאָעט האָט שוין מעהר ניט געהערט. האָט זיך צונערוקט 
נאָהענט צום בעט. 4 


דזשאָזעפאַ האָט נור-װאָס געעפענט די אוינען. זי האָט אַ 
קליינעם געשריי געטהאָן, איידער זי איז מיט איין שפּרונג נעשטאַ- 
נען אויף די פיס, ואַרפענדיג פערשלאָפענע בליקען אויף פרינדעפ 
און דעם פּאֶעט. איהרע האָר זיינען ווילד געפאַלען איבער איהרע 
אַקסלען און האָבען איהר געגעבען דעם אויסזעהן פון אַ געטין. 

-- שטעל דיר פאָר -- האָט פרינדע? צו איהר געזאָגט -- ער 
איז פערליעבט אין דיר ביז איבער די אויערען. ער האָט עס ניט 
געקענט אויסהאַלטען און איז אַזױ שפּעט אַרויפגעקומען אַהער. ער 
האָט עס מיר מודה געווען. נו, זאָג צו איהם עפּעס ליעבעס. 

ליערס איז געשטאַנען, ניט קענענדיג זיך ריהרען מיט אַן אבר. 
דער מענש האָט פון איהם געמאַכט חוזק, האָט ער געטראַכט. 

דזשאַזעפא איז אויך געבליבען שטום. 
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אויפגערעגט האָט דער פּאֶָעט איינגעקוקט זיך אין איהר פּנים, 
מורמלענדיג : 

-- עס איז אַלעס אמת, װאָס ער האָט איצט געזאָגט. נור ער 
האָט עס פון מיר אַלעס אַרױסגעצױגען. 

דזשאָזעפאַ האָט אױיסנעשאָסען מיט אַ שטאַרקען געלעכטער. 

-- דו ווילסט מיך פער'שדכ'ענען -- האָט זי אויסגעשריען, און 
כאַפּענדיג איהר קייפּ און הוט, ניט אָנטהוענדיג זיי, איז זי װוי פער- 
פאָלגט, אַראָבגעלאָפען פון די טרעםפּ. 

פרינדעל? האָט זיךף אויף איין אויגענבליק ניט פערלאָרען. 

-- געהט איהר נאָך -- האָט ער געזאָנט צום פּאֶעט -- אָבער 
שנע? -- וויי? זי איז פלינקער, וי אַ יאַנד-הונד, 

-- דער סאַן איז משונע -- האָט דער פּאֶָעט געטראַכט. ער 
איז שרעקליך משונע. דאָך האָט ער נעפאָלנט זיין עצה. ער האָט 
נאָך געהערט, װוי דער מעכאַניקער האָט איהם נאָכגעשריען: 

-- זי וואָהנט נרויסע פראנקפורטער שטראַסע, נומער צעהן. 


א 


1 


ביי דער זייט פון טהאָמאַס טרוק איז גענאַנגען א לעכערליף- 
קליינער מענשעלע. ער דאָט נעהאַט טוידט-טרויעריגע, כאָטש זעהר 
קלאָהרע אויגען. 

אין דער פּוסטער אַלעע פון טהירגארטען האָט ער זיך אָבנע- 
שטעלט, און מיט אַ זאַנפטען, כאָטש שטאַרק בעפעהלענדען בליק, 
האָט ער אויך געמאַכט טהאָמאַס טרוק זיך אָבשטעלען : 

-- איהר זיינט אויף אַ פאלשען וועג -- האָט אָנגעהויבען דער 
קליינער מענשעלע -- איהר זיינט איינער, וועלכער זוכט און וויל 
אַבזיכטליך זיך אָבנאַרען, איהר זיינט דאָפּעלט אונעהרליך, ווייל 
איהר נאַרט זיך אליין אב. מען הויבט אָן מיט'ן אמת אויף זיך 
אַליין. 

-- איך פערשטעה אייך ניט -- האָט טהאָמאַס געענטפערט. 

-- ניין, איחר פערשטעהט מיך זעהר גוט. 

אָבער טהאָמאַס האָט געטרייסעלט ענערגיש מיט'ן קאָפּ. 

-- נו, אוב אַזױ, װעל איך עס אייך זאָגען. 





דאר 


טהאָמאַס האָט ניט געװאַגט צו קוקען דעם קליין מענשעלע 
נלייך אין די אויגען. 

-- ווארום וארפט איהר בעגעהרענדע בליקען אויף אַ פרעמרע 
פרוי ? : 
-- האָב איך דאָס געטהאָן 4 -- האָט ער געפרעגט דערשראָקען 
און שטיל. 

-- איהר האָט עס יא געטהאָן,. מיט אייערע בליקען האָט 
איהר געמאַכט אַ פּראָבע צו גנב'ענען אַ צווייטענס אייגענטהום. 
איהר זיינט אַריין אין די הויז, פול מיט שטאָלץ און חיטרעקייט. 
איהר האָט זיך אַבזיכטליך אָנגעטהאָן אָרעם, ווייל איהר האָט נע- 
װואָלט, אַז מען זאָל אייך בעמערקען. 

-- ניין, דאָס האָב איך ניט געװאָלט. 

-- איהר האָט אָנגעקוקט דיעזע פרעמדע פרוי און איהר האָט 
זיך געפיהלט געקרענקט, ווען זי האָט נור פאַר אַ וויילע אייך אויט- 
נגעמידען. איהר האָט גערעדט מיט דעם מאַן פון דיעזער פרוי, אין 
וועמעס הויז איהר זיינט געווען אַ נאַסט. וי אַ שמייכלער האָט 
איהר זיך צוגעהערט צו זיינע ווערטער, טראַכטענדיג די נאַנצע צייט 
ביי זיך, װי ביי איהם צוצונעהמען דאָס, װאָס אין ביי איהם דאָס 
טהייערסטע. איהר לעבט אַלזאָ ניט אין איינקלאַנג מיט אייערע 
געפיהלען. איהר זיינט אונריין. די ריינע שטרעבען ניט נאָך דעם 
בעזיץ פון אַנדערע. 

דער פרעמדער האָט געשוויגען. 

טהאָמאַס האָט זיך געפיהלט זעהר נידערשלאָנען, נור די לעצטע 
ווערטער האָבען איהם אויפגעטרייסעלט. 

-- הערר, װאָס איז דאָס בעזיץ ? 

-- דאָס, װאָס געהערט מיר, לויט געזעץ. 

-- קיין זאך בעזיצען מיר ניט, לויט רעכט. די, וועלכע האָבען 
גערויבט פאַר זיך דאָס לאַנד -- האָבען זיי עס מיט רעכט ? אָדער 
געהערט ניט דאָס לאַנד מיט מעהר רעכט דעם, וועלכער בעאַרבייט 
עס מיט דעם שווייס פון זיין פּנים ? האָט דער פאָטער אַ רעכט 
אויף זיין זוהן, וועלכען ער האָט אַרױסגעשיקט אין די וועלט, און 
האָט ניט דעם מינדעסטען חלק אין זיין לייב און זיין נשמה ? האָט 
אַ מאַן אַ רעכט אויף אַ פרוי און אַ פרוי אויף אַ מאַן, ווייל זיי האָבען 
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נוד אין אַ געװױפּע שטונדע פון זייער לעבען אויפגעשריבען אויף א 
ווייסען פּאַפּיער זייערע נעמען, ערקלעהרענדינ זיך, אַלס פערהיי- 
ראט ? בעזיצען זיי דען זיך ניט נור אַזױ פאַנג, וי זיי האַלטען זיך 
אומאַרמט, און איינער צום צווייטען זאָגט: איך בעזיץ דיך, וויי?ּ 
דו האָסט. מיך ליעב, ווייל דו לעבסט אין מיר, אַזױ לאַנג, װי דו 
ליעבסט מיך. איך פרעג אייך, ווערט בעזיץ אויסגעפיהרט דורף 
געװאַלד ? איהר ענטפערט מיר ניט. איך זאָג, או בעזיץ אין עט- 
װאָס, װאָס קען ניט זיין אייביג און פאַר וועלכען מען מוז קעמפּפען 
פון שטונדע צו שטונדע. מיין, דיין און זיין זיינען ניט בעגריפע 
פאַר די אייביגקייט און ניט פאַר אַ שטונדע זאָנאַר. דאָס פאַנד, 
וועלכעס איך הער אויף צו בעאַרבייטען, ברעננגט מיר ניט קיין 
פרוכט. נור די אַרבײיט מיינע ניט מיר דאָס רעכט אויף בעזיץ. 
און אין דער ליעבע איז אַפילו די אַרבייט מיינע פון קיין נוצען און 
זאָגאַר מיין מענשליכקייט. סען ניבט זיך איבער אָדער מען גיט 
זיך ניט איבער. מען גיט זיך איבער, וויי?ל מען מון זיך איבער- 
נעבען, און מען ענטזאַגט זיך דאָס צו טהאָן צוליעב דעמזעלבינען 
גרונד,. און עס איז אַ זָוִנד צו האַנדלען אַנדערש. 


דער קליינער מענשע? האָט שויינענדינ אויסגעהערט טהאָ- 
מאַסען, און האָט איהם דאַן געענטפערט:---איהר זיינט אַ זוכענדער, 
וועלכער מאַכט אַ גרויסען טעות. בעזיץ, וי איהר פערשטעהט 
עס, איז עטװאָס ניעדריגעס און פון אַ זעהר קליינעם ווערטה. איהר 
ויינט אַ זוכענדער אֶהן גערעכטינקייט און זיטליכקייט. איהר 
שטיצט זיך אפשר אויף נעזעץ און מנהנים, וועלכע זיינען פער- 
ענדערליך, אָבער איהר פערנעסט, אַז עס איז דאָ אַ גערעכטיגקייט,. 
וועלכע איז אייבינ. ווער עס בעזיצט זיך זעלבסט, דער שטרעבט 
ניט מעהר נאָךּ דאָס, װאָס מוזן שטאַרב!;, און פערנעהן, וויי? ער 
האָט אין זיך גופא דעם מאַסשטאַב פון אייבינקייט. פערגעסט עס 
ניט, בלאָנדזשעט ניט מעהר, ווייל איהר געהט אויף אַ פאַלשען וועג. 


טהאָמאַס האָט איהם געװאָלט ענטפערען, אָבער דער פרעמדער 
האָט איהם מיט'ן האַנד צוגעמאַכט דאָס מויל. ער האָט געװאָלט 
עפענען די ליפּען, אָבער דער קליין מענשעלע איז שוין ניט מעהר 
געווען, ער האָט איהם געװאָלט נאָכליפען, האָט זיך פאַר זיינע 
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אוינען אַװעקנעשטעלט אַ דיקע װאַנד און האָט פערדונקעלט אַלעס 
אַרום איהם. 
אין דיעזען אוינגענבליק האָט זיך טהאָמאַס אויפנעכאַפּט פון 
שלאָף. | 
8 


מהאָמאַס טרוק האָט זיך נעפיהלט וי אין אַ גרויסען ים, 
וועמעס כװאַליעס ווילען איהם פערשלינגען ; ער האָט זיך געפיהלט 
װי געפאַנגען פון אַ שטורם, געגען וועלכען יעדער קאַמפּף איז 
אומזיסט. 

פרוי בערג איז געשטאַנען פאַר איהם אין זיין אָרימען צימער, 
צופּענדיג נערוועז איהר ווייסע שאַל, װאָס איז געווען אַרום איהר 
האַלן. ' 

-- װאַרום רעדט איהר צו מיר גאָרניט? -- האָט זי איהם 
געפרענט -- איך שטעה פאַר אייך, װי אַ בעטלערין, און איהר 
ענטפערט מיר ניט קיין װאָרט. האָב איך אייך עטװאָס בייזעס 
געטהאָן} טו ערקלעהרט עס מיר! איידער אימיצער ווערט ער- 
קלעהרט פאַר שולדיג, קלאָגט מען דאָך פריהער איהם אָן, און מען 
ניט איהם א מעגליכקייט זיך צו פערטהיידינען. 

טהאָמאַס טרוק איז נאָך אַלץ געבליבען שטום. 

-- ווילט איהר אפשר מיט אייער שטילשוויינען מיר זאָנען, 
דאָס איהר זיינט פערטיג מיט מיר ? דאָס איז עטװאָס, װאָס אין 
נאָך קיינמאָל ניט פאָרגעקומען -- האָט זי אַרױסגערעדט מיט אַ 
פּיינדליכּער שטימע -- וועניגסטענס האָט איהר דאָך מיר געקענט 
ענטפערען. בין איך שולדיג, װאָס אַ גראָבער מענש האָט אייך 
מיט עטװאָס בעליידיגט אין מיין הוין? איז דאָס די אורזאכע 
פון אייער כעס ? 

און ניט װאַרטענדיג אויף אַן ענטפער פון איהם, האָט זי 
אַרױסגעצױינען פון מופטע אַ בריעף, איהם דערלאַנגט, זאָגענדיג 
מיט אַ בעפעהלערישען טאָן : -- לייענט ! = 

און שנעל איז ער מיט זיינע אוינען דורכגעלאָפען פאָלנענרע 
ציילען : 

,גנעדיגע פרוי ! איך האָב חיינט ערהאַלטען אייער בריעף, 
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דורך וועלכען איהר פערשליעסט פאַר מיר די טיהרען פון אייער 
הויז. איך בין זעהר ערשטוינט. איך בין איבערצייגט, אַז דאָס 
טהוט איהר ניט, ווייל הערר טהאָמאַס טרוק װוי? אַזױ. און אין 
דעם געפיהל פון דעם אונרעכט געגען מיר װאַרט איך אויף די צייט, 
ווען איהר װועט מיך צוריקרופען. אויב איהר פּערלאַנגט, װועל איך 
אויפזוכען הערר טרוק און איהם פרענען, אויב איך האָב איהם 
בעליידיגט. איך װאַרט אויף אייער ענטפער, און מיט דער גרעס- 
טער אַכטונג צו אייך שרייב איך מיך אונטער 
אַדװאָקאַט קאָרנפעלד". 

טהאָמאַס האָט איהר צוריקגענעבען דעם בריעף. 

-- דער מאַן איז פאַָלקאָמען גערעכט -- האָט ער געענטפערט 
קאַלט -- דער מאַן קען מיך ניט בעליידיגען. 

זי האָט איהם אָנגעקוקט פערוואונדערט. 

-- בין איך עס אַלזאָ געווען, וועלכע האָט אייך בעלייריגט ? 

-- יא, איהר זיינט עס געווען. איך בין געווען אַ נאַסט אין 
אייער הויז, און איהר האָט געטראַכט נור פון זיך. פּונקט, װי 
יעמאָלט, ווען פון אייער קוטשער האָט זיך גענאָסען די בלוט פון אַ 
גרויסער וואונד, און איהר האָט עס נאָר ניט בעמערקט, אַזױ האָט 
איהר אויך מיין בלוט ניט געזעהן. אייך האָט נור וועה געטהאָן, 
װאָס אין אייער פעסט-זאל -- ער האָט ניט געענדיגט, נור בלויז אַ 
קורצען שטעכעדינען לאַך נעטהאָן. 

זי איז געװאָרען בלאַס, און האָט פערדעקט איהר פּנים מיט 
די הענד,. דאַן האָט זי די הענד שלאַף אַראָבגעלאָזען. עס האָט 
איהם אויסגעזעהן, װוי איהר פּנים איז דורכגעשניטען געװאָרען מיט 
אַ מאָל פון פיעלע קנייטשען, און באַלד װויעדער פערשוואונדען. 
זי איז געשטאַנען אַ וויילע װוי פערשטיינערט, און האָט אַרױסגע- 
שטאַמעלט : 

-- דאָס זאָגט איהר מיר? ‏ נוט, נוט!. איהר האם יע | 
הערר טרוק. עס איז פונקט, װי איהר זאָגט. ‏ איהר האָט טאַקע 
ממש מיר אין האַרצען אַריינגעבליקט. 

און אויף איינמאָל איז זי אַזױ װוי אױסגעװאַקסען פאַר איהם. 
איהר מינע איז געװאָרען האַרט, און מיט אַ קוים קענטיגען שאָקױ5 
פון קאָפּ האָט זי פּערלאָזען זיין אָרימע סאַלקע. 
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טהאָמאַס איז צוגענאַנגען צום פענסטער. ער האָט געזעהן 
אונטען אין גאַס איהר קאָטש שטעהן, מיט דעמזעלביגען קוטשער, 
װועמען ער האָט נעזעהן פערוואונדעט, האַלטענדיג אין האַנד אַ 
שטיקעל סיגאַר און רויכענדיג נאַנץ רוהיג. ער האָט געזעהן, וי 
פּרוי בערג איז אַריין אין קאָטש, האָט זיך אַועקגעזעצט און אין 
אַװעקנעפאָהרען, ניט ואַרפענדיג איין בליק אויף צוריק. 

טהאָמאַס האָט ;אָכגעקוקט יעדע בעוועגונג איהרע. ער האָט 
געהערט דאָס גערויש פון די רעדער,. ער האָט געלאַכט אין זיך, 
אום צו דערשטיקען עטװאָס, װאָס האָט איהם שטאַרק וועה געטהאָן. 
באַלד האָט ער דערפיהלט, אַז דיעזער לאַכען טהוט איהם נאָך מעהר 
וועה. ער האָט אויפגעעפענט די פענסטער, פיהלענדיג זיך וי 
געשטיקט אין דעם צימער. אַ שטעכענדע אונרוהיגקייט אין איהם 
בעפּאַלען. ער האָט זיך אַװעקגעזעצט ביים טיש, און האָט צו זיך 
צוגעצויגען אַ ווייסען בויגען פּאַפּיער. ער האָט נעפיהלט, דאָס 
זי איז געװאָרען הערשערין איבער איהם, און דאָס האָט איהם אי 
וועה געטהאָן אי נעפרעהט. ער האָט אָנגעשריבען מיט גרויסע 
בוכשטאַבען : 

,איך ווי? אייך היינט אבענד זעהן. איהר וװעט קומען צו 
מיר. פון אַכט אַ זיינער ווע? איך זיין צו הויז. טהאָמאַס טרוק," 

און ניט איבערלייגענדיג זיך, װאָס ער טהוט, האָט ער דעם 
בריעף אַרײיננעליינגט אין אַ קאָנװערט, האָט עס צונעקלעפּט, האָט 
אַרױפּנעװאָרפען אויף זיך דעם מאַנטעל, און מיט'ן הוט אין האַנד 
איז ער אַראָבגעלאָפּען פון די טרעפּ. וי פון אימיצען געיאָנט, 
אָדער אויס מורא, אַז אימיצער זאָל איהם ניט פּערהאַלטען, איז ער 
צוגעלאַפען צום בריעפקאסטען ביין ווינקע? פון נאַס און אַריינגע- 
װאָרפּען דעם בריעף, ‏ ערשט ווען דער בריעף איז געווען אינעוועניג, 
איז איהם אייננעפאַלען, דאָס ער האָט ניט אַרויפגעלײנט אויף איהם 
קיין מאַרקע. דאָך האָט ער וי אויפנעאָטהעמט, און וי אַ פרעהלי- 
כער אינגע?ל האָט ער אויסנעפייפט אַ לוסטיגע מעלאָדיע, געהענדיג 
איבער די נאַסען. װוי בערוישט. 


9 
דער אַבענד איז געקומען. טהאָמאַס האָט ניט אָנגעצונרען 
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קיין לאָמפּ. ער האָט מורא געהאַט פאַר די ליכטינקייט. די דונ- 
קעלהייט האָט זיך בעסער געפּאַסט פאַר זיינע אונרוהינע נעדאַנקען. 
אויפגערענט איז ער נענאַנגען אין זיין צימער הין און צוריק, אִב- 
שטעלענדיג זיך פון צייט צו צייט און זיך צוהערענדיג. אָבער 
אַלעס איז געבליבען שטיל?. קיין גערויש. עס איז נעװען גאַנץ 
שװאַרץ אין צימער. ער האָט קיין זאַך אין איהם ניט געקענט זעהן. 
ער האָט זיך אַועקגעזעצט אוים'ן סאָפע און האָט צונעדריקט רי 
הענד צו די אויגען. סמאָדנע בילדער, איינער פאַנטאַסטישער פון 
צווייטען, האָבען זיך פאַר איהם געדרעהט, און פּלוצלונג איז זי פאַר 
איהם נעשטאַנען אין איהר גאַנצער שטראַהלענדער ליכטינקייט. 
ער האָט גלייך די הענד פון די אוינען אַועקגענומען, און זיך צו- 
נעהערט מיט אַן איינגעהאַלטענעם אָטהעם. ער האָט נעהערט איהר 
נאַנג -- זי איז עס געווען. זי האָט עס נעמווט זיין. סיט און- 
זיכערע פינגער האָט ער געעפענט די טיהר, און טאַפּענדיג די פּאַ- 
רענטשע, איז ער אַרונטער, און פּלוצלונג איז ער געשטאַנען אַנטקע- 
גען איהר, און זייערע הענד האָבען זיך פעראייניגט אֶהן אירנענד אַ 
װאָרט. אַן אוינענבליק גיינען זיי נעשטאַנען שטיל, פיהלענדיג נור 
זייער אָטהעמען. אָבער פּלוצלונג האָט זי מיט איהרע אָרעמס איהם 
אַרומנענומען. 

-- דאָ בין איך -- האָט זי געזאָגט, איהם קושענדיג דורך 
איהר וואואַל. 

-- דו... דו... -- האָט ער געשטאַמעלט. עס איז מיט אַ מאָל 
געװאָרען ליכטיג אַרום איהם. דער הימעל האָט זיך פאַר איהם 
געעפענט, און מלאכים אין ווייסע קליידער האָבע} געטאַנצט לוסטיג 
אַרום איהם. דאָס האָט געדויערט נור אַ סעקונדע. 

זי האָט זיך אָנגעהאַנגען אָן זיין אָרעם, און פאָרזיכטיג האָט 
ער איהר אַרויפגעפיהרט, װוי מען פיהרט עטװאָס זעהר טהייערעס, 
װאָס קען פון דעם מינדעסטען ריהר צושעדיגט ווערען. 

ער האָט נעװאָלט אָנצינדען דעם לאָמפּ, אָבער זי האָט איהם 
געזאָגט, אַז מען דאַרף ניט, און װיעדער האָט זי איהם נעקושט, 
אָבער דיעזעס מאָל, אויפהויבענדיג דעם װאואַל. מיט זיין נאַנצער 
קראַפּט האָט ער איהר צוגעצויגען צו זיך, אַזױ דאָס זי האָט אוים- 
געשריען, אָבער נלייך האָט זי ערקלעהרט, אַז דאָס אַרט איהר ניט. 


? 5 שצ-אבז : 
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-- איך האָב געוואיסט, אַז דו װועסט קומען. 
-- איך האָב געװאַרט אויף דיין בעפעה?. און דוֹ האָסט 
נעמוזט מיך רופען. : 
- ער חאָט איהר צוגעצוינען צוט אָפּענעם פענסטער. דער שנעע- 
שטורם האָט זיי געיאָגט אין די פּנים'ער, און זיי האָבען געלאַכט, 
וי קינדער. אָבער באַלד האָט ער מורא געקראָגען, אַן זי קען זיך 
נאָך פערקיהלען און האַסטיג האָט ער צוגעמאַכט דעם פענסטער. 
ערשט דאַן האָט ער אָנגעצונדען א ליבט. 
זי איז געשטאַנען אין אן ענגלישען שװואַרצען טוך-ידזשעקעט, 
וועלכער איז נעווען גאַנְץ איינפאַך. ‏ אוים'ן קאָפּ האָט זי געטראָגען 
אַן איינפאַכען גרויען פילץ-הוט, וועלכע איז געווען פערפּוצט מיט 
אַ האָהן-פעדער. קיינמאָל איז זי איהם אַזױ ניט געפעלען געװאָרען, 
װי איצט. זי האָט איהם אויסגעזעהן אַזױ יונג, אַזױ פריש. און 
זי האָט עס געפיהלט. איהר פּניִם האָט געלויכטען מיט מוטהיגקייט. 
-- אֶה, וי שעהן דאָס איז צו קומען בגנבה צו דעם ליעב- 
סטען -- איך האָב נאָר קיינמאָל ניט געוואוסט, אַז דאָס אַליין אי 
אַזאַ פערגעניגען. 
אַרוסרעדענדיג דיעזע ווערטער, האָט זי זיך אוטגעדרעהט צו 
איהם מיט'ן רוקען, אויסמיידענדינ זיין בליק. 
-- קום ! -- האָט זי געבעטען שטיל, 
ער האָט אָנגעטהאָן דעם מאַנטעל, און זי האָט זיך וויעדער 
בעדעקט דעם פּנים. זי האָט אַרײינגעלײינגט איהר אָרעם אין זיינעם, 
און ניט קוקענדיג אויף די פינסטערניס, האָבען זיי, װוי קינדער, נע- 
שפּרונגען פון די קרומע טרעפּ. זיי חאָבען ניט געפיחלט דעם שנעע- 
שטורם אונטען אין נאַס. זיי האָכען זיך אַלץ פעסטער און פעסטער 
געדריקט איינער צום צווייטען. 
-- וואונדערסטו זיך נאָר ניט, דאָס איך געה מיט דיר? 
-- ניין, איך וואונדער מיף ניט. און דער , דו" האָט איהם 
דורכנעדרוננען, װי אַ פייערדיגען שטראָם. אין דיעזער שטונדע 
האָט ער זיך געפיהלט אַזױ שטאַרק, וי בייצוקומען די גאַנצע וועלט. 
-- מיין מאַן איז אַװעקנעפּאָהרען אויף א זיצונג פון די באַנץ- 


דירעקטאָרען. 
דיעוע ערפלעהרונג האָט איהם פּאַר אַן אוינענבפיק ניכּטער 


ארי 


נעמאַכט. ער האָט זיך דערמאָהנט אָן דעם קפיינעם מענשעלע? 
וועלכען ער האָט געזעהן אין חלום, און עס האָט איהם אַ שוידער 
נעטהאָן. 

-- פיהלסטו זיך אפשר ניט גוט ? 

-- גיין ! 

זי האָט זיך פעסטער צוגעדריקט צו איהם, און דער קליינער 
מענשעל איז וי פערשוואונדען פון זיינע אוינען. ער האָט וויעדער 
פריי אויפנעאָטהעמט. 

-- איך בין יונג -- האָט ער געזאָנט מעהר פאַר זיך, װוי ‏ צן 
איהר -- איך האָב דאָס רעכט אויף ליעבע. 

-- קיינער זעהט מיך ניט, קיינער דערקענט מיך ניט -- האָט 
זי צו איהם געזאָגט. 

-- און אַז יא ? 

-- ניין, קיינער װעט מיך ניט דערקענען. 

-- אָבער, אַז יאַ? 

זי איז שטעהן געבליבען און איהם אָנגעקוקט ערשטוינט. 

-- װאָלט אויך ניש' געווען קיין גרויסער אונגליק -- האָט זוּ; 
געענטפערט שטי? -- איך ליעב דיך, איך ליעב דיך. 

די מענשען זיינען פּערבייגעלאָפען זיי. אַלע האָבען זיך גע-, 
איילט צו קומען װאָס גיכער אַהיים אין דיעזען שטורם. זיי אָבער 
האָבען גאָר ניט געפיהלט, װוי עס שנעעט. זיי האָבען נעלאַכט און 
גערעדט הויך איינער צום אַנדערען, און טהאָמאַסען האָט אַלץ נע- 
דרעהט זיך אין קאָפּ דער געדאַנק: , אֶה, וועלט, װוי וואונדערשעהן 
דו ביסט !" אויף זיין הייסען פּנים זיינען געפאַלען שטיקער שנעע 
און איהם איז געווען דערפון אַזױ אַנגענעהם. די ביטערע קעלט 
האָט דורכגעדרונגען זיינע גליעדער און האָט איהם שטאַרק געמאַכט. 
ער האָט נור געטראַכט, וי גוט װאָלט עס געווען, ווען דיעזער אַבענד 
װאָלכט זיך קיינמאָל ניט געענדיגט. 

איינמאָל האָט זיי איינער אַרײינגעקוקט חוצפּה'דיג אין פּנים, 
אַזױ דאָס רעגינאַ האָט אַזש אויפגעציטערט. אָבער נלייך האָט זי 


וויעדער געשמייכעלט. 
זיי זיינען אַריין אין אַ וויין-רעסטאָראַן. אַ קעלנער אין אַ 
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פראַק האָט מיט אַ העפליכער האַנד-בעוועגונג אַריינגעפיהרט זיי 
אין אַ קליינעם עלענאַנטען צימער. 

--- ווען די הערשאַפטען וועלען מידּ בעדאַרפען, ביטע אֶנצו- 
קלינגען. 

זיי האָבען זיך נייגעדיג אַרומנעקוקט אין צימער, רעגינא האָט 
אױסנעטהאָן איהר דזשעקעט און איז געשטאַנען פאַר איהם אין אַן 
איינפאַכע ברוינע קליידעל. 

זי האָט אַ לייכטען פּאַטש געטהאָן מיט די הענדלאך איהרע 
און אויסגעשריען ענטציקט : 

-- אֶה, וי זיס עס איז דער געפיהל, אַז דו ליעבסט מיך, קום, 
ציה מיר אַראָב די הענדשקעס. 

ער האָט עס פּרובירט, אָבער ער האָט עס נעטהאָן זעהר אונ- 
געשיקט, / 

-- אֶה, װאָס פאר אַ בער דו ביסט -- האָט זי געלאַכט -- ניין, 
ניין, דוּ ביסט ניט קיין בער. דו זעהסט אויס, וי אַ פערשטעלטער 
פּרינץ -- און גאַנץ ערנסט האָט זי צוגעלייגט -- עס װאָלט מיך 
ניט געוואונדערט, ווען דו װאָלסט נאַנץ פּלוצלונג זיך ערקלעהרט, 
אַלְס פירשט שואװאלאָו. 

-- װאַרום עפּעס גראַדע שואװאַלאָו ? -- האָט ער געפרעגט 
ערשטוינט. 

--- אַךּ, אַזױ, אַ רוסישער פירשט װאָלט מיר געווען אַם 
ליעבסטען. 

-- מוז עס דוקא אַ פירשט זיין ? 

-- עס מוז ניט, וויי? איצט ביסטו פאַר מיר מיין פירשט. 

-- דאָס בין איך ! 

-- איך גלויב, אַז דאָס ניסטו ווירקליך,. דו פערשטעלסט 
זיך, און דו מאַכסט חוזק פון דער גאַנצער ועלט. דו װאָהנסט 
אין אַן אָרימען צימער, וויי? דיר אי: מיאוס געװאָרען דער נאַנצער 
לוקסוס. 

עטװאָס אין איהר לוסטינער פּלאפּלערײי האָט איהם טרויערינ 
געמאַכט. 

-- קום, לאָמיר קויפען פערשיעדענע זאַכען, איך יל עסען 
דֵיי דיר אין צימער. 


- עס 


ער האָט אָנגעל?;נגען, און דער קעלנער איז גלייך אַרין. 

--- איהר -- טהאָמאַס איז געבליבען שטום אויף אַ וויילע, ניט 
וויסענדיג, וי צו ריידען צו איהר אין אימיצענ'ס אַנװעזענהײיט, 
און גאַנץ צומישט האָט ער אַרױסגעבראַכט די ווערטער : 

--- מיר מוזען געהן. ‏ ער האָט דעם קעלנער אַרײינגעדריקט 
א נאָלדענע מטבע. 

דיעזער האָט זיך טיעף פארבוינט פאַר איהם, דערלאַנגענדיג 
איהם דעם מאַנטעל, און וויעדער זיינען זיי געווען אוים'ן נאַס. 

אַלעס איז געווען פאַר איהם אַזױ אונערװאַרטעט, אַזױ מאָדנע 
שעהן און ער האָט צו איהר געזאָגט : 

-- זאָג מיר, חלום איך, אָדער צו בין איך װאַכענדיג. 

-- דו ביסט ואַכענדיג -- האָט זי געענטפערט גליקליך. 

זיי זיינען אַרײן אין אַ דעליקאַטעסען-סטאָר. זי האָט זיך 
געהייסען געבען: אַ האַלגיפערטעל אַסטראַכאַנער קאַװיאַר, אַ 
האַלב-פערטעל שפּיקנאַנז, אַ האַלב-פערטע? צונג, גערויכערטע 
לאַקס, וואורשט, פּוטער און גָאָךְ אייניגע זאַכען. 

-- ווילסטו נאָך עטװאָס, קינד ? -- האָט זי איהם נגעפרעגט. 

-- ניין -- האָט ער אַרױסגעשטאַמעלט צוטומעלט, דערלאַנ- 
גענדיג זיין ביל ביי דער קאַסע. ער האָט בעצאָהלט 9 מאַרק. אין 
דיעזען אויגענבליק איז עס איהם אויסגעקומען צו זיין אַזױ ועכינ 
געלד אין א טהעע-געשעפט האָבען זיי געקויפט טהעע, און דאַן 
זיינען זיי אַװעק אַהיים. 

די אַלְטע פרוי, ביי וועמען טהאָמאַס האָט געװאָהנט, האָט 
איהם אָנגעקוקט מיט איהרע האַלב-בלינדע אויסגעסטאַרטשעטע 
אוינען. זי האָט איהם ניט פּערשטאַנען, זי האָט אויך ניט בע- 
גריפען, װאַרום , די גנעדינע פרוי" פערלאַננט פון איהר טעלער. 
גאָפּעל און מעסער, אַ טישטוך. , די גנעדיגע פרוי" איז אַריין מיט 
איחר אין קיך, און די אַלטע האָט געבויגען אונטערגעהונקען אַרום 
איהר, ערקפעהרענדיג, אַז. קיין ווייסען טישטוך האָט זי ניט, נור 
זי האָט קליינע. פֿערוועטקעס.. אָבער זי האָט טעלער, באָטש גאַנץ 
איינפאַכע, און אויך אַ פּאָר מעסער, וועלכע זיינען אַ ביסעל שטומ- 
פּיג, אָבער אין א נויטה קען מען זיך מיט זיי בענוצען. 
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זי האָט געדעקט דעם טיש, וועהרענד די אַלטע פרוי האָט נעי 
שטעלט דאָס װאַסער קאָכען אויף אַ קליינעם פייער. 

קיינמאָל האָט טהאָמאַס זיך געפיהלט אַזױ נליקליך. איצט, 
האָט ער זיך געטדאַכט, קען מען זיך מאַכען אַ פאָרשטעלונג, וי דאָס 
איז, ווען מאַן און פרוי הויזען צוזאַמען; וי זי דעקט דעם טיש 
און פרעהט זיך מיט יעדען ביסען, װאָס מען װעט צוזאַמען עסען. 
וי מען לאַכט אין מיטען עסען, װי מי קוקט זיך אָן איינער דעם 
צווייטען אין אַ צערטליכען פֿערלאַנגען, און װי מען דענקט נור פון 
זיך און מען פערגעסט אַלעס אַנדערע. און עס איז איהם פאָרנע- 
קומען, װי עם איז גנאָר ניטאָ קיין אַנדער נליק, װוי צווישען מאַן 
און פרוי. 

-- דו, איך מוז נאָך אַ מאָל אַרונטערגעהן -- האָט זי צו איהם 
געזאָגט. | 

און ניט צושפּיליענדיג איהר דזשעקעט, און אַרויפזעצענדינ 
דעם הוט איהרען עטװאָס קרומלעך אויפ'ן קאָפּ, אין זי לוסטיג 
פארביינעלאַפען פארביי איהם און איז אַרױס פון צימער. 

דער װאַרטען אויף איהר צוריקקומען, האָט איהם אויסגעזעהן 
אַן אייבינקייט. ער האָט געקוקט אויפ'ן זיינער. ער איז צונע- 
גאַנגען צום פענסטער. ער האָט מיט אַ מאָל מורא געקראָגען, אַז 
דאָס אַלֶעס איז געווען נור אַ חלום -- אַז נאָךְ דעם גרויסען גליק, 
װאָס זי האָט איהם געגעבען, איז זי פּלוצלונג אַװעק, איבערלאָזענדיג 
איהם אין זיין איינזאמקייט, 

ווען זי איז צוריקנעקומען, איז די האָר אויפ'ן קאָפּ ביי איהר 
נעווען צואװואָרפען און די אויגען האָבען געפינקעלט. פון אַ ווייסען 
זײידענפּאַפּיער האָט זי אַרויסגענומען פערשיעדענע בלומען, און זיי 
אַוועקגעשטעלט אויםפ'ן טיש. דאָס צימער איז פערװאַנדעלט גע- 
װאָרען אין אַ סאָד, און איהם האָט זיך אבגעדוכט, דאָס ער איז 
ביי זיך אין דער היים. דער טיש איז צוגערוקט געװאָרען צו דער 
סאָכע, און די אַלטע ווירטהין האָט אַרײינגעטראָגען די פּאַרעדיגע 
טהעע. 

מיט געשיקטע פיננער האָט רעגינא צורעכט געמאכט דאָס 
עסען, און דעם ערשטען קאַװיאַר-ביסען האָט ער געמוזט נעהמען 
פון איהר האַנד. זי האָט געציטערט, װי אַ פייגעלע. עס האָט 
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געשפּראָצט פון איהר מיט אַן אינערליכער לעבעדיגקייט, לוסטיני 
קייט, און טיעף געריהרט האָט זי איהם געפרענט : 

-- זאָג מיר, װי ליעב דו האָסט מיך. 

-- איך קען עס נאָר ניט אַרױסרײדען. 

-- זאָג עס, איך בעט דיך. 

זיינע האַלזדמוסקולען האָבען געציטערט, זיינע ליפּען האָבע! 
זיך בעוועגט. 

זי האָט געזעהן, װוי שטאַרק ער פיהלט. 

-- זאָג עס, איך בעט דיר -- האָט זי איהם וויעדער געבעטען. 

-- איך האָב דיך אַזױ ליעב, דאָס איך בעגרייף צום ערשטען 
מאָל, װוי אַזױ אַ מענש קען אויס ליעבע ווערען אַ גנב, אַ מערדער, 
איך פערשטעה, װוי דאָס אין מעגליך, אַז אַ מענש זאָל פערלירען 
זיין ווילען, און פיהלען וי אַ דונקעלע מאַכט טרייבט איהם מיט אַ 
בלוטיגען בייטש. 

-- אֶה, דאָס איז שעהן, ווען אַ מענש ליעבט אַזױ ! -- האָט 
זי געזאָנט. 

ער איז ערשטוינט אעװאָרען פון איהר ענטפער. זי האָט עס 
בעמערקט, און האָט גענימען זיין האַנד אין איהרע. 

-- איך מיין -- האָט זי ערקלעהרט, -- אַז דאָס איז דאָס טיעפע 
און דאָס אמת'ע. דער פערשטאַנד הערט אויף, די אַלע קליינליכט 
אויסרעכענוננען פאַלֶען אַװעק. מען ליעבט זיך איינפאַך, און מען 
פערגעסט אָן אַלֶעס. עס איז ניטאָ קיין רעליגיאָן, ניטא קיין מאָ* 
ראַל, מי ווערט, וי דו דריקסט זיך אויס אַזױ פּראַכטפול, אַ ננב 
אָדער זאָנאַר אַ מערדער. 

זי איז געשטאַנען גאַנץ בלאַס פון אויפרעגונג. איהר בליק 
איז שוין ניט געווען מעהר אַזױ טוידט, וי געוועהנליך. איהרע 
אויגען האָבען איצט גענליהט, וי שטראַהלענדע -ימענטען. 

-- דו וואונדערסט זיך, מיך אָנקוקענדיג -- האָט זי געזאָגט -- 
דו וואונדערסט זיך, װי מי קען מיט פרייד זיך ערקלעהרען פאַר 
פעהיג. צו אַזעלכע שרעקליכע זאַכען ; אָבער גלויב מיר, דאָס מיט 
אַכט טעג צוריק װאָלט איך אַליין ניט געגלויבט, אַז עטװאָס עהנלי- 
כעס קען מיט מיר פּאַסירען, און דו ביסט שולדיג אין דעם. דו 
אַליין,. און דאַן קענסטו עס דען ניט פערשטעהן, וי דער, וועלכער 
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זיצט געפאַננען אין אַ נאָלדענער שטייגע?, איז מקנא די פרייהייט 
פון די אַנדערע 4 און דאָס די ליעבע קומט איהם נור דאַן פאָר 
גרויס און שטאַרק, ווען זי צוברעכט אַלע שראַנקען, און שרעקט זיך 
ניט אָב ניט פאַר גנבה און זאָגאַר ניט פאַר מאָרד ? איך קום מיר 
פּאָר אַליין אַזױ מאָדנע. קיינמאָל װאָלט איך ניט געגלויבט צו 
קענען אַזױ ריידען. 

זי האָט זיך צוגערוקט צו איהם, האָט זיך עטװאָס אויפנע- 
הויבען און אַרומגענומען זיין האַלז מיט איהרע אָרעמס. 

-- זאָג, ווען אין אונז איז דאָ אַזעלכעס, מוז עס דען ניט זיין 
אמת און טיעף ? 

איהרע ווערטער האָבען געמאַכט אַן איינדרוק אויף איהם, און 
ער האָט געענטפערט : 

-- עס איז דאָ עטװאָס אין דיין פּראַגע, װאָס ריהרט אָן דעם 
סוד פון אַלע סודות, און איבער װאָס מאַנכער האָט זיך שוין דעם 
קאָפּ צובראָכען. װאָס עס איז דאָ אין אונז, איז טיעף; דאָס, װאָס 
איז, איז אמת און נויטיג, מעג עס אונז בריינגען ליידען, קראנקהייט 
און אַלערלײ צרות. 

זי האָט אַרויפגעלענט איהרע הענד אויפ'ן שטערען, זאָגענדיג: 

-- דו, דאָס אַלעס איז צו שווער פאַר מיר, איך קען ניט דענקען. 

-- ניין, דו קענסט, דו מוזט. זאַכען, וועלכע מיר קענען ניט 
פערשטעהן צוליעב אונזער בעשרענקטקייט, האָבען אין דער נאַטור 
זייער געוויסען ציע? ; און מעגען זיי פיהרען צום קאַמפּף און צום 
טויט, ברענגען זיי דאָך לעבען און ענטוויקלונג. װאָס איז דען דאָס 
שטאַרבען פון אַנדערע, אויב ניט אַ נייע געבורט און ענטוויקלונג! 
דאָס װאָס שטאַרבט, מאַכט פּלאַץ פאַר דאָס, װאָס איז אינגער און 
שטאַרקער. און דאַרום קען מען ווירקליך זאָגען, אַז אַלעס, װאָס 
איז אין און אַרום אונז, געפינט זיך אין דעם איניגסטען צוזאַמענ- 
האַנג מיט דער נאַטור, כאָטש מיר קענען עס ניט בענרייפען. אין אונז 
זיינען דאָ אַזױ פיע? ליידענשאַפטען, אינסטינקטען, געפיהלען, וועל- 
כּע געגענזייטיג בעקעמפּפען איינע די אַנדערע, דאָס אויך דאָ מוז 
איינס אָבטרעטען דעם פּלאַץ פאַר דאָס צווייטע, און דאָס בעשטימט 
אונזער לעבען. 

-- דאָס אַלעס איז אַזױ שווער, אַזאַ רעטעניש. 
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-- יא, מיר אַלע זיינען אַ רעטעניש. האָסטו זיך קיינמאָל ניט 
בעשעפטיגט מיט דיעזע געדאַנקען ? 

-- ניין, איך האָב מיך אבגעוועהנט פון דענקען. איך לעב אַזױ 
און דענק גאָר ניט. ער זאָגט, אַז דענקען איז איבעריג. 

-- האָסטו קיינמאָל ניט געהאַט קיינע רעליניעזע פאָרשטעלונ- 
נען ? 

-- ניין, איך האָב ניט קיין רעליניאָן, איך גלויב אין נאָר ניט. 
עס אין מיר געראָטהען צו פערנעסען אָן אַלע די פאָרשטעלונגען 
פון גאָט. גאָט איז אויסגעלאָשען אין מיר. אויך דענק איך קיינמאָל 
ניט פון טויט. קיינמאָל געה איך ניט אַרױף אויף אַ בית-עולם, און 
איך װוי? נאָר ניט דענקען פון דעם. 

פאַר אַ קורצע וויילע זיינען זיי ביידע געווען פערטיעפט אין 
נעדאַנקען, און זיי האָבען זיך ביידע דערשראָקען, ווען די אַלטע האָט 
אַריינגעשטעקט איהר קאָפּ אין טהיר, פרענענדיג אויב דער הערר 
דאָקטאָר וויל נאָך עטװאָס, ווייל זי איז מיעד און מוז געהן שלאָפען. 

-- געהט רוהיג שלאָפען -- האָט טהאָמאַס צו איהר געזאָגט. 

אָבער די אַלטע איז ניטאַװעק גלייך. זי איז אַרין אין צימער, 
און מיט אַ לעכערליכען אויסדרוק פון עהרפורכט האָט זי זיך פער- 
בויגט פאַר פרוי בערג, דערלאַנגענדיג איהר איהר אַלטע, צוקנייטשטע 
האַנד. רעגינע האָט איהר קוים אָנגעריהרט. עס האָט איהר במעט 
וי געװאָרפּען אין קעלט ביי דעם אֶנבליק פון דער אַלטער אָרעמער 
פרוי. זי האָט געמורמעלט עטװאָס אונפערשטענדליכעס, האָט אַרויס- 
געצויגען אַ גאָלדשטיק פון קעשענע און האָט עס איהר אַריינגעדריקט 
אין האַנד. ' 

די אַלטע האָט געמאַכט אַ צושראָקענעם פּנים, האָט פאַר אַ 
וויילע אָנגעקוסט טהאַסאַס טרוק, און האָט צונעטמאַכט די טחיר 
הינטער זיך. 

נאָך אַ קורצען שטילשווייגען האָט זי צו איהם געזאָגט ; 

-- גלויבסטו אויך אין דעם, דאָס די אַלטע ווייבער ברעננען 
אונגליק ? 

ער האָט איהר מעהר ניט געענטפערט. עס איז געװאָרען אַזױ 
מערקווירדיג ערענסט אין דֹעם צִימער. אַלע ליעכעס-ווערטעד זייטען 
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פערשטומט נגעװאָרען, און נראַדע דיעזע פּלוצלוננע ערנסטקייט האָט 
זיי נאָך עננער צונויפגעבונדען. 

פּונקט וי זיי װאָלטען צווישען זיך אָבגערעדט, זיינען זיי מיט 
איינמאָל אויפגעשטאַנען, צורוקענדיג זיך צום אָרעמען קאַלך-אויװוען, 
אַרױיפלעגענדיג ביידע אויף איהם די הענד. זיי האָבען זיך צולאַכט 
מיט אַ קלינגענדען געלעכטער, דערפילענדיג וי קאַלט דער אוייוען 
איז, אָבער איהרע הענד, וועלכע האָבען זיך געטראָפען מיט זיינע, 
האָבען געציטערט, און אַדױסגעשטראַלט פון זיך אַ װאַרעמקײיט. זיי 
האָבען קיין װאָרט ניט גערעדט, 

באַלד האָבען זיי פערלאָזען דעם פּלאַץ און וועהרענד זי האָט 
זִיךְ אָנגעטהאָן, האָט זי צו איהם געזאָגט : 

-- ווען דו װאָלסט געוואוסט, װי שעהן דאָס איז געווען. 

און איידער ער האָט עס איהר געקענט פערוועהרען, האָט זי 
געכאַפּט זיינע הענד און האָט זיי געקושט. 

ער האָט ניט נעטאָרט איהר אִבפיהרען אַהיים. אין אַ פער- 
מאַכטע דראָזשקע האָט זי פּערלאָזען די אָרעמע געסעל. איידער זי 
איז אַריין אין דראָזשקע האָבען זיי זיך לאַנג, לאַנג אָנגעקוקט. 

ווען טהאָמאַס איז װיעדער אַריין אין צימער, האָט ער זיך ניט 
אויסגעטהאָן, נור ער האָט געלעזען, ביז עס האָט אָנגעהויבען טאָנען. 
אָבער, װאָס ער האָט געלייענט, האָט ער ניט געוואוסט. 


0 


טהאָמאַס טרוק האָט זִיךְ אויף מאָרגען פריה אױיפּנעכאַפּט, 
זיצענדיג אויפ'ן שטוהל, דאָס בוך האָט זיך אַרוסגעגליטשט פון 
זיינע הענד. דער קאָפּ האָט איהם וועה געטהאָן. 

מיט מיה און לאַנגזאַם האָט ער זיך ערשט נעקענט דערמאָנען 
אָן דאָס, װאָס האָט פּאַסירט לעצטען אבענד. אַלעס אין איהם 
פאָרגעקומען, װוי איינגעוויקעלט אין אַ טומאַן, אַזױ וי דאָס אַלעס, 
װאָס איז פאָרנעקומען, װאָלט זיך איהם נור גע'חלום'ט. ערשט 
פּאַמעלעך, ווען פערשיעדענע איינצעלהייטען האָבען אויפגעלעבט 
אין איהם, האָט ער מעהר ניט געצווייפעלט, אַז די לעצטע נאַכט 
מיט אַלַּע איהרע פּאַסירונגען זיינען געווען א ווירקליכקייט. 
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ער האָט זיך דערמאָנט אָן יעדען טאָן פון איהר יעדען װאָרט, 
אָן יעדען שאָטען און קאָליר, װאָס האָט זיך אַזױ אָפּט געביטען אויף 
איהר פּנים. פון צייט צו צייט האָט ער נגעהאַלטען צוגעמאַכט די 
אויגען, אום נאָךְ שטאַרקער צו פיהלען אַלע נעכטיגע איינדריקע, 
ביז ער האָט זיך דערמאַנט אָן איהרע ווערטער : , דאָס, װאָס איז דאָ 
אין אונז, דאָס מוז דאָך אמת זיין". 3 

אָבער װאָס איז אין אונז ? -- האָט ער ווייטער געשפּונען זיין 
געדאַנק. װאָס בלייבט אין אונז, ווען עס ווערען אַװעקנעװאָרפען די 
אַלֶע שאַלעכצען און הייטלעך ? און איז עס מענליך, אויפטרייסלּענ- 
דיג אין זיך אַלעס אירדישעס, צוצוקומען ענדליך צו די װאָרצלען 
פון דער אייגענער פּערזענליכקייט ? און וויפיע? מענשען ניט זיך 
דאָס איין דיעזע אַרבײט ? 

דאָס אינערליכע אין דעם מענשען איז דאֶךְ גלייך צו אַ נעדיכ- 
טען אַלְטען װאַלְד, פול מיט פערשיעדענע בוימער, פלאַנצוננען און 
אויך מיט פערשיעדענע קליינע און גרויסע חיות. יעדע פון זיי האָט 
איהר שטימע, און דיעזע אַלע טענער מאַכען אַזאַ זשומעריי, אַזאַ 
גערויש, אַז עס איז אונמענליך צו הערען עפּעס קלאָהר. יעדער טאָן, 
יעדע שטימע פערלטנגט נאָך עפּעס אַן אַנדער זאַך, און עס איז 
אונמענליך צו הערען, װאָס דיעזע אַלע פערשיעדענע שטימען ווילען 
און שרייען. און אפיל אַז מען זאָל שוין הערען יעדע פון דיעזע 
קליינע און גרויסע חיות, װאָס שרייען אין דעם מענשען, װער קען / 
אָבער אָט דיזע אַלֶע געשרייען און ווינשע ברענגען אין אַ געוויסע -. 
האַרמאָניע ? ער קען זיך שאַפען ליכט אין דיעזע פינסטערניס פון 
דעם געדיכטען װאַלד ? און װער האָט דעם מוטה דערצו זיך צו 
מאַכען אַ וועג דורך דיעזע פיעלע קולות ? 

איז עס ניט פיע? גלייכער זיך נאָר ניט צוצוהערען צו די אַלע 
שטימען, צו פערטויבען, דערשטיקען אָט די אַלע משונה'דינע 
קולות ? איז עס ניט נאריש צו פערלירען דאָס לעבען, די יונענד, 
דאָס פערגענינען, און זיך פערנעהמען מיט זוכען פון אמת, פון אַ 
וועג ? אָבער, צוריק גערעדט, איז דען ניט דיעזער זוכען גופא דאָס 
סאַמע לעבען ? איז דען ניט דאָס גופא אונזער הייסעסטער שטרע- 
בען? און פיהלט זיך דען ניט אונגליקליך דער מענש, ווען מען 
שניידט איהם אב די פלינלען פון זיין שטרעבונג ? 
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אָבער װאָס איז דאָס אַזעלכעס שטרעבען ? -- האָט טהאָמאַס 
טרוק געפרעגט ביי זיך אַלין. אפשר איז דאָס נאָר אַ זעלבסט- 
נאַרערײי, אַ שאָטען, עטװאָס װאָס איז ליידיג, װאָס האָט ניט קיין 
אינהאַלט, אַן אָבשטראַהלונג בלויז ? אַן אָבשטראַהלונג ! נו, מוז דאָך 
שוין זיין עטװאָס ממשות'דיגעס, פון װאָס דיעזע אָבשטראַלונג זאָל 
קומען. איז עס דאָך שוין װויעדער עטװאָס ראַיעלעס. 

זיינע געדאַנקען האָבען איהם געבראַכט שמערצען; ער האָט 
זיך אויסגעטהאָן זיינע קליידער און האָט פערװאַנדעלט זיין צימער 
אין אַ קליין בעדעל. ער האָט איבער זיין קערפּער געגאָסען גאַנצע 
שטראָמען קאַלטען װאַסער, און ניט אָבווישענדיג זיך, נאַסערהײד 
האָט ער זיך אַרײנגעװאָרפען אין בעט. ער האָט געפיהלט, דאָס עס 
װאָלט געווען נאַריש צו נגעהן היינט אין אוניווערסיטעט. ער וועט 
דאָך זאָיװײזאָ ניט פערשטעהן קיין װאָרט. און ווען ער װאָלט 
אפילו עפּעס יא פּערשטאַנען, װאָלט דאָך איהם אַלעס פאָרנעקומען 
אַזױ קינדיש און פון אַזאַ קנאַפּער וויכטיגקייט. 

דאָס איז געווען דער לעצטער געדאַנק זיינער. נאָכהער האָבען 
נור דונקעלע געפיהלען איהם דורכגענומען. ער האָט געפיהלט, וי 
דער נאַסער קערפּער זיינער ווערט טרוקען אונטער דער קאָלדרע, 
און ווערט איהם אַלע מאָל װאַרעמער, ביז עס האָט זיך איהם געדוכט, 
אַז אַ פייער-שטראָם נגעהט דורך דורך זיינע ביינער. און מיט דיעזען 
לעצטען געפיה? איז ער אַזױ שטאַרק איינגעשלאָפען, דאָס ער האָט 
ניט געהערט זיין אַלטע ווירטהין אַריינקומען אין צימער, אום 
דאָרט אויפצוראמען. 

ער איז אַזױ אָבגעשלאָפען ביז צוויי נאָכמיטאָג. ווען ער איז 
אויפגעשטאַנען קרעפטיג, האָט איהם בעהערשט בלויז דער איינצי- 
גער געדאַנק : 

,עס איז ניטאָ קיין שעהנערע און בעסערע זאַך, וי צו זיין 
פערליעבט. איך בין יונג, איך בין נליקליך, איך בין פערליעבט". 

לוסטיג האָט ער זיך אָנגעטהאָן, אונטערפייפענדיג אַ פרעהליך 
ליעדעל. ער האָט ניט געקאָנט איצט פערשטעהן, וי קען מען עס 
זיין אַזױ קינדיש אימער-צו גריבלען זיך, פילאַזאָפירען. װער 
עס געניסט ניט, דער לעבט ניט, האָט ער גערעדט צו זיך אַליין, און 
מיט איינמאָל האָט ער זיין גאַנץ לעבען בעטראַכט איצט אין אַ 
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נאַנץ אַנדער ליכט, אַלע זיינע פריהערדינע אידעען זיינען איהם 
פאָרגעקומען װי איננעלשע פאַנטאַזיעס. ערשט, די ליעבע האָט 
איהם צייטיג געמאַכט, נעמאַכט איהם פאַר אַ מאַן. 

ער האָט פעררויכערט אַ פּייפּ און איז אַרױס אויפ'ן נאַס. 


1 


ער איז אַװעק אֶהן א ציעל, נאָר ניט פרענענדינ זיך וואוהין ער 
געהט. ער האָט נגעפיהלט אַזױ גוט. איצט ערשט האָט ער פּערשטאַ- 
נען. װי עס פיחלט זיך איינער, װאָס איז רייך. איהם האָט זיך 
אָבגעדוכט, דאָס ער אין אַ מיליאָנער! די גאַס האָט געהערט צוֹ 
איהם, און האָט זיך צוליעב איהם פּערװאַנדעלט אין אַ סאָד. דורך 
שאָטענדיגע אַלעען איז ער געגאַנגען, און האָט געלאָזט די שטראַלען 
פון דער זון אַראָבפאַלען אויף איהם, אַזױ וי ער װאָלט זיך דערמיט 
געטהאָן דעם גרעסטען נעטאַלען. 

פּלוצלונג איז אימיצער, אַ קליינינקער, אַ דאַרינקער מענשעלע 
צו איהם צוגעגאַנגען, און האָט איהם שטילערהייד אַריינגעשושקעט 
אין אויער 

-- אֵה, ענטשולדיגט, איהר זייט עס הערר טהאָמאַס טרוק ? 

--- געוויס בין איך עס. 

-- נו, טו לאָזט מיר טאַקע אייך ווינשען גליק. די גאַנצע 
שטאָדט רעדט דערפון. וויפיעל יונגע לייט האָבען זיך דאָס געמאַ- 
טערט צו געווינען די ליעבע פון דער גנעדינער פרוי, און נור אייך 
האָט זיך עס איינגענעבען. אייך אַליין. איהר זייט וירקליך אַ 
גליקס-קינד, 

און דער קליינער הערר איז פּלוצלונג פערשוואונדען . 

טהאָמאַס טרוק האָט ניט אָנגעהויבען צו פיהלען זיך פערוואונ- 
דערט. איהם איז דאָס פאָרגעקומען גאַנץ נאַטירליך, אַזױ װי דאָס 
װאָלט גאָר ניט געקענט זיין אַנדערש. ער האָט געבלאָזען דעם רויך 
פון זיין פּייפּ אין געדיכטע װאָלקענס. ער האָט געפיהלט, וי איינער, 
װאָס געהט אויף אַ זיכערען וועג. 

מיט אַמאָל האָט ער דערהערט איינעם שרייען : 

-- העדר טרוק ! הערר טרוק ! 
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רופט איהם אימעצער ? ער האָט זיך אומגעדרעהט, און ניט 
זעהענדינ קיינעם, האָט ער געמיינט, אַז דאָס מון ויעדער זיין 
עטװאָס, װאָס האָט זיך איהם אָבגעדוכט. 

-- הערר טרוק ! 

און װויעדער האָט ער זיך אַרומגעקוקט. דאָס איז אָבער מערק- 
ווירדיג. נאַ, מעג מען שרייען , טרוק", וויפיעל מען װיל, ער װועט 
ווייטער נעהן. אָבער אין דיעזען אוינענבליק, וי ער האָט געפאַסט 
זיין בעשלוס, האָט ער זיך דערשראָקען. ער האָט זיך דערמאָנט, אַן 
די שטימע, וועלכע האָט איהם נערופען, איז געווען זעהר עהנליך צו 
דער שטימע פון דעם באַנקיר בערגער, פון א י ה ר מאַן אָבער 
עס קען דאָך ניט זיין. ער איז דאָך אַװעקגעפאָהרען אויף אַ פּאָאר 
טענ. און דאָך איז עס פאָרט געווען זיין שטימע. 

-- הערר טרוק ! 

טהאָמאַס'ן האָט אָנגעהויבען שווינדלען פאַר די אויגען. 

גאַנץ נאָהענט צום בריקע?, איבער וועלכען ער האָט שפּאַ- 
צירט, איז צונעמאָהרען אַ קאָטש, פון וועלכע עס האָט אַרױסגע- 
שטאַרטשט דער בעקאַנטער פּנים פון דעם באַנקיר, וועלכער האָט 
צו איהם נעוואונקען און געפאָכט מיט די הענד. 

-- מען קען דאֶך הייזעריג ווערען, רופענדיג אייך. קומט אַ 
ביסע? אַריין צו מיר אין קאָטש. 

טהאָמאַפ'ן האָט אָנגעכאַפּט אַ נעפיה? פון שרעק. פאַר אַ 
סעקונדע האָט ער ווירקליך געגלויבט, אַז ער חלום'ט. דאָך האָט ער 
געענטפערט : 

-- איהר מוזט מיר מוח? זיין, אָבער איך איי? זיך. 

-- קומט נור אַריין. אַ יונגער מענש האָט אימער צייט. -- 
האָט דער באַנקיר געענטפערט, און האָט איהם מיט געװאַלד אריינ- 
געשלעפּט צו זיך אין קאָטש. 

-- עס איז מיר ווירקליך העכסט אַנגענעהם, װאָס איהר זייט 
געווען דער ערשטער, וועמען איך האָב בענעגענט נאָך מיין קורצען 
אָברייזען. איהר קוקט מיך אָן ערשטוינט. איהר פרעגט זיך װאַרום, 
-- זעהר איינפאַך. מיר זיינען אַבערגלויביש. מיר, וועלכע האָבען צו 
טהאָן מיט דער בערזע, זיינען זעהר אַבערגלױביש. איצט שטעל איך 
מיר פאָר, אַז איך װוע? האָבען נגליק אין די נעכסטע עטליכע טעג. 


-- 170 --- 


איהר פערשטעהט פאַרװאָס ? וויי? איהר זייט אַן אַנשטענדינער 
מענש. אַלזאָ, איך װעל גליק האָבען. איך בין זיכער אין דעם. מענש, 
װאָס מאַכט איהר דאָ פאַר אַ זױערען פּנים ? װאָס ווילט איהר ? די 
גאַנצע וועלט איזן דאָך אָפען פאַר אייך. איזן אייך קאַלט ? וילט 
איהר מיין צודעק ? 

-- איך דאַנק אייף. 

דאָך האָט דער באַנקיר בערג ארויפגעלענט איבער זיינע קניע 
דעם צודעק. 

-- ווייסט איהר -- האָט ער ווידער אָנגעהויבען -- עס איז דאֶך 
אַנגענעהם צו קומען צוריק אַהיים. דאָרט, אין דער פרעמד, איז גאַנץ 
לאַנגווייליג. מיין פרוי ווייס ניט, דאָס איך קום. איך האָב ליעב צו 
מאַכען איהר איבערראַשונגען. 

דיעזע ווערטער האָט ער אַרױסגערעדט שטי? און האָט אָנגע- 
קוקט טהאָמאַס'ן מיט אַ שמייכעל. 

יענער האָט אַרונטערגעלאָזען די אוינען. איז דאָס אַ ניעדער- 
טרעכטינער מענש, האָט ער ביי זיך געטראַכט; ער וייס אַלֶעס, 
און ציהט פון מיר די עצמותּ. ער שפּיעלט זיך מיט מיר, װוי דער 
פּראָקוראָר פיט'ן פערברעכער. 

דער באַנקיר האָט אַרױסגענומען פון קעשענע א קליין שאַכטעל, 
און האָט אַ דריק געטהאָן אויפ'ן קנעפּעל. אַ גרויסער בריליאַנט האָט 
אַ שטראַה? געטהאָן טהאָמאַס'ן אין די אויגען. 

-- דאָס ברענג איך איהר א מתנה. װאָס קען מען מאַכען ? מען 
מוז זיך מאַכען בעליעבט. איך פערזיכער אייך, אַז דאָס איז פיעל 
שווערער, וי איהר קענט זיך מיינען. זי האָט אַלעס. עס איז נאָר 
ניטאָ עטװאָס, מיט װאָס מען זאָל איהר קענען איבערראַשען. גלויבט 
מיר, אַז די, וועלכע האָבען אַלֶעס, געהען צו-גרונד צוליעב זייער 
איבערפלוס. די אַלע קליינע שמחות, פערגעניגענס פעהלען זיי. אָבער 
פון דעסטוועגען איז זי דאַנקבאַר און האָט הנאה -- ער האָט זיך 
לוסטיג צולאַכט, און דרעהענדיג מיט זיינע פּענסנע, האָט ער צוגע- 
לענט : 

-- אַם ענדע מאַכט זי זיך נור אַזױ גלייכגילטיג, אָבער עס איז 
אַלץ איינס, מיינט איהר ניט אַזױי? 

טהאָמאַס האָט נאָר ניט נגעהערט די לעצטע ווערטער. און ער 





שא ר יט 


האָט זיך אַלץ נעמאַטערט מיט דעם איינצינגען געדאַנק : װאָס וויל 
פון איהם דיעזער מענש ? אַם ליעבסטען װאָלט ער געװאָלט פון 
קאָטש אַרױסשפּרינגען. 

פאַר אַ קורצע וויילע האָט ער געטראַכט צו זאָגען צו איהם : 

-- רעדט זיך ניט איין, דאָס איך בין אַ נאַר. איך זעה, דאָס 
איהר ווייסט אַלעס. איך לייקען עס ניט. װאָלט איך אייך ניט בעגע- 
גענט, װאָלט איך אַליין צו אייך נגעקומען, אום אייך אַלֶעס צו דער- 
צעהלען. אַן ערקלעהרונג בין איך אייך שולדיג, און די װאָלט איך 
נעוויס געמאַכט. אָבער עס איז זעהר ניט שעהן פון אייך אויסצושטע- 
כּען פּאַסטקעס, פּערװואַרפען נעצען. דאָס איז כיטרע, געמיין. איך 
זאָג אייך דעם אמת. 

ער האָט דאָס אָבער ניט געזאָגט, און דערווייל האָט דער באַנקיר 
איהם געפרעגט : 

-- זייט איחר מיר מקנא ? 

טהאָמאַס איז געװאָרען פול צאָרן. אויף װאָס פאַר אַ נעמיינעם 
אופן דער מענש האַנדעלט געגען איהם ! װאַרום איז ער מיט איהם 
ניט בעסער אָפענהערציג ? 

-- איך בין אייך ניט מקנא ! -- האָט טהאָמאַס איהם געענט- 
פערט שאַרף. 

איך גלויב אייך אויפ'ן װאָרט. די מענשען, וועלכע זיינען 
מקנא אַ צווייטען, האָב איך ניט ליעב, זיי זיינען מיר עקעלדינ, און, 
צווישען אונז גערעדט, האָט איהר דאָך ניט װאָס מיר מקנא צו זיין. 
זעהט, איך זאַמעל אָן גרויסע קאַפּיטאַלען. איך בין בעטהייליגט אין 
אַלֶע גרויסע אונטערנעהמוננען, און קלייב און קלייב רייכטהימער. 
פאַר וועמען ? פאַר איהר, און פאַר מיין אינגעל, וועלכער איז אַזאַ 
קדאַנקער, אַזאַ עלענדער. איהר קענט דאָך מיין אינגעל? איהר זייט 
דאָך מעדיציַנער, גלויבט איהר, דאָס ער --- ער איז מיט אַמאָל 
אַנטשוױיגען געװאָרען, און דונקעלע שאָטענס האָבען זיך אַװעק- 
נעלעגט אויף זיין דיקען, כיטרען פּנים. נור צו דרעהען מעכאַניש 
מיט זיין פּענסנע האָט ער ניט אויפגעהערט -- וי קומט צו מיר אַזאַ 
קינד ? -- האָט ער געפרעגט שטי? -- און מיינט איהר, אַז עס איז 
לייכט מיט אַזאַ פרוי צוזאַמען צו לעבען ? איך זאָג אייך, אַז אַזעלכע 
פרויען האָבען קאַפּריזען, פון וועלכע מען קען משוגע ווערען. ווען אַזאַ 
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פרוי ווערט אין כעס, איז נאָר קיין רפואה ניטאָ. מאַכט עם, װי 
איהר ווילט, און איהר װועט אַלְץ ניט טרעפען און מאַכען עס שלעכט, 
און מען מוז נאָך צופריעדען זיין, װאָס מען האָט ניט אַזאַ פרוי װאָס 
אַנדערעס פאָרצואװואַרפען. 

ער איז שטיל געװאָרען. 

אַהא, האָט טהאָמאַס געטראַכט. איצט איז נעקומען דער מאָ- 
מענט ; איצט וועט ער ווייזען אָפּענע קאָרטען. ער האָט זיך פעסט 
אַוועקגעזעצט און האָט געפאַסט אַ בעשלוס, דאָס אונטער קיינע אומ- 
שטענדען װעט ער איהם ניט לאָזען מעהר ציהען פון איהם די 
עצמות. 

--- הערר בערנ. 

דער באַנקיר האָט איהם ניט געלאָזען ווייטער ריידען : 

-- איך ווייס, װאָס איהר ווילט מיר זאָגען. זייט זיכער. דאָס 
איך ווייס עס. 

טהאָמאַס'ן זיינען געפלויגען פונקען פאַר די אויגען. 

-- איהר ווילט זאָגען, װי קום איך דערצו, דאָס כמעט פאַר אַ 
ווילד-פרעמדען מענשען רייד איך פון אַזעלכע גאַנץ אינטימע 
פאַמיליען-אַנגעלענענהייטען ? אָבער זעהט איהר, יעמאָלט, ווען איהר 
האָט אין מיין הויז אַזױ זיך אָבגערעכענט מיט יענעם שאַרלאַטאַן, 
וועלכער האָט זיך ערלויבט מיט אייך צו מאַכען אַזאַ פוילען וויץ, 


יעמאָלט האָב איך געזעהן, דאָס איהר זייט אַן עהרליכער מאַן, אַ - 


מאַן אָהן פאַלשקייט. מענליך, דאָס איהר זייט געווען דער איינצינער 
עהרליכער און אַנשטענדינער מענש אין דער נאַנצער געזעלשאפט 
פון יענעם אבענד. איהר האָט זיך משונעת'ן, איהר זייט אַ ביסעל 


אַן אידעאַליסט -- איהר זייט דאָ -- אָנװוייזענדיג מיט'ן פיננעה. 


אויף זיין שטערען -- אַ ביסעל געכאַפּט, אָבער דאָס איז קיין אונגליק 
ניט. איהר זייט ריין און אַנשטענדיג דורך און דורך. איינער, וי 
איך, וועלכער קומט צוזאַמען מיט אַזױ פיעל מענשען, קען שון 
פערשטעהן אַזא מענשען, וי איהר, און אויך איהם אָבשעצען 
פויט זיין ווערטה. 

ביי דיעזע ווערטער איז טהאָמאַס'ן די גאַנצע בלוט אין פּנים 
אדיין. איז דאָס אַלעס טייפעלשע איראָניע, אָדער מיינט ער עס 
טאַקע ? | 
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-- אַזעלכע מענשען, װי יענער שאַרלאַטאַן, דער אַדװאָקאָט 
קאָרענפעלד, מוז איך דולדען אין מיין הויז, כאָטש זיי זיינען מיר 
זעהר אונאַנגענעהם. װאַרום ? מיין פרוי װווי? אַזױ. טהוט מיר אַ 
געפאַלען, הערט איהר 4 / 
7 - איך הער 

-- קומט היינט אבענד צו אונז צום אבענד-מאהלצייט. מאַכט 
קיין אויסריידען און קומט אֶט אַזױ אונערװאַרטעט. 

איצט איז אַלעס קלאָהר! -- האָט טהאָמאַס געטראַכט. ער 
װיל איהם האָבען ביי זיך. ער װוי? איהם פערוויעגען אין זיכערהייט ; 
אום צו פערטרייבען פון איהם יעדען חשד, האָט ער געמאַכט אַש פון 
דעם אַדװאָקאַט קאָרענפעלד, וועלכער איז אפשר, ניין, זיכער, 
איינגעלאַדען געװאָרען אויף היינט אבענד אין זיין הויז, וואו ער 
וועט זיין דער עדות פון דעם גרויסען סקאַנדאַל. 

דאָך איז ער ניט גאַנץ זיכער, צו דער באַנקיר מאַכט דיעזע 
אַלע מאַנעװרעס אויף דעם גרונד פון אַן אונבעשטימטען חשד, 
צו ווייל ער ווייס אַלעס גאַנץ בעשטימט פון זיינע פערהעלטניסע 
מיט זיין פרוי. ער דאַרף אַלזאָ זיין זעהר פאָרזיכטיג, כאָטש די 
נויטווענדיגקייט דערצו האָט איהם זעהר וועה געטהאָן. טויזענדערליי 
געדאַנקען האָבען אין דיעזער מינוט דורכגעפלאַטערט אין זיין מח. 
פאָרזיכטיג זיין, דאָס איז דער אָנפּאַנג פון ניעדערטרעכטיגקייט און 
שאַנדע. פאָרזיכטיג זיינען די, וועלכע בוינען זיך און קרימען זיך, 
וועלכע דורך קריכען ווילען ווערען רייך און גרויס. פאָרזיכטיג זיינען 
גנבים און איינברעכער, די, וועלכע האָבען מורא פאַר'ן שיין פון 
טאָנ. איהם איז געװאָרען זעהר שלעכט צום מוטה ביי דיעזען 
געדאַנק. ער האָט נעפיחלט פּונקט וי עפּעס אַ פרעמדע זאַךף װאָלט 
זיך אַריינגעשטופּט צו איהם אין נוף, און ער האָט ניט דעם מוטה 
דאָס אַרויסצוציהען, 

-- ליידער מוז איף זיף ענטזאַנען. איף קען אייער איינלאַדונג 
ניט אָנגעחמען -- האָט ער געענטפערט לאַננזאַם. -- איך האָב אַ 
וויכטינע צוזאַמענקונפט. די לעצטע ווערטער װאָט ער אַרױסגערעדט 
טיט מאַטערניס נאֶךְּ אַ לענגערע פּױזע. 

-- לאָזט צו רָוח די צוזאַטענקונפט. טיין פרוי װועט זיף זעחר 
פרעחען אייף צו זֹעהן. 
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טהאָמאַס'עס אויפרעגונג האָט דערגרייכט דעם סאַמע העכסטען 
פּונקט. װאָס האָט ער געמיינט דערמיט, זאָנענדיג, אַז זיין פרוי 
וועט זיך פרעהען ? עס איז קלאָהר, וי דער טאָג, דער מענש שפּיעלט 
זיך מיט איחם, טרייבט איהם אַריין אין אַ װוינקעל, װי אַ כיטרער 
אַדװאָקאַט -- און װיעדער האָט ער זיך געשלאָגען מיט דער דעה : 
װווי, ווען דאָס אַלֶעס איז נור אַן איינבילדונג, און דאָס אין דער 
אמת'ן קען ער איצט האָכען די בעסטע געלעגענהייט זי װויעדער צו 
זעהן ? אַ שטאַרקער געפיהל? פון פרייד האָט איהם אָנגעכאַפּט ביי 
דיעזען געדאַנק. ער האָט איהם אָבער נלייך פערשטיקט אין זיך און 
האָט געזאָגט : 

-- ניין, איך קען ווירקליך ניט, העררר בערג. אין געגענטהייל, 
איך מוז אייך גלייך פערלאָזען. 
-- נו, אַלזאָ אַן אַנדערש מאָל. קוטשער, האַלט! 
טהאָמאַס איז אַרױסגעשפּרונגען פון קאטש, אויפהויבענדיג זיין 
הוט. ְ 

--- זייט נעזונט, הערר בערג. 

-- קיין גערוס ניט צו פֿיין פרוי ? 

-- געוויס, געוויס -- האָט טהאָמאַס אַרױסנעשטאַמעלט מיט 
גרויסער אַנשטרענגונג, וויי? זיין צונג האָט זיך קוים בעוועגט. װי אַ 
צוגעשמידטער איז ער שטעהן געבליבען אַ וויילע, נאָכבליקענדיג 
די אָבפאָהרענדע קאָטש. 

דאַן איז ער ווייטער געגאַנגען, טראַכטענדיג : 

האָכ איך דאָס אַלֶעס ווירקליך דורכגעמאַכט ? איז דאָס אַלֶעס 
ניט קיין טרוים ? איך װעל אננעהמען, אַז דאָס אַלעס איז געווען 
ווירקליך אַ חלום, בעזאַנדערס די שליסע, װאָס איך האָב געצוינען 
אָדער געקענט ציהען. װאָס פאַר אַ נוצען האָכ איך פון זיי ? איך בין 
דאָך ניט געבאָרען געװאָרען דערצו, אַז איך זאָל מיר צושטערען מיין 
אייגענעם גליק. איך האָב אַ רעכט אויף ליעבע. מיין העמד איז 
מיר נעהנטער, וי מיין ראָק. װאָס געהט מיר אָן דיעזער הערר בערג ? 
ער לעבט אין אַ וועלט פון ווילדע פערגעניגענס און ספּעקולאַציעס, 
און איך בין דאָך סופ כ? סוף ניט שולדיג, ווען זי האָט מיך ליעב. 
איך װעל ריידען מיט דעגינע, און מיר װעלען ביידע עס איהם 
ערקלעהרען נאַנץ אָכֶען, וויי? דאָס איז דאָך גאַנץ זיכער, אַז עס איז 
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געמיין זיך צו פער'גנב'ענען מיט דער ליידענשאַפט, וי מיט עטװאָס 
גע'גנב'עטעס, און זוכען אַלע מאָל פינסטערע, דונקעלע ווינקלען. 
עס איז גאָר קיין ספק ניט, אַז דאָס װעט זיין א שרעקליכער קלאַפּ 
פאַר איהם, װאָס האָט ניט דעם מינדעסטען חשד ; אָבער, האָט ער 
ווירקליך גאָר קיין חשד ניט ? אָבער ווען דרויסען אויף דעם דערצאַ- 
ירענטען ים װאַרפען זיך כװאַליעס אויף די צוזאַמענגעשלאָגענע 
ברעטער און פערשלינגען די מענשען צוזאַמען מיט זייער האָב און 
גוטס, קען דען אימיצער געמאַכט ווערען פּעראַנטװאָרטליך? און 
ווען עס ברעכט אויס די שװואַרצע פּעסט, און טויטעט, ניט אויס- 
קלויבענדיג, די שולדיגע צוזאַמען מיט די אונשולדינע, דאַן אין 
לעכערליך צו פרענען : וואו איז דאָ די גערעכטיגקייט ? װאָס פאַר אַ 
בעטרעף האָט איבערהויפּט דער שיקזאַל פון דעם איינצעלנעם געגען 
די דונקעלע הערשאַפט פון די נאַטור-דקרעפטען ? און דאָך בעטייט 
דער שיקזאַל פון דעם איינצעלנעם זעהר פיעל, און יעדער מוז מיט 
שטאַרקע הענד קעמפּכען פאַר זיין ביסעלע גליק אין לעבען. 

זי און ער געהערען צוזאַמען. איהר און איהם האָט דאָס לעבען 
פול מיט געהיימניסע און רעטענישען, צוזאַמענגעבראַכט. זי און 
ער מוזען געהן זייער וועג, ווען אפילו אַנדערע זאָלען דורך דעם 
געהן צו גרונד. אין דעם איז ער געווען זיכער, וועניגסטענס אין 
דיעזען אויגענבליק. 

אַזױ... ער האָט אױיסגעקלאַפּט זיין פּייפּ, וועלכע האָט זיך שוין 
לאַנג פערלאָשען ביי איהם, און האָט געדאַנקענלאָז אַריינגעקוקט אין 
די בלויע בליצען פון די עלעקטרישע קאָטשען. אָבער זיין נאַנצער 
באָרען זיך האָט איהם וועניג גענוצט. ער האָט געפיהלט אַ פערדרוס, 
וועלכער האָט איהם געצופּט זיין האַרץ, און גענען וועלכען ער האָט 
אומזיסט געקעמפּפט. ער האָט זיך אויך געפיהלט אויפנעטרייסעלט 
פון אַ טיעפען און פרעהליכען רויש, און די געוועהנליכע אַל- 
טעגליכע זאָרגען האָבען איהם געביסען, װי שלאַנגען. 

איך מוז שטאַרק זיין, אויב ניט װועל איך פערבלוטען -- האָט 
ער גערעדט צו זיך אַלֵיין. -- איך מוז שאַפען זיך קלאָהרהייט, ווייל 
איך בין אַ מענש, וועלכער קען ניט לעבען אֶהן דעם. איך דאַרף 
האָבען די קלאָהרהייט, װי די לופט. איך קען נור לעבען מיט דער 
אַכטונג צו מיד אַליין, אָבער װאָס איז אייגענטליך אַכטונג ? מוטשע 
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איך זיך ניט מיט לויטער קינדערשע, אינגעלשע איינריידענישען ?ָ 

ער איז געגאַננען דורך דעם בראַנדענבורגער טהויער. די ברייטע 
לינדען זיינען נעווען איינגעוויקעלט אין אַ גרויען טומאן, וועלכער 
האָט פערדונקעלט זאָנאַר דאָס ליכט פון די עלעקטרישע לאָמפּען. 
ער האָט אַרומגעקוקט זיך זעהר ערשטוינט. פערטיעפט אין זיינע 
געדאַנקען, האָט ער ניט בעמערקט, װי עס איז געװאָרען פּלוצלונג 
אַזױ דונקעל אַדום איהם, דאָס דריי שריט ווייטער פון זיך האָט 
מען גאָר ניט געקענט זעהן. מען האָט געהערט דעם רעדער-גערויש 
פון די פאַהרענדע קאָטשען און ווענען, אָבער מען האָט זיי ניט 
געזעהן. מען האָט געהערט מענשליכע שטימען, אָבער זייערע פּנים'ער 
זיינען געבליבען פערשלייערט. 

אימיצער האָט זיך צוגעבוינען גאַנץ נאָהענט צו זיין אויער, 
אַריינשושקענדיג : 

-- אַזױ איז דאָס נאַנצע לעבען. די זאַכען אין דער אמת', 
זיינען נאָהענט, אָבער די מייסטע מענשען זעהען זיי ניט. זיי געהען 
אין טומאַן, און צו דיעזע מייסטע מענשען געהערט אויך איהר, הערר 
טהאָמאַס טרוק. 

-- איך ? 

-- יא, איהר, איהר. 

און איצט האָט דער מענש איהם אַריינגעקוקט אין די אוינען 
אַרין. 
-- אַח, איהר זייט עס ! -- האָט טהאָמאַס געזאָגט, ציטערנדיג 
אין זיין גאַנצען קערפּער. 


7 


-- איך בין עס -- האָט געענטפערט דער קליינער דאַרער 


מענשעלע, וועלכער איז גלייך פערשוואונדען אין דעם געדיכטען 
טומאַן. 


.2 


דער פרוי ליסאַוער האָט אַזױ וי דער אָטהעם אבנענומען. פון 
אינערליכער אויפרעגונג איז איהר פּנים געװאָרען פול מיט פלעקען, 
אָבֶער זי האָט דעם קליינעם בלינסקי, וועלכער איז געשטאַנען פאַר 
איהר, שטאַרק צוטומעלט, פּינטלענדיג מיט די אויגען הינטער זיינע 
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ברילען, פון די אוינען ניט אַרױסגעלאָזען. זי האָט גאָר ניט בעמערקט, 
וי איהרע האָר איז צופלאָנטערט. ווען זי האָט ענדליך פּערשטאַנען, 
װאָס ער פערקאַנגט פון איהר, האָט זי אויטגעשריען מיט כעס : 
-- וי קענט איהר אַרײינשלעפּען מיין מאַן אין דיעזע נעשיכטע? 
מיר מוזען אַרבײטען ביטער נענוג אויף אונזער לעבען. 
: דער קליינער, דינער מאַן האָט זיך פערשאַרט זיינע שיטערע 
האָר אויפ'ן קאָפּ. ער האָט געשמייכעלט אומעטינ, און אין זיינע 
אויסגעשטארטשעטע אויגען האָט עטװאָס שטאַרק געפלאַקערט. 
-- בראָזע'ן מוזען מיר העלפען -- האָט ער איהר ערקלעהרט 
מיט אַ ציטערענדער שטימע -- אויב ניט, איז ער פּערלאָרען. 
-- מיר מוזען ? -- האָט זי איהם איבערגעקרימט -- איבעריגס, 
וויפיעל גיט א י ה ר? 
-- פּונקט אַזױ פיעל. 
פרוי ליסאַוער האָט פּערבראָכען מיט די הענד. 
-- מעהר אָבעד האָט איהר דאֶךְ אַליין ניט. איהר זייט דאָך אַ 
גרויסער נאַר, ווען איהר טהוט עס. 
| אין דיעזען אויגענבליק איז אַריײין איהר האָרבאַטער מאַן אין 
צימער, 
-- איך װעל געבען הונדערט מאַרק פאַר בראָזע, ניט איין נראָ- 
שען מעהר, און ניט איין גראָשען וועניגער -- האָט זי אויסגעשריען 
מאַכענדיג זיך מוטה. 
ליסאַוער האָט געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ, זאָגענדיג : 
--- מאַך ניט קיינע מיאוס'ע הויות. פאַר אַ האַלב יאֶהר רענט 
מוז מען בעצאָהלען, און דאַן די חובות. פערדיענען קען ער ניט, ווייל 
ער ליענט דאָך קראַנק. 
-- וי קומען מיר אָכער דערצו ? װאָס, זיינען מיר עפּעס קרובים 
פון די בראָזעס ? און דו האָסט דאָך מיר אימער געזאָגט, אַן איך 
קּען טהאָן מיט דעם געלד, װאָס איך װויל. איך האָב דאָך דאָס געלר 
פּערדיענט. ווען מיר וועלען איצט אָנהויבען מיט בראָזע, װעט מאָרגען 
קומען היינזיאוס, און איבערמאָרנען זאָגאַר דער פּאֶעט ליערס. מיר 
זיינען דאָך ניט מחויב זיך צו לאָזען אָבשינדען די הויט פאַר אַנדערע. 
אַז דער הערר בלינסקי איז משוגע, געזונדערהייד, אָבער מיר דאַרפען 
איהם דאָך ניט נאָכטהאָן. 


, 
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-- האָסטו זיך שוין אויסגערעדט ? -- האָט איהר מאַן איהר 
נעפרעגט, 

זי האָט געשאָקעלט סיט'ן קאָפּ, אויסמיידענדינ זיין בליק. זי 
האָט זיך געשראָקען פאַר זיינע שטרענגע אוינען, וועלכע האָבען איהר 
אַזױ וי דורכבויערען געװאָל 

-- דו וועסט געבען דאָס געלד -- האָט ער געזאָגט געלאַסען. 

-- ליסאַוער, װאָס ווילסטו פון מיר ? -- האָט זי זיך נעבעטען. 

ער האָט אָנגענומען איהר האַנד, וועלכע האָט געציטערט פון 
אויפרענונג. 

-- קוק מיך אָן -- האָט ער געזאָגט שטרענג. 

איהרע אוינען האָבען זיך געריכטעט אויף איהם מיט אַן אויס- 
דרוק פון שרעק און געבעט, און זי האָט געיאָמערט. 

-- קוק נור מיינע הענד אָן -- ווייזענדיג איהרע צושטאָכענע 
פינגער פון נעהען. 

-- דו מעגסט זיין צופריעדען -- האָט ער געענטפערט, װאָס 
דאָס זיינען ביי דיר בלויז די פיננער. ביי בראָזע'ן אָבער זיינען עס 
די לונגען. 

זיין פעסטקייט האָט איהר געמאַכט נאָר אויסער זיך. 

{ -- איך על געבען צוויי הונדערט מאַרק -- האָט זי געזאָנט 
מיט אַ געוויין. | 
| -- פינף הונדערט ! 

-- דו ווילסט מיך אין דער ערד טרייבען פאַר דער צייט. דריי 
הונדערט און פופצינ. 

ער האָט אַרױסנעלאָזען איהר האַנד, זאָגענדיג : 

-- קום, בלינסקי! 

ער האָט זיך אויסגעדרעהט צו איהר מיט'ן רוקען. 

דאַן איז זי נגלייך געווען לעבען איהם. 

-- ליסאַוער, װאָס געהסטו טהאָן? 

-- לאָז מיך, מעהר בין איך ניט מחויב אָבצונעבען דיר חשבון. 

-- ליסאַוער, איך װעל נגעבען, איך גיב, וויפיעל דו ווילסט. 

איהר געזיכט איז צונויפגעצוינען געװאָרען, וי אין קרעמפּפען, 
און איהר שטימע האָט נעקלוננען הייזעריג. מען האָט געקענט זעהן, 
וי זי האָט נעליטען. 
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דער מאַן איהרער איז געװאָרען מילד, זאָגענדיג צו בלינסקי : 

-- דו מעגסט מיר גלויבען, אַז מיט יעדען מאַרק, װאָס זי שפּאָרט 
אֶב, ווערט זי אַלץ קאַרגער. דאָס איז איצט ביי איהר געװאָרען אַ 
קראנקהייט. זי איז בערייט זיך אָבצושפּאָרען דעם ביסען פון מויל, 
אַבי נור -- 

זיין פרוי האָט איהם ניט געלאָזט ענדיגען, און האָט אויסגע- 
שריען : -= 

-- אום צו פערזאָרגען זיך עטװאָס אויף דער עלטער, אום מיר 
זאָלען ניט דאַרפען אָנקומען צו בעטעל-ברויט. 

-- מען לעבט אָבער ניט בלויז פאַר זיך -- האָט בלינסקי גע- 
ענטפערט. 

זי האָט זיך ביטער צולאַכט : 

-- מען לעבט בלויז פאַר זיך. דאָס איז דאָך אָנגענומען נע- 
װאָרען אויף אַ פערזאַמלונג פון ,נאַכטליכט". 


-- דו האָסט ניט גוט פּערשטאַנען -- האָט איהר האָרבאַטער 
מאַן געזאָגט -- און אין דער לעצטער צייט רעדסטו איבערהויפּט אַ 
ביסעל צופיעל. 


זי האָט פערביסען די ליפּען און איז אַריין אין צווייטען צימער 
דערביי. 


-- דאָס איז ביי איהר אַ קראנקהייט. דאָס געלד האָט איהר 
משונע געמאַכט -- האָט ליסאַוער געזאָגט צו בלינסקי. 


אין אַ וויילע אַרום איז די ליסאַוער אַרוסגעקומען מיט אַן 
אייזערנער קעסטעלע. זי האָט עס געעפענט, און איהר בליק איז 
נעווען זעהר אומעדינ, אַרוױסנעהמענדיג פון דאָרט די גאָלדענע 
מטבעות ; זי האָט אויסגעצעהלט דאָס געלד אויפ'ן טיש. זי האָט 
געפֿיהלט, וי ביי דער בעריהרונג פון דעם האַרטען מעטאַל ציטערען 
ביי איהר די הענד. 


-- דאָ זיינען נור פיער הונדערט און זיעבעציג מאַרק -- האָט 
הערר ליסאַוער געזאָגט צו בלינסקי -- איך בין צופריעדען, דאָס מיר 
האָכען פון איהר אַזױ טיעל אַרױסגעשלעפּט. 
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אין דער לעצטער פערזאַמֿלונג פון דעם , נאַכטליכט", ביי וועל- 
כער טהאָמאַס, צוליעב אַן איננערליכע און אונבעשטימטע שעמעדינ- 
קייט, איזן ניט אנוועזענד געווען, האָט בראָזע פּלוצלונג, צו דעם 
שרעק פון אלע אנוועזענדע, געקראָגען אַ בלוט-שטורץ. 

קיינער האָט ניט געוואוסט, דאָס דער גרויסער מוסקולעזער 
מענש איז שוין זייט א לענגערע צייט קראַנק אויף די לוננען. ער 
האָט מיט קיינעם ניט גערעדט וועגען דעם. מיט אַ מאָל האָבען זיף 
אַלע דערוואוסט פון זיין געפעהרליכער לאַגע, וועלכע האָט געווירקט 
דאָס שרעקליכער זעהענריג זיין פרוי שטעהענדיג לעבען איהם, וי אַ 
פערשטיינערטען בילד פון אונגליק. 

| = אויפ'ן צווייטען טאָג האָט זי נאַנץ אָפען ערקלעהרט בלינסקי'ן 

זייער ביטערע לאַנע. בלינסקי האָט נעפיהלט און פערשטאנען, װי 
טיעף די פרוי ליידט אין איהר שטאָלץ פון דיעוזער ערקלעהרונג. 
שטי? האָט ער איהר געגלעט די הענד, אום איהר צו בערוהיגען. 

דער דאָקטאָר האָט בעפוילען א שטרענג-נאָרמאַל לעבען ; מעהר 
פון אַלץ, גוטע אוױיפפּאַסונג און גוטע, געזונדע נאַהרונג. 


דער מאַהלער אַלֵיין האָט קיין בעגריעף ניט נעהאט, אין וועלכע ‏ 


טרויעריגע מאַטעריעלע פערהעלטניסע ער געפינט זיך. ער אין גע- 
ווען, וי א גרויסער קינד. און איהר גאַנצע אָנשטרעגנונג איז געווען, 
וו אַזױ ער זאָל זיך דערפון ניט דערוויכען. די מאַהלערײי פון 
פּאָרצעלײי האָט זיך אָנגעהויבען צאָהלען אַלץ ערגער און ערנער ; און 
די פאָדערונג אויף איהר איז געװאָרען אַלע מאָל אַ קלענערע. אַ 
חוץ דעם האָט זי געוואוסט, וי שווער עס קומט איהם אֵן צו טהאָן 
דיעזע אַרבײיט.. זי אַלֵיין האָט קיין מינוט ניט גערוחט. איהר נאַן- 
צער לעבען איז געהאַנגען אָן דיעזען מענשען, וועלכער איז פאַר איהר 
געווען די פערקערפּערונג פון מענשליבקייט. 

זי איז געווען די טאָכטער פון אַ גענעראַל, און צוליעב איהם 
האָט זי פערלאָזען דאָס עלטערען-הויז, איהר פאַמיליע, און האָט 
אָבגעבראָכען מיט איהר נאַנצער פערגאַנגענהייט. עס איז ניט גע- 
ווען אַ שטונדע אין איהר ווייטערען לעבען, ווען זי זאָל האָבען חרטה 
געשראַנען אויף דאָס, װאָס זי האָט געטחשן. אימער-צו האָט זי 
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אונבעוואוסט רעבעלירט נעגען די דאָנמען און די קייטען, וועלכע 
האָבען זיך אין איהר פלייש איינגעשניטען,. אימער-צו האָט זי גע- 
פיחלט אַ דראַנג זיך אַרױסצורײסען פון איהרע אַרומיגע, ביז זי האָט 
זיך מיט איהם בעגעגענט. ער האָט איהר געגעבען אַן אידעע פון 


פרייהייט און מענשענווירדע, וועלכע האָט איהר בעפרייט פון איהרע 


אַלע ספיקות. מיט לייכטע הענד האָט ער אַראָבגעראַמט די שערב- 
לעך, וועלכע האָבען איהר געדריקט ; און דאָרט, וואו עס זיינען 
וואונדען געווען, האָט ער זיי מיט באַלזאַם געהיילט. דאָס, װאָס ער 


האָט געהאַָט פון דער סיעפסטער פרייהייםט, האָט זיך געבויםס אויף 


זיין גוטסקיים ; און דיעוע גוטסקייט האָט בעשיינט און פערנילט 
זייער לעבען פו? מיט נויטה און זאָרג. 

ווען דאָס איינציגע קינד איהרע פון איהם איז געשטאָרבען, 
האָט זי נאָך פעסטער צוגעבונדען זיך צו איהם. איהר פרויען- 
נאַטור איז פול געװאָרען מיט קראַפט, װאָס האָט זיך פון קיין זאַך 
ניט געלאזט בויגען. און גראַדע דערפאַר, ויי? זי האָט נעמוזט 
אַרױסרײסען פון זיך אַזױ פיעל פערפוילטעס און פערשימעלטעס, 
איידער זי האָט געקענט בויען עטװאָס נייעס, האָט איהר נייע 
וועלט-אַנשויאונג וועגען מענשען און פערהעלטניסע געפאַסט טיעפע 
װאָרצלען אין איהר האַרצען,. זי איז געװאָרען אינערליך פריי, און 
זי איז זיך בעוואוסט געווען װוענען דעם. זי איז געווען שטאַלץ 
אויף דעם, דאָס זי האָט געקענט זיך ערקלעהרען אַזױ אָפען, אַלס 
דעם מאַהלער'ס לעבענס-חבר, און זי האָט נעפיהלט, דאָס זי איז 
שולדיג איהר מאַן אַ דאַנק ביז איהר לעצטען אָטהעם-צוג דערפאַר, 
װאָס ער האָט איהר געהאָלפען אין איהר בעפרייען זיך. זי האָט 
איהם ליעב געהאט, אַלס עהרליכען, כאַראַקטער-פעסטען מענשען, 
און זי איז געווען צוגעבונדען צו איהם, וויי? זי האָט איהם געליעבט, 
אַלּס פרוי. + אַלעס אין איהם האָט ערוועקט אין איהר איהר נאַנצע 
איבערנגעבענהייט. ווען זי האט מיט איהם חתונה געהאט, איז זי 
שוין געווען אַן עלטערע מיידע? ; אָבער אין זייער ניידגעגרינדעטער 
היים האָט וויעדער אויפגענליהט דעם פייער פון יוגענד אוֹן האָט 
איהר געבראַכט װאַריסקײט און ליידענשאַפט. אַן איידעלע, זיסע 
שעהמעדיגקייט איז געווען ביי דיעזער עלטערער דרייסיג יעהריגער 
מיידעל, וועלכע אִיז אינערליך געבליבען יונג און פריש. און דאַן 
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זיינען געקומען די יאֶהרען, פול מיט נויט. די קערפּער האָבען נע- 
שמאַכט, אָבער זייערע נשמות האָבען געפייערט די שעהנסטע 
שמחות. פון דיעזע צוויי מענשען איז ווירקליך געװאָרען איין 
מענש. 

ערשט, ווען דער מאַהלער האָט אָנגעהויבען צו ליידען אויף 
די לוננען, זיינען געקומען די שווערע, שװאַרצע שאָטענס, וועלכע 
האָבען פערפינסטערט זייער גליק. עס איןז געװען אַן אייביגער 
שרעק, וועלכען זי האָט געטראָגען אין איהר האַרצען. אין זיין נע- 
נענװואַרט איז זי אָבער געווען לוסטיג. איהר האַרץ האָט געמענט 
פערבלוטען, אָבער איהם האָט זי אימער אָנגעקוקט מיט לוסטינע, 
לאַכענדיגע אויגען, און קיינמאָל האָט זי ניט דערצעהלט זייערע 
פריינד פון זייער נויט. ערשט דאַן, ווען די נויט אין נעװאָרען 
זעהר ביטער, האָט זי עס דערצעהלט די פריינד. עס האָט זיך דאָך 
געהאַנדעלט וועגען זיין רעטונג. און דאַן איז פאַר איהר קײַן זאַך 
ניט געווען צו שווער. 
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דאָס אַלֶעס האָט דערצעהלט טהאָמאַסען דער פאָלקס-שול- 
לעהרער היינזיאוס מיט צוזאַמענגעדריקטע בלייכע ליפּען, ווילדער 
האָס האָט געשפּראָצט פון זיינע אויגען. 

-- ער געהט שטאַרבען, װוי איך, פון דער פּראָלעטאַרישער 
קראַנקהייט -- האָט ער געזאָגט צו טהאָמאַסען -- מיר זיינען דער 
קאַנאָנען-שפּייז אין דער צייט פון שלום. דאָס איז די גערעכטינ- 
קייט פון שטאַאַט, דאָס מיר קענען ניט זאַט זיין אַפילו דאַן, ווען 
מיר זיינען קראנק. דיעזער מענש מון מאָהלען איף פּאָרצעליי, 
און איך ? 

ער האָט געװאָרפען אַ בליק אויף טהאָמאַסעס פּנים, און אונ- 
טערברעכענדיג זיך אַליין, האָט ער איהם געפרעגט : 

-- מאַכט דאָס אייך ניט אויפּנערעגט, פול מיט צאָרן, אַז אין 
די בעסטע יאָהרען זאָל מען מוזען קראַפּירען פון הונגער ? ווערט 
מען דערצו געבאָרען ? און דאַן קומען נאָךְּ די רבנים און די נלחים 
און טרייסטען אייך מיט אַ יענער וועלט, פול מיט נערעכטיגקייט ! 
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אויף די לאַנטערנעס האָט מען בעדאַרפט אויפהעננען דיעזע שווינר- 
לער! דאָס זיינען די ערגסטע פאָלקס-פערבלענדער... איהר ענט- 
פערט מיר גאָר ניט 4 מאַכט איהר חוזק פון מיר ?4 איך זאָג אייך, 
אַז דאָס איז ביי מיר אַ בלוטיגער ערנסט, און איידער זיי וועלען 
מיך אין דער ערד פּערשאַרען, װוע? איך זיי נאָך עפּעס זאָגען, איינ- 
מאָל אַזױ ארויסשרייען, איינמאָל האַלטען זיי דעם שפּיגע? פאַר די 
אויגען, אַז זיי זאָלען זעֹהן זייערע פראַצעס. 

טהאָמאַס האָט אָננעקוקט מיט אַ נעפיה? פון רחמנות דעם 
אויפגערענטען לעהרער. 

-- איך בין מיט אייך ניט אין נאַנצען איינפּערשטאַנען -- 
האָט טהאָמאַס אַרױסגערעדט לאַננזאַם איך פיה?, װי איהר, די 
שרעקליכע אונגלייכהייט צווישען די רייכע און די אֶרימע, אָבער 
מיר דוכט זיך, אַז דער קערפּערליכער הוננער איז ניט אַזױ שרעקליך, 
וי דער גייסטינער. א מענש, וי איהר, האָט ווענינסטענס... 

היינזיאוס האָט איהם אונטערבראָכען : 

-- איך ווייס שוין, װואָס איהר ווילט זאָגען. אָבער טהוט עס 
ניט. אום נאָטעס ווילען, קומט ניט צו מיר מיט דער קונסט, אַלס 
אַ במקום פון עסען. איך פייף אויף די גאַנצע קונסט. 

-- איך האָב דאָס אַפילן ניט נעװאָלט זאָגען. אָבער װאָס 
הייסט עס, איהר פייפט אויף די קונסט. איהר ועט דאָךְ צוגעבען, 
אַז שעקספּיער און געטהע, האָמער און דאַנטע, באַך און בעטהאָווען 
האָבען עטװאָס נגענאָלטען אין לעבען. 

היינזיאוס האָט איהם אָנגעקוקט מיט שפּאָט. 

-- פאַר מיד זיינען זיי אַלע נאָר ניט. איך בין פאַרטיג מיט 
אַלע אוױיטאָריטעטען,. די דיכטער, די זיינען נור פאַר די זאטע מאָ- 
גענס. אָבער איך פערנין זיי דיעזע חברה. איך פערנין זיי דיעזע 
הורבע פון פאָרשטעלונגען און געפיהלעכצען. 

טהאָמאַס טרוק איז געװאָרען שטאַרק איבערראשט. 

-- איהר קענט עס דאָך ניט מיינען ערנסט ? איהר קענט דאֶך 
ניט פערלייקענען אַזעלכע בעריהמטהייטען. 

-- איך לייקען זײַ יא אֶב. איך לייקען אב דיעזע אַטהלעטען 
פון נעמיטה, וועלכע פערטומלען די קעפּ מיט זייערע אונזויבערע 
נגעפיהלען, און פּערװאָלקענען די מוחות מיט זייערע צוהיצטע פראַזען. 
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יא, מיין טהייערער, איך לייקען אַלעס, װאָס איז דערווייטערט פון 
פערנונפט און לאָניק, איך דאַנק פאַר נעפיהלען. פענען זיי קומען 
פון װאַנען זיי ווילען. איך האָב זיך, אַלְט קליין אינגעל פּערדאָר- 
בען דעם מאָגען מיט זיי -- נור, אַ דאַנק גאָט -- איך האָב זיי אויס- 
געמייקעט -- די קונסט איז נור דאָ פאַר די פרעקער, פאַר די גנבים, 
פאַר די לומפּען און פאַר די, וועלכע קענען ניט דענקען. מיר דאַר- 
פען איבערהויפּט ניט קיין קונסט. מיר דאַרפען האָבען ווירדיגע, 
גוטע פערהעלטניסע, פרייהייט, פרייהייט אין טיעפסטען זין ! אַלֶע 
מחות און אַלע נעדאַנקען דאַרפען זיך ריכטען דערצו, װוי צו מאַכען 
זאט די הונגעריגע, און וי מען קומט אַרױס פון געפעננניס אויף די 
פרייהייט. אַלעס אַנדערע איז קראפט-פערשווענדוננ, אין אַ פער- 
ברעכען,. ווער עס לייענט פּאֶעזיע אָנשטאָט דעם, דער ונ- עט 
אַװעק פון מיין גאָט -- דאָ האָט ער בעטאָנט דעם װאָרט מיין -- די 
צייט, און צייט קאָסט טהייער, 

-- איהר זיינט ניט ערנסט. איהר קענט דאָך ניט פערליי- 
קענען די גאַנצע קולטור ! 

-- איהר האָט רעכט.-איך קען ניט פערלייקענען עטװאָס, 
װאָס איז איבערהויפּט ניטאָ. עס אין ניטאָ קיין קולטור. די 
מענשהייט האָט די יאָהר-טױיזענדע נור דערצו בענוצט, אום צו 

שאַפען מיט אַלע מיטלען און כחות אֵן אונקולטור. 

טהאָמאַס האָט בייז געקוועטשו. מיט די פּלייצעס. 

-- דאָס זיינען נור שלאַנ-װערטער און פּאַראַדאָקסען, מיט 
וועלכע אַן ערנסטער מענש דאַרף זיך ניט אַרומװאַרפען, ווען ער 
רעדט מיט אַ מענשען, וועמען ער רעספעקטירט. איך קען נור 
אַננעהמען, אַז איהר ערלויבט זיף מיט מיר אַ שלעכטען שפּאַס. 

היינזיאוס האָט צונויפנעדריקט די אויגען. 

-- איהר האָט א טעות. ווער עס שטעהט ביין נרענעץ, װי 
איך, און טאַקע שוין באַלד אין נאנצען אויף יענער זייט, דער האָט 


קיין צייט ניט צו טרייבען קאַטאָװעס. אַלעס, װאָס איך זאָג, אין / 


פאַר מיר אַ בלוטינער ערנסט. דאָס איז דאָס איינצינע, װאָס איך 
האָב אויסגעפונען פון מיין לומפּיגען, עלענדען לעבען. פערקעהרט, 
דאָס, ואס איך רייד מיט אייך אַזױ אָפענהערציג, איז אַ בעווייז, 
דאָס א + דעספּעקטיר אייך. אָבער עס דוכט זיך מיר, אַז איך האָב 
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אייך אַ ביסעל צו הויך איבערשעצט. איהר געהט נאָך אַרום מיט 
נגעפיהלען. 
דער פּנים פון דיעזען פערהונגערטען מענשען האָט טהאָמאַסען 


וועה געטהאָן, דאָך האָט ער צו איהם געזאָגט : 


-- איהר רעדט צופיע? פון טוידט. איהר קאָקעטירט אַביסעל 
דערמיט. סיר שיינט, אַז דאָס איז ניט איבעריגס שעהן. 

-- איהר מאַכט אַ קליינעם געדאַנקען-פעהלער, מיין טהייערער 
פריינד. מיר אַרט נאָר וועניג, װאָס אייך דוכט זיך. מיר איז נור 
זויכטיג דאָס, װאָס איך דענק. דאָס איז פאַר מיר דער הויפּט- 
פּונקט, אַרום וועלכען אַלעס דרעהט זיך. נור פאַר די מענשען, 
וועלכע ניבען מיר ברויט צו עסען, פון וועמען איך בין אָבהענניג, 
נור פאַר זיי בויג איך זיך נאָך ; איף װאַרט נור אויף דעם אוינענ- 
בליק, ווען איךף װעל זיי ניט מעחר נויטיג האָבען און מיר לופט 
מאַכען. און דאָס דאַרף איך איך ווער כמעט דערשטיקט. ואַ- 
רום שמייכעלט איהר אַזױ פיעל מיט שפּאָט ? 

-- איך האָב געשמייכעלט אָבער ניט מיט שפּאָט. איך האָב 
געשמייכעלט, וויי? איך האָב אויסנעפונען דעם קווא? פון אייער 
חכמה און אייער וועלט-אנשויאוננ. 


-- עס פאַלט מיר נאֶר ניט איין צו פערבעהאַלטען עם. מיין 
חכמה, די איינציג גרונטאָוונע, וועלכע איך האָב געפונען, האָב איך 
צו פּערדאַנקען מאַקס שטירנער. דער איז אויך געווען אַן אָרימער, 
פערהונגערטער לעהרער. איבעריגס, האָט דאָס נאָר ניט צו טהאָן 
מיט מיינע אַנזיכטען איבער קונסט, און אַ חוץ דעם -- איהר מעגט 
עס מיר גלויבען, צו ניט -- איך בין געקומען גאַנניץ זעלבסטשטענדיג 
צו מיינע אידעען, נור זייער מערקווירדיגע אויפצייכנונג האָב איך 
נגעפונען ביי שטירנער. איך האָב פאַר אייך ניט קיין בעסערען 
וואונש, אַז אויך איהר זאָלט קומען און דערגרייכען צו דעד אינער- 
ליכער פרייהייט. איהר האָט אין זיך עטװאָס פון די װאַנדערער. 
איך ווינש אייך גוטען אַפּעטיט אין אייער לאַנגען װאַנדערען און 
זוכען. אַזױי לאַנג אָבער װוי איהר וועם זיך אויף אייער װע; אַרומ- 
שלעפּען מיט געמיהלען, און וועלען דערמיט זיך זעטיגען, װועט איהר 
גאָר זעהר וועניג פאָרטשריט מאַכען. לייכטען באַגאַזש, יונגער מאַן, 
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מוזט איהר האָבען. פון דעם הענגט אַלעס אֶב. און מען פיהלט 
זיך לייכט ערשט דאַן, ווען מען האָט פערברענט די אַלָטע שמאַטעס. 
עס איז דאָ נור איין זאַך, די פרייהייט. און מען האָט זי, ווען מען 
האָט געבראָכען מיט יעדער דאָגמע, וועלכע זי זאָל ניט זיין. 

אַ וויילע זיינען זיי געגאַנגען איינער לעבען אַנדערען, און קיי" 
נער פון זיי האָט קיין װאָרט ניט אַרױסגערעדט. + 

-- איך װאָלט וועלען וויסען -- האָט טהאָמאַס פּלוצלונג אונ- 
טערבראָכען די שטילקייט -- וועלכע וועלען זיין אייערע לעצטע 
נגעדאַנקען און געפיהלען, ווען עס װעט ווירקליךף ערנסט ווערען. 
נאַטירליך, איך ווינש ניט, אַז מיין ניינערינקייט זאָל װאָס ניכער 
בעפרידינט ווערען. עס איז דאָך מענליך, אַז איהר זאָלט אין אייער 
ווייטערען לעבען ענטוויקלען זיך איבער די איצטינע געדאנקען 
אייערע. 

היינזיאוס האָט אַ מאָדנעם שמייכעל נעטהאָן. עס איז געווען 
אַ שמייכעל, וועלכען טהאָמאַס האָט ניט געקענט בענרייפען. אין 
איהם איז געווען עטװאָס פון אָ העכערער כיטרעקייט און פון אַ 
טרויערינען נעמיטה. 

-- איך װוע? ערפילען אייער פערלאַנג. איהר זאָלט האָבען 
מיינע לעצטע נאָטיצען. איך זאָג עס אייך צו. 

זיי זיינען צוגעקומען צו בראָזעס הויז, און ביידע צוזאַמען 
זיינען זיי אַדױף אויף די טרעפּ. טהאָמאַס האָט נעהערט דאָס 
שווערע אָטהעמען פון דעם שול-לעהרער, און ער האָט גענלויבט צו 
הערען דאָס פייפען פון זיינע לונגען. עס איז געװוען אַ שוידער- 
ליכע מוזיק. 

אַלס מעדיצינער האָט ער געוואוסט, אַז דערצו איז ניטאָ קיין 
רפואה. ער האָט נעשפּירט דעם טוידט, שפּרייזענדיג לעבען איהם. 
ער האָט געהערט זיין פאָכען און אִין זיין אויפגערענטקייט, אין זיין 
דראַנג צום לעבען און גענוס אין אַריינגעפאַלען עטװאָס קאַלט, 
וי אייז. 

שטי? און פאָרזיכטיג האָט ער אָנגעקלאַפּט אין די טיהר, וועלכע 
האָט געפיהרט אין דאָס צימער, וואו בראָזע האָט געמאָהלט זיינע 
בילדער. 
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די טיהר האָט פאַר זיי געעפענט די אַקושאָרין, פרוי ליערס, 
אויסשטרעקענדיג צו זיי איהרע נרויסע הענד,. דיעזע גרויסע פרוי 
האָט געמוזט פערקרימען איהר מויל, אום זיך ניט צו צואויינען, 
וי אַ קליין קינד, און נאַנץ שטי?ל האָט זי געזאָנגט צו טהאָמאַסען : 

-- הערר דאָקטאָר, דער װועט שוין לאַנג ניט ציהען. 

זיי זיינען אַריין אין דעם שלאָפצימער, אין וועלכען עס איז 
געווען זעהר ליכטיג. 

בראָזע איז געלעגען אויף שנעע-ווייסע בעט-געװאַנד און האָט 
מילד געשמייכעלט, זיין פרוי איז געזעסען ביין בעט, האַלטענדיג 
זיין רעכטע האַנד, איין פוינע? האָט שפּאַצירט פריי איבער'ן 
צימער, און איבער'ן בעט אין א שטייגעל זיינען געווען צוויי זינ- 
גענדיגע קאַנאַריקלאך; אויף אַ טישעל דערביי איז אַרומגעלאָפען 
אין א שטיינע? אַ ווייסע מויז מיט רויטע קליינע אויגען. בראָזע, 
וועלכער איז געווען אַ גרויסער פריינד פון חיות, האָט געלאָזט זיי 
אַריכערברענגען פון זיין אַרבייטס-צימער אין זיין קראַנקען-צימער. 

-- נו, ליעבער ברודער אין קריסטוס -- האָט היינזיאוס צו 
איהם געזאָגט מיט א געמאַכטער לוסטיגקייט -- װוי עס זעהט אויס, 
איז אייך וואויל? ווי די וועלט. 

-- יאַ -- האָט געענטפערט בראָזע -- און אויב איהר פער- 
שטעהט די ווערטער ברודער אין קריסטוס, אַלס אַ ברודער אין 
מענשליכקייט, נעהם איך אָן מיט פערננינען אייער בעגריסונג. 

-- דאָס מיין איך אַפּילו ניט, אָבער װאָס מאַכט עס אויס. 

-- נו, א שטיקעלע חילוק איז שוין דאָ -- האָט בראָזע נע- 
ענטפערט מיט אַ מילדען שמייכעל. דאַן האָט ער זיך געווענדעט 
צו טהאָמאַסען : 

--- קוקט אויף מיך ניט אַזױ פערצווייפעלט מיט אייערע דאָק- 
טאָרשע אויגען. 

די פרוי פון דעם קראַנקען האָט מיט אַנגסט געוואונקען פון 
דער זייט צו טהאָמאַס. 

און טהאָמאַס האָט געענטפערט : 

-- עס הויבט זיך גאָר ניט אָן. 
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די פרוי האָט אָבגעטראָטען איהר פּלאַץ צו טהאָמאַס. 

-- עס איז עפּעס אַזױ יום טוב'דיג -- האָט דער קראַנקער גע- 
זאָגט -- צו זעהן אייך דאָ לעבען זיך.. איהר ברענגט מיר בלומען ; 
איהר קוקט אויף מיך מיט אַזעלכע גוטע אוינען, און רעדט צו מיר 
אַזױ ווייך, אַזױ פריינדליך; עס קומען מינוטען, ווען איך פִּיה? מיך 
אַזױ נאַהענט צו אייך, כמעט אַזױ נאָהענט, וי צו מיין נשמה, װי 
צו מיין טהייער ווייבעלע, און כמעט אַזױ נאָהענט, וי דאָס בעדאַרף 
אימער זיין,. פון דיעזען שטאַנדפּונקט, װוי איהר אַלע פּאַסט אויף 
מיך אויף און ווייזט אַרױס אַזאַ ליעבע צו מיר, האָט דאָס קּראַנק 
זיין עטװאָס פיינעס אין זיך. 

-- ליעבער מאַהלער -- האָט דער לעהרער געזאָגט -- איהר 
זעהט אַלעס אין אַזעלכע ראָזיגע קאָלירען. 

-- איהר האָט אַ טעות, איך זעה נור עטװאָס טיעפער. 

-- דאָס איז אַלֶעס גאַנץ שעהן -- האָט די אַקושאָרקע ליערס 
זיך אַריינגעמישט מיט אַ סטראַשונאָק -- אָבער דער דאָקטאָר האָט 
דאָך אָנגעזאָגט ניט צו ריידען פיעל. 

בראָזע האָט געשאַקעלט-מיט'ן קאָפּ. 

-- דאָס טהוט מיר גראַדע וואויל. נור קיינע רעצעפּטען, 
קינדער. איך בין געגען דעם, 

פרוי בראָזע איז אַריין אין אַטעליער, וואו די אַלע איבעריגע, 
אַ חוץ טהאָמאַסען, זיינען איהר נאָכגענאַנגען. 

פאַר אַ וויילע זיינען זיי ביידע שטיל געבליבען. דאַן האָט זיך 
דער קראַנקער אַרױסגעבױגען פון זיין בעט צו טהאָמאַסען, און זיין 
פּנים האָט אָנגענומען אַן אויסדרוק פון שמערץ. 

-- איהר מוזט וויסען -- האָט ער געזאָגט צו טהאָמאַסען נאַנץ 
שטי? -- דאָס דער אויסערליכער צוזאַמענברוך איז געקומען פיעל 
שנעלער, וי איך האָב ערװואַרט. איך האָב זיך נגעטראַכט, אַז איך 
װעל נאָך ציהען אַ פּאָר יאָהר. ' 

-- דאָס וועט אויך זיין אַזױ, און נאָך פיע? לענגער, װוי עס 
דוכט זיך אייך איצט. 

בראָזע איז געװאָרען נערוועז. 

-- ניין, ניין -- האָט ער געענטפערט -- און איך לאָז מיך פון 
קיינעם ניט איינריידען. און מיינע אמת'ע פריינד דאַרפען ניט 





: 
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אַזױ פערשטעלען זיך. ‏ עס װעט זעהר שנעל נעהמען אַ סוף, און 
איך בעטראַכט עס נאָר פאר אַ נליק. זאָל זיין אַ סוף צו די פּאָן 
אויסערליכע שערבלאך, וועלכע זיינען פון קיין ווערטה ניט. מיין 
אייבינקייט בלייבט און װערט דערפון אויף אַ האָר ניט .עמינדערט, 
איהר מאַכט אַזאַ ערשטוינטען פּנים. איך וי? אָבער איצט ניט 
ריידען ווענען מיין אייבינקייט. ווענען דעם אַן אַנדערס מאָל, 
עס זיינען דאָ אַנדערע זאַכען, וועלכע בעשעפטיגען מיך אין דיעזען 
מאָמענט. איך האַלט עס פאַר אַן אמת'ען נליק, וואָס דער עסק 
װעט זיין באַלד צו ענדע. צו זיין קראַנק און הילפלאָז, דאָס אַליין איז 
שוין זעהר שלעכט, אָבער נאָךְ ערנער איז צו זיין אַ לאַסט פאַר 
אַנדערע ; און דאָס שרעקליכסטע פאַר מיר איז צו זיין אַ לאַסט 
פאַר דער, וועלכער האָט פאַר מיר איהר נאַנצען לעבען אַועקגע- 
געבען. און וועגען איהר האָב איך טאַקע געװאָלט ריידען מיט 
אייך, ‏ איך קען אייך נאָך גאָר ניט לאַנג, און דאָך קום. איך צו אייך 
מיט אַ פּערלאַנג, זאָל איך ? 

-- געוויס -- האָט טהאָמאַס געענטפערט שטאַרק געריהרט. 

דער מאַהלער האָט זיך אָבגעווישט מיט'ן האַנד דעם שווייס 
פון שטערען. 

-- איך דענק -- האָט בראָזע געזאָגט -- דאָס איהר זיינט 
באמת אַ נוטער מענש, און דאָס ביי אייך מענשענטהום איז ניט 
בלויז אַ פראַזע, נור עטװאָס גאַנץ ערנסטעס. און דאַרום פרעג איך 
אייך : ווילט איהר העלפען איהר ? זי וועט פון אייך אַלֵיין קיין 
זאֵַך ניט פּערלאַנגען. זי איז זעהר שטאָלץ און האָט אַ פעסטען 
זוילען. דאָך קענען קומען פאַר איחר צייטען, ווען זי װעט דאַרפען 
האָבען די הילפע, די פריינדשאַפט פון אַן עהרליכען מענשען. פאַר'ן 
טויט ווערט יעדער איינער אַ שטיקע? נביא, און מיר דאַכט זיך, אַז 
איך קען פאָראויסזעהן דעם וועג, וועלכען זי װעט אָננעהמען,. אויף 
דיעזען װעג זיינען דאָ נור דערנער, וועלכע וועלען איהר מאַכען 
בלוטיגע וואונדען. זי האָט אַ שטאַרקען קערפּער, אָבער אַ קראנקע, 
פערוואונדעטע נשמה, זייט איהר איהר דאָקטאָר, פערבינדט איהר 
איחרע בלוטינע וואונדען, איך בעט אייך מיט דער גאַנצער קראַפט 
פון מיין נשמה. לאָזט איחר ניט פערבפֿוטען. פֿאָזט איהר ניט 
אַרױיס פון אוינ. : 
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ער האָט אָנגעקוקט טהאָמאַסען מיט זיינע דורכדרינגענדע 
אוינען, אַזױ װוי ער װאָלט געװאָלט לייענען, װאָס איז אויפ'ן גרונד 
פון זיין האַרצען. 

-- איך זאָג עס אייך צו, אַזױ אמת, וי איך הייס טהאָמאַס 
טרוק. 

דער מאַהלער איז צוריק אַרונטערגעפאַלען אויפ'ן קישען ; האָט 
צונגעמאַכט די אויגען, און אויף זיין געזיכט האָט זיך אָבנעשפּיעגעלט 
פאר אַ קורצע וויילע פריעדען און גליק. 

זי איז אַרױס מיט די איבעריגע, ווייל זי האָט געוואוסט, דאָס 
איך װוי? מיט אייך עפּעס ריידען. וועגען װאָס, דאָס ווייס זי ניט.-- 
ער האָט אָנגענומען טהאָמאַסעס האַנד און זי געגלעט, װי מען טהוט 
עס מיט אַ קליין קינד -- איך האָב אין מיין לעבען פיעל דורכנע- 
מאַכט און פיע?ל געזעהן. געהונגערט האָב איך פון דעם ערשטען 
טאָג אָן, אָבער איך בין דורכנענאַנגען דורך די אַלע פּלאגעניש, 
קיין מאָל מיין רוקען ניט איינגעבויגען און ניט געקרימט זיך פאַר 
קיינעם און האָט עס געמענט זיין וי פינסטער, דאָך דורך אַ 
קליין שפּעלטעלע האָט פאָרט-פאַר מיר געשיינט אַ ליכט-שטראַהל. 
מאַנכעס סאָל האָב איך געמיינט, אַז איך האָב מיך 
שוין דורכנעהונגערט און עססם אידעלע בריט; אָבער 
אימערצו האָט זיך אַרוױסנעשטעלט, דאָס דער מאָנען אין מיר 
פון דעם גאַנץ שווער געװאָרען, און דאָס איך האָב גאָר שטיינער 
געשלוננען,, פון וועלכע איף האָב ערשט מיט נריס פיה 
געקאָנט זיך פריי מאַכען. און דאָך בין איך ויעדער גענאַנ- 
גען, אַ פּערבלאָנדזשעטער וואנדערער מיט צובראָכענע גליעדער 
און אַן אויסגעמטאַטערטען קערפּער, וועלכער האָט דאָך געהאָפט צו 
געפינען אַן אָברוה-פּלאַץ, איידער די נאַכט קומט אָן. 

ער האָט אַ טיעפען זיפץ געטהאָן און האָט ווייטער גערעדט : 

-- װאָס איז דאָס געווען פאר אַ וייטער, שװערער װעג! 
און דאָך, ניט קוקענדיג אויף אַלץ, בין איך צופריעדען מיט דער 
װאַנדערונג, וועלכע, איהר מענט זיף זאָגען װאָס איהר ווילט, פיהרט 
דאָך אין די פּערשפּראָכענע לאַנד. איך בין געשטאַנען אויפ'ן היי- 
לינען באַרנ. פוֹן דעם שפּיץ האָב איך אַריינגעקוקט אין דעם קע" 
ניגרייך פון פרייד, וועלכע די רויטע זינקענדע זון האָט בעגולט מיט 





אל :ענע.? א 
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איהרע לעצטע שטראַהלען. אין דער אַבענד-רויטקייט ליענט דער 
קעניגרייך פון פרייד. דיעזער קעניגרייך האָט אַלס זיין שילד די 
אינערליכע פרייהייט, און איבעראַל און אומעטום זעה איך שוין 
באַנער-טרעגער, וועלכע איילען זיך איבער'ן לאַנד מיט פלאַטערנדע 


- פאָהנען. 


ער האָט זיינע איידעלע ווייסע הענד צוזאַמענגעלעגט, און האָט 
טרוימעריש אָנגעקוקט טהאָמאַס טרוק. 

-- װוי קומט מען צו דער פרייהייט ? -- האָט טהאָמאַס טרוקס 
געפרעגט, ציטערענדיג און הערענדיג דאָס קלאַפּען פון זיין האַרץ. 

-- ווען מען איז טריי צו זיך אַליין, ווען מען זוכט זיך אַליין 
און מען הערט ניט אויף צו זוכען זיך, ביז מען ענטדעקט אין זיך 
דאָס געטליכע. מיר לעבען, װי עלענדע קנעכט, ווייל מיר זיינען 
אין האַרצען קנעכט. גלויבט מיר, עס איז דאָ נור איין זינד, און 
דיעזע איז געגען דעם איינענעם, הייליגען נייסט. מיר האָבען דעם 
הייליגען גייסט אין זיך אַליין, און מיר קרייציגען און פּייניגען איהם, 
די נאַנצע אויסערליכע פרייהייט איז ערשט דאַן אַ ברכה, ווען מיר 
זיינען אינערליך פריי. איהר מענט פאַלען און געשטרויכעלט ווערען 
איבער דערנער און שטיינער, אָבער ווערט קיינמאָל ניט געשטרוי- 
כעלט איבער זיך אַליין. איהר וויינט ? -- האָט ער געפרעגט, װאַר- 
פענדיג אַ בליק אויף טהאָמאַסען -- װאַרום וויינט איהר ? 

טהאָמאַס האָט זיך צוזאמענגענומען, און האָט געענטפערט : 

-- איך זעה מיך ווייט פון אייך און ווייט פון דעם ציעל. פאַר 
אייך עקזיסטירען ניט קיין צאָרן, קיין ביטערקייט. איהר זיינט 


- שוין אין אַ פעסט-זאַל, וועלכער איז העל בעלויכטען, אין וועלכען 


עס ברענען מעהר וי טויזענד ליכט. 

בראָזע האָט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 

-- איהר האָט אַ טעות. איך זעה דעם זאַל בעלויכטען פון 
אַזױ פיעל ליכט. אָבער איך בין נאָך ניט דאָרט,. איך אַלֵיין האָב 
מיין צאָרן און מיין ביטערקייט. און מיין צאָרן און מיין ביטער- 
קייט זיינען מיר היילינ. צאָרן און ביטערקייט זיינען דאָס אייזען, 
פון וועלכען עס ווערען געשמידט װאַפען, מיט וועלכע צו שטורמען 
די אַלְטע טהויערען. דער צאָרן און די ראַכע קומען צו אונז פון 
די אור-אַלטע צייטען,. זיי קומען צו אונז פון דעם אַלטען אידישען 
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גאָט יעהאַװאַ, און דאָס איז דאָס בעסטע און דאָס עדעלסטע אין 
איהם. בעליידינט ניט און פערשטעהט ניט שלעכט דעם היילינען 
צאָרן. דער צאָרן און די ראַכע, פון וועלכע איך דענק, די זיינען 
די מעכטינסטע װואַפען גענען די אינערליכע און אויסערליכע קנעכט- 
שאַפט. פון קינדווייז אויף בין איך געווען אין מיר שטיל, אְבֶער 
מיין צאָרן און מיין ראַכע-געפיהל, די האָב איך נעהערט װאַכענדיג, 
ביי דער אַרבײט, און אין טיעפסטען שלאָף און דעם שווערסטען 
חלום. די איידעלע מענשען מוזען זיין צאָרנדיג און אויפגעבראַכט. 

טהאָמאַסען האָט אָנגעהויבען שווינדלען פאַר די אוינען, אַזױ וי 
זיילען פון טומאַן װאָלטען זיך פון ערנעץ אויפגעהויבען און אַרומנע- 
שטעלט זיך אַריִם איהם. זיינע שלייפען האָבען איהם געהאַמערט. 
דער קאָפּ האָט איהם וועה נעטהאָן, און ער האָט נעהאַט אַ נעפיה?, 
אַזױ וי זיינע אוינען װאָלטען איהם פּלוצלונג נעשװאָלען געװאָרען. 
ענדליך האָט ער מעהר גאָר ניט געזעהן ; דער צימער איז פערשוואונ- 
דען געװאָרען. דעם פּנים פון מאַהלער האָט ער מעהר ניט נגעזעהן, און 
אַלעס האָט זיך געװאָרפען און געדרעהט אין דער דונקעלהייט, אָבער 
טויזענדע טענער האָבען געדרונגען צו זיינע אויערען אין שטאַרקע 
אַקאָרדען וי פון אַ הייסער. תפילה. 

ער האָט זיך אויפגעהויבען און שטילערהייד אונבעמערקט פון 
קיינעם, האָט ער פערלאָזען דאָס קראַנקען-צימער. 

ווען טהאָמאס האָט דערפיהלט די פרישע לופט, האָט ער ביס- 
לעכווייז אָנגעהויבען קלאָר צו ווערען איבער דאָס, װאָס ער האָט 
געהערט, און האָט אָנגעהויבען צו פערדייהען אַלעס, װאָס ער האָט 
דורכגעלעבט. 

פון װאָס פאר אַ פרייהייט רעדט היינזיאוס, און צו וועלכער 
פרייהייט האָט דער מאַהלער בראָזע געשטרעבט ? עס איז קלאָר, 
דאָס זיי ביידע האָבען בלוטיג געקעמפּפט, אום צוצוקומען מיט צו- 
לעכערטע לונגען צו דעם ציע?, וועלכער שיינט איהם צו זיין אַזױ 
פערשיעדען, כאָטש ער געהט אונטער דעמזעלבען נאָמען. און אפשר. 
האָט ער טאַקע פערגרייזט, אַװעקמאַכענדיג מיט'ן האַנד אַװױ לייכט 
די אַלֶע געדאַנקען פון היינזיאוס, וועלכער איז אַזױ מוטהיג און אַזױ 
אָהן רחמנות גענען זיך אַלֵיין געקומען צו אַ געוויסען שלוס ? איז 
עס ווירקליך אונזין דאָס, װאָס ער האָט געהערט פון היינזיאוס 
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איבער די געפיהלען ? ליידעט ער אַליין ניט, ער, טהאָמאַס טרוק, 
פון אַן איבערטריעבענעם פיהלען, וועלכער פערדונקעלט זיין פער- 
שטאַנד? אפשר זיינען טאַקע די געפיהלען גור נעסטען פון קראנט- 
הייט, וועלכע, וי פאַלשע ליכט, מאַכען דעם מענשען בלאַנדזשען 
אויף פאַלשע ווענען ? און אפשר איז היינזיאוס' בעגריעף וועגען 
קונסט טאַקע ריכטיג, כאָטש איהם האָט ער געמעגט אויסזעהן פאַלש 
נור דערפאַר, וויי? ער איז פאַר איהם ניי ? איז עס ווירקליך רעכט 
מיט אַזאַ שטאָלץ אָב'פּטר'ן יענעמס געדאַנק, און ניט נעבען זיך די 
מינדעסטע סמיה צו פערשטעהן יענעם ? מון דען ניט א מענש 
אַריינדריננען אין יענעמס לאַנע, אין יענעמס גייסט, ווען ער וויל 
איהם פערשטעהן? א קעלט איז איהם אַריבערנעלאָפען איבער די 
ביינער. װווי זאָל מען זיך פערטיעפען אין די געדאַנקען פון אַנ- 
דערע, אַז מען האָט אַזױ פיעל צו טהאָן, ביז מען פערשטעהט זיך 
אַלֵיין ! : 

ער האָט געפיהלט אַ כעס געגען זיך אַליין, עס האָט איהם 
פּערדראָסען, װאָס ער איז אַזױ געריהרט און אונרוהיג. ער האָט 
אָנגעהויבען זיך צו שעהמען. װאָס האָט דער מאַהלער אויפגע- 
טהאָן מיט זיינע פּאָר ווערטער, וועלכע ער האָט פאַר איהם אַרויס- 
נערעדט ! 

ער איז שטעחן נגעכליבען, האָט אַרױסגעצוגען דאָס טאַשענ- 
טיכּע?, און האָט זיך אָבגעווישט דעם שווייס. ער האָט נעפיהלט, 


װוי עפּעס א שלעכטען נעשמאַק אויפ'ן צונג, און װיעדער האָט אִן- 


געהויבען צו טומלען זיך ביי איהם אין קאָפּ. איהם זיינען איינ- 
געפאַלען געוויסע ווערטער און זעצע פון בראָזע, און זיי האָבען ביי 
איהם אַרוסגערופען אויפ'ס-ניי טרעהרען. קיין זאַך האָט איף 
איהם ניט געהאַט אַזאַ ווירקונג, וי בראָזעס אידעע פון דער גע- 
טריישאַפט צו זיך אַלֵיין ‏ איצט האָט ער עס דערפיהלט גאַנץ 
דייטליך און האָט געזעהן קלאָר, דאָס בראָזע האָט מיט דיעזע ווער- 
טער געטראָפען זיין שמערצליכסטען, װעהטאָגדיגסטען פּלאַץ,. ער 
איז מיט געװאַלד אַרױסגעשטויפען געװאָרען פון זיין לעבענס-וועג, 


וויי?ל ער האָט געהאַנדעלט פערברעכעריש נעגען זיך זעלבסט. 


דאָס װאָס ער האָט געפיה?ט זעהר שטאַרק פאַר רעגינא, דאָס 
איז געווען עטװאָס הייליגעס, און אין דעם האָט ער זיך ניט גע- 
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מאַכט קיין פאָרוואורף עס איז אפשר געווען אַן אונגליק, דאָס ער 
ליעבט איהר, אָבער קיין פערברעכען איזן עס ניט. דער פערברעכען 
האָט זיך ערשט אָנגעהויבען, ווען ער האָט זיך אָנגעהויבען פער- 
בעהאַלטען. 

עס איז נור געווען איין װעננ: אָפען און איינפאַך צו ערקלעה- 
רען איהר מאַן דעם נאַנצען אמת און דאָפ האָט ער גראַדע ניט 
געטהאָן... צוליעב בעקוועמליכקייט און נידערטרעכטינער פייגהייט. 

ער האָט זיך אומנגעקוקט צוטומעלט, אַזױ װי אימיצער װאָלט 
געקענט אונטערהערען, װאָס ער רעדט צו זיך אַליין. אָבער די מענ- 
שען זיינען גלייכנילטיג פערביינעגאַנגען, קיינער האָט זיך ניט נע- 
קימערט ווענען איהם, 

וי האָב איך נעקענט אַזױ האַנדלען? -- האָט ער געפרעגט 
מיט שרעק און שאַנדע ביי זיך אַליין -- זוי איז עס מענליך געווען ? 
עס איז טאַקע פּונקט וי דער טאַהלער האָט געואָגט: ער איז נע- 
שטרויכעלט נגעװאָרען איבער זיך אַליין. דאָס איז זיכער. ער קען 
זיך ניט ריינוואַשען. 

איך בין איצט אויפ'ן בעסטען װעג -- האָט ער ווייטער נע- 
טראַכט -- צו בעגרייפען הי פּסיכאָלאָניע פון פערברעכען. איך 
הויכ איצט אָן צו פערשטעהן, וי איינער קומט דערצו, צו פער- 
לייקענען אין זיך דאָס בעסטע און צו ענטדעקען אין זיך דאָס נע- 
מיינע, דאָס ניעדעריגע. ווען אימיצער װאָלט דאָס מיר פאָראויס- 
געזאָגט! אֶה, דאָס מוז זיין די ירושה פון מיין טאַטען! 

אָבער אין דעם זעלבען אויגענבליק, וי עס איז נעקומען ביי 
איהם אין קאָפּ דיעזער געדאַנק, האָט ער דערפיהלט, אַז דאָס אַליין 
איז זעלבסט-נאַרערײי, אַז דאָס איז אַ טרויערינע, אַן עלענדע פער- 
טהיידיגונג פון זיך אַליין,. עס איז זעהר בעקוועם אַרויפצואװאַרפען 
די שולד אויף אנדערע און אויף אַזאַ אופן זיך גערעכט צו מאַכען 
און דאָך איז פאַר איהם קיין צווייפעל ניט נעווען, אַז זיין מוטער 
טאַמאַראַ װאָלט קיינמאָל, קיינמאָל ניט געקענט קומען אין אַזאַ 
לאַנע. די אמת'ע ריינקייט פון איהר סאַמע וועזען װאָלט איהר 
בעשיצט דערפון. 

ער איז צוריק געקומען צו זיין פערברעכער-טהעאָריע. 

עס זיינען אַלזאָ דאָ דונקעלע קרעפטען, וועלכע מאַכען איינעם 
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פאר אַ גנב, פאַר אַ רויבער, אָדער, וי בראָזע דריקט זיך אויס, וועלכע 
קרייציגען אין זיך זייער הייליגען גייסט. ‏ עס איו נור אַ צופאַל, 
ווען די זינדיגע װוערען ניצו? פון דיעזע דונקעלע, געהיימע כחות. 
דאָס פערברעכערישע אין מענשען שטעהט אויף אין דער דונקעל- 
הייט, האַלט װאַך מיט ווייט-אויפנעריסענע אויגען, האַלט אויסגע- 
שפּריים די נעצען און װאַרט אויף דעם פאַנג -- און ער, ער אין 
אין דעם נעץ, ער צאַפּעלט זיךף דאָרט, װי אַ דערשראָקענער פיש, 
וועלכער שלאָנט אַרום זיך מיט זיין עק און קוקט אַרום זיך קאָמיש 
מיט זיינע צושראָקענע אוינען. 

ער איז געבליבען שטעהן פאַר אַ װאַנד, אויף וועלכער עס 
זיינען געווען אָנגעק?לעבט פערשיעדענע פּלאַקאַרדען: באַל אין 
יאָאַכימס פעסטזאַלען, האָט ער געלייענט מעכאַניש.. לעצטער 
פּהיל?האַרמאָנישער קאָנצערט אונטער ניקיטש, עקסטראַ פאָרשטע- 
לונג אין צירק בוש, גאָטעס-דעמערונג, די דאַמע פון מאַקסים. ער 
האָט געלייענט דיעזע אַלע אַנאָנסען, און זיי זיינען איהם פאָרנע- 
קומען אַזױ קאָמיש, אַזױ ווילד. ‏ משונענע פּלאַקאַרדען פון נאַרען 
פּאַר נאַרען. 

ער האָט זיך דערשראָקען אומנעדרעהט. אימיצער האָט איהם 
אָנגעריהרט. דער סטודענט פון טהעאָלאָגיע בעכערט איז געשטאַ- 
נען פאַר איהם און האָט איהם אָנגעקוקט מיט אַן אייסדרוק פון 
שפּאָט, װי עס האָט זיך איהם אָבנעדוכט. 

-- אַךְ; גוטען טאָג ! -- האָט ער געזאָנגט צוטומעלט. 

-- איהר ווילט היינט געהן אין טהעאַטער ? 

-- הם, יאַ, -- האָט ער געענטפערט, כאָטש ער האָט אין דער 
אמת'ען ניט געוואיסט, װאָס ער רעדט. 

-- איהר זיינט דאָךף שוין מסתמא געווען אין יאָאַכיס'ס באַל- 
זאַלען ? 

טהאָמאַס האָט איהם אָנגעקוקט מיט אױיסגעסטאַרטשעטע 
אוינען. 

--- ווייסט איהר -- האָט פּלוצלונג זיך אבגערופען דער סטטו" 
דענט -- איך װאָלט מיך אָנגעשלאָסען צו אייער גרופּע נאַכט-ליבט, 
אָבער, אָפּען גערעדט, עס שטערט סיר דאָס, װאָס איהר נעהמט 
אַריין אויך אידען. איהר הערט? 
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-- ניין -- האָט טהאָמאַס געענטפערט קורץ און איז פער- 
שוואונדען אֶהן אַ גערוס צו דעם אַנטיסעמיטישען סטודענט. 

דיעזער האָט איהם אָנגעקוקט פון הינטען גאַנץ ערשטוינט און 
האָט געמאַכט אַ מינע, וועלכע האָט אויסגעדריקט, אַז ער מיינט, 
דאָס ביי טהאָמאַס טרוק איז ניט אין גאַנצען אין אָרדנונג אין זיין 
אויבער-שטיבעל". 

ווען טהאָמאַס איז געקומען אויף זיין קוואַרטיר, האָט ער דאָרט 
געפונען צו זיין גרויסער פערוואונדערונג בלינסקי'ן, וועלכער האָט 
איהם ביז איצט נאָך קיינמאָל ניט בעזוכט. 

-- איהר מוזט מיר מוח? זיין -- האָט בלינסקי געזאָגט עטװאָס 
שרעקעדיג -- ווען איך שטער אייך. 

דאַן אום צו ערקלעהרען איהם די אורזאַכע פון זיין בעזוך, 
האָט ער איהם דערלאַנגט אַ בריעף, געשריעבען פון אַ ציטערענדער 
האַנד מיט זעהר קליינע, בלאַסע אותיות. דער בריעף איז געווען 
פון מאריא ווערפט, וועלכע האָט אין אַ ריהרענדען טאָן געבעטען 
בלינסקי'ן איהר צו העלפען. ױּ איז שוין פערצעהן טעג קראנק, 
און קען ניט בעצאָהלען איהר רענט. צווישען די שורות האָט מען 
געקענט לייענען, דאָס זי אין שוין האַלב פערהונגערט. ביין סוף 
פון בריעף איז געשטאַנען: ,וען איהר קענט מיר ניט העלפען, 
טו ווייזט דיעזען בריעף דעם גנעדיגען הערר טהאָמאַס טרוק. אָבער 
ווען איהר קענט מיר יע העלפען, זאָלט איהר איהם דעם בריעף ניט 
ווייזען". 

בלינסקי האָט דערצעהלט שטאַמלענדיג, װאָס ער האָט פאַר 
בראָזע אַוועקגעגעבען דאָס לעצטע, װאָס ער האָט געהאַט. ער האָט 
זיך געשעהמט מיט דיעזע ערקלעהרונג און ער האָט אויסגעמידען צו 
קוקען טהאָמאַסען אין פּנים. ער איז געװאָרען ערשט אַ ביסעל 
פרייער, ווען ער האָט דערצעהלט, וי אַזױ זיי האָבען ביי דער פרוי . 
ליסאַוער אַרױסנגעצאַפּט א בעשטימטע סומע. דאָס איז דער גרונד, 
װאַרום ער ווענדעט זיך צו איחם, וויי? זיינע מיטלען זיינען אין 
גאַנצען צו ענדע. 

טהאָמאַס האָט איהם שטאַרפ געדאַנקט, און ניט אויסטהוענדיג 
זיין מאַנטע?, האָט ער בעגלייט בפינספי'ן. דשם בריעף פון מאַריא 
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ווערפט, אין וועלכען עס איז געווען איהר אַדרעס, האָט ער אַרײנ- 
געשטעקט צו זיך אין קעשענע. 

בלינסקי האָט באַלד איהם פערלאָזען, און טהאָמאַס איז אַוועק 
אין די דעליקאַטעסען-סטאָר, וואו רעגינע האָט איינגעקויפט די נאַ- 


.שערייען פאַר זייער ערשטען ליעבעס-מאָהלצייט. אין יענעם אבענר 


האָט מאריא ווערפט אפשר שוין געהונגערט און האָט געמאַטערט 
איהר פּוסטען מאַרך מיט די פראַגען, וועלכע די נויטה שטעלט. אין 
יענעם אַבענד האָט זי פילייכט אויף איהר אָרעמען בעטע? געטראַכט 
פון איהם, וועלכען זי איז אַזױ פער'עקשן'ט צו רופען דוקא מיטץן 
נאָמען ,דער גגעדיגער הערר", , גנעדיג" -- וויפיעל קנעכטזעלינקייט 
און וויפיעל ניעדריגע קאָמיק ליגט אין דיעזען װאָרט, 

ער האָט זיך געפרענט, וי אַזײ איז ער געקומען איין איבעריגען 
נראָשען צו פערנוצען פאַר זיך. ריכטינ גערעדט, לעבט ער דאָך וי 
אַ גראַףּ אין דער צייט, ווען די מענשען פון נאכט-ליכט זיינען 
קראַנק און עלענד און געהען אויס פאַר הונגער. ער עסט קאוויאר 
און לאַקס און זיי געהען אויס פאַר אַ שטיקעל טרוקען ברויט. 


איך בין געגאַנגען אויף אַ גאַנץ פאַלשען װעג, האָט ער זיך 
ווייטער געמאַכט ביטערע פאָרווירפע. ניט דאָס איז אַ פערברעכען, 
װאָס איך עס קאַװיאַר ; טרויעריג איז נור דאָס, װאָס די לאַגע איז 
אַזעלכע, דאָס ביין טיש פון פרייד זיצען נור אַ קליין ביסעלע, זועה- 
רענד די אַנדערע מוזען צוקוקען עס מיט זייערע פערלאַנגענדע 
בליקען... 

ער איז אַריין אין סטאָר, און ער האָט זיך דערמאַָנט אָן יעדע 
איינצעלהייט פון יענעם אבענד. און ויעדער זיינען צוגעקומען 
ווארימע גליק-כװואַליעס צום האַרצען ; װויעדער האָט ער געזעהן די, 
וועלכע האָט זיך איהם איבערגעגעבען מיט איהר קערפּער און נשמה. 

אַ קלוירק האָט איהם געפרעגט, װאָס ער בעפעהלט. 

-- איך בעפעהל? גאָר ניט! און ער האָט באַלד צוגעליינט : 
װי קענט איהר זיך אַזױ ערניעדריגען? 

דער קלאָירק האָט געשמייכעלט, טראכטענדינ ביי זיך: , דאָס 
איז נאָר אַ מאָדנער משוגענער". 

טהאַמאַס *זאט געקויפט צוויי קעסטלאך טרינק-אייער, שינקען, 
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וואורשט, ברוסט, שפּיקנאַנז, מעהרערע פלעשלאך אוננאר-וויין, און 
דאַן קאַװיאַר. זי זאָל אַלעס האָבען אַזױ גוט, װי ער יענעם אַבענד, 

-- דאָס אַלעס פּערפּאַקט אין אַ קאָרב און שיקט עס אַװעק נאָך 
דער בערװאַלד גאַס 14, פערטעס טרעפּ, איבערצונעבען צו פרייליין 
מאַריאַ ווערפט, וועלכע וואוינט ביי קעסעל, דעם שניידער. 

װויעדער האָט דער קלאִירק געשמייכעלט. ער האָט זיך נע- 
מאַכט זיינע איינענע פאָרשטעלונגען. 

טהאָמאַס האָט עס אָבער ניט בעמערקט. טהאָמאָס איז געווען 
אין גאַנצען בעשעפטיגט סיט זיך, וועהרענד דער קלאָירק האָט פער- 
שריבען אַלעס, װאָס טהאָמאַס האָט בעשטעלט. דיעזען צעטע? האָט 
טהאָמאָס דערלאַנגט דער קאַסירערין. 

-- אַלֶעס צוזאַמען דדיי און צװאַנציג מאַרק -- האָט צו איהם 
געזאָגט די קאַסירערין, זעהענדיג, דאָס ער טראַכט גאָר וועגען עט- 
װאָס אַנדערש,. זי האָט זיך דערמאָהנט, דאָס דיעזער מענש איז 
מיט אייניגע טעג צוריק געווען דאַ מיט אַ זעהר עלעגאַנטע דאַמע. 

טהאָמאַס האָט זיך אַזױ וי פון שלאָף אױיפגעכאַפּט, האָט 
אַרױסגענומען אַ הונדערט מאַוק-שטיק. די קאַסירערין האָט איהם 
גענעבען רעשטע, און ער האָט שנעל פּערלאָזען דאָס געשעפט. ער 
איז אַװעק צו דעם נעכסטען פּאָסט-אָפיס, אין וועלכען ער האָט דעם 
גרעסטען טהיי? פון דער רעשט-סומע אַװעקגעשיקט צו מאַריא 
ווערפט. ער האָט אין דיעזער שטונדע בעשלאָסען ניט צו בעהאַל- 
טען פאַר זיך קיין גראָשען מעהר, וויפיעל ער האָט נויטיג פאַר זיינע 
איינפאַכסטע בעדירפניסע, 

פאַר אַן אויגענבליק האָט עס איהם וואוי?ל געטהאָן, אָבער 
נלייך נאָך דעם האָט אַ געהיימע שטימע צו איהם געזאָגט: 

-- נאַר זיך אַליין ניט. דאָס אַלעס טהוסטו אויס דעם ריינ- 
סטען עגאָאיזמוס, נור דערפאַר, אום אויסצובויען אַ שוץ-װאַנד געגען 
זיך זעלבסט אין די פּלעצער, וועלכע דו אַליין ווייסט, זיינען גאַנץ 
שװואַך. 

אין דיעזער סעקונדע פון דעם טיעפסטען זעעלען-שמערץ האָט 
מען געקענט זעהן אויף זיין פּנים דעם בלוטענדען שמייכעל פון זיין 
פּערשטאָרבענער מוטער טאַמאַראַ. 
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-- גוטען טאָג -- האָט אַרױסגעקלונגען אַ העלע מיידעל-שטימע, 
און לאַכענדיג האָט זי צוגעלייגט; -- איהר זעהט אויס פּונקט וי 
איינער, וועלכער ואַנדערט אַרום אין שלאָף. 

די מיידע? האָט זיך געשטעלט אונטער אַן עלעקטרישען לאָמפּ 
פּונקט אַנטקענען דעם, צו וועמען זי האָט גערעדט, פערשטעלענדינ 
איהם דעם ועג. 

יענער האָט אויסגעצויגען די הענד, וועלכע ער האָט בין איצט 
געהאַלטען פערלייגט אויפ'ן רוקען, האָט בעגריסט איהר עטװאָס 
אונגעשיקט, אָבער שטאָלץ,. ער האָט נור לייכט אָנגעריהרט זיין 
היטעל מיט'ן האַנד. 

-- אַזױי זאָגט מען ניט איינעם , גוטען טאָג" -- האָט ער נע- 
ברומט עטװאָס בייזלאַך. 

די סטודענטקע שאַרלאָטע איננאָלף איז עטװאָס פערשעהמט 
געװאָרען פון זיין בעמערקונג. 

-- זייט מיר מוח? -- האָט זי געענטפערט קורץ. 

-- געוויס -- האָט איהר נאָכגעלאָזען דער מעכאַניקער 
פרינדעל. 

און זיי זיינען ביידע געגאַנגען פאר אַ וויילע שווייגענריג. 

-- איך על מיר דורך אייך, בער װאָס איהר זיינט, ניט לאָזען 
זיך פּערדאַרבען מיין גוטע שטימונג -- האָט די סטודענטקע געזאָגט 
לאַכענדיג. 

-- ווי? איך דען דאָס ? 

-- טו װאַרום זיינט איהר אַזױ גראָב מיט מיר ? 

ער האָט אַרױסגענומען אַ צינאַר, און זי האָט בעמערקט, וי ער 
זוכט אַ שוועבעלע אין זיינע קעשענעס. 

-- נאַט -- האָט זי געזאָגט, דערלאַנגענדיג איהם א קליינע 
זילבערנע שוועבעלע-שאַכטעל, 

ער האָט עס בעטראַכט מיט אַ מינע פון שפּאָט, איז שטעהן 
געבליבען, ניט קימערענדיג זיך גאָר וועגען דעם, װאָס זי פיהלט 
בשעת מעשה און האָט פעררויכערט זיין ציגאַר, 
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-- איך האָב אייגענטליך בעדארפט זיך ענטשולדינען פאַר 
אייך, װאָס די שאַכטעל איז אַ זילבערנע. 

-- פאַר מיר? -- האָט ער געפרעגט און אַ קוועטש נעטהאָן 
מיט די פּלייצעס. 

--- װאָס מאַכט די דזשאָזעפאַ ערווינג ? 

דער מעכאַניקער האָט אויף דעם ניט נעענטפערט. װי עס 
האָט אויסגעזעהן, האָט ער זיך וויעדער פערנומען מיט זיינע אייגענע 
געדאַנקען, און ער האָט נאָר פערגעסען, אַז לעבען זיין זייט געהט 
אימיצער. 

-- איהר אמוזירט זיך גרויסאַרטיג -- האָט זי געזאָגט. 

-- נו, זעהט איהר ! : 

-- טאַנצען האָט איהר, וי עס וייזט אויס, קיינמאָל ניט 
געלערענט. 

-- איך האָב ליעב נעסער פייפען, װי טאַנצען. 

-- דאָס האָב איך שוין אַליין בעמערקט. 


-- איבערינס, איז עס דֹאֶךְ דער העכסטער אונזין, װאָס איהר, - 


ווייבער, פּערלאַנגט פון אונז העפליכקייטען. פאַר װאָס אייגענט- 
ליך? אַליין קלאַפּט איהר אַ קאָפּ וועגען די גלייכע רעכטע פון די 
ביידע געשלעכטער, און נעהמט אימיצער אייערע ווערטער ערנסט, 
מאַכט איהר אַ ליארם, און איהר ווילט, אַז מען זאָל אייך הענדלען 
אַזױ ציטריג, וי רויע אייער! איבעריגס! -- האָט ער זיך אַלײן 
אונטערבראָכען -- די נאַנצע פרויען-בעוועגונג איז א מיאוס'ער 
שווינדע? ! אַ פּאֶר ווייבער זיינען משוגע געװאָרען און פּלאַפּלען 
פון נלייכע רעכטע. זיינען דען די געהירענס נלייך? נאַטירליך 
גיט. אַלֶעס אויסערליכע, קלייניגקייטען מאַכט איהר אונז נאֶךְ, װי 
די מאַלפּעס, אָבער דאָס אַנדערע ! דער גייסט, וואו איז דיעזער ? 
מיט אייער גאַנצען געפּילדער זיינט איהר נאָך אַלץ דיעזע קליינינקע 
ווייבליכע. נפשות. איהר פערשטעהט, װאָס איך רייד? איך בין 
געגען די פרויען-עמאַנציפּאַציאָן, קענט איהר פּרודאָנען? לעזט 
איהם נור. מען פוז לייענען זיינע וװוערק. הערט איהר, ער איז 


אויך נענען דיעזען שווינדעל, און נאָך צוליעב פיעלע אנדערע טעמים. . 


ער מיינט, אַז די בעפרייאונג און די נלייכבערעכטינונג װעט מאַבען 
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די פרויען אויסגעלאַסען, איך אָבער גלויב, אַז דאַדורך וועלען די 
פרויען אויפהערען צו זיין ריכטינע מאַמעס. 

די סטודענטקע האָט געפיהלט, וי איהר זעלבסטבעוואוסטזיין 
הויבט אָן צו פערשווינדען ביי דער זייט פון דיעזען קלאַץ פון אַ 
מענשען,. זי האָט זיך נעוועהרט נעגען דעם, זי האָט זיך געפיהלט 
געקרענקט פון זיין גרעסערער קראַפט, און זי האָט געװאָלט איינפאך 
זיך אומקעהרען צו איהם מיט'ן רוקען און אַוװעקגעהן ניט זאָנענדינ 
אַפילן קיין זיי-געזונד.. אָבער עטװאָס אונבעשטימטעס האָט איהר 
צוריקגעהאַלטען. זי האָט זיך איינגערעדט, דאָס דיעזער קלאָץ אינ- 
טערעסירט איהר פּסיכאָלאָניש. 

-- טהאָמאַס טרוק איז אַ זעהר קלונער מענש -- האָט זי צו 
איהם געזאָגט. . 

-- מיינט איהר אָזױ ? 

-- געוויס. און איהר האָט דען אַן אַנדער מיינונג וועגען 
איהם ? 

-- איך קען איהם נאָך ניט גענוג. נור עס דוכט זיך מיר, אַז 
ער איז אַ שטיקע? פאַנטאַזיאָר. 

-- זיינט איהר געגען פאַנטאַזיאָרען ? * 

! דער מעכאַניקער האָט זיך צורעכט נעמאַכט עטװאָס זיין היטעל 

אויפ'ן קאָפּ, און האָט געענטפערט : 

-- מיט אַזעלכע פראַנען כאַפּט מען אַריין אין נעץ פּראָסטע 
אונוויסענדע בויערען ! ׂ 

די סטודענטקע אינגאָלף האָט איהם ערשטוינט אָנגעקוקט און 
האָט געפרעגט מיט ערביטערונג : 

-- פאַר וועמען האלט איהר סיך דען ? 

-- דאָס ערשטע פאַר אַ סטודענטין פון מעדיצין. 

-- און 9... 

-- דאָס אַנדערע ווייס איך נאָך ניט. 

-- אפשר מיינט איהר נאָר -- זי האָט אין איהר אויפרעגונג 
אונטערבראָכען זיך אַליין. 

--' ניין, איך דענק גאָר ניט. עס קען אָבער דאָך אַזױ זיין. 
איך בין דאָך אין אייער האַרצען ניט אַרײינגעקראָכען. עס לויפען 
איצט אַרום אַזױ פיע? פרויען, וועלכע, אונטער אַלערלײ מאַסקען, 
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שפּיאָנירען און העלפען דער פּאַליציי אין איהרע דונקעלע געשעם- 
טען. איהר האָט דאָך געהערט פון אַזעלכע, און איהר קענט איינעם 
ניט נעהמען פאַר אומגוט, ווען ער אין פֿאָרזיכטינ. ניין, דאָס 
דאַרפּט איהר ניט. 

די אינגאָלף איז געװאָרען בלייך, וי קאַלך. 

-- דאָס איז אַ געמיינער פּערדאַכט -- האָט זי געשטאַמעלט, 
און זאָ װאָס קען מען נור צומוטהען און זאָגען אַ שװואַכער פרוי -- 
אַ קליינע וויילע איז זי שטיל געבליבען, דאַן האָט זי אויסגעשריען : 
-- ווייסט איהר, װאָס איך דענק? סשונע זיינט איהר, פּשוט 
משונע -- און מיט אַ בייסענדער איראָניע האָט זי צוגעלייגט -- 
האָט איהר א סאָל ניט צושעדינט זיך אייער שאַרבען? אָדער 
זיינט איהר אַ מאָל קראַנק געווען אויפ'ן קאָפּ? אָדער שטאַמט 
איהר אפשר פון אַ פאַמיליע, אין וועלכער עס זיינען דאָ אַ פּאָר 
משונעים ? מיט איין װאָרט : ליידט איהר ניט פון דער משוגעת, 
דאָס אימיצער האלט אייך אין איין פערפאָלנען ? ו 

-- איהר שטעלט אייערע פראַגען גאַנץ קלאָר און דייטליף. 
דאָס, וועניגסטענס, קען מען פון אייך ניט אַועקנעהמען -- האָט 
ער געענטפערט גאַנץ רוהיג -- אַלזאָ, דעם שאַרבען האָב איך זיך 
קיינמאָ? ניט צושעדיגט ; קראנק געווען אויפ'ן מאַרך אויך ניט, 
משונעים זיינען דאָ אין יעדער פאַמיליע, און עס איז נאָר אַ קנאַפּע 
נפקא מינה, צו זיי זיינען יע אין משוגעים-הויז, צו ניט. װאָס מיך 
אַליין בעטרעפט, האַלט איך מיך פאַר פאָלשטענדיג געזונד. 

-- דאָך האָט מען אייך בעדאַרפט אונטערזוכען -- האָט זי 
געזאָגט, קוים זיך איינהאַלטענדיג פון זיך פארנאַנדערצולאַכען. 

-- איהר זיינט מעדיצינערין. 

-- ריכטיג. און איהר זיינט אַ שלאָסער. 

-- דאָס איז אויך ריכטיג, ווענינסטענס, װאָס דעם טאָג אָנ 
בעלאַנגט, און ביי נאַכט מאַטער איך זיך אַ ביסעל קליגער צו ווערען. 

-- דאָס איז זעהר שעהן פון אייךף. אָבער איהר מוזט נאָך 
פלייסיג ווייטער אַרבײטען. שכל -- דאָס איז אַן איידעלע זאַך, 
און מען מוז שווער אַרבײיטען, ביז מען קריגט עס. דאָס איז אַן 
אַרבײט, ביי וועלכען מען קען לייכט זיך פּערבלאָנדזשען ; מען זעהט 
אָדער דאָפּעלט אָדער מען זעהט אָנשטאָט רויט בלוי אָדער שװאַרץ. 
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-- הם, וי עס ווייזט אויס, זיינט איהר אויך נאָר ניט קיין 
נאַר, און איהר זיינט הפּנים קיינמאָל ניט געפאַלען אויפ'ן קאָפּ. 

-- גאָט זאָל אִֶבהיטען, נאָך דעם קלענסטען שאַרבען-ברוך 
וועדט מען שװאַכזיניג. 

-- מען פערלירט נור דעם פּערשטאַנד, ווען מען האָט פריהער 
געהאָט וועלכען -- האָט ער געענטפערט. 

אַזױ ריידענדיג, זיינען זיי אָנגעקומען ביז צו איהר קװואַרטיר. 

-- ווילט איהר ביי מיר אויסטרינקען אַ גלעזעל טהעע ? 

-- איז עס נוטער טהעע ? 

-- איך האָף. 

-- דאַן נעהם איך אָן די איינלאַדונג. 

זי האָט געהאט אַ צימער אין פראָנט אויפ'ן צווייטען עטאַזש 
מיט אַ בעזונדער אַרײננאַנג. 

דאָס צימער איז נעווען גרויס און זעהר שעהן אויסמעבלירט. 
אַ יאַפּאַנעזישער ואַנדשירם האָט פערשטעלט איהר בעטעל, און אַ 
זעהר גוטע, ווייכע סאַפא האָט אייננעלאַדען איינעם צו זיצען. דער 
לאָמפּ האָט שוין געברענט, ווען זיי זיינען אַריינגעקומען. 

דעם מעכאַניקער'ס ערשטער בליק איז געפאַלען אויף דעם 
נרויסען אָפענעם ביכער-שראַנק, וועמעס פּאָליצעס זיינען געווען 
אָנגעשטאָפּט מיט ביכער. אויפ'ן טיש זיינען געלעגען פערשיעדענע 
ביכער פון דער קעניגליכער ביבליאָטהעק. 

דער מעכאַניקער האָט אַן עפען געטהאָן אַ בוך. ‏ עס איז גע- 
ווען העקעלס שעפּפונגס-געשיכטע. 

ער האָט זיך אַרומגעקוקט פול ענטציקונג. די ביכער 'האָבען 
איהם היפּנאָטיזירט. 

-- יעדער פטודענט קען קריגען אַזעלכע ביכער צו לייענען פון 
דער קענינגליכער ביבליאָטהעק ? -- האָט ער געפרעגט. 

-- דאָס האָט מיט דעם שטודירען נאָר ניט צו טהאָן. יעדער 
מענש קען זיי קריגען. 

-- איך אויך ? 

-- אויך איהר, ווען איהר קריגט אימיצען, װאָס זאָל פאַר אייך 
נוט-זאָנען. 

ער האָט זיך צולאַכט. 
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-- איך האָב ניט צווישען מיינע בעקאַנטע אַזעלכען. 

-- איהר קענט דיעזע ביכער קריגען דורך מיר -- האָט זי נע- 
זאָגט, ניט קוקענדיג אויף איהם -- מען האָט דאָס רעכט צו נעהמען 
מעהרערע ביכער. 

-- און איהר ווילט עס טהאָן פאַר מיר ? 

-- געוויס. עס איז אַפילו פּערבאָטען די ביכער צו נעבען 
צו אַ צווייטען, אָבער אין דיעזען פאַל װועל איך ניט קוקען אויף דעם. 

-- הם, און איך װעל זיכער דיעזע טובה אָננעהמען פון אייך. 

ער האָט זיך אַװעק:עזעצט אויף די סאָפא, גאָר ניט זשענירענ- 
דיג זיך. אָבער אַ סאָרט בערוישונג האָט איהם בעהערשט, דאָס 
ער װועט איצט קענען האָבען די אַלע ביכער, װאָס ער דאַרף. 

די אינגאָלף האָט אַ דריק געטהאָן אן עלעקטרישען קנעפּעל. 

אַ דיענסט-מיידעל אין אַ ווייסען פאַרטוך איז אַריינגעקומען. 

-- בעזאָרגט אונז עטװאָס צו עסען און אויך טהעע. דער 
טהעע מוז זיין גוט און שטאַרק; בעסער, װי אַלע מאָל. 

זי האָט מיט אַ שעלמישען שמייכעל אַריבערגעקוקט צו איהם. 
ער האָט גאָר ניט געהערט און בעמערקט. ער האָט נור געטראַכט 
וועגען די ביכער. ש 

ווען די מיידעל איז אַרױס, איז ער צו איהר צוגענאַנגען גאַנץ 
נאָהענט, אַזױ נאַהענט, דאָס זי האָט זיך עטװאָס דערשראָקען. 

-- אייער צוזאָג מיט די ביכער -- דאָס נעהם איך אָן, אַלִץ 
גאַנץ ערנסט. איהר מוזט װאָרט האַלטען. 

זי האָט איהם דערלאַנגט די האַנד, וועלכע ער האָט פייערליך 
געדריקט. 

דאַן האָט זי פּלוצלונג, אונגעבעטענערהייד אָנגעהויבען דער- 
צעהלען פון זיך. און כאָטש ער האָט צו איהר ערצעהלונג ניט 
אַרױיסגעויזען קיין בעזאָנדערען אינטערעס, דאָך האָט עס איהר ניט 
געשטערט, און דערצעהלענדיג, האָט זי געהאַלטען אויף איהם אין 
איין קוקען מיט איהרע גוטע און פון צייט צו צייט אויפלייכטענדע 
אויגען. 

זי שטאַמט פון עלזאס. איהר טאַטע איז געווען פאַבריקאַנט, 
און האָט איבערגעלאָזען פּאַר די קינדער אַ קליינעם פערמענען, ווע 
כער האָט געמאַכט מענליך פאַר די קינדער צו זיין זעלבסטשטענדיג; 
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אָבער זיי זיינען אַלע פיליסטער. ווען זיי װאָלטען עס געוואוסט, 
אַז איך האָב אין מיין צימער צױנאַסט אַזאַ מאַן, װי איהר! די 
אויגען װאָלטען זיי אויפגעריסען. פון שרעק װאָלטען זיי אפשד 
פּאַראַליזירט געװאָרען. 

ער, פון זיין זייט, האָט איהר אויך דערצעהלט זיין לעבענס- 
ועשינטעב  +‏ 

-- מיין פאָטער איז געווען סאָלדאַט, און איז געקומען צוריק 
אַ קאַליקע. מיין מאַמע איז איהר גאַנצען לעבען געווען אַ וועשערין. 
איהר האָט בעדאַרפט זעהן איהרע הענד, דיעזע ברייטע, רויטע, 
גרויסע הענד, פון וועלכע עס האָט אימער זיך געהערט דער ריח 
פון גרינע זייף, און די שוועסטער... נאַ, דיעזע זיינען געשטאָרבען 
איינע נאָך דער צווייטער. סיין מאַמע האָט אנינענטליך געואשען 
פאַר די באָבע און דעם בית הקברות פאן. װאָס, אַ שעהנע 
מעשה ? -- מיר איז דאָ אַ ביסעל? צו וואַרים. 

ער איז אויפנגעשטאַנען, און ניט פרעגענדיג, האָט ער געעפענט 
דעם פענסטער. א 

די איננאָלף, אויפגערענט, האָט נאָכגעקוקט יעדער בעוועגונג 
זיינער. זי האָט געפיהלט דייטליך, אַז דיעזער מענש מאַכט אויף 
איהר אַ שטאַרקע ווירקונג. 

די דיענסט-מיידעל איז אַריינגעקומען און האָט געגרייט צום 
טיש. זי האָט אַװעקגעשטעלט טעלער, פול מיט ברויט, מיט פּ- 
טער, מיט וואורשט און יאַפּאַנעזישע טהעע-געשיר. די מעסער 
און נאָפּלען זיינען געווען עננלישע, די טעלער זיינען געווען פון 
איידעלען פּאָרצעלאַי און אַלֶעס האָט אויסנעזעהן זעהר שעהן און 
זויבער, די סטודענטקע האָט אַרײנגעגאָסען דעם טהעע, דער מע- 
כאַניקער האָט צונעמאַכט דאָס פענסטער, און זיך וויעדער געזעצט 
אויפ'ן סאַפע. 

ער האָט געגעסען, גאַנץ פערטיעפט אין זיך, װויעדער פערגע- 
סענדיג אָן זיין ווירטהין. זי האָט געמערקט, דאָס ער האָט קיינע 
מאַניערען ניט, דאָס ער האָט פערשלונגען די ביסענס, וי אַ רויב- 
טהיער, מיט אַ שנעלקייט, וועלכע האָט געהאט אין זיך עטװאָס 
משונה'דינעס און אָבשטויסענדעס. 

און דאָ האָט עס איהר וועניג געקימערט. זי האָט זי אַליין 
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געוואונדערט אין דער שטי?, ווארום דאָס אַרט איהר נאָר ניט. נאֶךְ 
קיינמאָל האָט זי ניט געזעהן אַ מענשען, וועלכער זאָל זיין אַזױ 
טיעף, אַזױ איבערגעבען פערנומען מיט זיך אַלין. ווען ער האָט 
געטראַכט איבער עטװאָס שווערעס, האָט זיך אויף זיין שטערען 
איינגעגראָבען אַואַ טיעפער קנייטש, דאָס זיין גאַנצער פּנים איז 
נעװאָרען א גאַנץ אַנדערער. זי האָט איהם בעטראַכט מיט איהר 
גאַנצער אויפמערקזאַמקייט און זי האָט זיך נגעשראָקען פאַר זיין 
זיכערקייט. זי האָט אויף איהם נעקוקט נאָר אֶהן שעהמעריי, און, 
װוי עס איז איהר אַליין פאָרגעקומען, מיט אַן אונפערשעהמטער 
חוצפּה. 

און דאָס אַלֶעס האָט דעם מענשען אויף אַ האָר ניט געריהרט. 
ער האָט געגעסען ווייטער, ניט לאַזענדיג זיך אויף איין אויגענבליק 
אונטערברעכען. 

-- אַזױ ! -- ער האָט זיך אָבגעװישט מיט'ן האַנד דעם מויל, 
און האָט אַװעקגעלײגט נאָפּעל און מעסער אָן אַ זייט. 

זי איז ניט געווען אימשטאַנדע צו אונטערדריקען א הויכען 
געלעכטער. 5 

ער האָט עס גלייך בעמערקט און געזאָגט : 

-- נו, איהר דאַרפט זיך ניט אַזױ גרויס האַלטען מיט אייער 
ביסע? קולטור -- אנווייזענדיג אויף דעם ווייסען טיש-טוך. אָבער 
אין זיינע ווערטער איז ניט געווען קיין סימן, דאָס ער פיהלט זיך 
מיט עטװאָס בעליידיגט. נאָר אונגעשטערט איז ער צונעגאַנגען 
צו די ביכער אויפ'ן שרייב-טיש, בלעטערענדיג זיי. ער האָט אוים- 
געעפעגט אַ קליין ביכעל, וועלכער איז געווען טעינ'ס , פּילאָזאָפיע 
פון קונסט" אין פראַנצויזיש. 

-- איהר לייענט פראַנצויזיש ? 

וו יאַ. 

-- איהד בעזיצט די שפּראַך פאָלשטענדיג ? 

-- איך דענק אַזױ. 

-- קענט איהר אויך ענגליש ? 

-- אַזױ חאָב איך זיך איינגערעדט. 

-- און איהר רעדט אויך פאָלקאָמען דיעזע שפּראַכען ? 

-- אַזױ ווי דייטש. 





יי 
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און װיעדער האָט זיך נעזעהן אַ ניט-פּערבעהאַלטענער נעפיהל 
פון קנאה אין זיינע אוינען, ער האָט געװאָלט עפּעס זאָגען, אָבער 
ער האָט זיך צוריקגעהאַלטען. ער איז מעהרערע מאָל אַרומנע- 
גאַנגען איבער'ן צימער הין און צוריק, אַזױ וי ער װאָלט דאָרט 
געווען דער בעל-הבית, ביז ער האָט איהר ענדליך נעפרעגט, שטע- 


לענדינ זיך גאַנץ נאָהענט צו איהר : 


-- איז עס שווער צו לערנען נייע שפּראַכען ? 

-- ניין, יעדער קעלנער לערנט זיי אויס. פען דאַרף נור פיעל 
צייט, ווען מען הויבט אָן ניט ריכטיג. 

-- הם, האָט איהר טאַלענט צו לערנען מיט א צווייטען ? 

--- וי מיינט איהר ? 

-- איך מיין, אויב איהר װאָלט זיך נעטרויט צו געבען אַ 
ריכטיגען לעסאָן איינעם אין שפּראַכען אַזױ, דאָס ער זאָל זיי שנעל 
אויסלערנען. 

זי האָט געענטפערט לאַנגזאַם ; 

-- איך האָב נאָך קיינמאָל ניט געטראַכט פון דעם צו ווערען 
שפּראַךדלעהרערקע ; דאָך גלויב איך, אַז איך װאָלט געקענט אַ 
ליידליך-אינטעליגענטען מענשען אַריינפיהרען אין פראַנצויזיש און 
אין ענגליש. 

ער האָט זי אָנגעקוקט קיהל מיט פעסט-געשלאָסענע ליפּען און 
זי געפרעגט : 

-- ווילט איהר זיין מיין לעהרערין? בעצאָהלען װעל איך 
אייך ניט. איהר מווט עס טהאָן איינפאַך דערפאַר, ויי? איה 
אינטערעסירט זיך מיט מיר. 

דאָס האָט איהר ווירקליך געמאַכט גאַנץ צומישט. 

-- איך אינטערעסיר זיך מיט אייך ? 

-- נו, אודאי אינטערעסיר איך אייך -- האָט ער געענטפערט 
פּעסט, אַזױ וי עס קען דאָ גאָר קיין ספק נִיט זיין. איבערינס, אַז 
איהר ווילט ניט... איך בעט קיינעם ניט. 

זי האָט געענטפערט, פערייסענדיג דעם קאָפּ אין דער הויך : 

-- איך ווי? -- און טיעף אויפאָטהעמענדיג האָט זי צוגע- 
ליינט -- איך האָב פאַר אייך גאָר קיין מורא ניט. אין אַ ויילע 
אַרום האָט זי איהם נעפרעגט מיט אַ טאָן פון מיטלייד : 
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ײ 


-- איהר האָט פיעל נעליטען, אַלס קינד, און ליידט איהר נאָף ‏ 


איצט פון אייער קינדהייט ? 

ער האָט זיך פארנאַנדערגעלאַכט. 

-- איך לייד ניט פון אַזעלכע זאַכען. גאַנץ פערקעהרט. יענע 
ליידען האָבען מיך נעמאַכט צו דעם, װאָס איך בין, און אויף אַזױ 
פיעל בין איך זיי דאַנקבאַר. 

שאַרלאָטע איננאָלף האָט אַליין אָבנעבראָכען דיעזען נעשפּרעך, 
און איז אַריבערגעשפּרונגען אויף נאַנץ עטװאָס אַנדערעס : 

-- איהר האָט פריהער געזאָגט, אַז טהאָמאַס טרוק איז אַ פאַנ- 
טאַזיאָר, ‏ קענט איהר מיר געבען מעהר נרינדע פאַר אייער בעהויפּ- 
טונג ? איך האָב אַ שטאַרקען אינטערעס אין דיעזען מענשען. זיין 
אויפפיהרונג האָט עפּעס טיעף ריהרענדעס. 

-- פאַנטאַזיאָרען ליידען פון אַ בעשטימטער קראנקהייט. זיי 
ווילען בעפרייען. זיי געהען צו גרונד פון דעם געדאַנק צו בעפרייען 
די מענשהייט,. אָדער מען שלאָנט זיי צו צום קרייץ אָדער זיי שלאָ- 
נען זיך אַליין צו, װאָס דאָס איז, סוף כ? סוף, אַלץ איינס. 

-- איהר האַלט דעם בעפרייאוננס:געדאַנק פאַר עטװאָס 
קראנקעס ? 

-- אין שיכות צו דעם כל? -- יא. אין שיכות אָבער צו דעם 
איינצעלנעם -- ניט. 

-- דער איינצעלנער בין איך אַליין, נור איך קען זיך בעפרייען. 

-- אֶה, איהר שטעהט אויף אַן שי א שטאַנדפּונקט, וי דער 
לעהרער היינזיאוס ? 

-- עס איז דאָ אַן עהנליכקייט, אָבער איך גלויב, דאָס איך נעה 
נאָך ווייטער פון איהם. 

--- אייך אַלעמען, אייך נביאים, האָט מען געדאַרפט אוים- 
העננען, און אייערע לעהרען האָט מען געדאַרפט אין דער ערד פער- 
שאַרען, אַז קיין פּאַרע זאָל פון זיי ניט בלייבען -- האָט זי אויס- 
געשריען אויפגערעגט. 

פרינדעל'ס פּנים איז מיט א מאָל געװאָרען פאַנאַטיש, און ער 
האָט געענטפערט, בערוישענדיג זיך מיט זיינע איייגענע ווערטער : 

--- אונזער לעהרע איז וי יענע לעגענדאַרישע שלאַנג, אויף 


1 
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- = וועלכער עס װאַקסען אוים טויזענד נייע קעפּ, ווען מען האַקט איהר 
{ = אָב איינעם, 
2 | -- און װאָס װועט זיין דער סוף פון טהאָמאַס טרוק ? -- האָט 
{ = זי געפרעגט. 

- = -- איך זאָג ניט קיין נכיאוֹת. האָט איהר אָבער אַ מאָל זיין 
| = האַלז געזעהן ? 
( = -- יא -- האָט זי געענטפערט -- ער האָט אַן איידעלע שלאַנקע 
=( הָאַלז.- 
אי -- ער האָט די האַלז פון ענמאָנט -- האָט נעזאָגט דער מעכאַ- 
| = ניקער פרינדעל -- איהר געדענקט דאָך דעם פּלאַץ ביי געטהע. 
2 : -- איך געדענק -- האָט זי געענטפערט אויפגערעגט און זי 
6 איז נאַנץ בלאַס געװאָרען -- איהר לייענט געטהע ? 
| -- איך האָב איהם ניט לאַנג געלייענט. 
יי -- און דאָס דענקט איהר וועט זיין דער גורל פון טהאָמאַס 
+ טרוק ? 

-- יא. 

-- ניין, איך נלויב עס ניט. -- זי האָט געברענט אין איהר 

נאַנצען קערפּער -- דאָס איז עס ניט, און דאָס װעט ניט זיין. 
יא מעכאַניקער פרינדע? האָט אָנגעטהאָן זיין אױבערראָק, און 
0 - האָט גענומען זיין היטעל אין האַנד. ער האָט בייז געשמייכעלט. 
יי -- איך וויל אייך פאַר אייער אַבענד-מאָהלצײט און פאַר די 
4 0 - צונעזאָנטע ביכער און לעסאָנס אין פראַנצויזיש און ענגליש עפּעס 
קלוגעס שענקען. שטעלט אָן אייערע אויערען -- האָט ער צוגע- 
ליינט מיט אַ בייסענדער איראָניע, 


0 -- איך העה. ‏ . 
{ + - אוּן אין אַ שטילען טאָן, דריקענדיג אויף יעדע זילבע, האָט ער 
= אַרױסגערעדט : 

{ = -- אַלעס,, װאָס שטאַרבט, דאַרף שטאַרבען. גוטע נאַכט, 


{ = גוטע נאַכט, פריילין אינגאָלף, 
{ = -- נוטע נאַכט... הערר פרינדעל. 


אהי 
/ אי 
שא 
יא 
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דער באַנקיער כערג האָט בענריפט טהאָמאַס'ן מיט אַן אמת- 
טיפער פריינדליכקייט און האָט איהם גנלייך צוגעפיהרט צום טיש. 

די גנעדיגע פרוי איז אריינגעקומען, ווען די זופּ איז שוין נע- 
שטאַנען אויפ'ן טיש. זי האָט אויסנעזעהען בלאַס און ליידענד, און 
שטום האָט זי איהם אויסנעשטרעקּט איהר האַנד. 

איהר אנבליק האָט איהם שטאַרק געריהרט. און האָטש אין 
דער ערשטער מינוט האָט ער געפיהלט זיך שלעכט, װאָס זי האָט 
איהר מאן בעגריסט פאר איהם, האָט אָבער איהר אויסזעהען נע- 
מאַכט איהם דאָס באַלד פערגעסען. 

אויך זייער אייַנעל איז געזעסען ביין טיש. ער האָט גערופען 
איהם , פעטעריל טהאָמאַס",. זיין שוואכער קערפּערי? האָט נע- 
טראָנען אַן אַלטען קלונען פּנים. 

זי פלעגט נור פון צייט צו צייט אריינווארפען א װאָרט. זי 
איז געווען זעהר נגערוועז און פול מיט אַ ציטערענדע אונרוהינקייט. 
מעהרערע מאָל איז זי נעחאָרען בייז, ווען דער מאַן האָט צו איהר 
נור מיט א װאָרט זיך געווענדעט. 

דער אינגע? האָט נעקוקט צושראָקען פון דער מוּטער אויפ'ן 
פאָטער און פון פאָטער אויף די מוטער, און, װי עס האָט אויסנעזע- 
הען, האָט ער שוין געקאָנט זיין מאַמע אין אזעלכע מינוטען אוּן ער 
האָט נעשווינען. : 

און דער באַנקיר האָט אויך אויסגעמידען צו רעדען מיט איהר. 

-- מיין פרוי -- האָט ער געזאָגט, שמייכלענדיג -- האָט היינט 
איהר טאָג. וועה צו דעם, וװוער עס רופט ארויס איהר צאָרן. איך 
ראַטה אייך, איחר זאָלט זיך אין אכט נעהמען. און איהר זיינט דאֶך 
גאָר ביי איהר פעררעכענט זעהר הויך, און איהר מעגט שוין עטװאָס 
ריזיקירען. " 

ביי דיזע ווערטער האָט זי איהם אָנגעקוקט ביטער-ביין. זי 
האָט נעעפענט דעם מויל, אזוי וי זי װאָלט געװאָלט איהם ענטפע- 
רען, אָבער באלד האָט זי מיט פעראכטונג געשלאָסען איהרע ליפּען. 

װוע; דער סערווירענדער דינער האָט דורך עפּעס א בעוועגונג 
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געמאַכט אַ גערויש , האָט זי זיך ניט געקאָנט בעהערשען און אויס- 
געשריען : 
-- זיינט איהר משוגע געװאָרען ? און ווען דער דינער האָט גע- 
מאַכט אַ מינע צו פערענטפערען זיך, האָט זי איהם מיט אַ ראַשער 
בעוועגונג פון איהר האַנד געוויזען די טיר. 
{ = דער פּאָטער און דער אינגעל האָבען זיך אָנגעקוקט און האָבען 
באלד אראָבנעלאָזען זייערע בליקען אין די טעלער. 
װאָס 0 מיט איהד ? האָט טהאָמאַס זיך געפרענט, און האָט 
ניט געוואוסט װאָס כאר אן ענטפער זיך צו געבען. איהר אויפפיה- 
רונג היינט א איהם שטאַרק געפּיינינט. ער האָט נור אָנגענומען 
די איינלאדונג, אום צו שאַפען קלאָהרהייט, און איצט אין אלעס 
נאָך מעהר פּערפּלאַנטערט. ווארום וייזט זי זיך איהם פון איהר 
גרגסטער זייט 4 
און דאָך האָט ער נעפיהלט, וי שטאַרק ער ליעבט איהר ! מעג 
זי זיך פאר איהם ווייזען אין איהר העסליכסטער געשטאַלט, ער איז 
געווען פול מיט זיין ליירענשאפט, און דיזע האָט געמאכט איהם זע- 
הען אלעס אין אן אנדער ליכט. אין יעדער סעקונדע האָט ער נע- 
האָט טויזענד און איינס ענטשולדינונגען פאר איהר. 
דער מאָהלצייט איז נגעווען צו ענדע. 
-- איהר װועט מיך ענטשולדיגען, ווען איך על זיך צולייגען 
פּאַר אַ וויילע -- האָט דער באַנקיער געזאָגט -- איהר פערשטעהט 
דאָך, אין מיינע יאָהרען... 
ער האָט מיטגענומען דעם אינגעל, און ניט ריידענדיג קיין 
װאָרט צו איהר, איז ער אַװעק. ווען ער איז שוין געשטאַנען ביין 
טיה, האָט ער נעמאַכט אַ בעוועגוננ מיט'ן האַנד צו איהר און צו 
טהאָמאַס, און ער איז פערשוואונדען. 
איין מינוט האָכען זיי זיך ביידע צוגעהערט. 
דאן האָט זי א דריק געטהאָן אן עלעקטרישען גלעקעל. 
-- איך וויל פון קיינעם ניט געשטערט זיין -- האָט זי געזאָגט 
צו דעם אריינקומענדען דינער. 
איהר טאָן איז געווען װוי פון אַ הערשערין. 
אַזױי, איצט קום -- ָאט זי געזאָגט שטילערהייד צו טהאָ- 
מאָס'ען. 
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זי האָט איהם שטי? געפיהרט פאר'ן האַנד דורך אַ רייהע פון 
צימערען אין א קליינעם דאַמען-צימער. י 

זי האָט פּערשלאָסען די טיר. דאַן איז זי צו איהם צוגענאַנ- 
נגען און האָט איהם אָנגעקוקט פאר א קורצע וויילע אין אַ טיפער, 
פערהאלמענער אויפרעגונג. מיט איין מאָל איז פערשוואונדען איהר 
טאָן און איהר מינע פון אַ הערשערין, איהר נעשטאַלט איז געװאָ- 
רען אזוי הילפלאָז און צובראָכען. זי האָט קיין װאָרט ניט ארויס- 
גערעדט, אָבער איהר שטומע מינע האָט געשיינט צו בעטען זיך: 
זעה, איך ליענ אויף די קניע פאר דיר, הויב מיך אויף. 

דיזע שנעלע ענדערונג, װאָס איז פאָרגעקומען מיט איהר, האָט 
טהאָמאַס'ען שטאַרק אויפנערענט. דאָס איז נעװוען די רעגינא, 
וועלכע ער האָט ליעב געהאַט סיט'ן נאַנצען האַרצען. ער האָט 
ארויפגעלייגט זיין ציטערענדע האַנד אויף איהרע שווארצע האָר. 

זיין בעריהרען איהר האָט ביי איהר צוגענומען דאָס ביסעלע 
זעלבסט-בעהערשונג, װאָס איז איהר נאָך פערבליבען. ניט ארויס- 
לאַזענדיג קיין טאָן, האָט זי איהם צונעצוינען צו זיך, וי איינע, 
וועלכע געהט אויס פון דורשט, און האָט איהם ליידענשאַפטליך גע- 
קושט. 4 | 
טהאָמאַס'ען האָט זיך אָבגעדוכט, אַזױ וי איהרע בליקען װאֵל- 
טען מיט איינמאָל אויסגעברענט די אלע בילדער און געדאַנקען, אין 
וועלכע ער האָט געלעבט. ער האָט אין איהרע אוינען קיין טרעחרען 
ניט געזעהען, און דאָך זיינען זיי געווען פייכט און האָבען נעשלוכצט 
אין טיעפער אונבעשרייבליכער פרייד, וועלכע האָט זיך אויך איהם 
מיטנעטהיילט. אַלֶעס, װאָס זי האָט גערעדט, האָט איהם נעקלונ- 
גען, װי שטילע, פערשטיקטע פוזיק, וועלכע איז געקומען אַװי 
וי פון דערווייטענס און האָט איחם פערטויבט זיינע חושים. ער 
האָט אויך נעפיהלט זיינע האָר ציטערענדיג, ווען זי חאָט איחם אָנגע- 
ריהרט. 

-- מאַך צו די אוינען. 

טהאָמאַס האָט געפאָלגט. 

זי האָט איחם נעקושט די האָלז, דעם אויער, דעם שטערען, די 
אוינען און ענדליך דעם מויל. 

-- דוּ דארפסט זֹיך ניט ריהרען -- האָט זי געסורטעלט, אוֹן 
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וויעדער איהם געקושט -- נו, איצט קענסטו א קוק טהאָן אויף מיר... 
ווען דו װאָלסט געוואוסט, וי איך גאַר נאָך דיר ! 
זי האָט איהם מיט זיך געריסען און אָנגעצונדען זיין יונגע מענ- 
ליכע קראפט. 
-- דו צודריקסט מיך -- האָט זי איינמאָל ארויסגעקרעכצט ; 
אָבער ווען ער האָט געװאָלט נאָכלאָזען, האָט זי מיט טרערען אין די 
יאויגען שנעל ארויסגערעדט : -- ניין, צודריק מיך ; איך וויל, אַז דו 
זאָלסט מיך צודריקען. 
דאָס האָט איהם געבראכט צו בעזינונג. 
-- איך וויל דיך ניט צודריקען. איך װויל אָבער מיט דיר לע- 
בען -- האָט ער געענטפערט. | 
זי האָט זיך איינגעבויגען, װי אַ קעצעלע, האָט איהם אָנגעקוקט 
מיט איהרע פייכטע אויגען, אזוי װוי זי װאָלט ניט פּערשטאַנען דעם 
פולען זין פון זיינע ווערטער. 
ער האָט געװאָלט איהר ערקלערען, אָבער זי האָט איהם פער- 
שלאָפּען דעם מויל מיט טויזענד צערטליכקייטען. נור נאַנץ דונקעל 
האָט ער געפיהלט די אויפלייזונג פון זיינע כחות. ער האָט גע- 
פיה?ּט, וי זיין ווילען איז שוואך, און װוי דער גאַנצער װידערשטאַנד 
איז ביי איהם צושמאָלצען געװאָרען אין דער ברענעניש פון דעם ליע- 
| בּעס-פייער. ער האָט זיך געװאָלט וועהרען. ער האָט געװאָלט זא- 
גען דאָס, װאָס ער האָט געמוזט זאָגען, אָבער ער האָט געפיהלט, דאָס 
איצט װועט ער עס ניט אויספיהרען. 
מיט איינמאָל האָט זי זיך אויפגעכאַפּט, צו זיך געקומען און 
איז צונענאַנגען אויף די שפּיץ-פינגער צום טיר. 
און דיזע בעוועגונג האָט אויך איהם אויפגעטרייסעלט און נע- 
בראכט צוריק צו זיין בעזינונג. ו 
זי האָט זיך פערשאַרט די האָר און פו? מיט אַ שמערצליכער אי- 
בּערגעבענהייט, האָט זי צו איהם געזאָגט : 
-- קום אַרײן, ער ווארט שוין געוויס. 
אָבער, ווען זי האָט אַ בליק געטהאָן אויף זיין געזיכט, האָט זי 
- - דערזעהען דאָרט אַ טויטליכען אויסדרוק. אויך האָט עס איהר אויס- 
{ = געזעהען, אזוי װוי זיינע אוינען װאָלטען געשפּריצט מיט בלוט. 


י 
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-- װאָס איז מיט דיר ? -- האָט זי אויסגעשריען דערשראָקען, 
און האָט זיך נלייך צונעדריקט צו איהם. 

איצט האָט זי דייטליך געפיהחלט, דאָס יעדעס װאָרט, װאָס ער 
רעדט ארויס, איז פּונקט, וי ער װאָלט עט ארויסגעריסען פון זיך 
מיט אַ צװאַנג. זי האָט אינסטינקטיוו געפיהלט, זי שווער עס איז 
איהם צו רעדען. 

-- איך מוז נאָך רעדען מיט דיר. זאָג מיר צו, דאָס איך וועפּ 
נאָך היינט דיר קענען ערקלערען -- האָט ער קוים אויסגעשטאַמעלט. 

-- איך זאָג עס דיר צו, דו װועסט מיט מיר מיטפאָהרען צו בע- 
קאַנטע, וועלכע איך מוז בעזוכען. און איצט קום. 

אין עס-צימער איז געווען געדעקט פאר קאפע. 

די גנעדיגע פרוי האָט פאר אן אוינענבליק פערלאָזען טהאָ- 
מאַס'ען, ער איז געבליבען אַליין, אָנשפּאַרענדיג זיך אָן וואנד. 

,ווען איך זאָל נאָר ניט אומפאַלען", האָט ער געטראכט צו זיף 
אַליין. , איך טאָר עס ניט." 

עס איז אוועק א שטיקע? צייט, וועלכע האָט איהם אויסגעזע- 
הען א נאנצע אייבינקייט. 

ווען זי איז װויעדער אריינגעקומען, האָט ער נלייך בעמערקט 
אויף איהר פּנים אן אויסדרוק פון נערוועזעד אונרוהינקייט. 

-- װאָס איז דען ? 

-- גאָר ניט, גאָר ניט -- האָט זי געענטפערט צושטרייט, זו" 
כענדיג צו פערבעהאַלטען פון איהם, װאָס זי האָט בשעת מעשה גע- 
פיהלט. 

דאַן האָט ער זי אָנגעקוקט טיעף-טרויעריג. 

-- איך זוך מיין מאן -- האָט זי צו איהם נעזאָנט, אי אַלָּס אַן 
ערקלערונג און אויך אַלס אַן ענטשו?דיגונג. דערביי האָט זי אויס- 
געמידען איהם אָנצוקוקען -- איז ער אפשר דאָ געווען ? -- האָט זי 
ראש צונעלייגט, אום צו פערטרייבען פון טהאָמאַס יעדען אַנדערען 
געדאַנק. 

-- גיין -- האָט ער געענטפערט. 

-- אָכער וואו קען ער דען זיין ? זי האָט אַ דריק געטהאָן אן 
עלעקטרישען קנעפּעל, און באלד איז אָנגעקומען א דינער. 

-- איז דער הערר אויסגענאַנגען ? 
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-- איך ווייס עס ניט, גנעדיגע פרוי, איך בין נור װאָס געקומען. * 
איך האָב... 

-- דאָס איז מיר אַלץ איינס.... פרעגט ביי'ן פּאָרטיער, אויב 
דער הערר איז שוין אוועק. 

| = דער דינער איז ארויס שנעפ, 

און ווידער איז אוועק א פֹּאר מינוט צייט, ווען זיי ביידע האָבע, 
געפיהלט עטװאָס עהנליף צו שרעק. 

-- ער איז אימער דאָ ארום דיזע צייט -- האָט זי ארויסגע 
רעדט מיט כעס -- איך מוז דאָך איהם זאָגען, דאָס איך געה אוועק, 
דאָס איך -- זי האָט פּלוצלונג זיך אליין אונטערבראָכען, בעמערקעג- 
דיג, װי זי פּייניגט טהאָמאַסען מיט יעדען װאָרט איהרען. איהר 
האָט זיך געדוכט, דאָס זי האָט זיך פערזינדיגט אָן איהם. ער האָט 
געליטען צוליעב איהר, זי האָט געװאָלט וװיעדער גוט מאַ- 
כען דאָס, מיט װאָס זי האָט זיך פערשולדיגט געגען איהם. און מיט 
אַ גליקליכען שמייכעל, וועלכער האָט איהר פּנים אזוי װוי בעלויב- 
טען, האָט זי ארויסנגעצויגען איהר זיידענע טאַשענטיכעל און אריינ- 
נערוקט זי איהם אין האנד, 

אין דיזען אוינענבליק איז זערר בערנ ערשיענען אויפ'ן שװועל. 
זיין פּנים איז געווען צוקרימט, עס איז געווען אין איהם עטװאָס 
פערוויינטעס און פערצאָרענטעס. ער האָט אָנגעקוקט טהאָמאַס'ען 
פאר א קליינע וויילע מיט אויגען, אין וועלכע יעדער פונק פון פער- 
שטאַנד איז געווען אויסגעלאָשען, און דאן האָט זִיך זיין שטומפּיגער 
בליק אָבנגעשטעלט אויף רעגינא, 


-- װאָס איז מיט דיר ? -- האָט זי געפרעגט שטרענג ; אָבער 
אין איהר שטימע האָט זיך דאָך געהערט עטװאָס עהנליכעס צו 


שרעק. 
ער האָט קיין ענטפער ניט געגעבען, ער האָט זי אַזױ אָננע- 
פקוקט, וי פריהער, און זיינע געזיכטסציגע האָבען אָנגעהויבען ווערען 
נאָך שמערצליכער. 
אום נאָטעס ווילען, װאָס איז דאָס ? האָט טהאָמאַס געטראכט. 
ער האָט געפיהלט, דאָס באַלד, באַלד און ער װועט אומפאלען. איהם 
האָט זיך אָבגעדוכט, אזוי װי די ערד װאָלט זיך געעפענט, וועלענדינ 
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. איהם איינשלינגען. נעהם זיך צוזאמען, האָט ער נעשריען צו זיף 
אַליין, און האָט פעסט צוזאמענגעדריקט זיינע הענד. 
רעגינע האָט אַ װאָרף געטהאָן איהר קאָפּ אויף צוריק, און איז 
צוגעגאַנגען גאנץ נאָהענט צו איהר מאן : 
-- ווילסטו מיר זאָגען, װאָס איז מיט דיר ? 
איהר בליק און איהר שטימע האָבען איהם אזוי וי דערשראָ- 
קען. ער האָט נעװאָלט רעדען, אָבער נור אונפערשטענדליכע ווער- 
טער האָבען זיך ארויסגעריסען פון זיין האַלז. 
זי האָט אַ קורצען לאַך געטהאָן און איהרע בליקען זיינען נעוואָ- 
רען פול מיט האַס, 
איהר געלעכטער האָט איהם צוריקנעבראַכט צו דער ווירק- 
ליכקייט. : 
-- מען האָט מיר... מען האָט מיר -- האָט ער קוים אויסגע- 
שטאַמעלט -- מען האָט מיר געלאָזט וויסען, דאָס מיין מוטער איז 
פּאַראליזירט געװאָרען.... איהר װועט מיר ענטשולדיגען -- האָט ער 
זיך געווענדעט צו טהאָמאַס ען. 
דיזער האָט ארויסגעשטאַמעלט אַ פֹּאֶר ווערטער פון קיין בעדיי- 
טונג, און האָט מיט שווערע טריט פּערלאָזען דאָס צימער. 
אויפ'ן גאס איז ער געווען א פֹּאֶר מינוטען, וי בעטויבט. דאָס, 
װאָס ער האָט ערלעבט אין דער לעצטער שטונדע, האָט איהם נידריג 
געמאַכט אין זיינע אייגענע אוינען. װאָס פאר א ראָליע האָט ער 
געשפּיעלט ? בין איך דאָס ? בין איך דאָס ווירקליך ? ער איז זיך 
אויסגעקומען אזוי נעמיין, אזוי נידרינ. ‏ ער האָט נעפיהלט אַ נאָ- 
נענדען שמערץ, פון וועלכען ער האָט ניט געקאָנט לויז ווערען. ער 
האָט ניט געקאָנט פערטרייבען פון זיך דאָס בילד פון דעם אבנע- 
נאַרטען און צודריקטען באַנקיר בערג, איהר מאן. די עראינערונג 
אָן זיין צוקרימטען, פערוויינטען פּנים האָט איהם פערפאָלגט. אה... 
ער האָט אויפנעאָטהעמט ערלייכטערט, ארויסציהענדיג איהר זיידע- 
נע טיכעל? פון קעשענע. ער האָט אין זיך אַריינגעזױנען דעם ריח 
פון דעם פּארפיום, און ער האָט געפיהלט, וי זיין פּיין און שמערץ 
פּערלאָזען איהם שטילערהייד. אויף אַן אויגענבליק האָט ער גע- 
טראכט פון דעם, אז אויך דאָס איז א בעטויבונגס-מיטעל, דאָס אויס 
שוואכקייט און מורא זעהט ער צו פערגעסען... דאַן אָבער האָט ער 
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נעזעהען נור זי. ‏ איהרע האר האָבען איהם אָנגעריהרט. ער האָט 
געפיהלט פו? מיט זיסקייט איהר אָטהעם. איהרע ליפּען האָבען זיך 
דורשטיג אראָבגעבויגען צו איהם. 


8 


אין דער קווארטיר זייוער איז איהם די אלטע פרוי אָנגעקומען 
אַנטקעגען. 

-- הערר דאָקטאָר -- האָט זי געזאָגט מיט אַ וויכטיגע מינע -- 
הערר דאָקטאָר, פאר אַ מאָמענט איז זי שטי? געבליבען, און האָט 
אויפגעעפענט ווייט איהרע קליינע אויגען, אין וועלכע עס האָט נֹאֶךְ 
אַלְץ נגעפינקעלט דער פייער פון נייגערינקייט,. דערביי האָט זי גע- 
זוכט אין קעשענע, פון וועלכע זי האָט אַרױסגעצױיגען אַ צוקנייטש- 
טע טעלעגראמע -- מיט אַ שטונדע צוריק איז זי אָנגעקומען. 

װאָס איז דאָס ? וועהרענד ער האָט ביי איהר די טעלעגראמע 
ארויסגענומען, האָט איהם בעהערשט אַ געפיה?, אַזױ וי עס האָט 
געמוזט עטװאָס שרעקליכעס נעשעהען. ער האָט פאר אַ וויילע נע- 
קוקט מיט אויסגעלאָשענע אויגען אויף די אלטע פרוי, און איז דאַן 
אריין צו זיך אין צימער, 

,איך בין געװאָרען אזא טרוס", האָט ער זיך געטראכט, , דאָס 
איך האָב אפילו ניט דעם מוטה צו לעזען די טעלעגראמע." 

ער האָט אָנגעצונדען דעם לאָמפּ, אויף דעם טיש איז געלעגען 
נאָך אַ בריעף. די האַנדשריפט איז איהם פאָרגעקומען בעקאַנט. 
אַהאַ, דאָס איז די האנדשריפט פון מאַריא ווערפט, 

װאָס װוי? זי נאָך ? האָט ער ביי זיך אליין געפרעגט אונגעדול- 
דיג, און מיט אַ האַסטינגער בעוועגונג האָט ער אויפגעריסען דעם קאָנ- 
ווערט, ער האָט געלייענט : 

גנעדיגער הערר, איך ליג אויף די קניע און דאַנק אייך אין 
דעם נאָמען פון אונזער ערלייזער, יעזוס קריסטוס. ‏ אם ליעבסטען 
װאָלט איך געװאָלט בעהאַלטען די אלע וואונדערבארע זאכען און 
אימער קוקען אויף זיי און זאָגען זיך: דאָס האָט מיר מיין גנעדי- 
גער הערר געשענקט. עס איז צודפיעל פאר מיר. און א שאָד דאָס 
פיעל געלד, איהר האָט בעדארפט זעהען, װאָס פאר אויגען מיינע 
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בעלידבתים האָבען געעפענט, זעהענדיג די אלע גוטע זאכען. איך 
בין איצט וי א פּרינצעסין, איך בין א גלויבינע, און דערפאר איז 
דאָס אַלעס געקומען צו מיר. עס קושט אייך די הענד, גנעדינער 
הערר, מאַריא ווערפט." 
דאָס איז אָבער שרעקליך, האָט ער גערעדט צו זיך אַלֵיין, די 
וואונדערליכסטע װוידערשפּריכע האָבען איהם בעוועגט. דאָס איז אי 
ריהרענד, אי קינדיש. און פון וואנען ווייס זי, דאָס איך בין עס ? 
ער האָט זיך דערמאָנט, דאָס שיקענדיג איהר דאָס נעלד, האָט 
ער מיט נגאנץ אונדייטליכע בוכשטאַבען אָננענעבען א גאנץ אונבע- 
קאַנטען נאָמען. 
דיזע נשמה קלאַמעדט זיך אָן מיר, האָט ער ווייטער געטראכט. 
און איהם איז געװאָרען זעהר איבעלדינ אויפ'ן האַרצען,. ער האָט 
געפיהלט דאָס זעלכע, װאָס עס פיהלט דער, וועלכער ווערט אָנגע- 
פאַסט פון א קראַנקען מענשען, און וועלכען, אויס רחמנות אָדער 
לאַנגווייליגקייט, מען ווארפט צו א נדבה, און מען זוכט זיך צו בע- 
פרייען פון דעם געדאַנק. מען וויל א װאָרף טהאָן די נדבה, אבי זיך 
נור אָבצעפּען, און מען װויל נאָלּ ניט מעהר צו טהאָן האָבען מיט'ן 
בעטלער. מען גיט דאָך גאָר ניט פון טיפען האַרפען. מען גיט דאָס 
נור אויס בעקוועמליכקייט, אויס זעלבסטלויב, הויכמוטה און שרעק ! 
ער איז צוגענאַנגען צום פענסטער און האָט ארויסגעקוקט אין 
די פינסטערע גאס. ער האָט זיך געשעהמט טאר זיין כעס אויף 
יענע אונגליקליכע אָרעמע מיידעל, וועלכע איז נעלענען אויף איהר 
שמוציגען קישען, און האָט פאר אן אויגענבליק געפיהלט זיך, װוי אַ 


פּרינצעסין. 
אָבער ( לאָזט זי מיך ניט צורוה ? האָט ער זיך אליין גע- 
זאָגט, אַזױ װי ער װאָלט זיך דערמיט געװאָלט ענטשולדיגען. 


װאַרום ?.. יע זוך איך אָכער אינערליכע און אויסערליכע א 
פרייאונג ? טהו איך דען ניט דאָס זעלבע, װאָס זי ? 

און װיעדער איז איהם געקומען אין זינען די טעלעגראמע, אֶן 
וועלכער ער האָט געװאַָלט פערגעסען. ער האָט עס גענומען אין 
האַנד, אַזױ װי ער װאָלט געװאָלט טרעפען דעם אינהאַלט, לויט 
איהר געוויכט. 

װאָס בין איך פאר אַ נאַר ? איך בין דאָך פריהער נאֶר ניט גע- 
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ווען אזוי. איך בין אימער נגעווען מוטהיג, אויפריכטינ און איצט -- 
װאָס איז געװאָרען פון מיר ? 
ער האָט עטװאָס פערװואָרפען דעם קאָפּ און האָט פארנאַנדער- 


געעפענט די טעלעגראמע. 


,קום צעהן און א האלב א זיינער באַהנהאָף, פריעדריכ- 
שטראַססע. בעטינא." 

אַלזאָ, דאָס איז עס, האָט ער צו זיך גערעדט שטיל, און זיין 
פּנים איז בלאָס געװאָרען. עס האָט זך איהם אויסגעדוכט אין די- 
זער מינוט, אז קיין גרעסערער אונגליק האָט איהם נאָר ניט געקאַנט 
טרעפען. 

ער האָט בענראָבען אלע זיינע עראינערונגען אָן איהר ‏ עס 
איז איהם געלונגען צייטענווייז אויסצומעקען איהר פון זיין זכרון ; 
דער געדאַנק אָן יענע צייטען האָבען ביי איהם אזוי װוי עפּעס גע- 
מאָנט. און מיט דאָס אַלץ איז ער פארטיג געװאָרען, ‏ איצט האָט 
ער געפיהלט אַ גאַנץ אַנדער ליידענשאַפט. ער האָט גענלויבט, דאָס 
ער האָט צובראָכען די פערבינדונג צווישען איצט און דער קינדהייט. 
און מיט א מאָל קומט זי ! 

צו װאָס איז זי געקומען ? פּונקט אין מיטען פון זיין נייעם 
גליק ! איז דאָ עפּעס געהיימניספולעס אין דעם ? איז עס איינע פו! 
די פעדים, וועלכע דער שיקזאל שפּינט פון צייט צו צייט, אום אויס- 


צופּלעכטען פאר איהם אן אונזיכטבאַרע נייע נעץ ? און זאָל ער אין 


דיזען נעץ געפאַננען וװוערען? אָדער זאָל עס זיין פאר איהם אַ 
שטריק, מיט וועלכער ער װועט זיך דערשטיקען ? 

מענש, דאָס איז דאָך אלעס איינבילדונגען, קראנקע פאָרשטע- 
כונג! -- האָט ער נערעדט צו זיך אליין. אָבער פּלוצלונג איז זיין 
בליק נגעפאַלען צופעליג אין שפּינעל, און ער האָט זיך דערשראָקען 
פאר זיך אליין. זיין פּנים איז נעווען צוקרימט און צודרעהט. 

-- דאָס איז אלץ איינס -- האָט ער צו זיך אליין ווייטער גע- 
מורמעלט -- אָבער די נעשיכטע איז א מערקווירדיגע. און איך קען 
עס בשום אופן ניט בעגרייפען. 

ער האָט געעפנט זיין שופלאָד, און האָט פון דאָרט ארויסגענו- 
מען די צוויי לעצטע בריעף פון בעטינא, וועלכע ער האָט נאָך ניט 
נעעפענט. ער האָט עם ניט געטהאָן, וויי? אין זיין לאגע האָט ער 
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נעפיהלט, װוי איהרע בריעף וועלען איהם וועה טהאָן. און ניט 
עפענענדיג זיי, האָט ער זיי װיעדער אַװעקגעלײינט אויף דעם אלטען 
פּלאַץ, 

וי מאָדנע דאָס איז אלעס ! דאָ, אויף זיין סאַלקע, דאָ, אין מי- 
טען פון דעם ברויזענדען לעבענס-שטראָם, האָט מיט ציטערענדע 
פינגער די קינדהייט נעקלאַפּט אין זיין טיר,. וויפיע? יאָהרען זיינען 
אַװעק זייט זיי האָבען זיך ניט נעזעהען ! מוזען זיי זיך ניט בעגעגע- 
נען, אלס צוויי גאנץ פרעמדע מענשען ? ער האָט פּרובירט צו דער- 
מאָנען זיך אָן איהר, וי זי האָט אויסגעזעהען מיט איהרע שווארצע 
ציניינער-לאָקען; מיט איהר בלאַסען פּנים און אין דעם טרויער- 
קלייד, אַזױ װוי ער האָט איהר געזעהען צום ערשטען מאָל. און דאַן 
אין א העלער, ווייסער קלייד, וי זי איז נעלאָפּען מיט איהם איבער'ן 
סאָד, װי זי האָט נעליינט איהרע קליינע הענטלאך אויף זיין קלאַ- 
פּענדע הארץ,. אַלעס, אַלֶעס האָט ער זיך איצט דערמאָנט. דאָס, 
אָן װאָס ער האָט יאָהרען גאנצע ניט געטראכט, דאָס איז נעװאָרען 
וי לעבעדיג פאר זיינע אוינען. 


אַ ביטערער נעפיהפ איבער זיך אַלֵיין האָט איהם דורכגעדרונגען. 
וי שלעכט און הארט איך בין געװאָרען, האָט ער געטראכט. דאָס 
האַמערט עס אויס דאָס לעבען פון איינעם. 

איז זי ניט געווען זיין אָרימע, קליינע בעטינא, וועלכע, פּונקט 
וי ער, איז ארויסגעיאָנט געװאָרען אין די איינזאמקייט און אין 
קאמפּף ? און האָבען זיי ניט פערבונדען ברידערליכע נעפיהלען, 
וועלכע קיינער און קיינס קען ניט צורייסען ? 

-- אֶה, עס איז גוט, װאָס איהר קומט -- האָט ער געזאָגט צו 
דער אלטער ווירטהין, וועלכע האָט אריינגעשטעקט איהר קאָפּ -- 
איך קריעג בעזוך, נאָך היינט אָבענד. מיינע א קוזינע קומט פון 
פּאַריז. : 

די אלטע האָט כיטרע געשמייכעלט. 

ער איז גאנץ ערשטוינט געװאָרען פון איהר שמייכעל. 

-- איהר זיינט זיכער משונע ? װאָס דענקט איהר פון מיר? 
זאָל איך אייך זאָגען, װאָס איהר דענקט פון מיר? נוט. איהר 
מיינט: אָט האָט דער עלענאַנטער הערר ביי זיך אן עלענאַנטע 


א 2 
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דאַמע, און איצט קומט ער מיט אַ מעשה וועגען א קוזינע ! האָט 


איהר דאָס געטראַכט, אָרער ניט ? 


די אַלטע האָט זיך געדרעהט שטאַרק צוטומעלט, 
-- אום נאָטעס ווילען, װי קען איך ? אין מיין עלטער דענקט 
מְעֶן שוין איבערהויפּט ניט מעהר. און מענשען פון מיין שטאַנד 


האָבען איבערהויפּט ניט קיין רעכט צו דענקען -- האָט זי צוגעליינט 


עטװאָס סאַרקאַסטיש. 

-- אַזױ, איהר האָט ניט? דאָס איז פאר מיר נאַנץ ניי. איבעריגס, 
װאָס מיינט דער טאָן, מיט וועלכען איהר רעדט ? איהר רעדט צו מיר 
מיט אַ טאָן, וועלכען איך האָב ביז איצט ניט געהערט פון אייך -- 
און אויפהויבענדיג זיין שטימע, האָט ער אויסגעשריען: -- איך 
פּערלאַנג, אז מען זאָל מיר ענטגעגענקומען מיט דער זעלבער אכטונג, 
וועלכע איך אליין.... : 

די אַלטע פרוי האָט פּערבראָכען מיט די הענד: 

-- װאָס איז מיט אייך, הערר דאָקטאָר ? 

-- װאָס איז מיט מיר ? איהר האַלט מיך אפשר פאר משונע ? 
איהר קענט עס זאָגען גאנץ פריי. ‏ עס איז מיר זאָגאר ליעב, ווען 
איהר וועט זיין אָפפענהערציג. יא, איך ווי? וויסען אייער מיינונג 
און נאַנץ ערנסט פאָררדער איך פון אייך מיר עס צו זאָגען. 

-- מיין מיינונג איבער אייך ?... מיין מיינונג ? װאָס פאר א 
וועודע האָט זי ? אָבער איהר ווילט טאַקי וויסען מיין מיינונג ? נו, 
נוט, איך דאַרף איהר ניט פּערבאָרנען.... מיין גאָט האָב איף גע- 
דאַנקט, דאָס איף האָב געקראָגען אזא באָרדער, אזא אנשטענדיגען 
מענשען.... אַלעס איז געווען גוט און שעחן, ביז.... ביז יענע דאמע 
איז צו אייף נעקומען. זייט יענֶער צייט, חעדר דאָקטאָר, איז אלעס 
אַנדער'ש נעװאָרען מיט אייף... דאָס איז מיין מיינונג, חערר דאָש- 
טאָר, ווען איחר װוילט עס דורכאויס וויפען. זאָל מיר דער חערר 
נאָט העלפען, אָבער דאָס איז מיין מיינונג. 

ער האָט אָנגעקוקט די אַלטע לאַנג און טרויערינ : 

-- עס איז גוט, װאָס איחר חאָט עס מיד נעושָנט. איך ראַנק 
אייף -- און ער האָט גענומען איחר צוקנייטשטע האַנד אוֹן זי געד 
חאַשטען טאר א מאטענט. -- שס איז נאנץ ריכטיג, איך בין וידק- 
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ליך געװאָרען אַן אַנדערער. זעהר פיע? האָט פּאַסירט זייט דאַן. 
דאָס זאָג איך ניט, אום זיך צו ענטשולדינען, נור צו ערקלעהרען. 

די אַלְטע האָט נאַרישעװואטע געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 

-- דאָס ליגט אין בלוט. 

-- איך דאַנק אייך -- האָ ער נאָך אַ מאָל װידערהאָלט. 

אָבער אין דיזען אויגענבליק האָבען פערשיעדענע פּאָרשטעלונ- 
נען און פראגען אָהן א צאָה? געשטורעמט אין זיין זאַרצען און מח. 

,ווארום בין איך איצט אזוי, װוי איך בי ?" -- האָט ער זיך 
אַלֵיין געפרענט. -- ,ווארום בין איך אזוי אונרוהיג און צושראָקען, 
דאָס איך בין נערן צו אנטלויפען פון זיך אַליין ? 

,ווארום וער איך איצט בעפאַלען פון אזוי פיע? זאָרג, און 
פאר װאָס ווער איך דאָס פּלוצלונג אזוי פאָרמאַלנע, אזוי צערע- 
מאָניעל ? קען איך זיך אַליין, אָדער איך קען זיך ניט ?" און אויף 
איינמאָל האָט ער זיך דערמאָנט אָן דעם, װוי ניט לאנג צוריק האָט 
איהם אימיצער געזאָגט, אז דער װאָרט : , דערקען זיך אַליין" ענט- 
האַלט אין זיך דעם גרעסטען אונזין, וויי? מיט דעם איינענעם קאָפּ 
קען מען זיך אליין ניט דערקענען. סוף כ? סוף קומט עס אויס די- 
זעלבע געשיכטע פון יענעם שלאַנג, וועלכער בייסט זיין אייגענעם עק. 

-- האָט דער הערר דאָקטאָר נאָך עטװאָס פּערלאַנגט ? -- האָט 
די אַלטע געפרעגט. 

דיזע ווערטער האָבען איהם אויפגעוועקט פון זיין גריבלען זיך 
אין זיך אליין, און ער האָט געענטפערט : 

-- דאָס מיידע? קומט היינט אום האלב עלף. איך האָב נע- 
װאָלט וויסען, צו איהר האָט פאר איהר פּלאַץ, וואו זי זאָל קענען 
שלאָפען. 

-- זיכער, געוויס האָב איך איך האָב דאָך מיין גוטען צימעף. 
מיט דער לעדערנער סאָפּע. ווען דאָס פרייליין װוי? נור שלאַפען 
אויף דער סאָפע.... אויך האָב איך בעט-געוואנד און גאנץ פרישע, 
זויבערע איבערצייג. אויך ווע? איך אויסגעפינען ריינע, ציכטיגע 
וועש. איהר מוזט וויסען, אַז דאָס אַלעס האָב איך געהאַלטען פער- 
פּאַקט, זייט מיין מאַן איז נעשטאָרבען. צו װאָס דען האָב איך גע- 
דארפט אַזױ פיעל בעטען און בעט-געװאַנד ? דאָס ווערט גאָר איינעם 

אַ לאַסֵט. 





עיל אע 


די אַלטע פרוי איז פון סעקונדע צו סעקונדע געװאָרען אֹלְץ 
מעהר רעדענדיג. 

ער האָט אָבגעהאַלטען דיזען ווערטער-שטראָם מיט א קורצען 
ענטפער : ו 

-- זעהר גוט. אַלזאָ, דאָס פרייליין קען דאָ װאָױינען. איהר 
נאָמען איז בעטינא -- האָט ער א וויילע שפּעטער צוגעליינט מיט אַ 
שטילען שמייכעל 

די אַלטע איז געװאָרען שטאַרק אויפגערעגט : 

-- אוב אַזױי, מוז איך זיך אַ ביסע? צואיילען. און זי האָט 
גלייך פּערלאָזען דאָס צימער. ו 

ער האָט אַ קוק געטהאָן אויפ'ן זיינער. עס איז געווען האַלב 
ניין. ‏ ער האָט זיך א טרייסעל געטהאָן פון א מאָדנער קעלט, װאָס 
איז דורכגעלאָפען איבער זיין קערפּער. ער האָט געפיהלט קאַלט, 
האָטש עס איז שוין געווען באלד פריהלינג-צייט. יעדענפאַלס, דאָס 
איז געווען א בייזער ווינטער, וועלכער האָט זיך גאָר ניט געװאָלט 
ענדינען. ערשט גאָר ניט לאַנג האָט זיך גאַנץ לאַנגזאַם און שרעקע- 
דיג אָנגעהויבען ווייזען א סמן פון דעם אָנקומענדען פריהלינג, און 
עס האָט אָנגעהויבען ווערען עטװאָס ווארימער. טהאָמאַס האָט 
זיך געפיהלט טוידט-מיעד. די אוינען האָבען זיך ביי איהם צונע- 
קלעפּט. און אין נאַנצען האָט ער זיך געפיהלט שלאַף און אויסגע- 
וועבט אין גאנצען,. נאָך אַ מאָל האָט עד ארויסגענומען דעם זייגער 
פון קעשענע, און גאנץ מעכאניש האָט ער געקוקט אויף דאָס ציפעךר- 
בלאַט. און וי מערקווירדיג איז עס אזא זייגער מיט זיינע רעדלעך, 
מיט זיין ווייסען ציפערבלאט, און מיט זיין אונהיימליכען טיק-טאַק. 
מען טראָגט ביי זיך אין קעשענע אזא מין מאַשינקע, וועלכע מאַכט 
די אונעדליכע צייט ענדליך, ענדליך 7כ? הפּחות פאר דעם אַועקלױי- 
פענדען טאָג און אוועקפליהענדע נאַכט. וי נאריש דאָס איז, וי 
זאָנדערבאַר, וי אונהיימליך ! דער זייגער ווייזט אָן די שטונדען, די 
מינוטען, די סעקונדען,. וי לעכערליך דאָס אין! 

-- הם... לויט, אַלזאָ, נאָך דיזען זיינער קען איך זיך צולייגען 

שלאָפען פאר א נוטע אָנדערהאַלבען שטונדען. 

ער האָט אויסגעלאַשען דעם לאָמפּ, האָט זיך א װאָרף געטהאָן 
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אויפ'ן בעטעל, צודעקענדיג זיך מיט'ן פּאַלטאָ. , אָנדערהאַלבען 
שטונדען", האָט ער צו זיך אַליין געמורמעלט מעהרערע מאָל, און 
איז גלייך איינגעשלאָפען. מאָדנע משונה'דינע זאכען האָבען זיך 
איהם גע'חלום'ט. אָבער צולעצט האָט ער געזעהן נאַנץ זאָנדער- 
באַרע געשטאַלטען טאנצענדיג אין קאָראָהאָר. אַלעס האָט אויס- 
געזעהן איהם אזוי משונה'דיג און טייפליש. די מענער זיינען נע- 
שפּרונגען, וי פּאיאצען, און די פרויען, וועלכע האָבען געהאַט קרענ- 
צע אין זייערע האָר, און האָבען געטראָגען פיעל-פארביגע קליידער, 
האָבען זיך געדרעהט און געקרוטשעט אַזױ שנעל, אַזױ אֶהן אֶב- 
האַלט, פּונקט וי זיי װאָלטען געטראָגען געװאָרען פון אַ שטורם, אז 


עס האָט איהם אזש אָנגעהויבען שווינדלען אין קאָפּ,. עס איז געווען 


אַ מאָדנער פּלאָנטער, אין וועלכען ער האָט בשום אופן ניט געקאָנט 
אויסנעפינען אירגענד וועלכען זין. אָבער די מינען פון די טאַנצענ- 
ידע פרויען און מענער זיינען געווען בייז און העסליך. אויך האָט זיך 
איהם געדוכט, דאָס ער הערט אַ פערעכטליכען געלעכטער, קומענדיג 
פון זייערע העלזער. שרעקליך האָט דיזער געלעכטער געריסען איהם 
פאַר'ן האַרצען. : 

-- אַלזאָ, איצט וועלען מיר פליהען -- האָט איין שטימע אויס- 
גערופען ; און אלע זיינען געפלויגען אין דער לופטען, די מענער האַ- 
. בען אויף די קעפּ געטראָגען זילבערנע גלענצענדע מיצען, און די 
פרויען האָבען געטראָגען גארטלען ארום זייערע טאַליעס. , מיר פלו- 
הען, מיר פליהען", האָט זיך נעהערט א זשומעריי פון אלע זייטען ; 
און צווישען דיזער זשומעריי איז דורכגעדרונגען דיזער שרעקליכער, 
נידערטרעכטיגער געלעכטער, וועלכער האָט איהם אזוי וועה געטהאָן. 


עס איז געווען פּונקט צעהן, ווען ער האָט זיך אויפגעכאפּט. 
מיט מיה איז איהם אָנגעקומען צו דערמאָנען זיך אָן דעם, װאָס ער 
דאַרף איצט טהאָן. די ווירקליכקייט איז איהם פאָרגעקומען, וי אַ 
חלום, און דער חלום, װוי א ווירקליכקייט. ערשט, ווען ער האָט אָנֵ- 
געצונדען דעם לאָמפּ, און האָט. דערזעהען אויפ'ן טיש די טעלעגרא- 
מע, האָט ער זיך דערמאַנט אָן אַלעס, װאָס עס האָט פּאַסירט. 


ער האָט זיך האַסטיג אָנגעטהאָן, און װי געטראָגען פון אַ 
שטורם האָט ער זיך געלאָזט לויפען פון די טרעפּ. 


-- טי 
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אי ווען ער איז אָנגעקומען אויף דעם באהנהויף, איז געווען א פער- 
 -‏ טעל אויף עלף.ער האָט, אַלזאָ, געהאַט צו ווארטען אַ גוטע פערטעל 
| = שטונדע. דאָך איז ער גלייך אוועק אויפ'ן סטיישען. דאָרט איז 
{ נעווען פול מיט מענשען. עס איז געווען פאר פּסח, און מענשען 
{ - מיט זייערע פערשיעדענע געפּעק האָבען זיך געשפּאַרט װאָס גיכער 
{ - . צו כּאפּען א טריין. פיעלע מענשען, וועלכע זיינען, װי ער, געקו- 
- - מען עטװאָס צו-פריה, זיינען אריין מיט זייערע אויפגערעגטע 
פּנים'"ער אין די דערבייאינע װאַרט-צימערען. דאָס אַלעס האָט 
אויסנעזעהען טהאָמאַס'ען שטאַרק איבערטריבען. דריי דאַמען, נע- 
קפֿיידעט דורכאויס אין שווארץ, אַן עלטערע פרוי מיט צוויי יונגע 
מיידלאף, זייערע האָר משונה'דיג פריזירט, האָבען בעזאָנדערס צוגע- 
{ || צוינען זיין אויפמערקזאמקייט.. פּלוצלונג האָט ער אָבער לעבען זיי 
- דערזעהען די געשטאַלט פון דעם אַדװאָקאַט קאָרנפעלד, און ער האָט 
- זיך ראַש אָבגעקעהרט אָן א זייט. די, וועלכע האָבען ז'ך שוין גאָר 
צוײשטאַרק געאיילט, האָבען פאר זיך געמאכט א וועג מיט זייערע 
 | {‏ עלענבויגענס. מען האָט זיך געשטויסען איינע די אַנדערע, גאָר ניט 
טראכטענדיג וועגען דעם, וי איינעם קען דאָס א מאָל וועה טהאָן. 
שי ,פּונקט װוי אויף דעם באַהנהויף, אַזױ איז דאָס גאַנצע לעבען", 
{ - האָט טהאָמאַס געטראַכט; ,יעדער זעהט נור זיין ציעל. יעדער 
{.- טראכט נור, וי צו קומען אויף זיין פּלאַץ, און טראכט נאָר ניט ווע- 
נען דעם, וי זיין שטופּען-זיך בעריהרט א צווייטען. און אלע זיינען 
. אזוי אונרוהיג, און אלע זוכען נור דאָס, װאָס איז נוט פאר זיי. 
0 פון ווארט-צימער, וואו ער איז געווען א פּאֶר מינוטען, איז ער 
{ - נאָכדעם, װוי ער האָט אָבגעגעבען זיין קאַרט, אריין אין סטיישען. 
{ - אויף די שינעס איז געשטאַנען א צוג, וועלכער האָט בעדארפט אֶב- 
נעהן אין עטליכע מינוטען. ער איז געווען פול געפּאקט מיט מענ- 
= שען. ביי א פענסטער פון וואגאָן זיינען געהאַנגען א פּאָר רויטע 
= קינדער-היטלען. פון די פערשיעדענע װאַגאָנען האָבען ארויסגע- 
- קוקט די פּנים'ער פון די צוזאמענגעפּראָבטע מענשען, ריידענדיג מיט 
{ - די אויפ'ן סטיישען, וועלכע האָבען זיי בעגלייט. אַ יונגע פרוי האָט 
= געהאַלטען צוויי קינדער אויף איהרע ארעמס און אָן איהרע פּאָלעס 


אנ ייו 


האָבען זיך נעשלעפּט נאָך צוויי קינדער, פון דעסטוועגען האָט זי גע- 
לאַבט מיט'ן גאַנצען האַרצען, ארויסווייזענדיג איהרע געזונדע שטאַר- 
קע ציינער, וועלכע האָבען ארויסגעלויכטען פון איהר רויטען מויל. 
אין די װאַגאָנען פערטער קלאָס איז די שטיקעניש געווען גאָר גװאַל- 
דינ. אַ פֹּאֶר פּוילישע אידען אין לאַנגע קאַפּאָטעס און מיט שיטערע 
לאַנגע האָר, וועלכע האָבען זיי דערנרייכט ביז צו די פּלייצעס, האָ- 
בען געמאכט מיט די הענד אויף זייער שטייגער. אין א װוינקעל 
איז געזעסען א מאַן מיט אַ שלעכט-בעשניטענער באָרד. ער האָט גע- 
האַט א מעלאנכאָלישען מידען פּנים און האָט אויף אלעס געקוקט 
אָהן דעם מינדעסטען אינטערעס. אַן עלטערע פרוי, מיט אַ פער- 
זאָרגטען, צוקנייטשטען פּנים, איז געזעסען לעבען איהם און אויך, 
װוי ער, געקוקט גלייכנילטיג אויף אלעס, װאָס האָט זיך געטומעלט 
ארום איהר. 


פון א צווייטען פענסטער האָט ארויכגעקוקט אַ יונג פּאָרי?, 
וועלכע האָט זיך געהאַלטען צערטליך ארומנענומען, פּלוידערענדינ 
צווישען זיך אויף דעם נאַרישסטען און לוסטיגסטען שטייגער. 


טהאָמאַס איז פערביגעגאַנגען דעם גאַנצען לאַנגען טריין. אין 
דער צווייטער קלאס האָט אַ זעהר שעהן-געקליידעטער הערר נור- 
װאָס אָנגעטהאָן א מיץ אויפ'ן קאָפּ, און פּאַנטאַפעל אָנשטאָט זיינע 
שטיפעל. דאן האָט ער זיך עטװאָס איינגעבויגען און האָט זיך בע- 
ידעקט די קניע מיט אַן עלענאנטע דעקע. ניט וייט פון איהם זיי- 
נען געשטאַנען אַ פֹּאֶר אויסלענדער. ער האָט געהערט אַ פרעמדע 
שפּראך, וועלכע האָט געקלונגען, וי רוסיש. איין מענש לעבען 
איהם האָט געזאָגט מיט א שאַרפער שטימע : , דיזער אייזענבאַהן- 
צוג שטעלט מיט זיך פאָר אונזער קלאַסען-שטאאַט". 


ער האָט זיך שנע? אומגעדרעהט. עס האָט זיך דערהערט אַ 
הי?לכענדער פייף --- פון אַלֶע פענסטער האָבען געפאָכעט טאַשענטיכ- 
לעך, פון דעם לאָקאָמאָטיוו האָט אָנגעהויכען צו געהן א שטאַרקער 
רויך, און דער צונ האָט זיך אָנגעהויבען ריהרען. אין א מינוט שפּע- 
טער איז דער פּלאץ געווען פאלשטענדיג פּוסט און דאָס בילד גענצ- 
ליך אַן אַנדערע. פּוסט און װיסט אַרום. דאָס גאַנצע לעבען און 
בעוועגונג װי פערשוואונדען. דער פּלאַץ האָט איצט אויסגעזעהען, 
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װי א מתים-הויז, אזוי איינזאם, אזוי מעלאַנכאָליש, אזוי אונבע- 
וועגליך. , 

טהאָמאַס איז גענאַנגען פארביי די שינען. שטיל זיך אוועקליי- 
גען דאָ, האָט ער געטראכט, און לאָזען דעם מאָנסטער איבער זיך 
אריבערלויפען, און אלעס איז דאן פערביי,. קיין טראכטעניש מעהר, 
קיינע ווינשע מעהר -- נור די רוהע פון קבר און פרידען. 

פאר דעם צייטונגס-סטענד האָט ער זיך אָבגעשטעלט. אִהן 
אינטערעס האָט ער געקוקט אויף די פיעלע שווארצע צייטונגס-בלע- 
טער, די געלע איינגעבונדענע ביכער און די אנדערע דרוק-שריפטען. 

-- פערלאַנגט איהר עטװאָס ? 

--- איך דאַנק אייך. 

טהאָמאַס איז געגאַנגען ווייטער. דאָרט הינטען איז געווען אַ 
נודקע, אין וועלכע מען האָט געקענט קויפען ערפרישונגען, סעלצער, 
ביער, אפּעלסינען און אנדערע פרוכט. 

עס איז איהם אייננגעפאַלען, דאָס ער האָט אפילו א בלום פאר 
איהר ניט מיטנגעבראכט. ער האָט אַ קוק געטהאָן אויפ'ן זיינער. עס 
איז געבליבען נאָך זעקס מינוטען צייט. 5 ענטשלאָסען איז ער מיט אַ 
פּאָר שפּרונגען אראָבנעלאָפען די טרעפּ, און אָהן אן אָטהעם האָט 
ער געפּאקט די בלומען-הענדלערין, פון וועלכער ער האָט געקויפט אַ 
פיילכען-בוקעט. 

ווען ער איז װויעדער געווען אויף דעם באַהן-סטאַציאָן, האָבען 
בלויז נאָך צוויי מינוטען געפעהלט. דער סיגנאַל, אז דער צוג קומט 
אָן, איז שוין גענעבען געװאָרען. 

אַ נערוועזע אונרוהיגקייט האָט איהם ערגריפען: וי קען זי 
איצט אויסזעהען ? װעט ער זי דערקענען ? װעט ער זיין אין פער- 
לעגענהייט ? ווי וועם איבערהויפּט אױיספאַלען די ערשטע בע- 
גריסונג ? 

װויעדער האָט זיךף נעהערט אַ הילכענדער, לאַנג-געצויגענער 
פייף-עס האָט געקלונגען אזוי זיפצענדיג, אז עס איז דורכגעגאַנגען 
דורך אַלע גליעדער. 

ער האָט דעוזעהן די ביידע פול-בעלויכטענע אויגען פון צוג. 
אין עטליי.ע סעטינדען וועלען זיי שטעהן פּנים על פּנים. אַ לייכטער 
ציטעריזו איז איהם בעפאַלען. נאָךְ אַ פּאָר שטויסונגען, און דער 
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צונ האָט זיך אָבנעשטעלט. ער האָט גאָר ניט בעמערקט, ווֹי דער 
פּלאַץ איז װויערער פול געװאָרען מיט מענשען, וועלכע זֵיינֶען געלאָ- 
פען, זוכענדיג פון װאַגאָן צו װאַגאָן. 

אויך זיינע אויגען האָבען געבלאַנדזשעט זוכענדיג. אָבער אוֹיף 
איינמאָל האָט ער דערפיהלט זיך אַרומגעכאַפּט אַרום האַלז, און אַ 
ליעבע, זיסע שטימע האָט אויסגערופען מיט נרויס פרייד נור דאָס 
איינציגע װאָרט : 

-- טהאָם ! טהאָם ! 

דאַן איז צו איהם צוריקגעקומען די אַלטע הערצליכקייט, און 
שטי? האָט ער געזאָנט : 

-- בעטינא. 

זי איז געווען אָנגעטהאָן אין אַ העל-גרויען רייזע-מאַנטעל פון 
גומיישטאָף און אין א שווארצען פילץיהוט אִהן אירנענד וועלכע בע- 
פּוצונג. ‏ איבער איהרע אקסלען איז געהאַנגען אויף א שמאָלען לֿאַנ- 
נען רימען איהר נעלד-טאַש, און אין דער האַנד האָט זי געטראָגען 
די פידעל-קעסטעלע. 

ער האָט זי אָנגעקוקט- פערוואונדערט און מיט א ניט-פערבע- 
האַלטענע נייגעריגקייט. ‏ דער מאַנטעל האָט פערדעקט איהר שלאַנ- 
קע אונעטוויקעלטע פינור, אָבער איהר פּנים איז געווען דער זעל- 
בינער וי פון א מאָל, נור דאָס ער איז געווען בלייך און איבערגעאר- 
בייט. פון איהרע נרויסע אוינען האָט געלויכטען דער אַלטער אונרו" 


הינער פייער. עס האָט זיך איהם אִבגעדוכט אַזױ װוי דיזע אוינען 


װאָלטען געהאַט אין זיך עטװאָס זוכענדעס, פאָרשענדעס און עט- 
װאָס, װאָס איז נאָף גאָר ניט אָנגעריהרט געװאָרען. 

פון איחר מאָנערען פּנים חאָבען פאר איחם ארויסנעקוקט זיין 
חיימאַטה און דער גאָרטען ; און אין איהר שטימע האָט ער וויעדער 
דערחערט זיין נאנצע קינדחייט. נור א פיינער שלייער איו געלע- 
נען איבער איהר שפּראף, עטװאָס פון אַן אויסלענדישען אקצענט, 
װאָס האָט איהר נאָך געמאכט פאר איחם פיע? חן עוודינער, פרעמ- 
דעד און זאָנדערבאַרער. 

ער האָט פלוצלונג אָנגעכאפּט איהרע מאָנגערע הענרטלאף, 
וועלכע זיינען ניט געווען אין חענדושקעס און האָט זיי מילר נֹע" 
גגעט. און זי האָט אָנגעחויבען צוֹ וויינען ביי דיזעד בעריחרונג. 


.יט 
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-- װאָס איז מיט דיר ? -- האָט ער נעפרענט דערשראָקען. 

-- אַך, טהאָם, איך בין אַזױ גליקליך ! 

זי האָט איהם דערלאַנגט איהר קליינע געלד-טאַשע און האָט 
יאיהם אָנגענומען פאַר זיין אָרעם. און װוי קינדער, װוי ברודער און 
שוועסטער, זיינען זיי, איינער לעבען אַנדערען, צוגעגאַנגען צו די 
טרעפּ, וועלכע האָבען געפיהרט צום ארויסגאַנג. 

זיי זיינען ארויס אויפ'ן נאס,. די אלע פערשיעדענע גרויסש 
האָטעלען האָבען נעקוקט אזוי װוי מיט אַ פראגע אויף די קליינע נור- 
װאָס אָנגעקומענע מיידע?, ביין עק-גאַס האָט זיי א פינקעל געטהאָן 
אין די אוינען די אויפשריפט : , ווינטער-נארטען." 

-- איך זאָל דאָך ניט װאָוינען אין איינע פון די פרעמדע היי- 
זער ? -- האָט זי ביי איהם געפרענט מיט אַנגסט. 

-- ניין, דו װועסט װאָוינען מיט מיר. 

זי האָט טיעף אויפגעאָטהעמט און האָט איהם געוויזען א פּנים, 
פון וועלכען דער גליק האָט ארויסגעשטראַהלט. 

מיט אַ מאָל איז איהם איינגעפאַלען, אז ער האָט גאָר פערגע- 
פען אָן איהר באַנאַזש. 

זיי זיינען צוריקגענאַנגען צום באַהנהויף און האָבען באַלד גע- 
קראָגען א גאנץ אָרימען קאָרב. 

ווען זיי זיינען געזעסען אין דראָזשקע, האָט זי זיך שטאַרק צו- 
גערוקט צו איהם. זי האָט קיין זאך אויסער איהם ניט נגעזעהען. זי 
האָט אויך נאָר ניט געװאָלט זעהען עטװאָס אַנדערעס, 

-- איך האָב דיך גלייך דערקענט -- האָט זי צו איהם געזאָגט 
מיט טריאומף -- דו ביסט פּונקט אַזױ װי איך האָב זיך פאָרגע- 
שטעלט, אַזױ גרויס, אַזױ שלאַנק און אזוי שעהן -- האָט זי צוגע- 
ליינט נאַנץ נאַאיוו און צו דערזעלבער צייט האָט זי געזאָגט : -- דו 
קוק מיך ניט אָן, איך בין אזוי שרעקליך העסליך, ניין, קוק מיך 
ניט אָן. | 

ער האָט געלאַכט און האָט איהר געזאָגט, אַז זי איז א קליינע 
איינגעבילדעטע מיידעל. 

|| עטװאָס אונערקלערליכעס, מערקווירדיגעס, װאָס האָט איהם 

מאָדנע אָנגענדיפען, האָט איהם אַ גלאַנץ געטהאָן ביי דיעזע ווערטער 
זיינע פון איהרע אויגען. נור עס האָט אויסגעזעהען, אַזױ וי זי 





--- 280 -- 


האָט ניט געװאָלט, אז ער זאָל טראכטען פון דעם, האָט זי אָנגענומען 
זיינע הענד און זיי שוין מעהר ניט אָבגעלאָזען. 

-- וי ערשטוינט דו ביסט עס מסתמא געװאָרען, וען דו 
האָסט ערהאַלטען מיין טעלעגראמע ! -- און זי האָט געלאַכט אַזױ 
שטיפעריש אין זיך -- איך האָב עס מיר כמעט וי פאָרגעשטעלט, 
װאָס פאר אוינען דו װועסט אױסגלאָצען, לעזענדיג מיין טעלעגרא- 
מע,. האָסט זיך עפּעס שטאַרק דערשראָקען? -- זי האָט ניט גע- 
װאַרט אויף זיין ענטפער -- דו דארפסט ניט דענקען, דאָס איך בין 
אימער אזוי מיאוס. דו קענסט זיך עס פאָרשטעלען, דאָס אזא 
רייזע קאָסט א סך נעלד, און דאָס האָב איך צוליעב דעם די גאנצע 
צייט געשפּאָרט -- איהר פּנים האָט געלויכטען -- ווען דו װאָלסט 
געוואוסט, וי וועניג איך האָכ גענעסען אין די לעצטע װאָכען. ביי 
יעדען ביסען, וועלכען איך האָב גענומען, האָב איך צו זיך אליין גע" 
רעדט : ,װאָס ווילסטו דען, בעטינכען, דוֹ ביסט דאָך זאַט, אָבער 
טאַקע אמת זאַט". און, ווירקליך, דאַן האָב איך ניט אָנגעהויבען 
מעהר וועלען עסען. 

אַזױ האָט זי נעהאַלטען די גאנצע צייט אין איין פּלױדערען, 
אָבער ניט אַועקנעהמענדיג אויף איין מינוט פון זיין פּנים איהרע 
אויגען, פו? מיט ליעבע און בעוואונדערונג צו איהם. 

-- טהאָם, איך בין אזוי נליקליך ! 

-- ביסטו מיעד ? 


/ 


-- איך בין נאָר ניט מיעד. איך ווינש נור, אז דיזער פּאָהרען. 


אין דראָזשקע זאָל זיך קיינמאָל ניט ענדיגען. 

עס האָט איהם שטאַרק געריהרט, וי אזוי ניט פּערבעהאַלטענ- 
דיג און נאָר אֶהן אירגענד וועלכע קאָקעטירעריי זי דריקט אויס 
איהר פרייד. 

-- טהאִם, איך װע? ביי דיר פערבלייבען 10 טעג, ווען דו 
וועסט לאָזען, וועסטו לאָזען ? 

צעהן טעג ! ער איז געװאָרען אינערליך אונרוהיג, אָבער אין 
דער הויך האָט ער געענטפערט : 

-- איך בין דאָך אזוי צופריעדען, בעטינא! -- און אין דער- 
זעלבער צייט האָט צו איהם געמורמעלט אַ שטימע : ,וי שענדליך 
דו בעשווינדעלסט עס איהר !" 





: 
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-- איך װויל? נאָר ניט זעהען פון דער שטאָדט ; איך ווי? אין 
ערנעץ ניט געהען. איך וויל נור זיין אימער ביי דיר, פון פריה 
ביז אין אבענד. מעג איך עס, טהאם ? 

-- יא, דו זאָלסט עס. 

די דראָזשקע האָט זיך אָבגעשטעלט, און ער האָט איהר געהאָל- 
פען ביין ארויסשטייגען. דער קוטשער האָט ארויפגעטראָגען דעם 
קאָרב אויף די שמאָלע טרעפּ. 

אין דער טיר איז שוין געשטאַנען די אַלטע פרוי, פערנייגענדיג 
זיך פאַר איהר נאַסט. אין די הענד האָט זי געהאַלטען אַ קליינעם 
אוי?-לאָמפּ, מיט וועלכען זי האָט בעטראכט בעטינא. וי עס האָט 
אויסגעזעהן, איז זי געווען צופריעדען, ווייל איהר פערװויאַלעטער 
פּנים האָט געגלאַנצט מיט פרייד. 

-- אַ גוטען אבענד, יונגע פריילינכען ! איך בין די ווירטהין 
פון דעם הערר דאָקטאָר. קומט נור אריין, און פאר אלץ מאכט זיך 
עס בעקוועם. 

אָבער בעטינא האָט ניט גלייך געפאָלנט, זי האָט זך פריהער 
אומגעקוקט, אויב אויך טהאָמאַס געהט ניט מיט. 

זיי זיינען אריין אין צימער, וועלכע האָט געהאַט אין זיך די 
נאַנצע ציערונג און עשירות פון דער אַלטער. אין א גלעזערנעם 
שראַנק זיינען געלעגען דער מירטענקראנץ, דער זילבער-קראנץ, גע- 
מאָלטע טעלער און טאַסען, גרויסע גלאָזדגלאָקען, אַ פֹּאֶר צינענע 
קריגלאך, א ביבעל, בעשלאָגען מיט זילבער, און נאָך אַזעלכע זאכען. 
אויף דער סאָפּע איז געלעגען די בעט-געוואנד, און איבער דער סאָפע 
זיינען נעהאַנגען א פּאֶר שלעכטע אלטע פאמיליען-בילדער. 

-- דאָס אַלעס איז האַנדדגעמאַכטע לינען -- האָט געזאָגט די 
אַלטע פרוי, אָנווייזענדיג אויף די בעט-צייג -- די קומען נֹאֶךְ פון 
מיין באָבען. אַזעלכע געוועבעכץ איז שוין ניטאָ מעהר היינטיגע 
צייטען, מיין פריילינכען. איהר קענט עס זוכען איבער'ן גאנצען 
לאַנד, װועט איהר עס ניט געפינען. 

בעטינא האָט צוגעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, האָט אַװעקגעלײגט 
איהר פידעל אויפ'ן טיש, האָט אוױיסגעטהאָן דעם מאַנטע? און זיך 
ארומגעקוקט. 

-- אֶה, איהר מיינט דאָס וואש-וואסער ! -- די אַלְטע האָט 
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איהר צוגעפיהרט אין א ווינקעל פון צימער, וואו עס איז נעשטאַנען 
אַ קליינער אייזערנער געשטעל. 

טהאָמאַס איז אונבעמערקט ארויסגעגאַנגען פון צימער. 

זי האָט זיך עטװאָס פארנאנדערגעשפּילעט די טאַליע, און גע- 
וואשען הענד און פּנים. דאן האָט זי זיך שנעל ווידער צונעשפּי- 
לעט, האָט פאר'ן שפּיגעל עטװאָס זיך צורעכט-נעמאַכט איהרע וויל- 
דע האָר און האָט געבעטען די אַלטע פרוי צו ווייזען איהר טהאָמאַ- 
סעס צימער. 

פאר טהאָמאַסעס טיר האָט זי גענומען די האַנד פון דער אַלטער 
פרוי און אין א געפיה? פון דאַנקבארקייט און ריהרונג האָט זי זי אַ 
קוש געטהאָן,. די אַלטע איז אין שרעק אָבגעשפּרונגען. 

-- דאָ בין איך, טהאָם,. און ניט אויסרעדענדיג עס, אָבער 
איהרע אויגען האָבען אזוי וי געזאָגט: נו, קוק מיך איצט אָן און 
זאָג מיר, װוי געפעהל? איך דיר, 

זי האָט געטראָגען א גרינע טוך-קלייד, וועמעס טאַליע איז גע- 
ווען ארומגעכאפּט מיט א שמאָלען פּאַסיק. 

אָבער זי האָט באַלד פערנעטען אָן איהר אייגענעם וואונש און 
האָט נור איהם בעטראכט, און אין דעם איז געלעגען עטװאָס פון 
אנשטרענגונג און שמערץ,. יעדען צוג אין זיין פּנים האָט זי, וי 
עס האָט אויסנעזעהען, געװאָלט דערגרונטעווען, און איהר פּנים אין 
נגעװאָרען פאר א וויילע ערנסט און פערטראכט, 


דאַן איז זי ארומגעגאַנגען אין צימער הין און צוריק, האָט פון ‏ 


צייט צו צייט געװאָרפען א שנעלען בליק אויף דעם געדעקטען טיש, 
די ביכער, שרייב-געצייג. 

-- ווען איך װאָלט דיר געקאַנט קלאָר מאכען, וי מאָדנע איך 
פיה? מיך, ארומגעהענדיג דאָ הין און צוריק. אַזאַ מערקווירדיגער 
נעפיה? איז עס, טהאָם, וועלכער כאפּט אָן דעם מענשען, וועלכער 
איז ענדליך ביי זיין ציעל נאָך אַ לאַנגער רייזע. מען איז נאָר ניט 
מיעד, חאָטש מען האָט עס בעדארפט זיין. מען איז אזוי אויפגע- 
רעגט, אז עס ווילט זיך בלייבען אויף די גאנצע נאַכט, אום צו דער- 
צעהלען אַלעס, װאָס איז אויפ'ן הארצען. טהאָם, מען האָט אזוי פיעל 
צו דערצעהלען, און מען ווייס אייגענטליך ניט, פון װאָס אֶנצו- 
הויבען. 
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-- יא, אזוי איז עס, פּונקט, װוי דו זאָגסט. 
ער האָט נעמאַכט אַ בעוועגונג מיט'ן שטערען, און עס האָט 


- זיך איהר אבגעדוכט, אַזױ װוי זיינע אויגען-ברעמען װאָלטען זיך 


צונויפגעטראָפען. 
-- ווייסטו, טהאָם -- האָט זי אָנגעפאַנגען װיעדער איהם אָני 
קוקענדיג -- דו ביסט געראדע אזוי געװאָרען, וי איך האָב עס זיך 


יגעטראַכט. און אַ געוויסער עטװאָס, װאָס איך האָב ניט פערשטאַ- 


נען אין דיינע בריעף, דאָס פערשטעה איך איצט. עס איז דאָ עט- 
װאָס אין דיין פּנים, װאָס איז אויך געווען אין דיינע בריעף. 

-- װאָס איז עס, בעטינא ? 

-- טהאָם, עטװאָס, װאָס שמערצט דיך, װאָס מאַכט דיך אַזױ 
פערקלעמט. 

ער איז געװאָרען ערשטוינט און צוטומעלט. אַלֶעס, װאָס זי 
האָט געזאָגט, -האָט געקלונגען אזוי איינפאך און אזוי ערנסט. ער 
האָט געפיהלט, דאָס ער פערלירט זיין פעסטקייט, זיין זיכערהייט, 
זיצענדיג געגען איהר. ער האָט געפיהלט, דאָס זי קען נאָך אימער 
אין איהם לעזען, װי א מאָל, און דאָס פון איהר קען מען גאָר ניט 
פּערבאָרגען. 

זיי האָבען זיך אַוועקגעזעצט אויף די סאָפע. 

ער איז שנע? רויט געװאָרען. דאָ, אווף דעמזעלבען פּלאץ, 
איז אויך זי געזעסען, און עס אין געווען גאַנץ אַנדערש, גאַנץ 
אַנדערש ! 

זי האָט בעמערקט די מאָמענטאַנע ענדערונג פון זיין געזיכט- 
פאַרב -- אָבער זי האָט געשוויגען. 

-- זעה נור -- האָט ער געזאָנגט מיט זיין אַלְטער הערצליכב- 
קייט -- װוי דו קענסט עס אין מיר לעזען. אין די פיעלע יאָהרען 
האָב איך זיך אלץ געמאַטערט צו ווערען זיכער מיט זיך אליין. איך 
האָב צו דעם געשטרעבט מיט אַלע מיינע כחות, בעטינא. איך האָב 
פּרובירט, בעטינא -- איך וייס ניט, דו פערשטעהסט עס -- 
אריינצוברענגען האַרמאָניע, איינהייטליכקייט אין די אלע ווידער- 
שפּריכע, און דאָס אַלֶעס -- האָט ער צונעלעגט גאַנץ שטי? -- איז 
געווען אומזיסט. איך בין עלטער געװאָרען, אָבער איך בין פּונקט 
אַזױ אונזיכער און הילפלאָז, װי דעמאָלט. אַךְּ, װאָס פּלױדער איך 
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-- האָט ער פּלוצלוננ זיך אונטערבראָכען -- דו ביסט דאָך געוויס 
הונגעריג. קום, לאָמיר עפּעס טרינקען, און פרעהליך זיין. 

-- איך בין ניט מיעד און ניט הונגעריג -- האָט זי געענטפערט 
גאַנץ אונרוהיג. 

ער האָט אַריינגעטראָגען א העלען דינעם ביער, אָנגעגאָסען עס 
אין די גלעזער, און מיט די הארטע, אונגעשליפענע גלעזער האָבען 
זיי זיך געזאָגט ,צום וואהלזיין". אָבער עס האָט זיך קיין טאָן ניט 
געהערט פון דעם אנשטויסען, מיט די גלעזער. זיי זיינען געװען 
צדפּראָסט. מיט אַ מאָל האָט זיך געעפענט די טיר, און די ווירטהין 
האָט אַרײינגעטראָגען אויף אַ טאַץ אַ פלאַש רויטען וויין מיט איי- 
דעלע, געשליפענע גלעזער. 

דאָס איז געווען זעהר אונערווארטעט און איבערראשענד. און 
אַזױ שנעק, װוי זיי זיינען װויעדער געבליבען אליין, און די גלעזער האַ- 
בען ארויסנעגעבען א העלען קלאַנג, האָט אויפגעבליצט אין בעטי- 
נא'ס אוינען די אמאָלינע שטיפערין. מיט איין צוג האָט זי אויס- 
געטרונקען א גלאָז וויין, און איהם אָנגעקוקט גליקליך און לאַכענדינ 
מיט איהרע ברייט-געפענטע אװינען, איהר גאנצער וועזען האָט 
איהם מיטגעריסען פאר געוויסע מאַמענטען, אָבער אין מיטען דערי- 
נען פלענט ער זיך דערמאָנען אָן רענינע, און זיך פרענען: װאָס 
װאָלט געווען, ווען בעטינא װאָלְט אַלֶעס געוואוסט ! 

פּלוצלונג האָט זי אָנגעהויבען צו לאכען אזוי, דאָס ער איז גע- 
װאָרען שטאַרק ערשטוינט. 

-- װאָס איז מיט דיר ? 

-- אַך, עס איז צו-קאָמיש! דו מוזט עס הערען. איין טאָנ 
קומט מיין פאָטער נאָךְ פּאריז, אום אבצוגעבען קאָנצערט. איך האָב 
דערפון ניט געוואוסט. ער האָט טעלעגראפירט, איך זאָל קומען אין 
זיין האָטעל, איך קום און פרעג מיך נאָך אויף איהם. מען זאָגט 
מיר, איך זאָל װאַרטען, איך ווארט אַ גאַנצע אייביגקייט. ענדליך 
קומט אַרױס אַ פערשלייערטע דאַמע, און איך ווער אַריינגעלאָזען. 
און װוי שטעהט ער פאר מיר? -- זי האָט זיך אויפס-ניי צולאַכט -- 
אין א גאַנץ רויטען דזשעקעט מיט זיינע שווארצע, צושויבערטע 
האָר, ער איז געשטאַנען פאר'ן שפּינעל, און ניט א קוק טהוענדיג 
אויף מיך, האָט ער מיך בעפוילען : ווארט אַן אויגענבליק ! און װאָס 





מספי., 


האָט ער נעטהאָן ? ער האָט זיך געפארבט פאר'ן שפּינעל זיינע 
װאָגצעס. טהאָם, איך האָב זיך געמוזט אָנטהאָן א כח, אום ניט צו- 
לאַכען זיך אויפ'ן קו?. ער האָט זיך געפארבט די װואָנצעס מיט דער 
גרעסטער גענויאיגקייט,. ניט אױיסלאָזענדיג קיין איינציגען האָר. 


. דאַן איז ער צו מיר צוגענאַננען און האָט מיך געװאָלט קושען. אָבער 


דו האָסט מיך דאן בעדארפט אָנקוקען : 8 דו ווילסט דאָך מיך ניט 
שווארץ מאַכען ?" האָב איך איהם געזאָגט אזוי נאַנץ גראָב. ער 
האָט דאַן אַ גאַנצע פערטעל שטונדע דערצעהלט מיר פון זיינע ער- 
פּאָלגען. ענדליך האָט ער מיר דערלאַנגט אַ פיעדעל, און געהייסען 
מיר שפּיעלען פאר איהם עטװאָס. און נון, האָסטו געזאָלט זעהען, 
װאָס עס האָט פּאַסירט! ער איז געװאָרען גאַנץ בלאַס און האָט מִיהָ 
אָנגעקוקט אַזױ פערוואונדערט. טהאָם, מעגסט מיר גלויבען אָדער 
ניט, אָבער דער מאן איז געווען אין כעס און אייפערזיכטיג, דאָס 
איך האָב עטװאָס געלערענט. און דאן האָט עס װויעדער געקלאַפּט, 
און װויעדער איז אריין א דאמע. ער האָט מיך גלייך אוועקגעשיקט. 

-- װוי האָט ער דען געשפּיעלט ? -- האָט טהאָמאַס געפרעגט 
אֶהן אירגענד אן אינטערעס, אָט אַבי נור עטװאָס צו זאָגען. 

זי האָט ניט נגעהערט גוט דעם טאָן פון זיין פראַגע און זי האָט 
געענטפערט : 

-- וי אַ רייזענדער קינסטלער. ער איז גענצליך פערלומפּט. 
זעהר עלעגאַנט, װי די פראנצויזען זאָגען, אָבער פּוסט. נאָך דעם 
קאָנצערט האָט ער מיך געכאַפּט פאַר'ן האַנד און געפרענט: ,נו, 
װאָס זאָנסטו ?" , צו געניא?!" האָב איך געענטפערט. פון יענעם 
מאָמענט איז עס געװאָרען אין גאַנצען אויס צווישען אונז. ערשט 
שפּעטער האָב איך בעמערקט, װאָס פאר א געוואלדיג גרויסע נא- 
רישקייט איך האָב בענאַנגען. איך האָב געװאָלט אַװעקפאָהרען פון 
פּאַריז, אום צו שטודירען דאָ ווייטער,. ואָלט איך זיך צו איהם צו" 
געשמייכעלט, װאָלט ער געוויס נאָכגעגעבען מיין וואונש. איצט 
אָבער, טהאָם, האָט ער מיךף אמת פיינד, דו מעגסט עס מיר 
גלויבען. און אימער צו האָב איך געזעהן איהם מיט נייע דאמען. 
איינמאָל האָט ער צו מיר געזאָגט מיט אַ טאָן פון פעראַכטונג : , ד 
קענסט אָן דעם דערקענען, װי מען האַלט פון מיר, דו גרינשנאָבעל !" 
איך האָב אויף דעם געענטפערט גאַנץ חוצפּה'דיג : , אָן דעם קען מען 
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דנור זעהען, אז עס זיינען ד;. גענוג משונענע פרויען". ער האָט גע- 
! זאָגט, אַז איך האָב ניט קיין טעמפּעראַמענט, און גאַנץ שטיל מיט אַ 
ציטרענעדע שטימע האָט זי צוגעלייגט : 
--- אך, ווען ער װאָלט מיך געקענט ! 
איהרע אויגען האָבען געפינקעלט. זי איז מיט א מאָל אויפגע- 
! שפּרונגען און האָט זיך אוועקגעשטעלט פאר טהאָמאַס'ען. 
! -- יא, איך האָב זיין טעמפּעראמענט, נור שטאַרקער און אמת"- 
דיגער, אָבער איך האָב נאָךְ עטװאָס אַנדערעס. איך האָב עטװאָס 
אין מיר, װואָס איך נור אליין האָב ; איך קען עס ניט אויסדריקען 
און ערקלערען. איך פיהל? בעטהאָווען, װי איך פיה? אונוֹער סאָר 
אין אלע זיינע קנאָספּען, בלעטער, בליהונגען און בלומען,. ווען איך 
בין פערטיג, שפּיע? איך בעטהאָווען, וי נור איך קען איהם שפּיעלען. 
אֶה, וויפיעל איך האָב געארבייט, וויפיעל איך האָב געוויינט טאָג און 
נאַכט ! װוי פערצווייפעלט בין איך עס געווען! 
עס האָט גפינקעלט און געלויכמען אין איהרע אוינען. זי אין 
געווען דורך און דורך בעוועגונג און אויפנגערענטקייט. זי איז נע- 
ווען א קערפּער, איינגעטונקט אין פייער. אָבער נאָך דיזען רויש- 


געפיה? איז זי פּלוצלונג וי צוזאמענגעבראָכען און א ביטערע ליניע 


האָט זיך איינגעגראָבען ארום די ווינקלען פון איהר מויל. 


-- דאָס איז אלעס נאַרישקייטען,. איך װעל עס קיינמאָל?ּ ניט 


דערגרייכען, איך בלייב מיין גאנצען לעבען א קאַליקע. איך קען 
גאָר ניט און װעל נאָר ניט קענען. איך מוטשע זיך, און עס איז 
אַלֶעס אומזיסט. דאָס, װאָס איך װוי?, קען מען ניט. איך קען איינ- 
פאך ניט, דו הערסט ? 

--- אפשר ווילסטו צופיעל ? 

עטװאָס ביטערעס און שמערצפולעס האָט זיך געוויזען אין 
איהר פּנים. דאַן האָט זיך דער אויסדרוק שנעל געביטען. און 
וויעדער האָט זי געשמייכעלט פו? מיט טיעפער פרייר. / 

-- אימער, ווען איך גלויב, אז איך בין געקומען צום נרענעץ, 
אַז ווייטער קען איך שוין ניט געהן, וי פלייסיג איך זאָל ניט זיין -- 
און פלייסיג בין איך געווען, טהאָם -- האָב איך צו זיך אַליין גע- 
זאָגט : װאָס װאָלסטו פאר אוינען מאכען, ווען איך זאָל נור קענען 
אַזױ שפּיעלען, װוי איך האָב עס זיך פאָרגעשטעלט ? און אויף אזא 
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אופן ביזטו עס אימער געווען, וועלכער האָט מיך וייטער נע" 
האָלפען. 
אין גרויס פערלעגענהייט איז ער אַ פאָהר געטהאָן מיט זיין 
האַנד איבער'ן שטעדען, און וועלענדיג ארויפפיהרען איהר אויף אן 
! אַנדער געשפּרעך, האָט ער איהר געפרעגט : 
-- ניסטו אזוי עהרגייציג ? 
-- פאר דעם, וועלכער האָט אַ טיעפען בעגריעף פון קונסט, קען 
! ניט זיין קיין ערגערע זאךּ, וי די מיטעלמעסיגקייט. אין יעדער אַנײ 
דערער פּראָפעסיע, גלויב איך, אין מיטעלמעסיגקייט גאַנץ רעס- 
פּעקטאַבל -- אין דער קונסט אָבער איז עס כמעט אַ פערברעכען. 
איהם איז דאָס פאָרגעקומען צו איבערטריבען. וי קען עס 


- - אַזאַ פּיַבערישער און שטאַרקער ווילען ארבייטען אין איהר, האָט ער 





זיך געטראכט, אָנקוקענדיג איהר פון דער זייט. איהר געשטאַלט 
איז געווען אזוי מאָנער, איהרע פאָרמען אזוי ווינקעלדיג, אונענט- 
וויקעלט און כמעט קינדיש. נור פון איהרע אויגען האָט געלויכטען 
אַ שטרעבען, א קעמפּפען, װאָס קען ניט צוריקגעהאַלטען ווערען. און 
דאָך זיינען די אויגען געווען דיזעלבע, וי פון דער קליינער בעטיגא, 
נור מעהר אונרוהיג, און פול מיט אַן איידעלער ערנסטקייט. 

פּלוצלונג האָט זי ארויסגענומען די פיעדעל פון קאַסטען און 
מיט אַ ראַשער בעוועגונג האָט זי פערלאָשען דעם לאָמםפּ. 

-- ווארום מאכסטו פינסטער ? 

-- לאָז מיך -- האָט זי געבעטען שטי?, און אין א וויילע ארום 
האָט זי אָנגעהויבען צו שפּיעלען. 

דאַן האָט ער אַלעס פערגעסען. ער האָט זיף צונעהערט, איינ- 
האַלטענדיג דעם אָטהעם. דאָס איז געווען א ליידענשאפטליבקייט, 
וועלכע האָט אַלֶעס מיטנעריסען מיט זי. דאָס איז געווען אן ארויס" 
ברענגען פון דער גאנצער פּערזענליבקייט, וועלכע האָט זיך געצויגען 
צו איהם מיט אלע זיינע כחות דורך דיזען שפּיעלען. אימער אין 
יעדען טאָן האָט ער געשפּירט בעטינא. דאֶךְּ איז דאָס שוין ניט 
מעחר געווען די סליינע בעטינא, מיט איחרע דינע ארעמס, מיט איהר 
קליינעם קערפּער, אויף וועלכען עס הענגען איחרע קליידער -- עם 
איז געווען פּונסט װי א נייסט װאָלט אַראָבנעװאָרפען פון זיף אַלֶעס, 
װאָס פעררעשט איחם. ער האָט נעפיח?ט, אז דאָס, װאָס זי האָט 
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איהם איצט געגעבען, איז עס געווען איהר סאמע נשמה, איהר אור- 
וועזען, און דאָס זי װועט אפשר שוין קיינמאָל זיך ניט ווייזען פאר 
איהם אזוי נאַקעט, וי אין דיזער שטונדע, ווען איהר שפּיעלען האָט 
איינגעטונקט זיין דונקעלע סאַלקע אין א ווייסע, אונערהערטע פּֿיב- 
טיגקייט. ער איז געשטאַנען אונטער דעם איינדרוק, און ער האָט 
געהרט זיין האַרץ קלאַפּען. ער האָט זי געפיהלט, וי עטװאָס, װאָס 
האָט פון זיך אראָבגעשליידערט אַלע באַנדען, פערצוימוננען און 
פליהט אין ווילדער פרייהייט. 

זי האָט אויפגעהערט שפּיעלען, האָט אַװעקגעליינט די פיעדעל 
אויף זיין בעט, און צודריקענדיג זיך צו איהם, ציטערענדיג פון אוים- 
רעגונג, האָט זי שטיל געמורמעלט : 

-- ביסטו צופריעדען, טהאָם ? 

דער קלאַנג פון איהר שטימע האָט איהם געטראָפען אין סאמע 
האַרצען. ער האָט געגלויבט, דאָס אין דיעזער פינסטערניס זעהט ער 
איהרע אויגען, וועלכע זיינען געריכטעט אויף איהם, פול מיט אַלטע 
; עדאינערונגען און ניט נור דאָס. פון איהרע אוינען האָט געלויכ- 
טען צו אוּהם אַ געבעט; ער האֶשׂ עס געהערט: ,נעהם מיך, און 
קוש סיך, װי פריהער. נעהם מיך און זאָג מיר טויזענד גוטע זאַ- 
כען. מיט מיין נאַנצער קונסט בין איך עלענד אֶהן דיר ! 

דאַן האָט ער גענומען איהר קאָפּ און האָט איהר א קוש געטהאָן 
אין שטערען, פרום, כמעט וי א פּריסטער. און דיעזער קוש האָט 
איהר ענטדעקט דעם גאנצען סוד, און האָט געמאַכט איהר בלוטען 
פון טויזענד וואונדען. 

זי האָט זיך ארויסגעדרעהט פון איהם און האָט מיט איהרע 
הענד פערדעקט זיך די אויגען. זי האָט געוויינט אין זיך, און אזוי 
וויינען האָט ער נאָך סיין מענשען ניט געהערט. 

און אלע דונקעלהייטען און אלע פינסטערניסען פון דער נאַבט 
האָבען זיך געלייגט אויף זיי ביידע. 


.0 


אין דיזער גאַנצער נאַכט איז זי געלעגען מיט אויסגעשטאַרטש- 
טע אוינען אויף איהר סאָפע. זי האָט געפרוירען, און פון ציים צו 
צייט האָט זי אזוי נעציטערט, דאָס די ציינער פון איהר מוי? האָבען 
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געקלאַפּט. זי איז ניט געלעגען אויסגעצויגען, נור האָט נעהאַלטען 
איהרע קניע פעסט צוגעדריקט צום קערפּער. זי איז געוען גאַנץ 
צובראָכען פון דער לאנגער רייזע, אָבער דאָס האָט זי ניט געפיהלט, 
זי האָט געקרעכצט, ניט ארויסלאָזענדיג פון זיך קיין טאָן,. קיינמאָל 
איז זי אין דער גרויסער שטאָדט פּאַריז אזוי איינזאם, אזוי פערלאָ- 


זען, אזוי עלענד ניט געווען, װי דאָ. דאָרט האָט זי געהאַט איהרע 


הלומות, איהר הייסען בעגעהר, איהרע ליכטינע פאָרשטעלונגען, אָן 
וועלכע זי האָט זיך פעסט געהאַלטען װי א שוואכער קינד אָן זיין 
מוטער, איצט אָבער איז דאָס אלעס מיט אמאָל צושטערט געװאָרען. 
זי האָט דיזע ווערטער נעמורמעלט צו זיך אליין, און זי האָט זיך דער- 
שראָקען פאר דעם קלאַנג פון איהר שטימע. 

אין די אַלטע ווענד, אין פּאָרלאָנע האָט עס גערוישט און גע- 
קלאַפּט אין דער שטילקייט פון דער נאכט. אפשר זיינען עס גע- 
ווען הונגעריגע מייז, וועלכע זיינען איצט ארומגעקראָכען און האָבען 
מיט זייערע שאַרפע ווייסע ציינדלאך נעביסען אלעס, װאָס איז זיי 
נעקומען אין וועג. 

זי האָט ניט אוױיסגעהאַלטען, און אין איהר דינער העמדע? איז 


- זי אראָב פון בעט, זוכענדיג אין דער פינסטער א שוועבעלע. זי 


האָט געפונען איינע, אָנגעצונדען עס, און אראָבגענומען פון לאָמפּ 
דעם גלאָבוס און די נלאָז, נֹאָךְ איין האָר, און זיי זיינען שיער 
ארויסגעפאַלען פון איהרע הענד, וועלכע זיינען געווען איצט אזי 
שוואך, װי איהר נשמה. דאן איז זי נעבליבען אױױף איהר בעט, 
האַלב זיצענדיג און האלב ליגענדיג, קוקענדיג מיט איהרע אוינען אין 
די פּוסטקײיט ארום איהר, שטומפּיג, אָהן אירנענד וועלכען געפיהפ 
און זין,. דאָס האָט געדויערט אַ היבשע וויילע. וען זי איז וויע- 
דער געקומען צו זיך, האָט זי אָנגעהויבען צו קעוועלען זיך מיט דעם 
געדאַנק, וי אַזױ האָט דאָס פּאַסירט. זי האָט אַלעס פּערשטאַנען. 
זי האָט פּערשטאַנען זיין שווייגען און זיינע קאַלטע בריעף, וועלכע 
האָבען יעדעס מאָל אָנגעיאָנט אויף איהר אוא קעלט. ה,וען מען 
װאָלט נור געלאָזען מיך לעבען איהם", האָט זי געטראַכט, , װאָלט עס 
אַנדערש געװאָרען..." ,ניין, דאָס אין ניט אמת. ניט דאָס איז 
די אורזאכע. ער האָט מיך קיינמאָל ניט ליעב געהאַט. עס איז 
געווען ניט מעהר, װי רחמנות." זי האָט געקראָגען א האַס צו דיזען 
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רחמנות-געפיה?, וועלכער אין איהר בעפאַלען פון הינטען און 
האָט איהר אזוי חיטרע אָבגענאַרט. צוליעב דיזען נעפיה? איז זי 
דאָס אריינגענאַרט געװאָרען אין נעץ, אין וועלכען זי ווארפט זיך 
איצט, וי א צושראָקענע, הילפלאָזע פויגעל. 

װאָס איז עס געווען פאר אן אוננליקס-שטימע, וועלכע האָט 
איהר געװאָרענט די פיעלע מאָנאַטען פאר איהר רייזע ! זי האָט זיך 
דערטאַנט אָן די קליינע שמוצינע קעסטעק, אין וועלכע זי האָט נע- 
האַלטען די פּאֶר אָבגעשפּאָרטע גראָשען. זי האָט זיך דערמאָנט אָן 
די שמחה איהרע, זעהענדיג קלייבען זיך א פראנק צו א פראנק. זי 
האָט זיך דערמאָנט אָן די צערטליכע בליקען און נעפיהלען, וועלכע 
זי האָט געהאַט פאר די הארטע מטבעות און װוי זי האָט זיך אלעס 
פאָרגעשטעלט.... היינט די לאַנגע רייזע! זי האָט די מינוטען נע- 
צעהלט ! עס איז געווען א נליקס-שטראָם, וועלכער איז געפּלאָסען 
דורך איהר קערפּער און נשמה און האָט זי געמאַכט אַזױ ריין און 
אונשולדיג. ווי גלויבינ זי איז נעווען אין איהר פרייד און אין 
איהרע צויבערליכע פאָרשטעלוננען פון דעם קומענדען ווידערזעהען. 

זי האָט זיך אריינגעביסען די ציין אין די אונטערשטע ליפּ, ביז 
אַ פּאָר טראָפּען בלוט האָבען אַרזײיסגעשפּריצט און זיינען געפאַלען 
אויף דעם ווייסען ליילאך. 

װאָס װועט איצט זיין ? עפּעס מוז דאָך ווערען. דאָס איז פאר 
איהר געווען קלאָר און פעסט. דאָס גאַנצע לעבען װועט איצט אָנ- 
נעהמען אַן אַנדער געשטאַלט -- פרעמד און קאַלט, וי זי האָט זיך 
עס קיינמאָל ניט פאָרגעשטעלט -- דאָס, אַלזאָ, איז געווען דאָס לע- 
בען און דער שיקזאַל פון בעטינא ! 

זי האָט פּלוצלונג פערלייגט די הענד,. ליעבער נאָט, מאך מיר 
פאר אימער צו די אוינען, האָט זי תפלה נעטהאָן,. זי האָט זִיךְ פאָר- 
געשטעלט, דאָס ער װעט דאן שטעלען זיך אויף די קניע פאר איהר 
בעט, און דאַן וועט ער בלויז אויפ'ן שטערען איהר אַ קוש טהאָן. 

אויפ'ן שטערען האָט ער איהר געקושט ! אזוי קאַלט און מיט 
אַזאַ מינע פון א בעשיצער ! ניין, דערצו איז זי געווען צו שטאָלץ. 
ער טאָר איהר ניט קושען, ווען זי װעט זיין טוידט. אַ ווייסען ברי- 
וועלע מיט שווארצע בוכשטאַבען װעט זי איהם איבערלאָזען, און 
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דאָרט װועט זיין געשריעבען: , איך ליעב דיך. קוש מיך ניט. 
בעטינא". 

זי האָט ניט געװאָלט קיין גנאָד אין איהר ליעבע... אָבער גאָט 
האָט ניט צוגעמאכט איהרע אויגען.... גאָט איז געווען גרויזאם און 
אָהן רחמנות. פון קליינווייז אויף האָט גאָט איהר ארומגעשטויסען. 
דער איינצינער מענש, וועלכער איז געשטאַנען נאָהענט צו איהר, 
האָט קוים געזאָרגט פאַר איהר אָרימע עקזיסטענץ, און האָט זיך 
קנאַפּ װאָס געקימערט וועגען איהר. 

זי האָט איהם וויעדער געזעהען אין דעם רויטען דזשעקעט מיט 
די ווילדע צופּלאָנטערטע האָר, און די פרויען, וועלכע זיינען אריין 
און ארויס פון איהם. ‏ איצט האָט ער איהר גאָר ניט אויסגעזעהען 
מעהר קאָמיש,. ער איז געווען װי א פירשט אין זיין רויטען דזשע- 
קּעט, שטרענג, צוריקגעהאַלטען. ער איז געווען אי בעריהמט, אי 
בעליעבט,. סיט איינמאָל אין ער איהר פאָרגעקומען װי אַ קאַרדי- 
נאַ. זי האָט אַליין ניט געוואוסט, וי אזוי עס איז איהר געקומען 
דער געדאַנק,,. ווען גאָט אָבער איז ניט געווען נוט גענוג איהר צוצו- 
מאַכען די אויגען אויף אימער, איז ער אָבער פון דעסטוועגען געווען 
אַזױ פיעל גוט, דאָס ער האָט איהר געמאַכט איינשלאָפען, ווען עס 
האָט שוין אָנגעהויבען טאָגען. און ווען זי האָט זיך אויפגעכאַפּט, 
האָט זי זיך נעפיהלט וי געלעהמט אין נאַנצען קערפּער. פּאַראַלי- 
זירט אויף אימער ! דאן װאָלט מען דאָך געמוזט איהר אַוועקנעהמען 
וואוהין. זי װאָלט דאן מיט קיינעם ניט גערעדט, נור איהר פיעדעל 
װאָלט געלענען לעבען איהר, און פון צייט צו צייט װאָלט זי איהר 
נעדריקט און געגלעט..... אָבער קיינמאָל װאָלט זי שוין מעהר ניט 
געשפּיעלט. 

אָבער אויף איין מאָל האָט זי זיך נעפיהלט בעפאלען פון אַ 
מורא'דיגען שרעק -- װעט זי טאַקע שוין קיינמאָל ניט קענען מעהר 
שפּיעלען ? װעט זי קענען וועןדעס-איז שפּיעלען נאָך דעם, װאָס זי 
האָט דורכגעלעבט און דורכנעפיהלט ? אפשר האָט זי נאָר אַלֶעס 
פערגעסען און װעט קיין טאָן מעהר ניט קענען אַרויסציהען פון דעם 
אינסטרומענט ? און אין דעם מאָמענט האָט זי געגלויבט פעסט, אַז 
אַזױ איז עס טאַקע. / 

װיעדטר האָט זי געװאָלט אַראָבשפּרינגען פון בעט, אום זיך 


נלייך צו איבערצייגען, אָבער זי האָט זיך דערמאָהנט, דאָס איהו 
פידע?, די אונגליקליכע פידעל, ליענט אין זיין צימער. עס אי! 
איהר איינגעפאַלען, דאָס זי האָט וואודעס-איז געלייענט, דאָס אימיי 
צער האָט פּערלאָרען זיין שפּראַך .דורך אַ גרויסע, שטאַרקע אויםי 
רעגונג, נור אַ פּאָר ליעדער האָט ער נעקענט אַרױסשטאַמלען. 

קען מיט איהר עטװאָס עהנליכעס פּאַסירען? קען עס ניט 
זיין, אַן אויך זי זאָל מעהר ניט קענען שפּיעלען? מען װעט איהו 
נעהמען נאָך פּאַריז און אַ פּראָפּעסאָר פון מעדיצין װועט איהר ווייזען 
פאַר די סטודענטען. מען שטעלט דאָך פאָר די קראַנקע צו די 
סטודענטען. דאָס האָט זי געוואוסט. דער פּראָפּעסאָר וועט דער" 
צעהלען איהר געשיכטע, און זי װעט דאָס אַלעס אויסהערען אֶהן 
דעם מינדעסטען אינטערעס. און דער פּראָפּעסאָר װעט זאָגען: 
פּרובירט דאָך עפּעס שפּיעלען, און זי װעט נעהמען די פירע?, 
און וועט צודדיקען דעם סמיק מיט איהר נאַנצער מאַכט צו די סטרו- 
נעס, און דאַן װועט זיך הערען אַזאַ שוידערליכער טאָן, און זי װעט 
אַ שאָקע? טהאָן מיט'ן קאָפּ און אַראָבלאָזען שלאַף איהרע אָרעמס. 
זעהט איהר, װעט זאָגען דער פּראָפּעסאָר, אַנרופענדיג איהר קראנק- 
הייט מיט אַ לאַטײינישען נאָמען, און אין דער גאַנצער צייט װעט 
זיך פאַר איהר פאָרשטעלען אַ פולער בילד פון איהר גאַנצען לעבען, 
און איבעראַל װועט זי זעהן דעם פּנים פון טהאָמאַס טרוק. ער אין 
געווען איינגעװאַקסען אין איהר, און זי האָט איהם ניט געקענט 
אַרױסרײסען פון איהר האַרצען. 


עס איז געווען נאָך א מיטעל, און יעדער שמערץ איז צו ענדע... 


מיט איין שפּרונג איז זי געשטאַנען ביים פענסטער, און האָט אַרונ- 
טערגעקוקט אין די ווייטע טיעפקייט. זי האָט אויפנעריסען די 
פענסטער און אַריינגעלאָזען די לופט. זי האָט אַרױסגעקוקט אוים'ן 
גאַס, וועלכע איז געווען איינזאַם און פּוסט, 

,ווען איך שפּרינג איצט אַרונטער... און אין איין מינוט איז 
אַ סוף צו אַלץ.... 

זי האָט זיך דערשראָקען פאַר דיעזען געדאַנק, און האָט האַסטיג 
צונעמאַכט דעם פענסטער. עס איז געווען שרעקליך נור צו טראכ- 
טען פון דעם, דאָס מען װעט געפינען דאָ איהר נאַקעטען און צו" 
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שמעטערטען קערפּער. ער װעט זעהן איחר אין איהר נאַקעטקייט, 
צוקלאַפּט, צובלוטיגט און צוריסען. דער טוידט-שרעק פון די לעצ- 
טע פעקונדען װעט מאַכען איהר פּנים װעסליך, און מיט אַ שוידער 
וועט ער זיך אָבקעהרען פון איהר. דאָס װעט זיין די לעצטע עראי- 
נערונג, װאָס ער װועט האָבען פון איהר. ער... ער... און אַלְץ ער... 
דורך די אַלע יאָהרען איז עס אימער געווען ער.. ‏ עס אין פאַר 
איהד געווען פעסט, אַז זי װעט מווען דעם פּערשטאַנד פערלירען, 
ווען זי װעט ווייטער אַזױ האַלטען אין טראַכטען... דאַן װעט מען 
איהר אַװעקנעהמען אין אַ משוגעים-הויז, וואו זי װעט ריידען אַזעל- 
כע נאַרישקייטען, און ענדיגען מיט די ווערטער אימער: מיינע 
דאַמען און העררען, ער איז געווען מיין חתן. 

זי האָט פּלוצלונג אַ קוק נעטהאָן אין שפּיגעל, און זי האָט 
דערזעהן, דאָס איהר פּנים איז געווען ווייסער, וי דער ליילאך. זי 
האָט זיך אייננעביסען מיט די צייהנער אין די קישען, אום אבצו- 
האַלטען דעם משונה'דינען לויף פון איהרע געדאַנקען. 

דאַן איז געקומען איבער איהר אַ שטאַרקע מיעדינקייט, און 
זי איז געבליבען זיצען איבערגעבויגען מיט אַ ליידיגען אויסגעברענ- 
טען קאָפּ. נור אין איהר פּנים איז געווען צו זעהן איהר גאַנצער 
יאָמער, 

שליסליך איז זי גענצליך צוזאַמענגעבראָכען געװאָרען. עס 
איז אָבער ניט געווען קיין שלאָף, וועלכער איז זי בעפאַלען. עס 
איז געווען מעהר אַ סאָרט דרעמעל, וועלכער איז אַלע מאָל אונטער- 
בראָכען געװאָרען פון מינוטען פון װאַכיגקײיט, אין וועלכער זי האָט 
האַרץדרייסענד נעזיפצט, אום באַלד ווידער איינצוזינקען אין אַ 
פיבערישען טרוים. 

און דיעזע חלומות זיינען געווען דאָס שרעקליכסטע. זי האָט 
געזעהן שװואַרצע געשטאַלטען, צונויפגעדרעהט ביי איהרע פיס, 
וועלכע האָבען צווישען זיך עפּעס גערעדט, בין איינע פון זיי איז 
צו איהר צוגענאַנגען, און האָט איהר אָנגעטהאָן אין די לאַנגע, ווייסע 
טוידטען-העמד. דאַן האָט מען איהר אַרײנגעלײגט אין אַ שווארצע 
טרונע, און די שװואַרצע געשטאַלטען האָבען איהר אַראָבגעלאָזען 
אויף דינע שטריק אין קבר. דאַן איז פאַר איהר קלאָהר געװאָרען, 
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דאָס זי האָט ניט געװאָלט און ניט געקענט שטאַרבען, און זי האָט 
געהאַלטען אין איין אויסקרעכצען די ווערטער : 

טהאָם,. ניב. מיר מיין סידע?! 

דאַן האָט זי אויסגעשריען פון איהר קבר, אַז זי איז נאָר ניט 
טוידט. מען האָט איהר לעבעדינ בעגראָבען. 

זי האָט זיך וויעדער אויפגעכאַפּט. און פון דיעזען מאַָמענט 
אָן איז זי מעהר ניט איינגעשלאַפען. 

געשטיצט דעם קאָפּ אויף די עלענבויגענס, האָט זי געבענקט 
נאָך דער מינוט, ווען עס וועט אמת טאָג ווערען... 

און וועהרענד זי האָט אַזױ געליטען פון ערנידרינונג און פער- 
צווייפלונג, איז טהאָמאַס געזעסען ואַכענדיג אַ גאַנצע נאַכט ביי 
זיין שרייב-טיש. ער האָט זיך געהאַלטען אין איין זאָגען, דאָס ער 
האָט איהר אונגליקליך געמאַכט, און ער האָט שרעקליך געליטען 
פון דעם. ער האָט געפיהלט, דאָס ער האָט אין איהר פּערלאָרען 
זיין טהייערסטען אוצר, און זיין האַרץ איז געווען פול מיט שמערץ 
און וועה. אין זיין איבער-רייכטהום האָט ער איהר אַװעקגעװאָרפען. 

,האָב איך געקענט אַנדערש? האָט ער זיך געהאַלטען אין 
איין פרעגען. און יעדעס מאָל האָט אַ שטימע אין איהם געענט- 
פפרטג -ניין!* 

אָבער אַ זייטינע שטימע האָט איהם שטיל אָנגעקלאָגט, פול 
מיטלייד און שמערץ. ער האָט געהערט דייטליך, וי דיעזע שטימע 
האָט גערערט : ,נו, ביסטו אַן אָרימער, בעטעל-אָרימער מענש. נו, 
האָסטו פערשליידערט פון זיך דיין קינדהייט און דיין ריינהייט". 

און דאַן האט ער געזעהן אַ שװואַרצען רייטער מיט אַן אייזער- 
נער מאַסקע אויפ'ן פּנים, וועלכער איז אויף זיין שטאַרקען פערד 
געלאָפען איבער פליהענדע פעלדער, און האָט צוטראָטען אַלעס, װאָס 
האָט געבליהט און געשפּראָצט, און די ליניען פון דעם רייטער'ס 
פּנים האָבען זיף הינטער דער מאַסקע אויסגעקרימט אין אַ טוירט- 
שטייכעל. 

אָבער ביי דער זייט פון דעם רייטער האָט אויף ש װייסען 
פּערר געריטען שנעל סרוי הענינא. 
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אַ שטאַרקער ווינד האָט נעבלאָזען אין די פּנים'ער פון טהאָמאַס 
און בעטינאַ. צוליעב דעם האָבען זיי ניט געקענט ניט נור ריידען, 
- נור זאָגאַר זעהן איינע די אַנדערע. זיי האָבען נור געקענט געהן 
מיט אַ שטאַרקער אָנשטרענגונג, אֶנבוינענדיג זייערע קערפּער אין 
פאָראויס. איינמאָל איז אימיצענס אַ הוט פערביינעפלויגען פאר- 
ביי זיי. עס איז געווען אַן אמת'ער פריהליננגס-שטורם, וועלכער 
האָט געיאָגט און געמאַכט פליהען די פערװויאַלעטע בלעטער און האָט 
נאָך דערצו אונטערגעפייפט זיינע אונפערשעהמטע מעלאָדיען. 


פאַר אַן אוינענכליק האָבען זיי אָבגעאָטהעמט אונטער'ן בריס, 
װאָס איז געווען ביין זאָאָלאָגישען גארטען. בעטינאַ האָט אויסגע- 
זעהן בלאָס, און אַ געװאַלטזאַמע, אויסגעמוטשעטע רוהיגקייט אין 
געלענען אויף איהר. 


: עס איז געווען פריהלינג, אָבער דער טיערגארטען איז נאָך גע- 
ווען זעהר נאַקעט און אָרעם. נאָך גאַנץ שרעקעדיגע קנאָספּען האָ- 
בען זיך ערשט אָנגעהויבען ווייזען אויף די שװואַרצע שטאַמען, און 
אַ קאַרגליכער מאָגערער גרינס האָט אַרױסגעקוקט פון צווישען די 
בוימלאך. זיי זיינען פארבייגעגאַנגען דעם װאַסער-שטראָם און די 
װאָלקענס האָבען פּלוצלונג אָנגעהויבען צו פליהען פּונקט, וי אימי- 
צער װאָלט זיך נאָך זיי געיאָגט, און די זון האָט דורכגעריסען דעם 
טומאַן,. די אוראַלטע אייכען-בוימער האָבען געמאַכט אַ שווערע 
דריקענדע ווירקונג, און פון די גאַנצע שװואַרצקייט האָבען זיך אַרױס- 
נעהויבען די ווייסע בירקענשטאַמען, וועלכע האָבען אַריינגעבראַכט 
אין די הערשענדע דונקעלהייט עטװאָס פאַרב און ליכט. ביי די 
בוימער-אַלעען זיינען געלאָפען וועגען און שטעגען, וועלכע זיינען 
געווען פערלאָזען און איינזאַם. 
זיי זיינען ביירע גענאַנגען שווייגענדיג. 
בּיין שליון האָבען זיי זיך אָבגעשטעלט און געקוקט אין דעם 
װאַפער, וועלכער האָט אויף איין פּלאַץ געקאָכט און געזאָדען מיט 
זיין ווייסען שוים, פּונקט װוי ער װאָלט געװאָלט אַלֵיין זיך פערניכ- 
טען. אַ פּאר לאָדקעס און עטװאָס גרעסערע שיפלעך זיינען געלעגען 
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גאַנץ בעװעגלאָז, ביז אויף איינער פון זיי האָט זיך יא געוויזען א 
סימן פון לעבען. 

פון דער קאַיוטע זיינען אַרױסגעגאַנגען צוויי מאַטראָזען; 
איינער מיט פלאַקס-נעלע האָר, דער צווייטער מיט רויטע, און רי 
פּנים'ער- פערברוינט ביז'ן האַלז. זיי האָבען גענומען אין האַנד 
צוויי גרויסע וועסלעס און האָבען זיך אָבנעשטופּט פון ברעג. דו 
אייזערנע טויערען זיינען אויפגעעפענט געװאָרען פון אַ מאַן מיפ 
אַ העלער רונדער באָרד. ער האָט געטראָגען װאַסער-שטיװוע? און 
האָט גערויכערט פון אַ פּאָרצעלײענער ליולקע. די שיפעל האָפֿ 
זיך לאַנגזאַם אַרױסגערוקט אויפ'ן װאַסער. פון דעם קוימען פון 
קאַיוטע איז געגאַנגען אַ רויך, וועלכער האָט געוויזען, אַז דאָרט האָט 
זיך געקאָכט אַ מיטאָנ-מאָהלצייט. 

צו זיי איז באַלד צוגעשטאַנען קוקען אַ קליין מיידעל מיט א 
גרויסען הוט אויפ'ן קאָפּ און הינטער איהר האָט זיך געוויזען א 
פרוי, וועלכע האָט אויסגעזעהן צו האָבען פיעל? געלעבט און איבערי 
מיעד. 

און פּלוצלונג האָט זיך לעבען טהאָמאַסען און בעטינא גע 
שטעלט אַ גרויסער מאַן מיט אַ- ווייסען באָרד און אַ ווייסע קאפ 
האָר, וועלכע זיינען אַראָבגעפאַלען אין דינע לאָקען ביז צו זיינע 
פּלײיצעס. ער האָט געהאַט זעהר לעבעדיגע אויגען, האָט געטראָגען 
אַ סאָלדאַטען-היטע? און אַ סאָלדאַטען-מאַנטעל, אויף וועלכען עס 


איז ניט געווען קיין פּלאַץ, וואו עס האָט ניט אַרױסגעסטאַרטשעט. 


אַ גרויסע לאַטע. זיין נאָז איז געווען רויטליךּ, און פון איהם אַליין 
האָט זיך געהערט דער גערוך פון בראַנפען. אין דער רעכטער האַנד 
האָט ער געהאַלטען אַ גרויסע:געלע גיטאַרע, און כאָטש ער אין 
געווען שוין גאַנץ אַלט, האָט ער זיך געהאַלטען וי אַ סאָלדאַט, נלייף 
און שטאָלץ,. לעבען איהם איז געשטאַנען אַ צוועלף-יעהריגע מייי 
דעל, וועלכע האָט געשיינט צו פערזינקען אין איהר העלגרויען 
דזשעקעט. עס איז געװוען קענטיג, אַז 8 היךגעװויקסינע 
פרוי האָט איהר געשענקט דעם דזשעקעט, וועלכער האָט נעגרייכט 
ביז צו איהרע קניע, איז געווען פו? מיט פלעקען און האָט דעם קינד 
געגעבען א זאָנדערבאַרען אויסזעהן. אויפ'ן קאָפּ האָט די מיידעל 
געטראָגען עטװאָס עהנליכעס צו אַ מיץ, און איהרע פיס זיינען געוועו 


לאל 
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אָנגעטהאָן אין צולעכערטע שיך. די זאָקען, וועלכע זיינען געווען 
צו גרויס פאַר איהרע פיס, זיינען אַריבערגעהאַנגען און זיך נאָכ- 
געשלעפּט. 

דיעזע פיער מענשען זיינען געשטאַנען אויפ'ן בריק און האָבען 
נעקוקט אויף די שיפלאך און שלעפּידאַמפּפער. 

דער אַלטער מאַן האָט צוגעלייגט אויף דעם שטיינער פון אַ 
סאָלדאַט זיין האַנד צו זיין היטעל און האָט געזאָגט צו טהאָמאַסען : 

-- ווייסט איהר, אַז דיעזע קליין מיידעלע אט דאָ מיט מיר 
װאָלט געקענט זינגען אין דער אָפּערא ? די העררען פון דער אָפּעראַ 
מאַכען אַלע אָנשטרענגונגען איהר צו קריגען. אָבער ביי מיר געהט 
עס ניט. איך לאָז ניט. 

דאָס אָבזאָנענדיג, האָט ער מיט זיין ווייסער און גאַנץ גוט 
אויסגעחאָליעטער האַנד זיך אויסגענלעט זיין ווייסע באָרד. 

טהאָמאַס האָט שטום אַ שאָקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ, 

-- איך בין סאַציאַליסט -- האָט דער אַלטער ווייטער גערערט. 
איך האָב מיטגעמאַכט דריי מלחמות -- ער האָט פארנאַנדערגע- 
שפּיליעט זיין מאַנטעל -- זעהט איהר דיעזען מעדאַל? דאָס קען 
פון מיר קיינער ניט רויבען. זאָלאַנג איך גנב'ע ניט, קען דאָס ביי 
מיר קיינער ניט צונעהמען, און גנב'ענען -- דאָס טהו איך ניט, 
איך בין סאָציאַליסט. אַלע צרות קומען פון די נגלחים. פיין הערר, 
איך קען די ביבעל און איך פערשטעה איהר. מען זאָל ניט זאָגען, 
דאָס איך האָב קיין גלויבען ניט. מיין הערר, איך האָב אַ גלויבען, 
איך וויין דאָ ניט ווייט. וייסט איהר, װאָס עס טהוט אָט דיעזעס 
קינד נאָך דעם, װוי זי קומט פון דער שולע ? זי נייהט מעהל-זעק 
פּאַר דעם בעקער, צעהן פעניג אַ זאַק. 

ער האָט זיך אַ ריב געטהאָן די נאָז. 

-- זיי ווילען איהר האָבען פאַר די אָפּערא, אָבער איך לאָז איהר 
ניט. זי איז די איינצינע, וועלכע איז מיר פערבליבען פון צעהן. 
ווי? פילייכט דאָס פריילין הערען אַ שפּאַנישען ראָמאַנס ? 

-- זינגט, אַז אידר ווילט. 

--- זייט צוואנציג יאָהר שפּיעל איך אויף דער גיטאַרע -- האָט 
דער אַלטער נערעדט -- זיך מאַכענדיג ניט הערענדיג, װאָס בעטינאַ 
האָט צו איהם געזאָגט -- איך בין אַלט צוויי און זיבציג יְאֶהר ; ווער 
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קען עס נלויבען ? איהר מוזט וויסען, אַז איך שטאַם פון גרויסען 
יחוס. איך קלאָג ניט אָן אונזער נעליעבטען קאַיזער. אונזעו 
קאַיזער איז אונשולדיג איך קלאָג אָן די רעגיערונג. איך בין 8 
קעניג-געטרייער סאַציאַליסט, איהר מיינט, דאָס איך טרינק ? איך 
טרינק קיינמאָל ניט. פרענט דיעזעס קינד. וי? דאָס פריילין 
הערען אַ שפּאַנישען ראָמאַנסס? - 

ער האָט דער קליינער אַ שטורכע נעטהאָן אין זייט און האָט 
אָנגעהויבען צו צימב?ען אויף די סטרונקעס. די מיידע? האָט גע- 
זונגען מיט אַ שטימע אֶהן אַ טאָן, וועלכע האָט געקלוננען פּוסט און 
אֶהן אירגענד וועלכען אויסדרוק, אַ לאַנגעט, טענטימענטאַלעס ליעד. 
דעם צוזינג-פערז האָט דער אַלטער מיטגעזונגען, אָדער ריכטינער 
מיטגעגאָרגעלט. ער האָט נראַדע געשפּיעלט און געזוננען מיט חשק 
און ער האָט אויפנעזעהן כמעט וי געריהרט אין דער צייט, ווען ער 
האָט געשפּיעלט. 

אָבער און װיעדער האָט זיך װידערהאָלט דער פערז, וועלכער 
האָט דערצעהלט פון דעם זינגער, וועלכער ווערט געשטויסען און ניט 
פּערשטאַנען פון דער וועלט, אק וועלכער וויל ווערען בעגראָבען 
אונטער די שאָטיגע קאַשטאַנען-בוימער פון שפּאַניען. 

די גאַנצע סצענע האָט געהאַט אַ זעהר מאָדנע און קאָמישע 
ווירקונג און דאן דיעזע ביידע מענשען אין זייער מאָדנער קליי- 
רונג, וושמעס מינען האָבען געקראָגען ביין געזאַנג עטװאָס הייליגעס. 
צום שלוס האָט דער אַלטער טיעף אויפגעאָטהעמט. דאַן האָט ער 
װויעדער געזאָגט סאַרקאסטיש : 

-- פאַר די אָפּעראַ ווילען זיי איהר קריגען. 

-- קום -- האָט בעטינא געזאָגט מיט אַ שטימע פול מיט 
שמערץ צו טהאָמאַסען. 

טהאָמאַס האָט דערלאַנגט דעם אַלטען אַ מטבע. 

יענער האָט זיך פאר איהם געשטעלט אין מיליטערישער האַל- 
טונג, און דאָס מיידע? האָט זיך פייערליך פערבויגט. 

א לאַננע צייט האָבען טהאָמאַס און בעטינא מיט קיין װאָרט 
זיך ניט אומגעביטען, ביז טהאָמאַס האָט ענדליך געזאָגט ; 

-- אָט אַזױ עסט עס אויף דאָס לעבען דעם מענשען ! צוויי און 
זיבציג יאָהר איז ער אַלט געװאָרען, אום זיך צוֹ נעהמען מיט זיינע 
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לאַנגע גרויע האָר צו דער פלעשעל. ער זאָגט געװאַלדיגע לינענס, 
אום אויף אַזאַ אופן אויסצובעטלען עטװאָס פון די קונדען. פאר 
איינעם איז ער קאַיזערליך, פאר א צווייטען שפּיעלט ער דעם רעוואָ- 
וציאָנער, און ווען ער איז אין צווייפעל ווענען איינעם, איז ער ביי- 
דעס צוזאמען. און דאָס אַלֶעס בלויז אום ווידעס-איז דאָס עלענדע 
לעבען אױיפּצוהאַלטען.... און דאָך קען מען ניט זאָגען, דאָס ער איז 
א שווינדלער. ווער ווייס, אפשר ליגט אין זיינע פיעלע ליגענס דער 
לעצטער רעשטעל פון אידעאליזמוס, דער סוף פון אלע זיינע לעבענס- 
חלומות... װאָס קען זיין עטװאָס אַנדערש דאָס, װאָס דיעזער אַל- 
טער שכור האָט זיך אריינגענומען אין קאָפּ, דאָס מיליאָנען שטעקען 
אין דער האַלז פון זיין קינד, דאָס די העררען פון דער אָפּערא ווילען. 
איהר אזוי קריגען, און ער ווייזט זיי די טיר ? און אין עס ניט נאַ- 
טירליך, דאָס ער טשעפּעט זיך אָן מיט זיינע אַלטע הענד אַזױ 
-שטאַרק אָן דאָס לעצטע, װאָס איז ביי איהם פון אַלֶעס אַנדערע 
איבערגעבליבען ? שטעל דיר פאָר, אַז עס איז געווען אַ צייט, ווען 
פול מיט לעבענס-פרייד און פערטרויען אין זיך זעלבסט איז ער גע- 
גאַנגען אויף זיין לעבענס-וועג, ארבייטענדיג פון אין דער פריה ביז 
שפּעט, אום אויפצוהאַלטען זיין הויז, זיין פאמיליע. שטעל דיר פאָר, 
דאָס ווען ער איזן געקומען אין אבענר אַהײים, האָט זיך שטאָלץ 
אַװועקגעזעצט ביי זיין פאמיליען-טיש, לעבען איהם זיין פרוי און 
ארום איהם זיינע קינדער, וועלכע האָבען נעפיהלט צו איהם ליעבע 
און פערטרויען. דערמאָן זיך, ער האָט געהאַט צעהן קינדער, און 
יעדעס פון זיי האָט געזעהן אין איהם ניט נור דעם שפּייזער, נוֹר 
אויך דעם גוטען פאָטער, וועלכער האָט באַגילט זייער נויט מיט 
זיין ליעבע און גוטסקייט, און איהם אליין האָט זיך אָבגעדוכט, דאָס 
ער איז ריין און נליקליך אין זיין ארימקייט. ער איז געווען וי אַ 
קּרעפטיגער בוים, אויף וועמעס צווייגען די פרוכט איז צייטיג גע- 
װאָרען. דאָס אַלעס מון מען זיך פאָרשטעלען, ווען מען װוי? ריכטיג 
פּערשטעהן אזא מענשען, ווען מען װויל איהם בעגרייפען איצט אין 
זיין גרויפען צער, 
ער האָט זי אָנגעקוקט פון דער זייט. 
אויף איהר פּנים איז נאָך אימער געווען דער פּערשטאָרבענער 
בּלאַסער אויסדרוק. וי עס האָט אויסגעזעהען, האָט זי זיך אָנגע- 
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טהאָן א גרויסען כח איהם אויסצוהערען, חאָטש זי האָט קיין װאָרט 
ניט פּערשטאַנען פון דעם, װאָס ער האָט געזאָגט. זי האָט נע- 
קעמפּפט צו בלייבען רוהיג, און דאָך האָט זי שיער, שיער צוזאמענ- 
געבראָכען ביי יעדען װאָרט זיינעם. וואו איז דער סוף פון מ יי נע 
חלומות ? האָט זי זיך נעפרעגט שטיל. אָבער זי האָט דיזע פראגע 
ניט ארויסגערעדט. זי האָט איהם נור אָנגעקוקט מילד, אונטער- 
טהעניג און מיט א בעזאָנדערע גוטסקייט. 

וויעדער איז געװאָרען שטי?, ביז ער איז שטעהן געבליבען און 
האָט גענומען איהר האנד. 
בעטינא, כלייב גוט צו מיר. איך פיהל, דאָס איך דאַרף 
ריין גוטסקייט. 

זיין שטימע האָט געציטערט פון אינערליכע אויפרענוננ ; און זי 
האָט געענטפערט מיט א זעהר שמערצליכען שמייכעל : 

-- איך קען גאָר ניט אנדערש, וי נור צו זיין גוט צו דיר, און 
איך דאַרף עס דיר נאָר ניט זאָגען. 

ער האָט געפיהלט, דאָס זי האָט געזאָגט דעם אמת, און ער איז 
געװאָרען טיעף געריהרט. = 

אָבער אין דיזען אוינענבליק האָט ער דערזעהן א קאָטש אִב- 
שטעלען זיך לעבען זיי. ער האָט געהערט, וי אימיצער פון קאָטש 
האָט איהם אָנגערופען ביין נאָמען, און ער האָט דערזעהען רענינא. 

צוערשט איז ער געװאָרען אזוי צוטומעלט, דאָס ער האָט קיין 
טאָן ניט געקאָנט ארויסברענגען פון זיף. 

די גנעדיגע פרוי האָט אויסגעשטרעקט צו איהם איהר האַנר, 

דאַן האָט ער זיך צוזאמענגענומען, און אָנווייזענדיג אויף בע- 
טינא, פון וועמעס פּנים יעדער בלוטסטראָפּען איז װוי אַוװעקגערונען, 
האָט ער איהר פאָרגעשטעלט : 

-- דאָס איז בעטינא, פון וועמען איך האָב אייך דערצעה?ט, 
מיין קוזינע בעטינא, אָדער, ריכטיגער, מיין איינצינע שװועסטער 
בעטינא. 








אום נאָטעס ווילען, איהר זעהט דאָך אויס אַזױ קראנק -- 
האָט רעגינא אויסגערופען -- און ווענדענדיג זיך צו טהאָמאַס -- 
נו, העלפט איהר דאָך אריינצושטייגען אין קאָטש. 

און איידער זיי האָבען צייט געהאַט זיך צו איבערליינען, זיי- 
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נען זיי שוין ביידע נעזעסען מיט רעגינא אין קאָטש. און טהאָמאַס 
איז געזעסען גענען זיי ביידע, און ער האָט נעמיינט, אז דער קאָפּ 
ווערט ביי איהם צושפּרונגען. 

-- מיר איז גאנץ גוט -- װאָט בעטינא געזאָגט פול מיט ליידען 
אויף איהר פּנים -- איך האָב נור איין וואונש, װאָס ניכער צו זיין 
צו-הויז טהאָמאַס האָט גאַנץ גוט געזעהען, װוי שווער עס קומט 
איהר אָן יעדעס װאָרט. 

-- אויב אַזױ, פאָהרען מיר, נאַטירליך, נלייך צו אייער הויז, 
און רענינא האָט נגעהייסען דעם קוטשער צו פּאָהרען נאָך דער לו- 
איזעןדשטראסע. 

דאַן האָט פרוי בערג גענומען בעטינא'ס האַנד, האָט איהר 
צערטליך געגלעט, בעטענדיג איהר צו קומען אין איהר הויז. 

-- איך דערמאָן מיר נאנץ דייטליך -- האָט זי צו איהר געזאָגט 
-- דאָס טהאָמאַס האָט פאר מיר שטאַרק געלויבט אייער שפּיעלען 
אויפ'ן פידעל. איף בין געװאָרען אמת אייפערזיכטיג אויף אייך. 

זי האָט אָבער נלייך דערזעהען, דאָס זי האָט שוין צו-פיע? נע- 
זאָגט, און זי איז שטאַרק רויט געװאָרען. 

בעטינא האָט אויף איהר ביטע גנאר ניט געענטפערט, האָט זי 
געשוויגען פאר א וויילע, און דאן געזאָגט אַ פּאָר ווערטער פון קיין 
וויכטינקייט צו טהאָמאַס. זי האָט איהם דערצעהלט, דאָס איהר 
שוויגער איז איצט וויעדער געזונד, דאָס די גאנצע געשיכטע איז נע- 
ווען בלויז אן אָנשטעל,. דיזע פרוי -- האָט זי געענדיגט איהר ער- 
צעהלונג -- לאָזט זיך זאָגאַר טרעפען פון אַ שלאַג, אויב זי קען נור 
דערמיט ארויסרופען א סענסאציאָן. 

דיזער האַרטער אויסדרוק איהרער ווענען איהר שווינער האָט 
איהם טיעף געקרענקט, 

די קאָטש איז שטעהן נעבליבען, און פרוי בערג האָט וויעדער 
אַ מאָל איינגעלאדען זֵיי צו זיך. 

אין קאָרידאָר איז בעטינא שטעהן נעבליבען, און האָט זיך אָנ- 
געשפּאַרט אָן װאַנד. 

-- לאָז מיך אַליין פאר א וויילע -- האָט זי קוים ארויסגערעדט. 

זי האָט געציטערט אין איהר גאנצען קערפּער. זי האָט צו- 
נויפגעדריקט איהרע קליינע הענד און צונעמאכט די אוינען. אַזױ 
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איז זי נעשטאַנען א פּאָר סעקונדען -- א בילד פון טיפסטען יאמער. 

און טהאָמאַס האָט געגלויבט, אז ער האָט נאָך קיינמאָל אין זיין 
לעבען ניט, געזעהען עטװאָס מעהר עלענדערעס, הילפלאָזעס און 
פּערלאָזענעס. 

אָבער זי איז מערקווירדיג שנעל נעקומען צו זיך. אין איהר 
שמערץ האָבען איהרע בלוטלאָזע ליפּען געמורמעלט : נאָט, פערלאָן 
מיך ניט ; גאָט, דערלאָז ניט, אז איך זאָל איצט צוזאמענברעכען ; 
פערגעס און פערגיב מיר אלע מיינע זינדינע רייד און מחשבות פון 
לעצטער נאַכט. סיין הערר און מיין ערלעזער, שטעה מיר ביי ! 

און דאן האָט זי געפונען דעם כח זיך צוזאמענצונעהמען. 

-- זיי ניט בייז אויף מיר, װאָס מיר איז פּלוצלונג געװאָרען 
אַזױ איבעלדיג -- און מיט א טאָן, וועלכער האָט געקלונגען כמעט 
װוי לוסטיג און רוהינ, האָט זי געענדיג: -- קום, לאָמיר ארויפ- 
נעהן. : 
ער האָט געװאָלט זי זאָל איהם נעהמען ביים אָרעם, אָבער זי 
האָט זיך איינגעשפּאַרט צו געהן אליין, און אָנשפּאַרענדיג זיך אֶן 
דער פּאַרענצע, האָט זי אליין אָרויפגעקלעטערט אויף די טרעפּ. 

אויבען איז זי איז געזעסען אַנטקעגען איהם אין זיין צימער. 
זי האָט איהם געקוקט רוהיג און אָפּען אין די אויגען, און קוים װאָס 
מען האָט געהערט, האָט זי איהם געפרעגט : 

-- ניט אמת, טהאָם, דאָס איז זי? 

-- יא -- האָט ער נעענטפערט פּונקט אַזױ שטיל. 


-- איך גלויב, זי האָט דיך ליעב -- האָט זי צונעלייגט פער- 


טראכט -- און שעהן איז זי אויך. 

זי אין מיט מיה אויפנעשטאַנען און איז ארויס פון צימער. 
אָבער נלייך איז זי צוריק אריין. 

-- טהאָם, איך האָב דיר עפּעס צו בעטען. וועסטו עס טהאָן ? 

-- איך וועל, | 

-- דערצעה? מיר אלעס, וי אזוי דאָס האָט פּאַסירט. דערצעה? 
מיר פון אֶנהוֹיב אָן און פערגעס קיין זאַך ניט. דו האָסט דאָך נע- 
זאָגט, אז איך בין דיין שוועסטער. 

ער האָט זיך אוועקגעזעצט געגענאיבער איהר, און האָט זיך 
אין אלעס מתודה געווען. 
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זי האָט איהם אויסגעהערט מיט דער גרעסטער געשפּאַנטקײט, 


{.- אַזױ וי דאָ װאָלט זיך געהאַנדעלט אום די לייזונג פון די שווערסטע 
/ וועלט-פראנען, און אין דער נאנצער צייט איןז ניט די מינדעסטע 
ענדערונג פאָרגעקומען אין איהר פּנים. זי האָט פּערפאָלגט יעדען 
{ בליק זיינעם און יעדען װאָרט האָט זי אין זיך איינגעזויגען. זי האָט 


-ניט געװאָלט פערגעסען דעם טאָן פון זיין שטימע און אויך בע- 


- האַלטען אין איהר זכרון דעם אויסדרוק פון זיין געזיכט. איהרע 
אויגען האָבען איהם אזוי װי דורכגעבויערט. זיי האָבען איהם נע- 
צוואונגען איהר אלעם צו דערצעהלען. עס איז געווען אין איהר 
{ - = עטװאָס שטרענגעם און צווינגענדעם. 


אַלעס האָט ער איהר דערצעהלט, נור די גרויסע פרייד פון זיין 


= נשמה -- דאָס האָט ער געװאָלט א ביסעל פערשטיקען און פערבע- 
- = האַלטען פון איהר. 


ווען ער האָט געענדיגט, האָט זי זיך טיעף ארונטערגעבויגען צו 
איהם, האָט געקושט זיינע הענד מיט אזא האַסטיגקײיט, דאָס ער 
האָט איהר ניט געקאָנט שטערען אין דעם, און זי איז פערשוואונ- 


- = דען פון צימער. 





ער האָט איהר נאָכגעקוקט, שטאַרק צוטומעלט. אַלעס אין 
איהר איז איהם פאָרגעקומען אזוי שאָטענדיג, אזוי געשפּענסטעריש. 
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גרינע פּלאַקאַטען אויף די ווענד פון אַ פערזאמלונגס-לאָקאַל, 
אין וועלכען עס פלעגט אויך פון צייט צו צייט געגעבען ווערען קאָנ- 
צערטען, האָבען געמעלדעט, דאָס אַ געוויסער הערד עגידי װועט דאָ 
רעדען נעכסטען זונטאג פאָרמיטאג אויף די טהעמא : , פּערזענליב- 
קייט, איינינקייט און פערגעבונג.* 

די פריינד פון דער גרופּע ,נאַכטליכט" האָבען אבגעמאכט 
צווישען זיך צו זיין אויף דיזער פערזאמלונג. אויך טהאָמאַס האָט 
נעקראָנען אַן אויפפאָדערונג צו זיין דאָרט, און ער האָט זי, שוויי- 
נענדיג, געוויזען בעטינא. זי האָט גאַנץ אָהן אינטערעס געזאָגט 
קיא", וי צי אַלץ, װאָס ער האָט געװאָלט, צושאַקלענדיג מיט'ן קאָפּ. 
{ ער איז מעווען זעחר צופרידען טיט ריעוער פעלעגענחייט; סייטעגריג 
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אז ער וועם אויף אזא אופן קענען גאַנץ נאַטירליך, אֶהן אירגענד 
וועלכע צערעמאָניעס, בעקאַנט מאַכען איהר מיט זיינע פריינד. 

עס איז געקומען זונטאָג. עס איז געווען אַ גרויער, רעגענדיגער 
אַפּריל-טאָג, מיט העסליכע שווארצע װאָלקענס און מיט א שטאַרקען 
ווינד. 

בעטינא האָט געמוזט אריינליינען איהר ארעם אין זיינעם. 
וועהרענד ער האָט אין דער לינקער געהאַלטען דעם געעפענטען 
שירם. אָבער דער שירם איז געווען צו שוואך געגען װוינד, און טהאָ- 
מאַס, זעהענדיג, אז דער שירם איז פון זעהר וועניג נוצען, האָט איהם 
אין גאנצען צוגעמאכט. 

-- װאָס אַרט אונז דער רעגען ? -- האָט ער געזאָגט מיט אַ 
געמאַכטער פרעהליבקייט. 

זי האָט שטילערהייד ארויסגעצויגען איהר ארעם פון זיינעם 
אַזױ, דאָס ער האָט עס קוים בעמערקט. 

דער רעגען האָט איבעראַל אנגעמאכט לוזשעס, וועלכע האָבען 
זיך גום נוקם געווען אָן די קליידער פון די פערביינעהער, ווען אַ 
װאָגען אָדער אַ קאָטש איז אין זיי דורכגעפאָהרען. 

די הייזער פון דער שטאָדט זיינען געשטאַנען עלענד און פער- 
לאָזען און די אַלטע באָרדינג-הייזער האָבען אויסגעזעהען, װי נעס- 
טען פון מענשליכען עלענד און יאמער -- וועניגסטענס האָט עס 


טהאָמאַס אַזױ געמיינט, פערביילויפענדיג פערביי זיי אין דעם איצ- . 


טינען רעגעןזשטורם. 

דער אַלְטער קאַנצערטזאַל איז געווען אין דער לייפּצינער גאַס. 
די קאַרס זיינען געווען איבערפול, און די קאָנדוקטאָרען האָבען מיט 
אַ וואונק געלאָזט וויסען, אז עס איז ניטאָ מעהר קיין פּלאַץ, און זי 
האָבען ניט געהאַָט קיין אנדער ברירה, וי צו נעהען צודפום. פאר 
אַן אוינענבליק האָט טהאָמאַס געטראַכט צי נעהמען אַ דראָזשקע, 
אָבער בעטינא האָט עס ניט געװאָלט. 

ווען זיי זיינען זעקומען אין האָל, איז ער שוין געווען שטאַרק 
פול. די, וועלכע זיינען ערשט אָנגעקומען, זיינען געלאפען צוֹ די 
טרעפּ, אויפ'ן באַלקאָן. טהאָמאַס און בעטינא האָבען נעטהאָן דאָס 
זעלכע, אוֹן דער גליקליכער צופאַל האָט עס געװאָלט, דאָס זיי זאָלען 
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קריגען אַ פּלאַץ נגעראדע אין דער ערשטער רייהע, פּונקט נעגען ר 
פּלאַטטאָרמע. 

אַ פערשטיקטע לופט האָט נעהערשט פון די פיעל מענשען, או 
אַ מערקווירדיגע צוזאמענמישעניש פון נעשטאַלטען האָט זיך דאָ 
פערזאמעלט. אַלֶע האָבען גערעדט צווישען זיך. די מינעס זייערע 
זיינען געווען פו? מיט אויפרעגונג, און די נייגערינקייט האָט גע- 
פלאַקערט אין זייערע אויגען. אַלע האָבען געקוקט אויף די פּלאַט- 
פאָרמע. 

טהאָמאַס האָט אומזיסט געזוכט זיינע פריינד. אין דער גרוי- 
סער געדרענגשאפט האָט ער זיי ניט געקאַנט געפינען. 

און מיט אמאָל איז אוים'ן פּלאַטפּאָרם געשטאַנען א מיטעל- 
גרויסער, קרעפטינ-נגעבויטער מאַן, פון וועמעס שטאַרקער האַלז האָט 
זיך אויפנעהויבען א פעסטער, אָבער זאָנדערבאַר גוטמוטחינער קאָפּ. 
צו די ברייטע, עטװאָס פעטע מאָרדע האָט זיך אָנגעשלאָסען אַ פיינ- 
געשניטענער, זאַנפטער מויל, וועלכער איז געווען בעוואקסען פון 
געדיכטע, גרויסע װאָנצעס ‏ העלע מילדע אויגען מיט שטאַרקע 
ברעמען האָבען ארויסגעקוקט פון טיפע הוילען. דער שטערען איז 
געווען הויך און נלייך. די האָר איז געווען שיטער און פערקעמט 
אויפ'ן מיליטערישען שטיינער. די שעהנע ענערגישע אויערען און 
אַ שטאַרק-ענטװויקעלטער נאָז האָבען אויסגעצייכענט געפּאַסט דיזער 
מענליכער פיגור. און חאָטש זיין פּנים איז געווען פול און דיקלאך, 
דאָך האָט ער געהאַט אַ גייסטיגען אויסדרוק, געמישט מיט ענטשלאָ- 
סענהייט און טאלעראנץ. 

אין דיזער פערזאמלונג איז ניט געווען קיין טשערמאַן. דער 
מאַן איז אליין ארויס אויפ'ן פּלאַטפאָרם, פון קיינעם ניט פאָרנע- 
שטעלּט, און אין זאַל איז געװאָרען זעהר שטי?, ער האָט גערעדט 
אין אָבגעריסענע, שאַרף-בעטאָנטע זעצע. זיין גאַנצער אַרט רעדען 
האָט ארויסנעוויזען טן איינפאכקייט, וועלכע האָט גענומען אַלע צו- 
הערער. 

אַלעס איז ביי איהם ארויסגעקומען פעסט, וי פון א מענשען, 
װאָס האָט שוין זיין פעפטע וועלט-אנשויאונג. דאָך די צוהערער 
האָבען נעפיָהלט, װוי עס ציטערט ביי איהם די האַרץ. זיי האָבען 
געפיהלט די ליידענשאפטליכע ערנסטקייט פון דעם רעדנער, 
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ער האָט גערעדט פון די אינדיווידואליזירונג פון דער פּערזעני 
ליכקייט. און מיט אַ העלער שטימע האָט ער אויסגערופען: , צו- 
ערשט מון דער מענש בעגרייפען און ווערען טיעף בעוואוסט ווענען 
זיין איך, וועגען זיין רעכט, וועגען זיין מענשענווערדע, וועגען זיין 
הויכקייט. ער זאָל פערשטעהן, דאָס זיין ,איך", דאָס יעדער איך 
איז דער מיטעלפּונקט פון דער וועלט. דיזע מענשען מענען זיך דאן 
בילדען פערשיעדענע גרופּפּען ווענען זייערע עקאָנאָמישע בעדירם- 
ניסע. נור, ווען מיר, די איינצעלנע מענשען, וועלען פיהלען זיך, 
אַלס ,, איך" מיט אַלַע רעכטע, נור דאן קען די סאָציאליזירונג פון דער 
מענשהייט בעדייטען אַ פאָרטשריט ; נור דאַן איז עס אַ בעפריי- 
אונג ! די ענטוויקלונג פון דער פּערזענליכקייט קען נור פיהרען צו 
איין ציעל : צו דיענען מיט טרייהייט און ליעבע דער נאַנצער גע- 
מיינדע און יעדען איינצעלנעם אין איהר, אין דער ענטוויקלונגס- 
קייט פון דעם מענשען, וועלכער האָט זיך ענטוויקעלט צו אינערלי- 
כער פרייהייט און צום רעכט אליין צו בעשטימען װאָס צו טהאָן 
און װאָס ניט -- אין דיזער קייט איז דער לעצטער רינג דער בע- 
וואוסטזיין פון דעם איינצעלנעם איבער זיין פעסטע פעראיינינט- 
קייט מיט די אלע אַנדערע איינאעלנע. דאָס נייע קען נור ארויס- 
װאַקסען פון דאָס אַלְטע ; קיין פאָלשטענדיגע פערניכטונג פון אלץ 
װאָס אין אַלְט ; קיין ריס אין דער ענטוויקלונג, אָבער אַן ענערני- 
שער פאָרווערטס-געהן, און לויט אומשטענדען א מאָל אַ שפּרונג 
טהאָן איבער'ן נראָבען, ווען ער פּערשפּאַרט אונז דעם וועג ; רעכע- 
נען זיך מיט די מענשען, וי זיי זיינען, אָבער טהאָן אלעס, אום זיי 
ביסלעכווייז צו ענדערען, און דאָס דוקא מיט ליעבע, ניט מיט גע- 
מיינעם, קליינליכען האַס. דער צאָרן געגען די טרעגער פון די איצ- 
טינע צושטענדע, דאָס זידלען און שעלטען פון דער פערגאַנגענהייט 
און קנאה -- דיזע זאכען דארפען ניט זיין די טרייב-קרעפטען פון 
פּראָגרעס, נור אָט װאָס: דער וואונש צו פאָלקאָמענעם, די אידעע 
פון פערגעבונג -- דיזעס דארף אונז פיהרען אין אונזער קאמפּף, אין 
דעם קאמפּה, אין וועלכער יעדער מוז זיינע חברים אויפקלערען און 
פיהרען זיי מיט זיך א שטיק וועג". 

ווען דער מאַן האָט אַזױ גערעדט, האָט געהערשט אַן אָטהעמ- 
לאַזע שטילקייט. ווען ער האָט געענדיגט, האָט דיעזע שטילקייט 
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נאָך אָנגעהאַלטען פאר עטליכע סעקונדען, און ערשט דאַן האָט אויס- 
געבראָכען איבער'ן נאַנצען זאל א שטאַרקער, אַן ענטהוזיאסטישער 
אַפּלאָז. 

דער מאַן האָט געקוקט רוהיג און ערנסט איבער די טויזענר-. 
קעפּיגע פערזאמלונג. 

עס האָט זיך אָנגעהויבען די דיסקוסיאָן. און טהאָמאַס האָט 
זיינע אייגענע אויגען ניט געגלויבט, דערזעהענדיג אויף דער פּלאַט- 
פּאָרמע ליסאוער מיט זיינע רויטע באַקע-קנאָכען, און ער האָט 
אויסגעשריען : 

,איך הייס בנימין טשער און בין א שרייבער. פון פער- 
געבונג און פון אויסמעקונג פון אלע קלאַסעךך-אונטערשיידונגען 
רעדט דער רעדנער, וועלכער דארף נאָך געדענקען די אלע ראנגס- 
אונטערשיידונגען, אַלס געוועזענער אָפּיציער. װוי אזוי זאָלען מיר, 
אידען, קענען דענקען פון פערגעבונג, ווען מען אונטערדריקט אונז 
און מען בעשימפּפט אונז.... ?* 

-- װאָס װווי? דער האָרבאַטער איד ? -- האָט אויסנעשריען 
איינער. 

דיזער װאָרט האָט געטראָפען ליססאוער'ן פּונקט וי מען 
װאָלט איהם א שמיץ נעטהאָן מיט אַ בייטש. אָבער אין דער זעל- 
בער מינוט איז שוין כלינסקי געשטאַנען לעבען איהם, און ער האָט 
אויסגעשריען : ,זאָל דער פייגלינג ארויסקומען אויג אין אויג, 
וועלען מיר זיך מיט איהם אָברעכענען." 

עס איז ענטשטאַנען אַ געװאַלדיגער טומעל, 

אָבער באַלד איז וויעדער שטי? געװאָרען, ווען דער רעדנער 
אַליין האָט זיך אויפגעהויבען. אין איין מינוט האָט ער די גאַנצע 
מאַסע נגעהאט אין דער האַנד, און איידער ער האָט נאָך דעם מויל 
נעפענט, איז זי שוין מיט אונגעדולד געהאַנגען אָן זיינע ליפּען. 

,מיר זיינען אהער געקומען זיך צו פערשטענדיגען, און ווער 
עס איז געקומען אַהער צו העצען, דער מעג עס טהאָן וואו און ווען 
ער װוי?ל, אָבער דאָ איז ניט קיין פּלאץ פאר איהם. מיר ווילען גלאַט 
מאַכען די װועג פון פערגעבונג ! די קרומע וועגען, אויף וועלכע מען 
העצט און מען פערדעכטיגט, די מיידען מיר אויס. אונזער שלאַג- 
װאָרט צום קאמפּף איז די ליעבע", און ער האָט זיך געזעצט. 
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בלינסקי האָט ליססאוער'ן מיט זיך אַוװעקגענומען און ביידע 
האָבען געמאַכט פּלאץ כאר א בלאַסען, פערהונגערטען מענשען, 
וועלכער איז ניט געווען קיין אנדערער, וי דער לעהרער היינזיאוס. 

זיין שטימע איז געווען שוין אויפגערעגט, ווען ער האָט אָננע- 
געבען זיין נאָמען, בעשעפטינונג און װאָױינונג. ער האָט אויסנע- 
זעהען אין גאנצען איינגעטונקט אין האַס אוֹן אויפרענונג, און טהאַ- 
מאַס האָט פון ערשטען בליק שוין געזעהען, דאָס היינזיאוס האָט 
בעטראכט דיזע שטונדע פאר די שטונדע פון אָברּעכענונג, נאָך װועל- 
כע ער האָט אזוי גע:אַרט. 

,װאָס איך וויל זאָגען", האָט ער אָנגעהויבען, ,, איז ניט געגען 
די פּערזענליכקייט פון דעם הערר רעדנער. איך קעמפּף ניט מיט 
איהם, איך קעמפּף גענען זיינע אידעען. מען וװועט מיר לאָזען אויס- 
רעדען, מעג עס פאר פיעלע זעהר ביטער זיין." 

און זיך אומדרעהענדיג צום רעדנער, האָט ער אויסגעשריען : 

, איהר, הערר ענידי, זיינט, לויט מיין מיינונג, אַ פערפיהרער 
פון דער מאַסע. איהר זיינט פיעל נגעפעהרליכער, ווייל אייער אויס- 
זעהען רעדט זעהר פיע? גוטעס פאר אייך.. איהו זיינט א גרינד- 
ליכע שלעכטסקייט, וויי? איהל-נגעהערט צו די האלבע, צו די קרי- 
כער, צו די געלעגענהייטס-מאַכער, צו די אָפּאָרטיוניסטען. איהר 
דינגט זיך וועגען דעם פּרייז, וועהרענד אין דער ווירקליכקייט האַנ- 
דעלט עס זיך גאָר אום דאָס גאנצע. דאָרט, אָבער, וואו עס האַנדעלט 
זיך אום די גרויסע אידעען פון דער מענשהייט, אָדער, ריכטינער, 
פון דער פּערזענליכקייט, דאָרט געהט ניט קיין האַלבע זאַכען, קיין 
דונקעלע, הויכע פראזען ; דאָרט מוז מען ציהען די לעצטע קאָנזע- 
קווענצען, ווען מען װוי? ווערען דער הערר איבער די מאַסע קנעכט. 
מען קען ניט ערציהען מענשען, װאָס זאָלען זיין פריי און רעדען פון 
פעראיינינונג צווישען די קלאַסען, פון פערגעבונג, און ווען מען בע- 
האַנדעלט די לומפּינע געװאַלט-מענשען פון שטאאט, פון הערשאַפט, 
מיט זיידענע הענדזשקעס. דאָס זיינען נידערטרעכטינע פראזען, 
מיט וועלכע מען קען שוין אפילו א הונד היינטיגע צייטען ניט נאַ- 
רען. דאָס איז קנעכטשאַפט און הינטישע דרעהען מיט'ן עק. מען 
מוז פערדאמען דעם פערברעצַּען און די בלוט-זויגעריי, אפילו ווען 
זיי זיינען געהייליגט פון געזעץ; מען מוז בראנדמאַרקען דעם גע- 
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זעצליכען רויב און מאָרד מיט פיעל גליהענדערע אייזענס, װי רי, 
וועלכע מען געברויכט, ווען אן אונגליקליכער פערצווייפעלטער 
מענש טהוט עפּעס אַן אונרעכט. ווער עס שטעלט זיך אִפּ אין זיינע 
פערדאמוננען ביי די, וועלכע האָבען די מאַכט, דער איז א פייגלינג, 
- און ער געהערט צו די פּראָפיט-מאכער, צו די אָפּאָרטיוניסטען. 
איהר רעדט זעהר פיע? פון קריסטוס. איך װי? איצט פון איהם 
ניט רעדען, אָבער אין דער וואַרהייט דיענט איהר דעם געץ פון גע- 
װאַלד. א גרויסער דייטשער שריפטשטעלער, וועמעס נאָמען אין 
אייך אַלעמען בעקאַנט, און וועמעס גייסטיגע גרויסקייט, איהר וועט 
מוזען צוגעבען, איז העכער פון דער פון אונזער הערר רעדנער -- 
איך מיין דאָ ניט קיין אַנדערען, װי ה ע ר ד ע ר, און איך זאָג אייך 
דעם נאָמען, וויי? איהר זיינט דאָך אלע אזעלכע אױטאָריטעטס- 
גלויביגע -- האָט אָט וואָס אָנגעשריבען " 

ער האָט ארויסגענומען פון בוזעם-קעשענע א ווייסע שטיקעל 
פּאַפּיער און האָט פאָרגעלייענט : 

דער מענש, וועלכער האָט גויטיג א הערשער איבער זיך, איז 
אַ חיה. אַזױ שנעל, װוי ער ווערט מענש, נויטיגט ער זיך ניט מעהר 
אין א הערשער. אין דעם בעגריעף פון דעם װאָרט , מענש" לינט 
שוין, אז איהם איז ניט נויטיג צו האָבען איבער זיך א הערשער, 
אי וועלכער איז אויך ניט מעהר וי א מענש. מען מון איינעם האַל- 
טען פאר ש וו אַ ך, אום מען זאָל האַלטען, אז ער נויטיגט זיך אין אַ 
בעשיצער, פאר ווי? ד, אז אימיצער זאָל איהם האַלטען אין אָרד- 
נונג ; פאר שלעכט, אז מען זאָל פאר איהם דארפען א בעשטראָפער. 
פונקט וי דער פאָטער איז א שלעכטער. וועלכער ערציהט זיין קינד 
אַזױי, אַז ער קען קיינמאָל ניט ווערען זעלכנסטשטענדיג ; פּונקט וי 
דער דאָקטאָר איז אַ שאַרלאַטאַן, וועלכער פערציהט איינעמס קראנק- 
הייט, אום געלד צו צאַפּען פון זיין פּאַציענט, פּונקט אַזױ זיינען די 
לעהרער פון פאָלק, וועלכע האַלטען אין איין שרייען, אַז דאָס פאָלק 
מוז אימער האָבען אַן אויבער-האַר." 

, מיינע העררען ! עס איז ניט דאָס רעדען, װי דאָס טהאָן. אַ 
לעבענספיהרוננ הויכט זיךף ערשט ואַן אָן, וואו דער ריינער גע- 
דאַנק ברעכט זיך דורך, װוי א ברויזענדער באַרג-טייך אין פריהלינג. 
ביי אייך, הערר עגידי, איז אלעס נור פראזען און סענטימענטאַלער 
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קװאַטש. ביי אייך איז די רעליגיעזע געמיינשאַפּט דאָס זעלבע? 


ואס דער שטאַאַט ; און פאר אונז, פרייע גייסטער, איז ביידעס דער 
פסאמע װאָרצעל פון קנעכטשאַפט. איהר האָט היינט געזאָגט, אן 
איהר ווילט צולייגען די האַק צום סאמע װאָרצע?, איהר מעגט עס 
מיר גלויבען אז אייער האק וועט די װאָרצלען ניט אָנריהרען. 
אייער ארעם וועם פּאַראַליזירט ווערען גלייך נאָך די ערשטע קלעפּ, 
און דער בוים, וועלכען איהר ווילט אונטערהאַקען, װועט אױספּלאַ- 
צען אין א שפּאָטישען געלעכטער איבער אייער שוואכקייט. ווער 
עס װויל אױיסראָטען דעם בוים מיט'ן װאָרצעל, דער מוז האָבען אנ- 
דערע מוסקולען, אַנדערע, שטאָהלענע געדאַנקען. און דאַרום 
זאָג איך: נידער סיט די אַלע פעסט-רעדען, אַװעק מיט רי, 
וועלכע קומען מיט דעם פּרעדיגען פון פערגעבונג, פון שלום. עס 
איז דאָ נור איין יעוואנגעליום, און דער געהערט נור מיר, מיין איך. 
און ווען איהר מוזט שוין האָבען א נביא, זאָג איך אייך זיין נאָמען. 
דאָס איז מאקס שטירנער. יעדער זאָל זיך אליין בעפרייען, און 
קיינער זאָל זיך ניט אָבגעבען מיט דער משוגענער אידעע צו בע- 
פרייען די נאַרישע, שטומפּינע מאַפּע. נידער מיט דעם ערלייזונגס- 
שווינדעל. יעדער זאָל זיך אַליין בעפרייען." 

די ווירקונג פון זיין רעדע איז געווען זעהר א שטאַרקע. אָנ- 
פֿאַנגס האָט מען געמורמעלט און איהם אונטערבראָכען, באַלד אָבער 
האָט מען ניט-ווילענדיג איהם אויסגעהערט. 

וי אימער אין אזעלכע פערזאמלונגען, דער, וועלכער זאָגט עט" 
װאָס מיט א פאנאַטישער בעשטימטקייט, דער צווינגט די צוהערער 
איהם אויסצוהערען. און אזוי איז עס אויך נגעווען אין דיזען פאל, 
און דאָך אַלע האָבען זיף געפיהלט געקרענקט און טיעף פּערשפּאָט 
פון זיינע ווערטער. 

עס האָט געהערשט, ווען היינזיאוס האָט געענדיגט זיין רעדע, 
אַ טעמפּע רוהע, ביז פּלוצלוננ איינער האָט אויסגעשריען: ,דיזער 
מענש האָט געזאָגט דעם אמת, ער האָט הונדערט מאָל רעכט !" 

אַלֶע האָבען זיך אומגעדרעהט אין די ריכטונג, פון וואנען דיזע 
שטימע איז געקומען. די שטימע האָט געהאַט אין זיך עטװאָס פון 
מעטאַל, פון אייזען. טהאָמאַט האָט ניט בעדארפט זוכען דעם מענ- 
שעו, וועלכער האָט אויסגעשריעז דיזע װערטער.. שֶׁר האָט ועסאסט 
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גוט די שפֿימע,. און ציטערענדיג פון אויפרענונג, האָט ער געזאָגט 
צו בעטינא : 

-- דאָס איז פרינדעל, דער מעכאַניקער, איבערינס, דאָס זיי- 
נען אַלְץ די לייט פון ,נאַכּטליכט". גאַנץ זאָנדערבאַרע מענשען. 
ער האָט זיך ניט צונעהערט, װאָס בעטינא האָט איהם געענט- 
פערט, נור עױ האָט זיך איבערגעבויגט איבער דער פּאַרענצע פון 
באַלקאָן, אום צו זעהען, װאָס דאָרט קומט פאָר. 

דער מעכאַניקער איז געשטאַנען מיט פערליינטע הענד און מיט 
אַ שפּאָטישען שמייכעל. ער האָט אויפגעהאַלטען געלאַסען די אלע 
בליקען, און פון צייט צו צייט האָט ער זיך געווענדעט מיט אַ סאר- 
קאַסטישער בעמערקונג צו די ביידע פרויען פון רעכטס און לינקס, 
וועלכע האָבען זיך אויך אויפגעהויבען. 

דאָס זיינען געווען דזשאַזעפא ערווינג און די סטודענטקע שאַר- 
לאָטע איננאָלף. 

אַהאַ, זיי זיינען זיינען אויך דאָ, האָט טהאָמאַס געטראַבט, 
און פאר אַן אויגענבליק האָט ער זיך געוואונדערט, דאָס אויך די 
אינגאָלף זיצט לעבען איהם. 

אויף די פּלאַטפאָרמע איז ארויס א שטאַרקער גרויסער מאן 
מיט פּעךישווארצע האָר און מיט א גרויפער נאָז,. אָבער איידער 
ער האָט אָנגעהויבען רעדען, האָבען אלע אָנגעהויבען שרייען: 
,עגידי ! ענידי !" 

און וויעדער האָט ער זיך אויפגעשטעלט. 

-- איהר וועט רעדען -- האָט ער געזאָגט צום דעבאַטאַנט. -- 
אָבער עס איז ניט מעהר, וי רעכט, דאָס איך זאָל פריהער ענטפע- 
רען דעם, וועלכער האָט דאָ מיך בעשולדיגט. איך על רעדען אֶהן 
כעס, דען וי קען איך זיין אין כעס אויף איינעם, וועלכער פּסל'ט 
מיך אָב, ניט קענענדיג מיך און ניט פערשטעהענדיג מיך. איך קען 
מיך וואונדערען, דאָס מען פערשטעהט מיך ניט, מיך, וועלכער רעדט 
אַזױ איינפאך. איך זאָל געהערען צו די האַלבע, איך זאָל זיין אַן 
אָפּאָרטיוניסט ! איך, וועמעס גאנצער לעבען איזן א פּראָטעסט גע- 
גען דעם אָפּאָרטוניזמוס. איך האָב אָבגעבראָכען מיט מיין גאנצער 
פּערגאַנגענהייט נור דערפאַר, ווייל איך בין ניט קיין אָפּאָרטוניסט. 
איך האס דעם אָפּאָרטוניזמוס איך הקאלט עס פאר דעם װאָרצעל 
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פון אַל-דאָס-בײיז. אָבער װאָס האָט עס צו טהאָן מיט דעם געדאַנק 
פון דער ערלייזונג פון די נרויסע מאַסען ? הערר היינזיאוס דענקט, 
אז די מאַסען זיינען נאַריש, שטומפּיג, איך בין מיט איהם ניט איינ- 
פּערשטאַנען ; הערר היינזיאוס דענקט, אז די, וועלכע זיינען איצט 
די הערשער, זיינען פון דער נאַטור בייז און שלעכט. איך זאָנ, או 
דאָס איז ניט ריכטיג. עס איז איצט אַ צייט, ווען מען האַלט אין איין 
בויען בריקען, וועלכע פעראייניגען ווייטע, אָבגעזונדערטע פּלעצער, 
פערניכטען פיעלע טיפע גראָבענס. אויך איך בין אַ ווענ-מייסטער, 
אויך איך ווי? אויסבויען אַ בריק צווישען דרי פערשיעדענע קלאַ- 
סען. איך בין דער פּרעדיגער פון קריסטענטהום, און מענ דיזע 
לעהרע זיין צוויי טויזענד יאָהר אַלט, אָבער זי איז נאָך ביז איצט 
ניט בעגריפען געװאָרען ; און ערשט דאַן, ווען די מענשען וועלען 
פערשטעהען דיזע לעהרע, און מען װעט פערשטעהען דאָס װאָרט 
פערגעבונג אין דעם ריכטינען זין, ערשט דאן וועט זיך אָנפּאַנגען 
אַ נייעס לעבען פאַר'ן מענשען." 

די מענשען אין זאל האָבען געאָטהעמט שווערער. די פּנים'ער 
פון מאַנכע זיינען בלייכער געװאָלען. איינצעלנע האָבען זיך אויםּ- 
געהויבען און אויסגעשטרעקט זייערע ארעמס צום רעדנער. אַפֹּאָר 
אויפגערענטע פרויען האָבען געפאָכעט מיט זייערע טיכלאך, און עס 
האָט געהערשט א טומע? אין יעדען ווינקעל פון זאַל. 

דער מאַן מיט דער לאַנגער נאָז און מיט די שװואַרצע האָר, אום 
צו מאכען, אז די מענשען זאָלען איהם אויסהערען, האָט אויסנע- 
שטרעקט זיין ארעם און האָט אויסנגעשריען אין דער הויך : מעטאַל- 
ארבייטער דרעוויץ, אַקער-גאַס נומער 14. 

די מענשען האָבען זיך וויעדער אַװעקגעזעצט. דער מענש 
האָט געווארט אַן אוינענבליק, האָט זיך א פּאָרקע געטהאָן מיט זיין 
גרויפער ארבייטער-האַנד אין זיין ניט-געקאַמטער באָרד, האָט פער- 
קאַטשעט די ארבעל און האָט געווארט, ביז עס איז געװאָרען אין 
גאַנצען רוהיג. זיין גאַגצע בענעהמונג האָט געהאַט עטװאָס מערק- 
ווירדיג זיכערעס. 

,װאָס דער הערר ענידי האָט אונו דאָ דערצעהלט, איז זעהר 
שעהן פאר די, װאָס זיינען זאַט. מיר מיט די הונגערינע מאָגענס 
לאָזען זיך ניט אָנ'שיכור'ן פון פּוסטע פראזען, וויי? מיר ווילען אַזול 





די 





דיי 


-- אַזױ קאָמיש, װוי דאָס מעג אויסזעהען די העררען -- פריהער פון 
אַלץ זיך גוט אָנפרעסען. איך זאָג ,,פרעסען", מיינע הערשאַפטען, 


ווייל מיר געלוסטען נאָך שפּייז און אין אונזער גרויסען הונגער ווע- 
לען מיר זיך ניט נעהמען די צייט צו עסען געמיטהליך, נור טאַקי 
פּרעסען,. איהר מיט דער קלינגענדער בייטעל, און מיט דער װאַ- 
רימער הויז, איהר האָט עס גוט, און קענט זיך רעדען ; אָבער מיר 
רופען צו אייך: עס איז פוילע פיש, מיט וועלכע איהר ווילט אונו 
פּאַנגען. סיר לאָזֶען זיך ניט פאנגען מיט דער פּוסטער פראזע פון 
פערנעבוננ. סיר ארבייטער ווייסען, אז צווישען אונז און אונזערע 
רויבער איז ניטאָ קיין שלום און קיין פערגעבונג. מיר ווייסען, אז 


דער כעזיץ מאכט איינעם פרעך, חוצפּה'דינ, יא, חוצפה דיג, 


חוצפּה'דיג !* 

ער האָט די לעצטע ווערטער אויסנגעשריען מיט אַ שרעקליכען 
כּעס, און אונטערשפּאַרענדיג די אָרעמס זיינע אין די זייטען, האָט 
ער ווייטער נגערעדט : 

,אַלזאָ, ניט קיין קלאַסענקאַמפּף ? ווער לאכט עס ? מיר זאָלען 
דולדען און שווייגען ? דאָס פּרעדיגט איהר אונז. סיר דאַנקען אייך 
זעהר שעהן. איך האלט עס פאר פּערשפּאָטונג פון פּראָלעטאַריאט, 
ווען מען פּרעדינט איהם, ער זאָל זיך ניט וועהרען, צו ראַטהן איהם 
ער זאָל אויפנעבען דעם קאמפּף גענען זיינע בלוטזוינער." 

ער האָט זיך א ציה געטהאָן אין דער הויך, און עס האָט אויס- 
געזעהען, װוי ער װאָלט אויסגעוואקסען. , צו אונז, וועלכע פּראצע- 
ווען טאָג פאר טאָג און דערביי הונגערען און לעבען װי די הזירים, 
קומט מען מיט אַזעלכע דרשות פון פערגעבונג. בייט זיך דאָך מיט 


אונז, מיט וועמעןדעס-איז פון אונז, און דאן וועס איהר זעהען, װאָס 


דאָס איז פאר א שעהנע זאך צו דולדען ! מיר לעבען ערגער װוי די 
הינד. די הינד ווארפט מען צו א מאָל א שטיק פלייש. מיר זעהען 
נור אבגעגריזשעטע ביינער. וי קען אויפהערען דער קלאַסענ- 
קּאַמפּף, איידער די קלאַסען זיינען אױיסגעראָטעט ? מיר ארבייטען 
װי טייװואָלים און מיר הונגערען. 

,זאָל איך אייך עטװאָס דערצעהלען ?.... אַכט קינדער האָב איך 
צו הויז. מיין פרוי איז אַלט געװאָרען, און די קינדער זיינען איהר 
זויער און ביטער געװאָרען, איהר מענט עס מיר גלױבען. איף 
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שיכור ניט, איך שפּיעל ניט, און קען דאָך ניט אזוי פיעל פערדיע- 
נען, אז מיר זאָלען אלע ווי-דעס-איז קענען דורכקריכען די בלאָטע.* 

זיין פּנים האָט זיך אויף איין מאָל אויסגעקרימט און זיין טאָן 
איז געװאָרען פערשטיקט, זאָגענדיג : 

,ווען א קינד קומט אויף דער וועלט, דארף עס דאָך זיין א 
שמחה, אַ נדולחה -- אָבער מיין ווייכ און איך האָבען אימער געהאַט 
נור איין וואונש: עס זאָל אױיסגעדאַרט ווערען אין דער מוטער'ס 
בויך ; עס זאָל שטאַרבען איידער עס עפענט נאָך די אויגען, כדי עס 
זאָל ניט דארפען אויסגעהן פון הונגער און עלענד. וייסט איהר, 
װאָס דאָס הייסט, ווען מען האָט צו חויז אַכט הונגעריגע ווערים, 
און מיט דער גאַנצער האָרעוואניע קען מען זיי אפילו זאַט ניט מאַ- 
כען ? איהר ווייסט עס ניט, ווייל דאַן װאָלט איהר ניט געהאַלטען 
אייער שעהנע זונטאג-דרשה פאר אונז. איהר װאָלט זיי געהאַלטען 
פאר די, וועלכע האַלטען די ראפּניקעס אין די הענד ; פאר די, וועל- 
כע האָבען אלעס. 

, מיין עלטעסטער איננעל איז געקומען פון דער שולע און האָט 
צו מיר געזאָגט אין זיין דומהייט : פאָטער, היינט האָט אונז דער 
! לעהרער געגעבען צו פערשטעהן, וי און ווען מען דאַרף אָנװוענדען 
די ווערטער : , מיין, דיין און זיין". דיזע ווערטער זיינען אזעלכע, 
פאָטער, װאָס ערקלעהרען איינעמס בעזיץ. ווייסט איהר, װאָס איך 
האָב איהם געענטפערט ?... הער, מיין זוהן : , מיין, דיין און זיין". 
-- דאָס שטעהט אין דעם פערברעכער'ס ווערטער-בוך פון די רייכע, 
פאר אונז איז ניטא אזא זאך. עס איז דאָ נור איין װאָרט פאר אונז, 
און דאָס איז , אונזערע", אונזער אַלעמענס, מיין איף. 

, מיינע הערשאַפטען, דאָס איז א משוגעת, וועלכע האָט זיך נור 
פערקליבען אין די נאַרישע מוחות פון אונז ארבייטער. די נאָבלע 
העררען ווילען גאָר ניט הערען פון דעם, און דאַרום זאָג איך צו די 
אַלע, וועלכע הונגערן: ערהויבט אייך געגען אייערע פּייניגער, 
קעמפּפט ביז אויף מעסער, קעמפּפט ביז אויף בלוט, קעמפּפט, כדי 
איהר זאָלט איינמאָל אָנפילען אייערע מאָגענס ; פערשליסט אייערע 
אויערען גענען די פּוסטע פראַזען פֿון פערגעבען און דולדען. איהר 
קענט זיך פּערלאָזען, נוטע ברידער, אין קריסטוס, אַז די אלע גוטע 

מידות וועלען קומען, ווען איהר וועט זיין זאַט, מיר ווילען פריהער 
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זאַט ווערען. דאָס איז אונזער פילאָזאָפּיע, דאָס איז אונזער אלף- 
בית, און דאָס וועלען מיר אויסשרייען, אַפילו ווען מיר זאָלען היי- 
זעריג ווערען װי די װאַנד,. מיט אונזערע קראַנקע לונגען וועלען 
מיר דאָס ארויסשרייען, מיט דעם לעצטען רעשטעל פון אונזערע 
קראַנקע לונגען." 

און אזוי װי ער װאָלט געװאָלט נאָך פעסטער בעטאָנען זיינע 
ווערטער, האָט ער גענעבען א קלאפ מיט'ן האַנד אָן טיש, און מיט 
אַ פּנים, וועלכער איז געװאָרען נעל, װי וואקס, האָט ער אָנגעקוקט 
דעם רעדנער, הערר עגירי. 

-- אויף דעם זאָל ער ענטפערען ! לאָמיר הערען, װאָס ער קען 
אויף דעם ענטפערען -- האָט מיט שפּאָט אויסגעשריען דער מעכא- 
ניקער פרינדעל. - | 

הערר עגידי האָט אַ קוק געטהאָן אויפ'ן זיינער. אַלֶע בליקען 
זיינען געווען נעצילעװועט אויף איהם, יעדער איז געווען נייגעריג 
צו הערען, װאָס ער װועט זאָגען. 

דאָס איז דער ביטערער שלוס אַקאָרד, מיט וועלכען מיר ענ- 
דינען", האָט ער אויסגעשריען מיט א ציטערענדער שטימע, , ווייל 
אין א פּאֶר מינוטען מוזען מיר פּערלאָזען דיזען פּלאַץ. מיר מוזען, 
וי דער זייגער װעט שלאָגען צוויי, פּערלאָזען די פערזאמלונג. די 
הויכע נאַטשאַלסטװאָ דענקט, אז מיר זיינען מחלל? דעם הייליגען 
זונטאג, ווען מיר רעדען איבער די לעבענס-פראנען פון פאָלק." 

זיין מינע איז געווען פו? מיט ביטערניס און ער האָט געענ- 
דינט: ,די אנקלאַנע פון דיזען מאן װועט נאָך לאַנג קלינגען אין 
אונזערע אויערען ; די שרעקליכע אַנקלאַגע, וועלכע מיר אַלֶע קענען 
בּעגרייפען און פערשטעחן. דיזער מאַן האָט אין דער איין זאָך רעכט: 
עס איז א יאמער, עס איז מעהר וי אַ יאַמער, ווען אַ מענש האָט 
ניט זאָט צו עסען, חאָטש ער ארבייט און פּראצעװועט אזוי שווער. 
גלויבט מיר, איך פיה? דעם שמערץ פון פאָלק און זיין בערעכטיגונג. 
מיין נאַנצע לעבענס-ארבייט איז געצילעװעט אויף דעם צו פער- 
לייכטערען זיין שמערץ. 
א ,די אנקלאַגע פון דעם מאַן מעג קלינגען אין די אויערען פון 
- די, וועלכע באָדען זיך אין אַלעם וואוילטאָג אויף דעם אַרבייטער'ס 
 -‏ פּדאצע, און דאָך ניט דיזע אַנקלאַגע דארף בעשטימען אונזער ריכ- 
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טונג אין אונזער קאמפּף. מיר ווילען ארויטקלעטערען אין דער 
הויך, מיר ווילען ריינע בערנ-לופט אױינאטהמען. ניט קוקענרינ 
אויף אַלֶעס, גלויבען מיר דאָך אין דאָס נוטע אין מענשען, אין דאָס 
אויפוואכען פון אלעס, ואָס איז איידע?, און מיר גלױיבען, אַז עס 
װעט דאָך קומען א טאָג, ווען מענשען וועלען פערגעבען איינע די 
אַנדערע און זיף פערשטענדיגען. קיין ערפאהרונג, מעג זי זיין װי 
ביטער, קען ניט צושטערען אונזער נלויבען. סיר ווארטען אויף 
דעם אויפגאַנג פון דער זון, וועלכער איז אונז פּערשפּראָכען נע- 
װאָרען." 

דאָס זיינען געווען די לעצטע ווערטער, וועלכע הערר עגידי האָט 
אַרױיסגערעדט. אין דיעזען אויגענבליק האָט דער זיינער געשלאָנען 
צוויי. 

אַלע האָבען זיך אויפגעהויבען. די זאַל-טירען זיינען געעפענט 
נעװאָרען, און אַלע האָבען זיך א שפּאַר געטהאָן צו די ארויסגענגע. 
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דער רעגען האָט אויפנעהערט, אָבער א פערװאָלקענטער, בליי- 
ענער הימעל, וועלכער האָט קיין שטראַה? פון דער זון ניט דורכנע- 
לאָזען, האָט ארונטערגעקוקט אויף דעם מענשען-קנויל. 

די מיטנליעדער פון דער גרופּע ,נאַכטליכט" האָבען אָבנערעדט 


צו טרעפען זיף ביי'ן קאָרנער פון דער לייפּציגער און ירושלים'ער ‏ 


גאַס. 

בעטינא'ן האָט דער קאָפּ אַזױ וועח הא דאָס זי האָט מורא 
געהאט ער זאָל ביי איהר ניט צושפּרונגע! ווערען. אין איהר אייגע- 
נעם גרויסען שמערץ האָט זי געהערט געדאַנקען, וועלכע זיינען פאר 
איהר געווען אזוי ניי, אזוי פרעמד, און די רעדען דאפיר און דאנע- 
גען האָבען איהר אַזױ צוטומעלט, דאָס זי האָט ניט געוואוסט וואו 
איין און וואו אויס. און פון הינטער דיזע אַלע ווערטער און נע- 
דאַנקען האָט זיך געשפּאַרט איהר איינענער אינערליכער װעהטאָנ, 
וועלכער איז אויף אַן אויגענבליק װוי פערטויבט געװאָרען פון דעם 
אנבליק פון דיזע פרעמדע מערקווירדיגע מענשען. 

און אויך מיט טהאַמאס טרוק איז עס ניט פיעל אנדערש נע- 
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ווען, און נאַנץ פו? מיט זיינע איינענע נגעדאַנקען, האָט ער געזאָנט 
צו בעטינא : 

-- איך קען מיך לייכט פאָרשטעלען וי דיר איז צו מוטה. 
אין מיר אליין דרעהט זיך אַלֶעס װי א ראָר פון אַ מיהל. אַלעס 
זעהט מיר אויס נאָד פיעל מעהר פערפּלאָנטערט, דונקעלער און 
פּראָבלעמאַטישער, וי פריהער. 

זי האָט געענטפערט: 

-- ווען איך װוע? איצט אַהיים קומען, װוע? איך האָבען פאַר 
אַ לאַנגע ציים װאָס צו צוקייען. ביז איצט האָב איך נאָך ניט גע- 
טראכט פון קיין אנדער זאך, וי פון מיין פידעל. 

און ביי זיך אליין האָט זי געטראַכט : ניין, אייגענטליך, האָב 
איך ניט פון מיין פידעל געטראַכט, נור פון דיר. ווען איך האָב גע- 
שפּיעלט אויף מיין פידעל, האָב איך עס אימער נאָר פאר דיר גע- 
שפּיעלט. 

זי האָט געפיהלט, דאָס עס קומען וויערער אָן טרעהרען אין 
איהרע אויגען, און זי האָט שנעל צונויפגעפּרעסט די ציין איהרע, 
אַז דאָס זאָל ניט פּאַסירען. 

טהאָמאַס האָט געהערט אימיצען רופען איהם מיט'ן נאָמען. ער 
האָט זיך ארומגעקוקט און ער האָט דערזעהען די ליערס מיט איהר 
מאַן, דעם פּאָעט, און דעם מוזיקער אברהם געבהארדט. זי זיינען 
צו איהם נלייך צוגע:אַנגען,. די ליערס איז געווען אָנגעטהאָן אין 
אַן אונמענליכען פעפער-קאַלירטען רעגען-מאַנטעל, מיט אַ קאַפַּיו- 
שאָן, וועלכער האָט איהר געמאַכט אויסזעהען נאָך ברייטער און די- 
קער, וי זי איז געווען. דערביי האָט זי ארום איהר קאָפּ געהאַט 
- אַרומגעװיקעלט אַ שאל, און דאָס האָט איהר געמאַכט זעהר עהנליד 
אויף אַ גאַנץ געוועהנליכע מאַרק-זיצערקע. איהר מאַן, דער פּאָעט, 
האָט שוין געמאכט בעצייטענס זומער. ער האָט געטראָגען אַ הע- 
לען אויבער-ראָק מיט אַ העלען האַלזדטוך. דער מוזיקער איז געווען 
אָנגעטהאָן אין א היטע?, וועלכע מען האָט שוין לאַנג געמעגט ארויס- 
װאַרפּען, אויב זי איז שוין א מאָל ערגעץ-וואו ניט געלעגען אוים ן 
מיסט. 

און באַלד זיינען צוגעקומען דער מעכאַניקער פרינדעל מיט 
זיינע צוויי סיידלאך, מיט דזשאָזעפע ערווינג און שאַרלאָטע איג- 
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גאָלף, דער סטודענטקע. די ביידע מיידלאך האָבען זיך אָנגעקוקט 
איינע די אַנדערע, װוי ביטערע שונאים, אַזױ װי עס װאָלט שוין 
אױיסגעבראָכען צווישען זיי אן אָפענער קאַמפּף. די אַנדערע האָ- 
בען דאָס גלייך בעמערקט, כאָטש זיי האָבען ניט געוואוסט קיין ער-. 
קלערונג פאר דיזע פיינדשאַפט. 

אין אַ וויילע אַרום זיינען אויך צוגעקומען די ליסאוערס, 
בלינסקי און היינזיאוס, דער פאָלקס-לעהרער. 

דיזע מענשען האָבען 'אויפן' גאס געבילדעט מיט זיך א קליינע 
פאָלקס-פערזאמלונג. 

די פערבייגעהער זיינען שטעהן געבליבען און אָנגעקוקט די 
גאַנץ מאָדנע געזינדעל. 

-- מיר קענען דאָך ניט בלייבען דאָ און זיין אַ בייז-וואונדער 
פאר אלעמען -- האָט דער דיכטער זיך אָבגערופען -- וואו, אַלזאָ, 
וועלן מיר עסען ? 

-- איך שלאָג פאָר צו געהן צו אשינגער -- האָט געענטפערט 
אַ שטימע, וועלכע האָט נגעהערט צום סטודענט פון טהעאָלאָגיע, 
בעכערט. 4 

-- אַשינגער איז אָבער אַ איד -- האָט בלינסקי בעמערקט מיט 
א מינע פון שפּאָט. 

-- דאָס מאכט ניט -- האָט בעכערט געענטפערט גנראָב -- ער 
קאָכט ניט כשר און אויף דעם, וי גוט צו עסען, אויף דעם פער- 
שטעהען זיך אייערע גלויבענס-גענאָסען. | 

מאַדאַם ליסאוער האָט אַ שפּאַר געטהאָן די בלוט אין קאָפּ 
פון צאָרן. 

-- הפּנים, איהר האָט עס געמוזט זיין, וועלכער האָט אויסגע- 
שריען גענען מיין מאַן : , דער האָרבאַטער איך !* 

-- איך בעדויער, איך בין א מענש, װאָס בעהשלט זיך ניט 
הינטער פרעמדע פּלייצעס. דאָס, װאָס איך האָב צו זאָנען, דאָס 
זאָג איך נלייך איינעם אין פּנים. 

-- נור קיינע קרינערייען איצט -- האָט זיך ליסאוער ארייננע- 
מישט -- מיר זיינען הונגעריג, מיר ווילען עסען. 

אַלע זיינען געווען איינפערשטאַנען צו געהן צו אַשינגער. און 
















א יט 7 1י1:, ײ א שאר 9 -- 4: = 
א אן 


אַלֿע האָבען גענומען לויפען אויף די אנדערע זייט פון נאַס, אום אין 
אַ פּאָר מינוטען שפּעטער צו זיין אין אשינגער'ס רעסטאָראַן. 

מאַריא ווערפט האָט געקוקט אויף בעטינא מיט טרויעריגע 
אויגען, און דיזע האָט גלייך דערפיהלט, דאָס אויך דיזע מיידעל 
ליעבט טהאָמאַסען גאָר אִהן האָפנונג. ' 

אויך דיזע איז אַן אָרעמער װאָרם, איבער וועלכען ער מוז אי- 
נערטרעטען. מוז... מוז... מוז... האָט זי איבערנערעדט צו זיך אליין 
איינינע מאָל, | 

דזשאָזעפאַ אוירווינג האָט אַזױ פּערשטאַנען עס צו מאַכען, 
דאָס פרינדעל איז אויסנעקומען צו זיצען לעבען היינזיאוס, וועה- 
רענד מיט אַ שנעלער בעוועגונג האָט זי פערכאַפּט דעם פּלאַץ אויף 
דער אַנדערער זייט פון פרינדעל. ניט קענענדיג אַנדערש מאַכען, 
האָט שוין די סטודענטקע שאַרלאָטע אינגאָלף געמוזט זיך צופריע- 
דענשטעלען מיט אַ זיץ אַנטקעגען איהם. 

פרינדע? האָט בעשטעלט פאַר זיך און פאַר דזשאָזעפא באָק- 
וואורשט מיט זויער-קרויט. און עס האָט אויסגעזעהן, אַז ער האָט 
מיט דיעזער בעשטעלונג געמאַכט ביי אַלעמען אַ גרויסען אַפּעטיט 
נאָך באָק-וואורשט און זויער-קרויט. אַלע האָבען בעשטעלט דאָס 
זעלבע. 

-- בעטראַכט נור װי דער שנץ האַלט זיך גרויס מיט זיין 
גרויסער אידעע פון באָק-וואורשט און זויער-קרויט, -- האָט דער 
פּאָלקס-לעהרער געזאָגט, זעהענדיג װוי דער קעלנער נעהמט אָן און 
נאָטירט אַלץ דעמזעלבען אָרדער. 

דערפאַר אָבער, וװוען דער קעלנער אין אָנגעקומען צו דעם 
דיכטער, האָט דיעזער בעשטעלט : איין ביפֿשטיק מיט געבראָטענע 
קאַרטאַפּע? און איינמאָל באָק-וואורשט מיט זויער-קרויט. 

אַלע האָבען זיך צולאַכט איבער דעם פּאֶָעט'ס חוצפּה. נור 
פרינדעל אַלֵיין האָט געהאַלטען מיט איהם. ער האָט געזאָגט : 

-- ער האָט פאָלקאָמען רעכט פון זיין שטאַנדפונקט. וען זי 
האָט מיט איהם חתונה געהאַט, מוז זי דאָך מסתמא וויסען, פאַר 
װאָס זי האָט עס געטהאָן. איחר קענט טרינקען איינס אויף סיין 
חשטן, הערר פּאֶעט! / 

די פיערס האָט געזאָגט טיט א נוטפוטחיגער איראָניע : 
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-- דער אָרעמער יונג, ער מוז זיך קרעפטינען; ער אַרבײיט 
ביי מיר צופיעל. און מיט אַ מינע פון אַ צערטליכער מוטער, האָט 
זי איהם אַ גלעט געטהאָן איבער'ן באַק. 

ענדליך זיינען אַלע בעשטעלונגען געמאַכט געװאָרען, און אויף 
אַ וויילע איז אַלעס שטיל געבליבען. בלינסקי האָט זיך אַריבער- 
געבויגען צו היינזיאוס און האָט געזאָגט מיט א טאָן פון איינעם, 
װאָס האָט פאַראיבעל. 

-- ווייסט איהר, דאָס איהר האָט היינט גערעדט אַזױ, דאָס 
איהר װועט מוזען פערלירען אייער שטעלע ? 

היינזיאוס האָט אַרונטערגעצוינען די ליפּען און נעענטפערט : 

-- װאָס אַרט מיר פאר אַ שטעלע, ביי וועלכער איך שטאַרב 
כמעט פון הונגער. 

טהאָמאַס האָט פאָרגעשטעלט בעטינאַ'ן צו יעדען בעזונדער, און 
די ליערס האָט אָנגענומען איהר האַנד און זי פריינדליך געדריקט. 

-- מיר זיינען היינט אַלע איינגעלאַדען צום קאַפע אין נאַכט- 
ליכט, ביי דעם מאַהלער בראָזע, פון וועמען איהר האָט אודאי גע- 
הערט, ליעבע קליינע פריילין. "און איך לייג נאָךְ צו, װען דאָס איז 
ניט צופיעל פערלאַננט, ברעננט מיט אייער פידע;, איהר װעט 
דערמיט אַ נוטען מענשען זעוור פיעל פערגנינען פערשאַפען. 

טהאָמאַס האָט אָנגעקוקט בעטינאַ און ווידער האָט זי צוגעשאַ- 


קעלט מיט'ן קאָפּ, װי איינער, װאָס איז מיעד און קען איהם קיי. 


זאַך ניט ענטזאַגען. 

-- איבעריגם -- האָט פרינדע? אויסנערופען -- איהר זיינט 
היינט, הערר היינזיאוס, געווען גרויסאַרטינ. איך װאָלט פאַר אייך 
אַראָבנענומען מיין הוט, ווען איך װאָלט איבערהויפּט נעהאַלטען 
עפּעס דערפון. 

די אינגאָלף האָט אַ שמייכעל געטהאָן אין זיך, און דזשאָזעפא, 
וועלכע האָט גלייך בעמערקט דיעזען שמייכעל, האָט אַריבערגעבויגען 
זיף טיט איהר קערפּער איבער'ן טיש, און האָט אויסגעשריען אויפץן 
קול: 

-- עס זעהט מיר אויס, אַז איהר מאַכט זיך לוסטיג. איך 
זאָג אייך אָבער, אַז ער נעהמט פאַר קיינעם ניט אַראָב זיין היטעפ, 
איחר קענט עס מיר גלויבען, פריילין. 
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די דאַרפסט מיך ניט פערטהיידינען -- האָט דער מעכאַניקער 
געזאָגט צו איהר גראָב. 

-- אויך איך בין מוזיקער -- האָט אברהם געבהאַרדט גערעדט 
צו בעטינאַ -- און איך ווייס, אַז איהחר מוזט שפּיעלען גאָר אויף אַן 

אַנדער אַרט. 

{ - -- פון ואנען ווייסט איהר עם ? 

-- איך זעה עס אין אייער פּנִים. איהר... איהר, איהר װאָלט 
ניט געשפּיעלט, ווען איהר װאָלט ניט געהאַט אויסצודריקען עטוואס 
בעזאָנדערס. איך ווייס, װוי איהר שפּיעלט, כאָטש איך האָב אייך 
נאָך קיינמאָל ניט געהערט. עס איז נאָר ניט מענליך, אַז איהר 
זאָלט מיך איבערראַשען. 

-- דאָס איז זעהר פריינדליך און אפשר שוין צו פריינדליך -- 
האָט זי געענטפערט, און דאַן איז צו איהר געקומען אויף א מאַמענט 
איהר אַמאָלינע פערשייטקייט, און זי האָט צוגעלייגט: -- איך 
װאָלט אין אַזאַ פאַל זיך מעהר פערלאָזען אויף מיין אויער, וי אויף 
מיינע אויגען. 

-- איך קען נאָר קיין טעות ניט האָבען -- האָט דער מוזיקער 
געענטפערט פעסט -- עס איז מענליך, דאָס פיעלעט אין אייער 
שפּיעלען אין נאָך נים פאָלקאָם, ניט גוט אױסגעאַרבײיט; אָבער 
די הויפּטזאַך, דאָס, װאָס מען קען ניט אויסלערנען, דאָס האָט איהר, 
דאָס ווייס איך בעשטימט. 

-- וי געהט עס בראָזען ? -- האָט טהאָמאַס געטרענט, 

-- שטעלט זיך פאָר -- האָט די ליערס געענטפערט -- דאָס 
ער ווערט געזינטער, אָבער וי זי פּאַסט אויף איהם אויף ! אוהרע 
אויגען האָבען נעשטראַהלט, 

-איהר מאַן האָט קאָקעטירט מיט דזשאָזעפאַ און דיעזע האָט 
איהם גראַדע געלאָזען, און נאָך אויפנעמונטערט. איהרע אוגען 
האָבען אונרוהיג געפלאַקערט. זי האָט זיך געצוואוננען צו מאַכען 
חן'דלאך צו דעם פּאָעט. טהאַטאָס האָט עס בעמערקט, און באלד 
איז איהם געקומען דער געדאַנק, אַז די אָרימע מיידעל טהוט עס, 
מיינענדיג, אַז זי וועט דערמיט מאַכען דעם מעכאַניקער אייפער- 
זיכטיג, און וועס אויף אַזאַ אופן צורי? געווינען זיין ליעבע. 

די ליסאַוער האָט עס אויך בעמערקט, און איהר אין געקומען 
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דער זעלבער נעדאַנק, און אָנבויגענדיג זיך צו בלינסקי האָט זי 
געזאָגט גאַנץ שטיל: 

-- ווען איך װאָלט געווען אַזױ שעהן, וי דיעזע, װאָלט איך 
דעם פּאַסקודניאַק גענעבען מיט'ן פוס אין הינטען און געלאָזט איהם 
אַליין. : 
דער סטודענט בעכערט האָט גערעדט מיט מאַריא ווערפט װי 
איינער, װאָס לאָזט זיך אַרונטער זעהר ניעדרינ. זי האָט די נאַנצע 
צייט געהאַלטען אַרונטערנעלאָזען די אויגען, און זיך קוים אַ ריהר 
געטהאָן. 

-- עגידי איז אַן אידיאָט און אַ פאַנטאַזיאָר, נור נאַרען לאָזען 
זיך פערפיהרען פון איהם -- האָט היינזיאוס אויסגעשריען אין דער 
הויך איבעריגס, דער אַרבײיטער האָט איהם דערלאַנגט אַ שעהנע 
פּאָרציע. 

-- דער מאַן איז עטװאָס צודרעהט -- האָט בעכערט בע- 
מערקט -- דאָס גיב איך אייך צו, אָבער איך בין מיט אייך ניט 
איינפערשטאַנען, װאָס איהר זיינט איהם נאָר אין גאַנצען מבטל. 
דאָס קומט איינפאַך פון דעם, ווען פּריואַטימענשען נעהמען זיך 
אויסטייטשען די הייליגע שריפט: איהר לאָזט דאָס צורוה. דערצו 
געהערט אַרבײיט און װיסענשאַפט. אַזױ גרינג איז עס ניט. דערצו 
מוזען זיך נעהמען ספּעציאַליסטען. 

-- מענש -- האָט איהם פרינדעל? אונטערבראָכען -- אייך מוז 
פעהלען עפּעס אַ קליעפּקע אין קאָפּ... זאָנסט װאָלט איהר דאָך אונז . 
ניט וועלען איינשמועסען אַזעלכע נאַרישקייטען. איהר דאַרפּט 
דאָך זעהן, אַז איהר זיינט עפּעס ניט צווישען חדר-אינגלאף. 

-- איך בין צווישען פערדרעהטע. דאָס איז דאָס איינצינע, 
װאָס איך האָב איצט פּערשטאַנען -- האָט בעכערט נגעענטפערט 
מוטהינ. 

-- און איהר זיינט נאָר ניט ווייט פון ווערען אַ משוגענער =- 
האָט געענטפערט קורץ דער מעכאַניקער, און האָט זיך געװוענדעט 
מיט אַ פראַנע צו דער סטודענטקע איננאָלף. באַלד אָבער האָט ער 
איהר אָבגעלאָזען און האָט זִיך געװווענדעט צו טהאָמאַס ; 

-- איך האַלט עס גאָר ניט פאַר אַזא קרומע מיינונג, דאָס 
אונזער זונטעגדינער בעל-דרשן איז אַ געריבענער שווינדלער, וועל- 
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כער שטרעבט צו ווערען עפּעס אַ רעדעל-פיהרער. איך האָב אַלְץ 
געװאַרט, טאָמער װעט איהר עפּעס זאָגען, אָבער עס זעהט מיר 
אויס, דאָס איהר פּערגראָבט זיך מיט אייערע געדאַנקען אין זיך, 
עפּעס אויף דעם שטייגער פון אַ מויל-וואורף. 

בעטינאַ האָט אויפגעבליקט שטאַרק דערשראָקען. אין װאָס 
פאר אַ טאָן דיעזער מענש ערלויבט זיך צו ריידען צו טהאָמאַסען ? 
אָבער אין טהאָמאַסעס פּנים איז ניט געווען צו זעהן דרי מינדעסטע 
מינע, דאָס ער האָט זיך געפיהלט געקרענקט ; נור עטװאָס זוכענ- 
דעס, גריבלענדעס האָט זיך איינגעקריצט אין זיין פּנים. 

טהאָמאַס האָט געענטפערט געלאסען: 

-- איך האַלט ניט דעם מאַן פאר אַ שוינדלער. ער אין 
זיכער ערנסט. דיעזע מיינונג מיינע קענט א י ה ר אַפילו, רערר 
פרינדע?, ביי מיר ניט אַװעקנעהמען,. אָבער אין דעם האָט איהר 
פאָלקאָמען רעכט, דאָס איך האָב מיך פּערקראָכען אין זיך. איך 
אנטלויף פאַר דעם שיין פון דער אויסערליכער וועלט, און פערקריך 
אין די דונקעלהייט, הערר פרינדעל, ווייל דער שיין בלענדעט מיר 
די אויגען. 

-- קום, לאָמיר נעהן -- האָט בעטינאַ צו איהם געזאָגט שטיל -- 
בּיי מיר זיינען די אוינען אויף איין מאָל געװאָרען אַזױ שװער 
און מיעד. 

-- איהר לאָזט זיך פערטרייבען אָט פון יענעם קער?? -- 
האָט די ליערס געזאָגט גראָב, אָנווייזענדיג מיט'ן האַנד אויף דעם 
מעכאַניקער. ו 

-- דערפון איז נאָר קיין רעד ניט. פרינדע? האָט אַ פאָל- 
קאָמענעס רעכט אויסצודריקען זיין מיינונג. 

-- אַך, לאָזט מיר צורוה -- האָט די ליערס געזאָגט אין כעס -- 
װאָס צופיעל, איז צופיעל. 

דער מוזיקער האָט בעטינאַ'ן געדריקט די האַנד, און האָט זיך 
פּאַר איהר פערבויגט זעהר עהרפירכטיג. 

ווען טהאָמאַס און בעטינאַ זיינען געווען אַליין, האָט זי צו 
איהם געזאָגט : 

-- איף פערשטעה ניט דיעזע מענשען. איך ערלויב זיך ניט 
קיין מיינונג, אָבער זיי קומען מיר פאָר, װי מענשען, וועלכע דרעהען 
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זיך װי אין אַ ראָד,. ‏ און װער עס קוקט אויף זיי, דעם הויבט אָן 
שווינדלען אין די אויגען. 

-- דו האָסט רעכט -- האָט טהאָמאַס געענטפערט -- אָבער 
ניט זיי זיינען שולדינ, נור מיר. אַלעס איז איצט אויפגערודערט ; 
אַלעס דרעהט זיך. און אין דיעזער דרעהעניש זוכען אַלע אַ פּונקט, 
אויף װאָס זיך אָבצושטעלען, ביי װאָס זיך אויסצורוהען. 

דעם איבעריגען וועג זיינען זיי נענאַנגען שווייגענדיג בעטינאַ 
האָט פערגעסען אָן אַלעס, װאָס זי האָט דורכגעמאַכט אין די לעצטע 
פּאָר שטונדען, און האָט װיעדער דערפיהלט איהר גרויסען שמערץ. 
זי האָט געהאַט נור איין געדאַנק, וי ניכער צו זיצען אין אייזענבאַהן. 

אויבען, אויף די טרעפּ, איז זיי געקומען די ווירטהין אַנטקעגען 
מיט אַ זעהר וויכטינער מינע אין איהר פּנים. אַ דיענער אין אַ 
ליוורעע איז דאָ געווען און האָט איבערגעלאָזען א בריעף, האָט זי 
געזאָגט. 

טהאָמאַס האָט שנע? געעפענט דעם בריעף. ער איז געוען 
פון רעגינאַ, און ער האָט ענטהאַלטען אַן איינלאַדונג פאַר היינט 
אווענד. , נור אַ פֹּאֶר מענשעץ וועלען זיין", האָט זי געשריעבען, 
,ווען די פריילין װוי? נאָך מיטבריינגען די פידעל, װעט זי איהר 
שולדיג זיין אַ דאָפּעלטען דאַנק,* 

ווען ער האָט בעטינאַ'ן דערלאַנגט דעם בריעף, איז איהר פּנים 
געװאָרען בלייך, וי קאַלך, איהרע הענד האָבען געציטערט, און 
טהאָמאַס האָט איהר שנעל צוגעצויגען צו זיך און געזאָגט : 

-- זיי נור רוהינ. נאטירליךף, װעלען מיר אהין ניט נעהן 
דער אֶווענד געהערט צו די בראָזעס. דאָרט האָבען מיר דאָך צו- 
נעזאָגט. 

זי האָט פאר אַ סעקונדע צונעמאַכט די אויגען. דאַן האָט 
זי איהם אנגעקוקט מיט א פייערליכען אויסדרוק. איהרע נאָז- 
לעכער האָבען געציטערט. ' 

-- טהאָם, איך מוז נאָך היינט פאָהרען. טהאָם, נאָך היינט. 
איך געה אויף אַ שטונדע צו דיינע פריינד און דאַן ברענגסטו מיף 
צום באַהן. 

ער האָט איהר ניט אָבגערעדט. ער האָט געפיהלט, דאָס זי 
האָט רעכט. 
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-- טהאָם, איך דאַנק דיר, 

זי איז אַװעק אין איהר צימער און די אַלְטע פרוי האָט איהר 
געהאָלפען ביין פּאַקען. אָבער איינמאָל האָט זי גענומען בעטינאַ'ם 
האַנד, און וועהרענד איבער איהר צוקנייטשען פּנים האָבען זיך 
טרעהרען געקייקעלט, האָט זי געזאָגט כליפּענדיג : 

-- אַךְּ, פריילינכען, זי האָט איהם בע'כשוף'ט, גלויבט עס 
מיר, זי האָט איהם בע'כשוף'ט. 

בעטינאַ האָט זיך טיעפער אַריבערגעבוינען איבער'ן קאָרב, 
אין וועלכען עס זיינען ניט פיעל זאַכעז געווען. זי האָט געוויינט 
אין זיך און דערשטיקט איהר שמערץ. זי האָט זיך געשעהמט. 
דאַן האָט זי זיך אַװעקגעלײגט אויפ'ן סאָפע, און די אַלטע האָט 
איהר איינגעוויקעלט בעקוועם און װאַרעם. 
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עס איז שוין געווען דונקע?, ווען זיי זיינען געקומען צו בראָזע. 
אַלע פון נאכט-ליכט זיינען שוין געווען פערזאַמעלט. דער מאַהלער 
איז געלעגען אויף אַ זאָפע און האָט אויסגעזעהן, װי אַ מאַרטירער. 
ער האָט בעטינאַ'ן אויסגעשטרעקט זיינע הענד, און א מאָמענטאַנע 
רויטקייט האָט פערפאַרבט זיינע איינגעפאַלענע באַקען, ווען ער 
האָט געכאַפּט אַ בליק אויף די פידעל. 

אין אַ ווינקעל אין געשטאַנען אַן אַלטע פּיאַנאָ. בעטינאַ 
האָט געפרעגט מיט אַן אונטערדריקטער שטימע ביי פרוי בראָזע, 
אויב זי מעג נלייך שפּיעלען, ווייל אין אַ שטונדע אַרום מוז זי שוין 
פאָהרען צום באַהן. 

די פרוי בראָזע איז געװאָרען שטאַרק איבערראַשט פון דיעזע 
ווערטער, און האָט איהר אַ קוק געטהאָן נלייך אין פּנים. בעטינא'ס 
אוינען זיינען געווען אַזױ פערשלייערט, אַזױ דונקע?, אַזױ פי- 
בעריש, און איהרע ווערטער האָבען אַרוױסגעװיזען אַזאַ אינערליכען 
װעהטאָג, דאָס די פרוי בראָזע האָט דאָס ניט געקענט ניט בעמערקען. 
זי האָט פּערשטאַנען, דאָס דיעזע איידעלע שװואַכע בעשעפעניש האָט 
אָנגעווענדעט איהרע לעצטע קרעפטען, אום זיך אַריפצושלעפּען 
צו איהר,. זי האָט דאָס נעפיהלט גאַנץ דייטליך, כאָטש זי האָט 


ער טי 


ניט געוואוסט קיין גרונד, װאַרום דאָס איז אַזױ. זי האָט נעװאָלט 
שטעלען אַ פראַגע, אָבער זי האָט זיך בצלד אַנדערש איבערנעלעגט, 
און אָנשטאָט אַ פראַגע האָט זי געענטפערט : 

-- געוויס, פריילין, אַז איחר ווילט, קענט איהר שוין עטװאָס 
שפּיעלען.. | 

דער מוזיקער אברהם געבהאַרד איז שוין געזעסען ביין פּיאַנאָ, 
בלעטערענדיג אין די נאָטען. 

בעטינא האָט נעשפּיעלט אַ זאַץ פון דעם בעטהאָווענשען 
װײאָלינקאָנצערט. זי האָט געהאַלטען צוגעמאַכט די אוינען, וועה- 
רענד זי האָט געשפּיעלט. דער מוזיקער האָט איהר בעגלייט מיט 
אַזאַ פיינקייט פון נעפיחל, אַזױ וי זיי װואָלטען די נאַנצע צייט 
צוזאַמען דיעזען זאַץ איינגעשטודירט. 

דער טאָן פון איהר פידע? האָט געקלונגען ציטערענדיג. די 
צוהערער האָבֶען געפיהלט, דאָס בעטינאַ'ס נשמה ציטערט מיט. 

פּלוצלונג האָט זי מיעד געלאָזען פאַלען דעם סמיק. 

-- איך קען ניט מעהר -- האָט זי געמורמעלט. 

קיינער פון די אַנװעזענדע האָט ניט אַפּלאָדירט. זיי זיינען 
אַלֶע געווען נאַנץ שטיל. בעטינאַ'ס שפּיעלען איז געווען פאַר זיי אַ 
גאַנצע לעבענס-פּאַסירונג. 

זי האָט זיף שנע? אַרוױסגעגליטשט פון צימער, האָט אָנגעטהאָן 
איהר מאַנטעל? און זיך טיעף פערבוינט פאַר די אַנװעזענדע. 

-- גוטע נאַכט, פריילין -- האָט אברהם געבהאַרד געזאָנט 
שטי?, אַז קיינער זאָל ניט הערען -- איהר האָט אונז מיט אייער 
שפּיעלען אַריינגעפיהרט אין דעם קעניגרייך פון פרייד. אין אייער 
שפּיעלען ליענט דער דריטער קעניגרייף. 

די לעצטע ווערטער האָט טהאָמאַס נעמערט. 

-- דער דריטער קענינרייך -- האָט ער געמורמעלט, אַליין ניט 
וויסענדיג, װאָס ער רעדט נאָך. 
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זיי האָכען נענומען אַ דראָזשקע און שנעל זיינען זיי נעפאַחרען 
צום באַהן. איהרע זאַכען האָט מען שׁוֹין פריחער געלאָזט אַװעש- 
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טראָנען,. ראָרט זיינען איצט ניט געווען פיעל מענשען, און דינר 
צוג אַליין איז נעווען נאָר בעזאַנדערס ליידיג. פאַר א װאַנאָן 
דריטער קלאַסע האָט זי איהם דערלאַנגט ביידע הענד, און דיעזע 
זיינען געווען פייכט און קאַלט. 

-- אום נאָטעס ווילען, בעטינאַ, װאָס איז דיר ? 

-- גאָר ניט -- האָט זי קוים אַרױסגערעדט, און אַ שמערצ- 
ליכער שמייכע? האָט נעמאַכט אַ שניט אין איהר פּנים... דאָס איז 
געווען אַן אויסדרוק, וועלכען ער האָט קיינמאָל ניט פערגעסען. 

ער איז אַריין מיט איהר אין װאַנאָן, זי האָט זיך גלייך אַװעק- 


געזעצט, האָט אַװעקנעלייגט ביי זיך אויפ'ן שויס די פידעל. 


-- געה אַװעק יעצט, איך בעט דיך. 

ער האָט ניט געװאַנגט צו קושען איהר. 

ווען ער איז שוין געווען ביִין טיהר, האָט זי איהם צוריק- 
נערופען. 

-- טהאָם, װאָס האָט ער געמיינט מיט די וװוערטער: ,דער 
דריטער קעניגרייך" ? 

-- ער האָט נעמיינט יענעם קעניגרייך, ביי וועמעס פער- 
שלאָסענע אייזערנע טיהרען מיר קלאַפּען מיט ציטערענדע פינגער, 
און וועלכען אַלֶע מענשען זוכען אַזױ פול מיט אַנגסט. 

-- דאָס אַלזאָ האָט ער געמיינט ! און דאַן האָט זי וויעדער- 
האָלט מעהר זיך, װי פאַר איהם: דאָס דריטע קעניגרייך! 

פאר אַ וויילע זיינען זיי געשטאַנען איינער געגען צווייטען אין 
אַ לעצטען טיעפען שווייגען. 

-- גוטע נאַכט, טהאָם -- האָט זי ענדליך אַרױסגעבראַכט. 

-- גוטע נאַכט, בעטינאַ. 

און ער איז נעבליבען שטעהן אויפ'ן סטיישאָן, כאָטש זי האָט 
איהם ניט נעזעהן... און ווען דער כאַהן איז שוין לאַנג אַװעק, 
איז ער נאָך אַלְץ געגאַנגען הין און צוריק איבער דעם סטיישאָן, 
אויף וועלכען קיינער איז ניט געווען די בעאַמטע האָבען געװאָר- 
פּען אויף איהם פערדעכטיגע בליקען, אָבער ער האָט דאָס גאָר ניט 
בעמערקט. שטאַרק געפּייניגט פון אַן אינערליכען װעהטאָג האָט 
ער נעשפּרײזט הין און צוריק. ער האָט זיך ניט געקענט אברייסען 
פון דעם פּלאַץ, וואו ער האָט זי אפשר געזעהן צום לעצטען מאָל, 


ארי יא 


ענדליך האָט איהם אימיצער אַ קלאַפּ נעטהאָן אין פּלייצע און 
האָט געזאָגט : 

-- איך דענק, אַז איהר דאַרפט שוין געהן אַהיים. 

איהם האָט אַ טרייסעל געטהאָן. ער האָט אָנגעקוקט דעם 
מענשען גאַנץ צוטומעלט, האָט אַרױסגעשטאַמעלט אַ פֹּאָר ווערטער, 
און אָנשפּאַרענדיג זיך פעסט אָן די פּאַרענטשע, האָט ער זיך לאַנג- 
זאם אַרונטערגעלאָזען איבער די טרעפּ. 


(ענדע פון צווייטען בוך). 





דריטער בוך 


לייד און קאמפּף 





גי 


נאָך די שטורמס און רעגענס איז אָנגעקומען דער זוננינער 
פריהליננ. פייכט האָט ער געטאַנצט איבער דער שװאַרצער ערד, 
און מיט יעדען טראָט האָט ער אַרױסגעצױגען פון איהר גרינע גרע- 
זעלעך ; פון יעדען ריהר זיינעם האָבען אויף די בוימער זיך קנאָס- 
פּען געוויזען. און די הייזער, וועלכע האָבען ניט לאַנג אויסגע- 
זעהן אַזױ מרה-שחורה'דיג, זיינען מיט אַ מאָל געװאָרען אַזױ לוסטיג 
און העל,. די הוילע ווענד האָבען אויסגעזעהן וי בעגולט פון דער 
יונגער פריהלינגס-זון, וועלכע האָט געװאָרפען אוהר ליכטיגקייט 
דורך די פענסטער-שויבען, און האָט קאָקעטירט און געלאַשטשעט 
זיך צו אַלץ, װאָס איז איהר געקומען אין וועג. זי איז געווען, וי 
אַ מוטער, וועלכע איז אַװעקגעפאָהרען אויף אַ שטיקע? צייט פון 
דער היים. פּוסט און אומעטיג איז געווען דאָס הויז אֶהן איהר -- 
נון אָבער טרעט זי אַריבער דעם שוועל, און די קינדער לויפען איהר 
אַנטקעגען מיט אַ יובעל-געשריי, דער הויזדפאטער שמייכעלט איבער 
זיין נאַנצען געזיכט, און זי איז צוויי מאָל אַזױ ליעב און צערטליך, 
וי פריהער, אַזױ וי זי װאָלט געװאָלט גוט מאַכען, פערהיילען די 
שמערצען, וועלכע אַלע האָבען געפיהלט פאַר די צייט, װאָס זי איז 
געווען אַװעק. 

טהאָמאַס טרוק האָט געפיהלט, אַז קיינער קען ניט אַזױ פיהלען 
דעם זיסען טעם פון דער ערװואַכענדער נאַטור, װי ער ; קיינער קען 
ניט טרינקען דעם פריהלינג פון אַזאַ גאָלדענעם כוס, וי ער.... 
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זי איז נעשטאַנען פאַר איהם אין דעם שמעקענדינען פריה- 
לינגס-אַנצוג, האָט אַרויפגעלעגט איהר האַנד אויף זיין קאָפּ און האָט 
איהם אָנגעקוקט מיט גוטע פרומע אויגען... און אַלעס האָט זיך 
פּערװואַנדעלט אין זיין קליינער סאַלקע, 


ער איז געגאַנגען מיט איהר איבער הויכע בערנ, דורכגעבראָכען 
זיך דורך וועלדער און לאָנקעס, אויף וועלכע דער מאָרגענטוי האָט 
געבליאַסקעט. אויף די צוויינען זיינען געהאַנגען די ווייסע טראָ- 
פּען, װוי וואונדערבאַרע פּערל אָדער װוי לייכטענדע דימענטען. און 
אַלְץ העכער און העכער זיינען זיי געשטינען. טומאַנע-װענד האָ- 
בען זיי איינגעוויקעלט, בערג און טהאָלען האָבען זיך אַזױ וי צו- 
נויפגעוועבט ; בוימער, וועלכע זיינען, דאַכט זיך, געווען נור עטליכע 
טריט ווייט פון זיי, האָבען אָנגענומען וואונדערליכע געשטאַלטען 
און פאָרמען. דאָס לֿאַנד אַרום איז געווען פער'כשופ'ט ; פּונקט 
וי אין דעם אַמאָלינען גרויען אַלטערטהום, האָבען טייכען געפלאָסען 
אין געהיימניספולע טהאָלען, נרויסע פעלזען זיינען מיט אַ מאָל פאַר 
זיי אױסגעװאַקסען, און באַלד זיינען זיי װויעדער צוגאַנגען אין דעם 
טומאַן. דער נליק פון טיעפסטער איינזאַמקײיט האָט זיי דורכנע- 
דרונגען אין דיעזער שטילקייט, וועלכע האָט געהאַט אין זיך עטװאָס 
אייביגעס,. און באַלד איז דער טומאַן פערשוואונדען ; די זון האָט 
זיך אַ ווייז געטהאָן אין איהר גאַנצער פּראַכט, אָבטונקענדיג אַלֶעס 
אין פליסינען נאָלר... 


.2 


-- דיעזע מיידעל -- האָט רענינאַ געזאָנט צו טהאָמאַסען -- 
האָט געהאַט אין זיך עטװאָס, װאָס איך על קיינמאָל ניט פער- 
געסען. וי מאָדנע דאָס איז, דאָס איך האָב אייך בעגענענט. 

זי האָט, דאָס זאָגענדיג, גענומען איהרע מאַט-בלױע הענדזש- 
קעס אַרויפציהען אויף איהרע שלאַנקע פינגער. 

-- און װי זי שפּיעלט! -- האָט ער געזאָגט אָנשטאָט אַן 
ענטפער -- עס איז ניט מעהר קיין שפּיעלען; עס איז ניט מעהר 
קיין שפּיעלען ; עס איז גאַנץ עטװאָס אַנדערעס. 





-- 281 -- - 


זי האָט איהם אָנגעקוקט אַ וויילע מיט איהרע פאָרשענדע 
אויגען און האָט געזאָגט : 

-- ווען איך װאָלט געווען דו, װאָלט איך זיך פערליעבט אין 
איהר. איך װאָלט זיך ניט געקענט אברייסען פון איהר. זי האָט 
אין זיך עטװואָס צוציהענדעס, װאָס עס ווילט זיך ערגרינדען, אויס- 
-פאָרשען. אָבער איך בין גליקליך, דאָס דו ביסט דו און ניט איך. 
און -- האָט זי געענדיגט מיט אַ שמייכע? -- ניט אמת אפשר, דו 
האָסט דאָך קיינעם ניט ליעב אויסער מיר ! 

-- קיינעם ליעב איך ניט אַזױ, וי איך ליעב דיך,. פאַר איהר 
האָב איך אַ גאַנץ אַנדער געפיה?ל, זי איז פאַר מיר מיין קינדהייט. 

-- שטעל דיר אָבער פאָר, דאָס איך האָב געהאַט שטאַרק מורא, 
אַז זי זאָל דיךף ביי מיר ניט צונעהמען. און ווען איהר זיינט ביידע 
ניט געקומען צו מיר יענעם זונטאָג אבענד, האָב איך איהר געהאַסט ; 
איך האָב גערעכענט, אַז זי האָט מיר שוין געשפּיעלט אַ מיאוס'ען 
טריק, דען איך מוז דיר זאָגען, אַז דיעזע מיידעל האָט עטװאָס, פאַר 
װאָס איך האָב מורא. 

ער האָט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 

-- דו קענסט איהר ניט. ווען דו הערסט איהר שפּיעלען, דאַן 
װאָלסטו איהר געקענט. : 

-- אֶה, איך קען איהר אַזױ אויך זעהר גוט. און װאָס אָנבע- 
טרעפט איהר ריינקייט, מוז איך דיר זאָגען דעם אמת, אַז איך גלויב 
ניט אין דעם. זי האָט אין זיך עפּעס טייפלישעס.. מיט איין 
װאָרט, איך האָב מורא פאַר איהר ‏ איך שטע? מיר פאָר, אַז זי 
האָט זעהר שאַרפע, שפּיצינע נעגעל, מיט וועלכע זי קען איינעם די 
אוינען אויסקראַצען. 

איהם האָט די מיינונג איהרע ווענען בעטינא שטאַרק פער- 
דראָסען, און ער האָט געזאָגט : 

-- זי וויינט אין זיך, און קען קיינעם דעם מינדעסטען װעהטאָנ 
ניט פערשאַפען. און ווען זי װאָלט נעהאַט שאַרפע, שפּיצינע נעגעל, 
װאָלט זי מיט זיי זיך אַלֵיין בלוטינ צוקראַצט און פערוואונדעט. 
צוויי מאָל האָב איך זי געהערט שפּיעלען, און יעדעס מאָל איו עס 
געווען עטװאָס גאַנץ אַנדערעס. מען װאָלט געקענט זאָגען, דאָס 
וועהרענד זי שפּיעלט, שטעהט זי פאַר איינעם אין גאַנצען נאַקעט. 
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דאָס, גלויב איך, איז עס, װאָס איינעם ציהט צו איהר. אָבער 
הינטער דעם איז דאָ נאָך עטװאָס, װאָס איך קען נאָך ניט פער- 
שטעהן. 

-- דוֹ -- האָט יי צו איהם געזאָגט, שטאַרק צודריקענריג זיך 
צו איהסם -- דו רעדסט פון איהר, וי פון א געליעבטער. 

אַ רויטקייט האָט זיך פאר אַ רגע איבערנענאָסען איבער זיין 
פּנים, ווען ער האָט געענטפערט : 

-- איך רייד פון איהר, וי פון אַ שוועסטער, וועלכע ליידעט 
צוליעב מיר. זי ליידעט, דו הערסט ? 

-- איך הער. 

און זיי זיינען ביידע שטיל געװאָרען פאַר אַ וויילע. עס זיינען 
אױיסגעװאַקסען אין זיי נייע געדאַנקען, און זי האָט נעפיהלט עטװאָס 
עהנליכעס צו אַ האָס צו איהם. אָבער דאָך האָבען זיי זיך איצט 
געפיהלט נאָהענטער איינער צום אַנדערען, וי ווען עס איז פריהער. 

-- דיעזע בעטינאַ -- האָט זי ענדליך אַרױסגעזאָגט -- וועט 
געוויס קומען איין שעהנעם טאָנ און דיך אַװעקרייסען פון מיר. -- 
ער האָט זי אָנגעקוקט ערנסט אָון מיט אַזױ פיעל ליעבע, דאָס זי 
האָט ניט בעדאַרפט הערען פון איהם אַן ערקלעהרונג, דאָס ער האָט 
נור איהר ליעב. 

ערשט אין אַ פּאָר סעקונדען אַרום האָט זי געזאָגט : 

-- איך ווייס, דאָס מען דאַרף ניט האָבען קיין צוטרוי צו די 


פּאָליאַקען,. זיי זייינען ליידענשאפטליך און חיטרע, און צוליעב. 


זייערע ליידענשאפטען שטעלען זיי זיך פאר קיין זאַך ניט אָב. 

-- און מיר ? מיר זיינען דען אַנדערש ? 

זי איז עטװאָס בלאַסער געװאָרען פון זיין בעמערקונג. און 
פּלוצלונג האָט זי אַ װאָדף געטהאָן איהרע הענד אַרום זיין האַלז. 

-- מיר -- האָט זי געמורמעלט -- מיר נעהמען דאָס, װאָס 
איז אונזער רעכט, אונזער ביידענס רעכט. : 

ער האָט ערשטוינט זיך צונעהערט צו איהרע ווערטער, וועלכע 
האָבען געקלוננען אַזױ ערנסט און נרויס. וי מערקווירדיג זי איז 
געווען. ער האָט איהר בעטראַכט מיט אַ ניט-פערבעהאלטענער 
נייגערינקייט. איהר קאַלטער, קלאָהרער שטערען, די פיינע ברעמען, 
די ליכטינע אויגען, די ציטערענדע נאָזילעכער און דער עטװאָס 
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געעפענטען מוי?, וועלכער האָט זיך צוגעצוינען צו איהם אין פיי- 
דענשאַפטליכען בעגעהר, דער ווייכער אויבער-קערפּער איהרער, וועל- 
כער האָט זיך נעצויגען צו איהם מיט אַזאַ הייסען פערלאַנג; ער 
האָט געפיהלט איהרע ווייכע פאָרמען דורך די קליידער. װאָס האָט 


-דען איהר האַס צו כעטינאַ פאַר אַן אַנדער בעדייטונג, אויב ניט 


איהר גרויסע ליעבע צו איהם ? 

-- דו זאָלסט ניט טראַכטען אַזױ פיעל?. איך זעה, װאָס עס 
קומט פאָר אין דיר. ‏ איך זעה אַלעס, דו קענסט פון מיר גאָר ניט 
פארבאהאלטען. 

-- איך קען ניט און װויל עס אויך ניט. 

ער האָט גענומען איהר עלענבויגען און עס געדריקט... 

-- דו, װאָס טהוסטו ?! 

ער האָט נלייך אָבנגעלאָזען איהר האַנד און ביידע האָבען זיך 
גלייך אויפגעשטעלט. 

זי האָט אַרויפגעקוקט צו איהם מיט אַ מינע פון איינעם, װאָס 
ווי? עטװאָס אױיסשפּיאָנירען, און זי האָט צו איהם געזאָגט : 

-- איצט זאָג עס מיר ניט. ניט איצט. און איך בעט דיר, 
קוק מיר ניט אָן אַזױ שטרענג. איך קען עס ניט אַריכערטראָגען. 
דו מוזט זיין ליעב און נוט צו מיר. 

איך זעה װוי זי ליידט, האָט ער ביי זיך געטראַכט, אָבער איך 
קען איהר ניט העלפען. און ער האָט געזאָגט אויפ'ן קול: 

-- איך קען אַזױ ניט לעבען... דו אָדער איך, איינער פון אונז 
ביידע מוז ריידען מיט איהם. דאָס איז געווען, װאָס איך האָב דיר 
געװאָלט זאָגען יענעם נאָכבמיטאָג. 

-- איך ווייס, איך ווייס -- האָט זי איהם האַסטיג אונטער- 
בראָכען -- אָבער דאָס מוז דאָך ניט זיין גראַדע איצט. עס האָט 
דאָך נאָך צייט. 

-- ניין -- האָט ער געענטפערט פעסט -- עס האָט ניט קיין 
צייט. 

-- ניין, ניין -- האָט זי נעמורמעלט און אַ נערוועזער שמייכעל 
האָט אַ בלאָנדזשע געטהאָן איבער איהר פּנים. דאַן האָט זִי צו- 
נויפגעדריקט איהרע קליינע הענד, און איז צוגעגאַנגען צו איהם 
זעהר נאָהענט. 


-- נאָך מיין מיינונג דאַרף מען עס נאָר ניט טהאָן, עס האָט 
ניט קיין צוועק. צו װאָס זאָל איך עס איהם זאָגען } װאַרום זאָל 
איך איהם ברענגען אין אַזאַ פערצווייפלוננ ? דיעזער מענש, דאַרפ- 
סטו וויסען, ליעבט מיך -- ער ליעבט מיך, ער ליעבט מיך -- האָט 
זי נאָך אַ מאָל איבערנעזאָגט -- כאָטש ער איז מיר עקעלדיג. ער 
איז דאַנקבאַר, װי אַ הונד, ווען איך קוק איהם נור אָן,. און דאַרום 
זעה איך נאָר קיין צװועק ניט אין דער גאַנצער געשיכטע. ער 
ווייס, וי איך פיה? צו איהם, און דו... דו... זי האָט ניט דערענדיגט 
איהר זאַץ, און גענומען זיין קאָפּ צווישען איהרע הענד, -- טהאָמאַס, 
זיי אַ גוטער, מוטשע מיך ניט, 


אָבער, ווען זי האָט איהם אָנגעקוקט, האָט זי אין שרעק נע- 
לאָזט פאַלען איהרע הענד. ער האָט אויסנעזעהן פּונקט וי אין 
יענעם אבענד, ווען ער איז אנטלאָפען פון איהר הויז. אויף דעם 
האַלז און די שלייפען זיינען די אָדערען אַרױסגעטראָטען אין אַן 
עטװאָס בלויען קאָליר, און טיעפע קנייטשען האָבען זיך אייננע- 
גראָבען אין שטערען. זי האָט. פאַר איהם זיך דערשראָקען, און 
זי איז צוריקגעטרעטען אַ פּאֶר שריט. דאַן אָבער האָט זי וויעדער 
אַ בליק נעטהאָן אויף איהם, און זי האָט געפיהלט, וי זיין כעס 
מאַכט אַלץ גרעסער און הייסער איהר ליידענשאַפט פאַר איהם. אַ 
לוסט, אַ בענעהר, װאָס איז איהר געווען גאַנץ פרעמד און ניי, האָט 


איהר אָנגעכאַפּט. װאָס איז ווערטה מיין גאַנצער לעבען ביז איצט, . 
-- האָט זי געטראַכט -- איז עס מיר אַזױ שווער אַלעס אַװעקצן- 


שליידערען פון זיך ? 

און װויעדער האָט זי אָנגעהויבען ווינקען צו איהם מיט איהרע 
פערשלייערטע אוינען, און וויעדער האָט זי געפיהלט אַ מאָדנעם 
נענוס, וועלכער איז געקומען דערפון, דאָס זיין ליעבע צו איהר איז 
אַזױ שטאַרק, אַז ער פערטרייבט אַלעס שרעקענדינע און יאָמערליכע 
אין איהר נאַטור. 

ער האָט זיך אָבגעקעהרט פון איהר, ניט ריידענדיג קיין װאָרט. 
אויף די שפּיץ פיננער איז זי צוגעגאַנגען צום טיהר, האָט זי עטװאָס 
אַן עפען געטהאָן. דאַן האָט זי געזאָגט, אַן מען האָט עס קוים 
געקענט הערען : 
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-- איך װעל אַלעס טהאָן, װאָס דו ווי?סט. איך וװוע? ריידען 
מיט איהם. 

און איידער ער האָט נאָך געקענט עטװאָס ענטפערען, איז זי 
שוין געווען אַװעק. 
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ענדיגענדיג לעזען דעם 12טען בריעף אין מאָנטעסקיוס בוך, 
האָט פרינדעל איהם צוגעמאַכט. 

-- פאַר היינט וװעט זיין נגענוג -- האָט ער געזאָגט, זיך אָנ- 
נעהמענדיג פאַר'ן קאָפּ, וועלנער האָט איהם עטװאָס וועה געטהאָן. 

די פטודענטקע איננאָלף האָט שטיל צונעשאָקעלט מיט איהר 
קאָפּ. 

עו האָט זיך אָנגעשפּאַרט אָן דער ווענטעל פון דער זאָפע און 
האָט אָנגעקוקט די סטודענטקע, זיין לעהרערין, מיט האַלב צונויפ- 
געדריקטע אויגען. זי האָט אַרױסגענומען אַ זילבערנע פּושקע, פול 
מיט פּאַפּיראָסען, האָט זיך פערזאָרגט מיט איינעם פון זיי און 
דאַן עס איהם דערלאַננט. ביידע האָבע! גערויכערט פאר אַ קורצער 
וויילע, ניט רעדענדיג אַ װאָרט איינער מיט'ן צווייטען. 

-- די בריעף זיינען גאַנץ שעהן -- האָט ער ענדליך געוזאָגט -- 
און פאַר יענער צייט זיינען זיי געווען פו? סיט געפעפערטער 
איראָניע. היינט אָכער ווירקט אַזאַ קריטיק עטװאָס זיסלאף. זי 
נעהט ניט ביז צום סאַמע װאָרצעל. זי האָט אין זיך נאָר ניט רע- 
פֿאָרמאַטאָריש-יצוברעכענדעס. 

די איננאָלף האָט זיף צולאַכט. -- רעפאַרמאַטאָריש-צוברע- 
כענדעס, דאָס איז נאָר אַ נייער אויסדרוק, כאָטש ער איז אַפילן 
ניט נאַנץ לאָניש און פערשטענדליך. מען קען זיין אָדער רעפאָר- 
מאַטאָריש אָדער אַרונטערברעכענד, אָבער ביידעס צוזאַמען -- 

-- איהר האָט אַ טעות, און נאָר אומזיסט חאָט איחר זיך אַזױ 
צולאַכט. עס איז דאָ צווייערליי אַרונטערברעכונגען. ווען איף 


ווייס, װאָס אי וויל אויפבויען אויף דעם פּלאַץ פון דעם, וואָס איף 





ברעף אַרונטער, חאָט דאָף שוין מיין צושטערענדע אַרבייס אוֹיף 
עטװאָס פּשְזֹיטיווֹעס. איף דענק, אַז דאָס אין מקשחד. 
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רי איננאָלף האָט אַרונטערנעלאָזען די אויגען. אין זיין פעסט- 
קייט איז געווען עטװאָס, װאָס האָט איהר בעצויבערט און צוטו- 
מעלט, זי האָט זיך געוועהרט גענען איהם און זי האָט זיך נע- 
פיהלט, וי זי פערוואינדעט זיך אַליין אין דיעזען קאַמפּף,. ער האָט 
געהאַט די געוואוינהייט אָנצוקוקען זי אַזױ דורכדריננליך און אַזױ 
אונפערשעהמט, דאָס יעדעס מאָל האָט זי נעמוזט אראָבלאָזען די 
אויגען,. זי האָט פּרובירט זיין בליק אויסצוהאַלטען, אָבער עס איז 
געווען אומזיסטע מיה,. דיעזער מענש דאָט געהאָט עטװאָס אייזער- 
נעס, װאָס האָט זיך ניט געלאָזען בויגען. קיין זאַך האָט איהם ניט 
געקענט מאַכען פערלירען זיין קראַפט פון זעלבסט-בעהערשונג. 


-- איך גלויב -- האָט זי געזאָגט גאַנץ שטיל, און דער טאָן 
פון איהר שטימע האָט געקלונגען זעהר ווייך -- דאָס אונגליקליכע 
צופעלע האָבען אין אייך אַרױיסנערופען אַזױ פיע? ביטערקייט און 
אַזאַ קראַפט צו וויעדערשטעהן אַלעס. איך קען מיר דענקען, דאָס 
אונטער בעסערע לעבענס-בעדינגונגען, מיט אייער פּערשטאַנד און 
מיט אייער אַרבייטס-קראַפט -- ווייל קיינמאָל האָב איך נאָך ניט 
בעגעגענט אַ מענשען, וועלכער קען אַזױ פיע? אַרבייטען -- װאָלט 
איהר געװאָרען אַן ערנסטער פאָרשער און געלעהרטער, אַ שטערען 
פון דער וויסענשאַפט, 


ווען זי האָט אַרויפנעקוקט צו איהם נאָך דיעזע װערטער;, האָט 
ער געשמייכעלט -- צו דאָס איז נגעווען א שמייכעל פול מיט רחמנות 
אויף איהר, צו אַ שמייכעל פול מיט נידערטרעכטינקייט, דאָס האָט 
זי ניט געקענט בעשטימען אויף זיכער,. יעדענפאַלס די מינע אויף 
זיין פּנים האָט איהר נעציינט, דאָס ער האַלט זיך ווייט, ווייט העכער 
איבער איהר,. און פאַר דיעזען נעפיה? זיינעם האָט זי ווירקליך 
מורא געהאַט. זי האָט זיך געטראַכט: געבילדעט בין איך פיעל 
מעהר פאַר איהם, און דאָך דריקט ער מיך אַרונטער, וי איך זאָל 
מיך ניט וועהרען. ער צווינגט סיך, װי אַ רייטער צװויננט זיין 
פערד, אַרײינרוקענדינ איהם די שפּאָרען אין די זייטען. 

-- װאַרום ווייזט איהר צוריק אַלעס, װאָס איך זאָג, אַװי 
הויכמוטהיג. 

-- טהו איך דאָס ? 








== 2847 -- 


-- יא -- האָט זי געענטפערט, און איהר פּנים איז נגעװאָרען 
בלוטיג רויט. 

-- הם, איך קען מיך ניט פערשטעלען. איך קען ניט אונטער- 
דריקען מיינע געפיהלען, וי איהר,. דיעזען לוקסוס ערלויבען מיר 
ניט מיינע מיטלען. איך װאָלט אייך געקענט ענטפערען, דאָס אין 
יעדער לעבענסלאַגע האָב איך זיך געמוזט אַזױ ענטוויקלען, װוי מיין 
גייסט האָט עס געפאָדערט, און װוי דאָס האָט טאַקע פּאַסירט. איך 
מאָך פעסט די אַרט פון מיין דענקען דורך אַרבײיט און שטודירען. 
איך האָב געזוכט און זוך נאָך איצט צו בעגרינדען דאָס, װאָס איז 
געווען אין מיר, ווען איך בין געבאָרען געװאָרען. איך בעטראַכט 
עס אַלס דעם איינציגען גליק פון מיין לעבען, דאָס איך האָב גע- 
פונען דיעזע בעגרינדונג און האָב אַזױ געקענט אױיסװאַקסען אין 
מיין זיכערהייט מיט זיך אַלֵיין, וי איהר דריקט זיך אויס. 

זי האָט ווייט אויפגעעפענט איהרע אויגען. 

-- דאָס איז געווען דער איינצינער נליק פון אייער לעבען ? 
דער איינציגער ? -- האָט זי נאָך אַ מאָל איבערגעזאָגט, און ביי 
דיעזער פּראַגע האָט איהר קלוגער פּנים אויסגעדריקט א טיעפען 
שמערץ. 

-- דער אויסדרוק גליק איז אַ נאַרישער און ער קלינגט מיר 
צו סענטימענטאַל. אַזאַ זאַך איז נאָר ניטאָ. נור שװאַכזיניגע 
נבעשעפעניסע אין זייער איינבילדונג -- 

-- ניין, ניין -- האָט זי איהם אונטערבראָכען -- איך זויל 
זוייטער גאָר ניט הערען. איהר זאָלט ניט אַלעס צושטערען. איך 
בין ניט אַזאַ איבער-מענש, אַז איך זאָל קענען לעבען אֶהן ידיעזע 
אַלע זאַכען,. פאַר מיר אין אַ געפיה? אַ זאַך פון האַרצען. איך 
שרעק מיך פאַר אייך. 

-- פאַר מיר ? 

זי האָט איהם ניט געענטפערט און זיך אָבגעקעהרט פון איהם. 

-- קוקט מיך אָן, פריילין ! 

-- צו װאָס ? 

-- אָט איך וװויל, אַז איהר זאָלט איצט קוקען אויף מיך, 

-- גוט. אייער וואונש איז אַ בעפעה? פאַר מיר, 

-- איך בעפעה? קיינעם ניט, פּונקט וי איך לאָז ניט, אַז 
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אימיצער זאָל מיר בעפעהלען. איך בין פאַר די ווייטעסטע פריי- 
הייט אין אַלע איהרע רעזולטאַטען. אָבער וועגען דעם האָב איך 
ניט געװאָלט רעדען מיט אייך. איך ווי? וויסען, װאָס האָט איהר 
מיר נעװאָלט זאָנען, און ניט דערזאָגט. 

-- פון װאַנען ווייסט איהר עס ? 

איך ווייס עס, ווייל איך קען אייךף. עס אין ניט שוער צו 
זעהן, װאָס ביי אייך :עהט פאָר. 

-- דאָס איז אָבער אַ ביסעל חוצפּה. 

-- אָבער אמת אין עס דאָך. אַלזאָ, װאָס האָט איהר נאָך 
נעװאָלט זאָגען ? 

זי האָט זיך איבערליינט אַ קורצע וויילע, קעמפּפענדיג מיט 
זיך אַליין. דאַן האָט זי טיעף אויפגעאָטהעמט. 

-- פון מיינעטיועגען! איך האָב נור געװאָלט זאָגען, דאָס 
אויך אַ מענש, װי איהר, קען זיך אַלין אָבנאַרען. אַזױ נאָר 
אֶהן געפיהלען, װוי איהר גיט זיך אַרױס, זיינט איהר דאָך ניט. 
ווען יאַ, װאָלט איהר דאָך ניט -- זי האָט ניט דערענדיגט דעם זאַץ. 

-- איך בעט אייך, רעדט וײייטער. מען שטעלט זיך ניט אֶב 
אין מיטען פון אַן אַנקלאַגע. דאָס איז אַ ביסעל פייג, מיין פריילין. 

זי האָט ביטער געלאַבט. 

-- אַ שעהנעם שטיינער האָט איהר, וי צו רעדען מיט אַ פרוי. 
איהר שטעלט איינעם אימער פּיאַװקעס; איהר פערשטעהט עס 
אויסגעצייכענט, וי ביי איינעם די בלוט צו צאַפּען, הערר מעכאַ- 
ניקער פרינדע?,. איברינענס קען איך עס אייך זאָגען : אייער פער- 
העלטניש צו דזשאָזעפא בעווייזט דאָך, אַז איהר זיינט נאָר ניט אַזאַ 
מענש נגאָר אֶהן געפיהלען. 

ער האָט פּערקאַטשעט די אַרבעל און געענטפערט, ציהענדיג 
יעדען װאָרט : 

-- איהר דריקט זיך אויס זעהר ניט ריכטינ. איהר מיינט 
אודאי דזשאַזעפא'ס פערהעלטניס צו מיר. דאָס װאָלט געוען 
לֿאָניש, ווען איהר װאָלט אַזױ געזאָגט, ווייל איך האָב צו יענעם 
נפש קיין פערהעלטניס, וועניגסטענס איצט ניט מעהר. אָבער עס 
איז ריכטיג, דאָס זי האָט אַ פערהעלטניס צו מיר. און אין דעם 
בין איך ניט שולדיג. דאָס איז איהר שלים-מזל. 
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-- זייט מיר מוח?ל,. איך האָבֿ נאָר ניט געװאָלט בעריהרען 


אייערע פּערזענליכע אַנגעלעגענהייטען. 


-- דאָס טהוט איהר אָבער ניט. דאָך איז מיר אַנגענעהם 
צו ערקלעהרען אייך דיעזע געשיכטע. איך קען אייך ניט צווינגען 
מיך אויסצוהערען, אָבער עס װאָלט מיר געווען אַנגענעהם, ווען איהר 
װאָלט איינגעוויליגט מיך אויסצוהערען. 

זי האָט נאָר ניט געענטפערט אויף דעם. ער האָט דאָס אָנ- 
גענומען, אַלס צייכען, דאָס זי איז איינפּערשטאַנען, האָט אונטער- 
נעשפּאַרט די מאָרדע זיינע מיט דער לינקער האַנד און האָט אָנ- 
געפאַנגען : 

-- עס איז ריכטיג, דאָס איך האָב אַ לאַנגע צייט געיאָגט זיך 
נאָך איהר. עס איז ריכטיג, דאָס איך בין געווען פערנאַרט אין 
איהר און בין איהר נאָכגעלאָפען, װי אַ פערליעבטער בחור קען נור. 
עס איז ריכטיג, דאָס אָנפאַנגס האָט זי פון מיר געלאָפען, אָבער 
ענדליך האָב איך דערגרייכט דאָס, װאָס איך האָב געװאָלט. און 
װי דאָס קומט אָפּט פאָר, אַז זי איז שוין געווען אין נעץ, האָט זי 
פעהר ניט געװאָלט אַרויסנעהן. ווען איך האָב געעפענט דעם 
שטייגע?, האָט דער פויגעל ניט געװאָלט מעהר זיין פרייהייט. דאָס 
איז געווען מיין שלים-מזל, פריילין אינגאָלף. און דאַן איז די 
געשיכטע געװאָרען פּונקט אַ פערקעהרטע. דאַן האָט זי אָנגע- 
הויבען יאָגען זיך נאָך מיר,. זי האָט זיך איינגערעדט, אַז זי האָט 
דאָס רעכט פון בעזיץ אויף מיין פּערזאָן, און אויף דעם איז ניטאָ. 
דער מינדעסטער גרונד. זי אין פול מיט געדאַנקען פון מלך סאָ- 


- | ביעצקי'ס צייטען, און דאָס קען איך ניט אַריבערטראָגען. זי האָט 


זיך איהרע געדאַנקען איבער טרייקייט, וועלכע זיינען גוט גענוג 
פֿאַר ראָמאַנען פון דיענסט-מיידלאך, אָבער ניט פאַר מיר. דיעזער 
נפש מאַכט עקעלהאַפטע פּרעטענזיעס אויף דאָס רעכט צו בעזיצען 
מיך. זי בילדעט זיך איין צו קענען רויבען די פרייהייט פון אַ 


 {‏ מענשען, וועלכער האָט אין נאַנצען געענדיגט מיט איהר, איהר 
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פערשטעהט, אָבער טאַקע אַבסאָלוט געענדיגט מיט איהר. און אין 
דעם האָט איהר רעכט, עס מוז נאָך זיין ביי מיר אַ רעשטע? פון 


פּראָצעס, 


- אס" = 


ביי דער איננאָלף האָט פאר א מאָמענט אָבגענומען דער לשון. 

-- איהר זיינט אַן איבערמענש אָדער אַן אונמענש -- האָט 
זי קוים אַרױסגעשטאַמעלט -- אין קיין פאַל פערשטעה איך אייף 
ניט. איהר גיט אַליין צו, דאָס איהר האָט דייזע אָרימע מיידעפ 
פערפאָלגט, וי נור איינער קען. און אָט פּאַסירט, דאָס דער בע- 
זיעגטער גיט זיך איכער צו אייך מיט דעם גאַנצען פייער, אָבנע- 
בענדיג זיך אַלֵיין, און װאָס טהוט איהר ? -- אין איהרע אוינען 
האָט געפלאַקערט אַ פייער פון צאָרן -- װאָס טהוט איהר ? איהר 
טרינקט אויס דעם כוס, ביז איהר קענט ניט מעהר, און טהוט איהם 
אַ װאָרף אָן דער ערד, און ער ווערט צוקלאַפּט אין טויזענד שטיקער. 
דאָס האַלט איך פאַר געמיין און ניעדערטרעכטיג ! איז דען נאָר 
ניטאַ עטװאָס, פאַר װאָס די ברוטאַלע לעבענס-קראַפט זאָל זיך 
אָנשטעלען? איז די טרייהייט ווירקליך אַזאַ פּעראַלטערטער און 
זינלאָזער בענריעף ? 

ער האָט איהר אויסנעהערט גאַנץ רוהיג, אִָהן די מינדעסטע 
ענדערונג אויף זיין פנים. 

-- זיינט איהר פערטיג ? --;האָט ער נעפרעגט מיט אַ טאָן פון 
שפּאָט -- און ערלויבט איהר מיר אייך צו ענטפערען ? 

די איננאָלף האָט זיך אָנגעשפּאַרט אָן רוקען פון שטוהל. איהר 
ברוסט האָט זיך געהויבען און אַראָבגעלאָזען ; איהר געזונדער פּנים 
איז געװאָרען בלאַס, און אַ פיינער שווייס האָט זיך געוויזען אויף 
איהר שטערען. 

-- איך בין ווירקליך נייגעריג צו הערען, װאָס איהר קענט מיר 
ענטפערען אויף דעם, 

-- איהר האָט עס מיר אַליין געמאַכט זעהר גרינג. איהר האָט 
אַליין זיך זעהר ריכטיג אויסנעדריקט; איהר טרינקט, ביז איהר 
קענט שוין ניט מעהר. דאָס איז ריכטיג. פערלאַנגט איהר דען, 
מיין געעהרטע דאַמע, דאָס אימיצער, וועלכער האָט אַ פונק פון 
פּערשטאַנד, און וועמען עס ווערט שוין אַזױ איבעלדיג פון טרינקען, 
ווילט איהר, אַז ער זאָל ווייטער זויפען, ביז ער זאָל קראַפּירען ? 
אַ מענש מיט עטװאָס שכל הערט אויף צו טרינקען, ווען ער קען 
ניט מעהר ; ער הערט אויף, ווען ער איז ניט קיין נאַר און אידיאָט. 
עס האַנדעלט זיך דאָ טאַקע נור וועגען דאָס קענען. און אַזױ זאָל 
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געניסען דער מאַן די פרוי און די פרוי דעם מאַן. ווען זיי קענען 
ניט מעהר, זאָלען זיי, יוי קלוגע מענשען, אויפהערען. טהוען זיי 
עס ניט, זיינען זיי אָדער הינטישע שקלאַפען-נשמות, פאַר וועלכע 
דער בייטש איז נאָך צו גוט, אָדער זיי זיינען משוגע. און דאָס, 
װאָס איהר פּלױידערט פון טרייהייט, דאָס מיינט נור אין דיעזען פאַל 
עטװאָס, װאָס איז עהנליך צו משונעת, אָבער אין יעדען פאַל איז 
דאָךּ די טרייהייט עטװאָס, װאָס איז העכסט אונמאָראַליש. איהר 
פערשטעהט ניט פאַר װאָס ? נו, טו הערט. אויב איך האָב ניט 
קיין טעות, זיינען די בעציהוננען צווישען מאַן און פרוי פון אַ 
זעהר דעליקאַטער און אינטימער נאַטור, און ווען איינער, געגען 
זיינע געפיהלען, נור אום צו געפעהלען דעם ליעבען בורזשוי אָדער 
דעם צווייטען טהייל, בלייבט טריי, איז דאָס, לויט מיין מיינונג, 
עטװאָס עקעלדיגעס. די טרייהייט קריגט דאַן אַזאַ ווערטה, וועגען 
וועלכע איך וויל איצט פיעל? ניט ריידען, נור אַזױ פיעל וויל איך 
זאָגען, דאָס די אַלע פוילע פאַמיליען-לעבענס זיינען געבויט אויף 
דעם קרומען בעגריעף פון טרייהייט -- דאָס איז אַ פיינער פּונקט, 
מיין דאַמע. דאָס איז יעזואיטען-מאָראַל פון דעם ערנסטען סאָרט. 
איך פּערלאַנג אונבעדינגטע פרייהייט. איהר זעהט פון דיעזען 
ביישפּיעל, דאָס די פאמיליען-פרויען זיינען ערגער, װוי די גאַסען- 
פּרױיען. זיי פּראָסטיטואירען זיך און גיבען עס ניט צו. זיי זאָגען 
קיגענס מיט חוצפּה'דינע שטערענס און אָפּענע מיילער -- דאָס איז, 
ווענינסטענס, מיין אַנזיכט. 

זי האָט איהם אויפנעהערט מיט געשפּאַנטער אויפמערקזאַמ- 
קייט, און סמיט אַ טאָן פון טיעפען שמערץ האָט זי געענטפערט : 

-- אין אַלץ, װאָס איהר רעדט, גיט אייך מיין שכל רעכט, 
אָבער מיין האַרץ און געפיהלען וועהרען זיך געגען דעם. אין אייך 
איז דאָ אַזױ וועניג נוטסקייט, אין אייך איז נור האַרטקײט. 

-- גלויבט איהר עס ? -- האָט ער געפרענט און פאר אַ מאָ- 
מענט האָט עס אַ לויכט נעטהאָן אין זיינע שמאָלע אויגען. 

זי האָט איהם אָנגעקוקט גאַנץ ערשטוינט און כמעט וי דער- 
שראָקען. װאָס איז דאָס געווען ? 

ער האָט הפּנים געפיהלט, װאָס זי האָט געטראַכט, און ער האָט 
וויעדער אָנגעפּאַנגען צו ריידען : 
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-- איך האָב פאר אַ וויילע געליעבט דיעזע דזשאָזעפּא אויף 

מיין האַרטנעקינען אופן. איך האָב איהר נערן נעהאַט. און דאַ- 
מאָלס האָב איך געהאַָט דעם איינצינען געדאַנק, אַז איך מוז זי 
בעזיצען, איך מוז איהר ערגרינדען, איך מוז ווערען הערר איבער 
איהר,. איך האָב יעמאָלט געפיהלט זעהר ערנסט. קען מען מיך 
בעשולדיגען, דאָס נאָך מיין שכרות -- עס איז געווען ווירקליך עט- 
װאָס עהנליך צו דעם -- איז געקומען באַלד די אויסניכטערונג, 
וועהרענד ביי איהר איז געווען פּונקט פערקעהרט, זי איז געװאָרען 
אַלץ מעהר און מעהר משונע ? וען איך זאָל ווירקליך ערלויבען 
אימיצען דאָס רעכט צו אורטהיילען אין דיעזער פראַגע -- עטװאָס, 
װאָס איך װועל קיינעם דערצו ניט געבען דאָס רעכט, װאָלט ער מיר 
דען געקענט מאַכען צום פאָרוואורף, דאָס דער מענש, צו וועמען 
איך האָב געהאַט אַ פיזישען פּערלאַנג, און װאָס האָט זיך אין זיין 


אינערליכען אינהאַלט אַרױסנעװיזען אַזױ פּוסט, דאָס איך האָב ניט . 


געקענט איהם לאַנג ליעב האָבען? נאַטירליך ניט. אַלזאָ, װאָס 
ווילט איהר אייגענטליך ? 

-- אָבער איז עם ניט געװושן גראַדע אייער ליידענשאַפט, װעל- 
כע האָט אַרונטערגעשלעפּט דיעזע אָרימע מיידעל פון איהר װענ, 
גאָר אֶהן אַ שום בעדענקען וועגען די צוקונפט {: 

-- איך לייקען עס ניט. איך לייקען ניט, דאָס איך בין אַ 


מענש פון פלייש און בלוט. איך בין יונג און יל געניסען מיין 


יונענד. און ניט איף בין שולדיג, װאָס מיר לעבען אין אַ נעוע?- 
שאַפט פון אַזעלכע ניעדרינע מענשען, אַז דער פרייער לעבען װערט 
כעטראַכט אַלס זינד. אָבער איף האָלט ניט דערפון. איף האָפ 
די רעכט, וועלכע איך נעהם זיך. 

אַזױ ריידענדיג, האָט ער איהם אָנגענומען פּאַר'ן האַנד. 

-- זעהט, לאָזט אָב די האַנד; איך האָב מורא פאַר אייף. 

ער האָט די זעלבע מינוט איהר האַנד פּריינעלאָזען, האָט גע 
נומען זיין החוט, און ניט אויסרעדענדיג קיין איינצינען װאָרט, איז 
ער אַרױס פון צימער. 

די איננאָלף האָט צוגעדריקט איהר פּנים צום פענסטער, און 
חאָט נעװואָרט, כיז ער איז אַרוֹיס פון קארידאָר. זי האָט נאַכפע" 


= אש 


בע ייט משן 


קוקט זיין שאָטען, און ווען ער איז שוין לאַנג געווען אַװעק, האָט 
זי נאָך אַלץ געקוקט, ווי צומישט, אין גאַס אַרױס., 


;זעהר געעהרטער הערר ! 
איך ערװואַרט אייך אין מיין ביוראָ אין דער פראנצויזישער 
גאָס צווישען צעהן און עלף, מעלדעט ביין פּאָרטער אייער נאָמען 
און זייט אַזױ גוט צו פרענען זיך אויף מיר, 
הויכאַכטונגספאָל, 
ביר 

ווען טהאָמאַס האָט איבערגעלייענט דיזען קורצען בריוועל, 
האָט ער זיך געפיהלט, וי איינער, פון וועמען עס פאַלט אַרונטער 
אַ שווערע לאַסט. זי האָט אַלזאָ טיט איהם גערעדט, װוי שווער און 
ביטער דאָס האָט פאַר איהר געמוזט זיין, ער האָט אויף אַ מינוט 
פּערשפּירט אין זיך דעם געפיהל פון רחמנות צו איהם, צוֹ איהר, 
אבער נאָך שטאַרקער איז געווען אין איהם דער דראַנג ניט צו 
שפּיעלען די ראָלע פון איינעם, װאָס נאַרט אָב דעם מאַן. 

נאָך פיעל פריהער פאַר דער בעשטימטער שטונדע איז ער שוין 
געשטאַנען פאַר די ברייטע טהירען פון אַ פּאַלאַץדעהנליכע הויז. 

מענשען זיינען אַרױס און אַריין. אַלע, װי עס האָט זיך אֶב- 
געדוכט טהאָמאַס'ן, מיט ערנסטע פּנים'ער. מאַנכע פון זיי האָבען 
אין דער האַנד געהאַלטען פּעקלעך אַסיגנאַציעס, צעהלענדיג זיי. 
איהם איז די נאַנצע קאָכעניש דאָ פאָרגעקומען אזוי קאָמיש. אט 
וועגען דעם קאָכט זיך אַלץ אזוי, און פאַר דעם געלד בויגען זיי דאָס 
אזוי אונטערווירפינ זייערע קניע. וי קען זיך עס בעװענען דער 
גאַנצער מענשליכער לעבען נור אין איין ריכטונג? אױיף איהם/ 
האָט עס געמאַכט אַן עקעלהאַפטען איינדרוק. דיזער איבער- 
טהיעבענער יאָגען זיך נאָך געלד דערשטיקט אין זיי אַלעס, װאָס איז 
עדע? און שעהן אין זיי, און דאָס לעכערליכסטע דערביי איז, דאָס 
זעהר אָפט מיינען זיי נור אַז זיי קרינגען עפּעס רעכטס. דאָס איז נור, 
ווייל זיי שטעלען זיך פאָר, אַז זיי זיינען רייך, דיעזע אָרימע מענשען. 

מיט פעסטע טריט איז ער גענאַנגען דורך דעם קאָרידאָר און 
איז פאַרבײיגעגאַנגען צוערשט א גרויסען זאַאל, וואו הינטער אַ 
דראָטענע פערצאַמונג זיינען געזעסען פערשיעדענע מענשען, 
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נעהמענדיג און צעהלענדיג געלד. עס האָבען געהאַלטען אַלץ אין 
איין קומען מענשען, וועלכע האָבען געבראַכט געלד, אָדער אזעלכע, 
וועלכע זיינען געקומען נעהמען געלד. 

טהאָמאַס איז געשטאַנען אין מיטען זאַאל און בעטראַכט די 
פאַר איהם אין נאַנצען פרעמדע וועלט. עפּעס אַ האָרבאַטע דאַמע 
האָט גערעדט מיט אַ בעאַמטען, װאָס פאַר אַװערטה-פּאַפּיערען זי 
זאָל איצט קויפען. אַ פּערזאָן, נעקליידעט אַזױ, דאָס מען האָט 
איהם געמוזט בעמערקען, בעהאַנגען מיט בריליאַנטען פון אויבען 
ביז אונטען, האָט אַרייננעגעבען אין באַנק אַ נאַנצען באָנדע? פון 
טויזענד-פאַרק אַסיגנאַציעס. איהר האָט מען בעהאנדעלט מיט 
בעזאַנדערער העפליכקייט. טהאָמאַס האָט נעהערט איהר נאָמען, 
וועלכער איז געווען זעהר עהנליך צום נאָמען פון אַ גוט-בעקאַנטער 
אַקטריסע. געשעפטס-לייט האָבען דעפּאָנירטם נעלד. בעאמטע 
האָבען זיך געלאָזט געבען די פּראָצענטען פון זייערע דעפּאָזיטס. אַ 
גענעראַל מיט אַ דונקעלען, עטװאָס פערטראַכטען פּנים האָט אַרױיס- 
גענומען פון באַנק אַ זעהר היבשע סומע, און מיט געמאָסטענע טריט 
האָט ער פּערלאָזען דעט זאַאל. דער, וועלכער האָט איהם דערלאַנגט 
דאָס געלד, האָט זיך געשושקעט פאַר אַ וויילע מיט זיין קאָלעגע. 


טהאָמאַס איז געשטאַנען שטאַרק צוטומעלט אין דיזער 
שפּאַרערײי. פאַר א קורצע וויילע האָט ער גאָר פערגעסען אָן דעם 
צוועק, צוליעב װאָס ער איז געקומען. אַ יונגען מענשען האָט ער . 
געפרענט עטװאָס צושראָקען, וואו געפינט זיך דער צימער פון דעם 
דירעקטאָר. 

-- דער דירעקטאָר פאַר דיזער צייט איז פאַר קיינעם ניטאָ! -- 
האָט איהם דער יונגערמאַן געענטפערט גראָב. דער באַנק-בעאַמטער 
האָט אַ װאָרף געטהאָן אויף איהם אַ בליק פול מיט פּעראַכטונג, און 
איז אַװעק. 

איצט האָט זיך טהאָמאַס דערמאָנט, אַז ער דאַרף זיך מעלדען 
ביים פּאָרטער. ער איז װויעדער אוועק צום אַריינגאַנג און האָט זיך 
געווענדעט צו אַ גרויסען שטאַרק-געבויטען מאַן. 

--- איך װאָלט געװאָלט זעהען דעם דירעקטאָר בערג. --- האָט 
ער קוים אַױסגעשטאַמעלט. 
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דער פּאָרטער האָט געמאַכט אַ מינע, אזוי וי ער װאָלט גאָר ניט 
נעהערני. ער האָט געקוקט איינפאַך אין די לופט. 

װי מען בעהאַנדעלט עס דאָ אַ מענשען, האָט טהאָמאַס אַ 
טראַכט געטהאָן, און ער האָט אָנגעהויבען ווערען אין כעס, 

--- זיינט איהר דער פּאָרטער פון דער באַנק? -- האָט ער 
געשריען מיט אַ הויכער שטימע און אין אַן ארויספאָדערנדען טטְן. 

-- דער בין איך. װאָס ווינשט איהר ? 

--- איך וויל רעדען מיט'ן דירעקטאָר, הערר בערג. 

--- איהר מוזט אודאי ניט זיין קיין היגער. --- און דער פּאָרטער 
האָט געמאַכט אַ בעוועגונג מיט'ן האַנד צום שטערען. 

טהאָמאַס האָט זיך אויסגעגלייכט. די געשיכטע האָט איהם 
אָנגעהויבען מאַכען שפּאַס, און ער האָט געזאָגט : 

--- איהר נעהמט אויף זיך צרות. דער דירעקטאָר װאַרט אויף 
מיר. 

-- זיינט איהר אפשר הערר טר... 

-- געוויס, מיין נאָמען איז טרוק. 

און אין דעם זעלבען אויגענבליק האָט זיך די האַלטונג פון 
פּאָרטער אין גאַנצען געענדערט. 

--- איהר מוזט מיר מוח? זיין. -- האָט ער געזאָגט שטאַרק 
דערשראָקען --- איך װאָלט זיך דאָס קיינמאָל ניט פאָרגעשטעלט... 
אום נאָטעס ווילען, איהר װועט דאֶךְ ניט... דער הערר דירעקטאָר 
האָט מיר אויסדריקליך אָנגעזאָגט קיינעם ניט צוצולאָזען צו איהם, 
אזוי שנעל, װוי איהר קומט. דאָס איז אָבער א -- -- 

ער האָט אַראָבגענומען די היטעל, וועלכע ער האָט שוין מעהר 
ניט אָנגעטהאָן אזוי לאנג װוי ער האָט גערעדט צו טהאָמאַס --- איך 
בעט אייך... 

-- דאָס פאַלְט מיר גאָר ניט איין. --- האָט טהאָמאַס געענט- 
פערט --- פיהרט מיך נור צו איהם, אָדער זאָגט מיר -- 

דער פּאָרטער איז געגאַנגען פאָראויס. אין אַן עלעגאַנטען 
פאָרצימער, וועמעס פּאָדלאָגע איז געווען בערעקט מיט פּערסישע 
קאַרפּעטס, האָט ער זיך אָבגעשטעלט. 

-- איך נעט אייך צו װאַרטען דאָ פאר אַ רגע -- האָט ער 
געמורמעלט מיט דער מינע פון אַ לאַקעי. 
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טהאָמאַס האָט זיך געזעצט אויף איינעם פון די פאָטעלען. 

אָבער אין אַ פּאָר מינוטען איז אַריין אַ דיענער און האָט איהם 
געבעטען ווייטער צו געהן. ער האָט געמווט פארבייגעהן פיעל 
צימער. / אין יעדען פון זיי זיינען געזעסען מענשען און האָבען 
געװאַרט. ער האָט געפיהלט, דאָס ער װוערט אַלץ אונרוהינער, און 
דאָס זיין פּולס הייבט אָן אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער צו קלאַפּען. 
דאָך האָט ער געמאַכט אַן אנשטרענגונג צו נעבען זיך דעם אֶנבליק 
פון אַן אויסערליכער רוהינקייט --- און איצט איז ער געשטאַנען 
פּנים צו פּנים מיט בערג. : 

דער פעטער פּנים פון באַנקיער האָט אויסנעזעהן בלאַָס און 
פערזאָרגט. די באַקען זיינען איהם אַראָבגעהאַנגען, װי פרעמדע 
שמאַטעס, און אַרום די ליפּען האָט געשפּיעלט א נעמאַטערטער 
שמייכעל. 

--- איך בעט אייך, זעצט זיך. --- האָט ער טהאָמאַס'ן אָנגעוויזען 
אויף אַ שטוה? --- איך ווע? אייך ניט אויפהאַלטען דאָ לאַנג. איך... 
מיין פרוי... נו, איהר ווייסט דאָך ווענען װאָס דאָ געהט, 

טהאָמאַס האָט צוגעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 


--- די פּאַסירונג... --- האָט ער ווייטער געשטאַמעלט -- קורץ 


און גוט, פאַר קיין געלד װויל איך ניט האָבען קיין סקאַנדאַל -- פּאַר 
קיין געלד. 
די טהיר איז פון אימיצען נגעעפענט געװאָרען. 


--- הערר דירעקטאָר--- אָבער דער דיענער האָט ניט געענדיגט. ‏ 


-- איצט בין איך פאַר קיינעם ניטאָ. 


--- אין מיין לאַנע --- האָט ער ווייטער גערעדט צו טהאָמאַס == - 


װאָלט דאָס געווען פאַר מיר זעהר שמערצליך... אפילו ווען איך זאָל 
שוין ניט קוקען אויף די אַלֶע אנדערע זאַכען, װאָלט איך עס דאֶך 
ניט... גלויבט איהר, דאָס איך על מיר רואינירען מיין נאַנצען 
לעבען ? --- האָט ער זיך אַליין אונטערבראָכען, און זיין טאָן איז 
געװאָרען מיט איינמאָל פול מיט כעס. 

אויך טהאָמאַס איז געװאָרען שטאַרק אויפגערעגט. ער האָט 
:איצט שוין ניט געפיהלט דעם מינדעסטען מיטלייד מיט איהם. יא, 
ער האָט דייטליך געפיהלט, אז ער האַסט איהם. ער ול זי ניט 
פּרײילאָזען, האָט ער ביי זיך געטראַכט, ער וויל זי צושמידען צו זיף. 
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ער װויל לעבען מיט איהר גענען איהר ווילען; דאָס איז אבער 
איינפאַך געמיין, האָט ער ביי זיך בעשלאָסען. דאָס איז די מאָראַל 
פון דעם רייכען, וועלכער מיינט, אז ער קען אַלץ קויפען מיט זיין 
געלד, וועלכער ווי?ל אויך די ליעבע קויפען. דאָס איז אָבער האַנדעפ, 
יגעמיינער האַנדעל, פּראָסטיטוציאָן. 

אָבער איידער ער האָט נאָך געקענט ענטפערן, אין בערג 
צונעגאַנגען צו איהם נאַנץ נאָהענט. 

-- איהר זאָלט מיך ניט פערשטעהען שלעכט, לאָזט מיך נור 
אויסרעדען. איך בעגרייף, וי אזוי אַ יונגער מענש, װוי איהר, פער- 
ליעבט זיך אין דיזער פרוי ; און איך בעגרייף אויך רעגינאן, 
כאָטש מיר איז עטװאָס וואונדערליך, דאָס זי האָט געראַדע אייך 
אויסגעקליבען. אָבער דאָס האָט נאָר ניט צו טהון מיט דער 
אַנגעלעגענהייט. 

ער האָט אַרױסגענומען זיין זיינערי? און האָט נערוועז און אֶהן 
בעוואוסטזיין געקוקט אויפ'ן ציפערבלאַט. 

--- אום צו מאַכען עס קורץ, --- זיין שטימע איז געװאָרען אזוי 
ניעדריג, דאָס מען האָט זי קוים געהערט --- איך וויל נאָר ניט וויסען 
פון די אַלע זאַכען... : 

ביי דיזע ווערטער האָט ער זיך אָבגעקעהרט און אויסגעמיעדען 
צו קוקען טהאָמאַס'ן אין די אויגען. 

--- יא, װאָס מיינט איהר דערמיט ? -- האָט טהאָמאַס גע- 
פרעגט צומישט, ניט בעגרייפענדינ ואָס אייגענטליך וי? דער 
באַנקיער. 

בערג האָט זיך אומגעדרעהט. זיין געזיכט איז געװאָרען פופ 
מיט פלעקען און קנייטשען. עס האָט אויסגעזעהן, װוי די גאנצע 
לעבענסקראַפט זיינע פערלאָזט איהם. ער האָט איצט אויסגעזעהן 
אַלט און עלענד. 

--- װאָס דאָס מיינט ? --- האָט ער געזאָגט מיט אַ ציטערנדע 
שטימע --- דאָס מיינט איינפאַך, דאָס איך קען זיך ניט אברייסען 
פון דיזער פרוי, וועלכע מאַכט מיך לעכערליך פאַר דער גאַנצער 
וועלט : דאָס מיינט, דאָס איך ווי? ניט זיין ביי יעדען אין מויל, און 
איך פערלאַנג פון אייך ביידען נור דאָס איינע, אַן איהר זאָלט עס 
געהמען אין אַנבעטראַכט... 
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טהאָמאַפען האָט כמעט וי דער לשון אָבגענומען. ערשט איצט 
האָט ער פּערשטאַנען, װאָס דער מאַן װויל פון איהם. איינפאַך, ער 
מוטהעט איהם צו צו זיין דער געליעבטער פון זיין פרוי, נור קיינער 
זאָל דערפּון ניט וויסען. אַלעס אין איהם האָט פּראָטעסטירט געגען 
אַזאַ צומוטהונג. 

ער האָט געװאָלט אויסברעכען אין צאָרן, אָבער עס איז איהם 
געווען אונמעגליך, אַזױ וי אימיצער װאָלט איהם געשטיקט ביים 
האַלז,. ער האָט אַ פּאָאר מאָל פּרובירט עפּעס זאָגען, אַרויסברענגען 
אַ טאָן, אָבער איהם האָט זיך אבגעדוכט, אַז זיין צונג קען זיך ניט 
בעוועגען. 

-- דאָס קענט איהר אָבער ניט מיינען ערנסט. -- האָט ער 
ענדליך אַרױסגעשטאַמעלט -- דאָס קען דאָך נור זיין אַ שלעכטער 
שפּאַס, וועלכען איהר ערלויבט זיך מיט מיר. 

דער באַנקיער האָט געשמייכעלט. אבער דיוער שמייכעל האָט 
געהאַט אין זיך עטװאָס, װאָס האָט טהאָמאַס'ן אין נאַנצען אויפ- 
נעטרייסעלט. פאַר אַ פֹּאָר מישטען האָט דער באַנקיר געשוויגען, 
דאַן האָט ער געזאָגט : 

--- איהר קענט זיך הפּנים ניט פאָרשטעלען, וי מען קען זיין 
פער'כשופ'ט פון אַ פרוי, און מען קען זיך פון איהר ניט אָברייסען, 
און מען פערליערט יעדע װוילענסקראַפּט. גוט, איהר קענט זיך עס 


ניט פאָרשטעלען, אבער אזוי איז עס. איך קען אֶהן דיזער פרוי . 


ניט לעבען. זי האָט מיך אין איהר געװאַלט, און איך קען מיך ניט 
ריהרען,. סיינעטװוענען מענט איהר דענקען פון מיר װאָס איהר 
ווילט, אָבער דאָך איז עס אַזױ. דאָס, װאָס איך זאָג אייך, מיין איך 
אַבסאָלוט ערנסט. איך בין איצט ניט אין דער שטימונג צו מאַכען 
וויצען. איבריגענס טרייב איך אייך ניט מיר צו געבען אַ בעשטימ- 
טען ענטפער. 

ער האָט אַ קוק געטהאָן אויפ'ן זייגער. 

--- מיין צייט איז אַװעק. איך האָכ נור געװאָלט אייך קלאָר 
מאַכען מיין שטאַודפונקט. ווען איהר זייט קלוג, נעהמט איהר אֶן 
דעם איינציגען פאָרשלאַג, װאָס איך קען מאַכען. עס איז דאָך גענוג, 
ווען איך על מיך לאָזען אַזױ בעהאַנדלען פון אייך ביידען. זי 








פסע ר 


בעהאַנדעלט מיך זאָ וי זאָ װי אַ הונד. וייסט איהר, װאָס ראָס 
מיינט ? 

ער האָט וויעדער אָנגענומען אַ שטייפערע האַלטונג. אין דיזער 
מינוט האָט עס אויסגעזעהען, װי ער האָט וויעדער פערזוכט דעם 
טעם פון אַלע אויסגעשטאַנענע בעליידיגונגען, און עס האָט אויפ- 
יעפלאַקערט אין איהם דער שטאָלץ פון מאַן. 

ער האָט דערלאנגט טהאָמאַס'ן די האַנד צום אַבשיעד, אבער 
יענער האָט איהר ניט אָנגעריהרט. ער האָט זיך נור פערבויגט פאַר 
איהם שטייף. דאָס נאַנצע איז איהם פאָרגעקומען וי א ווידערליכע 
קאָמעדיע. 

דאָס פאָרצימער, דורך וועלכען ער איז אַרױס, איז געווען 
געדיכט מיט װאַרטענדע מענשען. שטונדען לאַנג זיינען דאָ געזעסען 
און געװאַרט איינפלוסרייכע מענשען, אום נור צו רעדען אַ מינוט 
מיט דעם הערר דירעקטאָר. מען האָט אָנגעקוקט טהאָמאַס'ן מיט 
פיינדליכע און פערוואונדערטע בליקען. מען האָט ניט געקענט 
בעגרייפען, וװואָס האָט דיזער יונגער מענש פאַר געשעפטען מיט דעם 
הערר דירעקטאָר. 

טהאָמאַס איז אַרױס צוטומעלט און מיט אַן אַראָבגעלאָזטען 
קאָפּ. אַלעס איז איהם פאָרנעקומען אזוי לעכערליך און משונה'דיג. 

אויפ'ן גאַס האָט ער נענומען אַ דראָשקע און געהייסען דעם 
קוטשער צופאָהרען אַזױ שנע? וי מענליך נאָך דעם בערנ-פּאַלאַץ 
אין דער ליכטענשטיין נאַס. 

אַלעס האָט זיך געדרעהט ביי איהם אין קאָפּ. ער האָט נור 
געוואוסט, דאָס ער מון איצט פאסען אַ בעשלוס, און אַ בעשלוס, 
װאָס זאָל זיין ריין. | 

ווען דער קאָפּ װועט ביי מיר ניט צושפּרינגען, װועט עס זיין א 
נס, האָט ער ביי זיך געטראַכט. 

ער האָט פּערלאָזען די דראָשקע און פערגעסען צו בעצאָהלען. 

דער קוטשער האָט אָנגעהויבען שרייען, אז ער וויל בעצאָהלט 
האָבען. | 

ער האָט איהם דערלאַנגט אַ טהאלער, ניט װאַרטענדיג אויף 
קיין רעשטע. 
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דער קוטשער האָט געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. ער האָט געהאַלטען 
דעם מאַן פאַר משוגע. דאַן איז ער אָבער שנעל אַװעקגעפאָהרען. 

רעגינאַ אין ניט געווען אין דער היים. זי האָט אויך ניט 
נעלאָזט קיין װאָרט, ווען זי װועט צוריקקומען. 

אין אַ מינוט אַרום איז ער שוין װיעדער געווען אויף דער גאַס, 


.8 


-- די דאמע איז דאָ געווען -- האָט די אַלטע ווירטהין זיינע 
געזאָגט צו טהאָמאַסען, ווען ער איז געקומען אַהים -- אַ גאַנצע 
שעה האָט זי דאָ געװאַרט. זי האָט אין אייער צימער געלאָזען אַ 
בריעף פאַר אייך. 

ער האָט האַסטיג אויפגעריסען דעם קאָנװוערט, פון וועלכען עס 
איז אַרױסגעפאַלען א בילעט צו א פאָרשטעלונג אין װינטערגאַרטען. 
זי האָט נור איין שורה אויפגעשריעבען אויף אַ בוינען פּאַפּיער: 
,איך ערװואַרט, אַז דו קומסט. רעגינאַ". 

װאָס מיינט דאָס ? האָט ער זיך אַליין געפרעגט. עס קלינגט 
עפּעס װי א בעפעה?., די גנעדיגע פרוי בעפעהלט איהר לאַקיי. ער 
האָט געפיהלט אַ שטאָך אין האַרצען. אָרקעסטער לאָדזשע נומער 2, 
האָט ער איבערנעלעזען אויפ'ן בילעט. 


זיין פּנים האָט זיך בעדעקט מיט אַ רויטקייט פון שאַנדע. זי . 


קויפט פאַר מיר אַן אָרקעסטער-לאָדזש-בילעט. זי האַלט מיך פריי, 
האָט ער ביי זיך געטראַכט. פיהלט זי דען גאָר ניט װי טאַקט-לאָז 
דאָס אין ? 

ער איז געװאָרען אַ וויילע שרעקליך אין כעס, אָבער באַלד האָט 
דער כעס פּלאַץ געמאַכט פאַר אַ נעפיה? פון טיעפע ערביטערונג. 

װאָס בין איך פאַר אַ נאַר, האָט ער צו זיך אַליין גע'טענה'ט. 
דאָס איז דאָך שוין דער רעזולטאַט פון דעם קאָנטראַקט, וועלכען זי 
און איהר מאַן האָבען אָבגעמאַכט צווישען זיך... זיי מאַכען מיך פאַר 
דעמײאָפיציעלען ליעבהאָבער. זיי בעצאָהלען מיר פאַר מיין אַרבײט... 
ביי דעם לעצטען געדאַנק האָט ער זיך געכאַפּט פאַר'ן קאָפּ... האָב 
איך עס פערדיענט ? האָב איך מיך אויפנעפיהרט אַזױ לומפּיש, 
דאָס מען קען זיך ערלויבען צו בעהאַנדלען מיך אויף אַזאַ שטיינער ? 


2 : 
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אָבער באַלד האָט ער פערגעסען אָן אַלץ, װאָס האָט געהאַט צג 
טהאָן מיט זיין פּערזאָן. ער האָט נור געטראַכט פון איהר. איז זי 
ווירקליך אַזעלכע ? זי, זי, וועלכע איז דאָ געווען אין זיין סאַלקע... 
ער האָט עס ניט געקאָנט אויסדענקען ביז צום סוֹף... אפשר איז דאָס 
געווען אַ שלעכטער שפּאַס פון איהר זייט... און אפשר איז דאָס נאָר 
ניט איהר האַנדשריפט ?... און נאָך אַ מאָל האָט ער גענומען דעם 
בויגען פּאַפּיער, זיך צוגעקוקט צו די בוכשטאַבען --- ניין, עס איז 
איהר האַנדשריפט, וועגען דעם קען גאָר קיין ספק ניט זיין. 

אָבער האָט עס דען ניט געקאָנט זיין, אַז עס איז אַלֶעס פון זיין 
קאָפּ, אַז ער האָט עס אױיסגעטראַכט, וי איהם אַזױ צו בעליידיגען, 
און דאָס ער האָט איהר דיקטירט די ווערטער. איהם האָט זיך אָבנע- 
דוכט, אַזױ װוי עס װאָלט נאָר ביי איהם פּלוצלונג זיך די אוינען 
געעפענט. | 

יא, אַזױ איז עס. אַנדערש קען עס גאר ניט זיין. דער הערר 
באַנקיר האָט דאָס געמאַכט דיעזע פּראָגראַם פאר , לייטענם 
ווענען", און אום צו פערמיידען אַ סקאַנדאַל, יא, אַ סקאַנדאַל, דאָס 
איז געווען דאָס װאָרט, וועלכען דיעזער מענש האָט געברויכט, ריי- 
דענדיג מיט איהם. ער האָט געװאָלט בענלייטען די צוויי ליעבענדע, 
אום אויפצוכאַפּען יעדען בליק זייערען, וועלכען זיי וועלען צו" 
װאַרפען איינער צום אַנדערען. וי אַ הונד איז ער איהם פאָרגעקומען! 
עס זיינען דאָך דאָ אַזעלכע נאַטורען, וועמעס ליעבע ווערט אַלץ 
שטאַרקער, װאָס מעהר מען ערניעדריגט זיי. 

ער איז פּלוצלונג נעשטאַנען פאַר'ן שפּיעגעל, אין וועלכען ער 
האָט דערזעהן זיין צוקרימטען פּנים. | 

מיט שרעק האָט ער זיף פון איהם אבגעקעחרט. װאָס איז פון 
מיר געװאָרען ? האָט ער געטראַכט. אין װאָס פאַר אַ קרומע וועגען 
בין איך אַװעק ? 

און אויף איינמאָל האָט זיך איהם פאָרגעשטעלט, וי זי שטעחט 
שטאַרק נאָהענט צו איהם. ער האָט זי געזעהן דייטליךף, טאַקע נור 
וי אָנצוריהרען איהר ; ער האָט געזעהן איהרע גלוסטענדע דונקעלע 
אוינען, איהר בלאַמען דורכזיכטיגען פּנים --- און די נאַנצע ערביטע- 
רוֹנֹנ האָט איחם פערלאָזען. 

ער האָט נעפיחקט, וי איחר האַנד חאט זיך אויף איחהם אַװעק- 
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געלענט, און װי ער איז געװאָרען שואַך, אִהן א סימן פון ווילענס- 
קראַפט ; ווייך, װוי אַ קינד. 

ער האָט זיך מיט געװאַלד אַרױסגעריסען פון דיעזען צושטאַנד. 

איז עס ניט עטװאָס שרעקליכעס, האָט ער זיך געפרעגט, דאָס 
דער בעסטער געפיה? מאַכט איינעם אַזױ שוואך ? װאָס איז ווערטה 
די ליעבע, אַז זי צושמעטערט איינעם און ברענגט איהם אויסער זיך? 
וי מאָג מען עס לאָזען אַ צווייטען האָבען אַזאַ איינפלוס איבער זיך, 
אַז מען הערט אַלין נאָר אויף צו זיין ? 

ער האָט זיך פּלוצלונג פערגליכען צו בערנ. 

הויבט ער דען ניט אָן צו שפּיעלען די זעלבע ראָלע, װאָס דער 
באַנקיר ? ער ווערט פּונקט אַזױ בעהערשט וי יענער ; און ער הויבט 
שוין אָן צו פאָלגען, װוי יענער, 

ניין, איך געה ניט אַהין, האָט ער געזאָגט אין דער הויך צו זיך 
אַליין, איך על זיך ניט לאָזען אַזױ אַרונטערשלעפּען. און ער האָט 
געפיהלט, אַזױ וי זיין בעשלוס האָט איהם בעפרייט און איהם 
אַװעקגעטראָגען הויך, הויך... 

איך האָב אין דער גאַנצעז: צייט נאָר אָן מיר אַליין פערגעסען. 
איך האָב ניט מעהר געאַרבײיט, איך האָכ גאָר אויפגעהערט צו זיין... 

און ער האָט אָנגעהויבען צו וואונדערען זיך וועגען זיך אַליין. 
ער איז זיך אַליין אויסגעקומען עפּעס וי אַ פרעמדער. און מיט אַמאָל 
איז איהם געקומען אַ געדאַנק, אַז ער איז נאָר ניט ער. 

ער איז װויעדער צוגענאַנגען צום שפּיגעל, אום צו איבעךצייגען 
זיך פון דער ריכטיגקייט פון דיעזען געדאַנק. ער הֶאָט זיך בעטראַכט 
אויפמערקזאָם און פאָרשענדיג אין שפּינעל. ער האָט נעפונען, דאָס 
ער האָט זיך שטאַרק געענדערט. אויף זיין פּנים איז געלעגען עטאט 
אונרוהיגעס, נערוועזעס. ער האָט געמיינט, דאָס אַרום זיין מויל 
האָט ער ענטדעקט דעמזעלבען ברוטאַלען אויסדרוק, וועלכען ער 
האָט אַזױ גוט געקאָנט בייזײַן פאָטער. ' 

ער האָט זיך דערשראָקען. 

אַהאַ, האָט ער זיך געטראַכט, אָט איצט ברעכט זיך דורך אין 
מיר זיין נאַטור, וועלכע איז טאַקע די ריכטיגע. אַלעס אַנדערע איז 
געווען בלויז שווינדעל. איף בין ער, נור ער, און סמיט גאָר נישט 
אַנדערש, וי ער. 
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צום טייפעל, איז עס אָבער דאַן ניט אַ פּוסטע קאָמעדיע, װאָס 
איך וועהר זיך געגען זיך זעלבסט ? און איז עס ניט אַ נאַרישער 
קאַמפּף, ווען איך וויל אונטערדריקען מיין אייגענע נאַטור ? 

בּין איך אָבער ווירקליך אַזױ ? טאַמאַראַ... טאַמאַראַ... 

ער האָט צוריקגעשיקט דעם בילעט דורך דער רעהר-פּאָסט, ניט 
צושרייבענדיג קיין איינצינע צייל, 

אין די נעכפטע עטליכע שטונדען האָט ער זיך געכאַפּט צום 
לערנען. אָבער װאָס ער האָט געלייענט, האָט ער ניט אָנגעהויבען 
פערשטעהן. יעדעס מאָל האָט ער זיך צוגעהערט מיט גרויס נע' 
שפּאַנטקײט, טאָמער קומט פון איהר עפּעס אַ װאָרט. אָבער ער 
האָט ניט געהערט דעם מינדעסטען שאָרך. 

עס איז געווען דונקעל. די אויגען האָבען ביי איהם געברענט, 
און ער האָט זיך געפיהלט זעהר מיעד. 

װאָס פאַר אַ נאַרישקייט איך האָב דאָ אויפגעטהאָן, איז איהם 
דורכנעלאַפּען פּלוצלונג אַ געדאַנק. זי האָט דאָך גענומען בילעטען 
אין דער לאָדזשע, אום נור צו זיין מיט מיר צוזאַמען, אום זיך אויס- 
צוריידען מיט מיר. קיין בעסערען, קיין בעקוועמערען אופן האָט זי 
ניט געקאָנט אויסקלערען... און דאָס טאַקע איז דאָך די בעדייטונג 
פון דער קורצקייט פון איהר בריעף. 

אין זיין סאַלקע איז געװאָרען אַ?ץ דונקעלער. און פון אַ פינ- 
סטערען וינקעל האָט צו איהם געמורמעלט אַ געהיימע שטימע: 
דאָס איז דאָך אַלץ זעלבסט-נאַרערײי, לעכערליכער שווינדעל. איהר 
ווילט זיך אַליין זאָגען אַ ליגען. 

ווען ער װאָלט געקאָנט, װאָלט ער דעם וועזען, װאָס האָט צו 
איהם אַזױ גערעדט, געכאַפּט און דערשטיקט, וויי? נאָך די ווערטער 
האָט זיך געהערט אַזאַ שפּאָטישער, נידערטרעכטיגער געלעכטער. 

ער האָט זיך אַ װאָרף געטהאָן אויפ'ן בעט, און איז געשלאָפען 
אַ קורצע וויילע. ווען ער האָט זיך אויפּגעכאַפּט, האָט ער אָנגעטהאָן 
ריינע וועש, און ניט ווייטער טראכטענדיג, איז ער שנעל אַרונטער- 
גע?אָפּען פון די טרעפּ, האָט גענומען אַ דראָזשקע און איז אַועקגע- 
פּאָהרען צום װינטערנאַרטען. 

ער האָט געקויפט אַ ִּופָה ליכען איינטריטס-בילעט. 

די פאָרשטעלונג האָט זיך ישוי א נגעפאַנגען. דער גרויסער פּלאַץ 
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איז געווען געדיכט בעזעצט מיט מענשען, וועלכע האָבען געקוקט 
אויף די ביהנע, וואו אַ קאָמפּאַני אַקראָבאַטען האָבען איצט געוויזען 
זייערע האַלו-ברעכענדע קונצען. די אַקראָבאַטען זיינען געווען אַלְע 
ריעזינע געשטאַלטען, וועלכע האָבען זיך ניט אָבגעשראָקען פאַר די 
גרעסטע געפאַהר, 

וי מערקווירדיג דט.: טהאָמאַס געטראַכט, דיעזע מענשען 
שטעלען זיך אויפ'ן קאָפּ, אוט צו מאַכען א לעבען, און די אַנדערע 
פאַסען דאָס אויף אַלס אַ גאַנץ זעלבכסטפערשטענדליכע זאַןּ, אַלּם 
אַ בוינען זיך פאַר זייער געלד-בייטעל. אין דעם אוינענבליק, ווען 
איינער צוברעכט דעם האַלז אָדער אַן אַנדער גליעד, שטעהט שוין 
הינטער איהם איינער, װאָס װאַרט אויף זיין פּלאַץ. און דיעזע 
סטאַדע האַלט דאָס פאַר נאַנץ נאַטירליך, טהוט אַ קוועטש מיט די 
פּלייצעס, און נעהט זיך גנאַנץ קאַלטבלוטיג איבער צו איהרע 
געשעפטען. 

דאָך ניט ווילענדיג האָט ער אויך געריכטעט זיינע בליקען אויף 
די אַרטיסטען. דער עולם איז געווען ענטציקט פון דעם ריזיקאַלישען 
שפּרינגען און פליהען פון די אַקראָבאַטען. ער האָט געטראַכט פון 
די אַמאָליגע , ברויט און ספּעקטאַקעלס" פון אַלטען רוים. ברויט 
און צירק דאַרפען זיי. און ווען דער מאָגען איז פול און די אויג איז 
בעפריעדיגט, זיינען זיי צופריעדען. אָט פון דעם שטאַמען דאָס 
אַלֶע צרות. זיי ווייסען נור פון דעם מאַמענטאַנעם גענוס. קיינער 
טרייכעלט זיי ניט אויף. ‏ 


ער איז געװאָרען שטאַרק אויפגערענט. װאָס נוצט דאָס אַלעס 4 - 


ער זוכט דאָך נור זי... זי אַליין ! און איצט האָט ער אויסגעפונען די 
לאָדזשע, און הינטער אַ ווייסען שפּיצען-פעכער האָט ער דערזעהן 
איהרע שװאַרצע האָר און דעם ווייסען שטערען. איהר פּנים האָט ער 
ניט געזעהן. 

ניט אָבלייגענדיג עס, האָט ער זיך נלייך אַ שפּאַר געטהאָן צו 
איהר לאָדזשע, ער איז נעשטאַנען באלד לעבען איהר, אויף איין זייט 
פון איהר איז געזעסען אַ מאַן מיט לאַנג-אויסגעצויגענע באַקען- 
באַרדען, מיט דער מאָרדע גלאַט אָבגעגאָלט, וועלכע ער האָט געהאַל- 
טען געשטיצט אָן זיין רעכטע האַנד. זיינע הענד האָבען געהאַט זעהר 
פיין פערשפּיצטע נעגע? און זיינען געווען בעזעצט מיט לייכטענדע 
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- = רינגען. דער הערר האָט געטראָגען א מאָנאָקע? אין אויג. ער האָט 
= געהאַט דאָס אויסזעהן פון אַן אָפיציער, 
0 פון דער אַנדערער זייט איז געועסען דער אַדװאָקאַט קאָרנפעלד. 
. = ער האָט דאָס אויפ'ן ערשטען בליק ניט נעװאָלט נלויבען, אָבער ער 
האָט באַלד געזעהן, דאָס ער האָט ניט געמאַכט קיין טעות. און גאַנץ 
 {‏ אין הינטערגרונד איז געזעסען צוזאַמענגעבויגען דער מאַן איהרער, 
דער באַנק-דירעקטאָר בערג. 
שצר אַליין ניט וויסענדיג, װאָס ער טהוט, אַזױ וי ער װאָלט גע- 
?= טריבען געװאָרען פון אונזיכטבאַרע כחות, איז ער צונעגאַנגען שטאַרק 
נאָהענט צו דער לאָדזשע. אין דעם אויגענבליק, ווען די גנעדיגע פרוי 
האָט געלאָזט פאַלען איהר פעכער, האָט ער זיך טיעף פערבוינט פאַר 
איהר. ער האָט בעמערקט, וי עס האָט איהר אין גאנצען אויפגע-- 
טרייפעלט. אָבער גלייך האָט זי רוהיג איהם אויסגעשטרעקט די 
האַנד איבער די פּאַרענצע פון דער לאָדזשע, און ניט קוקענדיג אויף 
די, וועלכע זיינען געזעסען אַרום איהר, האָט זי געזאָגט אין אַ ליידענ- 
שאַפטליכען טאָן : 

-- אַ גליק, װאָס איהר זייט געקומען. 

ער האָט אויף דעם גאָר ניט געענטפערט. ער האָט זי נור אָנגע- 
קוקט װוי איינער, װאָס קען זיך ניט בעהערשען. 

-- קומט אַריין אין די לאָדזשע. 

ער האָט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, אָבער ער האָט געפיהלט, ווי' 
עס שטעלען זיך איהם טרעהרען אין די אויגען. 

-- זיינט דאָך ניט אַזױ איינגעשפּאַרט. 

-- איך קען ניט -- האָט ער געענטפערט. 

-- גוט, טו װאַרט אויף מיר דרויסען. פאַר דער לעצטער נומער 
נעהען מיר. 

װיעדער האָט ער זיך טיעף פערבויגט פאַר איהר. די אַנדערע 
האָט ער ניט געזעהן. לאַנגזאַם איז ער אַװעק אין הינטער-גרונד פון 
זאַל. 

אַ פראַנצויזישע קופּלעטען-זינגערין איז אויפגעטראָטען, אַ שוין 
עטװאָס אָבגעלעבטע פרוי, וועלכע האָט מיט איהר שאַנסאַנעטען- 
שטימע געזונגען אַלערלײ געװאַגטע קופּלעטען. ער האָט זי ניט 
- = נעהערט. 
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אַ זשאָנגליאר האָט געמאַכט די בעקאַנטע קונצען. אויך דאָס 
האָט ער ניט געזעהן. 

ענדליך איז געקומען דער הויפּט-נומער, וועלכער האָט עס אַלֶע- 
מען געצויגען אין װינטערגאַרטען. דאָס איז געווען דער פייט. דער 
עולם איז געווען שטאַרק צוקאָכט. ער האָט עס ניט בעגריפען. 

עד האָט פערלייגט די הענד און אויפמערקזאַם בעטראַכט די 
אַרומינע, אַזױ וי זיי װאָלטען געווען עטװאָס זעלטענעס, אונער- 
גרינדליכעס. 

דאַן האָט ער אַרויסגעצוינען דעם זיינער, און געהאַלטען אין 
איין קוקען אויפ'ן ציפערב?אַט, לויט זיין אַנזיכט האָבען די ווייזערס 
נעקראָכען שרעקליך לאַננזאַם, אַזױ, דאָס מען האָט נגעקאָנט פער- 
צווייפעלט ווערען. קיינמאָל אין זיין גאַנצען לעבען האָט ער זיך ניט 
נעפיהלט אַזױ צודריקט, אַזױ פערבלאַנדזשעט, וו אין דיעזע 
שטונדע. 

דערוויי? האָט זיך דער פייט אויך געענדיגט. אַ ווילדער גערויש 
האָט זיך דורכגעטראָגען איבער'ן זאַל. דער זיעגער איז אויפגענומען 
געװאָרען מיט אַ געװואַלדיגען שבעל-געשריי. 

מיט שנעלע טריט איז טהאָמאַס אַװעק צום אויסגאַנג. ער האָט 
לאַנג געװארט. ענדליך האָבען זיך נגעוויזען די בערגס און די ביירע 
אַנדערע העררען. פּאָמיעסטשיק בראַנדט האָט מען איהם פאָרגע- 
שטעלט. דער אַדװאָקאַט קאָרנפעלד איז געשטאַנען מיט צונויפנע- 
שטייפטע ליפּען אָן אַ זייט. בערג האָט מיעד געשמייכעלט. 

דער דיענער האָט געעפענט די טהיר פון קאָטש, אָבער די 
גגעדיגע פרוי האָט געגעבען אַ וואונק, אַז זי װוי? ניט פּאָהרען. דער 
באַנקיר האָט געזאָגט דעם קוטשער, װאָס ער האָט צו טהאָן. 

ניט קימערענדיג זיך אום די אַנדערע, האָט זי גענומען טהאָ- 
מאַסען אונטער'ן אָרעם און איז אַװעק מיט איהם פאָראויס, 

--- װאַרום האָסטו מיר צוריקגעשיקט דעם בילעט ? -- האָט 
זי ביי איהם געפרענט, און דער טאָן פון איהר שטימע האָט געהאַט 
עטװאָס סטראַשענדעס. 

--- וויי? איך האָב ניט געװאָלט זיין צוזאַמען מיט דיר און מיט 
איהם. 

--- איך גלויב, אַז ער האָט מיט דיר גערעדט, 
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-- אָט טאַקע דערפאַר, 

זי האָט איהם אָנגעקוקט גאַנץ ערשטוינט. 

--- איך פערשטעה דיך ניט. 
= -- דו פערשטעהסט מיך ניט? -- ער האָט געציטערט אין 
זיין גאַנצען קערפּער. 

--- ניין, ניין, ניין --- האָט זי געענטפערט נערוועז און אונ- 
געדולדינ. 

דאַן האָט ער געלאָזט פאַלען איהר אָרעם. 

--- װאָס מיינט דאָס ? 

-- איך קען דאָ זיך ניט אויס'טענה'ן מיט דיר --- האָט ער קוים 
אַרױיסגעבראַכט פון זיין מויל --- מיר פעהלט דאָ לופט -- האָט ער 
צוגעלייגט. 

זי האָט זיך איבערלייגט פאַר אַ סעקונדע. און מיט אַמאָל האָט 
זי שטאָלץ צוריקגעװואָרפען דעם קאָפּ. 

--- דו זאָלסט זיין אין אַ האַלבע שטונדע אַרום אין מיין וואוי- 
נונג !.... דו ווילסט ניט ? 

און פּערװואַרפענדיג פון זיך אַלערלײי געדאַנקען, וועלכע זיינען 
בנשעת מעשה געקומען איהם אין קאָפּ, האָט ער געענטפערט : 

--- איך וויל. 

--- גוט. אויף וויעדערזעהן. דער דיענער װועט װאַרטען אויף 
דיך פאַר'ן טהויער. 

די דריי הערען זיינען איצט צוגעגאַנגען. טהאָמאַס האָט אַראָב- 
גענומען דעם הוט, האָט אַרױסגעמורמעלט אַ פַּאֶר אונפערשטענדליכע 
ווערטער און האָט גענומען פון אַלעמען אָבשיעד. 

פאַר אַ וויילע איז ער געשטאַנען אין מיטען נאַס, און האָט זיף 
ניט אַ דיהר געטהאָן. ער איז געשטויסען, געשפּאַרט געװאָרען, מען 
האָט איהם געלאַכט אין פּנים -- און ער האָט דאָס אַלץ ניט בע- 
מערקט. ער האָט אויף ניט געוואוסט, וי ער איז געקומען אין אַ 
דראָזשקע, וועלכע האָט איהם בעדאַרפט ברענגען צו איהר. 

ער האָט ניט געקאָנט זיך אָנשטעלען אויף קיין איינציגען 
געדאַנק. אַלֶעס איז געווען ביי איהם צונויפגעמישט. גור דאָס איינע 
האָט ער געוואוסט, אַז אין דיעזער שטונדע װועט בעשלאָסען ווערען 
זיין ווייטערער לעבען. 


= מ א יי 


ווען די דראָזשַקע איז אַריינגעפאָרען אין טהיר-נאָרטען, איז 
פאַר איהם פערביינעלאָפען אַ געשטאַלט. 

--- װאָס ווילט איה ? -- האָט טהאָמאַס געפרעגט מיט אַ 
הייזעריגער שטימע. 

אין דערזעלבער סעקונדע איז שוין אָבער די נעשטאלט פער- 
שוואונדען געװאָרען. דאָך טהאָמאַטען האָט זיך אָבגעדוכט, אַזױ װי 
די געשטאלט האלט נאָך אַלְץ אין איין נאָכיאָנען די דראָזשקע, און 
פאַרבעהאַלט זיך הינטער די רעדער. 

--- שטעלט זיך אֶב אַ וויילע -- האָט טהאָמאַס נעשריען צום 
קוטשער. 

ער איז אַרױסגעשפּרונגען פון דראָזשקע. קיין מוטער נפש איז 
ניט געווען. 

-- האָט איהר ניט בעמערקט איינעם, װאָס האָט אונז נאָכגע- 
יאָנט? -- האָט טהאָמאַס געפרעגט ביים קוטשער. 

-- איך ניט -- האָט דער קוטשער געענטפערט נעלאַסען, און 
האָט בעטראַכט טהאָמאַסען האַלב מיט שפּאָט און האַלב מיט 
רחמנות --- איהר ווייסט, עס קומט פאָר, דאָס מען זעהט גייסטער 
אין דיעזער געגענד, עס קומט פאָר אַרום דיעזע צייט ביינאַכט. 

טהאָמאַס איז וויעדער אַרײן אין דראָזשקע, הייסענדיג דעם 
קוטשער ווייטער צו פאָהרען. 

פאַר אַ קורצע שטיקעל וװועג האָט ער צונעדריקט די הענד צו 


די אוינען. ער האָט אונטער קיינע אומשטענדען ניט געװאָלט זיף 


לאָזען נאַרען. אָבער אין דערזעלבער סעקונדע, װוי ער האָט װויעדער 
פריינעלאָזען די אוינען, אין אין הינטען פון דראָזשקע געזעכען אַ 
מאַן אין אַ צוריסענעם מאַנטע? און אין אַ צורריקטען גרינעם הוט. 

קיין טאָן האָט זיךף ניט אַרױסגעריסען פון טהאָמאַסעס מוי?. 
עטװאָס האָט ער אויפגעהויבען די שלטה-אראבהענגענדע אָרעמס. 
ער האָט געװאָלט ריידען, אַצער ער האָט ניט געקאָנט. דער פרעמדער 
האָט איהם אָנגעקוקט מיט שמערצפולע אויגען. זיין אָרעמער העס- 
ליכער פּנים האָט אויכגעזעהן פערהונגערט און איינגעפאַלען, דער 
בליק פון דיעזען ליידענדען מענשען איז איהם דורכנע;אננען דורך 
אלע אברים. אָבער גלייד איז דער פרעמדעד װיעדערּ פערשוואונדען. 
און אין עטליכע סעקונדען שמעטעד איו שוין די דראָזשקע געשטאַ- 


ייט 
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-נען פאַר דעם פּאַלאַץ פון באַנק-דירעקטאָר בערג. און דאָס אַלֶעס איז 


פאַרגעקומען אַזױ שנעל, דאָס טהאָמאַס האָט נאָר קיין צייט ניט 
געהאַט אַ טראַכט צו טהאָן, װאָס איז דאָ פאָרגעקומען. 
אַ דיענער איז צו איהם צונעגאַנגען, געגאַנגען פאָראויס און 


| האָט פאַר איהם אויפגעשלאָסען דעם טהויער. 


די גנעדינע פרוי האָט אויף איהם געװאַרט שוין, מערקווירדינגער 

ווייזע, אין שפּייז-זאַל. אָבער אָנשטאָט די עלעקטרישע בעלייכטונג 

האָבען נור געברענט צוויי ליכט אין זעהר אַלט-מאָדישע זילבערנע 
לייכטער און האָבען פערברייט אַ מאַטע העלקייט איבער'ן צימער. 

זי האָט מיעד אַ שאַקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ, ניט אויפהויבענ- 

דיג זיך. איהר האַנד, וועלכע זי האָט איהם דערלאַנגט, איז געווען 


| קאַלְט. 


ער האָט זיך אַוװועקנעזעצט אַקעגען איהר. ער האָט געזעהן איהר 
מיעדען פּנים, די שוואַרצע ראַנדען אַרום די אויגען, און װוי זי אי 
אַזױ געזעסען מיט די צוזאַמענגעצויגענע אַקסלען, אזוי װוי זי װאָלט 
געפּראָרען --- און ביי דיעזען אַנבליק האָט ער געפיהלט, וי די 
גאַנצע ערביטערונג געגען איהר וועבט זיך אויס. זי האָט געהאלטען 
איהר קאָפּ אָנגעשפּאַרט אויף די עלענבויגענס, און האָט פאַר אַ וויילע 
געקוקט אין די פּוסטקײט. 

--- דו ווייסט, אַז איך האָב מיט איהם גערעדט ? 

ער האָט שטום צוגעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 

-- איך האָב איהם אַלעס געזאָגט, אָהן רחמנות און ניט שאַנע- 
ווענדיג איהם. דו ווייסט, װאָס ער האָט געענטפערט ? 

ביי איהר פראַגע האָט זיין פּנים אָנגענומען אַ שטייפען אויס- 
דרוק. 

--- איך װויל וויסען -- האָט ער געענטפערט לאַנגזאַם, ניט 
אַראָבנעהמענדיג פון איהר די אויגען זיינע --- צו דו ביזט געווען 
דערמיט איינפּערשטאַנדען. 

ער האָט אַרױסגעבראַכט דיעזע ווערטער מיט גרויס מיה. און 
אַז ער איז שטי? געבליבען האָבען זיינע ליפּען ניט אויפגעהערט זיך 
צו בעוועגען. ' 

זי האָט עטװאָס אַ ציטער געטהאָן. 
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--- וי זעהסטו אויס ? מען קען זיך דערשרעקען, קוקענדיג 
אויף דיר. 

ער האָט ביטער געשמייכעלט. 

-- איך האָב אַלעס געוואוסט --- האָט זי געענטפערט פעסט. 
און ווען ער האָט זיך אַ טרייסעל געטהאָן אויף צוריק, האָט זי זיך 
צוגעבויגען צו איהם, און האָט אויסגעשריען : 


--- דו זאָלסט מיר לאָזֶען אויסריידען, דו דאַרפסט ניט אונ- 
טערברעכען מיך, איידער דו ווייסט אַלֶעס. --- און שטילער מאַכען- 
דיג איהר שטימע, האָט זי ווייטער גערעדט : --- דיעזער מענש קאָן 
אֶהן מיר ניט לעבען. איך מוטשע איהם און מאַך איהם ליידען, ווייל 
איך האָב מיט איהם ניט קיין מגע ומשא. און דאָך קען ער אֶהן מיר 
ניט לעבען. דו האָסט איהם בעדאַרפט זעהן דאַן --- זי האָט פערדעקט 
דעם פּנים, אָבער אין אַ וויילע אַרום האָט זי איהרע הענד געלאָזט 
וויעדער אַראָבפאַלען, און זי האָט פאָרטגעזעצט : --- עס גרוילט מיר, 
ווען איך דערמאָן זיך, װוי ער האָט פערדרעהט די אויגען, װי עס 
האָט איהם פּלוצלונג אויסגעפעהָגט לופט... עס איז געווען, אַזױ װי 
איך װאָלט איהם פערגיפטעט -- איהרע צייהן האָבען געקלאַפּט -- 
דו מוזט מיך בעגרייפען. דו ווייסט דאָך, װאָס דאָס איז פאַר אַ 
צושטאַנד בעסער, וי איך. דו האָסט שוין געוויס געזעהן אַזעלכע 
מענשען, וועלכע ווילען ניט שטאַרבען, און וועלכע קעמפּפען מיט'ן 
טוידט, גראַדע אַזױ האָט ער אויסגעזעהן. װאָס האָב איך געזאָלט 
טהאָן ? מען האָט דאָך אויך אויף אַ חיה רחמנות. און דאַן האָב איך. 
דאָך דאָס קינד פון איהם. װאָס זאָל מיט'ן קינד ווערען, ווען איך 
זאָל פון איהם אַװעקגעהן ? קוק מיך ניט אָן אַזױ שרעקליך, פערשטעה 
מיך אַ ביסעל, 

זי האָט זיך אויפגעהויבען, האָט איהם אָנגעכאַפּט ביי זיינע 
ביידע הענד, און אויסגעשריען : 

-- זאָג, אויב איך האָב געקאַנט אַנדערש האַנדלען... אויב איך 
האָב זיך ניט געמוזט בענוגענען מיט דעם, װאָס ער האָט אונז נאָכ- 
געגעבען. וי מוז דער מענש ליעבען, ווען ער האָט דאָס געקאָנט ביי 
זיך פּועל'ן. האָב איך אַנדערש געקאַנט האַנדלען ? 

דורך דעם געעפענטען פענסטער איז אַריינגעדרונגען די קאַלטע 
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נאַכטלופט און האָט זיי ביידען געטראָפען. די בלויליך-רויטע פלאַמען 
פון די ליכט האָבען געפּלאַקערט אונרוהינ, 

טהאָמאַס האָט נעזעהן, וי זיי האָבען זיך בעוועגט, און דאָס 
שיער, שיער זיינען זיי אויסגעלאָשען געװאָרען. 

ער האָט זיך אַ פאָהר געטהאָן מיט'ן האַנד איבער'ן שטערען. 
זיין שטימע, צו זיין איינענער פערוואונדערונג, האָט פּלוצלונג גע- 
קראָגען עטװאָס רוהיגעס, פעסטעס און קאַלטעס. 

--- איך בעגרייף דאָס גאָר ניט. איך בעגרייף ניט דעם האַנדעל, 
װאָס דו האָסט פאָר מיט מיר. ער... אָדער איך ! עטװאָס אַנדערש 
איז ניטאָ. 

זי האָט אָבגעלאָזען זיינע הענד און איז צוריקגעטראָטען אַ 
פַּאָר טריט. 

--- האָסטו דען גאָר קיין רחמנות ניט ? 

ער האָט זיך פון איהר אָבגעקעהרט. אַלֶעס אין איהם איז געווען 
אויפגערודערט. ער האָט ניט בעגריפען ניט זיך און ניט איהר. ער 
האָט נור געפיהלט דאָס איינצינע, דאָס אין איהר געפיה? פון שרע- 
קעדינקייט האָט זי איהם אויפגעאָפּפערט, דאָס זי האָט אָבגעשלאָסען 
אַ האַנדעל, אום צו זיין גערעכט געגען ביידע. 

ער האָט זי וויעדער אָנגעקוקט גלייך אין פּנים און בעטאָנענדיג 
יעדען װאָרט, האָט ער געזאָגט : 

-- אַזאַ רחמנות איז אין מיינע אויגען אַ געמיינהייט. 

זי האָט זיך ניט אַ ריהר געטהאָן. 

צאָרן און ביטערקייט האָכען איהר בעהערשט. ער איז נגעבליבען 
גאַנץ שטום, אָבער זיינע אויגען האָבען געשריען. 

--- ווייסטו--- האָט ער ענדליך אַרױסגעזאָגט מיט אַ ציטערענ- 
דער שטימע --- דאָס דו האָסט מיך און דיך פערלייקענט ? און גיט 
עס דען דאָ עטװאָס צו איבערלייגען ? וי קענסטו זיין, לעבען צוזאַ- 
מען מיט אַ מענשען, וועלכער איז דיר פּערהאַסט ? 

-- און דאָס קינד ? 

-- דאָס קינד ? -- האָט ער אויסגעשריען --- עס איז דאָך אויך 
אַ פערברעכען נגעגען דאָס קינד! אַ קינד, װאָס װאַקסט אויף אין 
אַזאַ פאַמיליע... אַךְּ, לאָז מיך, לאָז מיך. און אַזױ װוי ער װאָלט ניט 
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געקאָנט אַריבערטראָגען דעם שמערץ, האָט ער זיך געהאַלטען דעם 
קאָפּ מיט ביידע הענר. 

זי האָט ניט געקאָנט דאָס אַלעס אַריבערטראָנען, און האָט גע- 
פרעגט ביי איהם פאָרזיכטיג : 

--- וי האָסטו זיך דען דאָס אַלעס פאָרגעשטעלט ? ווען דו 
װאָלסט נאָר געװאָלט, וי גוט און שעהן װאָלט עס אַלֶעס געקאַנט 
זיין. 

דאַן האָט ער אַראָבגענומען פון זיך איהרע הענד. אין איהם 
האָט געקאָכט. זי איז איהם מיט איינמאָל פרעמד געװאָרען. ער 
האָט געפיהלט, וי אַלעס ווערט ביי איהם צו אייז, פערפּראָרען. ער 
האָט געפיהלט, װוי עטװאָס האַלט אין איהם ביים צובראָכען ווערען, 
װאָס וועט שוין קיינמאָל ניט קענען נאַנץ ווערען. 

מיט ביידע הענד האָט ער זיך אָנגעהאלטען אָן רוקען פון שטוהפ 
און האָט אַרױסגעקוקט דורך דעם נעעפענטען פענסטער אין די דונ- 
קעלע נאַכט, וועמעס פינסטערקייט האָט נעשיינט צו זיין אונדורכ- 
דריננליף. : | 

און ער האָט זיך פּלוצלונג דערמאַנט אָן יענע מעשה'לעף, אין 
וועלכע דער אָרעמער מאַן ווערט אַזױ שווער געשטעלט אויף פּראָבע, 
כדי ער זאָל שפּעטער פיהלען דעם גרויסען נליק. 

און װיעדער האָט אויפגעבליהט אַ טיעפער נעפיה? פאַר איהר. 

--- דאָס איז געווען דאָס העכסטע פאַר מיר --- האָט ער נעמור- 
מעלט --- דיעזע געמיינשאַפטליכקייט צווישען מִיר און דיר. 

אויף איהר פּנים איז איצט פאָרגעקומען עטװאָס רעטזעל- 
האַפטעס, װאָס האָט איהם נאָך מעהר צוטומעלט, ווייל ער האָט עס 
ניט פערשטאַנען. 

--- קום ! 

זי האָט איהם גענומען פאַר'ן האַנד און איהם נגעפיהרט דורך 
צימער און נגענג אין אַ דונקעלען זאַל. | 

זי האָט אַ דריק געטהאָן אַ קנעפּעל און מיט איינמאָל איז דאָס 
צימער געװאָרען ליכטיג העל. 

דיעזעס צימער איז געווען אָנגעפילט מיט שאַפעס. זי האָט זיי 
אַלע געעפענט, און האָט איהם צוגעפיהרט צו יעדען שראַנק. איבעראַל 
זיינען געהאַנגען טהייערע מאַנטלען און קליידער. 
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--- װאָס מיינט דאָס ? 
זי האָט ניט נלייך געענטפערט. זי האָט פאַר אַן אוינענבליק 
אַריינגעגראָבען איהרע ווייסע צייהן אין די אונטערשטע ליפּ, איידער 


; זי האָט געענטפערט : 


-- ער האָט רעכט... דאָס איז אַ טהיי? פון מיר, דאָס און אַלֶעס 
אַנדערע, װאָס דו זעהסט דאָ -- עס איז אַ טהיי? פון מיר --- האָט 
זי װיעדערהאָלט, ציטערענדיג, און איהרע נאָזלעכער האָבען זיך 
דערביי בעוועגט נערוועז -- הערסטו דען ניט ? איך קען אֶהן דעם 
מעהר ניט לעבען. מען קען מיך ניט מעהר אַריבערפלאַנצען... מען 
מוז... זי האָט ניט געענדיגט. 

ער האָט זיך צו איהר אומגעקעהרט מיט'ן רוקען. ער האָט 
דערפיה?ט אַ שװאַכקײיט דורכנעהמענדיג זיין גאַנצען קערפּער ; 
דאָך אִיז ער געלאָפען אַזױ שנעל, װי ער האָט געקאָנט, אָנשטרענ- 
גענדיג זיינע לעצטע קרעפטען, דורך די פערשיעדענע צימער. צו אַ 
דיענער, אויף וועלכען ער האָט זיך אָנגעשטויסען, האָט ער געזאָגט 
הייזעריג : , לאָזט מיך אַרױס !" דערביי האָט ער זיך געהאַלטען 
איינגעבויגען. ער האָט ניט געװאָלט, אַז אימיצער זאָל זעהן װוי ער 
זעהט אויס. 

ער איז ניט אַװעק אַהיים. וי אַ טרעמפּ, װאָס האָט קיין היים 
ניט, האָט ער געװאַנדערט איבער'ן טהיר-גאָרטען. קיינמאָל האָט ער 
ניט געקאָנט זיך דייטליך דערמאָנען, װאָס עס איז אין איהם פאָרגע- 
קומען אין יענער נאַכט. 


0 


עס איז געווען אַ זיינער צוויי נאָכמיטאג, ווען די אַקושאָרין 
ליערס האָט זיך אַראָבגעלאָזען פון די טרעפּ פון אַ גרויסע טענעמענט 
קאַזאַרמע אויף דער נאָרד זייט פון בערלין. זי אין געוען אֶב- 
געאַרבײט און מיעד. איבער איהר רעכטען אָרעם האָט זי געטראָגען 
איהר לעדער-בייטעל. פון די טרעפּ האָט זי זיך אַראָבגעלאָזען 
לאַננזאַם, וי איינער, וועלכער איז פּערטראַכט איבער עטװאָס, װאָס 
מאַכּט איהם אונרוהינ. זי האָט צונויפגעדריקט איהרע אוינען, 
אַראָבלאָזענדיג זיך פון טרעפּעל צו טרעפּעל. דער גרויסער ראָק, אין 
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וועלכען עס איז געווען איינגעוויקעלט איהר שטאַרקער קערפּער, 
האָט זיך נאָכגעשלעפּט. קומענדיג אויף דעם לעצטען פּלאָר איז זי 
א וויילע שטעהן געבליעבען, איידער זי איז אַרױס אין גאַס. 
די מאַי זון האָט געברענט, וי אין דזשולאַי. 

די ליערס איז קוים געגאַנגען. אזוי שווער און שלאַף האָט זי 

זיך געפיהלט אין איהרע פיס. 
די קאַרס, וועלכע זיינען פארביינעפאָהרען, זיינען געווען איבער- 

פילט. סמיעד האָט זי זיך אָנגעשפּאַרט אָן א לאַטערנע-סלופּ. מיט 
איין מאָל אָבער איז איהר איהר מיעדקייט און שלאַפקייט אוועק- 
גענומען געװאָרען װוי מיט'ן האַנד. די דיקע אַקושאָרין האָט גענומען 
נאָכלויפען אַ יונג מיידעל, וועלכע איז גענאַנגען אויףה דער 
אַנדערער זייט פון גאַס, ' 

--- פרייליין, פרייליין }! --- האָט זי געשריען מיט אלע איהרע 
כחות. 

--- אֶה, איהר זיינט עס ! -- האָט נעזאָגט די טיידעל, נאֶך 
וועלכער די ליערס האָט זיך נאָכנגעיאָנט. די מיידעל האָט אויס- 
געזעהן אַ קליין ביסע? דערשראָשען און איז שטעהן נעבליעבען. 

די ליערס האָט איהר צונעשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. זי האָט 
פריהער אייניגע מאָל אױיפנעאָטהעמט, איידער זי האָט געקענט 
ענטפערן. באַלד אָבער האָט זי געזאָגט : 


-- װאָס פאַר א העלישע היץ, נו, איך האָב אָבער מיין אַרבײט . 


שוין אָבגעטהאָן און איך נעה שלאָפען. 

דזשאָזעפא, וועלכע איז געווען די מיידעל, האָט איהר בעטראכט 
פון דער זייט, און האָט געפרענט מיט אַ בייסענדער איראָניע. 

-- האָט איהר שוין וויעדער נעהאָלפען ברעננען אויף דער 
וועלט אַן אונגליקליכען ווערימעל ? 

--- יא, אום האַלב פינף האָבען זיי מיך פון בעט אַרהיס- 
נעשלעפּט. אום איינס בין איך ערשט פאַרטינ געװאָרען. דאָס איו 
אַ לעבען, פרייליין, פון וועלכען איהר קענט זיך נאָר קיין בעגריף ניט 
מאכען. 

-- און אין אַזאַ חיץ צו שטעהן אַלס סאָדעל איז אויך ניט אזאַ 
כערגניגען. 








די סנטיי- 


אַ פַּאֲאֶר מינוטען זיינען זיי געגאַנגען ניט אויסרעדענדיג קיין 
װאָרט. 

-- פריילין ערווינג !. 

דזשאָזעפאַ האָט ניט נעקענט אונטערדריקען אַן אומעטינען 


שמייכעל, 


--- נו, אויב אזוי, איז עס זעהר גוט. איך זעה, אַז איהר ווייסט 
שוין פון װאָס איך וויל מיט אייך רעדען. איך האָב געװאָלט אימער 
קומען צו אייך מיט אַ בעזוך, אָבער איך האָב זיך אלץ ניט אויס- 
נעקליבען. נו, איך האָב פיינט צו מאַכען טיע? פאָררעדען, איך 
טרעט נלייך צו צו דער הױפּטזאַך. דאָס איז שוין אזוי די נאַטור 
פון מיין פּראָפּעסיאָן. דאָרט האָט מען ניט קיין צייט זיך מישב צו 
זיין. איך האָב אייך נור געװאָלט פרעגען : האָט איהר עטװאָס צו 
טהון מיט מיין מאַן ? 

דזשאָזעפאַ גערווינג האָט עטװאָס פערקאַטשעט די אַרבעל, וי 
עס האָט אויסנעזעהן, האָט איהר דיזע פראגע געמאַכט ניט וועניג 
שפּאַס, און זי האָט געענטפערט : 

--- וועגען דעם דאַרפט איהר זיך ניט מאַכען קיין זאָרג. פאַר 
מיר ווערט ניט איינער אזוי. לייכט געפעהרליך, און איהר ווייסט דאָך, 
אַז איך בין שוין ניט צום האבען... 

ביי די לעצטע ווערטער האָבען זיך ביי איהר צונויפגעצוינען 
פינסטער די אויגען-דעקלעך. 

---איך האָב מיר טאַקע אזוי געטראַכט. עס אין במעט ניט 
אויסצוהאַלטען פון מיין מאַן... דער האָט עטװאָס --- דערביי האָט 
זי אָנגעצייגט אויפ'ן שטערען --- און אפשר איז עס די לופט שולריג. 
אַך, קינד, מיט די מענער איז אימער גרויסע צרות. איך בין שוין 
אייגענטליך ארויס פון די יאהרען, ווען... אבער, ווען מען האָט 
איינעם, האָט מען איהם און מען ווערט צוגעבונדען צו איהם אזוי 
פעסט, מעהר, װוי עס איז נגעזונד פאַר איינעם. פערדיענען, פער- 
דיענען זיי עס ניט. דאָס מעגט איהר מיר נלויבען. יא, דאָס איז 
זיכער, ער איז אין אייך פערליעבט ביז איבער די אויערען. אַאַ 
מענש איז יונג און דערצו נאָך אַ קינסטלער. איך פערשטעה איהם 
דאַרום זעהר נוט. די צרה איז נור די, װאָס דאָס אין מיין צרה. 
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איבריגענס, ווען איך װאָלט געווען ער, װאָלט איך מיך אויך פער- 
ליעבט אין אייך. 

דזשאָזעפאַ האָט געלאַכט, זאָגענדיג : 

--- דאָס רעדט איהר אזוי איצט, וויסענדיג, וי ער איז פון מיר 
אָבגעבליצט געװאָרען. יעדענפאַלס אַ שעהנעם דאַנק אייך פאַר 
אייער קאָמפּלימענט. 

-- אַלזאָ, נאָכגעלאָפען אייך האָט ער ? 

די מיידעל האָט צוגעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ און האָט נעענטפערט: 

--- אַךְּ; איהר ווייסט דאָך, אַז מען דאַרף עס ניט נעהמען 
ערנסט. אזעלכע רייד פון די מענער הער איך צעהן מאָל אַ טאָג, און 
עס מאַכט נאָר קיין איינדרוק ניט אויף מיר. אלע מענער פּלוידערן 
דאָס זעלבע. אמת נאַריש זעהען זיי אַלֶע אויס אין מיינע אוינען. 
איינער דאַרף נור עפענען דעם מויל, און איך ווייס שוין װאָס עס 
קומט. אַךְ, נאָט, דאָס איז מיר אַלעס אזוי דערעסען און אַלֶעס אַזױ 
נלייכגילטיג. 

--- ווארום איז אָבער איינער אזוי נאַריש און קלאַמערט זיך אָן 
אָן איינעם ? -- האָט די ליערס געפרעגט נאָך אַ קורצען שטיל- 
שווייגען --- אייך קען איך שוין נאָר ניט פערשטעהען. אָפען 
נערעדט, װאָס האָט איהר געפונען אין איהם ? און וי ער בעגעהט 
זיך מיט אייך ? דער מענש טרייבט דאָך אייך איינפאַך אַ צווייטען 
אין די אָרעמס, | 

-- דאָס װועט ער ניט דערלעבען ! -- האָט דזשאָזעפאַ אויס- 
געשריען מיט ביטערקייט --- מיינט איהר, איך ווייס ניט, דאָס איך 
װאָלט איהם דערמיט געטהאָן די גרעסטע טובה ? אבער אזוי נאַריש 
בין איך נאָךְ ניט. איך װעל איהם טריי בלייבען איהם אויף צן- 
להכעיס, און װעל זיך נים לאָזען אַװעקגעשלײידערט װערען פון 
איהם אָן אַ זייט, זיכער... זי האָט זיך אבגעשטעלט, צונויפדריקענדיג 
די ליפּען, אזוי װוי איינער, װאָס האָט שוין צופיעל גערעדט. 

--- מען זעהט איהם אָפּט מיט דער סטודענטקע אינגאָלף. -- 
האָט די ליערס געזאָגט, ציהענדיג יעדעס װאָרט. 

דזשאָזעפאַ'ס פּנים האָט זיך בעצויגען מיט אַ פינסטערען 
װאָלקען. 
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--- ווען עטװאָס פּאַסירט, --- האָט זי אַרױיסגערעדט אין דער 
שטי? -- װעט עס ניט זיין מיין שולד, ניין, ניט מיינע. 

-- אָבער װאַרום גיט איהר איהם ניט איינפאך אַ טריט אין 
הינטען ? אַ דאַנק גאָט, זיינט איהר דאָךְ מיט דיזען מענשען ניט 
פּערהייראַטה. --- און גרֹאָב לאַכענדיג האָט זי צונעלעגט --- איהר 
דאַרפט נור די הענד אויסשטרעקען, און אויף יעדען פינגער וועלען 
ביי אייך העננען מענער. -- די ליערס האָט בעמערקט וי 
בלייך דזשאָזעפאַ איז געװאָרען ביי דיזע ווערטער, און זי האָט זיך 
נלייך פּאָפּראַװעט: -- אֶה, איך האָב עס נור נעשפּאַסט. איהר 
קּענט דאָך מיך. איך ווייס, װאָס פאר אַ הינטישען לעבען איהר 
פיהרט, און וי נוט איהר װאָלט עס געקענט האָבען, ווען איהר 


- װאָלט געווען אַן אַנדער סאָרט. און ווען איך מעג אייך געבען אַן 


עצה, זאָג איך אייך, לאָזט איהם לויפען און זייט צופריעדען, דאָס 
איהר האָט פון איהם גאָר ניט --- אַ מיידע? מיט אַ קינד איז זעהר 
אַ מאוס'ע געשיכטע. איך ווייס, װאָס דאָס איז. יעדער לומפּ קוקט 
אויף אייך מיט קרומע אויגען... יעדער... נאַ, איהר האָט בעדאַרפט 
אַזױ פיע? דורכמאַכען, װי איך. איינער האָט זיינע ערפאהרונג 
מעחר, וויפיע? עס איז איינעם ליעב. 

דער ליידענשאַפטליכער פּנים פון דזשאָזעפא האָט ביי דיזע 
ווערטער אָנגענומען אַן אויסדרוק פון ווייכקייט, פון עטװאָס מוטער- 
ליכעס, און האָט געזאָגט : 

-- איך װאָלט זעהר פיעל געגעבען, ווען איך האָב פון איהם אַ 
קינד. מען האָט דאָך דאַן עטװאָס, װאָס מען קען אזוי שטאַרק ליעב 
האָבען. נלויבט מיר, איך װאָלט אַ זעהר גוטע מאַמע געווען. איך 
בין ניט אזוי, װוי איך זעה אויס.. איך האָב ליעבע אין מיר, און, 
ווער ווייס, אפשר מיט אַ קינד װאָלט איך איהם געקענט האַלטען. 
וװועגען דעם האָב איך אָפּט געטראַכט. אַזאַ מוטער האָט עס גוט. 
אַזאַ קליינעם צו באָדען און זעהען, װוי ער קלאַפּט מיט די הענטעלעך 
און פיסעלעך אין װאַסער, און נאָכדעם אזוי ריין איינגעוויקעלט, 
צודריקען עס צו דער ברוסט -- שעהנערס קען איך מיר גאָר ניט 
פאָרשטעלען. 

די אַקושאָרין ליערס איז געווען ערשטוינט. 

--- אַזעלכע נעפיהלען װאָלט איף אייך קיינמאל ניט צונשטרויט. 
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איבריגענס, איהר זעהט דאָך די זאַך אַביסעל צו שעהן. ווען אַזאַ 
ווערימעל מאַכט געװאַלדען די גאַנצע נאַכט, אַז מען קען קיין אויג 
ניט צומאַכען ; אָדער ווען עס װוי? ניט װאַקסען, און פערשיעדענע 
קראַנקהייטען קומען אָן, דאַן, מיין טהייערע פרייליין, ווייסט איהר 
גאָר ניט װאָס פאַר אַ מאכל דאָס איז. 

דזשאָזעפאַ האָט געלאַכט אזוי, דאָס עס האָבען זיך געזעהען 
אַלֶע איהרע ווייסע געזונדע ציין : 

--- דאָס װאָלט פאַר מיר ניט אויסגעמאַכט. איך בין פאַרנארט 
אין קינדער װאָס מעהר, אַלְץ בעסער --- און פּלוצלונג, נאָר אֶהן 
אַ צוזאַמענהאַנג, האָט זי געפרעגט ביי דער אַקושאָרין: -- האַלּט 
איהר די אינגאָלף פאַר שעהן ? 

-- דאָס קען איך ניט זאָנען. העכסטענס האָט זי עטװאָס 
בעזאָנדערעס. 

--- בעזאָנדערעס ? איך װאָלט זעהר געװאָלט וויסען, װאָס 
דאָס איז. פון דער ערשטער מינוט אָן האָב איך דיזע פּערזאָן 
געהאַסט. גלויבט מיר, זי איז אַ פאַלשע קאַץ. די האָט עס אין זיך. 
דאָס איז דער סאָרט מיט די טטװבען-אויגען. זיי זעהען אויס, אזוי 
וי זיי פרעסען ביי איינעם פון האַנד. 

איהר פּנים האָט געפלאַמט מיט צאָרן. איהרע הענד האָבען 
זיך צונויפגעדריקט אין פויסטען. זי איז שטעהן געבליבען פאַר 
דער אקושאָרין און אָנקוקענדיג איהר מיט פעסטע אויגען, האָט זי 
אַרױסגעבראַכט מיט אַ מערקווירדינע פעסטקייט: אַזאַ איינער 
װאָלט איך קאַלטבלוטיג געקענט אַרינגיסען אַ ליטער װיטריאָל אין 
פּנים. איך װאָלט דערביי קיינע געוויסענסביסע ניט געהאַט. פער- 
קעהרט, עס װאָלט מיר גוט געטהאָן. 

די אַקושאָרין האָט צוריקנעטרעטען אַ פֵּאֶר טריט, שטאַרק 
דערשראָקען. 

--- הערט נור, טראַכט ניט פון אַזעלכע זאַכען. איהר ווילט 
דאָך זיך ניט אונגליקליך מאַכען ! 

-- דאָס בין איך שוין ! 

-- ניין, גיין, אזעלכעס דאַרפט איחר ניס זאָנען, אזוי יונג, װי 
איהר. 

דזשאָזעפאַ איז געװאָרען בלאס. זי האָט, וי עס האָט אויס- 





וי 
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געזעהען, נֹאֶךָּ עטװאָס געװאָלט ענטפערן, דאַן אָבער האָט זי זיך 
איבערלעגט, און ניט רעדענדיג אַ װאָרט, האָט זי שנעל אַ שאָקעל 
נעטהאָן מיט'ן קאָפּ, און האָט איהר ראַש פּערלאָזען. 

צוטומעלט האָט איהר די אַקושאָרין נאָכגעקוקט. אבער איידער 
זי איז נאָך געקומען צו זיך, איז איהר אויפמערקזאמקייט צוגעצויגען 
געװאָרען אויף אַ מאַסע מענשען, וועלכע האָבען געשריען, געמאַכט 
געװאַלדען, צוזאַמענקלײיבענדיג זיך אַרום אַ װאָגען, געשלעפּט פון 
אַ הונד. 

אין אינסטינקטיווער נייניעריגקייט אין זי צועגאַנגען 
געהנטער. | 

דער פיהרער פון דעם הונד-װאָגען איז געווען גאַנץ פערשוויצט, 
און האָט געשריען : 

--- ווען איהר האַלט ניט די פרעסע, װועל איך אייך באַלד אַלע 
ביינער צוברעכען. 

פאַר איהם איז געשטאַנען דער שול-לעהרער הינזיאוס, 
וועלכער האָט אויסנעזעהן נאָך פיעל קלענער און מאָגערער אין פער- 
גלייך מיט דעם פעטען, שטאַרקען פוהרמאַן. די באַקעקנאָכען 
זיינען ביי איהם אַרױסגעטראָטען פון דעם איינגעפאַלענעם פּנים. 
מיט זיינע אינגעלשע הענד האָט ער געפאָכעט אין דער לופט, און 
זיין פאַנאַטישער בליק האָט אַזױ װוי דורכגעבויערט זיין שטאַרקען 
נענגנער. 

--- ריהרט מיך נור אָן, איהר הינט-שינדער ! --- האָט ער אויס- 
געשריען מיט אַ שטימע פול צאָרן, און צוטרעטענדיג צו איהם נאֶך 
פיעל נטהנטער, האָט ער געשריען אויף אַ קוויטש -- איהר שופט, 
װוי קענט איהר אַזױ פּייניגען א הילפלאָזע חיה ? 

די אַרומשטעהענדע האָבען אָנגעהויבען צו האָבען שפּאַס. און 
עס האָבען זיך שוין ג;;כילדעט פּאַרטײען. 

-- װאָס געהט עס אָבער אייך אָן ? --- האָט זיך אַריינגעמישט 


-אַ ניינצעהן-יעהריגער בחור. 


היינזיאוס האָט זיך אומגעדרעהט צו דעם, װאָס האָט גערעדט. 
אָבער אין דיזער מינוט האָט דער פוהרמאַן געכאַפּט דעם לעהרער 
פּאַר די אַקסלען. 
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--- איצט וועסטו זיך פון מיר ניט אויסדרעהען. דיר װע? איך 
שוין בעזאָרגען. 

דער פאָלקס-לעהרער האָט זיך צולאַכט מיט אַ קוויטש, און 
דער פוהרמאַן איז פון דעם שטאַרק צומישט געװאָרען. 

מיט דיזען מאָמענט האָט זיך די אקושאָרין ליערס בענוצט. 
מיט איהרע ברייטע עלענבויגענס האָט זי זיך דורכגעשטופּט צו די 
צוויי, און האָט געזאָגט צום פוהרמאַן : 

-- מען האָט אייך בעדאַרפט מכבד זיין מיטן' בייטש, און איהר 
האָט נאָך די העזה דיזען מענשען אָנצוריהרען. איהר זאָלט נלייך... 

אַ פּאָר מענער זיינען גלייך צו איהר צוגעשטאַנען. אלע האָבען 
נעקאָנט די נוטע אַקושאָרין. 

--- נו, ברודער, רוק זיך אָב װאָס שנעלער, --- האָט איינער 
פון די אַרומשטעהענדע געזאָגט צום פוהרמאַן --- או ניט, װעט עס 
דיר געהן שלעכט. 

אַ צווייטער האָט איהם אַ שטויס גענעבען אין הינטען, געבענ- 
דיג איהם דיזעלבע עצה, דאָס אויב ער וי? דאָ ניט איבערלאָזען 
אַ פּאאֶר ביינער זיינע, זאָל ער זעהּן װאָס שנעלער נעלם ווערען. 

די מענער האָבען געדריקט דער אַקושאָרין די האַנד. די 
נייגיערינע זיינען זיך צונאַנגען. דער וועג איז פריי געװאָרען, און 
אין אַ מינוט אַרום זיינען אויפ'ן פּלאַץ געבליעבען בלויז היינזיאוס 
און די ליערס. 

--- וי קענט איהר פערפיהרען אַ קריעג מיט אַזא באַנדע 4 -- 
האָט די ליערס געפרעגט --- צו ריזיקירען די פעל ביי אזא געזינדעל 
איך דאָך לייכטזיניג. 

דער פאָלקסשו?-לעהרער האָט אויסגעפייפט פאַר זיך אַ ליעד : 

--- עס איז ניט אַזױ געפעהרליך. מיט דיזער חברה ווערט מען 
לייכט פערטיג,. און ווען עס טרעפט זיך יא איינעם עפּעס, באַה, 
װאָס איז די נפקא מינה ? 

די ליערס האָט גאָר ניט געענטפערט. 

--- ווייסט איהר שוין די לעצטע נייעס ? 

--- ניין. 


--- זיי האָבען מיר שוין געגעבען די סעק. זיי האָבען אויס- 
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ארי ' 
- = נגעפונען, אַז דאָס לערנען מיט די קינדער איז ניט גוט פאַר מיינע 
לונגען. 


-- איז עס ניט פאַר יענע רעדע ? -- האָט די ליערס געפרעגט. 


--- ריכטיג. איהר זעהט, מען מאַכט דאָס שנע? ביי אונז. און 
איך' בין זעהר צופריעדען. ווען איינער ווערט אַרעסטירט אונשול- 
דיג, קען עס פּאַסירען, אַז עס געהט אַװעק אַ יאָהר אָדער צוויי, ביז 
מען געפינט עס אויס; ביי מיר אָבער האָבען זיך די העררען צו- 
געאַיילט, און דערפאַר בין איך זיי דאַנקבאַר. איהר האָט בעדאַרפט 
זעהען די פּנים'ער פון דירעקטאָר און די קאָלענען ! וי אַ משוגענעם 
- הונד האָבען זיי מיך בעטראַכט. קיינער האָט עס ניט געגלויבט, 
אזוי נוט האָבען זיי מיך געקאָנט. צוערשט האָט מיך דער דירעקטאָר 
געראטהען איך זאָל זיך לאָזען אונטערזוכען וועגען מיין נייסטיגען 
צושטאַנד, אום איך זאָל אויף אַזאַ אופן זיין בערעכטיגט צו מיין 
פּענסיע. דער איז אַ פילאַנטראָפּ, וועלכער מיינט עס גוט מיט מיר. 
נו, האָב איך איהם נעעפענט זיינע פערבלענדעטע אויגען. איהר 
האָט בעדאַרפט אָנקוקען בשעת מעשה דיזען מענשען. ער האָט 
געגלויבט, דאָס ער זעהט פאַר זיך דעם טייפע? אין מיין געשטאַלט. 
זאַכען האָנ איך איהם געזאָגט --- היינזיאוס פּנים האָט געלויכטען 
פון גליק, דערמאָנענדיג זיך אָן דעם --- ליערס, דאָס איז געווען די 
שעהנסטע שטונדע פון מיין לעבען. די נאַנצע געקנעכטעטע מענש- 
הייט, פּערזאָרגט מיט אַלע שקלאַפען-אינסטינקטען, האָב איך געזעהן 
פּערקערפּערט אין דיזען צירקעל? פון דירעקטאָר און לעהרער. דיזע 
געזינדעל, וועלכע קען זיך ניט האַלטען אויף די פיס, וען אַ 
פרייהייטס-ווינד טהוט אַ בלאָז איז זייערע דומפּע מוחות... וי 
דער מענש האָט זיך אָנגעהאַלטען אָן טיש און געקוקט אויף מיר מיט 
פערגלעזערטע אויגען. איך האָב ווירקליך געזעהן, וי זיין קליינער 
- מאַרך האָט געשוויצט, און װי ער האָט מיט זיינע פערװיאַלעטע 
ליפּען געמורמעלט. , גאָט מיט אונז". ליערס, עס איז געוען אַ 
פערגניגען ! 


-- און איצט זיצט איהר אויפ'ן פּראָבקע. --- האָט די ליערס 
געזאָגט טרוקען. 
--- ריכטיג געזאָנט. 
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--- הם, װאָס קען אָבער ווערען ? -- איהר גנוטער פּנים איז 
געװאָרען פול מיט זאָרג. 

--- מען האָט מיר בעצאָהלט מיין געהאַלט פאַר דעם נעכסטען 
פערטעל יאהר. און אזוי וי איך דענק זאָ װוי זאָ אויפצולייזען דעם 
נעשעפט, האָף איך, אַז ביז צו יענער צייט װועט עס מיר קלעקען. 

-- דאָס נעשעפט אויפלייזען ? --- זי האָט געקוועטשט מיט די 
פּלייצעס. 

-- מען קען די זאך רופש, װי מען װוי?: 

--- טהוט עס ניט, הערר היינזיאוס ! 

--- פאָרלויפיג דענק איק נאָר ניט פון דעם. צוערשט ווארט 
איך אֶב, און אויסער דעם האָט אין אַזעלכע זאַכען דער אייגענער 
ווילען פערדאַמט וועניג צו זאָנען. די מייסטע געשעפטען לייזען 
זיך אויף פון זיך אַליין. 

זיי זיינען אָנגעקומען צו ליערס' הויז. 

-- קומט אַרױף טרינקען מיט אונז אַ טאַסע קאַפע, -- האָט 
די ליערס געבעטען -- ער וועט זיך פרעהען און איהר האָט דאָך 
גאָר ניט צו פערזאַמען. 1 

--- פון מיינעטוועגען. 

זי האָט אויפגעשלאָסען די אַרײינגאַנג-טהיר און האָט געעפענט 
דעם וואוינצימער. עס איז אלעס געווען בעקוועם און בירגערליף : 
אַ שװואַרץדלעדערנע סאָפע, דער געוועהנליכער קליינער בופעט, אַ 
רונדער טיש, אַ פּאָר פאַמיליען-בילדער, אַ קאָמאָד אוז אזוי ווייטער. 

-- גאַנץ נעט דאָ. 

די ליערס האָט זיך אומגעדרעהט צו איהם מיט אַ ברייט- 
לאַכענדען פּנים און האָט געזאָגט ; 

-- דאָס מוזט איהר איהם זאָגען, ווייל ער מאַכט חוזק פון 
דער גאַנצער איינריכטונג. 

זי האָט געעפענט די טחיר פון שלאָפצימער, 

--- זעהט איהר, דאָ ליעגט ער נאָך און שנאָרכט. ער האָט עס 
נוט. ווען איך װאָלט זיך אַמאָל געקאָנט אויסשלאָפען ! אַן אַקושאָ- 
רין קען זיך אַפילו ניט אויסשלאַפען פון שבת אויף זונטאָג. ער אין 
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פערליעבט אין שלאָפען,. און איך גלויב, ער האָט רעכט. ער איז 
איבערהויפּט אַ פילאָזאָף. : 

זי האָט איהם געטרייסעלט ביין אָרעם און געשריען : 

-- מאַן, עס איז דאָ בעזוך. און אויסער דעם איז דער זיינער 
שׁוֹין דריי. 

היינזיאוס האָט געהערט אַ פַּאֶר בייזע טענער, וועלכע זיינען 
געווען עהנליך צו שילטען. דאַן האָט זיך געהערט א צוויישטימינער 
געלעכטער, באַלד נאָכדעם אַ שטאַרקע בעוועגונג, פון וועלכער מען 
האָט געקענט שליסען, אַז דער דיכטער האָט פערלאָזען די בעט. און 
עטװאָס שפּעטער איז ער אַריינגעקומען אין אַ שלאָפּראָק און האָט 
מיט אַ נאַאיווער אונשולדיגער מינע בעגריסט דעם פאַלקסשול- 
לעהרער. 

באַלד האָט נעקאָכט די קאַפע-מאַשין, און דער דיכטער איז 
ביסלעכווייז פון א שטענדינען, מידען נענעצען אַריבער אין דעם 
צושטאַנד פון װאַכעדיגקײט. 

-- װאָס טהוט איהר איינענטליך דעם גאַנצען טאָג ? -- האָט 
היינזיאוס געפרעגט. 

דער דיכטער ליערס האָט איהם אָנגעקוקט רוהיג און מיט אַ 
מינע פון שפּאָט : 

-- מיינט איהר עס אַלס אַ פאָרוואורף ? 

--- אֶה, ניין, אין געגענטהייל, איך בעוואונדער דעם פרייהייט- 
ליכען שטייגער פון אייער לעבען. איך ווינש, אַז די אנדערע זאָלען 
שוין זיין אַזױ ווייט, װוי איהר. איהר זיינט דער איינציגער צווישען 
מיינע בעקאַנטע, וועלכער פיהרט אַ לעבען, װי עס פּאַסט פאַר אַ 
מענשען. און דערפאר האָב איך זיך געװאָלט ריכטיג ערקונדיגען 
װוי איהר טהיילט איין אייער טהעטיגקייט. 

ליערס האָט פערלענט די אָרעמס און געענטפערט : 

--- איהר מוזט אודאי האַלטען מיין לעבען פאַר פיעל לייכטער, 
װי עס איז אין דער אמת'ן. מיינט איהר, אַז עס איז ניט קיין 
אנשטרענגונג אויפצושטעהען, זיךף צו ואַשען, אָנצוטהון זיך, צו 
עסען, צו טרינקען און אויסצופיהרען די איבעריגע טהעטיגקייטען 
פון קערפּער ? ווען איחר װאָלט געוואוסט וי איף לייד פון דעם ! 
אוּן קוים איז מען פערטיג מיט דעם אַלעם, איז שוֹין װויעדער נאַכט, 
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מען מוז זיך שוין װויעדער אויסטהון, זוכען די ריכטיגע לאַנע אין 
בעט און זעהען איינצושלאָפען. ביי מיר, דאַרפט איהר וויסען, 
קומט ניט דער שלאָף אזוי לייכט, װוי ביי די אַנדערע מענשען. די 
אַלע פאַנטאַזיעס און אידעען, וועלכע בעוועגען מיך, מוז איך איינ- 
אָרדנען און איינשלעפערן, איידער איך אַליין קום אין די רייהע. 
ווייל איהר מעגט עס מיר גלויבען, ערשט אין בעט האָב איך צייט 
צו בעשעפטיגען זיך מיט מיינע אידעען. דער טאָג סטייעט מיר 
ניט דערצו. 

ער האָט דאָס אַלעס אַרױסגערעדט מיט גרויס ערנסטקייט, און 
היינזיאוס האָט איהם אָנגעקוקט מיט אַ געפיה? פון בעוואונדערונג 
געמישט מיט קנאה. 

אַרבײטען האָט איהר זיך אין גאַנצען אָבגעוועהנט -- האָט 
איהם היינזיאוס געפרעגט. 

--- איך נלויב, אַז איך בין שוין באַלד נאָהענט צום ציעל. -- 

האָט דער דיכטער געענפערט --- ארבייט איז אַ קינסטליך-געװאָרע- 
נער קולטור-בעגריף, וועלכער האָט גאָר ניט צו טהון מיט מיין אוים- 
פאַסונג פון מענשען-ווירדע און פדּייהייט. דער טיעפסטער סימבאָל 
איז די פערטרייבונג פון אדם און חוה פון נןדעדן. ערשט, ווען די 
זינד, מיט אַנדערע ווערטער, דער בעוואוסטזיין, איז געקומען, ערשט 
דאַן איז געװאָרען אַ סוף צום דעם אונבעוואוסטען גענוס. אין דעם 
אויגענבליק פערשליפען זיך פאַר איהם די טויערען פון גןדעדן --- ער 


שטעהט אין דער ווי?דערניס פּערלאָזען און עס קומען אויף איהם ‏ 


די געמיינסטע געפיהלען, וועלכע זיינען דאָ: הונגער, קעלט און 
דאַן הויבט זיך אָן דער פערפלוכטער טריעב צו ערהאַלטען זיף 
זעלבסט, װאָס דאָס צווינגט איהם צו אַרבײיטען. דאָס איז איינע פון 
די שעהנסטע געשיכטען װאָס די אידען האָבען אויסגעטראַכט. עס 
קען גאָר ניט זיין קיין שעהנערע. און אַזױ װוי, איך בין אַ נ-עדן 
מענש, און דיזע גוטע --- ער האָט אָנגעוויזען אויף די אַקושאָרין -- 
ווי? אויף מיר עטװאָס תשובה טהון פאַר די שווערע זינד פון איהר 
אור-אור-מוטער חוה (ווייל דיזער פערברעכען איז בעגאַנגען געװאָרען 
פון דער פרוי געגען דעם סמאַן) בין איך אזוי ביסלעכווייז צוריק- 
גענאַנגען צוֹ דעם איינצינען מענשענווירדינען צושטאַנד--איך לעב; 
אזזי ויט וי דאָס איז דענקבאַר, צוריסחאַסטענדינ. זיף פון יעדער 
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אַרבײט, וועלכע איז ערניעדריגענדיג און שמוצינ. דאָס געוויסע 
זאַכען זיינען אונפערמיידליך, דאָס איז זעהר שמערצליך, און דאָס 
זוך איך צו פערגעסען אין אַלץ אַ לענגערען שלאָפען. 
= -- די העכסטע אַכטונג! איהר זיינט דער איינצינער, װאָס 
לעבט לויט זיין איבערצייגונג. איהר רעדט ניט --- איהר האַנדעלט ! 

די ליערס האָט ביז איצט שטי? זיך צוגעהערט. זי האָט אַרײינ- 
געגאָסען דעם פּאַרעדיגען קאפע אין די טאַסען, און גאַנץ לאַנגזאַם 
האָט זי אַרױסגערעדט : 

--- אויב שלאָפען מיינט טהאָן, האָט איהר געוויס רעכט, הערר 
היינזיאוס. ואָס דערפון קומט אַרױס, ווייס איך אַם בעסטען. עו 
ווערט שוואכער פון טאָג צו טאָג. 

דער דיכטער האָט זיך אויפגעהויבען. ארום זיינע פיינע, 
מידע ליפּען האָט זיך געבילדעט אַ קנייטש, און ער האָט געזאָגט ; 

--- אום גאָטעס ווילען, פערביטער מיר ניט גלייך דעם פריה- 
מאָרנען. 

די ליערס האָט אַ קוק נעטהאָן אויפ'ן זיינער. עס האָט 
נעפעהלט פינף מינוטען צו 4. 

-- נא, -- האָט זי געזאָגט -- אייגענטליך האָסטו רעכט. עס 
איז דאָך ניט וויכטיג, װאָס דו ביזט אין דער צייט-רעכנונג מיט 
צוועלף שטונדען צוריק. איבריגענס, איך האָב געטראָפען די 
נערווינג, דו ביזט איהר הפּנים גוט נאָכנעלאָפען. זי דאַנקט דיר 
בעסטענס פאַר דעם. 

ער האָט אַװועקגעשטעלט די טאַסע, האָט אַ פאָהר געטהאָן מיט'ן 
האַנד אין די האָר : 

--- דו האָסט שוין וויעדער שפּיאָנירט ? 

--- איך פערלאַנג, -- האָט די ליערס געענטפערט רוהיג -- אַז 
דו זאָלסט מיףך ניט זוכען צו בעשווינדלען אויף שריט און טריט. 
איך פערלאַנג, אז וועניגסטענס אין דיזער הינזיכט זאָלסטו זיך 
בענעהמען אַנשטענדיג נגעגען מיר. 

--- ענטשולדיגט --- האָט זיך אָבגערופען היינזיאוס -- ווען 
איך מיש מיך אַריין -- איך קען מיט אייך ניט איינשטימען ; ווען 
איהר ווילט בעשרענקען די פּערזענליכע פרייהייט פון אייער מאַן, 
נעה איך ניט מיט מיט אייך. 
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די ליערס האָט אַריינגעשטעקט איהרע אָרעמס אין די זייטען : 

--- קינדער, איהר זיינט אַלע עטװאָס... נאַ, האָט ניט קיין 
פאַראיבעל; איהר האָט זיך אַלע געמאַכט אַ בעגריף פון פּערזענלי- 
כער פרייהייט, וועלכען איך האַלט פאַר געמיין. 

ליערס, אום איהר צו בערוהיגען, איז צונענאַנגען צו איהר און 
האָט געזאָגט : 

--- זעה נור, אייער נאַנצער פרויעננליק בעשטעהט אין דעם, 
װאָס איהר זיינט שקלאַפען ביז אין די ביינער. עס האָט נאָך אייך 
נאָר ניט אָנגעהויבען צו חלום'ען זיך, װאָס דאָס איז פרייהייט. איהר 
ווילט אַליין זיין געקנעכטעט און קנעכטען אַנדערע. איהר טשעפּעט 
זיך אָן אָן איינעם אין אייער הילפלאָזינקייט וי אַ טרינקענדער אָן 
אַ קרעפטיגען שווימער, און דער זינקענדער דענקט נאָר ניט, דאָס 
אויף אזא אופן שלעפּט ער ארונטער אויך דעם צווייטען. איהר פער- 
געסט די איינהייט פון דער פּערזענליכקייט, איהר זוכט זיך אַ 
צווייהייט. אָבער --- האָט ער זיך אַליין אונטערבראָכען -- דאָס 
זיינען צו שווערע זאכען פאַר דיין קאָפּ. און װאָס װאָלט עס גענוצט, 
ווען דו װאָלסט זיי פּערשטאַנען. "קום, זיי גוט, און דענק נור פון 
דעם, אַז ניט אַלעס איז אַזױ לייכט און קלאָר, װי דו רעדסט זיך 
איין. מען קען זיין אַ גוטע הייבאַם און דאָך ניט וויסען פון דיזע 
העכערע זאַכען. 

--- ביזט צו ענדע ? 

--- יא, מיין האַרץ-בלאַט ! 

--- פאַר אַ האַרץיבלאַט בין איך אַביסע? צו הויך געװאַקסען. 


פאַר נאַריש האַלטסטו מיך, דאָס ווייס איך. אבער איך בין ניט . 


אזוי נאַריש ניט צו פערשטעהען, װאָס דו האָסט געזאָגט. עס 
שטימט... און עס שטימט ניט,. און עס שטימט פיעל ווענינער, װוי 
עס שטימט. און דאָס קומט דערפון, וויי? ביי אייך איז דער שטאָלץ 
און ביי אונז איז די גוטסקייט. הינטער אַלֶע אונזערע פעהלער און 
קליינליכקייטען שטעקט ווענינסטענס די נוטסקייט. 

היינזיאוס איז געװאָרען נערוועז. - 

--- טהייערע פרוי, איהר נעהמט אויף זאַכען מיט'ן האַרצען. 
איהר מוזט עס זיך אָבגעוועהנען. און אייך, הערר ליערס, מוז איך 
זאָגען, דאָס איך בעוואונדער אייך. איך האָב ניט געגלויבט, דאָס 
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איהר, אַלס דיכטער, זאָלט בעזיצען אַזאַ הויכען גראד פון קלאָרהייט. 

די ליערס האָט זיך פּלוצלונג צולאַכט. 

-- װאַרום לאַכט איהר.? --- האָט היינזיאוס געפרעגט. 

-- עס איז מיר גראדע איינגעפאַלען, װוי איהר האָט זִיךְ אויפ- 
גערעגט צוליעב אַ הונד. װאָס האָט עס אייך געאַרט? און וי 
אזוי האָט איהר געװאָלט שטערען די פּערזענליכע פרייהייט פון 
פוהרמאַן ? דאָס איז דאָך אַ פערשוועכונג פון איינעמס רעכט, װאָס 
איהר האַלט פאַר אַזאַ פערברעכען. 

-- איהר האָט אַ טעות. דאָס אין ניט געווען דער אוים- 
געבלאָזענער מענשליכקייטס-געפיהל, נור דער ריינער ענאָאיזמוס. 
איך האָב זיך געפיהלט געקרענקט, זעהענדיג, װוי דער הונד איז 
געפּייניגט געװאָרען, האָב איך געהאַלטען פאַר נויטיג מיין קרענקונג 
אויסצודריקען אפילו ווען עס װאָלט געווען אַ סכנה, אַז איך זאָל 
דערביי ליידען. 

--- ניין, דאָס פערשטעה איך ניט. איהר וייסט אַלעס צו 
פּערדרעהען, אַז מען ווערט איינפאַך צומישט. אֶפט, ווען איך 
בענענען מיך מיט אייך, מיין איך, אַז איך בין אין אַ משוגעים-הויז. 
איהר קענט מיר אויס'פּשט'לען, אַז דיזער ווייסער טישטוך איז גאָר 
שװאַרץ. 

--- און איז ער דען ניט שװאַרץ ? --- האָט היינזיאוס געפרעגט 
איראָניש --- װוי קענט איהר זאָגען, אַז ער איז ווייס ? 

די ליערס האָט אויפגעאָטהעמט טיעף, זאָגענדיג : 

--- גוטע נאַכט, הערר לעהרער, איך חלש שלאָפען. איך האָב 
אויסגעפונען, אַז עס איז פיעל?ל שווערער זיך צוצוהערען צו אייערע 
רייד, װוי צו ברענגען קינדער אויף דער וועלט. 

אין דער טהיר פון שלאָפצימער האָט די דיקע פרוי געװאָרפען 
אַ פערליעבטען בליק אויף איהר פּאָעט, אויף וועלכען דיזער איז 
געווען אַזױ גנעדיג צו ענטפערן. 

דער לעהרער האָט זיך אָבגעקעהרט ביי דיזער אינטערמעצצ+.. 

-- דאָס געהערט צו דער פּסיכאָלאָניע פון דעם פאַמיליען- 
לעבען. -- האָט ער געמורמעלט, און אויף זיינע ליפּען האָט זיך 
נעוויזען אַ איראָנישער שמייכעל. 

ער האָט זיך געזענענט מיט'ן דיכטער, און איז שנעל אוועק. 
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דער דיכטער האָט זיך אויסגעצויגען אויפ'ן שװאַרץ-לעדערנעם סאָפּע 
מיט אַ צייטונג אין האַנד. 


1 


פאַר עטליכע װאָכען האָט טהאָמאַסען בעהערשט אַ געפיה? פון 
קליינליכקייט, פון שאַנדע, פון זעלבסטפעראכטונג און פון אַ לוי- 
דענשאַפטליכען װועהטאָג, וועלכען ער האָט ניט געקאָנט בייקומען. 

ער האָט מיט אלע כחות זיך געמאַטערט צו בעגראָבען אלע זיי- 
נע ערפאהרונגען און זיי בעשיטען מיט דער דונקעלער ערד. אָבער 
דאָס האָט זיך איהם בשום אופן ניט איינגעגעבען. פון דער טיפע- 
ניש האָט ער געהערט שטימען, וועלכע האָבען איהם נעקוועלט און 
געפּײינינט. ער האָט זיך פערטיפט אין זיינע ביכער, אָבער די 
שטימען האָבען איהם ניט צורוה געלאָזען, זיין פּיין איזן אלץ 
מעהר און מעהר געוואקסען. איהם האָט זיך אויסנעדוכט, אַז 
ארום איהם הערשט אַ פינסטערניַס, וועלכע קיין ליכט-שטראַה? קען 
ניט דורכדרינגען. און אין דיזער פינסטערניס האָבען געבאַליבא- 
טעוועט משונה'דינע געשטאַלטען, אַזױ ארומבלאָנדזשענדיג און 
פערפאָלגט װוי ער אליין. 

װאָס האָב איך אייגענטליך געטהאָן ? האָט ער זיך געפרעגט. 
און די שטימע פון שאַנדע האָט איהם אלע מאָל אונטערגעזאָנט: 
דו האָסט געזינדינט געגען דעם הייליגען גייסט, גענען דיין אייגע- 
נעם , איך" האָסטו געזינדינט ! 

די זינד ! ער האָט שרעקעדינ אין זיך אליין געלאכט. די זינר 
-- דאָס איז דער נאַרישסטער װאָרט פאר דאָס, װאָס איז געלענען 
אויף איהם אזוי שווער און האָט איהם אזוי געדריקט. צוערשט האָט 
ער געדענקט, אז דאָס איז די געקרענקטע, פערוואונדעטע איינגענ- 
ליעבע, װאָס טהוט איהם אזוי וועה. אָבער באַלד האָט ער פער- 
שטאַנען, אז עס איז ניט דאָס. ‏ די קראנקהייט איז געווען פיעל 
טיעפער ביי איהם אין בלוט. איהם איז אויסגעקומען, אזוי וי ער 
װאָלט פערשווענדט זיין בעסטע קראפט, אזוי וי ער װאָלט צִו- 
שטערט דאָס בעסטע אין איהם. ער האָט זיך געפיהלט, וי א בוים, 
ארום וועלכען די ערד איז אױיסגעגראָבען ביז אין די װאָרצלען, 





-- 829 -- 


























וועלכע איצט טריקענען און דאַרען איין אונטער דער ברענענדיגער זוֹן. 
ער האָט זיך אליין פערלייקענט, אָנקלאַמערענדיג זיך מיט זיין 
גאַנצען האַרצען אָן א וועזען, וועלכע האָט איהם אַ שליידער געטהאָן 
אָן, אַ זייט פאר א פּאֶר שמאַטעס. עס איז דער צייכען פון זיין גע- 
מיינער נאַטור -- האָט ער זיך ווייטער געגריבעלט, ווען ער האָט גע= 
קּאָנט זיך אזוי פערליעבען אין איהר, ‏ דער אמת-ריינער מענש גע- 
פינט אין דעם דונקעלען דראנג, דורך זיין ריינעם אינסטינקט, דעם 
אמת-ריכטינען וועג. 

ער האָט פערלייקענט זיין נשמה. ער האָט געאָפּפערט אַלֶעס, 
װאָס איז ריין, צו א ברוטאַלען בעגעהר. זיף אליין האָט ער פער- 
לאָרען,. זיין ליעבע איז איהם איצט פאָרגעקומען שמוציג און פער- 
עכטליך. ער האָט נאֶר פערגעסען אָן די אלע מענשליכע ליידען -- 
אַלעס גוטע, װאָס האָט געהאַלטען ביין אױיפּשפּראָצען אין איהם, 
האָט ער צוטראָטען. 

ליעבע... ליעבע פון אַ מאַן צו דער פרוי !... ער האָט געמוזט 
זיך צולאַכען. אָט דאָס זאָל זיין דער לעצטער װאָרט פון דער גאַנ- 
צער לעבענס-חכמה, אויב מען זאָל די נאַרען גלויבען ! 

ער האָט געפיהלט אין מויל אַן עקעלהאַפטען, ביטערען טעם, 
אזוי װוי ער װאָלט געגעסען עטװאָס גיפטיגעס און געװאָלט עס אויס- 
ברעכען עס איז געווען א קאַמפּף צווישען דער קראַנקער נשמה 
און דעם אָרימען גוף, וועלכער האָט אריינגעזוינען אין זיך דיזע אלע 
גיפטען. 

ווען עס האָט געװאָלט פומען אויף איהם עהנליכעס צו פער- 
געסענהייט, האָט זיך אויפגעכאפּט אַ געפיה? פון ביטערען נעלעב- 
טער און האָט איהם געמוטשעט : שטע? דיר נור פאָר, וי עס װאָלט 
אַלעס געװאָרען, ווען איהר ליעבע װאָלט עטװאָס לענגער געדויערט ! 
און ער האָט אָנגעהויבען מאָלען זיך דאָס צוזאמענלעבען מיט דיזער 
פּרוי, די אידילליע צווישען אָרעמע פיער ווענד, און ער האָט געזעהען 
איהרע גלעזרנע ליאַלקע-אוינען אויף זיך געצילעװועט, און ער האָט 
געפיהלט, אין װאָס פאר א זומפּ ער װאָלט ערשט דאַן געשטעקט. 
וי אזוי זי האָט עס איהם ארונטערגעשלעפּט צו זיך ; וי זי האָט עס 
- - אַזױ גיך געמאכט איהם פאר איהר שקלאַף, און איז עס דען ניט 
 {‏ מענליך, דאָס ער װאָלט אויך דעם לעצטען שריט געמאַכט און אין 


בי טי 


נאַנצען געזונקען, ווען זי װאָלט נור געװאָלט ? ליעבע... פעראייני- 
גונג פון גוף און נשמה -- צוויי ווערען איינס.... דער דונקעלער נע- 
דראַנג צו אַ ווייטערער און העכערער ענטוויקלונג -- דיזע אלע פרא- 
זען האָבען איהם איצט שרעקליך געקרענקט. די פער'שיכור'ונג 
פון די חושים, קראנקהאַפטע אויפרעגונג -- דאָס האָט מען נעגעבען 
אַזעלכע הויך-קלינגענדע נעמען... 

-- מאַן -- דאָס איז די מאַסע, די כטאַדע ; טהאָמאַס טרוק איז 
אַ מאַן ; געהערט ער אויך צו דער סטאַדע -- אָט דאָס בין איך, האָט 
ער ביי זיך בעשלאָסען, און דאָס קען גאָר ניט געענדערט ווערען. 

ענדליך האָט ער אָנגעהויבען אויפצושרייבען זיינע געדאַנקען, 
און ער האָט פון דעם ניט אָבגעלאָזען, חאָטש ער האָט נעפיהלט, װי 
ער ערנידריגט זיך ביי אזא צונלידערונג פון זיינע געפיהלען. אַלֶּעס, 
װאָס האָט געקאָנט איהם גערעכט מאכען אָדער עטװאָס בעפּוצען 
זיין האַנדלונג, דאָס האָט ער נעלאָזט אָן אַ זייט. האַרט, טרוקען, 
קלאָר, װוי אן אַנקלאַנע פון א פּראָקוראָר, וועלכע איז בעגרינדעט 
פּונקט פאר פּונקט, איז געווען זיין וידו אויפ'ן פּאַפּיער. ער האָט 
זיך ניט אויף דאָס מינדעסטע געשאַנעוועט, 

נור אויף אַזאַ אופן האָט ער געקאָנט עטװאָס ראטעווען פון דעם 
חורבן פון זיך זעלבסט ; נור אויף אַזא שטייגער איז געווען פאר 
איהם א לעצטע מעגליכקייט וויעדער אויפצובויען. אָבער שוין דער 
געדאַנק אליין אָנהויבען צו בויען פון דאָס ניי, האָט איהם צוטן- 
מעלט, שוואך געמאכט זיין ווילען, און ער האָט באַלד װיעדער אַלעס 
צושטערט. און אזוי איז געקומען אַ לוסט נאֶךְּ דער פרייער לופט 
פון די בערג, נאָך דעם פליסענדען בערג-טייכעל, אין וועלכען ער 
וװואָלט זיך אפשר געקאַנט ריינװאַשען. 

און איין נאַכט האָט ער זיך פּלוצלונג אויפגעהויבען, האָט איינ- 
געפּאַקט דאָס נויטיגסטע אין אַ קליין פּעקעלע און אויף די שפּיץ- 
פינגער האָט ער פערלאָזען דאָס הויז. ער איז צוגעגאַנגען צו דער 
ערשטער דראָזשקע, וועלכע ער האָט געטראָפען, און מיט אן אראָב- 
געלאָזענעם קאָפּ האָט ער געזאָגט צום קוטשער : 

-- פיהר מיך אוועק צום גערליצער באַהן-הויף. 

דער איזוואשטשיק האָט זיך אויפגעכאפּט פון זיין דרעמעל, 
האָט זיך אויסגעריבען די אויגען, און פערוואונדערט געקוקט אויף 
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דעם מענשען, וועלכער איז איהם פאָרגעקומען פערדעכטינ. מיט 
איינמאָל האָט זיין פּנים אזוי וי אויפגעלויכטען ; ער האָט ארויס- 
גערעדט עטליכע אונפערשטענדליכע ווערטער, און מיט אַ ראַשען 
שפּרונג איז ער געווען אויף דער ערד און האָט געפרעגט טהאָמאַסען 
קאַלטבלוטיג : 

-- איהר קענט מיך ניט פסתמא. 

-- ניין -- האָט טהאָמאַס געענטפערט שטיל. 

-- נו, איז נוט. איך קען אייך יא, איך האָב שוין אייך איינ- 
מאָל געפיהרט. 

און פּלוצלונג, אַ ביס טהוענדיג זיך אין דִי ליפּען, אַזױ וי ער 
װאָלט שוין צופיעל גערעדט, האָט ער זיך ויעדער געזעצט אויף 
זיין פּלאַץ. 

דאָס פאָהרען האָט זיך טהאָמאַס'ען אבגעדוכט נאָר אֶהן אַ 
סוף. און וי מערקווירדיג, װוי גייסטערהאַפט האָבען אויסגעזעהן 
די הייזער ביי דעם קאַלטען מאָרגענליכט, ווייל דערוויי?ל האָט שוין 
אָנגעהויבען טאָגען. וי אַ גרויסע מתים-הויז איז איהם פאָרנעקו- 
מען די שטאָדט. קיין מענש איז ניט געווען צו זעהען אויפ'ן גאס, 
אַלעס איז געווען אויסנעשטאָרבען. די ווייסע הייזער האָבען פאר 
איהם אין דער מאָרגען-גרויקייט געהאט עטװאָס שרעקליכעס. די 
רוה אָנשטאָט די קאָכענעש, וועלכע ער האָט געקאָנט, האָט איהם 
שטאַרק אויפגעטרייסעלט. אַלֶעס האָט איהם אויסנעזעהען משונה"- 
דיג און פערענדערט, די הייזער האָבען איהם אויסגעזעהען וי 
חורבות, אַזױ װוי אן ערד-ציטערניש װאָלט די שטאָדט פערוויסטעט 
און אזוי װוי ער װאָלט געווען דער איינצינער, װאָס אין ביין לעבען 
נעבליבען און ער געהט עס איבער א פעלד פון פעריסטונג און 
שרעק, װאָס װוי? זיך נאָר ניט ענדיגען. עס האָט איהם געשוידערט 
פון דיזען געדאַנק, ‏ איהם האָט זיך אָבגעדוכט, אז דאָס פערד פיהלט 
אויך דעם שרעק, און דארום האָט עס אָנגעהויבען פּלוצלונג אזוי יאַ- 
גען זיך. און אודאי איז דאָס זעלבע מיט'ן קוטשער, קוים, װאָס 
ער קען איינהאלטען די לייצעס אין די הענד... אָבער די הייזער זיי- 
נען געשטאַנען דאָך פעסט. און איינגעמויערט, און איז א פּאָר שטונ- 
דען װעט דאָס לעבען ויעדער אויפוואכען, און אלעס װועט וויעדער 
בעוועגען זיך, װוי געוועהנליך. 
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ער האָט אין זיך געלאכט: דאָס אָבער קען ניט זיין, האָט ער 
ווייטער געטראכט : עס איז געוויס אַ זעלבסטנאַרערײי, גלויבענדיג, 
אז אין דיזע הייזער װאָוינען לעבעדיגע מענשען. 

-- בדרר -- האָט דער קוטשער געמאכט מיט די ליפּען און זיך 
אָבגעשטעלט ביין גערליצער באַהנהויף. 

-- װאָס קום איך אייך ? 

-- נו, װאָס זאָלט איהר מיר קומען ? ער האָט איהם נעזאָנט 
אַ דרייפאכען פּרייז, און קאַלטבלוטיג האָט ער אריינגעשטעקט דאָס 
געלד אין קעשענע. 

פיער שטונדען האָט טהאָמאַס געמוזט ווארטען, איידער זיין צוג 
אין אָבגענאַנגען. 

ער האָט זיך געלאָזט געבען בריעף-פּאַפּיער און טינט און האָט 
אָנגעשריבען א פּאַר ציילען צו זיין ווירטהין. און אין א פּלוצלינגען 
נעפיהל, וועלכען ער האָט זיך אליין ניט געקאָנט ערקלעהרען, האָט 
ער אָנגעשריבען אַ בריעף צו זיין טאַטען. 

צו װאָס שרייב איך צו איהם ? האָט ער געטראַכט. ער האָט 
ניט געװאָלט זיך מאַטערען דעם קאָפֿ מיט דעם. ער האָט עס ניט 
געװאָלט, וויי?ל ער האָט מעהר אָדער וועניגער געוואוסט, ווארום ער 
טהוט עס. 

יעדענפאלס, האָט ער צו זיך אליין גערעדט, טהו איך עס ניט 
אויס גוטסקייט אָדער ליעבע, אַזױ פיעל וי איך ווייס. און דאָס 
אַנדערע איז דאָך שוין גלייבנילטיג... 

ער האָט געקויפט אַ בילעט פערטער קלאַסע. 

װאָס פאר א רעכט האָב איך אנדערש צו פאָהרען? האָט ער 
געקלערט. 

אין דיעזער שטונדע איז איהם קלאָר געװאָרען, דאָס פון איצט 
אָן אוֹן ווייטער מוז ער לעבען אַזױ אָרעם, וי עס איז נור מעגליך. 

דער ואַרט-צימער איז נאָך אלץ נעווען איינזאם. נור אין אַ 
ווינקעל איז געזעסען א מיטעל-נרויער מאַן מיט אַ ניט-נעקעמטע 
בלאַנדע באָרד, ער איז געווען איינגעװויקעלט אין א לאַנגען מאַנ- 
טעל און האָט געטראַנען א ברוינעם הוט פון שטייפען פילץ, וועלכע 
האָט געהאַט אויף זיך מעהרערע פלעקען. דער מאַן האָט אָנגע- 
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שפּאַרט די עלענבויגענס אויף דעם הילצערנעם טיש און האָט אין 
זיינע הענד אריינגעלייגט דעם קאָפּ, 

טהאָמאַס האָט ניט געקוקט אין זיין ווינקע?ל,. פאַר אַן אויגענ- 
בליק האָט ער זיך איבערליינט, צו זאָל ער אויך צו בעטינא ניט 
שרייבען וועגען זיין פעֶרלאָזען בערלין,. ער האָט אָבער באלד דעם 
פּלאַן אויפגעגענבען. דער געדאַנק אָן איהר האָט איהם פעראור- 
זאכט טיעפע שמערצען. 

ענדליך זיינען געעפענט געװאָרען די טירען, וועלכע האָבען גע- 
פיהרט צום ואָקזאל. ער איז אריין אין וואנאָן. דער צונ איז גע- 
ווען ליידיג, נור אַ פּאָר רייזענדע זיינען געווען אין די װאַגאָנען ערש- 
טער קלאַס. 

דער מענש, װאָס איז געזעסען אין ווינקעל פון װאַרט-צימער, 
איז איהם גלייך נאָכגעגאַנגען,. אויך ער איז געפאָהרען פערטע 
קלאַס. 

באַלד האָט זיך דער לאָקאָמאָטיוו אָנגעהויבען ריהרען. זיין 
רייזע-חבר האָט גלייך ארויסגענומען א שטאַרק-געלעזענעם בוך, און 
זיך פערטיעפט אין איהם. טהאָמאַס האָט געשלאָסען די אויגען און 
איז נלייך איינגעשלאָפען. 

ערשט צו מיטאָג-שטונדע האָט ער זיך אויפגעכאַפּט. 

די זון האָט געברענט אין פולער קראפט דורך די געשלאָסענע 
װאַגאָןדפענסטער. ‏ דער מענש אַנטקעגען איהם אין נאָך אַלץ נע- 
זעסען אין דערזעלבער פּאָזע, לעזענדיג זיין בוך. ער האָט ניט 
אויסגעטהאָן ניט זיין מאַנטעל און ניט זיין הוט. 

טהאָמאַס האָט אַ שנעלען בליק געטהאָן אויף איהם. 

דער פּנים פון דעם פרעמדען, װאָס איז געווען איינגעראהמט 
אין אַ פולע בלאָנדע באָרד, האָט געהאַט אַזאַ צאַרטען קאָליר, װועל- 
כּען טהאָמאַס האָט כיז איצט בעמערקט נור ביי פרויען. די ואַ- 
סער-העלע אויגען זיינען טרויעריג און בלייך, וי די וועש, וועלכע 
ווערט אויסגעטריקענט אויף דער זון. װאָס טהאָמאַסען איז נאכהעד 
אויפגעפאַלען, איז עס געווען די לענגליכע, אויסערגעוועהנליך 
עדעל-נעשניצטע האַנד, אויף וועלכער עס האָבען זיך דייטליך געזעהן 
די בלויליכע אָדערען. 

-- טעג איך עפענען דשם פֿעפסטער ? -- האָט טװאָטאָס נע- 
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פרענט, ווען זיין שכן געגענאיבער איהם האָט פּלוצלונג צונעמאַכט 
דאָס בוך. 

דער פרעמדער האָט אַ שאָקע? געטהאָן מיט'ן קאָפּ, און דערביי 
מאָדנע א שמייכעל געטהאָן. דאן האָט ער ארויסגענומען פון א 
קעסטעלע עטװאָס געטריקענטע פרוכט, וועלכע ער האָט גענעסען 
אין גאַנץ קליינע ביסענס. די קעסטעלע האָט ער פאָרזיכטינ וויע- 
דער אריינגעטהאָן אין קעשענע, פון וועלכע ער האָט ארויסגענומען 
איצט אַ פלעשע? און א גלאָז, איינגעוויקעלט אין א צייטונגס-פּאַ- 
פּיער. אין דער פלעשעל איז געווען מילך. ער האָט זיךְ אָנגעגאָ- 
סען אַ קליין ביסעלע, און ווען ער האָט עס אויסנטרונקען, האָט זיין 
פּנים אזוי װוי אויפגעלויכטען פון דעם גרויסען גענוס. 

דאָס אַלֶעס האָט טהאָמאַס געמוזט בעמערקען, חאָטש ער האָט 
זך געסטאַרעט איהם ניט צו בעאָבאַכטען אויס בעשיידענהייט. 

-- װאָס פאר א וואונדערשעהנער טאָג איז עס היינט -- האָט 
דער פרעמדער געזאָגט מיט א שטילער שטימע מעהר צו זיך, װוי צו 
זיין שכן. 

טהאָמאַס האָט ניט געענטפערט. ער האָט געדאַנקענלאָז נע- 
קוקט אין דעם לויטערען הימעל. 

דער פרעמדער האָט געשמייכעלט און האָט געװאָלט אויפס-ניי 
זיך נעהמען לעזען. 


אפשר האָב איך איהם בעליידינט, האָט טהאָמאַס געטראכט, 


און ער האָט איהם דארום נעפרעגט : 

-- פאָהרט איחר ווייט ? 

-- ניין, איך שטייג אויס אויף דער נעכסטער סטאַנציע. און 
דער וועג פון מיין רייזע איז אַ וואַנדערונג צודפוס. 

און ער האָט אָנגעקוקט טהאָמאַסען מיט אַזעלכע פאָרשענדע 
אויגען, אז טהאָמאַס האָט זיך נעפיהלט בעליידיגט. 

-- נעמערקט איהר עטװאָס בעזאָנדערס אין מיר? -- האָט 
איהם טהאָמאַס נעפרעגט. אין דעם טאָן פון זיין שטימע איז נע- 
ווען עטװאָס אונפריינדליכעס, אויף װאָס ער האָט באַלד חרטה נע- 
קראָנען. 

דער אנדערער אָכער האָט עס אַזױ וי גאָר ניט בעמערקט. זעהר 
העפליך האָט ער געענטפערט ; 
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-- עס איז נאָך אַ לאַננער וועג פון ליידען, וועלכען איהר מוזט 
דורכגעהן. 

און װיעדער האָט ער געשמייכעלט אויף אַ זאָנדערבאַרען 
שטייגער. 

-- קענט איהר מיך דען ? 

| -- איך קען אייך, וויי? איהר זיינט אַן אונגליקליכער, וועלכער 

שטרעבט נערעטעט צו ווערען. 

און נאַנץ פּלוצלינג האָט ער מיט אַ האַרצינער בעוועגונג אויס- 
געשטרעקט צו טהאָמאַסען זיין האַנד. 

טהאָמאַס האָט זי ניט אָנגענומען. ער האָט בעטראַכט זיין 
רייזע-חבר מיט אַ סקעפּטישען בליק. 

אויף ניט דאָס מינרעסטע געקרענקט, האָט דער פרעמדער גע- 
זאָגט : | 

-- איהר מעגט מיר נעבען אייער האַנד. די ברידער אין ליעבע 

קּענען זיך. 

פאָלגענדיג אַן אינערליכען דראַנג, האָט טהאָמאָס איהם דער- 
לאַנגט זיין האַנד, וועלכע דער פרעמדער האָט געהאַלטען פאר אַ 
קורצע וויילע. 

-- אַזױ וי איך בין רייכער פאר אייך, מעג איך אייך נעבען אַ 
קליינע נדבה -- האָט דער פרעמדער געזאָגט, איינבויגענדיג זיך צו 
טהאָמאַסען -- און ניט קוקענדיג אויף טהאָמאַסעס ערשטוינטען 
פּנים, האָט ער ווייטער געזאָגט: עס זיינען צוויי ווערטער, וװעל- 
כע איך שענק אייך: הב? הבלים. 

אין דיעזער סעקונדע האָט זיך דער צוג אָבגעשטעלט. דער 
פרעמדער האָט מיט אַ ראַשער בעוועגונג אויפגעעפענט די װאַגאָן- 
טיר, און איידער טהאָמאַס האָט געקאָנט עטװאָס ענטפערען, איז 
שוין דער פרעמדער ניט געווען. 


8. 
טהאָמאַס איז גענאַנגען איבער די בערג אין דער פריהמאָרנען- 


רויטקייט, ווען דער טהוי איז נאָך אויף די גראָזען געלעגען. 
ער איז נגעגאַנגען איבער די שפּיץ-בערג צו מיטאָג-צייט, ווען 
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די זון האָט געגליהט, און האָט אַלֶעס אייננעטונקט אין איהר ווייס? 
ליבט, 

און ווען עס איז געקומען די אווענד-רויטקייט, און האָט פערי 
גולדעט וועלדער און הויכקייטען, איז טהאָמאַס געשטאַנען אויבען, 
און האָט געקוקט פערטרוימט מיט גלענצענדע אוינען. קיין הויז, 
קיין בוים, קיין מענש. 

ער האָט זיך מיט טיעפער אנדאכט צונעהערט צו דער איינזאמ- 
קייט. ער האָט געהערט דאָס רוישען פון איהרע פליענעל... ער 
האָט פערנומען איהרע ליעדער אֶהן טענער. 

זיין בלייכער פּנים איז ברוין נגעװאָרען. זיין ביינערדינע נע- 
שטאַלט איז געװאָרען נאָך קרעפטיגער פון דעם שטענדיגען ואַנ- 
דערען. 

קיין טאָן איז ניט געבליבען אונבעמערקט פון איהם. ער האָט 
געהערט מיט פערפיינערטע און פּערשאַרפטע אויערן, און צו דיעזען 
הערען האָט ער זיך איבערגעגעבען. אין דעם האָט ער נעפונען זיין 
גרעסטען פערגעניגען אין דער איינזאמקייט. 

אַ טיעפע רוהינקייט איז געקומען איבער איהם. פרייד און 
פעסטקייט האָבען װיעדער אריינגעצוינע;;,אין זיין נשמה. אַ מאָדנע 
מילדקייט האָט איהם בעהערשט. 

ער איז זיך אליין פאָרגעקומען גענצליך געענדערט. אָבער 
דיעזע ענדערונג איז איהם פאָרגעקומען נאַטירליך, און ער האָט זיך 
נאָר ניט געוואונדערט איבער דעם. / 


אַלע זאכען האָט ער מיט איינמאָל געזעהען גאַנץ אנדערש. 


עס איז איהם פאָרגעקומען, אַזױ וי ביז איצט װאָלט זיין בליק נע- 
ווען פערשלייערט, און ער האָט אַלץ געהאַלטען אין רעדען צו זיך, 
דאָס ער װועט איצט לעבען לויט דעם, װאָס ער האָט ענדליך אויס- 
נעפונען. ער האָט נעהאַט דאָס געפיהל, דאָס נור אויף אַזא אופן 
װעט ער קענען פערטרייבען אלערליי ספיקות, וועלכע לויערען אין 
דעם הינטערגרונד פון זיין זעעלע. מען איז ניט דערצו דאָ, אום צו 
לעבען פאר זיך אליין. מען טראָגט אין זיך די אייביגע ליכט נור 
דאַן, ווען מען ווערט איינס מיט דאָס גאנצע. 

און דיעזע פאָרשטעלונג האָט איהם אָנגעפילט מיט א טיעפער 
שמחה. 





ייט 









וי ווערט א לעבעדיגער וועזען ? דורך וויפיעל אָרגאנישע פּראָ- 
- = צעסען, דורך וויפיעל וועגען מוז ער דורכגעהן, איידער ער ווערט אַ 
גאַנצער וועזען ? דאָס קען מען זעהן אויף שריט און טריט אין דער 
 |‏ גאַטוך, | 
| איז עס דען דארום אַזאַ וואונדער. ווען די ריינע ווידערגעבורט 

פון גייסט פּאָרדערט אַ וואנדערונג, וועמעס וועג איז אזוי אייביג און 
אונענדליך, װוי דער גייסט אַליין ? 

וי אַ בין שוועבט ארום די בליהענדע בלום, און ציהט פון איהר 
ארויס די גאַנצע זיסקייט, אום איהר ארבייט אויסצופיהרען, אַזױ 
האָט ער זיך אָנגעזוינען ביי דעם בעגריעף , ווידערגעבורט". 

דיעזער װאָרט האָט געקראָגען פאר איהם די העכסטע בעדיי- 
טונג. עס איז שוין ניט מעהר געווען אַ װאָרט, אַ פּוסטער קלאַנג... 
עס איז געוון עטװאָס וואקסענדעס, בליהענדעס, אייביגעס.... עס 
איז געווען א ציעל צו אַנדערע ציעלען. 

ער איז זיך פאָרגעקומען וי א רייזענדער, וועלכער האָט צו 
בעזאָרגען וויכטינע געשעפטען אין פערשיעדענע פּלעצער, און דאָס 
ער איז גליקליך אָנגעקומען אויף איינער פון זיינע סטאַנציעס נאֶך 
אַ שווערער און אַ לאַנגער רייזע... 
ווען ער האָט אין פיעלע װואָכען ארום געמאַכט זיין רייזע צוריק 
- - נאָך בערלין, האָט ער געוואוסט, דאָס איצט הויבט זיך אָן פאר איהם 
= דער לעבען. ער האָט געפיהלט, אזוי וי הינטער די לעצטע פּאַסי- 
?.- רונגען װאָלט ניט געווען װאָכען, נור לאַנגע, לאַנגע יאָהרען. 

ער איז געווען א פרעמדער, אַ נייער, אַן אומנענדערטער, וװעל- 
כער האָט זיך קוים דערקענט, ווען ער האָט געװאָרפען א בליק אויף 
צוריק, אָבער פון דער אַנדערער זייט האָט ער געפיהלט, דאָס ער 
איז אַ װאַנדערער, וועלכער טאָר זיך אין ערגעץ ניט אָבשטעלען און 
ניט אָברוהען. קרומע ווענען, פינסטערע וועלדער, ווייטע שטרעקען 
אֶהן אַ בוים און אֶהן אַ גרעזעלע, פון דער זון אויסגעטריקענט, אַ 
נאַכט-פינסטערניס, װאָס בלענדעט איינעם -- אָט אַזאַ מין וועג האָט 
 {‏ ער געהאַט דורכצומאבען. 
1 און דאָס אַלֶעס האָט ארויסגערופען אין איהם אַ טיעפע ערנסט- 
| ו קייט און אַ קראפט, יֶועלכע האָט איהם שטאַרק געמאַבט. 
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די סטודענטקע אינגאָלף האָט דורכגעמאכט מיט זיך אַ קאַמפּף, 
אין וועלכען זי אין ענדליך צוזאמענגעבראָכען. זי האָט ניט נע- 
װאָלט מעהר זעהען דעם מעכאַניקער פרינדעל און זי האָט זיך גע- 
װואָלט צווינגען ניט צו טראכטען וועגען איהם. זי האָט נעלאָזט צו 
זיך רעדען אלע גרינדע פון פערנונפט. זי האָט איהם צוגלידערט 
אין זיין גאַנצער שלעכטקייט, אום ארויסרייסען איהם פון איהר 
האַרץ,. זי האָט ביי זיך פעסטגעשטעלט, אז 1) אין פרינדעל א 
מענש, װאָס האָט נור זיך אליין ליעב און האָט קיינע ריקזיכטען 
אויף אַנדערע; 2) ער האָט ניט אַ טראָפּען נוטסקייט; 8) ער 
האָט זיך אריינגעארבייט אין א סיסטעם פון אבסטראקטע בעגריעפע, 
װאָס האָט איהם פעדשטיינערט, און לאָזט איהם ניט צו פיהלען און 
צו זעהען עטװאָס אנדערעס, ווייל די אַרטעריען פון זיין האַרצען 
זיינען װי פערטינקעװועט ; 4) זיין גייפטיגער צושטאַנד האָט אין 
זיך עטװאָס קראנקהאַפטעס; 9) ער געהערט צו דעם סאָרט מענ- 
שען, פון וועלכע מען מעג ערווארטען יעהע געװאַלד-טהאַט; שלוס. 
מייד איהם אויס, וי די בייזקייט אַליין,. דאָס אַלעס האָט זי אוים- 
געשריעבען אויף אַ ווייסען בויגען פּאַפּיער, אריינגעלייגט איהם אין 
אַ קאָנװערט, אויף וועלכען זי האָט אָנגעשריעבען : צו דער פּסיכאָ- 
לאָניע פון דעם הערר פראנק פרינדעל. 

און דאָך האָט זי ניט נגעקאָנט אויפהערען צו דענקען פון איהם. 
אימער האָט זי איהם געזעהען פאר זיך. אימר האָט זי געזעהען זיינע 
אוינען, וועלכע ער האָט געקענט אױיססטאַרטשען אויף איינעם, און 
אימער האָט זי געפיהלט דעם קאַלטען געלעכטער און די זיכערהייט 
זיינע. וואו זי איז געזעסען און געשטאַנען -- ער איז געווען הינטער 
איהר; ער האָט זי פערפאָלגט. ער האָט זי אָנגעקוקט מיט אַ ני- 
דערטרעכטינען מיטלייד, וועלכער האָט איהר געמאַכט שוידערען. זי 
האָט געהערט זיין שטימע, וועמעס פעסטער, געלאסענער טאָן האָט 
איהר גאר אין גאנצען צוטומעלט. און נאַנץ דייטליך האָט זי נע- 
הערט, וי ער האָט געזאָגט: זעה, איך װאָלט דיך געקאָנט נעהמען 
אין מיינע הענד און צוברעכען -- אָבער איך טהו עס ניט. עס 
װאָלט פאר מיר נעיוען א קליינינקייט צו געברויכען געוואלד, און 


=- יע אלש 
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אריבערציהען דיך צו מיר. און דאָךְ האַלט איך זיך צוריק איךף 
האָב דיך, װי שטאַרק דו זאָלסט זיך רייסען פון מיר. דיין נאַנצער 
פיהלען גילט מיר, חאָטש דו מיינסט, דו האַסט מיך. איף בין זי- 
כּער, אז דו וועסט אליין צו מיר קומען און זיך מיר איבערגעבען מיט 
דיין אייגענעם ווילען.. 

אַזעלכע פאָרשטעלוננען האָט זי מיט אלע איהרע כחות געמאַ- 
טערט זיך צו בעקעמפּפען. איהרע וואפען זיינען געווען האַס, עמ- 
פּערונג און שטאָלץ באלד אָבער האָט זי דאָס אלעס בענראָבען, און 
אויף דעם קבר האָבען אויפגעבליהט די ליעבע און האָפנונג. זי האט 
געווארט, דאָס ער זאָל איהר געבען אַ ליעבעס-צייכען, ער זאָל איהר 
שרייבען. אָבער איהר ואַרטען אין געװען אומזיסט. דאַן איז 
געקומען איבער איהר א טרויערינע אונרוהיגקייט. זי האָט גע- 
פיהלט, דאָס איהר װידערשטאַנדדקראפט איז צובראָכען, דאָס ער 
דאַרף נור קומען, אום איהר אויפצונעהמען, װי אַ פויגעל, װאָס 
קריכט אויף דער ערד, ווייל די פלינלע; זיינען צובראָכען. 

זי האָט ניט מעהר געטראכט שוין פון דער מיידעל דזשאָזעפא. 
זי האָט פערגעסען גאָר, ער זי איז. זי האָט געפיהלט נור איין 
זאַך; דאָס ער איז הערר איבער איהר. ער איז געווען דער זיעגער, 
און ער האָט געהאַט די אייזערנע קראפט, וועלכע האָט זי געמאַכט 
אי ציטערען און אי העכסט גליקליך. זי װאָלט עס איהם געזאָגט 
אונטער טרערען פון פרייד, דאָס איהר איינציגער גליק איז זיך צו 
בוינען פאר איהם. און דאן איז געקומען די שטונדע, ווען איהר 
שעהמעדיגקייט איז װי דער פריהלינגישנעע צושמאָלצען געװאָרען. 
זי האָט איהם געשריבען, בעמענדיג איהם ער זאָל קומען. 

מעכאַניקער פרינדעל האָט אָבער ניט געהאַלטען פון האַלב 
ארבייט.. ער האָט ביי איהר צוגענומען דעם רעשט פון איהר 
זעלבסטבעוואוסטזיין. ער האָט איהר געענטפערט, דאָס ער ווארט 
אויף איהר אין זיין װאָוינונג. ער האָט איהר אָנגעגעבען גענוי די 
שטונדע, קלאָר און בעשטימט, אֶהן אן איינצינען פריינדליכען 
װאָרט. 

נאָך אַ מאָל האָט אַלעס אין איהר רעבעלירט. זי האָט בע- 
שלאָסען אויף קיין פאל ניט נאָכצוגעבען. אָבער ווען דער אבענד 
איז אָנגעקומען, האָט זי זיך אָנגעטהאָן דעם הוט, און איז אוועקגע- 
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פאָהרען צו איהם. זי האָט געבעטען דעם קוטשער צו פאָהרען 
שנעלער, זי טאָר איקם ניט לאָזען ווארטען. 

ביי דער געזונדער מיידעל האָבען געציטערט די פיס, ווען זי 
איז אראָב פון דראָזשקע.... קיינמאָל איז זי ניט געווען אזוי שוואך 
און עלענד,. שוין ביי דער טיר האָט זי געװאָלט זיך אומקעהרען. 
דאן האָט זי דאָך אין זיך אליין פערצווייפעלט געשמייכעלט. איהר 
װוירערשטאַנד איז איהר פאָרגעקומען נאַריש. 

די מינדעסטע שווירינקייט האָט ער איהר ניט איײינגעשפּאָרט. 
װאָס העכער זי האָט ארויפגעקלעטערט אויף די טרעפּ, דאָס זיכערער 
האָט זי ערווארט, דאָס ער װועט ארויס איהר אַנטקעגען, װועט איהר 
זאָגען א גוט װאָרט און אריינפיהרען איהר אין זיין אָרימען צימער... 
װוי דאַנקבאר װאָלט זי איהם געווען. אָבער דאָס מינדעסטע פון 
דעם אַלעם האָט ניט פּאַסירט. 

זי האָט נעקלאַפּט אין זיין טיר, און האָט געהערט, װי עס האָט 
ביי איהר געקלאַפּט דער פּולס. 

זי האָט געהערט זִיין רוהיגען , קומט אריין", האָט מיט אַ היי- 
סער פיבעריגער האַנד א דריק געטהאָן די סיר-הענטעל און איז אריין 
אין צימער בלייך און צוטומעלט. 

-- אה, גוטען טאָג -- האָט ער געזאָנגט און זיך אויפגעהויבען 
פון זיין שטוהל. ער האָט ניט גלייך דערלאַנגט איהר די האַנד, נור 


ער איז צונעגאַנגען צום לאָמפּ, וועלכען ער האָט געװאָלט אָנַ" 


צינדען. 

-- טהוט עס ניט -- האָט זי נעבעטען. 

ער האָט דעם לאָמפּ ניט אָנגעצונדען. 

-- איחר וואונדערט זיך, דאָס איך בין צו אייך נעקוטען -- 
האָט זי קוים ארויסגערעדט. 

ער חאָט געשאָקעלט סיט'ן קאָפּ אויף ניין. 

-- איחר האָט מיף ערווארט ? 

= יצ. 

זי האָט פּלוצלונג גענומען זיין ווייכען פילץ-הוט, וועלכער איז 
געלעגען אוים'ן קאסטען, און האָט איהם אָנגעהוֹיבען גלעטען. -- 
ער איז אין גאנצען צוזאטענגעדריקט -- השָט זי געזאגט עטװואָס 
שעחמעריג, 


אי ,קייל 
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-- נעפער דער הוט, איידער איך -- האָט ער געענטפערט, 
שמייכלענדיג. 

זי האָט פערלייגט די הענד, און עטװאָס קינדישעס, װאָס האָט 
שטאַרק געענדערט איהר קלוגען פּנים, האָט זיך אריינגעגראָבען אין 
איהר מינע. 

-- איז דען דאָ אַ מענש, וועלכער קען אויף אייך אויסאיבען 
דעם מינדעסטען דרוק ? 

ער האָט נעשוויגען. 

זי האָט זיך געמאַטערט צו לייענען אין זיין פּנים. ‏ עס אין 
אָבער אזוי טונקעל געווען אין צימער, דאָס זי האָט גאָר ניט געקאָנט 
זעהען. 

-- עס װאָלט יא נגעקאָנט זיין אזא מענש -- האָט ער ענדליך 
געזאָגט -- דיזער מענש אָבער װאָלט געמוזט רעספּעקט האָבען פאר 
מיר, און קיינמאָל ניט פּרובירען מיך צווינגען צו עטװאָס. ער 
װאָלט מיר געמוזט שאַפען די זיכערהייט, דאָס ער אַכטעט מיך און 
| מיין פרייהייט. און ער װאָלט געמוזט זיין אַזאַ מענש, אז איך זאָל 
מיט איהם קענען רעדען איבער אלעס און האַלטען עס פאר ווערטה 
די מיה צו הערען װאָס ער זאָגט. קיינמאָל װאָלט ער ניט געטאָרט 
דענקען, אז ער האָט וועלכע רעכט אויף מיר און מיך פּייניגען מיט 
זיינע ווינשע. ער װאָלט זיך געמוזט איבערנעבען צו מיר און קיינע 
פּאָרדערונגען מיר שטעלען. און ער װאָלט געמוזט -- די פאָלגענדע 
ווערטער האָט ער ארויסגערעדט אות ביי אות -- געמוזט וויסען די 
שטונדע, ווען איך דאַרף איהם און ווען ניט. דיזער מענש -- 
האָט ער געענדיגט -- קען נור זיין אַ פרוי. 

--- יא -- האָט זי געענטפערט איינפאך און פול מיט שמערץ, 

װאָס זי האָט ניט געקענט אויסדריקען -- דיעזער מענש קען נור 
זיין א פרוי. און פּלוצלונג האָט זי ארויפגעלייגט איהרע הענד 
אויף איהם, זאָגענדיג ;: -- איך װויל עס פּרובירען. 

דאַן האָט זי דערפיהלט, וי אימיצער האָט איהר ארומגעכאפּט 
מיט שטאַרקע ארעמס, װוי שטאָהל, און צונעצויגען צו זיך פאר אַ 
מאָמענט. ער האָט זי עטװאָס אויפגעהויבען, און עס האָט זיך איהר 
אויסנעדוכט, װוי זי װאָלט געשוועבט אין דער לופטען. 

זי האָט אין דיזען אויגענבליק געהאַט נור איין געדאַנק: איך 
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בין א דיענסט, אַ גליקליכע, און פאר מיר שטעהט מיין הערר. אָבער 
גלייך נאָך דעם זיינען פערשיעדענע געדאַנקען דורכגענאַנגען דורך 
איהר מח. זי האָט זיך דערמאָנט, וי זי איז געווען פון קליינוויין / 
אוי א שטענדיגע רעבעלין געגען איהר לעהרער און עלטערען, און 
האָט אימער אויסגעפיהרט, װאָס זי האָט געװאָלט. און מיט אַ מאָל 
איז זי גאָר אַ דיענסט, אַ שקלאַפּין, און דאָס געראדע האַלט זי פאר 
איהר גרעסטען גליק,. דאָס האָט זי איהם געוזאָגט. עס האָט איהר 
עטװאָס געשפּאַרט דאָס צו זאָגען איהם. דאַן האָט זי גענומען זיין 
האַנד און עס געגלעט. 

-- קיינמאָ? זאָלסטו מיך ניט פיהלען, אלס לאַסט -- האָט זי צו 
איהם געזאָגט -- קיינמאָל זאָל דיין פרייהייט, דיין ווילען זיין נע- 
בונדען דורך מיר. זי האָט עס געזאָגט מיט דעם טאָן פון !} פייער- 
ליכער שבועה,. און ווען ער האָט ארויפגעקוקט צו איהר עטװאָס 
איבערראשט און מיט אַ נעפיה? פון אונאנגענעהמליכקייט, װאָס 
זי האָט נלייך אויסגעפונען, האָט זי גלייך צוגעליינט: -- דאָס אין 
דער ערשטער און לעצטער פערשפּרעכען, װאָס דו װעסט הערען 
פון מיר. 

זי האָט זיך אָנגעשפּטרט אָן איהם. און דאן איז מיט איהם 
פאָרגעקומען אַן אונערווארטעטע ענדערונג. ער האָט זי ליידענ- 
שאַפטליך נעדריקט צו זיך, ניט אכטענדיג אויף איהר שמערץ. ער 
האָט זי געקושט מיט א ווילדקייט און שטארקייט, ווע?-ע האָבען 
ביי איהם צונענומען דעם אָטהעם און די בעזינונג. 

זי האָט ניט אויפגעשריען און האָט זיך פון איהם ניט טוועק- 
נגעריסען,. זי האָט געציטערט אונטער זיין גרויזאמער צערטליכקייט. 
זי האָט געשלאָסען די אוינען און כערגעסען אַלעס. 

ער האָט זי פלוצלונג אָבגעלאָזען, האָט זי גענומען װי אַ קינר 
אין זיינע ארעמס, און האָט געזאַנט : | 

-- אַזאַ גרויסע, שטאַרקע מיידעל און וועהרט זיך ניט. שטעלט 
זיך פאר דעם שוס און ציטערט ניט. 

ער ה;:ט זיך צולאַכט און דאָט װויעדער געקושט איהר מויל. 

-- קוש מיך -- האָט ער געזאָגט -- און זי העט געפאָלגט, 

-- אַזױ! -- ער דאָט זי פרייגעלאָזען און האָט אָנגעצונדען 
דעם לאָמפּ. 
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פערוואונדערט האָט זי בעטראַכט זיין צימער. 

-- יא -- האָט ער געזאָגט -- אָט אזוי לעב איך. דערביי האָט 
ער גענלעט איהרע צופּלאָנטערטע האָר און איהר געגלעט איבערץ 
שטערען. 

| = -- דו מיינסט, אַז איך האָב זיך ניט נעוועהרט ? -- האָט זי 

נגעפרעגט, ערוואכענדיג פון איהר פערטראַכטקייט. 

-- איך גלויב עס. 

זי האָט ארויסגענומען פון קעשענע א צוקנייטשטען קאָנווערט 
און האָט עס איהם דערלאַנגט. 

ער האָט איהם פאָרזיכטיג געעפענט, נאָכדעם וי ער האָט אי- 
בערגעלייענט די אויפשריפט. דאַן איז ער צוגעגאַנגען גאַנץ נאָ- 
הענט צום לאָמפּ. און וועהרענד זי האָט איהם אָנגעקוקט עטװאָס 
שטיפעריש, האָט ער נעלעזען איהר צוגליעדערונג פון איהם װאָרט 
ביי װאָרט. 

-- הם, ווילסט מיר שענקען דיעזע שריפטשטיק ? 

זי האָט איהם צוגעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 

ער האָט דעם בריעף ווידער פאָרזיכטיג אַריינגעלײינט אין קאָנ- 
ווערט און איהם אריינגעלייגט אין זיין בוזעם-קעשענע. דאן איז 
ער מעהרערע מאָל דורכגעגאַננען זיך איבער'ן צימער, ניט קימערענ- 
דיג זיך וועגען איהר. 

אין א וויילע ארום האָט ער דעם פּאַפּיער װיעדער ארויסגענו- 
מען, האָט עס נאָך אַ מאָל איבערגעלעזען, האָט צונערוקט דעם שטוהל 
נאָהענט צום קאַסטען, האָט זיך געזעצט און אונטערגעשריעבען 
פאָלגענדען זאַץ : 

,דאָס האָב איך ערהאַלטען דאָנערשטאג, דעם 17טען מאַי, 
...189, האַלב ניין אבענד." 

ער האָט אָנגעצונדען אַ שוועבעלע און מיט דעם קליינעם פּלאַם 
האָט ער טרוקען געמאכט די נאַסע בוכשטאַבען, דאַן האָט ער גענו- 
מען אַ בוך און אָנגעהויבען לייענען. 

איננאָלף האָט געקראָגען מיט אַ מאָל אנגסט פאר איהם. 

עס האָט אויסגעזעהען, אז ער האָט אין נאַנצען פערגעסען אֶן 
איהר. אָבער זי האָט זיך ניט געריהרט פון אָרט. 
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אין אַ פּאַר מינוטען שפּעטער האָט ער צונעמאַכט דאָס בוך 
און האָט זיך אויפגעהויבען. 

-- קום -- האָט ער געזאָגט -- היינט איז א יום טוב ביי אינז, 
מעגען מיר זיך דורכגעהן. 6 

ארונטערגעהענדיג פון די טרעפּ, האָט ער אַריינגעלײיגט זיין 
אָרעם אין איהרען. 

אויף דעם גאַנצען וועג, ביז זיי זיינען אָנגעקומען צום טהיער- 
גארטען, האָט ער צו איהר קיין װאָרט ניט אויסגערעדט. דאָך האָט 
זי איהם פּערשטאַנען און האָט זיך פעסט צוגעדריקט צו איהם. 
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די מיטנליעדער פון דער גרופּפּע נאַכטליכט האָבען געהאַט אַ 
פערזאמלונג, אויף וועלכער קיין איינציגער האָט ניט נעפעהלט. דער 
שיין פון דעם העננלאָמפּ האָט וויעדער א מאָל בעלויכטען זייערע 
געזיכטערּ, וועלכע זיינען געווען שטאַרק אויפגערענט. 

דער מאַהלער בראָזע איז געזעסען אָנגעשפּאַרט מיט'ן רוקען 
אָן זיין שטוהל. ער האָט זיך שטיל צוגעהערט צו דעם, װאָס די 
אַנדערע האָבען נערעדט. די קראנקהייט האָט זיין פּנים געמאַבט 
נאָך גייסטיגער, וי געוועהנליך. עפּעס אזוי װוי אַ ניט-אירדישער 
גלאַנץ האָט ארויסגעשטראַהלט פון זיין געזיכט. 

זיין פרוי איז געזעסען נעבען איהם, האַלטענדינ איינע פון זיינע 
הענד, וועלכע ער האָט ניט אַועקגענומען פון איהר. זי איז געווען 
זעהר אונרוהינ יעדער בליק איהרער האָט געהערט צו איהם. זי 
האָט אֶהן אירגענד אן אינטערעס זיך צונעהערט צו די רעדען. די 
לאַנגע, שלאָפלאָזע נעכט, פול מיט מורא און זאָרג ווענען איהר נע- 
ליעבטען מאַן, האָבען זי געמאַכט זעהר נערוועז. דאָך האָט זי זיך 
בעהערשט, וועניגסטענס, אויסערליך. ביי אירנענד אַ גערויש פלענט 
זי שטאַרק אויפציטערען. האָט זי א בליק געטהאָן אויף בראָזע, 
איז זי געװאָרען רויט, וי אַ קליין קינד, פערזיכערענדיג איהם, דאָס 
עס איז נאָר ניט, פון קיין בעדייטונג ניט. 

מען האָט גערעדט וועגען טהאָמאַס טרוק. װאָכען שוין, װי ער 
איז ניט געקומען צווישען זיי. ער איז פערשוואונדען געװאָרען, איז 
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אַװעקנעפאָהרען, ניט איבערלאָזענדיג א װאָרט צו אימיצען פון זיי. 
קיינער האָט ניט געוואוסט, וואו ער איז געווען. מעכאַניקער פרינ- 
דעל האָט ערקלערט, אז דערפאר קען מען איהם ניט מאַכען דעם 
מינדעסטען פאָרוואורף. ווען ער קומט ניט מעהר, דאָס איז זיין 
- זאך. צוליעב דעם װועט זיין אורטהיי? וועגען זיין כאַראַקטער ניט 
ווערען אנדערש. די לעצטע צייט האָט פרינדע? ארויסגעוויזען 8 
גאָר בעזאָנדערע רעדנער-קראפט. זיין שווייגזאמקייט האָט אויפ- 
געהערט. און אלע האָבען זיך געוואונדערט, אין װאָס פאר א הוי- 
כען גראד דער ארבייטער, װאָס פלעגט פריהער מייסטענס שווייגען, 
בעהערשט די קראפט פון רעדען, מיט װאָס פאר א פעסטקייט ער 
רעדט ארויס יעדען זאַץ. ער איז געווען אזוי וי שוין אָנגעגרייט 
אויף יעדען אנגריף, אום צו בעקעמפּפען איהם מיט אַ בעזאַנדערער 
געשיקטקייט. פיעלע פון דער גרופּפּע האָט ער אָבגעשטויסען דורך 
זיין אָפּענהערצינקייט און דורך די שארפקייט פון זיינע מיינונגען, 
וועלכע ער האָט געוואוסט צו פערטהיידינען אַזױ גוט, דאָס קיינער 
האָט מיט איהם ניט געקאָנט לאַנג דעבאַטירען און ניט פיהלען זיך 
בעזיעגט. אַלֶע אָבער האָבען איהם געאכטעט, אלס א שטאַרקע 
פּערזאָן. 

-- װאָס איז דען אייער מיינונג ווענען טהאָמאַס טרוק 4 -- 
האָט ליסאוער ביי איהם געפרעגט. 

פרינדע? האָט אָנגעקוקט שאַרף דעם פראגע-שטעלער, איידער 
ער האָט געענטפערט : 

-- איך האָב ניט צו איהם א בעזאָנדערס שטאַרקען צוטרוי. 
איך האלט איהם פאר א טרוימער און א שוועכלינג. 

און היינזיאוס, וועלכער האָט מיט פרינדעל אם בעסטען נע- 
שטימט, וויי? ער האָט זיך געפיהלט שטאַרקער און פעסטער אין 
זיינע איינענע מיינונגען דורך דאָס פעסטע אויפטרעטען פון דעם 
געזונדען ארבייטער, האָט צוגעלייגט : 

-- טהאָמאַס טרוק איז איינער פון די האַלבע, פון די טרוימער, 
וועלכע האָבען נאָר ניט פעסטעס אין זיך, וועלכע ווערען געטריבען 
אָט אַהין און אָט אַהער, וועלכע װאָלטען אייביג עפּעס געװאָלט, 
נור קענען קיינמאָל ניט. אַזעלכע מענשען ווערען געוועהנליך אָדער 
קלאָנמוטערס אָדער משוגעים. 
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דיזע ווערטער האָט ער ארויסגערעדט מיט אזא פעסטקייט, 
דאָס אַלֶע האָבען פאר א קורצע וויילע אָנגעקיקט איהם ערשטוינט. 

אָבער פּלוצלונג האָט זיך אויפגעהויבען מאַריא ווערפט, און 
אריבערבויגענדיג זיך שטאַרק איבער'ן טיש, אַזױ װוי זי װאָלט נע- 
װאָלט דעם רעדנער דורכבויערען מיט איהרע בליקען, האָט זי אויס- 
גערופּען מיט א שטימע, וועלכע האָט געציטערט פון כעס : 

-- וי קענט איהר אזוי בעליידיגען דעם גנעדיגען הערר, ווען 
ער איז דאָ ניטאָ? 

די אינגאָלף, וועלכע האָט שוין ביי פרינדעל'ס ווערטער ניט 
אויפגעהויבען איהרע אויגען פון טיש און איז געבליבען זיצען, װי 
צונויפגעדריקט, אַזױ װוי זי װאָלט ניט געוואגט זיך אַ ריהר צו טהאָן, 
האָט שטאַרק אויפגעציטערט, הערענדיג װויעדער א מאָל זיין שארפע 
שטימע, אלס אן ענטפער צו מאַריא ווערפט, 

-- רעדט דאָך ניט -- האָט ער געזאָגט -- אזא אונזין פון ננאַ- 
דע און גנעדיג. דאָס ווערט דאָך סוף כ? סוף לאַננווייליג. 

מאַריא ווערפט האָט זיך געפיהלט געטראָפען פון דיזע ווערטער, 
װי פון א בייטש. איהר קערפּער האָט זֹיךְ אין גאַנצען אויסגע- 
קרימט. דאן אָבער האָט זי זיך אויסנעגלייכט און האָט געזאָגט : 

-- איהר זיינט אֶהן א טראָפּען גוטסקייט. זאָל אייך קריסטוס 
מוחל זיין. 


היינזיאוס האָט איהר געװאָלט עפּעס ענטפערען, אָבער אלע- . 


מענס אויגען זיינען געווען געצילעװועט אויף דעם קראנקען מאַהלער 
בראָזע, וועלכער האָט זיך לאַנגזאם אויפגעהויבען פון שטוה? און 
האָט זיך מיט זיינע ביידע הענד פאַסט אָנגעהאַלטען אָן טיש. 

-- איך װאָלט ניט געװאָלט -- האָט ער געזאָגט, אז מען זאָל 
חושד זיין מיך, דאָס דורך מיין שווייגען שליס איך מיך אָן אָן די 
מיינונגען איבער טהאָמאַס טרוק. װאָס מיר אנבעטרעפט, איך 
צווייפעל ניט דאָס מינדעסטע אין דיעזען מענשען. דאָס אַלֶעס, פון 
וואָס היינזיאוס און פרינדעל דרעהען פאר איהם שטריק, שיינט מיף 
צו זיין גאָר ניט מיט נאָר ניט. פערקעהרט, פאר די אלע, וועלכע 
ווילען איהם פערשטעהן, מאכען דיזע אלע זאכען איהם ערשט אמת 
טהייער. עס איז אמת, דיזער מענש ליידעט אָן דעם פאָלקס-שמערץ, 
ער ליידט אָן זיין איך. דאָ לינען די װאָרצלען פון אלע זיינע זאָר- 
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נען, פון וועלכע, איהר מעגט עס מיר גלויבען, עס װעט זיך ענטוויק- 
לען זיין בעזאָנדערע לעבענס-אנשויאונג און זיין בעזאָנדערע קראפט. 
דיזער מענש קען צוגערעכענט ווערען צו יענעם סאָרט, וועלכער גע- 
פינט זיך זעלבסט זעהר שווער און לאַנג, וועלכען הערען ניט אויף 
צו זוכען און צו גראָבען. ער אין געשניטען פון דעם האָלץ, פון 
וועלכע איידעלע מענשען זיינען. פיעלע טאַנען וואקסען אין דעם 
דונקעלען װאַלד. דער שטורם רייסט זיי אזוי שטאַרק, דאָס זיי 
קרעכצען אזש, ביז ער רייסט זיי ארויס אֶהן רחמנות מיט די װאָרצ- 
לען. און צו אַ יוננגען בוים, וועלכער שטעהט פרייער, וי די אלע 
אַנדערע, קוקען די איבערגעבליבענע אריבער, אויב ער שטעהט נאָך, 
אָדער אויב אויך איהם האָט דער שטורם ארויסגעריסען. אָבער דיעזך 
בוים שטעהט נאָך פעסט. דער שטורם האָט איהם ניט בייגעקומען. 
ער בוינט איהם אַהין און אהער, אָבער יעדעס מאָל בלייבט ער שטעה; 
פעסטער, וי פריהער, און נאָך דעם שטורם און פינסטערניס קומט 
דער טאָג און די רוה. און די אַנדערע בוימער לינען צובראָכען, 
זועהרענד דער פרייער בוים שטעהט פעסט. וועמען איך מיין מיט 
דיזען בוים, ווייסט איהר. איך בין פאָלשטענדיג איינפּערשטאַנען 
מיט מאַריא ווערפט, אז מען זאָל ניט אָנגרייפען איינעם, וועלכער 
קען זיך ניט פערטהיידיגען. 
{ דער מוזיקער אבראהאם געבהארד האָט געזאָנט : 
-- איך האַלט עס פאר זעהר ניט שעהן, דאָס אין אונזערע קריי- 

זען האָט מען אזוי וועניג צוטרוי איינער צום צווייטען. װאָס פאר 
א נוצען האָבען מיר פון דיזע קליינליכע זידלערייען. דאָ, לכל 
חהפּחות, האָט דאָך יעדער בעדארפט האָבען אכטונג פאר א צווייטענס 
פּערזענליכקייט. 

פרינדעל האָט זיך אויפגעהויבען און געזאָגט : 

-- אויב דאָס איז א פאָרוואורף, ווייז איך איהם צוריק. איך 
האָב געזוכט צו פערשטעהן דעם כאַראַקטער פון טהאָמאַס טרוק, און 
נענומען זיך די פרייהייט דאָ מיין מיינונג ארױיסצװאָגען. איך 
װאָלט איהם געזאָגט דאָס זעלבע, ווען ער איז דאָ. איבעריגם... 

דער מעכאַניקער האָט מעהר ניט גערעדט. אַלע בליקען האָ- 
בען זיך געווענדעט צום טיר, וועלכע האָט זיך געעפענט. אוים'ן 
שוועל איז געשטאַנען טהאָמאַס טרוק, פערברוינט פון דער זון און 
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דאָך בלאַס. ער איז אױיסנעקומען שטאַרק פערענדערט אין אלע- 
מענס אויגען. זיין האַלטונג איז נעווען שטייפער, זיין אנצוג אָרע- 
מער, נור זיין אוינ האָט בעזאָנדערס נעלויכטען. 

די בראָזע איז איהם געלאָפען אנטקענען, דערלאַננענדינ איהם 
ביידע הענד, און זי האָט צו איהם געזאָנט : 

-- איהר זיינט נעקומען צו דער ריכטינער צייט, ווייל אָט איצט 
האָט מען אייך נעמאכט אַ פּראָצעס. 

ער איז אלץ געבליבען שטעהן ביין טיר. אַלעס אין נעווען 
שטיל. קיינער האָט זיך ניט אויפנעהויבען צו בענריסען איהם. 
אַלע האָבען נעקוקט אויף איהם מיט א בעזאָנדערער געשפּאַנטקײט. 
אין דיזען מאָמענט איז עס פאר איהם קלאָר נעװאָרען, דאָס ער מוז 
פאר זיי איצט זיך אויסרעדען, און דאָס ער דארף עס ניט אָבליינען 
און קיינער האָט זיך ניט נעוואונדערט, ווען ער האָט אָננעפאַננען : 

-- ליעבע מענשען, אין אייער קרייז האָב איך אימער-צו פונע- 
הערט און נעלערענט. עס איז דאָס ערשטע מאָל, װאָס איך װוע? 
פּרובירען צו נעבען אייך עטװאָס. קיינער זָאֶל פון מיר ניט ערוואר- 
טען קיינע בעזאָנדערע נעדאַנקען. איהר האָט געהאַלטען געריכט 
איבער מיר, און איהר זיינט נעווען נערעכט. אָבער איהר האָט ניט 
נעוואוסט, דאָס איך האָב מיך אין דער איינזאמקייט, פון וועלכער 
איך קום איצט צוריק צו אייך, אליין אָננעקלאָנט און נעפאָרדערט 
פון זיך רעכענוננ. און אױב איהר האָט מיך שטרענג נעאור- / 
טהיילט, האָב איך זיך אליין נע'משפּט נאָך שטרעננער. איך האָב 
איבערנעזיפּט מיין נאנצען לעבען, האָב ארייננעקוקט אין זיך אליין 
און איך האָב זיך דערשראָקען. 

פאַר אַ וויילע איז ער שטי? נעבליבען, האָט טיעף אויפנע- 
אָטהעמט און האָט פאָרטנעזעצט : 

--- איך וויל צו אייך, ליעבע מענשען, ריידען פון דעם װענ, 
וועלכער עפענט זיך אויף פאַר מיר. אין אייער קריין מיט אייך 
צוזאַמען, האָב איך געשטרעבט בעסער צו פערשטעהן דאָס ל?עבען 
און אַלעס, װאָס איז מענשליך. גענענזעצע, אָבנרונדען האָבען זיך 
געעפענט פאַר מיר, אָבער דער שטרעבען נאָך פרייהייט האָט אַוװועק- 
נעלענט אַ בריק איבער אַלע אָבנרונדען. יעדער האָט נעשטרעבט פאַר 
פרייהייט נאָךְ זיין טהייל. און דיעזער בענריעף איז נגעװאָרען פאַר 








איהם עטװאָס אייבינעס. אין דיעזען בענריעף האָבען מיר נעפונע' 
אַלעס, װאָס איז ריין און איידעל. אונטער דעם בענריעף פון פריי" 
הייט האָבען מיר פּערשטאַנען אַ רעבעליאָן, אַ קאַמפּף נענען יעדע' 
צװאַננ, פון װאַנען ער זאָל ניט קומען, פון דרויסען אָדער פון אינעי 


ווייגינ. מיר האָבען געװאָלט צוברעכען אַלעס, װאָס די ערציהונג או' 


די נעװואַלט-הערשאַפט האָבען אויף אונז אַרויפנעצוואוננען. עס זאָל 
פאַר אונז ניט זיין קיין אױיטאָריטעט. מיר האָבען זיך צוריקנעצוינע: 
פון דער נעזעלשאַפט, ואוו די פּערזענליכקייט פון דעם איינצעלנענב 
ווערט אונטערדריקט, אום צו געהן אונזער אייגענעם וועג, וועלכעו 
זאָל אונז פיהרען הויך, הויך. מיר האָבען אַנערקענט, אַז נור דער אי! 
אַ מענש, װער עס איז פריי, פאַר וועמען עס זיינען ניטאָ קיינט 
אויסערליכע געבאָטען און קיינע אַנציהוננען פון דיעזער וועלט. 

ער איז װיעדער שטיל נעװאָרען אַ וויילע, און באַלד וויעדעו 
אָננעפאַננען אין אַ שטילער שטימע : 

--- מיו האָבען בענריעפען, דאָס מיר האָבען זיך אַוועקגע 
שטעלט אָן אַ זייט און האָבען פּערלאָרען דעם צוזאַמענהאַנג מיט די 
מענשען, וועלכע פּראַקטיצירען די נגעװאַלט אָדער ווערען געקנעכטעב 
פון דער נעװאַלט. מיר האָבען נעפיהלט אונזער אינערליכען נליל 
אין אונזער איינזאַמקייט. ליעבע פריינד, איך װוי? פּרובירען צו 
ליינען אַ נייעם בריק, וועלכער זאָל אונז צוריקפיהרען צום לעבען. 
דאָס לעבען שליסט אויף זיינע טהויערען. עפענט וייט אייערץ 
אוינען און קוקט אַרײן אין דאָס נייע קענינרייךף. נגערענקט דעם 
װאָרט : , מיר זיינען דאָס ליכט פון דער וועלט". נעחט אין דעו 
ליכטינקייט. זי װועט ברעננען העלקייט און טאָנ. איך װויל צונוים- 
סלייבען די, וועלכע דורשטען נאָךּ ליכטינקייט. איף װויל די טענשען 
ברעננען די בשורה פון פרייד. איבעראַל ציהט מען זיף און מען 
שטרעבט צו פרייד. זיי וואַרטען נור, די אוננליקליכע, אז אימיצער 
זאָל קומען און זיי אויפוועקען. 

אויף דיעזער שטעלע האָט ער אָבנעבראָכען. עס האָט זיך איהם 


- אָבנעדוכט, אַזױ װוי עס איז פּלוצלונג דונקעל נעװאָרען אין זיינע 


אוינען, אַזױ ווי עס װאָלטען זיך צונויפגעקליבען שװואַרצע שאָטענס 
צווישען איהם און די אַלֶע אַנדערע. ער האָט געחאָט דעפ געפּיה? 


- - פוֹן עפענרקייט, פוֹן זיין איינער אליין. ער האָט פטר אַ משטענט 


שואי ירע 


גענלויבט, אַז ער װועט אומפאַלען, אַזױ שװואַך האָט ער זיך געפיהלט, 
ער האָט פּלוצלונג דערזעהן פאַר זיך רעגינע'ס פּנים. און ער האָט 
נעמוזט זיך אָנטהאָן געװאַלט, אום ווייטער צו ריידען. ער האָט ביי 
זיךּ געטראַכט : איך זאָל וועקען ? בין איך דען אַלֵיין איינער, װאָס 
איז אמת ואַכעדיג ? יא, איך בין װאַך, איך בין עס ! און ער האָט 
נעענדיגט זיין רעדע מיט פאָלגענדע ווערטער : 

--- איך פאָדער אויף יעדען אַריינצוטרעטען מיט מיר אין דעם 
פעסט-זאַל, און מאַכען זיינע ערקלערונגען. און יעדער האָט װאָס צו 
זאָגען און װאָס צו ערקלערען. מיר טרעטען דאַן אַרױס פון אונזער 
ענגען צירקעל? און זוכען די גלייכע. זיי שטעהען אויף אַלע עקען פון 
לאַנד. איך הער, וי זיי קלאַפּען, אַז מען זאָל עפענען דעם פעסט-זאַל. 

און פּלוצלונג האָט ער אַרױסגעצױגען אַ ווייסען בלאַט פּאַפּיער 
פון קעשענע. 

-- אויף דיעזען בלאַט שטעהן נור די צוויי ווערטער , דער 
פעסט-זאַל". יעדע וואָך זאָל עס בעשריבען ווערען פון אונז, עס זאָל 
אַרױסגעהן אין די וועלט צו רופען די פרייע נייסטער זיך אֶנצו- 
שליסען. דאָס זאָל זיין אַ פורכטבאַרע װאַפנונג פאַר די, וועלכע 
ווילען אונטערגראָבען דאָס אויפבליהען פון דער פרייהייט און דאָס 
פריי ווערען. זיי גראָבען זיך אַן איינענעם קבר, און אויף זייערע 
קברים וועלען מיר פערפלאנצען נייע פרוכט. מיר קעמפּפען פאַר א 
פרייע נעזעלשאַפט. מיר קעמפּפען פאַר דאָס נייע לעבען, וועלכעס 
איז אייגענטליך ערשט לעבען. דאָס איז עס, ליעבע פריינדע, װאָס 
איך האָב אייך געװאָלט זאָנען. 

ער איז איצט געװאָרען נאָך בלייכער, וי ער איז געווען ביין 
אָנפּאַנג פון זיין רעדע. אָבער ער איז געשטאַנען פעסט, שטאַרק 
אין יעדען גליעד, דורכגעגליהט דורך די ריינקייט פון זיין ווילען. 
אַלֶע האָבען געהאָט דעם איינדרוק, דאָס ער איז פול פון אַ גרויסער 
און ריינער איבערצייגונג, און דאָס ער האָט עטװאָס אין זיך פון 
דעם אַרכיטעקט, װאָס בויט, און ניט בלויז צושטערט. 

דער װאַרעמער קלאנג פון זיין שטימע, דער אינערליכער 
טיעפער געפיה? זיינער האָט אויף זיי מעהר איינדרוק געמאַכט, װי 
דער אינהאַלט פון זיין רעדע. דאָס האָבען זיי נאָךְ ניט געוואוסט 
קלאָר, װאָס ער מיינט. 
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פאַר אַ פּאָר מינוטען האָט געהערשט אַ ציטערענדע שטילקייט, 
וועלכע האָט אָבער פיעל מעהר נערעדט, וי אַ בראַװואָ-געשרײי. 

דער קליינער בלינסקי איז צוגעגאַנגען דער ערשטער צו טהאָ- 
מאַס, האָט נענומען זיין האַנד, און ערקלערט פריינדליך : 

--- איך בין מיט אייך. 

נאָך איהם האָבען אויך די איבעריגע אָנגעהויבען ריידען צווי- 
שען זיך און עס האָבען זיך געבילדעט קליינע נרופּען, יעדער האָט 
געפיהלט, דאָס דיעזע נאַכט װעט מאַכען אַן ענדערונג אין דעם 
גאַנצען פריהעריגען לעבען פון יעדען איינעם, דאָס טהאָמאַס וויל 
זיי אַרױסציהען פון זייער ענגען צירקעל אין דעם קאַמפּף-ליאַרעם 
פון דער גרויסער וועלט. 

אין אַ ווינקעל איז געשטאַנען דזשאָזעפאַ גערווינג, קוקענדיג 
אויף פרינדעל, וועלכער האָט היציג גערעדט מיט דעם לעהרער 
היינזיאוס. 

דער פּאֶעט ליערס איז צו איהר צוגענאַנגען. 

-- איך בעט אייך, מאַכט ניט אַזאַ שרעקליך ערנסטען פּנים. 
איהר זעהט אויס אַזױ צורודערט! 

--- דענקט איהר אַזױ ? זי האָט אויף איהם א ואָרף געטדאָן אַ 
בליק פול מיט פעראכטונג. 

-- יא, איך דענק אזוי. 

--- דאכט זיך, אז איצט האָט איהר בעדארפט האָבען עטװאָס 
וויכטיגערעס צו טהאָן, װוי צו קוקען אויף מיר. 

--- פאר מיר אִיז ניטאָ קיין וויכטיגערע זאך. 

--- אַזױ גאָר ! 

--- איהר זיינט פאר מיר דאָס וויכטיגסטע אויף דער גאנצער 
ערד. 

--- ווען איהר ווערט ניט שטי?, רוף איך גלייך אייער פרוי. אַ 
נליק, דאָס אלע זיינען איצט פּערטהאָן אין אנדערע זאכען, און מען 
קוקט זיך ניט ארום אויף אונז. 

און װיעדער איז איהר בליק געווען געצילעוועט אויף פרינדעל. 
צו דערזעלבער צייט האָט איהר אויג אויך געזוכט די סטורענטקע 
אינגאָלף. 
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--- איהר קענט רופען, וועמען איהר ווילט. דאָס, װאָסּ איך 
האָב אייך צו זאָגען, קען יעדער הערען. 

--- מיינט איהר עס ? 

--- געוויס, 

זיין בילד-שעהנער פּנים, וועלכער איז נעוועהנליך געווען מיער 
און פערשלאָפען, האָט איצט בעקומען אַ פייערליכען אויסדרוק. 

די מיידעל? האָט איהם בעטראַכט אויפמערקזאם, און אין דער 
שטיל האָט זי געזאָגט, װי שעהן ער איז. אויפ'ן קו?ל האָט זי איהם 
געזאָגט : 

--- איך האָב אייער פרוי געזאָגט ניט לאַנג, דאָס איהר לויפט 
מיר נֹאֶךְּ, װוי אַן אונפערשעהמטער מענש. און דו, ליעבער גאָט, 
איהר זיינט דאָךְ אַ פערהייראַטהער מאן. שעהמט איהר זיך דען 
נאָר ניט ? 

--- וי קענט איהר צו מיר אזוי רעדען ? אָט איצט האָט מען גע- 
רעדט פון פרייהייט, און איהר... 

--- ווען איהר צילעװועט מיט אייער פרייהייט, דאָס איינע ביי 
דער אנדערער זאָל דעם מאַן גנב'ענען, פייף איך אויף אזא פרייהייט. 

ער איז געװאָרען נערוועז. 

--- װאָס פאר א קינדישע אויסדריקע איהר געברויכט. װאָס 
בין איך, עפּעס אַ טוידטע זאך, װאָס מען קען מיך צו'גנב'ענען ? 

--- לאָזט מיך --- האָט זי איהם אונטערגעבראָכען גראָב --- איך 
קען ניט פּערטראָגען אזעלכע נאַרישקייטען, פערשטעהט איהר ? 

ער איז צוגעאַנגען א טריט נעהענטער צו איהר, פּרובירענדיג צו 
מאַכען זי שטעהן מיט זיין בליק, 

זי אָבער האָט זיך געװאָלט אָבקעהרען פון איהם. דאן האָט 
ער איהר געכאפּט ביין עלענבויגען. זי האָט זיך אַ טרייסעל געטהאָן 
און אין איהרע אויגען האָט עס אויפגעפלאַקערט. | 

-- אָדער געהט שוין אוועק פון מיר, אָדער איך װעל שרייע!. 
איך שריי גאנץ הויך מיינט איהר אפשר, איך על מיך שעהמען ? 

זי האָט אויסגעפונען די אינגאָלף, וועלכע האָט גערעדט מיט 
דעם מאַהלער'ס פרוי, און ביי דיזען אנבליק האָט זיך איהר פּנים נע- 
ררעהט אין אַ נידערטרעכטיגען שמייכעל. 
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--- הערר ליערס --- האָט זי געזאָגט פּלוצלונג אין א געענדער- 
טען טאָן. | 

לש פריילין ָ 

--- ווען איינער האָט אימיצען ליעב, ברענגט ער דאָך עפּעס 
אָפּפער פאר איהם. ניין, אפשר ? 

--- אזוי זאָגט מען. 

-- האָט איהר מיך ליעב ? 

--- איחר ווייסט עס. 

--- ווילט איהר עטװאָס טהאָן פאר מיך ? 

--- אַלעס. 

-- דאַרף איך אייך האַלטען ביין װאָרט ? 

--- איר מעגט עס. 


--- גוט ! איהר זאָלט אויף שריט און טריט נאָכגעהן דיזער 
פרוי --- זי האָט געוויזען מיט'ן פינגער אויף די אינגאָלף, --- איהר 
זאָלט ניט שאַנעווען ניט קיין געלד, קיין מיה און ניט קיין צייט, און 
איהר זאָלט מיר לאָזען וויסען, ווען און וואו איהר װועט איהר געפי- 
נען צוזאמען מיט פרינדע?ל. נאַטירליך, מוזט איהר צוליעב דיזען 
צוועק עטװאָס ווענינער שלאָפען. 

דער קאֶלִיר אין פּנים האָט זיך ביי איהם אין פּנים שטאַרק גע- 
ביטען, הערענדיג איהר פּערלאַנג. 

--- אין גרונד גענומען, פערלאַנגט איהר פון מיר א געמיינהייט 
-- האָט ער קוים ארויסגעבראכט --- איך זאָל ווערען א דעטעקטיוו... 
אַ שמוצינער געשעפט. 


-- אַהא, אָט האָבען מיר עס ! איך האָב נור געװאָלט זעהען. 
איך דאַנק אייך. איך בין בערוהיגט. איהר וועט זיך שוין ניט 
טוידטען צוליעב מיר. 

--- הערט נור, איך האָב נור געזאָגט, אז דאָס איז א געמיינהייט. 
איך האָב אָבער ניט געזאָגט, דאָס איך ענטזאג זיך צו טהאָן עס. איך 
אַנערקען, אַז דאָס איז אַ שמוציגע געמיינהייט, אָבער איך טהו עס 
אונבעדינגט. 


איקרע אוינען האָבען געפינקעלט. זי האָט גענומען זיין האַנד 
און זי נעדריקט. 


דער מאַהלער האָט איצט אַ קלאפ געטהאָן מיט אַ שליסעל 
אוים'ן טיש און יעדער האָט זיך געזצט אויף זיין פּלאץ. 

-- דעם װאָרט האָט אַבראהאַם נעבהאַרדט -- האָט ערקלערט 
דער פאָרזיצענדער. 

דער מוזיקער האָט זיך געשטעלט הינטער זיין שטוה?, אויף 
וועלכען ער האָט זיך אָנגעשפּאַרט מיט ביידע הענד. ער האָט עט- 
װאָס אָנגעבויגען זיין קאָפּ, אַזױ, דאָס מען האָט געקאָנט זעהען זיין 
פיינע, שלאַנקע פיגור, און ער האָט אָנגעפאַננען : 

-- מיר דוכט זיך, אַזױ װוי איך װאָלט געהערט קליננען די נלאַ- 
קען פון דעם ד ר י ט ע ן קענינרייך. אַ מוזיקער האָט אַ פיינעם נע- 
הער. דאָס ליעבסטע אין די קלויסטערס איז פאר מיר אימער גע- 
ווען דאָס קלינגען פון די גלאָקען. פאר מיין אויער האָט דאָס קלינ- 
גען אימער עטװאָס שטאַרקעס, אויפוועקענדעס, אויפרענענדעס, און 
ווען דאָס קלינגען הערט אויף, הער איך עטװאָס, װאָס ברענגט דעם 
פריעדען, עטװאָס עהנליכעס צו א תפלה. די גלאָקען, וועלכע איך 
האָב היינט געהערט, האָבען אָבער פאר מיר געהאַט נאָךְ עטװאָס. 
עטװאָס טיעף-פריידינעס, עטװאָס, װאָס רופּט אין די צוקונפט. אי- 
מיצער פון אונז הויבט זיך אויף און רעדט ארויס דאָס גרויסע בע- 
פרייענדע װאָרט. דער, וועמען מיר האָבען נור װאָס געשימפפּט, 


פאָרבערייטעט אַזױ לאַנג. וועמען פון אונז ווילט זיך ניט מתודה 
זיין אין אלע אונזערע געפיהלען און ארויפשטייגען אויפ'ן טהורם ‏ 
צוזאמען מיט טהאָמאַס טרוק, ארויפשטיינען אויף אונזער טהורם, 
און צו קליננען אין די גלאָקען און צו רופען די ברידער צו דער 
סעודה, וועלכע הייסט , לעבען" ! איך בין איינפערשטאַנען מיט איהם 
מיט מיין גאנצען הארצען. װאָס איז פרייהייט ? פרייהייט מיינט 
א לעבען אֶהן מורא און האָפנונגען. װאָס איז א בורזשוא  ?‏ אַ 
הוילע קישקע, אָנגעפילט מיט מורא און האָפנונג, אַז גאָט זאָל זיך 
דערבאַרעמען. די פּוסטע פּערלאַנגען, און די נאַרישע מורא -- 
דיזע בעגראָבען מיר גאַנץ טיעף, מיר ווארפען פון זיך אַראָב אונ- 
זערע שקלאַפען-קייטען, און מיט בעוואוסטזיין פּערגאָלדען מיר אונ- 
זער לעבען מיט דעם גלאַנץ פון פרייד. מיר זעהען אונזער לעבען 
איבעראל,. אונזערע אויגען, ערשט נעעפענט, בליקען אין די ווייט- 
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קייטען. ווופען מיר דיזע רעליניאָן שכרות --- פרייד, טאַנץ אָדער 
תפלה, אימער אָבער ווערט זי געבאָרען פון דעם שטאַרקען שטרעבען 
נאָך ריינע לופט פון דער הויך. און אזוי פערטיעפען מיר אונזער 
רעליניאָן, בויען איהר, און בויען איהר, ביז מיר צוקלאַפּען די קיי- 
טען פון יעדער דאָגמאַ. זי איז פאר אונז אן איינהייט, אין וועל- 
כער מיר פאסען צוזאמען אונזער טויזענד-פאכינעס עוויגעס לעבען. 
אונזער קונסט, און אונזער ארבייט, אונזער לעבענס-פיהרונג, אונ- 
זער פיהלען און אונזער נייער טרוימען. 

-- איך פערלאַנג אַ װאָרט -- האָט ליסאַוער אויסגעשריען. ווען 
נעבהאַרד האָט געענדיגט. דער קליינער מענשעל האָט איינפאך 
געגליהט. 

-- איך וועל מיך זעהר קורץ פאסען. איך וויל נור זאָגען, דאָס 
מיר וועלען נאָך לאַנג מוזען ארונטעררייסען, איידער מיר וועלען 
קענען עפּעס אויפבויען. אָבער איך האַלט עס פאר זעהר שעהן, 
דאָס הינטער דיזער ארבייט פון צושטערען איז דאָ אַן אויפבויענ- 
דער געדאַנק. איך שטעה צו, און האַלט עס פאר פּראקטיש. איךף 
װאָלט דאַרום געװאָלט פרעגען הערר טרוק, װי ער דענקט עס צו 
פערווירקליכען. 

איידער טהאָמאַס האָט געקאָנט ענטפערען, האָט היינזיאוס, 
וועלכער האָט די גאנצע צייט שטילערהייד גערעדט מיט פרינרעל, 
גענומען דאָס װאָרט. ‏ ער האָט געזאָגט: 

-- חאָטש מיר -- אָנווייזענדיג מיט'ן פינגער אויף פרינדעל -- 
פיהלען זיך שטאַרק ווייט פון דער וועלט-אנשויאונג, וועלכע איז דאָ 
פּאָרגעלייגט נעװאָרען, דאָך אין פיעלעס זיינען מיר איינפערשטאַנען. 
אויך מיר קענען אונטער געוויסע אומשטענדען צושטעהן צו דעם 
פעראיין פון גלייכע, וואו די איינצעלנע פּערזענליכקייט זאָל זיך קע- 
נען פול און נאַנץ ענטוויקלען. דעריבער ווילען מיר היינט ניט 
בּעטאָנען דאָס, װאָס שיידט אונז אב איינע פון די אַנדערע, און 
מיר ערקלערען זיך פאר פערטיג מיטצוהעלפען, נאַטירליך, מיט דער 
בּעדינגונג פון פאָלשטענדיגער פרייהייט. 

טהאָמאַס האָט אויף דעם געענטפערט : 

-- איך האָב נאָר קיינמאָל ניט געטראכט צו בעגרענצען איי- 
נעמס פרייהייט. איידער איך װעל ערקלערען די פַּראקטישע ציע- 
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לען, װאָלט איך נאָך געװאָלט הערען, װאָס יעדער פון אונז האָט צו 
זאָגען וועגען דער זאך אליין. 

דאַן האָט זיך אויפגעהויבען דער טהעאָלאָגישער סטודענט בע- 
כערט און האָט געזאָנט : 

-- איך האָב מיך דאָ אימער בעטראַכט, אַלס א נאַסט. איך 
בין דאָ געווען א גאַסט, וועלכער האָט זיך ניט געלאָזט ארויסטריי- 
בען, איך פאר מיר מוז זאָנען, אז איך נלויב ניט אין דיעזע נייע 
בשורה. זי שיינט מיר צו זיין זעהר דונקעל און אונטער דעם מאַנ- 
טעל פון פאנטאַסטישע פראזען, איז פערשטעקט דער גייסט פון רע- 
בעליאָן, פון אונגלויבען און פון צושטערונג. צו אַזאַ אַרבײיט קען 
איך ניט מיטהעלפען. אָבער קומען על איך צווישען אייך, אַלס 
איינער, װאָס פּרעדינט דעם גלויבען אין נאָט. איהר זיינט אַלע 
פערבלענדעט, אַזױ זאָל מיך גאָט העלפען. דאָס, װאָס איהר פּלא- 
געוועט דאָ, איז 8 געפעהרליכע זאַך. דער שפּאַס פון דיעזער גע- 
שיכטע איז, דאָס די שטורם-און-איך-נייסטער פון דיעזען קרייז האָ- 
בען זיך אין א האלבע שטונדע געענדערט און זיי נעהמען אנטהייל 
אין דיעזען האַנדעל. נור דאָס, װאָס די א"דען האָבען זיך אָנגע- 
כאַפּט אָן דעם, דאָס, זעהט איהר, נעפין איך פאר זעהר פערשטענד- 
ליף. דאָרט, וואו מען דארף צוברעכען, דאָרט זיינען די אידען אי- 
מער אוים'ן פּלאַץ,. זיי זיינען דער נענאַטיווער, דער צושטערענדער 
עלעמענט אין אונזער נעזעלשאַפּט. זיי זיינען דער זויער-טייג ביי. 
אַלֶע פערניכטוננס-פּראַצעסען. פאר מיר אין אזא זאך פון אָנפאַנג 
אָן איינפאך און פון נרונד אויס פאַלש, ווען די אידען האָבען א חלק 
אין דעם. ריעזע געזעלשאַפט... 

ווייטער האָט מען איהם שוין ניט געלאָזט רעדען. 

דער קליינער בלינסקי איז אויפגעשפּרונגען און האָט געשריען : 

-- איהד זיינט א קריסט, וועלכער האָט אפילו די בעדייטונג 
פון דעם ואָרט ניט בעגריפען איחר זיינט ט טאַנאטיקער, און אַ 
יעזואיט פון דעם ערגסטען סאָרט. דאָרט, ואוו עס װי? נגעשטפען 
ווערען עטװאָס הייליגעס, נרויסעס, קומען אַזעלכע ווערים, וי איחר, 
און ווילען אַלעס פערפּאַטשקען. ווען ליסאוער האָט גערעדט פון 
ארדונטעררייסען; װאָט ער געטיינט אַועלכע מענשען, װי איהד, איחר 
זיינט זיעל סם פאר אסעס! װאָס איז ורויס און שעחן אין פעכעג 
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איהר געהט דעם וועג פון פינסטערניס, און מיר שטרעבען נֵאֶךְ ליכט. 

ער איז שטי? געװאָרען. ‏ שטאַרק מיעד פון דער אנשטרענגונג. 
און איצט האָבען אלע געקוקט אויף טהאָמאַסען. 

-- מיר קענען אייך, הערר בעכערט--האָט טהאָמאַס געזאָגט-- 
און מיר האָבען פאַר אייך קיין מורא ניט. ניט אייערע אַנגריפע 
אויף היינזיאוס און פרינדעל האָבען פאַר אונז עפּעס אַ בעדייטונג, 
ווייל זֵיי שטיצען זיך אויף דעם, װאָס איהר ווילט ניט פערשטעהן 
אונזערע שטרעבוננען, און אויך ניט אייער פאַנאטישער אָנפאַל אויף 
די אידען. יעדענפאַלס אָבער אייערע ווערטער דערמאָהנען אונז, 
דאָס מיר האָבען פאַך זיך אַ שווערען קאַמפּף. און מיר נעהמען 
איהם אויף. מיר ערקלעהרען זיר אמת איינפערשטאנען מיט 
אייער בעהויפּטונג, דאָס איהר זיינט ביי אונז געװען אַ גאַסט. 
אייער גייסט איז ניט אונזערער, און מיט דיעזע ווערטער בין איך 
צו ענדע מיט אייך. 


נאָך אַ קורצען שטילשווייגען האָט ער רוהיג פאָרטגעזעצט : 


-- די פערווירקליכונג פון דעם נעכסטען ציעל פאַר אונז שטעל 
איך מיר אַזױ פאָר. מיר לאָזען ערשיינען יעדע ואָך אַ צייט-שריפט, 
אין וועלכער מיר וועלען אויסדריקען אונזערע אידעען. מיר וועלען 
אָבהאַלטען פערזאַמלונגען, אין וועלכע מיר וועלען פּרעדיגען אונ- 
זערע אידעען. היינט זיינען מיר ווענינע, אָבער מיר וועלען ואַק- 
סען, װוי עס װאַקסט דער בערג-טייך, ווען דער פריהלינג צושמעלצט 
פּאַכּענדיג דעם שנעע פון די בערנ. די צייטונג װאָלט איך געװאָלט 
אַ נאָמען געבען , פעסט-זאַל". דאָס, װאָס װעט זיין נויטיג אין געלד 
אין אָנפאַנג, דאָס על איך נעבען. די זאָרג פאַר שפּעטער, דאָס 
דאַרף אונז היינט ניט קימערען. יעדער פון אונז אַרבײיט לייט 
זיינע כחות, און מיר וועלען בויען דעם טהורם און הערען קליננען 
די נלאָקען, פון וועלכע אַבדאַהאַם נעבהאַרד האָט גערעדט. 

דאָס זיינען געווען די לעצטע ווערטער זיינע יענעם אווענד, 
ווען עס איז בעשלאָסען געװאָרען אַרויסצוגעבען די צייטונג , דער 
פעסטזאַל", 

די רעדאַקציאָן פון דיעזער צייטונג האָבען איבערגענומען טהאָ- 
מאָס טרוק אין היינזיאוס, 
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די רעדאַקציע פון דעם ,פעסטזאַל" האָט :יי בעזעצט אין 
טהאָמאַסעס וואוינונג. 

אָנפאַנגס האָט טהאָמאַס געהאַט בדעה צוזאַמען מיט דעם נייעם 
לעבען אויך פּערלאָזען זיין אלטע וואוינונג, דאָך, נאָךְ א קורצען 
איבערלענען זיך, האָט ער בעשלאָסען צו בלייבען אין זיין אַלטע 
סאַלקע, וויי? דיזע סאַלקע פון איצט אָן און ווייטער געהערט שוין 
ניט מעהר צו איהם אַלֵיין,. זי איז געווידמעט צו אַ העכערען צוועק. 

און דאַן זיינען עס געווען געוויסע עראינערונגס-קייטען, וועלכע 
האָבען איהם געהאַלטען אַ ביסע? צוגעבונדען. ער האָט געפיהלט, 
אַז ער טאָר ניט פּערלאָזען דעם פּלאַץ, וואו עס האָט פּאַסירט אַזױ 
פיעל דונקעלעס און אונפערשטענדליכעס, װאָס ער קען זיך נאֶךְ ביז 
היינט ניט ערקלעהרען. 

און צו אַלערלעצט האָט דיזער פּלאַץ נעהאַט פאַר איהם אַ 
בעזאָנדערע צוציהונגס-קראַפט, ווייל אין איהם האָט ער נאָך אַמאָל 
איבערנעלעבט זיין יוגענד אין דער געשטאַלט פון בעטינא. און 
כאָטש ער האָט נור געקאָנט דענקען פון איהר מיט אַ געפיהל? פון אַ 
טיעפער און פּיינינענדער שאַנדע; כאָטש ער האָט עס איבערהויפּט 
אויסגעמיעדען צו דענקען פון איהר בעוואוסט, אָבער אין גרונד פון 
זיין האַרצען האָט געלעבט די עראינערונג אָן איהר, וי אַן אייבינער ‏ 
לייכט-פייער. 

ער האָט אין דער לעצטער צייט נענומען אויף זיך אזוי פיעל 
אַרבײט, אַז זיין געזונדהייט האָט עס קוים געקענט אַריבערטראָנען. 
ער האָט אָבער ווענען דעם זיך וועניג-ווס געקימערט. 

דעם נאנצען טאָג האָט ער נגעהאַלטען אין איין אַרומליפען 
זיט היינזיאוס,. זיי האָבען פערהטנרעלט מיט -רוקעריייזן און מיט 
פאַפיער-געשעפטען, און האבען זיך ';דקונדיגט װוי אַזױ אַ בלאַט קען 
פערברייטעט וערען. זיי האָבען פון די אַלע זאַכען ניט געהאַט די 
טינדעסטע ידיעה. 

שוין :זייף פון אָנפאַנ זיינען פיעלע פון זייערע האָפנונגען 
צושטערט געװאָרען. איבעראַל האָבען זי זיך בענעגענט מיט 
שוויעריגקייטען, וועלכע זיי האָבען זיך ניט פאָרגעשטעלט. 
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= ביי יעדער אונטערנעהמונג, װאָס האָט זיך ניט איינגעגעבען, 
האָט היינזיאוס געהאָט אַ טריאומפירענדען שמייכעל. פאַר איהם 
זיינען ניט געווען קיינע איבעראַשונגען. - נור ווען עס װאָלט אַנדערש 
! {געווען, װאָלט ער זיך געוואונדערט, האָט ער געזאָגט צו טהאָמאַס'ען. 

טהאָמאַס האָט נור. שטיל געשמייכעלט, הערענדיג דיזע ווער- 
טער. ביי איהם האָט קיין זאַךּ דעם מוטה ניט אַועקגענומען. ער 
איז געקומען צו דעם בעשלוס, אַז פריהער מוז זיין די צייטונג, און 
דאַן וועט מען שוין זעהען. ;. דִי פערברייטונג פון בלאַט װעט שוין 
במילא קומען.+ - | 
דער ערגסטער קלאַפּ איז געקומען, איידער מען האָט זיך 

גענומען צו דער אַרבײט, 

טהאָמאַס האָט געװאָלט האָבען גרייט זיין גאַנצען פערמעגען, 
װאָס איז איהם נאָך איבערגעבליעבען פון זיין מוטער, -- ארום 
5טויזענד מאַרק. ער האָט אָבער פון זיין פאטער געקראָנען די 
נאַכריכט, דאָס ער קען איהם ניט שיקען מעהר, וי אַ פינפטעל פון 
זיין פערמעגען, וויי? דאָס איברינע געלד ליענט אין פערשיעדענע 
מאָרטגעדזשעס. 

טהאָמאַס האָט קיינמאָל ניט געטראַכט ווענען געלד-אַנגעלעגענ- 
הייטען, און ער האָט עס ניט פּערשטאַנען. ער האָט נור געוואוסט, 
דאָס זיין פאָטער שאפט זיך מיט זיין געלד אֶָהן אַ שום רעכט דערצו, 
ווייל טהאָמאַס איז שוין געװאָרען גראָסיעהריג. 

ווען ער האָט דערצעהלט דיזע טרויעריגע בשורה דעם שול- 
לעהרער היינזיאוס, האָט יענער אויפגעריסען די אויגען אין פער- 
וואונדערונג. 

--- איך האָב גאָר ניט געוואוסט, --- האָט היינזיאוס געזאָגט --- 
אַז איהר זיינט אַזאַ עושר. און איבריגענס איז פינף טויזענד מאַרק 
אַ מאַסע מיט געלד, און פאַר אַן אָנפּאַנג איז עס איבערגענוג. 

ענדליך זיינען געמאַכט געװאָרען די נויטיגע פאָרבערייטונגען, 
אוּן די רעדאַקטערע האָבען זיך געקענט נעהמען צום שרייבען. 

די פעדערן, װי עס האָט אויסגעזעהען, האָבען זיך ביי זיי 
בעוועגט פון זיך זעלבסט. זיי זיינען געווען אַזױ פו?ל פון זייערע 
אידעען און אַנשויאוננען, דאָס זיי האָבען געהאַט גרויס מיה איינ- 
צוהאַלטען דעם שטראָם פון געדאַנקען, וועלכער האָט געשפּאַרט 
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פון זיי. זיי זיינען געווען זעהר ניט נעאיבט און זעהר אונגעשיקט 
אין שרייבען. אָבער דער אינהאַלט, וועלכען זיי האָבען געװאָלט 
אויסדריקען, האָט זיי געמאַכט בייקומען אַלערלײי שוויערינקייטען. 

ביי דעם פאָרלעזען פון די אָנגעשריעבענע אַרטיקלען האָט זיך 
אַרױיסגעשטעלט אַ שאַרפער אונטערשיעד צווישען די שרייבער. 
אַלֶעס, װאָס טהאָמאַס האָט געשריעבען, איז געווען פון א טיעפע 
ערנסטקייט און כאָטש גאַנץ פעסט, דאָך איז עס געווען דורכגעזאַפּט 
פון אַ װואַרימער גוטסקייט. 

היינזיאוס פעדער איז געווען איינגעטונקט אין נאַל. 

--- איך הויב אייגענטליך ערשט אָן צו לעבען -- האָט ער 
נעזאָנט צו טהאָמאַס'ן -- איצט קען איך אַלעס אַרױסועדען. עס 
איז גאָר ניטאָ קיין שעהנערע פּראָפּעסיאָן אויף דער וועלט, װי די 
פּראָפּעסיאָן פון אַ פרייען שריפטשטעלער. עס קומט אַרױס אַלֶעס, 
װאָס עס קאָכט און זידט אין איינעם. איך בין געראַדע אין אַ מין 
שכרות פון פּערזענליכער פרייהייט. ניין, נאָך מעהר, איצט ערשט 
ווייס איך, װאָס עס הייסט שכור זיין. 

יעדער אַרטיקעל זיינער, בעשטימט פאַר די צייטונג, האָט 
נעהאַט אין זיך עטװאָס גיפטיגעס, בייסענדעס, דערביי איז אַלֶעס 
געווען נייסטרייך, שאַרף און אויך לאָניש. 

--- עס וועט זיין גאַנץ גוט. --- האָט ער געזאָגט צו טהאָמאַס'ן 


--- איך רייס אַרונטער, און איהר בויט. די לעזער וועלען זיך ניט . 


נאַרען פון אונז ביידען. 

טהאָמאַס האָט איינגעשטימט, באָטש ניט מיט אַזאַ גריננע 
האַרץ,. ער האָט בעסער געװאָלט אנשטאט אַרטיקלען, פול מיט אַזױ 
פיע? נאַל, אַרטיקלען פול מיט איבערלענטקייט און מיט אַ סאַקראַ- 
טישער איראָניע, וועלכע נאָך זיין אַנזיכט, מוזען האָבען אַ טיעפערע 
ווירקונג אויפ'ן לעזער. | 

ער האָט אָבער זיך צוריקנעהאַלטען מיט זיינע איינווענדונגען. 
ער האָט זיך דערמאַנט אָן די ליידענשאַפּטליכקייט פון קריסטוס, 
ווען ער האָט געװאָלט אויפטרייסלען ביז'ן פונדאַמענט די יעמאָלט- 
דינע אָרדנונג. 

מען האָט זיך געאיינינט, אז אָפיציעל? זאָל דער איינצינער 
רעדאַקטאָר זיין טהאָמאַס. היינזיאוס נאָמען פון אַן אַרױסגעטריע- 
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בענעם לעהרער װאָלט באַלד צוגעצויגען אויף זיך די אויפמערק- 
זאַמקײיט פון דער רעניערונג, און דאָס װאָלט שטאַרק געשאדעט 
דער צייטונג. | 
היינזיאוס האָט זעהר אונוויליג זיךף אונטערװאָרפען דיזען 
בעשלוס. 

ער האָט געראַדע זיך געפרעהט אויף דעם קומענדען טאַנץ, און 
דאָ װוי? מען איהם נאָר פּענטען די פיס,. עס האָט איהם אָבער קיין 
זאָך ניט געהאָלפען. 

איין אָבענד האָט פרינדעל אָנגעקלאַפּט און האָט געבראַכט אַן 
אַרטיקעל אונטער'ן נאָמען , דאָס היילינע איך". 

דער אַרטיקעל איז געווען אָנגעשריבען אונגעוועהנליך שווער ; 
אבער טהאָמאַס איז געווען ערשטוינט צו זעהען, ביז צו װאָס פאַר 
אַ הויכען גראד האָט ער אין זיך אויסנעארבייט דיזע וועלט-אַנשױ- 
אונג, און איהר געמאַכט פאַר זיין איינענע. און דאָס מערקווירדיג- 
סטע איז געווען, דאָס שווער, װי דער אַרטיקע? האָט זיך נעלייענט, 
אָבער דאָך דער סטי? איז געווען זעהר אַריגינעל, קרעפטיג און האָט 
געמוזט אויף זיך ציהען די אויפמערקזאַמקײט. דער אַרטיקע? האָט 
געליטען נור פון צופיע? געדאַנקען. 

ליססאַוער'ס אַרטיקעל איז געווען קורץ און שאַרף: ,די 
טראַנעדיע פון דעם מאָדערנעם איד". 
די איבעריגע מיטגליעדער פון דער גרופּע ,נאַכט-ליכט" האָבען 
דערוויי? זיך געהאַלטען פון ווייטען. און מען האָט טאַקע קיינעמס 
הילפע ניט געדאַרפט. 

היינזיאוס און טהאָמאַס האָבען מעהר, וויפיעל נויטיג, אָנ- 
געגרייט אָננעשריעבענע אַרטיקלען פאר די נעכסטע נומערען. זיי 
האָבען ביידע געלעבט אין פיעבערישער שפּאַנונג, און זייערע הערצער 
האָבען ביי זיי געקלאַפּט שטאַרקער, וי אַלע מאָל, ווען זיי האָבען 
געבראַכט צוטראָגען זייערע אַרטיקלען אין די דרוקעריי, זיי זיינען 
אַליין געגאַנגען נאָך די ערשטע קאָרעקטורען. 

דער זאַץ איז נאָך ניט געווען פאַרטיג, און זיי האָבען געמוזט 
װאַרטען אין זעצער-צימער. 

אַלֶעס איז דאָרט פאַר זיי געווען ניי און פרעמד. ווען דער 
זאַץ איז ענדליך פאַרטיג געװאָרען, און מען האָט עס בעשמירט מיט 
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דרוק-פאַרב, און אריבערנגעלענט איבער דעם אַ ווייסען פּאַפּיער, 
האָט זייער אויפרעגונג דערגרייכט דעם העכסטען פּונקט. פאָר- 
זיכטיג האָבען זיי גענומען אין די הענד די פייכטע פּאַפּיער, 

זייערע אוינען האָבען אויסנעזעהן וי פער'שכור'ט, איבער- 
פליהענדיג דעם אינהאַלט. האָבען זיי ווירקליך געשריעבען דאָס 
אַלעס? עס האָט גאָר אַנדערש געווירקט אויף זיי, זעהענדיג זייערע 
איינענע אַרטיקלען געדרוקט. שטרענג, פול מיט בעדייטונג האָבען 
געקלוננגען איצט פאַר זיי די ווערטער. 

די זעצער האָבען געשמייכעלט און נעמאַכט חוזק פון די 
,גרינע".. פון דער אַנדערער זייט אָבער האָבען דיזעלבע זעצער 
געפיהלט אַ שטאַרקען רעספּעקט פאַר די גרינע. זיי זיינען געווען 
גאַנץ אינטעלינענטע מענשען, און זיי זיינען געווען ביז צו אַ געווי- 
סען גראַד ערשטוינט איבער דעם אינהאַלט פון די אַרטיקלען, וועלכע 
זיי האָבען אויסגעזעצט. 

און דאַן איז דער גאַנצער נומער צונויפנעשטעלט נעװאָרען, און 
אויבען האָט געגלענצט אין גרויסע בוכשטאַבען : ,דער פעסט-זאַל". 

זיי האָבען צונויפגעלעגט דעם געדרוקטען-- בוינען אין זיין 
פאָליאָדפאָרמאַט, און זיי האָבען געפיהלט יענע זיסקייט פון דעם 
יונגען שרייבער, וועלכע אין די אָנזאָנערין פון דעם קומענדען 
שמערץ. 


טהאָמאַס האָט געהאַלטען אין איין קוקען אויפ'ן טיטול, און. 


שטיל האָט ער געמורמעלט פאַר זיך מעהרערע מאָל: ,דער פעסט- 
זאל 

און אין דיזען װאָרט איז נגעווען פאַר איהם אַלֶעס : זיין נייער 
וידוי, זיין נייער גלויבען, זיין שמערץ און זיין לעבענס-אַרבייט. 

אַ לאַנגע צייט האָבען זיי זיך גאָר ניט געקענט פאָרשטעלען, 
אַז זיי האָבען געמאַכט דיעזע צייטונג. עס איז זיי פאָרגעקומען װי 
אַן אילוזיאָן, װי אַ פארבייפליהענדער חלום. 

דער פאָרמאַן פון שאפּ האָט זיי געמוזט אויפמערקזאַם מאַכען, 
דאָס אַלע זעצער זיינען שוין אַװעק, און דאָס דער פּלאַץ מוז ווערען 
געשלאָסען. 

זיי זיינען געווען די לעצטע צו פּערלאָזען די דרוקעריי. אין 
מיטען גאַס האָבען זיי נאָך אַמאָל פונאַנדערגעװויקעלט זייערע 
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פּעקלעך צייטוננען, זיינען שטעהן געבליעבען, און האָבען נאָר מיט 
אַ נייעם וואונדער בעטראַכט דעם ערשטען נומער פון זייער װאָכענ- 
שריפט. 

די נעמען פון די פינף אַרטיקלען זיינען געווען פאָלגענדע : ,אן 
די צושפּרייטע איבער'ן לאַנד", , טאַנץ און תפלה" --- אַ ביײיטראַג צו 
אַ נייער רעליגיאָן, , ראָס היילינע איך", , די שקלאַפעריי אין סאַציאַ- 
ליסטען-שטאַאַט" און , די טראַגעדיע פון דעם מאָדערנעם איר". 

דעם אַרטיקע? , טאַנץ און תפלה" האָט מהאָמאַס נגעשריעבען, 
און דעם אַרטיקע? , שקלאַפעריי אין סאַציאַליסטען-שטאַאַט? האָט 
היינזיאוס געשריעבען. 

--- איך בין זיכער, --- האָט היינזיאוס געזאָנט צו טהאָמאַס'ן --- 
דאָס אין קיין מאָדערנער צייטונג זיינען דיזע טהעמאס ניט בעהאַנ- 
דעלט געװאָרען מיט אַזאַ טיעפער ערנסטקייט און מיט אַזאַ גרויסער 
אַניטאַטאָרישער אַנציהונגס-קראַפט. 

טהאָמאַס האָט אויף דעם נאָר ניט געענטפערט. שוייגענריג 
זיינען זיי גענאַנגען צוריק אין די רעדאַקציע, אין טהאָמאַס'עס 
סאַלקע אויף דער לואיזען שטראַסע. יעדער איז געווען בעשעפטיגט 
מיט זיינע אייגענע געדאַנקען, און האָט נאָר פערנעסען אָן דעם 
צווייטען. 

היינזיאוס האָט אויסגערעכענט אין דער שטיל, וויפיעל ער קען 
נאָך האָבען אזעלכע גליקליכע מאָנאַטען. ‏ איך פרעה זיך," האָט 
ער ביי זיך געטראַכט, , און אין מיטען-דערינען קומט דער מלאך 
המות און גיט אַ וואונק. אבער עס איז נאָר ניט. מעג קומען װאָס 
עס מוז קומען. דערוויי? לעב איך און איך בין נגליקליך." 

טאָמאַס האָט אָבער ניט געטראַכט ניט פון לעבען און ניט פון 
טוידט. 

מיט אַ ציטערנדער פרייד האָט איהם אָנגעפילט דאָס נגעהנטער 
קומען פון דעם דריטען קעניגרייך. 
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ווען דער , פעסט-זאַל" איז ערשיענען אָפיציעל, האָבען די 
מיטנליעדער פון דער גרופּע נאַכט-ליכט איהם נאַטירליך גלייך 
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איבערגעלייענט, און יעדער איינער האָט אין גרויסער אויפרענוננ 
אויסגעדריקט אַלעס, װאָס ער דענקט ; אבער זיי האָבען בעשלאָסען 
זיך צוזאַמענצוקומען ביי בראָזע, אום דאָרט אַלעס צוזאַמען צו דיס- 
קוטירען איבער די צייטונג. יעדער פון זיי האָט מיט אוננעדולר 
געװאַרט אויף דעם אבענד. פאַר דעם אוינענבליק האָט מען פער- 
געסען אָן אַלע מיינונגס-פערשיעדענהייטען -- נור דער געפיה? פון 
אחדות האָט בעהערשט אַלעמען. 

דער פעסטזאל האָט פאַר זיי געהאט אַ פיע? ויכטיגערע 
בעדייטונג, װי דער ערשטער נומער פון אַ צייטונג. דאָרט זיינען 
געווען מיינוננען און אידעען, וועלכע מען האָט אין דעם עננען קרייז 
זעהר אָפט צונליעדערט אויף די קלענסטע טהיילכעלעך. די צייטוננ 
האָט אויפגעוועקט די עראינערונג אָן יענע שטונדען, ווען דער 
מיינונגס-קאַמפּף איז געווען אַזױ הייס און האָט זיי אַלע געמאַכט 
אזוי ענטהוזיאסטיש. 

און אָט אויף אזא אופן האָט דאָס בלאַט מיט זיך פאָרגעשטעלט 
אַ שטיק גייסטיגען מענשען פון יעדען איינעם פון זיי, און יעדער 
האָט עס דאַרום בעטראַכט מיט אַ נעפיה? פון עהרפורכט, אזוי װוי 
דאָס װאָלט איהם פּערזענליך נוגע געווען. 

און דאַן האָט דאָך דיזעס בלאַט נעהאַט די ראָלע פון אַ וועג- 
ווייזער אין דער צוקונפט, אַ זאַך, װאָס דאַרף נאָך ערשט אויפגעבויט 


ווערען -- אַ פאָרט אורטהייל-פייער האָט געזאָלט זיין דיעזע צוזאַ-. 


מענקונפט. ' 

אָבער די טהיר ביי די בראָזעס האָט זיך געעפענט נור פאַר 
טהאָמאַס'ן, און ווען פרוי בראָזע איז געקומען איהם אַנטקעגען אֶהן 
אַ װאָרט פון בעגריסונג, און װי פערשטיינערט פון איהר גרויסען 
וועה, דאַן האָט ער געוואוסט אַז דער פעסט יאה האָט זיך אומגעװאַנ- 
דעלט אין אַ טוידטען-הויז. 

גאַנץ פּלוצלונג איז דער מאַלער בראָזע אַװעק אין זיין אייבינע 
רוה. און ווען טהאָמאַס איז איצט געשטאַנען פאַר דעם בעטעק, וואו 
דער מאָגערער מאַן איז געלענען ערנסט, בלייך און שטיל, האָט ער 
נעפיהלט דאָס זעלבע, װאָס ער האָט געפיהלט אַלס אינגעל, ווען ער 
האָט נאָכגעטראָגען פאַר זיין פאטער די עלעקטריזיר-מאַשין, און 
איז דאַן צום ערשטען מאָל געשטאַנען פּנים אל פּנים מיט'ן טוידט, 
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און נאָך עטװאָס אַנדערעס האָט ער געפיהלט, קוקענדיג איצט 
אויף רעם מת. דער געשטאָרבענער, װאָס איז געווען פאַר איהם, 
איז ניט געווען אַזױ טוידט װי טאַמאַראַ. ער האָט געפיהלט, דאָס 
צווישען איהם, דעם טוידטען און זיי, די לעבעדינע, איז ניטאָ קיין 
צושיידונג. זיי האָבען געלעבט אין איהם, און ער אין זיי. זיי 
זיינען געווען איינס. 

און אַזױ האָט ער בעטראַכט אין טיעפער ריהרונג, וועלכע קיין 
וועלטליכער טאָן האָט ניט געשטערט, דעם שטילען שלעפער. און 
אין דיזער שטונדע האָט זיך טהאָמאַס דערמאָהנט אָן יעדען װאָרט 
זיינעם; ער האָט געזעהען זיינע איינפאַכע בעוועגוננען, זיין 
איידעלען גאַנג. דאָ איז געלענען איינער, פאַר וועמען דער סוף איז 
ניט געווען קיין סוף; איינער, וועלכער רוהט נֹאָךְ אַ שװוערען 
װאַנדערען. 

דיזע טיעפע פערטראַכטקייט האָט טהאָמאַס'ן נעמאַכט פער- 
נעסען אָן אַלעס ארום איהם. 

ער האָט זיך וויעדער געזעהען אויף הויכע שפּיצען צווישען 
פעלזען-ווענד און רוישענדע בערג-טייכען; ער האָט איבערבליקט 
דעם פאַננען וועג, וועלכען ער האָט אַליין דורכנעמאַכט, און אויף 
וועלכען אַ שטיק װעג דער געשטאָרבענער אין מיט איהם מיט- 
גענאַנגען. 

אָבער אויפ'ן גרונד פון זיין נשמה האָט זיך ביי איהם אוים- 
נעכאַפּט די מורא'דיגע פראגע, צי עס פילט איהם טאַקע אָן די 
רוהינקייט און די ערקענטניס, וועלכע קענען דורף קיין זאַך ניט 
צושטערט ווערען. 

ער האָט זיך אַרומנעקוקט שרעקעדיג, האָט אַריינגעקוסט אין 
דעם פּנים פון פרוי בראָזע, פון וועלכער עטװאָס קאַלטעס, װי אייז, 
האָט אַרױסגעשטראָמט. 

אָבער זיין געפיה? איז איהם פאָרגעקומען פאַלש און משונח'דיג. 
און פַּלוצלונג האָט זי פאַר איהם געהאַט עטװאָס נרויסעס, עטװאָס, 
װאָס הויבט איהר אויף פון דיזער ערד. 

ער האָט ניט נעוואנט אַ װאָרט אויסצורעדען מיט איהה. נוף 
זיינע אויגען האָט ער געהאלטען פעסט אָנגעצי?עוועט אויף איחר. 
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און ערשט איצט האָט ער איהר בעגריפען. ער האָט אַרייננעקוקט 
אין איהר נשמה. 

זי עפענט אויף די טויערען --- האָט ער געטראַכט --- וועלכע 
פיהרען אין דעם קעניגרייך פון די מאַמעס, און גאָר אונערוואַרטעט 
איז ער געשטאַנען אין דיזען קעניגרייך, און האָט געזעהן מאַרשירען 
די מאַמעס אין לאַנגע רייהען. אַ הייליגע לופט האָט געוועהט ארום 
איהם. די פּנים'ער פון די מאַמעס זיינען געווען דורכזיכטיג און 
אין דער זעלבער צייט אונערגרינדליך. זיי האָבען געווירקט, וי די 
לעצטע קלאָהרקייט אין דאָס טיעפסטע געהיימניס. קיינע פון זיי 
האָט צו איהם ניט גערעדט, נור זייערע בליקען האָבען זיך איינ- 
געבויערט אין איהם. ער האָט געװאָלט רעדען, נור אַ טיעפער 
געפיהל פון גליקזעליגקייט האָט געהאַלטען געשלאָסען זיינע לִיפּען. 
זיינע אויגען זיינען סמיט אַמאָל געװאָרען די אויגען פון אַ נביא. ער 
האָט זיך געפיהלט אין טיעפסטען צוזאַמענהאַנג מיט די, וועלכע 
האָבען אלע זייערע צרות און ליידען אומגעװאַנדעלט אין נוטסקייט 
און פערשטאַנד, און אויף איינמאָל האָט ער זיך פערבוינט פאַר דער 
פרוי בראָזע, און האָט בעריהרט איהרע הענד מיט זיינע ליפּען. 

מיט אַן אויפגעהויבענעם קאָפּ האָט ער פערלאָזען דאָס הויז. 

ער האָט איצט ניט געקענט זעהען קיינעם פון די פריינד. 
יעדער טאָן פון נאַס האָט איהם וועה געטהאָן, און אַלע פאָראיבער- 
געהענדע האָבען איהם אויסנעזעהן אַזױ צוקרימט, צודריקט, צו- 


קוועטשט, און אַזױ פול מיט מורא פאַר די ליכטיגקייט פון טאָג. זיי 


זיינען געגאַנגען אין פינסטערניס. און איבער זיי האָט זיך פער- 
שפּרייט די נאַכט מיט רויטע פערלאָשענע שטערען. 

וואַרום איז דאָס אַלעס אַזױ אונדורכדריננבאַר ? האָט ער זיך 
געפרעגט שרעקעדינ. זיין פּנים איז געװאָרען פערטרוימט, זיינע 
פינגערשפּיצען האָבען געקלאַפּט און מיט פערשלייערטע אוינען איז 
ער געלאָפען ווייטער. 

אויט די שפּיץ פינגער איז ער אַרױף די טרעפּ צו זיין סאַלקע. 
פאָרזיכטיג האָט ער געעפענט די טהיר, וועלכע ער האָט גלייך פער- 
ריעגעלט. 

די דונקעלהייט פון זיין צימער האָט איהם וואויל? נעטהאָן, 

יוען די אַלְטע ווירטהין זיינע האָט אָנגעקלאַפּט אין אַ וויילע 
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- אַרום, האָט ער זיך פון אָרט ניט אַ ריהר געטהאָן,. די אַלטע האָט 


שטאַרקער אָנגעהויבען קלאַפּען, און האָט אויסגערופען: ,,הערר 
דאָקטאָך !" 

,ניין, ניין, ניין !" האָט ער געענטפערט פול מיט אַנגסט, און 
אַזױ האָט ער געהאַלטען זיך די אויערען פעסט, אום ניט צו הערען 
קיין טאָן פון דרויסען. 


.8 


עס איז געווען זיעבען דער זיינער, ווען מעכאַניקער פרינרעל 
האָט נעענדיגט די אַרבייט, האָט אױיסגעטהאָן די אַרבייטס-בלוזע, 
האָט פּערקאַשערט די אַרבעל פון זיין העמד, און זיך גענומען איינ- 
װאַשען. 

אַ וויילע איז ער געבליעבען אין דיעזער שטעלונג. זיין פּנים 
איז געווען אויסגעקרימט און בעשאָטענט פון אַ פינסטערן שמערץ. 
די אַנדערע אַרבייטער, וועלכע האָבען זיך שוין לאַנג איבערטהאָן, 
זיינען פארבייגעגאַנגען פארביי איהם, און האָבען זיך געשושקעט 
שפּאַסינע בעמערקונגען,. איינער האָט געװאָלט אָנהייבען רעדען 
צו איהם, איז ער אָבער גלייך צוריקגעטרעטען, זעהענדיג זיין דער- 
צאָרנטען פּנים. 

ווען פרינדע? איז געווען אין אַזא שטימונג, האָבען די אַנדערע 
אַרבײיטער עס שוין געוואוסט אז עס איז אַ סכנה זיך מיט איהם 
אָנצופאַנגען,. זיי האָבען איהם ניט ליעב געהאַט, אבער זיי האָבען 
געהאַט רעספּעקט פאַר איהם. דאָס, װאָס ער איז געווען אזוי הויך 
איבער זיי, דאָס האָט זיי אָנגעפילט מיט מיסטרוי צו איהם, און וי 
ווייט װי מעגליך האָבען זיי אויסגעמיעדען צו רעדען מיט איהם 
איבער פּאָליטישע פראנען, וויי? פאַר זייער בעוועגונג האָט ער 
געהאָט נור ווערטער פון שפּאָט און חוזק. 

איינמאָל האָט ער שיער, שיער ניט געכאַפּט קלעפּ פון זיי. 
ער האָט זיי אַלעמען אָננגערופען אַ סטאַדע, װאָס פוילט זיך צו 
דענקען, און וועלכע קען ניט לעבען אֶהן דעם קנוט. דאָס האָבען די 
איבריגע אַרבײטער ניט געװואָלט ליידען, און מען האָט זיך אַ לאָז 
געטהאָן צו איהם מיט די קולאַקעס. 
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דער מעכאַניקער האָט פערלעגט די אָרעמס, די ליפּען פעסט 
געשלאָסען, און ניט אַ ריחר טהוענדיג מיט אַ ברעם, האָט ער בלֿויז 
געזאָזט : 

--- נו, שלאָגט ! 

פאַר דיעזע רוהיגקייט האָבען זיך אַלע צוריקגעשראָקען. אָבער 
זייט יענעם טאָנ האָבען זיי מיט איהם קיין מגע ומשא ניט געהאַט, 
דאָס איז געווען שוין מיט אַ לאַנגער, לאַננער צייט צוריק. 

די אייזערנע טהיר, וועלכע האָט נעפיהרט צום אַרױסנאַנג, 
איז געעפענט און צונעמאַכט. געװאָרען מיט גרויס גערויש פון איין 
אַרבייטער נאָכ'ן אַנדערען. ענדליך איז געבליעבען דער לעצטער, 
וועלכער האָט געהאַלטען דעם שליסעל ביי זיך. 

ער איז צונעגאַנגען צו פרינדעל און האָט נעפרעגט פיט 
פערדרוס : 

--- װועט עס נאָך לאַנג דויערן ? 

דער מעכאַניקער האָט עטװאָס אַ טרייסע? געטהאָן זיך, האָט 
אַרױיסגעברומט עטװאָס אונפערשטענדליכעס און האָט איצט 
אָנגעהויבען שייערען זיך די הענד. דאַן האָט ער ארונטערגעשטעקט 
דעם קאָפּ אונטער'ן װאַסער-שטראָם און געלאָזען דאָס ואַפֶער גיסען 
אויף זיך. דערביי האָט ער זיך אָבנעדעקט דעם האַלז און די 
פּלייצעס, און האָט גאָר ניט געקוקט, דאָס אַרום איהם איז געװאָרען 
אַ גאַנצע לוזשע. ענדליך האָט דאָס ואַשען זיך אויפגעהערט, ער 
האָט זיך טרוקען נעמאַכט דעם פּנים, האָט זיך געטרייסעלט װי א . 
נאַסער הונד און האָט זיך רוהיג טרוקען נעמאכט. מיט נרויסער 
שנעלקייט האָט ער זיך דאן אָנגעטהאָן,. אַ ריינעם קראַנען, אַ האַלן- 
טוך, מאַנשעטען האָט ער אָנגעטהאָן אין איין אויגענבליק. 

אַ מינוט שפּעטער איז ער שוין געשפּרונגען פון די טרעפּ. זיין 
פּנים איז נאָך אלץ געווען פערביטערט און פערקרימט. ער איז 
ערשט שטעהן געבליעבען פאַר די הויז פון שאַרלאָטע איננאָלף. ער 
האָט אַ מינוט זיך געקוויינקעלט, דאַן איז ער שנעל ארויף. 

די איננאָלף איז שוין געשטאַנען אין פאָרצימער, וואַרטענדיג 
אויף איהם. אין זיין אַנװעזענהײט איז די מיידעל? געװאָרען 
ווירקליך אַן אנדער בעשעפעניש. זי האָט פּערלאָרען איהר נאַנצען 
ווילען. זי האָט געהונגערט נאָך איהם אַזױ לאַנג, װי זי האָט איהם 
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ניט געזעהן, און האָט נעציטערט אין זיין נענענװאַרט. זי האָט 
שוין לאַנג אויפגעגעבען יעדען װידערשטאַנד, 

-- גוטען טאג,. --- האָט זי געזאָגט אויפגערעגט, און האָט 
גלייכצייטיג געמאַכט אַ שרעקעדיגע בעוועגונג אַרומצונעהמען איהם, 

ער האָט אונפריינדליך אָבנעשטופּט איהר פון זיך. 

דאַן האָט זי טיעף-טרויעריג געלאָזט פאַלען איהרע אָרעמס. 

זיי זיינען אַריין אין איהר צימער. דער מעכאַניקער איז געווען 
שרעקליך הונגעריג. אָבער ווען די דיענסטמיידעל האָט נלייך נאָך 
זיין אָנקומען אַרײינגעטראָגען אַ גוטען סטייק מיט נעבראָטענע קאַר- 
טאָפּעל און קאַלטען ביער, האָט ער ערקלערט קורץ, אַז ער קען ניט 
אַ ביסען אַרונטערשלינגען. 

די אינגאָלף האָט איהם אָנגעקוקט מיט אַ שטומען בעטענדען 
בליק נאָך דעם, וי די דיענסטמיידעל איז אַװעק. 

-- דו הערסט דאָך, אַז איך האָב קיין אפּעטיט ניט! -- האָט 
ער אויסגעשריען קאַלט און מיט שפּאָט. און ביי זיך איז ער געווען 
אזוי צופריעדען, דאָס ער קען איהר פּייניגען. 

איצט האָט זי שוין ניט געוואגט אַ װאָרט אויסצורעדען. זי 
האָט זיך אָנגעשפּאַרט אָן די ווענטעל פון סאָפא, און אויך זי האָט 
זיך ניט צוגעריהרט צום עסען. 

װאַרום מוטשע איך זי אייגענטליך? האָט ער זיך געפרעגט. 
און ער האָט זיך אַליין געענטפערט : װאָס פאַר אַ נאַרישע פראנע ! 
עס מאַכט מיר איינפאַך שפּאַס, און גענוג! איך װאָלט מיך פּונקט 
אזוי גוט געמענט פרעגען : װאָרום בין איך װוי איך בין ? 

די איננאָלף אין אויפגעשטאַנען, האָט פאָרזיכטיג אַרױים- 
געלענגט איהר האַנד אויף זיין אַקסעל, און האָט געפרעגט : 

--- האָסטו געהאַט עפּעס אַ קרענקונג ? דו זעהסט אויס אַזױ 
ערביטערט. 

-- ניין. -- האָט ער אַ קורצען לאַך געטהאָן. 

דיזער געלעכטער האָט איהר שטאַרק וועה געטהאָן. 

-- קיין זאַך איז מיר ניט עקעלדיגער, וי רחמנות ---*אט ער 
געזאָנט אין אַ וויילע ארום --- און קיין זאַך קען איך, וו' אזוי 


שלעכט אַריבערטראָגען, וי ווען מען מוטשעט מיך מימיזאז או אין 
געבען זיין ? 
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אַן אונפּאַסענדער צייט. האָט איהר, ווייבער, נאָר קיין נעפיה? ניט 
פאַר דעם אין אייערע קערפּער? 

זי איז אָבגעטראָטען פון איהם און האָט זיך אַוועקגעזעצט ביים 
פענסטער. זי איז גאַנץ בלאַס געװאָרען, און האָט צונויפגעדריקט 
איהרע פויסטען. 

דאָס האָט איהם ניט אָנגעהויבען אַרען. ער האָט זיך אָננע- 
שפּאַרט מיט די עלענבוינענס אָן טיש, און האָט געקוקט אין די לופט. 

די איננאָלף האָט ניט אַרױסגערעדט קיין װאָרט. זי האָט אַלץ 
געװאַרט, טאָמער װועט ער צו איהר אָנהייבען רעדען. אבער עס איז 
געווען אומזיסט. און כאָטש זי איז שוין געווען צונגעוועהנט צו דיזער 
פּיינינונג, און כאָטש זי האָט שוין געוואוסט, אז דיזער מאַן קען 
אָבזיצען שוויינענדיג שטונדענלאַנג, דאָך האָט זי אימער אין דיזע 
שטונדען געפיהלט אַ שוידער דורכנעהמענדיג איהר נאַנצען קערפּער. 
װאָס קען דאָרט פאָרקומען אין זיין מח ? פלענט זי זיך פרענען, 
שוידערנדיג. איבער װאָס ברעכט ער זיך דעם קאָפּ, ווען ער אַרבייט 
זיך אַריין אין זיין ערביטערונג פאַר שטונדען לאַנג, און האָט קיין 
איינציג װאָרט ניט פאַר איהר ? 

אויף דעם האָט זי ניט געפונען קיין ענטפער. = 

דיזער מענש איז געווען װי די אייבינע דונקעלהייט, וועלכע 
בעגרייפט נור זיך אַליין, וועלכע איז אָבער אונדורכדרינגליך פאַר די 
צוקוקער. נור אין וועניגע אויגענבליקען פלענט עטװאָס אויפפלאַקערן 
אין דער פינסטערקייט פון זיין זעעלע. אבער אזוי שנעל, וי זי 
האָט געװאָלט אָנכאַפּען דיזע ליכטיגקייט, איז װיעדער אַלעס געװואָ- 
רען פּערלאָשען ; און די פינסטערקייט האָט זיך אָבגעדוכט צו זיין 
נאָך געדיכטער, וי פריהער. 

און געראַדע אין זיין שוויינען איז געלענען זיין קראפט איבער 
איהר,. זי האָט עס נעפיהלט. וי מוז ער עס ליידען, האָט זי צו 
זיך אַליין גערעדט אין איהר ליעבענדער האַרץ. און זי האָט איהם 
טויזענד מאָל מוח? געווען פאַר אַלֶע װעהטאָנען און צרות, װאָס ער 
האָט איהר געבראַכט. 

אויר ייז זי אַרומגעגאַנוען מיט איהר שטענדיגער מורא פאַר 

דזשו? *' * ווען זי האָט אי זר צו פעליג געזעהען --- און דאָס האָט 
די '. **יט אָנגעהױבען טרעפען נאַנץ אָפּט -- פלעגט זי פון 
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איהר אַנטלויפען װוי איינע, װאָס איז שטארק שולדיג אין עטװאָס 
געגען איהר. אבער ניט אַלע מאָל פלעגט איהר געראָטען אויסצו- 
מיידען דיזע מיידעל. דאַן פלענט דזשאָזעפאַ צו איהר צושטעהן, און 
געהן מיט איהר אַ שטיק וועג. און װאָס פאַר א שמייכע? דיזע 
מיידעל האָט עס געהאַט! זי פלענט שוידערן. און װאָס פאַר אַ 
פראַגען זי פלעגט איהר שטעלען, און מיט װאָס פאר אַ בליקען זי 
פלענט איהר דורכבויערן. 

און אימער האָבען דיזע צוויי מיידלעך געטראַכט נור פון איהם, 
און קיינמאָל האָבען זיי עס ניט אַרױסגערעדט, אזוי וי עס װאָלט 
געווען דער גרעסטער פערגניגען פאַר זיי צו פּייניגען זיך. און 
אינגאָלף האָט זיך אַלע מאָל געשראָקען, אז די אַנדערע װועט אָנ- 
הייבען רעדען פון איהם. אָפּט האָט עס איהר אויסגעזעהן, אַז 
דזשאָזעפאַ װויל איהר שלאָגען, אבער גראדע אין דעם מאָמענט 
פלעגט זי אַועקנעהן פון איהר, ניט אויסרעדענדיג קיין װאָרט. 

עס איז נעווען אַ שרעקליכע מוטשעניש. און ווען זי װאָלט 
כאָטש אין איהם נגעפונען א שװואַכע שטיצע ! ווען אַמאָל װאָלט ער 
כאָטש געוויזען איהר אַ פונק פון גוטסקייט, פון פריינדליכקייט, 
אבער --- זי האָט זאָגאַר ניט געטאָרט רעדען צו איהם פון דעם אַלֶעם. 

ער האָט ניט געװאָלט וויסען פון איהרע זאָרג. זי האָט עס 
נגעוואוסט. און אין איהר לעכערליכען קליין-האַלטעך-זיך האָט זי 
אָפּט געטראַכט, אַז זי דאַרף טאַקע ניט רעדען צו איהם פון אַזעלכע 
נאַרישקײטען. 

דאָס אַלעס האָט זי איצט איבעראַ:נייעס דורכגעלעבט, 
זיעצנדיג ביים פענסטער, און קוקענדיג מיט איהרע פערדונקעלטע 
אוינען אין גאַס אַרֹיין. 

וי וואונדערליך און משונה'דיג עס איז אַלֶעס. 

די גאַנצע גערעדעריי פון פרייהייט און זעלבסטבעשטימונג 
איז איהר איצט פאָרגעקומען אַזױ פּוסט און נאַריש. סיט דעמ- 
זעלבען רעכט װאָלט מען געקענט רעדען פון שולד און שיקזאָל. זי 
קען מען עס נלויבען, דאָס דער מענש זאָל פאר זיך אַליין בויען 
נעפעננניסע, וועמעס אייזערנע גראַטעס זיינען ערגער, וי די פון 
דער ווירקליכקייט, דאָס פרייערהייט זאָל ער אָנטהאָן אויף זיף 
קייטען, זיך פערשקלאַפֿען, און זאָל ניט וועלען אבגעבען זיין שסלאַ- 
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פעריי פאַר קיין זאַך אין דער וועלט ? וי װאָלט עס געווען דענקבאַר, 
ווען עס װאָלט ניט געווען קיין שיקזאַל? די לוסט נאָך דעם קּנוט, 
און דער פערלאַנג געטרעטען צו ווערען איז פיעל שטאַרקער, װווי דער 
דראַנג נאָך פרייהייט. 
;זי האָט זיך געריבען דעם שטערען. אַך, גאָט, װאָס איז עס 
טאר אַן אונזין, צו דולען זיך דעם קאָפּ מיט אַזעלכע זאַכען ! 
'בגנבה האָט זי אַריבערגעװאָרפען אַ בליק צו איהם., 
| = און ער איז נאָך אַלץ אזוי געזעסען אונבעווענליך, קוקענדיג מיט 
אױיסגעשטאַרטשטע אויגען אין לאָמפּ אַרײן. 
;פאַר אַן אוינענבליק איז איהר געקומען דער געדאַנק אין קאָפּ, 
אַז ער איז געוויס קראַנק. נור אַ קראַנקער װאָלט אַזױ געקענט 
פּייניגען זיך און אנדערע. 
אַ ציטערניש איז בעפאַלען איהר ביי דיעזען געדאַנק. װאָס 
איז קראַנק און װאָסק איז געזונד? יעדער איינזאמער דענקער, 
יעדער, װאָס ווייכט אב פון געוועהנליכען וועג, איז פאַר דעם בורזשוי 
אַ משוגענער. מען דאַרף נור עטװאָס אנדערש טראָגען דעם ראָק, 
וו חיים און שמערעל, אום געהאַלטען צו וערען אַלס איינער, 
וועמען עס פעהלט אַ קליעפּקע אין קאָפּ. = 
זי האָט זיך אויפגעשטעלט אין האָט געזאָגט פּלוצלונג : 
--- היינט האָב איך זיך בעגעגענט מיט דזשאָזעפאַ, און -- 
דאָס האָט זי געזאָגט גאַנץ שטי? --- איך האָכ מורא פאר איהר. 
דער מעכאַניקער האָט עטװאָס צוגעווענדעט זיין קאָפּ אין איהר 
זייט. ער האָט זי אָנגעקוקט מיט גרויסע פערוואונדערטע אויגען, 
אזוי װוי ער װאָלט נאָר ניט פּערשטאַנען, װאָס זי רעדט צו איהם. 
דיעזער רוהיגער און קאַלטער בליק זיינער האָט איהר נאָר צוטומעלט. 
; ון מיט איינמאָל האָט איהר אָנגעהויבען װאַרפען װי אין א 
פיעבער. זי האָט זיך געזעהען ליענען אויפ ן אָפּעראַציאָנס-טיש, 
וי איינע פון יענע עלענדע פרויען, וועלכע מאַכען מיט דעם לעצטען 
ביסעל מוטה װאָס איז זיי נאָך איבערגעבליבען, א סוף צו זייער 
יאמער-לעבען. און זי דיענט איצט דער װיפענשאַפט, אַלס אַ קער- 
פּער, פון וועלכען די סטודענטען לערנען. דער פּראָפּעסאָר צונעחמט 
איהר אויף שטיקער און ערקלערט זיינע סטודענטען, װאָס דיזע אַלע 
כייקער שעדייטען, און קיינער טרשכט גאֶר ניט, דאָס אַסשָפ האָט אין 
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דיזער זאך, װאָס ליעגט איצט אויפ'ן זעציר-טיש, געשלאָנען אַ נשמה 
מיט שטרעבונגען, א נשמה װאָס האָט געהונגערט נאָך ליכט, נאָךף 
גליק. 

דיזע פאָרשטעלונג איז איהר אָנגעקומען, ווען זי האָט געזעהן 
װי קאַלט ער בעטראַכט איהר, אִהן אַ שליאַד פון אירגענד וועלכען 
געפיהל. 

איך װע? ניט וויינען... ניין, איך על ניט וויינען... און זי 
האָט געפיהלט גאַנץ דייטליך, װוי זי האָט דערשטיקט איהר שמערץ. 

שווער האָט זיך אויפגעהויבען דער מעכאַניקער פון זיין שטוהל. 

ער האָט גענומען זיין הוט, און האָט אַרויסנעמורמעלט, אַז 
מען האָט קוים געהערט : ,גוטע נאַכט". אַפילו דיזע קאַרגע פריינר- 
לּיכקייט, האָט אויסנגעזעהען, קומט איהם אָן שווער. 

זי האָט איהם אָנגעקוקט מיט ווייט-געעפענטע אויגען. זי האָט 
געזעהען, װי ער האָט, בעגעגנענדיג איהר בליק, צוזאמענגעצויגען 
די ברעמען, האָט זיך אומנעקעהרט צו איהר שטום מיט'ן רוקען, און 
איז אַרױס פון טהיר. 

זי האָט נאֶךְּ געהערט, וי זיינע טריט זיינען פערקלונגען 
געװאָרען. 

דאַן איז זי אויף אַ ‏ שטוה? צוזאַמענגעבראָכען, און האָט פער- 
דעקט איהר פּנים. אַזױ צוטרעטען, אַזױ שרעקליך מיסהאַנדעלט איז 
זי זיך פּאָרגעקומען ! 

װאַרום טהוט ער עס ? האָט זי געפרענגט אין זיך. 

אין דער נעכסטער נאָס איז ער שטעהן נגעבליעבען, און האָט 
פֿון זיין בוזים-קעשענע אַרױסגענומען דעם , פעסט-זאַל". ער האָט 
װאָרט פאַר װאָרט איבערגעלייענט זיין איינענעם אַרטיקעל, ניט 
לאָזענדינ זיך אויף דאָס מינדעסטע שטערען פון די פערביינעהענדע. 
און נאָכהער האָט ער פּונקט אַזױ אויפמערקזאם איבערגעלייענט 
טהאָמאַסעס אַרטיקעל, 

דאָס איז דאָך אַ טרוימער; אַ מענש אֶהן א האַמער, אַ מענש 
מיט אַ געוויסען ! און אין דער שטיל? האָט ער צוגעלעגט : קיינמאָל 
וועט דיזער מענש אַראָבהאַקען די קעפּ פון די סטאַטוען ; קיינמאָל 
װועט ער צוברעכען אויף פּיצלעך אַלעס, װאָס קומט איהם אין וועג ! 
ער האָט אַ האַמער, ער האָט אבער ניט קיין מוסקולען. 
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דאָס איז געווען וועגען װאָס ער האָט געטראַכט דעם נאַנצען 
אבענד, זיצענדיג ביי אינגאָלף. 
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דאָס ווייטערע לעבען אין דער רעדאַקציאָן פון , פעסט-זאַל" איז 
געווען שעהן און גוט, כאָטש עס זיינען נגעווען פיעלע ענטטוישוננען. 

די מיטאַרבייטער פון , פעסט-זאַל" האָבען נגעאַרבײט מיט אַן 
אמת-פלאַקערנדער בעגייסטערוננ. און ווען זיי זיינען אָנפּאַנגס געווען 
זעהר אונגעשיקט אין דער פערברייטונג פון בלאַט; און ווען זיי האָבען 
באַלד בעמערקט, אַז די פּרעסע האָט זיי אָדער טויט-געשווינען אָדער 
האָט זיי מכבד געווען מיט איינינע בייסענדע בעמערקונגען, האָט 
דאָס אַלֶעס אָבער זיי גאַנץ וועניג נעאַרט. דאָס האָט ניט אויף 
דאָס מינדעסטע געשטערט זיי אין זייער ארבייט. 

אויך האָט דאָס בלאַט ביסלעכווייז דאָך אָנגעהויבען צו האָבען 
א שטיקע? ווירקונג. עס זיינען נעוואונען געװאָרען פאַר'ן בלאט 
מאַנכע נאַנץ נייע לעזער, און היינזיאוס, וועלכער איז נעווען דער 
ממונה איבער די עקספּעדיציאָן, האָט צו דער צופריעדענהייט פון 
דער גרופּע באַלד געקענט מיטטהיילען, דאָס אויך אין אַנדערע 
גרויסע שטעדט האָט דאָס בלאַט געקראָגען אַ באָדען. 

נאַטירליך, טהאָמאַס האָט שנעל בעמערקט, וי זיין קאַפּיטאַל, 
מיט וועלכען ער האָט דאָס בלאַט אָנגעפאַנגען, ווערט צוגאַנגען ; 
וי גרויס עס זיינען די קאָסטען, און וי קליין די אייננאַהמען; ער 
האָט אָבער וועגען דעם ניט געװאָלט טראַכטען. די צוקונפט פון 
אַן אידעע, האָט ער זיך געטראַכט, קען ניט געהן געבראָכען צוליעב 
מאַטעריעלע מיטעל; ער איז געווען ביי זיך זיכער, דאָס ער װועט 
אַוועקגעגעבען דעם לעצטען ראָק, דעם לעצטען גראָשען, ווען עס 
וועט געהן פאַר די זאַך, וועלכע ער האָט גענומען זיך דורכצופיהרען. 
ער האָט אין דיעזער צייט פערנעסען דאָס, װאָס האָט איהם אַזױ 
גענאָנט און געפּלאָגט,. די נייע אַרבײט האָט איהם אַריבערגעטראַ- 
גען איבער די פערגאַנגענהייט. ער האָט זיך, אַלס יונגער מאַן, פער- 
ליעבט, און האָט פּערלאָזען אויף אַ וויילע דעם גלייכען וועג, וועלכער 
איז נעווען אַזױ שטאַרק אין איינקלאַנג מיט זיין נאַטור, ער האָט זיך 
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אָבנענאַרט אין זיין ריינעם לויטערען נעפיה?. אָבער זיין באַנקראָט 
איז פאָרט געווען אַן עהרליכער. ער איז געבליבען זיין איינענער בעל- 
חוב, מיט וועמען ער האָט זיך אויסנגעגליכען אויף אַן אַנשטענדינגען 
אופן. פאַר איהם איז געלעגען דאָס גאַנצע לעבען. און דיעזען האָט 
ער נגעװאָלט אויסלעבען אין ריינקייט און אמת. 

זיין טרייעסטער חבר אין זיין אַרבײט איז געװוען די פרוי 
בראָזע. זי האָט איהם געהאָלפען אין די רעדאַקציאָנס-אַרבײט און 
האָט אַלֶעס געטהאָן שווייגענדיג, מיט כמעט אַן אונהיימליכער רוהינ- 
קייט. זי איז אימער געווען אוים'ן פּלאַץ, ווען מען האָט איהר בע- 
דאַרפט, און זי האָט געהאַט אין זיך אַן אַרבייטס-קראַפט, וועלכע 
האָט זיך קיינמאָל ניט אױסגעשעפּט. זי האָט אויך אַליין געשריבען 
פּאַר'ן בלאַט, מערקווירדינע זאַכען, אָפּט שפּרונגהאַפט אין געדאַנק, 
אָבער פון אַ זעלטענער ענערניע פון אויסדרוק און פון אַ מערקוויר- 
דיגער זעלבסטפערשטענדיגקייט אין דער בעטראַכטונג פון זאַכען. 
זי איז געווען זעהר פעהיג אויף אַ בייסענדע קריטיק, וועלכע אין 
געגאַנגען גלייך צום ציעל, ניט פערדרעהענדיג זיך אויף קיינע אַרו- 
מינע ווענען, און אונערבאַרעמליך גענען דעם שונא. 

דאָס איז פאַר די רעדאַקטערע געווען פּונקט, וי געוואונשען ; 
בעזאָנדערס פאַר היינזיאוס, פאַר וועמען דער טאָן פון די אַרטיקלען 
האָט נאָר ניט געקאָנט זיין שאַרף גענוג. 

דיעזע יונגע מענשען האָבען נאָך ניט געלערענט די פאֶרזִיכ- 
טינקייט פון צייטונגס-מענשען. זיי האָבען ניט געוואוסט װאָס דאָס 
הייסט מורא אָדער ריקזיכט. זיי זיינען שטורעמדיג געטריבען געוואַָ- 
דען פון זייער שטאַרקען פרייהייטס-שטרעבען, זיי זיינען געווען פול 
מיט דעם צוקונפטס-אידעאַל אין זייערע האָפנונגען ; און זייערץ 
בעווענטע נשמות האָבען בעדאַרפט א שטאַרקען אויסדרוק פיר 
זייערע שטאַרקע געפיהלען. 

דאָך פלעגט עס קומען אין דער רעדאַקציאָן צו שטורמדינע 
דעבאַטען. 

טהאָמאַס איז געווען דער יעניגער, װאָס האָט געװאָלט אויפ- 
בויען, וועלכער האָט געהאַלטען אין איין זאָגען צו זיינע קאָמעראַדען: 

--- קינדער, איך װויל די מענשען אין אַ פעסט-זאַל פיהרען, איך 
וויל אויפוועקען אין זיי לעבענס-לוסט, און לערנען זיי צו בעטראַב- 


א : 


טען דאָס לעבען, אַלס עטװאָס שעהנעס און היילינעס. זאָל זיך 


יעדער פערטראַכטען איבער זיינע נגרויפע און נוטע נעפיהלען, איבער 
זיין מענשענווערדע, און אין דעם ניעדריגען געמיינעם קּאַמפֿף, 
וועלכען ער פיהרט, און וואו ער שפּרײזט אַריבער איבער דעם 
ערשטען, בעסטען, װוי איבער אַ טויטען גוף, זאָל ער וועניגסטענס זיך 
אָבשטעלען אויף אַ וויילע און בעדענקען. איהר אָבער מאַכט מיר פון 
דיעזען , פעסט-זאַל" א בית-עולם. איהר רייסט אַלֶעס אַרונטער, און 
איהר זיינט גליקליך, ווען איהר זעהט אַרום זיך בלויז אַש און 
חורבות. 

אויף אַזעלכע רייד פלענט היינזיאוס אַזױ ענטפערען: 

--- איהר זייט אַ טרוימער, אָבער די פרייהייט, די נייע װעלט- 
און לעבענס-אַנשויאונג נויטינען זיך אויך אין אַזעלכע מענשען, װי 
איהר. מיר זיינען בית-הקברות-לייט, און ווילען עס אויך זיין. מיר 
ווילען ניט חלום'ען. מיר ווילען טויטען-ליעדער זינגען, וועלכע זאָלּען 
זיי אין די אויערען קלינגען. א מענש, װי איך, מוז וויסען, אַז ער 
האָט ניט פיעל צייט אויף חלום'ען. 

טהאָמאַס האָט באַלד אויסגעפונען, אַז דאָס אייהינע דעבאַ- 
טירען העלפט ניט פיעל דער זאַך. ער האָט אויך געהאַט א טיעפען 
רעספּעקט פאַר די פעסטקייט, מיט וועלכע היינזיאוס, פרינדע? און 
בראָזע זיינען אויפגעטראָטען. 


דיעזע מענשען זיינען שוין געווען אַזױ פאַרטיג, אַזױ אָבנע- 


שלאָסען אין זיך, וועהרענד ער האָט נאָך אַלץ געטאַפּט אוֹן געזובט 
זיך דורכצואַרבייטען צו נייע בעגריפע. יעדער זאַץ, װאָס ער האָט 
אויפגעשריבען אָדער אַרױסנגערעדט, האָט איהם געקאָסט אַזױ פיעל 
אַנשטרענגונג און נאָכדענקען. ער איז זיך פאָרגעקומען אַזױ פול מיט 
פּעראַנטװאַרטליכקײט. ווען עטװאָס איז אָבגעדרוקט, איז עס שוין 
פערפאַלען. מען קען עס שוין ניט אויסמעקען, און אַלס עהרליכער 
מענש איז מען פעראַנטװאָרטליך פאַר יעדען אות. 

דאַמאָלסט האָט ער נאָך ניט געוואוסט, דאָס זיין פאָרזיכטינ- 
קייט און שרעקעדיגקייט, װאָס ער האָט געהאַלטען פאַר אַ פעהלער, 
פערגלייכענדיג זיי מיט אַנדערע, זיינען ניט נאָר געווען דער רעזול- 
טאַט פון זיין שווערער געוויסענהאַפּטער נאַטור, נור אויך פון זיין 
טיעפער בילדונג און רייכערען וויסען, און ער האָט אָפט געטראַכט : 
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איך בין דערווייל נאָך הינטערשטעליג ; איך מוז מיך נֹאֶךְ אַרױוים- 
אַרבײטען צו דעם געדאַנק, וועלכען מיינע קאַמעראַדען האָבען שוין 
דערגרייכט. 

געוויס זיינען אויך געווען צייטען, ווען ער איז נגעווען העכסט 
אײינגעשפּאַרט אין זיינע צוזאַמענשטויסונגען מיט פרינדע?. איז 
ער שוין איין מאָל געקומען צו אַ זיכערען שלוס, צו דער קלאָרער 
בעאורטיילונג פון אירגענד אַ זאַך, האָט דער מעכאַניקער, וועלכער 
האָט פּערטראָטען די ראַדיקאַלסטע ריכטונג צווישען זיי, יי ניט 
געקאָנט אויספיהרען מיט איהם, 

אין אַזעלכע דעבאַטען זיינען געפאַלען די ביטערסטע ווערטער, 
מען האָט געקלאַפּט מיט די קולאַקעס אויפ'ן טיש, אַז די מעבעל פון 
סאַלקע האָט אַזש געקראַכט; די פּנים'ער זיינען געװאָרען הייס- 
רויט, און קיינער האָט ניט געהאַט בדעה אבצוטרעטען פון זיין 
מיינונג די ברייטקייט פון אַ האָר. 
: פּרינדעל האָט עס פּערשטאַנען אויף א זעהר קונציגען אופן 
צו פערוואונדען טהאָמאַס'ען. ער האָט פּשוט געזוכט ווערטער, וועל- 
כע זאָלען איהם מעהר וועה טהאָן. איינמאָל האָט ער איהם פאָר- 
געװאָרפען : 

--- איהר זיינט אַ פיינלינג, אַ טרוס, וועלכער האָט הנאה פון 
שאַקלען זיך בעקוועם אין שטוה? און אַרױסלאָזען פון זיך שעהנע 
פראַזען. 

טהאָמאַס האָט איהם אויסגעהערט שווייגענדיג, אָבער מע} 
האָט איהם נאָךְ קיינמאָל ביז דאַן ניט געזעהן אַזױ אויפגערעגט. ער 
איז געװאָרען גאַנץ בלאַס, און פאַר אַ קורצע וויילע האָט ער ניט 
אויי!;גערעדט אַ װאָרט. ער האָט נור אָנגעקוקט דעם מעכאַניקער מיט 
א לאַנגען בליק, ביז ער האָט ענדליך געזאָגט : 

--- איך ווייס, אויף װאָס איהר מאַכט אנדייטונגען, אָבער 
אונטער קיינע אומשטענדען גיב איך אייך ניט דאָס רעכט צו ריידען 
פּון מיר אין אַזאַ טאָן און מיט אַזעלכע ווערטער. איך װאָלט אייך 
נעקאָנט ענטפערען אין דעם זעלבען טאָן, איך זאָג אייך אָבער, 
דאָס פאַר מיר אויפגעבלאָזענקייט און גואַלד-ריידעריי זיינען 
' זעהר פרייהייט-פיינדליך און זיי מוזען בעקעמפּפט ווערען, און איך 
װעל אונטער קיינע אומשטענדען ניט דולדען דיעזען טאָן. מעגען מיר 
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דעבאַטירען וי היציג, מעג יעדער איינער װוי שטאַרק פערטהיידינען 
זיין שטאַנדפּונקט און מעגען דערביי פאַלען שווערע ווערטער, אָבער 
אַזױ ווייט טאָר עס דאָך ניט געהן, אַז מען זאָל פערדעכטינען 
איינעם'ס כאראַקטער. און ווארום זיינט איהר אַזױ אָננעפאַלֶען ? 
וויי? איך האָב מיך געוועהרט געגען דעם, אַז מען זאָל אין , פעסט- 
זאל" מאַכען פאַר אַ העלד דעם מערדער פון דער קייזערין עליזאַ- 
בעטה ! איך פערשטעה, דאָס איינער מיט אַ לעדינען מח און אַן 
אויסגעהונגערטעען מאָגען, וועלכער האָט אימער געליטען אַלֶּער?ײ 
צרות, קען פּלוצלונג פערלירען דעם פערשטאנד, און קען קומען אויף 
דעם מאָדנעם געדאַנק, אַז מען קען ברענגען בעסערע צושטענדע דורך 
מאָרד... איך פערשטעה אויך דאָס אַ מענש קען זיך איינרעדען צו 
זיין אַ טאַרטירער און אַ מענשהייטס-ערלייזער. איך בעגרייף דאָס 
אַלֶעס, און ערקלער, דאָס די געזעלשאַפט איז פּעראַנטװאָרטליך פאַר 
דעם, דאָס אין אַ מענשליכען מאַרך קענען זיך ענטוויקלען אַזעלכע 
משונה'דיגע געדאַנקען, און זיך אומװאַנדלען אין א טהאַט. אָבער 
גוטצוהייסען, מסכים צו זיין דערצו, אָדער זאָגאַר נאָך אַװעקשטעלען 
אַזאַ האַנדלונג, אַלס מוסטער, דאָס װעל איך אימער זיין געגען. איך 
האַלט דאָס, אויסדריקענדיג זיך מילד, פאַר משונעת. ווען אַ משוגע'- 
נער ערמאָרדעט פון הינטען אַן עדעלע פרוי, וועלכע זיצט צופעלינ 
אויף אַ טהראָן, און מיינט דערמיט צו פערלייכטערען דעם פּאָלקס- 
שמערץ, זאָג איך מיר איינפאַך, אַז דאָס אין אַ מענש, וועמעס פע- 
היגקייט צום קלאָרען דענקען איז אין גאַנצען צוקאַליעטשעט. 

אין דעם טאָג, ווען טהאָמאַס האָט געזאָגט דיעזע ווערטער צו 
פרינדעל, זיינען כמעט אַלע, װאָס האָבען גענומען אַנטהײל אין דער 
צייטונג, געווען אַנוועזענד. און טהאָמאַס האָט געפיהלט, אַז זיינע 
ווערטער מאַכען אַ טיעפע ווירקונג אויף די אַלע אַנועזענדע. 

נור אויף דעם מעכאַניקער האָבען זיי ניט געמאַכט דעם מינד- 
סטען איינדרוק. | 

ער איז געשטאַנען געגען איהם מיט אַ שמייכע? אוים'ן פּנים, 
מיט פערלענטע הענד ; ער האָט קוים אַז מען זאָל עס קענען בעמער- 
קען, געװאָרפען אַ בליק אויף שאַרלאָטע איננגאָלף, וועלכע האָט 
ציטערענדיג געהאַלטען די אויגען אַראָבגעלאָזען, אָבער ביי זיין 
בליק האָט זי זיי אויפגעהויבען מיט אַנגסט, 








רענ ר 
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זי האָט געזעהן די ביטערע ליניע אַרום זיין מויל, וועלכע זי 
האָט אַזױ גוט געקענט און מורא געהאַט. און כאָטש זי האָט שוין 
אין פאָראויס פערװואָרפען יעדען װאָרט זיינעם, און כאָטש עס האָט 
איהר געשוידערט פון זיין ענטפער, דאָך האָט זי אין דיעזער שטונדע, 
ווען אַלַע זיינען געווען געגען איהם, געליעבט איהם שטאַרקער, װי 
וועןדעס-איז. 

-- עס האַנדעלט זיך דאָ גאָר ניט אום דעם -- האָט ער 
נעענטפערט קורץ --- צו איך האָב אייך בעליידינט, צו ניט. פּער- 
זענליכע נעפיהלען אין אַזעלכע זאַכען געהען מיר ניט אָן. פאַר מיר 
האַנדעלט עס זיך, װי מען דאַרף זיך האַלטען פּרינציפּיע? אין 
אַזעלכע פראַגען --- 

ער האָט אויף אַ וויילע אָבגערוהט זיך, איידער ער האָט אָנגע- 
הויבען ווייטער ריידען לאַנגזאַם און שטי?. אָבער אַזױ, דאָס יעדער 
האָט געקאָנט הערען יעדען איינציגען װאָרט : 

--- אַזױ וי איך בין א טעראָריסט, שטעה איך פּונקט אויף אַן 
ענטגעגענגעזעצטען שטאַנדפּונקט, װי איהר. איך האַלט אַזא טהאַט 
ניט פאַר קיין משונעת, ניט פאַר אַ רעזולטאַט פון אַ קראַנקען מאַרך, 
נור פּאַר די לעצטע ערקענטניס פון דעם מוטהיגען, װאָס האָט קיין 
מורא ניט פאַר'ן טויט. 

און מיט אַ צינישען שמייכע? האָט ער צוגעלעגט : 

-- דאָס איז דער וויץ פון געגענגיפט. װי איינפאך דאָס איז, 
אַזױ וועניג זיינען געוויסע מענשען געניינט צו ציהען די לעצטע 
קאַנזעקווענצען פון זייערע אייגענע געדאַנקען. הערר טהאָמאַס 
טרוק, איהר דאַרפט אויף מיך ניט פעראיבעל האָבען, ווען איך אונ- 
טערשייד מיך אין דעם עטװאָס פון אייך. 

אַ וויילע, זיינען אַלע געבליבען, װי פערשטיינערט. נאָך קיינ- 


מאָל האָט פרינדע? ביז יעצט ניט אַרױיסגעזאָגט זיין איבערצייגונג 


אַזױ דייטליך און אונפערשלייערט. זיי האָבען געפיהלט אַ סאָרט 
נרויל פּאַר איהם. 

אפילו היינזיאוס האָט געפיהלט אן אונאַנגענעהמען איינדרוק. 
דיעזער מענש, האָט ער געטראַכט, בערעכענט אַלעס מאַטהעמאַטיש. 
אַזאַ זאַך, װוי געפיהל, דאָס איז ביי איהם איבערהויפּט ניטאָ, און 
בננבה האָט ער איהם בעטראַכט פון דער זייט, 
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--- זייט איהר טעראָריסט ? --- האָט בלינסקי איהם ענדליך 
נעפרעגט. 

וויעדער האָט דער מעכאַניקער געשמייכעלט, וי איינער, װאָס 
איז פיע? העכער פון אַלע אַנװעזענדע. ער האָט אָנגעקוקט דעם 
קליינעם מענשעל, װאָס האָט איהם נעשטעלט די פראַנע, און האָט 
געענטפערט. 

--- איך האָב נאָר ניט צוצולענען און גאָר ניט אַראָבצונעהמען 
פון דעם, װאָס איך האָב געזאָגט. דאַן האָט ער אַ וואונק געטהאָן צו 
דער איננאָלף אויף אַוװעקנעהן. 

טהאָמאַס האָט זיך איהם רוהיג געשטעלט אַנטקעגען, און האָט 
געזאָגט : 

--- איך װוי? ניט, איידער איהר געהט אַװעק, אַז עס זאָל בליי- 
בען עטװאָס אונקלאָר. עס איז גוט, דאָס עס איז געקומען דערצו, אַז 
איהר זאָלט זיך אַזױ קלאָר אויסדריקען. עס איז גוט, דאָס מיר וויי- 
סען, וואו עס צושיידען זיך אונזערע וועגען. קיינמאָל װעט איהר 
ניט געפינען אונטערשטיצונג אין , פעסט-זאַל" פאַר אַזעלכע געדאַנ- 
קען. מיר ווילען ניט מאַכען מעהר קאָפּיפערטומלענעש, וויפיעל עס 
איז שוין דאָ. 

דער מעכאַניקער האָט נאָר ניט געענטפערט. ער האָט פעסט 
צונויפגעדריקט זיינע ליפּען, און איז אַרױס פון צימער. פריילין 
אינגאָלף איז איהם נאָכגעגאַנגען. : 

--- איהר װועט זעהן --- האָט פרוי ליססאוער געשריען -- 
דיעזער װועט נאָך אונז אַלע שטירצען אין אַן אונגליק. 

--- שווייג --- האָט איהר געזאָגט גראָב הערר ליססאַוער -- 
מיש זיך ניט אַרײן. 

זי האָט איהם צוגעװאָרפען אַ ביטער-בייזען בליק. 

מען איז זיך פונאַנדערגעגאַנגען אין א געדריקטער שטימונג. 
אָבער לאַנג נאָך דעם האָט טהאָמאַס געמאַטערט זיך דעם מח, טראַכ- 
טענדיג איבער דעם װאָס עס איז פאָרגעקומען, 

װאָס איז עס פאַר אַ מענש, האָט ער זיך געגריבעלט. מיר 
וועלען איהם ניט פאָלגען, אָבער עס איז קלאָר, אַז אויך מיר אויף 
איהם וועלען ניט האָבען דעם מינדעסטען איינפלוס. דיעזער איז 
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פעסטיגעשמידט. מען קען איהם ניט בוינען און ניט ברעכען. און 
דאָס געראַדע האָט טהאָמאַס'ען אַם מעהרסטען בעאונרוהיגט. 

:= װאָס װעט זיין דער סוף פון דעם ? וי מוז זיין דער סוף ? 
האָט ער זיך געפרענט מיט אַ נעפיה? פון אַנגסט. 
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אַרום דיזע צייט האָט טהאָמאַס טרוק צוזאַמען מיט פרוי 
בראָזע, היינזיאוס און מאַריאַ ווערפט געגעסען אין אַ װענעטאַריאַ- 
נישען רעסטאָראַן, 

אַ קליין טרעפּע? האָט געפיהרט פון דער נאס דירעקט אין 
רעסטאָראַן. דאָרט האָט מען געקאָנט טרעפען נאַנץ זאָנדערבאַרע 
מענשען ; איינצעלנע פרויען, מיידלעך און מענער פון פערשיעדע- 
נעם עלטער. 

אין דער צייט פון עסען איז דאָרט צונענאנגען אַלעס זעהר 
שטי?. כמעט אַלע, וועלכע האָבען דאָרט געשפּייזט, האָבען אויס- 
נעזעהן צו זיין נעדריקט פון שווערען לעבען. זייערע פּנים'ער 
זיינען געווען בלאס און דורכגעשניטען פון ליידען, אָדער זיי זיינען 
געווען קענטיג דורך אַ געוויסע פאַנאַטישע ענערניע, און אָפט אויך 
האָט מען דאָרט געזעהן איינגעמאַטערטע און אױיסגעלאָשענע 
פּנים'ער. 

דאָרט זיינען געווען מענשען פון די פערשיעדענסטע פּראָפעסיאַ- 
נען : דאָ אַ סטודענט, דאָרט אַ קרעמערקע, אַ קליינער קויפמאן, 
און אַזױ ווייטער. 

מען האָט זיךף נעפיהלט גאַנץ נוט אין דיזער געזעלשאַפט. 
יעדער איינער האָט מיט זיין פּנים פול מיט ליידען צוגערופען צו די 
אַלֶע איבריגע : האַלט אויס ! בלייבט שטארק, איהר קעמפּפט פאַר 
אונז! | 
פאַר די ביידע פרויען : מאַריאַ װוערכט און די פרוי בראָזע, 
וועלכע זיינען די לעצטע צייט געװאָרען שטאַרק בעפריינדעט, איז 
דיזער טעגליכער מאָהלצייט אין רעסטאָראַן געווען די פעסט-שטונדע 
פון טאָג. זיי האָבען זיף ביידע געהאַלטען אָן טהאָמאַס'ן. זיי 
װאָבען נעסיחשט זיין ריינקייט. זיין פנים, אויף װעפֿכען טען האָט 
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נעקענט לייענען די שפּורען פון ליידען, וועלכע ער האָט דורכ- 
נעמאַכט, איז געװאָרען שמעלער, און דערמיט האָט דער פּנים זיינער 
אויסגעזעהען די ביידע פרויען נאָךְ איידעלער ; און ווען ער האָט 
געשמייכעלט, האָבען זיי זיך אזוי װוי ניט געקענט אברייסען פון 
זיין פּנים. אבער זיי האָבען עס געטהאָן אַזױ פאָרזיכטיג און אזוי 
צוריקגעהאַלטען, דאָס ער האָט ניט געקענט ווערען געקרענקט פון 
זייער ליעבע צו איהם. 

די מאַריאַ ווערפט האָט ביסלעכווייז אויסגעפונען, אַז קיין 
זאך האָט איהם ניט אַזױ וועה נעטהאָן, װי צו בעמערקען איהר 
שטאַרקע, כאָטש נאַנץ האָפנונגסלאָזע ליעבע צו איהם. 

מען האָט געגעסען גאַנץ אָרעם. מען האָט אויף אזוי ווייט, װוי 
מענליך איינגעשרענקט די לעבענס-בעדירפניסע. מען האָט ניט 
געהאַט דאָס רעכט צו שטאָפּען זיך, וועהרענד אזוי פיעל מענשען 
שטאַרבען פון הונגער. נור היינזיאוס האָט מען געצוואונגען ער 
זאָל עסען װאָס מעהר און װאָס בעסערס. 

ער האָט זיי אויסגעלאַכט. ער איז אויך פיע? מאָל געװאָרען 
נוט אין כעס, ווען מען האָט זיך איינגע'עקשנ'ט, אַז ער זאָל נאָך 
עפּעס נעהמען. ער האָט גערעדט פון זיינע צולעכערטע לונגען מיט 
אַ פעסטקייט און גלייכנילטינקייט פון א פילאָזאָף. ‏ דער געדאַנס 
אָן טוידט האָט פאַר איהם ניט געהאַט נאָר ניט שרעקעדינעס. דאֶך 
האָט ער ליעב געקראָגען דאָס לעבען, זייט דער , פעסטזאַל" איז 
ערשיענען. אֶפט איז ער אַריינגעפאַלען פון איין שטימונג אין די 
אנדערע. אָט האָט ער גערעדט צופיעל, און אָט האָט ער איינ- 
געשפּאַרט געשווינען, שטום וי אַ פיש; אָט איז ער נעווען פריינד- 
ליך און גוט, און אָט איז ער געװאָרען בייז און ציניש. 

איינמאָל, זיצענדיג ביים עסען, האָט ער געזאָגט : 

איך וויל זיך גוט כענוצען מיט דער ביסעל צייט, װאָס איז מיר 

נאָך געבליעבען. איך וויל זעהען, זעהען ביז אויפ'ן גרונד, ‏ איהר 
מענט מיר געבען איבער'ן פּיסק, ווען איך ווער פאַר אייך אונבעקוועם 
-- אבער אַנדערש ווערען װועל איך שוין ניט. וען איהר װאָלט 
געוואוסט וואס פאַר אַ נייניעריגקייט עס האָט זיך ערוועקט אין 
מיר ! אַ מאָדנע, אַ משונח'דיגע ניינעריגקייט. דאָס איז עס אייגענט- 
ליך װאָס האַלט מיך נאָךְ אויף ביים לעבען. איךף װאָלט זעהר 
נעװאָלט וויסען, װאָס עס וועם וערען פון אייך. ווען איך קען, 
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װאָלט איך אין אייך אַרײיננעקראָכען, אום צו דערוויסען זיך אויף 
קלאָר. דער אמת איז, דאָס איך טרוי אייך קיינעם ניט. 
| און מיט אַ בייזען אויסדרוק אויף זיין פּנים האָט ער פאָרט- 
געזעצט : 
! -- יא, איך טרוי אייך ניט. איך בין נאָר ניט זיכער מיט אייך. 

אפשר זיינט איהר נאָר אַלע אָנגעפילט מיט אַ שװואַכען רויש. קוקט 
מיך ניט אָן אַזױ נאַריש, --- האָט ער זיך אונטערבראָכען, זיך ווענ- 
דענדיג צו טהאָמאַס'ן --- דאָס װאָס איך זאָג, איז נאַנץ מעגליך. 

ער האָט זיך אריבערגעבויגען איבער זיין טעלער, און האָט 
אַרײנגעשטאָפּט אין זיך א לעפעל מיט בעבלעך. דאַן האָט ער זיך 
אַ טרייסעל געטהאָן, מורמלענדיג : 

--- וי עקעלהאַפט דאָס שמעקט ! 

--- זיינט איהר דען מיט זיך אַליין אזוי זיכער ? --- האָט איהם 
די בראָזע געפרעגט. 

ער האָט עטװאָס צונויפנעדריקט די אינען און האָט 
געענטפערט : 

--- די, וועלכע זיינען נאָהענט פון טוידט, די זיינען גאַנץ קלאָר 
וועגען זיך. און װאָלט עס דען געווען אַזױ מערקווירדיג, ווען איהר 
װאָלט אומנעפאַלען ? איך דענק, אַז דאָס װאָלט געראַדע געווען 
זעהר נאטירליך,. דאָס אומגעקעהרטע װאָלְט געווען ווירקליך מערק- 
ווירדיג. מען קען זיך דאָך אַזױ לייכט אַיינרעדען. ער איז דען 
אזוי קלאָר איבער זיך, דאָס ער זאָל קענען אונטערשיידען דאָס, 
װאָס איז אמת אין איהם, און דאָס, װאָס איז אן אָנשטעל? און 
דאָס מייסטע איז דאָך בלויז אַן אָנשטעל. מען שפּיעלט זיך געראַדע 
די קאָמעדיע, וועלכע איז איינעם אנגענעהם. ווער קען עס בעשטי- 
מען, וואו עס פאַנגט זיך אָן דאָס אמת'ע ? 

--- און וי קענט איהר דיזע פראגע פאר זיך פערענטפערן ? --- 
האָט איהם טהאָמאַס געפרעגט, 

-- דאָס איז גאַנץ ריכטיג געפרעגט. אָבער, מיין ליעבער, 
דערמיט האָב איך מיך, און דערמיט אַלֵיין טאַקע קען איך זאָגען, 
האָב איך זיך פערנומען די אַלֶע לעצטע יאָהרען, און ענדליך, גלויב 
איך, בין איך זיכער וועגען זיך אַליין. איך ווייס דאָך, אַז עס האָט 
פאַר מיר קיין צוועק צו פערדעהען זיך אַ מח מיט פראזען. זעהט 
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איהר, ווען איך װאָלכט געהאט אַ לאַננען לענען פאַר מיר, מיט 
אויסזיכטען, מיט האָפענונגען, װאָלט איך טאַקע ניט געווען זיכער 
מיט זיך, איך װאָלט מיר דיזעס אָדער יענעס דאַן נעקענט האָבען 
איינגערעדט. אזוי אָבער זעה איך ניט קיין פערנינפטינען גרונד, 
װאַרום איך זאָל מיט מיר אַליין שפּיעלען אין בעהעלטעניש. דאָס 
איז דער וויץ, מיין ליעבער. 

--- און װאַרום צווייפעלט איחר אין מיר ? 

--- וויי? פאַר אייך ליענט נאָך דאָס גאַנצע לעבען, וויי? איהר 
האָט אַזאַ ‏ איבערפלוס פון טעמפּעראַמענט. און דאַן, טהייערער, 
די אַמביציע ! עס האָט דאָך אין זיך אַזאַ כשוף צו בעשאַפען פאַר זיך 
אַ ראָליע. די איינזאמע און די אַלייץךשטעהענדע, די, וועלכע 
דענקען אַביסעלע אַנדערש, װוי די גרויסע מאַסען, קומען זיך דאֶך 
פאָר אַזױ אַריגינעל, אַזױ אַנדערש, װוי די גרויסע מאַסע. נלויבט 
מיר, אַז דאָס האָט פאַר מאַנכע אַ בעזאָנדערען רייץ. 

טהאָמאַס האָט זיך צונעהערט אויפמערקזאַם און מיט 
אַנשטרענגונג צו דעם, װאָס היינזיאוס האָט גערעדט. עס האָט 
איהם אינערליך געפרוירען פון דיזע ווערטער. ער האָט געהאַט דאָס 
נעפיה?, וי אימיצער װאָלט ביי איהם לאַנגזאַם און זיכער דאָס בלוט 
געצאַפּט. ׂ 

היינזיאוס האָט עס געזעהען און נעראַדע דאָס האָט איהם 
געטריעבען צו ווערען נאָך בייסענדער און ניעדערטרעכטיגער. 

--- איהר שליידערט דונערן און בליצען, היינזיאוס, --- האָט 
איהם טהאָמאַס געענטפערט, קלאַפּענדיג מיט די פינגער נערוועז 
איבער'ן טיש --- איהר זיינט אַ סקעפּטיקער פון סאַמע גרונד. ווען 
איך װאָלט געווען, וי איהר, װאָלט איך בשום אופן ניט געקענט 
לעבען. א שטיק פעסטע ערד דאַרף איך האָבען אונטער מיינע פיס. 
איך גלויב פעסט אין דעם, דאָס אַן אמת-ליעבענדער מענש קומט צו 
אַזאַ פּונקט, וואו ער הערט אויף זיך איינצורעדען אָדער פאָרשטעלען. 
אויב אלעס איז ליגען, אויב אלעט איז. זעלבסט-נאַרעריי, מון איך 
דאָך שליסליך צווייפלען אין מיין איינענער עקזיסטענץ. 

--- און דאָס זאָלט איהר טאַקע. -- האָט איהם היינזיאוס 
אונטערבראָכען --- דאָס אַליין איז שוין אַ טעות, װאָס איהר רעדט 
נאָר פון אן אייגענער עקזיסטענץ. װאָס איז דען אין אייך א יי- 
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נענעס? איהר זיינט דאָך נור אַ צוזאמענמישונג, וועלכע 
איז שוין פעסט בעשטימט געװאָרען, איידער איהר האָט נאָך געקענט 
גאָר ריידען. און דאַן האָט איהר פריהער געזאָגט, אַז איהר , גלויבט". 
דאָס איז אָבער די העכסטע נאַרישקייט : איהר זאָלט טאַקע גאָר ניט 
גלויבען, ניט נלויבען אין קיין זאך. 

טהאָמאַס איז געװאָרען שטאַרק אין כעס. 

מאַריאַ ווערפט האָט עס בעמערקט און האָט זיך דערשראָקען. 
: אויך פרוי בראָזע האָט איהם בעטראַכט מיט גרויס געשפּאַנט- 
קייט. 

טהאָמאַס האָט אַ פיהר געטהאָן מיט'ן האַנד איבער'ן שטערען, 
און האָט פאָלגענדעס געענטפערט : 

--- איהר האַלט זיך פאַר דעם גרויסען שװאַרצען ציניינער, 
און מיך האַלט איהר פאַר אַ קינד, וועמען איהר דענקט, מען קען 
דערשרעקען, ווען עס ווערט דונקעל. איך על אייך איצט זאָגען, 
פאַר װאָס עס איז אַזױ שווער מיט אייך אויסצוקומען. ערשטענס 
מיינט איהר, אַז איהר זיינט עפּעס אַ יחסן געגען אונז אַלע דער- 
מיט, װאָס איהר זיינט שוין פאַרטיג מיט'ן לעבען. צו אייער רעכע- 
נונג איז ריכטיג, דאָס צווייפע? איך. צווייטענס --- און דאָס שיינט 
מיר צו זיין דאָס געפעהרליכסטע -- מישט איהר צוזאַמען דאָס 
פאַלשע און דאָס אמת'ע מיט אַזאַ געשווינדקייט, אַז עס איז שווער 
אייך בייצוקומען. עס שווינדעלט איינעם פאַר די אויגען, ווען מען 
הערט זִיךְ צו צו אייערע רייד. מען מוז גוט זיך אָנשטרענגען צו 
דערהערען די פאַלשע טענער. אַלזאָ, די איינצינע חכמה, וועלכע 
איהר האַלט אין איין איבערקייען, אין שוין זעהר און זעהר אַן 
אַלָטע. זי שטאַמט נאָך פון שלמה המלף. די חכמה הייסט , הכל 
הב?". איך לייקען ניט, אַז דאָס איז איינע פון די טיעפסטע פאָר- 
מולען. אין דער ערקענטניס פון לעבען און אין דער אָבשעצונג 
פון די אויסערליכע זאַכען קען זיין, אַז זי איז אַ גוטער ריכט-שנירעל 
פּאַר דעם, װאָס דענקט. אָבער דער מעדאַל האָט צוויי זייטען: 
אויף דער אַנדערער זייט שטעהט: אַלעס בעוועגט זיך, אַלֶעפ 
פליעסט !" און דאָס איז פאַר מיר אַ טיעפער טרייסט. אמת, איך 
בין בעשטימט געװאָרען פון פריהערע אורזאַכען, און דאָך בין איך 
אַ נייער, אַ ווייטערער, אַן אור-פּערזענליכעס, אַ וועזענטליכעס, אַ 
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פאָלנע, און איך אַלֵיין העלף דער אייבינער ענטוויקלונג. איך בין 
בעגרענעצט און מאַךְ דאָך די גרענעצען אַלץ ווייטער. איך בין ניט 
פריי, און האָב דאָך פרייהייטען. איך בין, אויב איהר ווילט, טאַקע 
אַ צונויפמישונג פון פערשיעדענע זאַכען, אָבער ווען איך בעשטעה 
פון אַן אונענדליכער צאהלען-שורה, ניב איך דאָךְ צו אַ קליינעם 
ברוך-טהיי? צו דיעזע צאָהלען, און דערמיט ענדערט זיך שוין דורך 
מיך דיעזע צאָהלען-שורה. און דערפאַר טאַקע בין איך אַן איך אויף 
צו להכעיס אלע שטערונגען. אן איך מיט מיין פרייהייט און מיינע 
געפיהלען. און אייער נאַנצער סקעפּטיציזמוס װועט ניט אָבברעכען 
אַ כרעקע? פון דיעזער ערקענטניס. דורך דעם קרינט מיין איינצעלנע 
עקזיסטענץ עטװאָס אייביגעס, עטװאָס פול מיט בעדייטוננ. איך 
בין געווען. איך בין און איך על זיין. 

ביי די ?עצטע ווערטער איז זיין פּנים געװאָרען זאַנפט און 
מילד און זיינע אוינען האָבען געלויכטען ריין און שעהן. 

--- איהר האָט עס זיך זעהר נעט און שעהן אויסגעקליגעלט -- 
האָט געזאָגט היינזיאוס, זיך אויפהויבענדיג פון טיש, און מיט אַ 
טאָן, וועלכען קיינער װאָלט ניט געקאָנט ריכטיג פערטייטשען, האָט 


ער צוגעלייגט: -- איך קען אייך גראַטולירען. 
אויף דעם האָט קיינער ניט געענטפערט. * 
6. 


צו יענע געשמאַקלאָזע פון רויטע באַק-שטיינער אויסנעמוי- 
ערטע נעביידען, אין וועלכע בערלין איז אַזױ רייך, נגעהערט אויך 
די ירושלים-קירכע. 

דאָ איז אַרומגענאַנגען דער דיכטער ליערס הין און צוריק. 

ער האָט ערװואַרטעט דזשאָזעפאַ גערווינג. 

די מיטאָגס-זונן האָט געװאָרפען איהר שיין אויף די טהורעמס 
און האָט זיך אויך אָבגעשפּינעלט אין די פענסטער-שויבען פון 
די הייזער. | 

ביי דער קירכע איז געשטאַנען אויף צוויי קוליעס אָנגעשפּאַרט 
אַ גרויס געװאַקסענער מענש, וועמעס פּנים איז געווען אַרומגעראַמט 
פון א לאַנגען גרויען באָרד. זיין פּנים איז געווען בלאַס און דורכ- 
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זיכטינ. איהם האָט געפרוירען אין דער זונן. צו קיינעם פון די פער- 
ביינעהענדע האָט ער זיך ניט געווענדעט מיט ווערטער. ער האָט זיי 
נור אָנגעקוקט שטום מיט אַ קלאַגע אין די אויגען. ווען אימיצער איז 
צו איהם צוגעגאַנגען און איהם דערלאַנגט אַ קליינע מטבעה, האָט 
ער גאַנץ וועניג געדאַנקט, ער האָט נור עטװאָס אַ נייג נעטהאָן 
מיט'ן קאָפּ. 

דער דיכטער ליערס האָט איהם גאַנץ אויפמערקזאַם בעטראַכט. 
די רויטע קאַלטע קירכע און די ליירענס-געשטאַלט האָבען עפּעס גאָר 
ניט נעשטימט. דער דיכטער האָט פאַנטאַזירט: דאָס איז אַ מענש 
פון אַ גרויסען אַריסטאָקראַטישען הויז. אפשר איז ער אַמאָל געווען 
אַ נראַף, אָדער גאָר אַ פירסט. ער האָט עפּעס אין זיך פאָרנעהמעס, 
שטאָלצעס פון דעם אַמאָלינען גוטען לעבען... און דאַן האָט איהם 
דאָס לעבען צובראָכען. און איצט שטעהט ער אַ מאַרטירער, אַ 
קאַליקע ביי דער קירכע. װאָס קען ער זיך דענקען? טראַכט ער 
איבער דאָס געהיימניס פון עקזיסטענץ -- אָדער איבער די פער- 
זונקענע צייטען ? מאַכט ער שפּאַס איבער די מענשען, וועלכע 
געהען פערביי ? װאָס פאַר אַ משונע'נע געדאַנקען קומען מיר -- 
האָט זיך ליערס געכאַפּט --- דער מאַן פריהרט דאָך ; ער האָט דינע, 
צולעכערטע קליידער, װוי קען ער שפּאַס מאַכען פון אימיצען ? הם... 
עס קען דאָך זיין, אַז מיר זאָל אַמאָל אוין אַזױ נעהן, וי אָט דיעזען 
מענשען, מען דאַרף זיך אויסלערנען ביי איהם זיין מינע. עס קען 
אַמאָל אין דער צוקונפט צוניץ קומען. עס איז זיכער, אַז דיעזער 
בעטלער פערשטעהט זיין מלאכה. ניין, ער האָט דאָס בעטלען אומ- 
געװאַנדעלט אין אַ קונסט. 

דער דיכטער האָט פּשוט הנאה געהאַט דערפון. 

אין דעם אויגענבליק איז אָנגעקומען דזשאָזעפאַ גערווינג. 
ליערס איז האַסטיג צו איהר צונעלאָפען. ער האָט נאָר איןיגאַנצען 
פערגעסען אָן דעם בעטלער ; די מיידעל אָבער האָט איהרע אויגען 
אויסגעשטאַרטשט געראדע אויפ'ן בעטלער. זי האָט אַרױסנענומען 
פון קעשענע איהר געלד-בייטע? , און וויפיע?ל עס איז דאָרט געווען, 
האָט זי אַריינגעלײינט אין די בלייכע האַנד פון דעם קריפּעל. דאַן, 
ניט זאָנענדיג צו ליערס אפילו , גוטען טאָג", האָט זי ראַש אַרױס- 
גערעדט : 
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,-- קומט אַװעק פון דאַנען. 

/--- װאַרום האָט איהר איהם אַװעקגענעבען אייער גאַנצעס 
נעלד 4 

--- װאַרום ? --- זי האָט געשמייכעלט און דערביי געוויעזען 
איהרע ווייסע, גרויסע צייהן --- איהר דענקט אודאי, אַז איך האָב 
עס אויס גוטסקייט געטהאָן ? הויבט זיך נאָר ניט אָן. עס האָט אַ 
געוויסע ערקלערונג, און נעמליך, דאָס איז אַ טריק. איך האָב זיך א 
נדר געטהאָן אָבצוגעבען היינט דעם ערשטען און בעסטען בעטלער 
מיין גאַנצעס געלד, װאָס איך האָב אין קעשענע. איך וויל איינמאָל 
ברעננען אַ קרבן. אפשר װועט דאָס העלפען. 

--- מיר ווערט ניט גוט. 

-- פאַר װאָס ? 

|--- דערפאַר װאָס איהר קענט יענעם נפש אַזױ ליעב האָבען ! 

זי האָט איהם אָנגעקוקט ערנסט און מיט וועה. ער האָט איהר 
ניט פּערשטאַנען. 

אין אַ וויילע אַרום האָט זי ביי איהם געפרעגט : 

-- דערצעהלט, װאָס האָט איהר אויסגעפונען ? 

- זאָל איך אַלעס דערצעהלען ? 5 

-- אַלעס --- און זי האָט צוזאַמענגעדריקט די ליפּען. 

ער האָט געשווינען אַ וויילע. 

-- װאָס װע? איך אָבער האָבען דערפאַר? -- האָט ער 
געפרעגט. 

איהר פּנים האָט זיך אויטגעקרימט פון אונרוהיגקייט און זאָרג. 

--- איהר זאָלט מיך איצט ניט פּיינינען -- האָט זי געענט- 
פערט מיט אַ טאָן פון אַ הערשערין --- רעדט ! 

-- גוט ! -- ער האָט אַרױסגענומען אַ קליינעם נאָטיץ-ביכעל 
און האָט פאָרגעלייענט : -- דאָנערשטאָג אום 7 אַ זיינער איז ער 
געווען ביי דער אינגאָלף, און איז דאָרט געבליבען ביז האַלב-צעהן. 
פּרייטאָג איז ער דאָרט געווען בלויז צעהן מינוטען אום האַלב נאָך 
זעקס. שבת און זונטאָג האָבען זיי זיך נאָר ניט געזעהן. מאָנטאג 
איז ער וויעדער געווען ביי איהר פון ? ביז 12. די דיענסטמיידעל 
האָב איף אונטערגעקויפט. זי ווייס זעהר ווייניג. מאַנכעס מאָל 
כײיענט ער אָדער שרייבט. זיי זאָגען איינער דעם אַנדערען ,דו". 
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דאָס האָט זי געהערט, און זיי האָבען אַ ריכטיגען פערהעלטניס אַלס 
מאַן און פרוי. איז עס גענוג פאַר אייך ? 

זי האָט געשווינען. עס האָט געצוקט אונטער איהרע אויגען. 
זי האָט געהאַלטען ביידע הענד, וועלכע זי האָט צונויפגעדריקט אין 
קולאַקעס, פעסט צו איהר ברוסט. 

ער האָט געזעהן איהר שמערץ, וועלכער האָט איהר נאָך שעהנער / 
געמאַכט און פאַר אַ קורצע צייט האָט ער פערגעסען זיין איינענעם 
פּערלאַנג. איהר אִנבלִיק האָט איהם אָנגעפילט מיט אַ טיעפע ליעבע 
צו איהר. אָבער דאָס האָט פאַנג ניט אָנגעהאַלטען. וואָס נוצט מיר 
איהר שעהנקייט, האָט ער זיך געפרעגט אומעטינ. איך בין פאַר 
איהר נאָרניט, גאָרניט, און מיט כעס האָט ער אַרױסגעשטױסען : 

--- וי קענט איהר ליעב האָבען אַזאַ אידיאָט ? --- און אַזױ וי 
זי האָט איהם גאָר ניט געענטפערט, האָט ער צוגעלייגט: לאָזט 
מיך, איך ווייס, װאָס איך זאָג, ער איז אַן אידיאָט, 
| זי האָט איהם ניט געלאָזען אויסריידען, און איז אַנטלאָפען 

פון איהם. 

ער האָט די ערשטע מינוט געװאָלט איהר נאָכלויפען, אָבער ער 
האָט זיך צוריקגעהאַלטען. האָב איך זי דען טאַקע ליעב ? -- האָט 
ער ביי זיך אַלֵיין נעפרענט. יא, האָט איהם אַ שטימע געענטפערט. 
איך שלאָף וועניגער און לויף צוליעב איהר אַרום איבער די נאַסען. 
מיך פיבערט, ווען איך דענק פון איהר. אַ וויילע האָט ער וועגען 
דעם געטראַכט, אויב ער װאָלט געקאַנט קומען צו זיין ציעל?, אָבראַ- 
מענדיג פרינדע? פון װועג אויף וועלכען עס איז אופן. ער האָט נע- 
האַסט דיעזען מענשען, דיעזען אידיאָט, װאָס האָט ניט אָנגעהויבען 
צו וויסען, װאָס שעהנהייט איז. און צו אַזאַ איינעם קלעפּען זיך די 
פרויען ! 

ער האָט זיך אומנגעדרעהט אין שרעק, טאָמער הערט איינער, 
װאָס ער טראַכט, און איז ווייטער געגאַנגען. איהם איז געקומען דער 
געדאַנק פון זיין פרוי. װאָס נוצט מיר דען דיעזע דיקע פּערזאָן, האָט 
ער געזיפצט אין זיך, כאָטש זי איז אַזױ גוט צו מיר, און כאָטש זי 
פיטערט מיך אַזױ ? זי ווייסט דאֶךְ גאָר ניט, זי האָט דאָך קיין 
אַהנונג, װאָס עס קומט פאָר אין מיר, 

ער האָט זיין ווייכען פילץ-הוט פעסטער ארויפגעדריקט אויפ'ן 


קאָט און איז ווייטער געגאַנגען, ביז ער האָט פּלוצלונג זיך דערזעהן 
שטעהענדיג פאַר קרעמפּינסקי'ס װוייןדרעסטאָראַנט אין דער לייפצי- 
גער גאַס. אה, דאָס איז שעהן, און ער איז אַרין. 

עס איז געווען פול מיט מענשען דאָרט, און קוים צו קרינען אַ 
פּלאַץ. | 

דאָ האָט זיך געפונען גאַנץ בערלין. אָפיצירען, בערזען-מענשען, 
טוריסטען, דאָקטױירים, קלאָירקס א. ז. װו, די האַלבע פּאָרציאָנען, 
וועלכע מען האָט ערהאַלטען פאַר 75 פּפעניג, האָבען דאָס צונעצוינען 
אַזױ פיעל מענשען. עס איז געווען אַ שטענדינער קומען און נעהן. 
די יעניגע, וועלכע האָבען ניט געהאט אַזאַ פולען בייטעל, זיינען דאָ 
זיך פאַרגעקומען נרויס און רייך. אויך זיי זיינען געזעסען אין אַ וויין- 
הויז צוזאמען מיט די אַלֶע נאָבעלע העררען. צופריעדען איז געווען 
דער דיכטער, ווען דער געשעפטס-פיהרער האָט איהם אָנגעוויזען אַ 
פּלאַץ. ער האָט בעשטעלט אַ פלאַש רהיין-וויין, א פּאָרציע קאַװיאַר 
און אַנדערע דעליקאַטע מאכלים. מען לעבט דאָך נור איינמאָל. מען 
מוז זיך פּילעווען. האָט מען פּעך אין דער ליעבע, מוז מען דעם נוף 
שטאַרקען. דאָס איז דער געזעץ פון דער ערהאַלטונג פון די כֹחָות. 

דאַן האָט ער זיך אַרײינגעגאָסען דעם קלאָרען העלען וויין און 
האָט געהאַלטען אין איין טרינקען. 

די אַרומזיצענדע האָבען נייניעריג געקוקט אויף דעם שעהנעם 
מענשען מיט די נלענצענדע אוינען און מיט דעם פערטרוימטען. 
פּנים. אויך די מאכלים, װאָס ער האָט בעשטעלט זיינען זיי פאָרנע- 
קומען עטװאָס זאָנדערבאַר, ער האָט עס בעמערקט, און דאָס האָט 
איהם הנאה געטהאָן. ער האָט אַ וואונק געטהאָן צו א פעטער פרוי, 
וועלכע האָט געפינקעלט פון די בריליאַנטען אויף איהר, און האָט 
געװאָרפען ליעבעס-בליקען אויף איהם, 

דאָס פעהלט מיר נאָך --- האָט ער געטראַכט --- איך האָב גענוג 
מיין אייגענע. עס איז אייגעטליך נעמיין פון מיר --- האָט ער צו זיך 
אַלֵיין גערעדט --- דאָס איך עקספּלואַטיר איהר אַזױ. אַלֶע די, װאָס 
זיינען דאָ דאָ, װאָלטען געוויס געזאָגט, אז איך דאַרף איהר דאַנקבאַר 
זיין. דאַרף איך עס אָבער ? דאָס איז אַלעס אונזין ? װאָס פיהר איך 
מיר איבער דעם וויין מיט אַזעלכע נאַרישע פראַנען ? איצט דענק 
איך שלעכט פון איהר, אָבער אין אַ שטונדע אַרום װועל איך איהר 
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קושען אויף די דיקע באַקען, און לאָזען זיך צערטלען פון איהר און 
איך על זי װאַהרשײינליך האַלטען פאַר נוט און ליעבליך... און אויך 
דאָס װועט זיין אמת... 
ן די דזשאָזעפאַ איז פּלוצלונג איהם געקומען אין געדאַנק. 

ער האָט אַ זיפץ געטהאָן אין זיך, און האַסטיג אויסנעטרונקען 
אַ פרישע גלאָז וויין. 


- 


ר 


עס זיינען געווען טעג, ווען טהאָמאַס האָט נעמיינט, אַז ער וועט 
צוזאַמענברעכען אונטער דער שווערער אַרבייט. דער , פעסטזאַל* 
האָט ניט נור געװאָלט קריטיקירען, נור ער האָט אויך געװאָלט אויס- 
בויען דעם גרויסען אידעאַל, געבען עטװאָס פּאָזיטיוועס אויף דעם 
פּלאַץ, װאָס איז בעקעמפּפט געװאָרען. עס זיינען פּעראַנשטאַלט געוו 
אָרען דיסקוסיאָנס-אבענדען, אַזעלכע, װוי מען האָט פריהער געהאט 
אין דער גרופּע נאַכטליכט. עס פלעגען קומען פרעמדע. פון צייט צו 
צייט האָט מען נעהערט נייע אַרגומענטען דאַגעגען, און מען האָט 
פעמוזט צוזאַמעננעהמען דאָס גאַנצע וויסען, אום צו ענטפערען 
אויף זיי. 

עס איז געווען פרינדעל'ס גרויסער פערדיענסט, וועמעס חשק 
צו אַרבײיטען און לערנען האָט געהאַט עטװאָס פאַנאַטישעס, דאָס ער 
האָט דיעזע דיסקוסיאָנס-אבענדען נעגעבען אַ בעשטימטע ריכטונג. 
מען האָט זיך בעשעפטיגט סיסטעמאַטיש מיט די רעפאָרמאַטאָרישע 
דענקער, וועלכע זיינען געווען ווענווייזער פאַר זיי. פרינדעל אַליין 
האָט געהאַלטען פאָרטרעגע איבער דיהרינג, וועלכע זיינען נאָכהער 
אין אַ געקירצטע פאָרם נעדרוקט געווען אין , פעסט-זאַל", 

טהאָמאַס האָט זיין מעדיצינישען שטודיום געװאָלט אין גאַנצען 
אויפגעבען, אָבער די בראָזע האָט איהם ניט דערלאָזען דערצו. זי האָט 
צו איהם געזאָגט : 

-- איהר האָט אַ ציעל פאַר זיך, פאַר וועלכען איהר האָט 
יאָהרען לאַנג געאַרבײיט. איהר זיינט שוין גאָר ניט ווייט פון איהם, 
און איהר טאָרט ניט אַװעקשלײדערען די נוצען, װאָס איהר קענט 
אַמאָל האָבען דערפון. אין אייער פּראָפּעסיע אַלְס דאָקטאָר, האָט 
איהר אַ שטיצע, וועלכע קיינער קען פון אייך ניט אַוועקנעהמען. 
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זי, וגעלכע איז קיינמאָל ניט געווען קיין אָפּאָרטיוניסטין, האָט 
איצט געהאַט טויזענד טעמים, ווארום טהאָמאַס מוז ענדינען זיין 
שטודיום. אירנענד אַן אַרבײט, וועלכע זי אַליין האָט געקאָנט אויס- 
פיהרען, האָט זי פון איהם צוגענומען. און איהרע אויגען האָבען 
נעפינקעלט מיט פרייד, ווען ער האָט איהר ענדליך געפאלגט, 

מעהר נאָך, װי די אַרבייט, האָט טהאָמאַפען געדריקט די זאָרג. 
וי שפּאַרזאס ער האָט נעלעבט, אָבער די נגעלד-מיטעל זיינען צונאַנ- 
גען, װי שנעע, ווייל אַ חוץ דעם, װאָס דער , פעסט זאל" האָט 
געקאָסט אַ סך נעלד, האָט מען נאָך געמוזט בעצאָהלען פאַר 
היינזיאוסעס אונטערהאַלט. די פּרוי בראָזע האָט קיין נראַשען ניט 
גענומען פאַר איחר אַרבײט, און וויפיע? מען האָט ניט נעמאַטערט 
זיך איבערצוריידען איהר, ‏ זי זאָל עפּעס נעהמען פאַר איהר שווערע 
אַרבײיט פאַר די צייטונג, האָט זי זיך אייננע'עקשן'ט ענטזאַגט. 
זי פערדיענט נגעלד אויף אַן אַנדער שטיינער, האָט זי ערקלערט, און 
זאָל מען איהר ניט פערביטערען דאָס לעבען מיט אַזעלכע צומוטהי- 
גונגען, פאַר איהר ליטעראַרישע און אַנדערע טהעטינקייטען פאַר'ן 
,פעסט-זאַל". זי, וועלכע איז געווען אַ שווייגעדיגע זייט אוָהר מאַן 
איז געשטאָרבען, האָט געקאָנט ווען עס איז געקומען צו רייד וועגען 
דעם, ווערען אַזױ אין כעס, דאָס טהאָמאַס האָט ענדליך נאָכגעגעבען. 

זי איז געווען די פערטרויטע פון זיינע געלד-נעשעפטען,. זי 
האָט נעמאַכט די חשבונות, געפיהרט די ביכער, און האָט פּונקט אַזױ. 
געפיהלט די שווערקייט פון געלד-זאָרג, װי טהאָמאַס, כאָטש זיי 
האָבען וועגען דעם קיינמאָל ניט גערעדט צווישען זיך. 

איין טאָג האָט טהאָמאַס געמאַכט אַ קודצען פּראָצעס. ער האָט 
געשריבען אַ בריעף צום פאָטער זיינעם, דאָס ער דאַרף נויטיג האָבען 
זיין איבעריגען פערמעגען. ער האָט אין דעם בריעף געשריבען, דאָס 
ער װועט ניט אָננעהמען קיין תירוצים. ער וויל זיין געלד, און ער 
ווייס, וי ער קען זיך פערשאפען זיין רעכט. 

ער האָט געװאַרט נערוועז אויף אַן ענטפער. און זיין נערווע- 
זיטעט איז געווען ניט אומזיסט. לויט פרוי בראָזע'ס אויסרעכענונ- 
גען איז גראַדע געבליבען נאָך אַזױ פיעל געלד, אום אַרויסצונעבען 
בלויז נאָך דריי נומערען פון , פעסט-זאַל". 

טעג זיינען אַװעק, און נאָךְ די טעג זיינען געקומען שלאָפלאָזע 
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נעכט, און פון דער היים איז קיין צייל ניט אָנגעקוּמען. טהאָמאַסען 
האָט עס שרעקליך געקרענקט. ער האָט אָבער ניט געװאָלט ווייזען 
פּאַר קיינעם, װאָס עס קומט פאָר אין איהם. ער האָט זיך אַלֵיין 
- געהאַלטען פּעראַנטװאָרטליך פאַר די גאַנצע אונטערנעהמונג, און ער 
טאָר ניט גלייך אין אָנפאַנג אַזױ קלעגליך דורכפאַלען. 

ביי יעדער פּאָסט איז ער געלאָפען דעם בריעפטרעגער אַנט- 
קעגען. דער בריעפטרעגער האָט מיט רחמנות געשמייכעלט, דער- 
זעהענדיג איהם. דיעזער שמייכע? האָט איהם געשניטען אין האַרצען. 

ער איז איצט זיך פאָרגעקומען זעהר נאַריש, דאָס ער האָט אָנגעהוי- 

- בען אַזאַ גרויסע אונטערנעהמונג מיט אַזעלכע לייכטע מיטלען. איין 
נאַכט איז ער אויפגעשטאַנען, האָט זיך האַסטיג אָנגעטהאָן און ‏ 
נעמאַכט אַ קליין פּעקע? פון די נויטיגסטע זאַכען. אַלֶעס האָט ער 
געטהאָן שטיל און פאָרזיכטיג, אַזו וי אַ גנב. ער האָט מורא געהאַט, 
אַז היינזיאוס זאָל זיך ניט אויפכאַפּען און איהם אָנהויבען שטעלען 
פּראַנען. פון צייט צו צייט האָט ער געװאָרפען אויף איהם אַ מיס- 
טרויאישען בליק. יענער איז אָבער פעסט געשלאָפען. 

מיט אַ ציטערענדע האַנד האָט ער אָנגעשריבען אַ פֹּאֶר ציילען 
צו דער פרוי בראָזע. ער האָט איהר געשריבען, דאָס ער פאָהרט אַהיים 
צו זעהן זיך מיט זיין טאַטען, וויי? קיין אַנדער אויסװועג איז איהם 
ניט געבליבען, דאַן האָט ער שטילערהייט זיך אַרױסגעשאַרט פון 
צימער, און האָט פערלאָזען דאָס הויז אויף די שפּיץ-פינגער. ערשט, 
ווען ער איז געווען אין נאָס, האָט ער פריי אויפּנעאָטהעמט... עס איז 
נעווען שטאָק פינסטער. 

ווארום טהו איך דאָס אַלעס אַזױ געהיים ? האָט ער ביי זיך 
נעפרעגט, און ער האָט ניט געפונען קיין ענטפער אויף דעם, און 
אימער וויעדער האָט ער זיך געהאַלטען אין איין פרענען, ווארום 
קומט ער זיך פאָר אַזױ אונפריי ? אפשר האָב איך מורא פאַר'ן 
טרעפען זיך מיט'ן פאָטער ? ער האָט זיך געשעהמט פאַר דיעזען 
נעדאַנק, אָבער נאָר אין גאַנצען מבטל זיין איהם האָט ער ניט 
נעקאַנט. זיי האָבען זיך שוין אַזױ פיעל יאָהרען ניט געזעהן ! 

וועהרענד ער איז אַזױ געגאַנגען דורך די פינסטערניס, זיינען 
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פּערביי איהם. אַלעס, װאָס איז געווען אַזױ לאַנג פערזונקען, האָט 


א 


וויעדער זיך ערוועקט אין לעבעדיגע פאָרמען און געשטאַלטען : זיין 
מוטער טאַמאַראַ, וועלכע איז אָט נגעווען די פרוי טאַמאַרא, און אָט 
אַ ווייסע ליליע... די קליינע בעטינאַ מיט איהר קליין פידע? און 
איהרע צאַרטע הענטלעך... דער פּרעדינער... דער גאָרטען... וי שעהן 
דאָס אַלֶעס איז געווען, וי פערקניפּט און פערבונדען דאָס איז געווען 
אַלֶעס צוזאַמען. 

ער האָט שווער נעאָטהעמט און איז געגאַנגען שנעלער. זיין 
נאַנצעס לעבען איז געווען אַ רעטעניס פאַר איהם. אַלֶעס אין זיין 
לעבען איז איהם פאָרנעקומען אַזױ דונקעל?ל און פערשלייערט. ער 
איז געווען אַ װאַנדערער אין דער פינסטערניס. ער האָט זיך נאָכ- 
נעיאָגט נאָך אַ דינעם פּאַס פון ליכט-שיין, אָדער אפשר איז עס 
געווען אַ בלאָנדזשענדע ליכט, וועלכע איז נלייך פערשוואונדען, װי 
ער איז נור נאָהענט צונעקומען צו איהם ? אויף דער באַהנהויף 
האָט ער זיך דערוואוסט, דאָס דער צונ, וועלכען ער האָט בעדאַרפט 
געהט אַװעק אין פינף מינוטען. אַלזאָ, דיעזער צונ האָט געראַדע 
נעװאַרט אויף מיך, האָט ער ביי זיך געטראכט. 

דער װאַגאָן איז געווען בעלויכטען פון אַ דונקע?-ברענענדען 
לאָמפּ, נור ווענינע זיינען מיטגעפאָהרען. עס איז געווען אַ שלעפּ- 
צוג, וועלכער האָט זיך אָבגעשטעלט כמעט אויף יעדער סטאַנציע. 
אימער דער זעלבער בילד פון אַ באַהנהױיף. בריעף און פּאַקעטען 
זיינען אַרוױסגעגעבען און אַריינגענומען געװאָרען. ביי יעדען אֶב- 
שטעל איז טהאָמאַס אַרױס אויפ'ן בריקעל און האָט זיך אומגעקוקט 
דערשראָקען, אַזו װוי ער װאָלט ערװאַרטעט עטװאָס בעזאָנדערעס. 
ענדליך איז ער מיעד געװאָרען און איז איינגעשלאָפען פאַר עטליכע 
שטונדען. ער האָט זיך אויפגעכאַפּט געראַדע דאַן, ווען דער באֵַהן 
איז געקומען אין זיין געבורטס-שטאָדט. ער האָט געפיהלט זיך מיער 
און צובראָכען. אָבער אין איין אוינענבליק איז די נאַנצע מיעדקייט 
פערשוואונדען געװװאָרען. ער האָט זיך אַרומגעקוקט. אַלֶעס, וי 
געווען, און דאָך אַזױ פרעמד. 

ווען ער איז אַרױס פון װאַנאָן, האָט דער סטאַציאָנס-מיײסטער 
געװאָרפען אויף איהם אַ שנעלען בליק. ער איז געװאָרען אַלט און 
גרוי און ער האָט איהם ניט דערקענט ; קיינער דערקענט איהם ניט 
מעהר, ער איז אַרױס אין נאַס. װי בעטויבט איז ער געגאַנגען אין 


אל עקעט 
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פריהמאָרגען דורך די אַלט-בעקאַנטע גאַסען. ער האָט געקוקט אויף 
די בליהענדע פּלעצער, אין דעם קלאָרען הימעל. ער האָט געהערט 
דאָס פּישטשען און זינגען פון די פויגעלעףך. נור וועניג מענשען האָט 
ער געטראָפען. 

ענדליך איז ער אַריינגעקומען אין סאַמע שטאָדט. אויף שריט 
און טריט האָט מען איהם אָנגעקוקט מיט ערשטוינטע בליקען... פאַר 
שלעמען איז ער געווען אַ פרעמדער, און ער האָט זיך אַליין געפיהלט 
דאָ פרעמד, אַרויסגעריסען מיט'ן װאָרצעל. 

און אָט איז ער שוין געשטאַנען פאַר'ן גאָרטען. ער האָט 
נעפיהלט, װוי עס האָבען ביי איהם געציטערט די קניע. דער טהויער 
איז געשטאַנען אָפען. ער האָט זיך אַריינגעכאַפּט אַהין. איהם איז 
אויסגעקומען, אַזױ װי בעטינאַ און טאַמאַראַ מוזען איהם קומען 
אַנטקענען אין זייערע ווייסע קליידער און דערלאַנגען איהם זייערע 
ווייסקע הענד. װוי דער גאָרטען זעהט עס איצט אויס ! אַזױ ווילד, אַזױ 
ניט אױיפנעפּאַסט ! נור די אַלטע בוימער שטעהען נאָךְ אויף זייערע 
פּלעצער. אויך איז דער טייכע? אַזױ שמוציג... און דאָך איז דער 
גאָרטען נאָך אימער שעהן... יא, אפשר צוליעב זיין ווילרקייט און 
פּערלאָזענקייט איז ער נאָך שעהנער, וי ווען עס איז פריהער. 

די הענד אֶהן ליעבע האָבען ניט געקאָנט צושמעטערען זיין 
שעהנקייט. און אַזױ שטיל, אַזױ וואונדערבאַר שטי? איז דאָ געווען... 
געוויס, ער האָט נאָר ניט געצווייפעלט, דאָס דער נאָרטען געפינט 
זיך נאָך אַלץ אונטער טאַמאַראַ'ס שוץ... און אָט שוועבען די טענער 
פון בעטינאַ'ס פידעלע... איז דאָס ווירקליך אַלעס אַמאָל געווען ?... 
זיינען שוין ווירקליך אַזױ פיע? יאָהרען אַװעק זייט דאַן? אָדער 
האָט ער נור געטרוימט ? 

אַ שטילקייט, אַ טוידט-שטילקייט אַרום איהם... און וויעדער 
איז ער געלענען אין גראָז און געקוקט אויף די זונן לאַנג און אונבע- 
ווענליך. א זיסער שלוכצענדער זינגען פון די נאַכטיגאַלען האָט איהם 
אויפגעוועקט, און אפשר אויך דער ריח פון די גראָזען און בלומען, 
און אפשר אויך דאָס רוישען אין די קרוינען פון די בוימער, 

ער האָט זיך האַסטיג אויפגעהויבען, איז וויעדער אַרױס אין 
נאַס, און האָט אנגעקלונגען אין הויז. 

א דיענסט-מיידע? האָט איהם געעפענט די טהיר. זי האָט איהם 
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געפרעגט, װאָס ער װויל, ניט קריגענדיג פון איהם קיין ענטפער. ער 
איז איהר פערביינעגאַנגען. איצט אין ער געשטאַנען פאַר זיין 
פאָטער'ס שפּרעך-צימער, און האָט געעפענט די טהיר. ער האָט ניט ‏ 
אָנגעקלאַפּט. דאָס צימער איז געווען לייריג. 

ער האָט געװאַרט אַ וויילע, ער האָט נעהערט שווערע טריט, 
און זיין פאָטער איז געבליבען שטעהן אויפ'ן שוועל, אַרױסלאָזענדיג 
אַ קורצען געשריי פון פערוואונדערונג; ער האָט איהם אָנגעקוקט 
שטום און ערשטוינט. 

אויך טהאַמאַס איז פאַר אַן אוינענבליק געװאָרען עטװאָס צו- 
טומעלט. איז דאָס דער פאָטער ? ער איז געװאָרען פעט און קיילעב- 
דיג מיט אַ רויטען פּנים פון איינעם, װאָס האָט האָלד דעם טרונק. 
אויף דיעזען פּנים איז געווען צו בעמערקען יענע מינע פון הערשאַפּט, 
וועלכע מען געפינט אָפּט ביי דאָקטוירים אין קליינע שטעדטלעף. 
דער פערקעהר סמיט די בויערען און מיט די נאנץ איינפאַכע בעלי- 
מלאכות ברעננט זיי דעם געפיה? פון זיכערהייט, פון אַן איבערלעגענ- 
הייט, וועלכע רופט אַרױס ביסלעכווייז אַ געפיה? פוּן הערשאַפט און 
טיראַנײי. זיינע האָר און װאָנצעס האָט דער פאָטער נָאָךְּ אימער 
געהאַלטען שעהן פערקעמט. 

--- גוטען טאָג --- האָט טהאָמאַס געזאָגט, וועהרענד דער דאָק- 
טאָר איז צוגעקומען נעהנטער. 

זיי האָבען זיך דערלאַנגט די הענד, אָבער אין דעם האַנד-דרוק 
כּון פאָטער איז נעלענען עטװאָס קאַלטעס און פיינדליכעס. טהאָמאַס 
האָט עס געפיהלט. 

דער דאָקטאָר האָט איהם בעאָבאַכטעט מיט נייניערינקייט און 
מיט אַ געפיהל? פון מורא. ער האָט איהם בעטראַכט, וי איינעם, װאָס 
האָט זיך אַריינגעריסען אין זיין הויז און געגען וועמען ער וועט זיך 
מוזען. וועהרען. און דערביי האָט ער עפּעס געפיהלט זיך זעהר אונ- 
זיכער געגען דעם גרויס-געוואקסענעם שלאַנקען יוננען מאַן, וועלכער 
האָט איהם בעטראַכט אַזױ רונהיג און ערנסט. 

--- דו האָסט הפּנים ליעכ צו מאַכען איבערראַשונגען --- האָט 
דער פאָטער ענדליך אַרױסגערעדט. 

--- טהאָמאַס האָט געענטפערט : 
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; --- דו ווייסט, צוליעב װאָס איך בין געקומען, - 
| = נעלד, איך האָב אומזיסט געװאַרט אויף דיין ענטפער. 

דעם דאָקטאָר'ס רויטער פּנים איז געװאָרען נֹאֶךְּ רויטער. 8ג, 
ער האָט געזאָגט : 

--- איך ווייס, צו װאָס דו דאַרפּסט דאָס נעלד. איך קען דעם 

: טהייערען צוועק ! שעהנע זאַכען מאַכסטו דאָרט ! דו װוילסט הפּנים, 
מען זאָל דיך נאָך ווען-עס-איז אוי:הענגען פאַר דיינע משוגע'נע 
 -‏ אידעען! 
: ער האָט זיך אַ וויילע אָבגעשטעלט, װאַרטענדיג, װאָס טהאָמאַס 
װועט איהם ענטפערען. אָבער טהאָמאַס האָט נאָר ניט געענטפערט. 
ער האָט דייטליך נעפיהלט, דאָס צווישען זיי איז ניטאָ דאָס מינ-. 
דעסטע נעמיינשאַפטליכע, דאָס יעדע פּראָבע צו ערקלערען איהם 
} װועט זיין גאַנץ אַרױסגעװאָרפען. ער האָט געפיהלט, דאָס ער קען 
גאָר ניט מעהר זיין אין כעס אויף איהם. זיין רוהיגקייט האָט דעם 
: פּאָטער געמאַכט נאָך מעהר אין כעס, און ער האָט געשריען : 
/ --- וי קענסטו אין אַזא טאָן ריידען וועגען אַלֶעס ! אַ טהייערע 
צ פּראָפּעסיע האָסטו זיך אויסגעקליבען, צו שפּיעלען די ראָלֶע פון 
צ אַן אַדװאָקאַט פאַר אַלֶע פוילענצער, טרעמפּס און טויגעניכטסען ! 
0 ביסטו טאַקע ווירקליך פון זינען ? ווייסטו, אַז דו קאָמפּראָמיטירסט 
מיך דערמיט ? אויב דו ווייסט עס ניט, מוז איך דיר לאָזען וויסען, 
דאָס איך בין קרייז-דאָקטאָר, קעניגליכער בעאַמטער, איך בין אוֹיך 
פּאָרשטעהער פון דעם שטאָדט-ראַטה. איך פוילענץ ניט. און ווער 
עס טהוט זיין פליכט, דעם איז גאַנץ גוט. 

און מיט אַמאָל, נאַנץ צוטומעלט פון טהאָמאַסעס שווייגען, 
האָט ער צוטומעלט אַרױסגערעדט : 
+ -- װילסטו מיר ניט רעכענשאַפט געבען איבער אַלעס, װאָס 

דו טהוסט דאָרט ? 

-- ניין -- האָט טהאָמאַס געענטפערט -- דאָס ווי? איך ניט. 
און אַ שמערצליכער קנייטש האָט זיך אַװעקגעלעגט צווישען זיינע 
אויגען-ברעמען. 

דער דאָקטאָר האָט פערקאַטשעט די אַרבעל. אַ שרעקליכער 
צאָרען איז איהס בעפאַלען. דאַן האָט ער אָנגעהויבעז ריידען מיט אַ 
בייסענדער איראָניע : 


. יהי יע ישר :יט 
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--- איך װאָלט נור געװאָלט וויסען, אויף גרונד פון וועלכע 
געניאַלע פעהינקייטען דיינע דו נעהמט זיך עס די חוצפּה צו קעמפּ- 
פען געגען פערנונפט, אָרדנונג און געזעץ ? איך קען עס פערשטעחן, 
ווען ווירקליך אַ גרויסער מאַן... אָבער דו, דו ליעבער נאָט, וואו 
ליענט דען דיין גרויסקייט ?... ווען יעדער איינגערעדטער, אויפנע- 
בלאָזענער נאַר... 

ער איז פּלוצלונג שטיל געבליבען. ער האָט זיך פּלוצלונג דער- 
מאָנט אָן יענע סצענע, ווען ער האָט געװאָלט ווערען מייסטער איבער 
טהאָמאַסען, ווען ער איז נאָך געווען אַ איננעל, און ווען טאַמאַראַ 
איז אָנגעקומען צווישען זיי... עס האָט זיך איהם אויסגעדוכט, אַזױ 
וי עטװאָס סטראַשענדעס איז געווען צו לעזען אין טהאָמאַסעס 
פּנים, און ער האָט זיך אַוװעקנעזעצט און צונויפגעבוינען. 

דאַן האָט זיך געוויזען אַ ביטערער שמייכעל אויף טהאָמאַסעס 
פּנים, און ער האָט זיך אַועקגעזעצט און זיך צונויפגעבויגען. 

--- איך האָבען וועגען דעם אַלעם ניט געװאָלט ריידען מיט דיר, 
צו װאָס ? אָבער אפשר איז עס דאָס לעצטע מאָל, װאָס מיר טרעפען 
זיך, און דאַרום װועל? איך דיר ענטפערען: ניט איך בין א רויבער 
און אויפהעצער, און אויך בין איך ניט קיין גרויסער=זשעניע. 
קיינמאָל האָב איך דאָס ניט געזאָגט ווענען זיך. איך בין איינפאַך 
אַ מענש, װאָס נגלויבט אין די מענשליכע ענטוויקלונג און אין די 
מענשליכע גוטסקייט. איך האָב בעגריפע און געדאנקען, וועלכע 
זיינען אױיסגעשפּראָכען געװאָרען פון אַנדערע פאר מיר. איך ווייס. 
עס. אָבער דאָס אַלֶעס האָט אין מיר געלעבט און נעקעמפּפט פון 
קליינווייז אויף. אַזאַ שטאַרקער דראַנג נאָךְ ליכט, נאָך װאַהרהיײיט 
און נאָך פרייהייט. און איצט טהו איך אַלעס צו פערווירקליכען דאָס, 
װאָס איז מיר קלאָר געװאָרען, אין לעבען, אין טהאַט. איך פּרוביר 
מיך אַלֵיין צו ערפילען. מעג זיין, אַז אַנדערע האָבען ערפונדען דיעזע 
װואַהרהײטען, אָבער דאָס מאַכט ניט אויס. זיי זיינען געװאָרען 
מיינע װאַהרהייטען, ווען איך האָב זיי בעשאַפען אין מיר. און פאַר 
דאָס, װאָס איך טהו, פּערלאַנג איך פון קיינעם ניט קיין דאַנק. איך 
טהו עס איינפאַך, ווייל איך מוז עס טהאָן. אין מיר איז דאָ אַ ראָר, 
װאָס טרייבט מיך... פאַר מיר איז דאָ אַן אייבינע ואַהרהײיט, 
וועלכע מען מענ זי טרעטען סיט די פיס, װעט מען איהר דאָך ניט 
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צוטרעטען. און דערפאַר קעמפּף איך און דערפאַר מוז איך קעמפּפען. 

און מיט אַן אונענדליך טרויערינען אויסדרוק אויפ'ן פּנים 
האָט ער צוגעלייגט : 

--- איך קען מיר נאָר ניט פאָרשטעלען עטװאָס מעהר שענד- 
ליכעס, אַז נור דער אוױיפנאַהמס-מענש האָט אַ רעכט צו קעמפּפען 
פאַר זיינע געדאַנקען. עס איז דאָך קלאָהר, אַז ענדליך מוז די װאַהר- 
הייט ווערען דער פערמענען פון אַלֶע מענשען. װאָס איך וויל ? איך 
ווי? בעוואוסטהייט, איך ווי?ל ניט נאָכשלעפּען זיך נאָך אַנדערע -- 
ווען איינער װויל נור זיין אַ מענש, הויבען זיי אויף אַ געשריי, אַז ער 
װוי? שפּיעלען די ראָלע פון אַ געניוס, אָדער זיי האַלטען איהם פאַר 
אַ פאָלשטענדינען משוגע'נעם. אָבער אויף דעם דאַרף מען זיך 
ריכטען. 

דער דאָקטאָר האָט איהם אויסנעהערט אֶהן די מינדעסטע 
פערשטענדניס. ער האָט איהם ווירקליך ניט בעגריפען. דאָס אין 
ניט געווען פלייש פון זיין פלייש, און נאָך וועניגער גייסט פון זיין 
גייסט. עס האָט איהם שוין אָנגעהויבען צו לאַנגוויילען. און דערצו 
איז ער געווען אַ ביסעל אונרוהיג. 

--- איך האָב ניט דאָס געלד -- האָט ער אַרױיסגערעדט גראָב 
און אֶהן אירגענד אַ צוזאַמענהאַנג. 

אין דיעזען אויגענבליק איז אַרין אַ דיקע- פרוי אין צימער. 
מיסטרויאיש האָט זי געקוקט אויף טהאָמאַסען. זי איז געווען זעהר 
אָבגעלאָזען אין איהר קליידונג, און איהרע האָר איז געווען ניט 
פערקעמט. זי האָט די הענד געהאַלטען אין די זייטען. 

-- דאָס איז טהאָמאַס -- האָט דער דאָקטאָר פאָרגעשטעלט 
דערשראָקען. 

זי איז צונעקומען נעהנטער און דערלאַנגט איהם איהר פולע 
האַנד מיט אַ שלעכט געמאַכטער צוטרויליכקייט. 

פאַר א מינוט איז אַלעס געווען שטי? אין צימער, 

דער דאָקטאָר האָט געגעבען דער פרוי אַ צייכען, און זי אין 
גלייך אַװעק. 

טהאָמאַסען איז אויפגעפאַלען, װי דער דאָקטאָר האָט זיך 
געפיהלט זעהר אונזיכער אין דער אַנוועזענהייט פון דיעזער אַזױ 
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אונגעהייער דיק געװאָרענער פרוי. ווען די טהיר האָט זיך צוגעמאַכט, 
האָט טהאָמאַס געזאָגט ; 


-- איך קען דיר גאָר ניט העלפען. איך מוז האָבען דאָס געלר 


אונבעדינגט. 
דער קופּער-רויטער פּנים פון פאָטֶער האָט געקראָגען דעם קאָליר 
פון קרייד. 
--- פאַר די צייטונג ? 
-- יא. 
-- איך האָב אָבער ניט דאָס געלד. איך האָב עס פּערלאָרען. 
-- דאָס איז אָבער אונמענליך! -- האָט טהאָמאַס געשטאַ- 


מעלט, און עס האָט זיך איהם אבגעדוכט, וי אימיצער װאָלט איהם 
אַרונטערנגעשלעפּט אין אַ דונקעלע גרוֹב... 

און איצט האָט מיט אַמאָל טהאָמאַסעס פאָטער אָנגעהויבען 
צו ווערען קליין, ניעדריג און שרעקעדיג. עס האָט זיך אויסגעדוכש, 
װוי ער האָט זיך צונויפגעדרעהט אין צוויי. אין ווערטער אֶהן אַ 
צוזאַמענהאַנג האָט ער דערצעהלט, וי ער האָט ספּעקולירט מיט 
טהאָמאַסעס געלד. טהאָמאַס האָט ניט פיעל פערשטאַנען פון זיין 
ערצעהלונג. ער האָט געוואוסט נור איין זאַך, דאָס זיין פערמענען איז 
אַזױ גוט, װוי פּערלאָרען. 

--- ווען דו האָסט רחמנות אויף אַלע איבערינע -- האָט דער 
דאָקטאָר געענדינט כיטרע --- מוזטו מיט מיר אָנהויבען. 


טהאָמאַס האָט זיך מיט מיה אויפגעהויבען פון זיין שטוה?. ער 


איז בלאַס געװאָרען. אַ גאַנצע מאַסע פערשיעדענע געדאַנקען האָט 
זיך דורכגעיאָגט ביי איהם אין קאָפּ. עס האָט איהם געשווינדעלט 
פאַר די אויגען. איך מוז בלייבען רוהיג און געלאַסען, האָט ער צו 
זיך גערעדט. איך מוז זעהן, װאָס מען קען נאָך ראַטעװען. ער האָט 
זיך צוזאמענגענומען און געזאָגט : 

--- איך װעל אַזױ ניט אַועקנעהן ; איך דאַרף האָבען דאָס 
נעלר, 

דער פאָטער האָט אָנגעהויבען אַריינפאַלען אין אַ וויינענדיגען 


טאָן. 
--- פריינד זיינען דיר אַלזאָ נעהנטער, וי דיין טאַטע ! 
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טהאָמאַס האָט אויף דעם גאָר ניט געענטפערט, און האָט נור 
געזאָגט, בעטאָנענדיג יעדען װאָרט : 
| = -- איך וויל וויסען, וויפּיעל נעלד דו קענסט איצט שאַפען. 
איבער דאָס איבעריגע װעל איך מיך שפּעטער מישב זיין. 
ו זיין פּנים האָט נעציינט אַ פעסטע ענטשלאָסענהייט. זיין טאָן 

האָט געקלונגען רויה און פעסט. 

דער שטאַרקער, ברייט-פּלייציגער מאַן האָט געשיינט צו זיין 
איבערגעשראָקען, און ער האָט אַרױסגעשטאַמעלט : 

-- איך קען געראַדע שאַפען אַ פינף טויזענד מאַרק. 

-- דאָס איז אַלֶעס ? 

דער פאָטער האָט נור אַ שאַקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ. 

טהאָמאַס איז צוגעגאַנגען צום פענסטער און האָט געקוקט אויף 
די נאַס מיט די קליינע הייזער. ער האָט שטאַרק געליטען ביי דיעזער 
סצענע. ער האָט זיך אומגעדרעהט, און נעזעהן, וי זיין פאָטער 
ציטערט אין שרעק, און ער האָט געזאָגט : 

--- אויב איך קען נלייך קריענען דיעזע סומע, יל איך ניט 
מעהר דאָס איבעריגע, װאָס מיר קומט. 

-- יא, דו קענסט עס --- האָט דער דאָקטאָר געענטפערט שנעל 
-- איך האָב נלייך, וי איך האָב נגעקראָגען דיין בריעף --- ער האָט 
ניט דערענדינט, איז צוגעלאָפען צו טהאָמאַס, האָט איהם געכאַפּט 
פאַר'ן האַנד און געזאָגט ; --- יונגע, ווען דו װאָלסט נעוואוסט, וי 
עס איז מיר געגאַנגען -- דאָס האָט ער געזאָגט שטיל, זיך אומקו- 
קּענדיג אויף אַלֶע זייטען --- איך, איך, און אַ פֹּאָר זיפצען האָבען 
זיך ביי איהם אַרױיסגעריסען. 

דאָס איז געווען אַ גרויסע מוטשענעס פאר טהאָמאַסען. דער 
פּאָטער האָט עס געפיהל?ט, האָט זיך צוזאמעננענומען, און זיי זיינען 
ביידע אריין אין װאָוינצימער. 

אַ שטאַרקע מיידעל, רויט און נעזונד, איז זיי געקומען אַנטקע- 
גען. זי האָט געהאַט אַ גרויסע עהנליכקייט מיט דעם דאָקטאָר'ס 
פרוי. זי האָט געקוקט אויף טהאָמאַסען מיט אַ ניט-פערבעהאַלטענע 
נייגירינקייט. טהאָמאַס האָט עס אויך געזעהען, אזוי וי דער פאַ- 
טער װאָלט זיך אויך געשראָקען א ביסעל פאר דער מיידעל. 

די פּרוי איז װויעדער אריינגעקומען. מיט אַ ראשען בליק האָט 
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זי אויסגעפונען, אַז אלעס איז אין אָרדנונג. זי האָט מיט די אוי" 
גען דיריזשירט איהר מאן. 

-- דאָס איז דיין שוועסטער -- האָט דער דאָקטאָר ארויסנע- 
בראכט מיט א שווערען שמייכעל, אנווייזענדיג אויף די מיידעל, . 

די פרוי האָט זיך דערווייל ברייט אַועקגעזעצט אויפ'ן סאָפט, 
און אוועקנעלייגט איהרע הענד אויף די קניע ; און גאָר אָהן דעם 
מינדעסטען צװאַנג האָט זי ארויסגערעדט : 

שעהנע נאַרישקייטען האָט עס דיין טאַטע געמאַכט... דאָס 
נאַנצע געלד.... נאַ לאָמיר כעסער ניט רעדען וועגען דעם. 

טהאָמאַס איז צונעגאַנגען צום טיהר,. ער האָט דאָ לענגער ניט 
געקאָנט אויסהאַלטען. די לופט האָט איהם דאָ געשטיקט. 

-- איך מוז נאָך זיין ביין פּרעדיגער -- האָט ער געזאָגט מיט אַ 
פערשטיקטער שטימע,. קיינער האָט איהם ניט צוריקגעהאַלטען. 

דאָס איז, אלזאָ, געווען דער וויעדערזעהען ! האָט ער געטראַבט, 
נעהענדיג איבער'ן גאס. 

פאר'ן הויז פון דעם פּרעדיגער איזן ער שטעהן געבליבען. ער 
האָט זיך דערמאָנט אָן די שטונדע, ווען ער איז צום ערשטען מאָל 
מיט אַ קלאַפּענדע האַרץ געגאַנגען אין דיזע הויז, און ער האָט זיך 
דערמאָנט אָן די מינסדעסטע קלייניגקייט. 

ער האָט אָנגעקלאַפּט. און באַלד זיינען זיי װיעדער געשטאַ- 
נען פּנים אל פּנים. זיי האָבען זיך געהאַלטען פאר די הענד. זי 
האָבען קיין װאָרט ניט גערעדט. אַלעס אין זיי איז געווען פרייר 
און שמערץ. 

אויך פאר דעם פּרעדיגער זיינען די צעהן יאֶהר ניט אריבער 
שפּורלאָז,. די האָר איז גראָ געװאָרען, אבער דער פריינדליכער גו- 
טער פּנים איז געבליבען דערזעלבער. 

ער האָט בעטראכט טהאָמאַסען מיט א פאָרשענדען בליק. , דוֹ 
ביזט עס !" האָט ער אויסגערופען, און אין א האַרציגען טאָן האָט 
ער געזאָנט : 

-- ווען דו װאָלסט געוואוסט, וי געגאַרט האָב איך דיך וויע- 
דער צו זעהען. ווארט אַן אויגענבליק. ער איז ארויס, און איז 
באַלד צוריק אַריין. הינטער איהם איז געגאַנגען זיין הויזדהאַלטערין 
מיט אַ פלאַש וויין און צוויי גלעזער. 
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-- אונזער וויעדערזעהען מוז געפייערט ווערען! 
ער האָט אריינגעגאָסען דעם וויין, און טהאָמאַסען האָט זיך 
אָבגעדוכט, אַזױ װי די פיין-געשניטענע האַנד פון פּרעדינער האָט 


, עטװאָס געציטערט. זיי האָבען גערעדט פון פערשיעדענע זאכען. 


אָבער אין אַלץ האָט שטיל אריינגעקלונגען דער נאָמען טאַמאַראַ. 
,איך װויל דיר עטװאָס ווייזען", האָט דער פּרעדיגער געזאָגט, האָט 
געעפענט דעם שופלאָד, און האָט פון דאָרט ארויסגענומען א מע- 
דאַליאָןדבילד, וועלכעס האָט פאָרנעשטעלט טאַמאַרא אין איהר בלי- 
הענדע יוגענד. טהאָמאס האָט עס לאַנג געהאַלטען אין האנד. 

-- ווען איך וװוע? ניט מעהר זיין, װועט עס װויעדער זיין דיינס. 
ביז דאן מוזסטו עס לאָזען ביי מיר. ער איז מעהרערע מאָל זיך 
דורכגעגאַנגען איבער'ן צימער, פערלייגט די אָרעמס פון הינטען. 
דאן איז ער שטעהן געבליבען לעבען טהאָמאַס'ען, האָט ארויפגעלייגט 
די הענד אויף זיינע אקסלען, און האָט איהם אריינגעקוקט טיעף אין 
די אויגען. -- איך פרעה מיך מיט דיר פון גאַנצען הארצען. דיין 
וועג איז דער ריכטינער. יעדעס װאָרט, װאָס דו שרייבסט, קומט 
פון דיין האַרצען. מיט די אנדערע, וועלכע קעמפּפען מיט דיר, קען 
איך ניט אין נאנצען איינפּערשטאַנען זיין. איך הער פון זיי אַ טאָן, 
וועלכער גרילצט מיר אין די אויערען. אויך ביי זיי פיה? איך אַ 
גרויסען ווילען, אָבער עס טהוט מיר וועה, 

ער האָט זיך אָכגעשטעלט אויף אַן אוינענבליק, און האָט צו- 
געליינט ; 

-- גיב מיר דיין האַנד, אָבער, ניין, דו דארפסט מיר דיין האַנד 
ניט געבען. איך ווינש, אז דו זאָלסט קיינמאָל ניט לאָזען זיך צווינ- 
גען פון אימיצען, דאָס דו זאָלסט אימער בלייבען שטאַרק אין זיך. 
עס קען פּאַסירען, אַז דו זאָלסט זיך מוזען צושיידען מיט דיינע איצ- 
טינע פריינד. לאָז עס דיך ניט אַרען. ווער ניט צומישט אין דיין 
איינזאַמקײט... זעה, זיי ניט בייז אויף מיך פאַר מיינע רייד... מען 
האָט זיך אַזאַ אייביגקייט ניט געזעהן. עס ווילט זיך אַלעס זאָגען, 
װאָס עס האָט זיך אָנגעקליבען. 

דאָס איז געווען איינע פון די היילינע שטונדען אין לעבען פון 
טהאָמאַס טרוק. אַ גרויסער ווייטער גליקס-געפיה? איז געקומען אי- 
בַּעֶר איהם ‏ עס האָט איהם אי צונוֹיפנעשָנורט די האָלז און אי 
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איהם אװעקגעטראָנען הויך, הויך. אַ שטימע האָט אין איהם נע- 
רעדט: דאָס איז מעהר, פיעל מעהר, וי דיין ארבייט פערדיענט ! 

ער האָט זיך אָבגעדרעהט און אריינגעקוקט אין פענסטער. װאָס 
פאַר א שעהנער טאָג ! 

זיי האָבען זיך וויעדער אוועקגעזעצט און דער פּרעדינער האָט 
גענומען פון צייט צו צייט טהאָמאַפּעס האַנד, און איהר נעגלעט. 

-- אין דיזע יאָהרען -- האָט טהאָמאַס געזאָגט מיט אַן אונטער- 
דריקטער שטימע -- איז אזוי פיעל לייד און קאמפּף געווען אין מיר, 
און איצט איז אַלעס אַװעק... ניין, איך בין ניט הויכמוטהינ, נלויב 
עס מיר. 

-- איך גלויב עס דיר ! 

און דאן האָט איהם טהאָמאַס דערצעהלט פון זיינע פריינוע, 
זיינע מיט-קעמפּפער, פון אלעס. פּלוצלונג אָבער איז ער שטיל נע- 
וואָרען, זיין פּנים האָט זיך פּערװאָלקענט, און ער האָט געזאָגט : 

-- עס איז דאָ מאנכעס, װאָס איך קען דיר איצט ניט דערצעה- 
לען. איך וװויל מיר ניט איבערפיהרען דעם שעהנעם טאָג. 

-- דו דארפסט עס אויך ניט. : 
| און ער האָט גענומען זיין גלאָז וויין, און אָנגעשטויסען עס אָן 

טהאָמאַסעס. די גלעזער האָבען געקלונגען גוט און ריין צוזאַמען. 

און איצט האָט דער פּרעדיגער געמווט דערצעהלען אלעס, װאָס 
ער האָט דורכגעלעבט. און ער האָט איהם דערצעהלט פון דעם . 
גרויסען נעדעכטניס-פייער, וועלכען ער האָט געהאַלטען פאר טאַ- 
מאַראַ, װי ער האָט יאָהרען-לאַנג געצעהרט פון דעם קאַרגען גליק, 
װאָס א פריינדליכער שיקזאל האָט אריינגעטראָגען אין זיין לעבען. 

זיי זיינען געזעסען צוזאמען, און די שטונדען זיינען נעלאָפען. 
זיי זיינען נעפאָהרען אויף א ווייטען וואסער, ער און דער פריינד, 
אין פריעדען און שעהנהייט. דאָס שיפע? האָט זיך געגליטשט. 
זיי האָבען אַריינגעקוקט אין די אונענדליכע, אונערגרינדליכע טים- 
קייט, און זיי האָבען געקוקט אין דעם הימעל, וועלכער האָט זיף 
פערשפּרייט איבער זיי מיט זילבערנע, שווערע, בערגיגע װאָלקענס. 

עס האָט אָנגעהויבען ווערען פינסטער, ווען זיי האָבען זיף צר 
שיידט. 

-- וואוהין איצט ? ער האָט נאָר נִיט נאָכנעטראַכט. 
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און אויף איינמאָל איז ער װיעדער געווען אין גאָרטען, אויף 
דעם קבר פון טאַמאַראַ. 

פון דער ערד איז ארויסגעשטינען א פייכטקייט. אויף די נראָ- 
זען און בלומען איז געלענען דער אבענד-טהוי. 

-- דו, דו, דו -- האָט ער געמורמעלט פאר זיך. דאַן האָט ער 
זיך אויפגעהויבען אזוי נלייך, װי א ליכט, און איז אריין אין הויז. 

די פרויען האָבען איהם אָנגעקוקט קאַלט און פיינדליך, ער 
האָט עס אָבער ניט בעמערקט. 

אום עלף אוהר האָט ער װויעדער פערלאָזען דאָס הויז,. ער האָט 
בעשלאָסען צו פּאָהרען צוריק מיט דעם נאכט-צוג. 

די צושיידונג מיט'ן פאָטער איז געווען קורץ. אָבער אין דעם 
האַנד-דרוק האָבען זיי זיך וויעדער געפונען. 

ער ליידט, האָט טהאָמאַס געטראכט, און איהם האָט זיך אויס- 
געדוכט, אז איצט פערשטעהט ער איהם. 

דורך די שווערע נאַכט, מיט'ן שווארצען רייזע-טאַש אין האַנר, 
איז ער געגאַנגען שנעל צום באַהנהויף. ער איז געגאַנגען מיט אֵן 
אַנדער וועג, וי דער, מיט וועלכען ער איז געקומען. עס האָט גע- 
פּינקעלט אין דער פינסטערניס... אַלעס האָט ארום איהם געשמעקט 
פון די פעלדער, מיט וועלכע ער איז געגאַנגען. 
4 -- איבעראל איז ליעבע און שעהנהייט -- האָט ער געטראכט, 
און האָט זיך ניט געקאָנט אָברייסען פון דעם שעהנעם אנבליק. 

ענדליך האָט ער דערזעהען די ליכטער פון באַהן-הויף. און 
װויעדער איז ער נעזעסען אין וואנאָן, האָט זיך ארויסגעבויגען פון 
פענסטער, בעטראכט אלעס ארום איהם מיט דער גרעסטער אויפ- 
מערקזאמקייט, ביז דער קורצער פייף פון לאָקאָמאָטיוו האָט זיך גע- 
לאָזט הערען, און דער צוג האָט זיך אָנגעהויבען בעוועגען. 

און ער איז װויעדער געפאָהרען אהין, וואו דער קאַמפּף און די 
געהיימניספאָלע צוקונפט האָט נעווארט אויף איהם. 


.8 


-- איז דאָ די אינגאָלף ? 
די דיענסטמיידעל האָט מיט שטוינען נעקוקט אויף די פרע* 
נענדע. 
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-- איך מיין פריילין אינגאָלף -- האָט זי זיך באלד פער- 
בעסערט. 

-- נעהט אַריין. 

דזשאַָזעפא איז געווען אָנגעטהאָן אין א העללעס קלייד פון די- 
נעם, געלען שטאָף, וועלכער האָט געגלענצט, וי יאפּאנעזישע זייר. 
אַרום האַלז האָט זי געהאָט אָנגעטהאָן א שווארץ-זיידענעם שאַל, 
וועלכער האָט איהר געגרייכט ביז די קניע. אויבען איז געווען דאָס 
קלייד בעציערט מיט אַ געוועב פון זיידען, פול מיט קליינע לעכלאַך, 
אַזױ, דאָס עס האָט זיך געזעהען איהר פיינע צאַרטע הויט. איהר 
הוט איז געווען מיט אַ ברייטען ראַנד, און איהרע שיך נאַנץ ווייס, 
אַזױ וי זי װאָלט געגאַנגען צו א בא?. אויפ'ן נאַס האָבען איהר די 
מענשען נאָכגעקוקט, אָבער זי האָט עס ניט אָנגעהויבען צו פיהלען. 
זי איז געבליבען שטעהן אין טיהר, אָנגעשפּאַרט אויף איהר לאַנגען 
זונעןדשירם. 

פון ערשטען בליק האָט זי געמאַכט אויף שאַרלאָטע איננאָלף אַ 
ליעבליכען איינדרוק. אָבער ווען זי האָט זיך אייגעקוקט אין איהרע 
ווייט-אויפגעריסענע און ביסטרע אויגען, האָט זי זיך שטארק אי- 
בערנגעשראָקען. זי האָט איהר שוויינענדיג אָנגעבאָטען א פּלאַץ און 
האָט זיך אליין אַוועקגעזעצט אנטקעגען איהר. 

דזשאָזעפא האָט לאַנגזאם אױיסגעטהאָן דעם הוט, האָט אוועק- 
נעשטעלט איהר שירם, האָט ארויסגענומען א טאַשענטיכע? און זיף - 
אָבגעװישט איהר צוהיצטען פּנים. דאן האָט זי צונערוקט איהר 
שטוהל? נאַנץ נאָהענט צו שארלאָטע אינגאָלף. און, ווען זי האָט זיך 
ארומגעקוקט אין צימער, אזוי וי זי װאָלט געװאָלט אָבשאַצען יעדע 
זאך, װאָס איז דאָרט געווען, האָט זי געזאָגט ; 

--- איך וויל וויסען, װאַרום האָט איהר איהם פון מיר אַװעקנע" 
גנב'עט ? 

זי האָט דאָס ארויסגעזאָגט גאנץ לאננזאם מיט בלאַסע ליפַּען ; 
און וויעדער אמאָל בעטראכטענדיג דאָס צימער, האָט זי צוגעלייגט : 

-- איהר האָט אַלֶעס, איהר זיינט רייך, איהר זיינט אַ סטודענ- 
טין ; װאָס ווילט איהר אייגענטליך נאָךְ מעהר ? 

די אינגאָלף האָט זיך ביי יעדען װאָרט אַ טרייסעל געטהאָן, אזוי 
וי מען װאָלט איהר געשלאָנען מיט אַ בייטש. 








א == 
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-- גלויבט איהר דען, אז איך װעל דאָס דערלאָזען ? -- האָט 
דזשאָזעפא געפרעגט, און זאָנדערבאַר נגעשמייכעלט דערויף, 

די אינגאָלף איז נאָך אלץ געבליבען שולדיג אַן ענטפער. 

-- איהר מיינט אַודאי, דאָס איך בין אזעלכע, וועלבע מען קען 
לייכט אַװעקשטופּען אָן א זייט ? -- איצט האָט זי אױסגעבראָכען 
אין אַ קראמפּפהאַפטען געלעכטער -- איהר האָט א טעות, מיין פריי- 
לין -- דיזע ווערטער , מיין פריילין" האָט זי ארויסגערעדט מיט אַ 
ביטערער איראָניע -- איך װעל? ניט לאָזען, אַז מען זאָל מיך אזוי 
פערשליידערען. ווייסט איהר, איינענטליך, װאָס פאר אַ פערהעלט- 
ניסע עס זיינען צווישען אונז ? 

די אינגאָלף האָט צוגעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 

-- אַלזאָ, ווייסט איהר עס, און איהר האָט איהם דאָך -- 

די איננאָלף האָט זיך מיט אַ מאָל אויפנעהויבען. אַלֶעס האָט 
אין איהר געציטערט, און זי האָט געשטאמעלט : 

-- איך האָב גאָר ניט געװאָלט... איך... איהר דארפט דאָך ווי- 
סען, דאָס ביי איהם פערלירט מען דעם גאַנצען ווילען. 

די אוינען פון שאַרלאָטע האָבען געפינקעלט. זי האָט עס גע- 
וואוסט, און דאָך אין דיזער מינוט האָט עס איהר פערשאפט פערנני- 
נגען צו געפינען איהרע ערפאַהרונגען בעשטעטיגט דורך א צווייטע. 
אָבער דאָס איז באַלד ביי איהר פערבייגעגאַנגען, און זי האָט געזאָגט 
מיט כעס : 

-- דיזער מענש האָט מיך געצוואונגען צו ווערען זיינע. איך 
געהער איהם און ער געהערט מיר. און איך דולד עס ניט, ניין, איך 
װעל עס נים לאָזען -- האָט זי געענדיגט מיט א ליידענשאַפטליכען 
געשריי. זי איז אויפגעשטאַנען, און איז זיך דורכגעגאַנגען מעה- 
רערע מאָל איבער'ן צימער. 

די סטודענטין האָט מיט שפּאַנונג פערפאָלגט יעדע בעוועגונג 
איהרע, און פּלוצלונג, מיט אַ טאָן פון הילפּלאָזיגקייט און הכנעה, 
האָט זי געפרעגט : 

-- אָבער וואָס קען מען דערצו טהאָן ? 

-- װאָס איז צו טהאָן ? -- האָט דזשאָזעפא איבערגעפרעגט מיט 
אַ פּנים, אויסגעקרימט פון כעס -- איך װועל אייך זאָגען, איהר מוזט 
אַװעקפאָהרען פון ראַנען. 


* 
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די איננאָלף האָט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ;: 

-- דאָס קען איך ניט. דאָס קען איך איינפאך ניט. 

-- איהר ווילט ניט ? 

-- איך קען ניט -- האָט זי װידערהאָלט, און א טיעפער שמערץ 
איז געווען צו הערען אין דעם טאָן פון איהר שטימע. 

זיי האָבען זיך אָנגעקוקט לאַנג און שווייגענדיג. יעדע פון זיי 
האָט געהאַט איהרע אייגענע געדאַנקען, אָבער יעדע האָט נעפיהלט 
דעמזעלביגען שמערץ. 

דאַן האָט דזשאָזעפא געענדערט איהר טאַקטיק ; 

--- ווילט איהר עטװאָס וויסען? -- האָט זי געפרעגט מיט 
שפּאָט. און ניט ווארטענדיג אויף אן ענטפער, האָט זי צוגעלייגט : 
-- עס וועט לאַנג ניט געדויערען, און ער וועט אייך אויך אַװעק- 
װאַרפען. 

שאַרלאָטע איננאָלף האָט איהר אָנגעקוקט מיט טרויערינע אוי- 
נען, און האָט נור געענטפערט : 

-- איך ווייס עס. 

-- איהר ווייסט עס ? זעהר גוט. דאַן ווייסט אויך, דאָס דיזער 
מענש ווייס ניט פון קיינע ריקזיכטען.... ער האָט נור זיך ליעב. שוין 
מאָרגען קען ער האָבען אַן אַנדערע. און פול מיט האַס האָט זִי צו- 
געלייגט : -- דאָס איז אַ געמיינער נידערטרעכטיגער מענש. 

-- ניין -- האָט די אינגאָלף געענטפערט -- איהר גלויבט עס 
אַלֵיין ניט. ער איז נור אונגליקליך. 

דזשאָזעפא האָט געװואָרפען אויף איהר בליקען, פול מיט פער- 
אַכטונג, און זי האָט געענטפערט : 

-- אונגליקליך ? איהר מיינט, דאָס ער מאַכט אַנדערע אונגליק- 
ליך. ער איז געמיין, זאָג איך אייך. ער לאַכט זיך אויס פון דער 
גאַנצער וועלט. ער האָט נור זיך אין זינען. ער װאָלט געקאָנט 
זעהען קרעפּירען זיין מוטער, זיין קינד און זיך, און זיך ניט אַ ריהר 
טהאָן פון אָרט. ער איז א שופט, א געמיינער שופט.... ווען מען 
װאָלט נור געהאַט אַ ביסעל שטאָלץ אין זיך -- האָט זי געזאָגט שטיל, 
מעהר צו זיך, װוי צו איננאָלף, װאָלט מען איהם בעדארפט אָנכרא- 
קען אין זיין צורה און אוועקגעהן פון איהם. אָבער דאָס איז דער 
אוננליק, װאָס עס פעהלט אונז דער שטאָלץ. 
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די אינגאָלף האָט נור געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 
אין אַ וויילע ארום האָט דזשאָזעפא װויעדער אָנגעהויבען צו 
. רעדען : 

-- אז איהר זיינט זיכער, דאָס ער װועט אייך פערלאָזען, טו 
ווארום געהט איהר בעסער אליין ניט אוועק ? איהר זעהט דאָך, אז 
איהר שטעהט צווישען מיר און איהם. איהר זעהט עס דאָך דייטליך, 

-- איך זעה דאָס אַלעס -- האָט זי געענטפערט, אָבער איצט 
דארף ער מיך נאָך. ‏ איך פיה? עס,. איך האַלט איהם ניט, וי איהר, 
פאַר אַ פערברעכער, איך האַלט איהם פאַר אַן אונגליקליכען מענשען, 
און א חוץ דעם, איך ליעב איהם דאָך. 

--- און װאָס וועט איהר טהאָן ? --- האָט דזשאָזעפאַ געפרענט 
-- ווען ער וועט אייך פּערלאָזען ? 

-- װאָס װועל איך טהאָן ? איך נלויב, איך וועל ארבייטען. 

--- איהר האָט אַן אַרבײט, װאָס ברענגט אייך פערגעניגען ? 

.56 יא. 

-- ווייסט איהר, װאָס איך טהו? -- האָט זי נעפרעגט מיט 
רציחה. 

שאַרלאָטע אינגאָלף האָט אראָבגעלאָזען דעם קאָפּ. 

לאַנגזאם האָט דזשאָזעפא צוריק ארויפגעזעצט אויפ'ן קאָפּ איהר 
הוט. זי האָט זעהר פיעל צייט פערברויכט, פערבינדענדיג זיך די 
בענדער. ווען זי איז דערמיט פערטיג געװאָרען, האָט זי גענומען 
איהר שירם. זי איז אָבער נאָך ניט ארויס פון צימער, נור זי האָט 
בעטראכט אויפמערקזאם איהרע ווייסע שיכלעך. זי האָט וועגען עט- 
װאָס שטאַרק געטראכט. עס האָט אויסגעזעהען, אַזױ װי זי האָט 
נאָר פערגעסען אָן די אַנדערע, וועלכע איז געשטאַנען נאָהענט צו 
איהר. ערשט אין א צייט ארום האָט זי זיך צוזאמענגענומען און 
האָט אָנגעקוקט די אינגאָלף פעסט און דורכדרינגענד. 

-- איך ווינש אייך פיעל גליק -- האָט זי ארויסגערעדט, איז 
װיעדער שטיל געבליבען, און איז אויף ריקווערטס געגאַנגען צום טיר, 
און אז זי האָט שוין געהאַט די טיר אָפען, האָט זי אויסגעשריען אין 
אַ טאָן, וועלכער האָט געקלונגען אזוי מורא'דיג און ערנסט : -- אויב 
דאָס װועט אייך נור בעקומען ! 

און דאן איז זי פערשוואונדען געװאָרען. 


שי 


{ = שאַרלאָטע איננאָלף איז געבליבען, וי פערשטיינערט. זי האָט 
זיך צונעהערט צו די פערקלינגענדע טריט. זי האָט געהערט, װי 
דער פּולס איהרער האָט געהאַמערט. זי האָט זיך צוגעשלעפּט צום 
סאָפא, האָט איינגעדריקט דעם קאָפּ, און האָט געשלוכצעט אין זיך. 
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אונטען, אין הויזיפלאָר, האָט דזשאָזעפא זיך אָבגעשטעלט. 
זי האָט ארויסגענומען פון קעשענע א פלעשעלע מיט װױטריאָל, און 
האָט לאַננזאם בעטראכט די גרינע פליסיגקייט. 

ווארום האָב איך דאָס איהר אין פּנים ניט געשליידערט ? האָט 
זי געפרענט ביי זיך אליין. זי האָט זיך פאָרגעשטעלט דאָס פּנים, 
צופּרעסען פון װיטריאָל און האָט זיך גענומען מאָלען, װאָס דער 
מעכאַניקער וואָלט דערצו געזאָגט. 

,אֶה, אֶה", האָט זי פּלוצלונג ארויסגעלאָזען פון זיך, האָט אַריינ- 
געליינט די פלעשעלע צוריק אין קעשענע, און איז איילענדיג אַװעק. 

און װויעדער האָבען מענשען איהר נאָכגעקוקט. = 

איהר גאנג האָט געהאַט אַ בעזאָנדערען חן, עטװאָס שוועבענ- 
דעס. איינער איז איהר נאָכגעלאָפען, און האָט געװאָלט אָנפּאנגען 
מיט איהר : 

--- אֶה, גוטע פרייליין, מיר קענען אונז דאָך, מעג איך אייך בע- 
נלייטען ? 

זי האָט אָבער געװאָרפען אויף איה אזא בליק, דאָס יענער 
האָט זיך נלייך אָבגעטראָגען. 

מיט איינמאָל האָט זי דערזעהען דעם סטודענט בעכערט מיט 
מאַריא ווערפט קומענדיג איהר אנטקעגען. | 

דער סטודענט האָט נאַריש געשמייכעלט, און דער פּנים פון 
דער מאָגערער מאריא ווערפט האָט זיך עטװאָס פערפלאַמט, 

זי האָט צו זיי בלויז אַ שאַקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ און איז זיי 
פערביינעלאַפען. 

זי האָט ארויסגעצוינען איהר קליינעם זייגעריל און האָט אָנגע- 
הויבען נעהן נאָך שנעלער. 
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-- װאָס האָט ער ביי דער אינגאָלף ? -- האָט ניט אויפגעהערט 
בויערען א געדאַנק אין איהר קאָפּ -- שעהן איז זי דאָך ניט. 

זי האָט פּרובירט זיך אָנצוקוקען פון אונטען ביז אויבען. 

װאָס געפינט ער ביי איהר ? מאַרך האָט זי, דאָס איז אמת. 
און אויך ער האָט דאָך נור מאַרך, נור מאַרך, און אין דיזען װאָרט 
האָט זי אריינגעלייגט איהר גאנצען שמערץ און איהר גאַנצען צאָרן. 

ביי אַ געוויסען ווינקעל האָט זי זיך אָבגעשטעלט. דאָ מוז ער 
פערבייגעהן. יעדע סעקונדע קען עס פּאַסירען. עס אין דאֶךְ שוין 
מיטאָג-צייט, 

זי האָט זיך איינגעבוינען און אָבגעשטויבט איהרע ווייסע שיך 
מיט'ן טאַשענטיכעל. 

אימיצער האָט זי בעאָבאַכטעט אין דיזער פּאָזע, האָט געזעהען 
איהר איידעלע ווייסע האַלז און איהרע טיעף-שווארצע האָר. 

-- פּערלאַנגט איהר עטװאָס ? -- האָט זי געפרעגט גראָב, ווען 
זי האָט זיך וויעדער אויסגעגלייכט. 

-- איהר זיינט אַן אנגענעהמע שלאַנג -- האָט יענער געענט- 
פערט און איז שנע? אוועק. 

זי האָט ניט ווילענדיג, טראָץ איהר שמערץ, געמוזט זיך צולא- 
כען איבער דיזען אויסדרוק. 

אֶה, אָט קומט ער ! 

זי האָט זיך אוועקגעשטעלט איהם אנטקעגען. 

-- פ5ּסט ! 

ער האָט זיך ניט אומגעדרעהט. 

דאַן האָט זי נאָך א מאָל און נאָך שטאַרקער אויסגעפייפט : 

-- פּסט ! 

דיזען מאָל האָט זי אויסגעפיהרט. ער האָט דערקענט איהר 
שטימע. 

ער האָט זיך אומגעדרעהט, איז צוגעגאַנגען צו איהר, האָט צו- 
נויפגעדריקט די אויגען, און האָט זיך מיט שפּאָט פּערנייגט פאַר 
איהר. 

-- דו געהסט מסתמא אויף א מאַסקענבאַל? -- האָט ער נע- 
פרעגט אָנשטאָט אירגענד א בעגריסונג. 

װאָס פאר א פערגעניגען ער האָט צו ערגערען מיך, האָט זי גע- 


-- 412 -- 

טראכט. אין דער הויך אָבער האָט זי נעזאָגט מיט א שאַרפען טאָן : 

-- יא, איך געה אויף א מאַסקענבאַלּ. 

-- נו, ווינש איך דיר פיעל פערגניגען. 

-- זאָל נור גאָט עס געבען -- האָט זי געענטפערט פייערליך. 

-- אַ שעהנע קלייד, אָבער פיין ! פון וועמען האָסטו דאָס ? איז 
ער אזוי פרייניבינ ? 

אין דיזער מינוט האָט זי געוואוסט, דאָס איהר פּנים איז גע- 
װואָרען ווייס און פול מיט פלעקען. ‏ אם ליעבסטען װאָלט זי איינ- 
געראָבען איהרע נעגע? אין זיין האַלז, אום צו דערווערגען איהם. און 
זי האָט זיך געוואונדערט איבער זיך אליין, װוי קאלטבלוטיג זי אין 
געבליבען, און װוי זי בעהערשט זיך. 

-- דיזעס קלייד -- האָט זי געענטפערט -- האָב איך מיר אָבנע- 
שפּאָרט גראָשען פאר נראָשען -- און מיט אַן אויסדרוק אין איהר 
פּנים, וועלכער איז איהם געווען גאַנץ אונבעקאנט, האָט זי צונע- 
לייגט : -- איך וויל מיט דיר טאַנצען, מיר מוזען ביידע געהן אויפ'ן 
מאַסקענבאַ? -- און אויף איינמאָל האָט זי זיך שטאַרק צולאכט -- דו 
וועסט זיין אָנגעטהאָן, אַלס אַ מילדער גערטנער מיט דעם ציס-קאַן 
אין האַנד.... דו ביסט דאָך אַזאַ מילדער נערטנער.... 

-- דו ביסט משונע ! 

-- יא, איך בין משונע -- האָט זי פּלוצלונג געענדערט איהר 
טאָן, און ארויסגערעדט עס מיט אַ געוויין. 

-- װאָלסטו ניט געװאָלט געהן א ביסעל שנעלער ? 

-- גוט, איך װעל געהן שנעלער. 

-- אין דיר זיצט אַ שד. 

-- זאָל זיין אזוי. 

זי איז ווירקליך משונע, האָט דער מעכאַניקער שיר ביי 
זיך, און האָט אָנגעהויבען געהן נאָך שנעלער. 

ער האָט מעהר קיין װאָרט ניט ארויסגערעדט. דזשאָזעפא 
האָט שטיל אונטערגעזונגען עפּעס א ליעד. און פרינדעל האָט ביי 
זיך געטראכט, אז זי מוז איהם דאָ וועלען אויפשפּיעלען אַ נידער- 
טרעכטיגע קאָמעדיע. 

זיי זיינען שווייגענדיג ארויפנענאַננען אויף די טרעפּ צו זיין 
צימער. ביין טיר האָט ער צו איהר נעזאָגט: 
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-- װאָס װילסטו אייגענטליך ? 

-- װאָס איך װוי? ? -- האָט זי זיך צולאכט -- דיך, דיף ! 

איהר האַרטנעקינקייט האָט איהם געמאכט בייז. 
: -- מיך האָט קיינער ניט -- האָט ער אויסגעשריען -- איך אליין 
האָב מיך, פערשטעהסטו ? 

-- און װאָס איז מכח דער אינגאָלף ? 

-- דאָס איז ניט דיין עסק ! דו האָסט זיך הפּנים איינגערעדט, 
אז איך בין דיין הונד, וועלכען דו פיהרסט אויפ'ן שטריקעל. 

זי האָט אַראָבגעלאָזען די אויגען און האָט געענטפערט : 

-- דער הונד בין איך, איך, איך -- דאן האָט זי איהם וויעדער 
נעפרעגט : 

-- ווא ביסטו געווען די נאנצע צייט ? האָסטו נעטראכט פון 
דעם, װוי איך מוז פיהלען ? 

-- ניין, וועגען דעם האָב איך קיינמאָל ניט געטראַכט. 

און חאָטש זי האָט זיך נעדרעהט און נעקרימט אונטער זיינע 
ווערטער, האָט זי איהם נור אָנגעקוקט מיט טרויער און שרעק. זי 
האָט געזוכט איהם פעסטצוהאַלטען מיט איהרע שטומע בליקען, אזוי 
ווי זי װאָלט געװואָלט אַריינקריכען אין איהם, און אין גאנצען איהם 
האָבען. 

ער איז געװאָרען בייז : 

-- דאָס מוז נעהמען א סוף! 

-- יא, עס מוז. 

ער האָט זיך צוגעהערט פערוואונדערט. 

-- אַלזאָ, לאָמיר זיך שיידען אין רוה און פריעדען. 

-- אין רוה און פריעדען -- האָט זי איחם נאָכגעזאָגט. 

-- מיינסטו עס ערנסט ? 

עס האָט נעפינקעלט אין די שווארצאַפּלען פון איהרע אוינען. זי 
האָט פּלוצלונג אויסגעשטרעקט די ארעמס, האָט איהם ארומגעכאפּט 
און אויסגעשריען : 

-- ניין, קיינמאָל ניט ! דו און איך ! איך און דו ! 

ער האָט זיך מיט נעוואלד ארויסגעריסען פון איהר. 

-- דו ביזט דאָך משונע ! -- האָט ער געשריען שרעקליף בייז 
-- דאָס איז דאָך צװאַנגסימשונעת. 
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-- צװואַנג-משונעת ? -- האָט זי געמורמעלט, אַזױ וי זי װאָלט 
ניט פּערשטאַנען דעם ואָרט. און נאָך א וויילע פון א.-בערליינונג 
האָט זי געזאָגט : 

--- מיין ליעבע זאָל זיין נור א צװאַנג-משונעת ? 

-- יא, ניט מעהר, וי א צװאַנג-משונעת, אַ קראנקע איינביל- 
דונג. ווען איך װאָלט היינט געשטאָרבען, און ויאָלסט ניט געקאָנט 
מיך האָבען, וװואָלסטו דאָך באלד זיך געטרייסט, מיין קינד, און מאָר- 
נען װאָלסטו זיך געװואָרפען אויף אַ צווייטען. דער אַלטער ווייבער- 
שפּאַס. 

זי האָט גאָר ניט געענטפערט. זי האָט איהם אָנגעקוקט לאַנג, 
און צולעצט האָט זיך געוויזען א שמייכע? אויף איהר פּנים. ‏ עס 
איז אָבער געווען א מאָדנער, אַן אונפערשטענדליכער שמייכעל, פון 
וועלכען זאָגאַר פרינדעל האָט זיך געפיהלט זעהר אונאנגענעהם. 
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,פרייהייט און שטאַאַטס-סאַציאַליזמוס', דאָס איז געווען די 
טהעמאַ פון טהאָמאָס טרוק אין אַ געוויסע האָלל. - 

אַ גרויסע מאַסע מענשען האָט אָנגעפילט דעם זאַל,. טהאָמאַס 
האָט אין דער לעצטער צייט גערעדט אויף אזוי פיעל פערזאמלונגען. 
ער איז געװאָרען א צימליך-בעקאַנטער רעדנער. ער האָט געהאַט 
אַ זעהר שעהנע שטימע, און האָט גערעדט מיט געפיהל, חאָטֵשׁ אֶהן 
אירגענד וועלכע בעוועגונג מיט די הענד. 

מען האָט זיך צו איהם צוגעהערט. מען האָט געפיהלט, אז דאָ 
שטעהט ניט קיין פאנאַטישער פּארטיי-מאן, נור איינער, װאָס זוכט 
אַלֵיין דעם אמת. 

אין דעם זאַל זיינען געווען מענער און פרויען. 

איידער די פערזאמלונג איז געעפענט געװאָרען, האָט פרוי 
בראָזע מיט נאָך אַ פּאָר, װואָס האָבען איהר געהאָלפען, פערטהיילט 
צווישען די אנוועזענדע דעם נור-װאָס-ערשיענענעם , פעסטזאַל". 

ענדליך איז עס געװאָרען נאַנץ שטיל. איידער ער האָט אָנגע= 
פאַנגען צו רעדען, האָט טהאָמאַס פאר אַן אוינענבליק געװאָרפען אַ 
דוהינען קוק אִיבַעֶר אלע אנוועֶזעֶנדעִי 
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,מען האָט אין אייך אריינגעפּאָמפּט א נלויבען אין דעם נרוי- 
סען צוקונפטס-שטאַאַט? -- האָט ער אָנגעפאַנגען -- ,, און איהר אין 
אייער אָרעמקייט און עלענד האָט זיך עס געלאָזט איינרעדען... 


!| אייערע לעהרער האָבען פאר אייך אויסנעמאָלט אַ בילד, װאָס ברענגט 


אייך דעם הימעל אויף די ערד ; מען האָט אייך פער'שכור'ט און דער- 
מיט נגערויבט אייך אייער לעצטען ביסעל פּערשטאַנד.... עס מעג זיך 
זיין אַ גרויסער פערגעניגען צו פּערװואָלקענען דעם קאָפּ מיט בראַנ- 
פען, אום צו פערנעסען דעם גאנצען יאמער, אָבער די אויסניכטערונג, 
װאָס קומט נאָך אַזאַ שכרות, איז זעהר ניט שעהן... אין אַזא לאַנע 
האָבען אייך געבראכט אייערע פיהרער... װאָס ווילען אָבער דיזע 
העררען אין דער ווירקליכקייט ? דאָס פאָלק זאָל פערשקלאַפען אין 
דעם נאָמען פון פאָלק... מען וויל אייך פיהרען אין דעם נייעם 
שטאַאַט, וי הינד ביין שטריקעל, און דערשטיקען אין װאָרצעל יעדעס 
פרייע דענקען.... דער היינטינער צושטאַנד איז אין פערגלייך מיט 
דעם, װאָס מען זאָגט אייך צו, אמת'ע פרייהייט ! די העררען זאָגען : 
ווער עס ארבייט, דער קרינט צו טרינקען און צו עסען, וויפיעל ער 
ווי? נור. די לאַנד, די מאַשינען, אַלעס זאָל פון איצט אָן געהערען 
צום פאֶלְק. די העררען האָבען גוט אױסגעשפּרײט זייערע נעצען. 
עס װועט זיין א געראָטענער פאנג, און דאן וועלען זיי עס צוציהען, 
און דאָס פּערלאָרענע פאָלק צאַפּעלט זיך אין די נעצען און זוכט צו 
כאַפּען א ביסעל לופט. ווייל, מיינע העררען, פיטערען װעט מען 
אייך, אָבער נאָך קיינטאָל האָט דאָס עסען ניט גנעקאָסט אזי 
טהייער. דער פּרייז אין ניט מעהר און ניט וענינער, װוי אייער 
פרייהייט ! 

,די גרויסע פערשקלאַפונג אין נאָמען פון פאָלק הויבט זיך שוין 
אָן. די נייע העררען האָבען הינטער זיך א גרוֹיסע ארמעע פון בע- 
אַמטע. אין זייערע הענד איז די גאַנצע אָרגאניזאציאָן. זיי זיינען 
די, וועלכעמאַכען די עפענטליבע מיינונג. זיי שטעלען אַװעק אַ שראַנק 
מיט פיעלע קליינע שופּליאָדען, אָבער צו יעדען שופליאָד האָבען זיי 
דעם שליסעל?. איינעם שפּאַרען זיי אריין אין דעם לאָך, אַ צווייטען 
אין אַן אַנדערען, און דאָרט מעג ער זעהען צו קעמפּפען פאר א בי- 
סעל לופט. הינטער יעדען שטעהט דער פאָרמאַן מיט'ן קנוט, שפּיאָן 
און מסור, אַלץ אין איין פּערזאָן, ‏ איהר ווערט געפּאשעט, אָבער 
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דערפאר מוזט איהר זיין קנעכט. וועה אייך, ווען איהר זאָלט וועלען 
אָבטרייסלען פון זיך דיעזען יֹאֶךְ. די נייע אַרבייטסגעבער האָבען 
אַלעס אזוי קלוג צענטראליזירט און אָרגאניזירט, דאָס יעדער ווידער- 
שטאַנד װואָלט געווען די העכסטע משונעת. 

,אין נאָמען פון פאָלק זאָלען אונזערע קינדער געבוינען און נע- 
בראָכען ווערען אין זייער צאַרטעסטען עלטער -- דאָס רופען זיי 
פאָלקס-ערציהונג ! װאָס פאר א קליקע פון דעמאַגאָגען און שטעלען- 
יעגער װועט דיזער שטאַאַטיסיפטעם ארויסברעננען ! עס הויבט זיך 
אָן אַן עקּעלדינער געיעג נאָך מאכט, נאָך שטעלע, נאָך כבוד. דיזע 
וועלען ברענגען די קאָרופּציאָן צו אזא גראד, אויף וועלכע זי איז נאָך 
קיינמאָל ניט געווען. דאָס, מיינע העררען, זיינען נור א פּאָר שטרי- 
כען פון דיזען שטאַאַטס-בילד, וועלכען מען ווי? ארויפצווינגען אויף. 
אייך ! 

,מיר אָבער זיינען געגען דעם שטאַאַט אין יעדער פאָרֹם. מיר 
האַלטען דעם שטאַאַט, לויט אַ בעקאַנטען װאָרט, פאר ניט אנדערעס, 
וי אַן אָרגאַניזירטע רויבער-באַנדע, וועלכע האָט זיך אויף אן אונ- 
פערשעהמטען אופן געמאכט פאר די הערשערין איבער'ן פאָלק.. עס 
איז אין דער נאַטור פון שטאַאַט, וועלכער איז ענטשטאַנען אויף דעם 
חשבון פון שװאַכען, אז ער זאָל בעשיצען די פּריווילעניען פון די 
שטאַרקע, דאָס ער זאָל מאכען איין זאך מיט די, וועלכע זיינען נע- 
װואַלד-מענשען, און וועלכע זיינען רויבער פון דער-היים. ער שפּיעלט 
נור ווייטער זיין היסטאָריש-בעשטימטער ראָליע, ווען ער אונטער- 
דריקט מיט זיין מאכט די אלע, וועלכע טרייסלען זיינע זיילען. עס 
איז זיין אויפנאבע צו האַלטען דאָס פאָלק אין דומהייט און אונווי- 
פענהייט. אויך אייער סאַציאליסטישער שטאַאַט זעהט דעם נגרעס- 
טען פערברעכען אין דעם, ווען א פריידענקענדער מענש הויבֿט אָן 
אָבצוטרייסלען פון זיך יעדען צװאַנג. -- | 

-- דאָס איז אלעס אונזין ! -- האָט פּלוצלונג איינער אויס- 
נעשרייען. 

-- שווייגען ! -- האָבען אנדערע געשריען -- לאָזט איהם אויס- 
רעדען. 

-- טהאָמאָס האָט געקוקט איבער די פערזאמלונג, אין וועלכער 
עס האָט אָנגעהויכען ווערען אונרוהיג. דיזע מענשען ווילען מיך נאָר . 
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ניט אויסהערען, האָט ער געטראכט, און זיין פּנים האָט זיך פערצוי- 
גען מיט אַ װאָלקען. קען מען דאָס פֹאֶלְק איבערהויפּט ערציהען ? 
אָדער איז עס נור אַ נאַרישער איינפאל ? 

-- רוהיג ! -- האָט מען געשריען פון אַלע זייטען. 

עס איז געװאָרען שטיל. ‏ אַ טיעפער ליידענסצוג האָט זיך 
אייננגעשניטען אין זיין פּנים. ווער עס גלויבט ניט אין פאָלק, האָט 
ער נעטראכט, דער האָט עס שוין פּערראַטהען. 


טרעהרען זיינען נגעקומען איהם אין די אויגען. איך -- איך 
נלויב אין דאָס פאָלק, האָבען זיינע ליפּען געמורמעלט. ער האָט זיך 
אויפנעריכט. וואו איז ער שטעהן געבליבען.... אֶה, ער האָט זיך 
דערמאָנט. ער האָט צוריקגעװואָרפען דעם קאָפּ, האָט צוגעדריקט די 
ארעמס פעסט צום קערפּער און דערמאָנענדיג זיך פּלוצלונג אָן דעם 
הערר עגידי, האָט ער אויסגערופען מיט אַ הויכער שטימע : 


, מענער און פרויען ! מען האָט ניט געקאָנט אויסטראכטען עט- 
װאָס ערגערעס, װי דעם שטאַאַט-קאָמוניזמוס מיט דעם פּאָליצייסקען 
ארבייטס-צוואַנג, מיט דעם שטאַאַטס-קאָמוניסטישען פליכט-געפיהל. 
איך ציטיר דאָ די קריטיק פון אַ דענקער, וועלכער האָט דאָס געשרי- 
בען שוין מעהר, וי מיט 99 יאֶהר צוריק ער האָט געמאַכט צו יע- 
נער צייט א נגעוואלדיגען טומעל אין דעם ביהנשטאָק. אַלע האָבען 
זיך אויף איהם אַ װאָרף נגעטהאָן, און מען האָט איהם געװאָלט דער- 
שטעכען. װאָס האָט געזאָגט יענער דענקער ? הערט. ער ער- 
קלערט דעם אידעאל פון דיזען שטאַאַט-דעספּאָטיזמוס אַלס אַ פאָל- 
שטענדינען געגענזאץ פון א פרייער געזעלשאַפט, אלס די הפקר'דיגע 
קאָנפיסקירונג פון יעדער אינדיווידועלער בעוועגונג אין דיזער גע- 
זעלשאַפט, לויט זיין מיינונג, וועלען נור זיין פּאַליצייסקע, צענזאָרען 
און פּריסטער אין קערפּערליכער און גייסטיגער הינזיכט, נור קאָמו- 
ניסּטישע שטאַאַטס-קנעכט, אָדער אום צו געברויכען דעם אויסדרוק 
פון דער אַלטער וועלט, עפענטליכע שקלאַפען. װוי אַזױי די סטאַדעס 
פון דיזען קאָמוניסטישען שטאַל וועלען אין פערשיעדענע פראגען 
פּערקעהרען איינע מיט די אנדעדע : װוי אזוי דאָס עסען וועט ווערען 
פּערטהיילט, און אין וועלכע פּאָרציאָנען, דאָס בלייבט אַ סוד ביז 
נאָך דעם יובל-יאָהר. און איהר ווייסט דאָך, מיינע העררען, אַז דיזער 
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יובל-יאָהר איז שוין אייך אָפט צוגעזאָגט געװאָרען. לויט דעם צוזאָנ 
פון הערר ענגעלס, האָט ער שוין בעדארפּט זיין אין 1898" 

נאָך דעם לעצטען זאץ האָט זיך אויפגעהויבען א געוואלדיגער 
טומעל, - 

-- האַלט'ס מויל! -- ארונטער מיט דעם פּלױידערזאַק! -- 
שליס ! -- האָט טהאָמאַס געהערט ליאַרעמען. 

אַ מאַן מיט ברייטע פּלייצעס איז פּלוצלונג אַרױף אויפ'ן 
פּלאַטפאָרמע, און זיך געשטעלט לעבען רעדנער. דאָס איז געווען 
דער מעטאַל-אַרבײטער דרעוויץ. 

-- לאָזט איהם רעדען -- האָט ער געזאָנט מיט אַ דורכדרינ- 
נענדער שטימע -- מען זאָל איהם לאָזען רוהינ אויסריידען. די 
נויטיגע קריטיק װעט שוין שפּעטער, נֹאֶךְ זיין רעדע, אויסנעפיהרט 
ווערען. 

וויעדער איז אלעס שטיל געװאָרען. 

טהאָמאַס איז איצט געשטאַנען קאַלט און אונבעווענליך. זיין 
פּנים איז עטװאָס רויטער געװאָרען, אָבער זיין אויג האָט געקוקט 
קלאָר, פעסט און רוהיג איבער די פערזאַמעלטע. מיט אַ היטערען 
שמייכעל האָט ער ווייטער גערעדט : 

,ווען מען נעהמט צו ביי א קינד זיינע נאַשערייען, שרייט 

עס ; און, זאָגט מען איהם, אז עס װועט זיך דערמיט זיין מאָנען פער- 
דאַרבען, שרייט עס נאָך העכער. דאָס קינד בעגרייפט ניט דיוע/ 
וואהרהייט. דאָס פאָלק איז פּונקט אַזאַ קינד. ‏ עס ויל ניט הערען 
די װאַהרהײיט. עס האַסט נאָר צייטענווייז די יעניגע, וועלכע קומען 
צו איהם מיט דעם ביטערען קרייטעכץ פון אמת. אָבער, דאָס אַרט 
אונז ניט! מיר נעהמען רוהיג אויף זיך דעם האַָס ! מיט 25 יאָהר 
פריהער האָבען אייערע פיהרער און אייער פּרעסע איינפאך שטום 
געמאכט מיט זייער ליארם און טומע? דעם מאן, וועמעס קריטיק 
איהר האָט איצט געהערט. אין דעם ליארם איז זיין שטימע פער- 
טויבט געװאָרען. אָבער זיינע ווערטער לעבען. און זיי לעבען, 
ווייל זיי זיינען אמת. 

-- פון וועמען פּלױידערט איהר אייגענטליך ? 

-- ווער ער איז? -- האָט טהאָמאַס געענטפערט, װויעדער 
שמייכלענדיג -- דער מאַן הייסט אויגען דיהרינג ! 
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-- אֶה, אַ צופוילטער קאָפּ -- האָט מען איהם געענטפערט מיט 
א געוואלדיגען ליאַרעם. 
און װויעדער איז געװאָרען אַ געפּילדער, און װויעדער האָט דער 


. מעטאַל-ארבייטער דרעוויץ געמוזט ארויפלויפען אויף די פּלאטפאָרמע 


און אויסשרייען : 

-- אויסרעדען לאָזט איהם ! 

-- יא, לאָזט מיך אויסרעדען -- האָט טהאָמאַס טרוק נעזאָנט, 
און זיין לייכטענדער אויג האָט געבראכט צום שוויינען דעם עולם. 

,איהר וועט פרענען, װאָס ווילען מיר ! מיר ווילען א פרייע 
געזעלשאַפט, א פרייע געמיינשאַפט. מיר ווילען די פרייהייט פון 
דעם איינצעלנעם. פאַר אונז זיינען ניטאָ קיינע בעהערשער און קיינע 
בעהערשטע. פאר אונז איז דאָס װאָרט פרייהייט ניט קיין פּוסטער 
קלאַנג פאר אונז איז עס דער טיעפסטער קערן פון אונזער וועלט- 
און לעבענס-אנשויאונג. די ערציהונג פון דעם מענשען-געשלעכט 
מיינט פאר אונז זיין ערציהונג צו פרייהייט, צו א פרייער פּערזענ- 
ליכקייט. סיר ווילען ניט קיינע געבוינענע רוקענס, קיין צװאַנג פון 
לינקס און רעכטס, קיין קלעגליכען רייסען זיך און שמייסענעש וועגען 
אַ ביסען ברויט. ‏ דער מענש זאָל זיך איבערקנעטען, איבערבויען. 
ער זאָל אָבטרייסלען פון זיך די, וועלכע ווילען איהם פאר אן ערד- 
קריכער, פאר א שטומפּפען ווערקצייג פון ברוטאַלער געוואלד. גע- 
ראדע דאָס שיידט איהם אב פון די, וועלכע אונטערווארפען זיך אַ 
דונקעלען צװאַנג. ער אליין פאָרמירט און געשטאַלטעט זיין לע- 
בען. מורא, זאָרג, צווייפע? -- דאָס שליידערט ער אוועק פון זיך. 
מיר ווילען אייך אויפוועקען צו פרייהייט און צו גוטסקייט ! 

,לאָזט מיר אייך זאָגען, מענער און פרויען, דאָס נור דער 
העכסט ענטוויקעלטער פרייהייטס-געפיה? פון איינצעלנעם װעט 
פיהרען צו אַן אמת גערעכטע געזעלשאַפט. די פרייהייט פון איינ- 
צעלנעם איז ערשט די בריק, וועלכע פיהרט צו אמת'ער געזעל- 
שאַפטליכקייט. דער, װאָס דענקט פריי און איינפאך, דער האָט 
אויך אַכטונג און ליעבע פאַר זיין נעבען-מענשען. און פון דעם 
שפּראָצט אַרױס די בעגליקענדע געמיינזאַמע אַרבײט. 

,איהר האָט געהערט פון א מאַן מיט דעם נאָמען פאוסט. צו 
איהם קומט דער טייווע?, און זאָנט איהם צו די אלע נליקען פון דער 


יב א יט 


וועלט. אַלס לוין פערלאַנגט ער, אַז פאוסט זאָל איהם פערשרייבען 
זיין נשמה. דאָס איז אַן אַלטע געשיכטע. אויך צו קריסטוס קומט 
דער שטן און װויל איהם אַראָבפיהרען פון וועג. און פּונקט אין אזא 
לאַנע איז דאָס פאָלק,. וויי? די פרייהייט איזן דעם פאָלּק'ס נשמה. 
מען װוי? זי ביי איהם אָבקויפען, און מען באָט איהם אָן אלס פּרייז 
ניט אַלֶע גליקען פון דער וועלט, נור אַן עלענדען לעבע? ברויט! 
מיט ספּעקטאַקלען און ברויט האָט מען דאָס פאָלק נעהאַלטען 
אין צוים אין אַלטען רוים. װאָס זיינען זיי אַנדערש, אויב ניט אַ 
רוט פאר די שקּלאַפען, ווען עס האַנדעלט זִיך אום די אונאבהענגיג- 
קייט פון פרייהייט ? 

ער איז געבליבען שטיל פאר א סעקונדע, און האָט געזאָגט מיט 
אַ הויכער שטימע : 

, דער גאָט, וועלכער האָט מענשען בעשאַפען, האָט ניט געװאָלט 
קיינע קנעכט. מיר פערברענען אויף אַ גרויסען שייטער-הויפען די 
אַלֶע טרויעריגע פאָראורטהיילע, וועלכע פערדאמען דעם מענשען 
צו קנעכטשאַפט. אַלעס שלעכטע און פּערדאָרבענע מוז פּערברענט 
ווערען אין דיזע פלאמען. אין דעם טיגעל פון פרייהייט וֶועלען 
מיר איבערשמעלצען די אָבגעריבענע מטבע. מיר וועלען זי אומ- 
שמעלצען ניט אין דעם זין פון א הערשער-מאָראל, נור פון אַ מענ- 
שען-מאָראל, ווייל פאר אונז, מיינע ברידער און שוועסטער, האַנ- 
דעלט עס זיך ניט אום די פראגע פון שפּייז, נור אום די פראגע פון 
נייסט. מיר האָבען ניט מורא, אז מיר זאָלען ניט האָבען צו עסען, 
ווען מיר וועלען פייערען דעם פעסט פון דער אויפלעבונג פון גייסט.* 

די לעצטע ווערטער האָט ער געקאָנט ארויסרעדען זעהר שטיפ, 
ווייל אין זאַל האָט נעהערשט א טוידטענשטילקייט. אַלע אױיגען 
זיינען געווען געצילעװועט אויף דעם גרויסען, בלאַסען מענשען, 
וועמעס אויגען זיינען געווען ווייט אָפען. די אוינען האָבען נעהאַט 
עטװאָס דורכזיכטיגעס און פּראָפעטישעס. 

און אין די טיעפע שטילקייט, וועלכע זיינע ווערטער האָבען 
ארויסגערופען, האָט זיך ניט אריינגעמישט קיין מורמלעריי און קיין 
כראװאיקלאַפּערײי. האָטש זיי האָבען איהם ניט נוט פּערשטאַנען, 
אָבער זיי האָבען געפיהלט זיף אויפגעקלעהרט. זיי האָבען מיט איינ- 
מַאָל בענריפען, אז דאָס, װאָס ער רופט שטאַאַט, איז זייער אונגליס, 
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נענען וועלכען זיי האָבען אימער נעקעמפּפט מיט אלע זייערע כחות. 

מיט אַן אױיפּנעהויַבענעם קאָפּ האָט טהאָמאַס פערלאָזען די 
פּלאַטפאָרמע. 

-- עס איז געווען גאַנץ ניט שלעכט -- האָט פרינדע? געזאָגט 
צו היינזיאוס -- נור אַ ביסעל צו פאַנטאַסטיש, דער מענש טרוימט. 

היינזיאוס האָט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, און ליסאַוער, וועלכער 
איז צונעאַנגען, האָט געזאָגט, קוקענדיג פעסט אויף פרינדעל. 

-- ניט נור איז עס געווען גאַנץ ניט שלעכט, נור עס איז געווען 
קלאָר, טיעף און שעהן. 

איין ארבייטער האָט געזאָגט צום צווייטען : 

-- דער מענש האָט װאָס, אױיגוסט, דער איז ניט פון קליי. 
דאָס וועסטו מיר ניט איינריידען. 

-- מאך זיך ניט נאַריש -- האָט דער צווייטער געענטפערט -- 
עס איז פוילע פיש, ניט מעהר. ווען דו פרעגסט זיך, װאָס האָט ער 
גערעדט, בלייבסטו דאָך וי אַ נלאָמפּ. איך קען דיזע ברידער. זיי 
דרעשען שטרוי, ליידיגען שטרוי. 

-- אויגוסט, דו וועסט עס מיר ניט איינרעדען. דער מיט דער 
פרייהייט האָט עפּעס. 

-- זיי שטיל, איצט רעדט דרעוויץ. ער לאָזט זיך ניט שמי- 
רען קיין האָניג אַרום די ליפּען. 

,גענאָסען און גענאָסינען" -- האָט דרעוויץ אָנגעהויבען -- 
,לאָזט זיך ניט פערדרעהען א מח פון דעם, װאָס איהר האָט נור- 
װאָס געהערט. אַזעלכע זאַכען געהען ביי אונז ניט אָן. אויף אַזא 
אופן װאָלט דאָך יעדער געקאָנט פּלאַפּלען אַלגעמײינע פראזען פון 
פרייהייט. ‏ פאר דעם אָבער זיינען מיר אַ ביסעל צו קלוג. סיר 
האַלטען זיך ביי פאַקטען, ביי פאַקטען, גענאָסען ! און דער פאַקט 
איז, דאָס מיר האָבען זיך ענדליך געבילדעט אין אַ פּאַרטײ, וועלכע 
איז שוין היינט אַ גרויסער פאַקטאָר אין לעבען. מען מוז זיך רעכע- 
נען מיט אונז. דער פּראָלעטאריאט איז געװאָרען א פאַקטאָר, ווע?- 
כער האָט פיעל צו זאָנען אין לעבען. עס איז אמת'ער קװאַטש, דאָס 
מיר לאָזען זיך פּערפיהרען פון אונזערע פיהרער. דיזע צייטען זיי- 
נען אַװעק. ממיר זיינען איצט אויפנעקלערט. סיר רעדען ניט 
קיינע פראזען ; מיר שטיצען זיך אויף דער וויסענשאַפט. 
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,יעדער געבילדעטער ארבייטער ווייס היינט, װאָס עס האָט 
בעוויזען די מאַטעריאליסטישע געשיכטס-אויפפאסונג. עס איז ניט 
קיין צופאַל. עס איז א געזעץ, דאָס די בורזשואזע געזעלשאַפט מוז 
זיך אומװואַנדלען אין א סאַָציאליסטישע. פון דער קאַפּיטאַליסטי- 
שער פּראָדוקציאָנס-ווייזע מוז ווערען די געזעלשאַפטליכע. װוי אזוי ? 
דאָס האָט מאַרקס קלאָר בעוויזען ! מיר ווערען בערויבט און פער- 
אָרימט, ביז דער װאָגען װעט בלייבען שטעקען און װעט זיך ניט 
קענען א ריהר טהאָן. עס װעט קומען דערצו, אַז עס וועלען זיין אַ 
פּאָר ריעזען-קאַפּיטאַליסטען און די אַלע אנדערע לויטער פּראָלע- 
טאָריער. דאָס איז דער נעזעץ פון דער קאַפּיטאַליסטישער פּראָ- 
דוקציאָנס-ווייזע. 


,דאַן אָבער, גענאָסען, איז די געשיכטע פאַרטיג, און עס הויבט 
זיך אָן די נייע בעליבתישקייט. דאַן קומען מיר צום רודער. ערשט 
דאַן, ווען דער װאָגען װעט זיך שוין מעהר ניט קענען ריהרען, ערשט 
דאַן װועט די געשיכטע נעהמען אַ סוף. דאַן מאַכען מיר קורצען 
פּראָצעס מיט די, וועלכע האָבען אונז בערוי- ט און געפּלינקערט. 
דאָס, גענאָסען, איז דער וויסענשאַפטליכער סאַציאליזמוס ! דער- 
מיט קומט אויך דער סוף פון פּראָלעטאַריאט. אַלֶעס געהערט דאן 
דער געזעלשאַפּט. ביז יענער צייט מוזען מיר קעמפּפען מיט אַלַע 
כחות, אַלֶע װוי איין מענש ! מיר מוזען ווידעס-איז דורכליידען, מיר 
מוזען אָבװאַרטען, ביז יענע וועלען קרעפּירען פון זייער אייגענער, 
פעטקייט ! אָט דאָס איז דער ריכטיגער אמת, גענאָסען, אַלעס אנ 
דערע איז רויך, קװאַטש, אונזין ! 4 


,דער ווערטהער פאָררעדנער איז אויך, אויב איך האָב איהם 
פערשטאַנען ריכטיג, געגען פּאַרלאמענטאַריזמוס ער האָט עס ניט 
נעזאָגט דירעקט, אָבער דאָס איז געווען דער זין פון זיין רעדע. גע- 
נאָסען, מיר דארפען האָבען די פּאַליטישע מאַכט. וועגען דעם איצט 
דאַרף מען קיין װאָרט פערלירען. דאָס איז אזוי קלאָר, װי לאָקשען- 
יאָוך. מיר דארפען די פּאַליטישע מאכט, כדי מיר זאָלען קענען 
מאַכען די געזעצע, וועלכע פּאַסען פאר אונז. גענאָסען, איך זאָג 
עס מיט'ן גאנצען האַרצען, אז איך האלט דעם פאָררעדנער פאַר אַן 
אַנשטענדיגען מענשען. דאָס איז ער זיכער. אָבער, מיינע העררען, 
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עס קען איינער זיין אן אַנשטענדינער מענש און א שלעכטער מוזי" 
קאַנט. פון פּאָליטיק פערשטעהט דער מאן נאָר ניט. 

,ווייסט איהר, וי איך האָב געפיהלט פאר די נאנצע צייט, 
װאָס ער האָט גערעדט? איך װעל עס אייך זאָגען: פּונקט וי ווען מיין 
אינגעל זינגט דאָס ליעד : , פרייהייט, די איך מיינע, די מיין הערץ 
ערפילט," די נגאנצע רעדע איז נגעווען בלויז א מין לאננע ליער. 
דערמיט קען מען שוין אפילו אַ פיינעל פון דאַך ניט אַרײננאַרען. 

, מיר ווילען ענדליך עטװאָס ווארעמעס אריינקריגען אין מאָ- 
נען. אַ ריכטינען, א װאַרעמען מאָהלצייט. די אויפלעבונג פון 
גיײיסט, דאָס איז אַ פראזע, גענאָסען ; און אַ טרונק אויפ'ן ניכטערען 
האַרצען איז מיר פיעל ליעבער. ניט די אויפלעבונג פון גייסט, נור 
די אויפלעבונג פון אונזער פלייש ווילען מיר. סיט אַ יענער וועלט 
און מיט נאָך אַזעלכע שפּאַסען -- דערמיט קען מען געהן צו די ני- 
גערס אין אפריקא, אָבער פאר אונז האָט עס פּערלאָרען יעדען חן. 
דער פּראָלעטאַריאט לאָזט זיך ניט מעהר אֶב'פּטר'ן מיט פראַזען. 
און דער פאָררעדנער האָט אונז מעהר וי פראזען ניט געגעבען. 
פּראקטישע פאָרשלעגע -- ניט א סמן אפילו! אָבשרעקען אונז -- 
דאָס געהט ניט מעהר. סיר זיינען שוין ניט מעהר קיין קליינע קינ- 
דער. מיר זיינען ציע? און קלאַסענבעוואוסטע אַרבײטער! מיר 
לאָזען זיך ניט פערטומלען די קעפּ. אַ שעהנע מעשה װאָלט דאָס 
געווען. און דארום שריי איך אויס : הויך די סאָציאל?-דעמאָקרא- 
טיע ! הויך די ציעלבעוואוסטע ארבייטער-פּאַרטײ !" 

די גאַנצע פערזאמלונג האָט אַפּלאָדירט דיזע רעדע מיט אַ 
פייערדיגען ענטהוזיאזמוס. ' 

דער מעטאַל-ארבײיטער דרעוויץ האָט געהאַט אַ געוויסען שטיי- 
גער פון רעדען, וועלכער האָט אימער געהאַט זיין ווירקונג אוים'ן 
עולם. ביי די בעזאָנדערס שטאַרקע פראזען האָט ער גענומען אויך 
צו הילף זיינע הענד און קולאַקעס. ער האָט ארויסגעשטויסען פון 
זיך די ווערטער מיט אַ שאַרפער בעטאָנונג. ער האָט געהאַט אַ 
שטימע, וועלכע האָט געגרייכט אין דעם ווייטעסטען ווינקעל. זיין 
איינפאכע פאָלקס-שפּראך האָט געהאַט איהר וירקונג ; און זיין 
קיהלע מעטאָדע, װי ער פלעגט אַרױסרעדען אַזעלכע שלאַג-ווערטער, 
וי , דער װיסענשאַפטליכער סאַציאליזמוס" אָדער , די מאַטעריא- 
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ליסטישע געשיכטס-אויפפאסונג", האָט דעם עולם שטאַרק אימפּאָ- 


נירט. ער פלענט רעדען אין די פערזאמלונגען פון מאַרקס, וי פון. 


דער ביבעל. מען האָט געהאַט רעספּעקט פאר איהם. זאָנאַר די 
פיהרער האָבען פון איהם געהאַלטען. און דערצו האָט ער כמעט וי 
איינגעשראָקען זיינע צוהערער מיט זיין זעלבסטבעוואוסטזיין און 
מיט זיין פאנאַטיזמוס, 

-- אום גאָטעס ווילען -- האָט געזאָגט פרוי ליסאוער צו איהר 
מאַן -- דו וועסט דאָך ניט -- און זי האָט געזוכט צוריק צו האַלטען 
פאַר'ן פּאלֶע איהר קליינעם האָרבאַטען מאַן. 

ער האָט זיך ארויסגעריסען פון איהרע הענר. 

-- װאָס פאַלט דיר איין ? -- האָט ער געזאָגט אין כעס. 

-- ליפאַוער -- דו ביזט ניט ביין זינען ! -- האָט זי געשריען. 

אָבער זי איז שטיל געבליבען, דערזעהענדיג זיין בליק, פו? מיט 
צאָרן. 

מיט האַסטינע טריט איז ער צונענאַנגען צו דער פּלאַטפאָרמע. 
ער האָט פּשוט נעגליהט. 

פרוי ליסאַוער האָט זיך געווענדעט צו בלינסקי : 

-- אום נאָטעס ווילען, איז ער דען משוגע געװאָרען ? 

-- רעגט זיך ניט אויף אזוי ! -- האָט איהר מאנס פריינד איהר 
בערוהיגט, חאָטש ער אַליין האָט אויך געציטערט, 

ליסאוער איז שוין געשטאַנען אויף דער פּלאַטפאָרמע. ער האָט 
אָנגעפאַנגען מיט אַן איבערראשענדער פעסטקייט. די רעדע האָט 
זיך פּשוט ארוױיסגעגאָסען פון איהם. 

מיר זיינען דאַנקכאר הערר דרעוויץ" -- האָט ער אָנגעפאַנגען 
-- , דאָס ער האָט לכל הפּחות אַנערקענט דעם עהרליכען מיין פון 
אונזער גענאָסע טהאָמאַס טרוק. דער הויפּט-פאָרוואורף, װאָס איז 
אונז נעמאכט געװאָרען, איז דער, װאָס מיר בעקעמפּפען דעם פּאר- 
לאַמענטאַריזמוס, און מיר האָבען ניט אָנצובאָטען קיין פעסטען פּראָ- 
גראם. ואָס דאָס אנבעטרעפט זעהען מיר טאַקי אין פּארלאמענטאַ- 
ריזמוס א פּוסטע און א שעדליכע אינסטיטוציאָן. ווער עס ויפ 
בעשאַפען געזעצע, געהט דאָך שוין גלייך פון אָנפאַנג ארויס מיט 
דעם פּרינציפּ, דאָס מען דארף די אנדערע איינשרענקען, בויגען, 


פיהרען זיי. דאָס אָבער בעקעמפּפען מיר,. סיר דארפען ניט קיינע . 
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פיהרערשאַפט, סיר ווילען, אז דער איינצעלנער זאָל קענען זיין 
פריי און זיין זיין איינענער בעל הבית איבער זיך. און דאָס, װאָס 
מיר האָבען ניט קיין פעסטע פּראָגראם, דאָס איז ריכטיג, אָבער דאָס 
איז דוקא דער סאמע עצם פון אונזערע בעשטרעבוננען. מיר נעה- 
מען זיך ניט די חוצפּה שוין פון סאַמע אָנפאַנג אַלעס פעסטצושטע- 
לען, װי אלעס זאָל זיך פיהרען. מיר גלויבען אין א סאַציאליזמוס, 
וועלכער איז פון קיין טהעאָריע ניט אבהענגיג. דעם זאָגענאַנטען 
וויסענשאַפטליכען בעווייז פון סאַציאַליזמוס האַלטען מיר פאַר דעם 
נרעסטען אונגליק. אָבער מיר קעמפּפען פאר די ערפילונג פון סאָ- 
ציאליזמוס מיט אונזער גאנצער ענערניע. סיר וילען ניט קיין 
פאַרטײי. אַ פּאַרטײ איז פאַר אונז אַ הערשאַפט. 

,וי שטעלען מיר זיך אָבער פאָר די זאך ? מיר זאָנען: ניט 
שטאַאַטס-הילפע, וועלכע מאכט מענשען פאר קנעכט. מיר זאָגען: 
זעלבסטהילפע, וועלכע בעפרייט. סיר זעהען ניט קיין גרונד, ווא- 
רום עס זאָלן זיך ניט גרינדען פיעלע, פיעלע קליינע גרופּפּען, וועל- 
כע זאָלען צווישען זיך איינאָרדנען די ארבייט-איינטהיילונג. יע- 
דען זאָל געהערען דאָס, װאָס ער ארבייט אויס. נאַטירליך, אַנ- 
דערש, וי עס איז איצט ! װוער עס שליסט זיך אָן אָן אַזאַ גרופּפּע, 
דער זאָל האָבען דעם פרייען געברויך פון דעם באָדען, פון די מאַשי 
נען און פון די װאוינונגען. מיט איין װאָרט, ניט די פרייהייט פון 
דער װעלט-פּראָדוקציאָן זאָל פערניכטעט ווערען, נור די אונגלייב- 
הייט פון די בעדונגונגען." 

ער האָט זיך אָבגעשטעלט אויף אַ וויילע. דער טאָן פון זיין 
קּול, וועלכער האָט געהאַט עטװאָס פייפענדעס, און וועלכער האָט 
ארויסגעלאָזען טענער, וועלכע האָבען געהאַט די עהנליכקייט מיט די 
טענער פון א צולעכערטען טרומפּײט, האָבען איהם איינפאך בע- 
רוישט. אין דיזער שטונדע האָט ער זיך ענטדעקט. זיין זעלבסט- 
געפיה? איז געוואקסען פון מינוט צו מינוט. אַלע ציוניסטישע פאַן- 
טאַזיעס זיינען פערשוואונדען געװאָרען. און פון איצט אָן איז ער 
געשטאַנען פעסט אויף דער וועלט-אנשויאונג פון דעם אינד'ווידו- 
אַליסטישען מענשען, וועלכע ער האָט זיך אָנגעאייגנעט נאָך א לאַנ- 
נען מיהזאמען שטודיום. 

,איהר פרעגט" -- האָט ער ווייטער גערעדט -- , ווארום מיר 
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ליינען אזוי פיע? געוויכט אויף די קליינע נרופּפּען ? דאָס ענטפער 
איך זעהר קלאָר. דורך דיזע דעצענטראליזאציאָן דערגרייכען מיר, 
דאָס מיר וועלען ניט האָבען קיין ביוראָקראַטיע פון דעספּאָטען און 
אויסבייטער, וויי? דער פיהרער פון דיזער קליינער גרופּפּע -- אויב 
עס װועט איבערהויפּט נויטינ זיין אזעלכער -- װעט האָבען זעהר 
וועניג װאָס צו זאָגען. פּונקט אָבער דעם געגענטהייל פון דעם װעט 
איהר האָבען אין דעם צוקונפטס-שטאַאַט! קוקט דאֶךְּ זיך אָן די 
היינטיגע גרויסע סאַציאלדדעמאָקראטישע פּאַרטײ ! װאָס האָט זי 
דען ניט ? פּאַרטײײפּאַפּסטען, קאַרדינאַלען, שטעלען-יענער, פּוסטע 
קעפּ, וועלכע ווילען שפּיעלען אַ ראָליע, חוצפּה'דינע דעמאַגאָגען, 
וועלכע דרעשען שטרוי, א סטאַדע אונגעבילדעטע שרייבער, וועלכע 
דערלאַנגען אייך זייערע פראזען. און הינטער זיי שלעפּט זיך דאָס 
גרויסע פאָלק, פערטומעלט און פער'שכור'ט. די חיטרע פיהרער 
האָבען דאָס פאָלק די קעפּ פערדרעהט דורך אַ טאַקטיק, וועלכע ספּע" 
קולירט אויף די הונגעריגע מאָגענס. מען שטעלט פאָר דיזע אָרימע 
טיײיװאָלים אַ גן עדן. 

,װאָס טהוען אָבער דיזע שוים-מאַכער אין דער װירקליכָקייט? 
אָנשטאָט דער דאָגמאַ פון דער קירכע האָבען זיי אַװעקגעשטעלט א 
וועלטליכע. און דאָס פאלק שווערט אויף דעם ! דאָס פאָלק, װועל- 
כעס קען ניט דענקען קאַנזעקװוענט, ווען עס האָט זיך דעם גאנצען 
טאָג אזוי שווער אָנגעהאָרעװעט ! מיר האָבען דעם צוטרוי צו דעם 
שכ? פון פרייע מענשען. סיר זיינען איבערציינט, דאָס דער אויס- 
טויש און דער מענשליכער געגענזייטיגער פערקעהר וועט זיך זעהר 
נוט רעגעלען דורך די געמיינשאַפּטליכקייט פון די אינטערעסען אין 
דעם זעלבסט-ערהאַלטונגס טריעב. 

, בעטראַכט דאֶךְ נור די היינטיגע שטאַאַטען-פעראיינינונגען 
! אין דער פראגע פון פּאָסט, טעלעגראף, אין אייזענבאַהן און אנדערע 
אינטערנאַציאָנאַלע אנגעלעגענהייטען... ווארום זאָל דאָס זעלבע ניט 
קענען זיין אין שייכות צו דעם אויסטויש פון די אַרבײטס-פּראָדוק- 
טען? דאן איז ניטאָ מעהר קיין בעפעהל-געבעריי דורך אַן ארמיי 
פון בעאַמטע ! עס איז אָבער אויך דאַן ניטאָ קיין אויסבויטוננ, ווייל 
די גרופּפּע, וועלכע זאָל וועלען א צווייטע בעשווינדלען, וועט נלייך 
באיקאָטירט ווערען. 
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,און וויעדער איז עס א געבאָט פון דער פרייהייט און גערעכ- 
טינקייט, דאָס יעדען זאָל געהערען די פרוכט פון זיין אַרבײט אונטער 


! נלייכע ארבייטס-בעדינגונגען. קיינער קען מיר ניט פערוועהרען 


צו אַרבײטען מעהר פון אַ צווייטען, און קיינער דאַרף ביי מיר ניט 
צונעהמען דאָס, װאָס איך האָב מיר פערדיענט, ווען דער סאַציאלי- 
סטישער שטאַאַט נעהמט צו מיין ארבייט און ניט עס אריין אין די 
אַלגעמיינע קאַסע, און דערפאר גיט ער מיר זיך זאָט אָנצועסען, בע- 
גנב'עט ער מיך איינפאך. אויך דאָס געהערט צו דער געפעהרליכ- 
קייט פון דעם פיעל-נעריהמטען שטאַאַטס-סאַציאליזמוס. אַרבייט 
איך מעהר, פערדיען איך מעהר. וי? איך ווענינער ארבייטען, איז 
דאָס אויך מיין עסק. דאָס קען יעדער רעגעלען לויט זיינע בעדירפ- 
ניסע און ווינשע. 

,איהר וועט סיר אפשר זאָגען, אז די, וועלכע וועלען מעהר פער- 
דיענען, וועלען װויעדער אָנזאַמלען קאַפּיטאַלען, און קענען וויעדער 
ווערען אויסבויטער,. דאָס אין אָבער גרונד-פאַלש. דער באָדען 
און די מאַשינען -- דאָס בלייבט דאָך פריי פאר אלע. און מען קען 
ניט זיין קיין אויסבויטער אֶהן דעם באָדען און מאַשינען. יעדער, 
וועלכער האָט נור א פונק פון א פרייהייטליכען געפיה? אין זיך, מוז 
זיך וועהרען נענען דעם שטאאַטס-סאַציאליזמוס, וועלכער מאכט די 
פּריוואט-שקלאפען פון דער גרויס-אינדוסטריע פאר עפענטליכע 
שקלאַפען פון דעם נייעם שטאַאַט. נור אַ נאַר קען אָפּפערן זיין 
פרייהייט פאַר אַ בעסערע פּאַשע. 

,ווייסט איהר, װאָס די העררען ווילען ? זיי ווילען עטאַבלירען 
אַ גרויסען זאָאָלאָגישין גארטען מיט טהייערע איינטריטס-פּרײזען. 
יעדער פון אייך זאָל געפיטערט ווערען אין אַ שטייג. דאָס זיינען 
די שעהנע אויסזיכטען, וועלכע ווינקען צו אייך. מיר דאַנקען אייך 
בּעסטענס. מיר ווילען ארויסנעהן וי שטאָלצע פרייע מענשען.... 
און ווען איהר ווילט דורכאויס האָבען א פּראָגראם, טו האָט איהר 
עס דאָ. זי טראָנט די איבערשריפט : זעלבסטהילפע און פרייהייט ! 
די דענקער, וועמעס נאָכפאָלנער מיר זיינען, די זיינען געווען זעהר 
פאָרזיכטיג זיך צו שמידען ביז די מינדעסטע קלייניגקייט. זיכער 
און פעסט זיינען נאָך פאַר אונז גאָר ניט די זאַכען פון שפּעטער. 
אַזױ גענוי קענען מיר נאָך ניט די וועלט פון איבערמאָרגען. און. 


פאר אונז איז דאָס אויך ניט דער עיקר. סיר זאָנען, אז דער עיקר 
איז די ערציהונג פון פרייהייט." 

דער קליינער האָרבאַטער ליסאוער האָט עס געהאַט אין אָנפאנג 
זעהר שווער צו מאכען זִיך הערען. זיין משונה'דיגע פינור, זיין קאַ- 
מישע בעוועגליכקייט -- ער האָט געדעדט מיט די הענד און מיט די 
פיס -- האָבען פון אָנפאַנג ארויסגערופען געלעכטער און שפּאָט. 
אָבער באַלד האָט מען אָנגעהויבען זיך צוצוהערען צו איהם. 

זיין רעדע האָט געהאט עטװאָס שפּיצינעס, שאַרפעס, מאַטהע- 
מאַטישעס, 

ער האָט ניט אַפּעלירט צום געפיהל, נור צום פּערשטאַנד פון 
זיינע צוהערער. 

ער האָט געוואוסט, דאָס דיזע אױסנעהאָרעוועטע מענשען, וועלכע 

קומען זיך צוזאַמען שפּעט אין אבענד אין די בערלינער פאָלקס-פער- 
זאַמלונגען, האָבען אַ ריהרענדען דורשט נאָך בילדונג און וויסען. 
ער האָט געוואוסט, דאָס זיי הונגערען נאָך אַ ביסעל קענטניסע, און 
ער האָט צו זיך געזאָגט : דיזע מענשען קומען צו אונז, ווען דער אר- 
בייטס-שווייס אין נאָך ניט אין נאנצען אויסגעטריקענט אויף זיי. 
זיי שלעפּען זיך אַהערצו, אום צו ווערען מעהר וויסענד,. דארום קען 
מען זיי ניט ארויסווייזען קיין גרעסערען געפיה? פון אכטונג, װוי 
נור דערמיט, װאָס מען װעט ריידען צו זיי, װי צו מענשען, וועלכע 
ווילען פערשטעהן און בעגרייפען. 

ער האָט זיך ניט גענאַרט אין זיין רעכענוננ. דאָס האָט נע- 
וויזען דער גרויסער בראוואָ, מיט וועלכען זיין רעדע איז געקרוינט 
געװאָרען. 

ווען ער איז אראָב פון פּלאַטפאָרמע, איז עס נעווען פעסט, 
דאָס זיין ערשטער אויפטריט אַלס רעדנער איז געווען אַ ריעזען- 
ערפאָלג. זיינע פריינד האָבען עס צונעגעבען אֶהן דעם מינדעסטען 
געפיה? פון קנאה, ליסאַוער'ס רעדע איז פאַר זיי אַלֶע נעווען אַ 
גרויסע איבערראַשונג. 

בלינסקי איז נאָר געווען אויפ'ן זיבעטען הימעל? פון דעם טרי- 
אומף פון זיין גלויבענס-גענאָסען,. מען האָט איהם ניט אויסגע- 
פייפט, מען האָט איהם נאָר אויסגעהערט. דאָס איז פאַר איהם נע- 
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ווען א רעזולטאַט, װאָס האָט איבערטראָפען אלע זיינע ערוואר" 
טוננען. 
אַ סאָציאליסטישער רעדאקטאָר האָט פערנומען אוים'ן פּלאַט- 
פאָרמע ליסאַוער'ס פּלאַץ,. זיינע באַקען האָבען ביי איהם געברענט, 
און ער האָט געשריען מיט אַ הייזעריגער שטימע : 
,גענאָסען ! דאָס, װאָס איהר האָט איצט געהערט, איז ניט 
קיין אַנדער זאך, וי פּערראַטה, נידערטרעכטינער פּערראַטה אָן דער 
זאֵך פון פאָלק ! לאָזט זיך ניט בלאָפען, גענאָסען ! דאָס זיינען גע 
פעהרליכע פּראַזיאָרען ! לאָמיר אייך זאָגען קלאָרע דיבורים. ווער 
עס מאכט אונז פערדעכטיג אונזער פּאַרלאמענטאַריזמוס, ווער עס 
וויל אונז פער'מיאוס'ען אונזער איינציגעס רעכט, דער איז אָדער אַ 
פאָלקס-פעררעטהער אָדער א משוגענער, וועמעס פּלאַץ איז אין דול- 
הויז. דער פּאַרלכאמענטאריזמוס -- דאָס איז די ווירקזאמסטע און 
שאַרפּסטע וואפע אין דעם קאמפּף פון פּראָלעטאַריאט,. דער פּאַר"- 
לאמענמטאַריזמוס -- אָט איהם האָבען מיר צו פערדאַנקען אונזער 
ערפאָלג ! און נון קומען דיזע העררען און ווילען אונז גאָר פערדעכ- 
טיג מאַכען דעם פּאַרלאמענטאַריזמוס ! דאָס איז שוין גענוג, גע- 
נאָסען ! 
איידער דיזע יונגע העררען זאָלען זיך דערוואנען צו רעדען 
אין עפענטליכע פערזאַמלונגען, זאָלען זיי זיך אַ ביסעל? בעקאָנען 
.מיט מאַרקס'ען. זיי זאָלען אין ,, קאַפּיטאַל" שטודירען די קריטיק 
פון דער קאַפּיטאַליסטישער געזעלשאַפט. בעזאַנדערס רעקאָמענדיר 
איך זיי צו שטודירען די קאַפּיטלען איבער דעם מעהרווערטה, און 
דאָרט, וואו ער ערקלערט די טהעאָריע פון קאָנצענטראַציאָן און עקט- 
פּראָפּריאציאָן.* 
יעדעס פון דיזע ווערטער האָט ער ארויסגערעדט אויסנעצוינען, 
אַזױ װוי דאָרט װאָלט געשטעקט נעװאַלדינע סתרי תורה. 
--- הו, דער יאָנט אָן אַ שרעק אויף אונז ! --- האָט היינזיאוס 
געזאָנט. 
אַלזאָ, לערנט פלייסינ מאַרקס'ען" -- האָט דיזער אָראַטאָר 
נעענדינט זיין רעדע. - 
מיט איין שפּרונג איז פרינדע? געווען לעבען איחם און האָט 
טיט א הויכער דורכדריננענדער שטימע געפרענט : 
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-- גלויבט איהר אין גאָט ? 

-- דאָס מוז זיין אַ טהעאָלאָג -- האָט געזאָנט אַן ארבייטער 
-- אָט װעט עס זיין אַ שפּאַס; איבערינס, דער פון , פאָרווערטס" 
איז געווען פיין,. ער האָט בילדונג. דאָס מערקט מען נלייף. 

דער רעדאַקטאָר איז שטאַרק צוטומעלט געװאָרען פון פרינ- 
דעל'ס פראנע. ער האָט גענלויבט, אז עס שטעהט דאָ פאר איהם 
אַ משונענער. ער האָט זיך נלייך נעפאַסט, און האָט געענטפערט : 

-- איך בין אַן אַטהעאיסט. 

פרינדעל? האָט זיך שטאַרק צולאכט. 

-- ער גלויבט ניט אין גאָט, דערפאר גלויבט ער אין מאַרקס -- 
האָט ער אויסגעשריען מיט אַ ביטערען שפּאָט --- אַזױ זיינען שוין 


דיזע מענשען. אין עפּעס מוזען זיי דאָך נלויבען. אויב ניט אין 


גאָט, איז לכל הפּחות אין מאַרקס ! לאָזט זיך פון איהם ניט בלאָפען. 
אין דעם בוך פון הערר מאַרקס איז דאָ נענוג נאַרישקײיט,. ווער עס 
איז ניט קיין פאָלשטענדינער נאַר, דער ווייס עס איצט. נור די 
רעדאַקטערע פון די סאַציאַלדדעמאַקראַטישע צייטוננען ווייסען עס 
ניט. זיי האָבען מאַרקס'ען קיינמאָל ניט נגעלייענט, אָבער זיי קע- 
נען זיינע שלאנגווערטער. און ווער גאַראנטירט אייך, אז אויב 
מאַרקס'עס לעהרע זאָל מקוים ווערען, ד. ה., אויב עס זאָלען נור 
בלייבען א פּאֶר ריעזען-קאַפּיטאַליסטען און מיר אלע וועלען זיין די 
אויסגערויבטע, ווער גאַראַנטירט אייך, אז מיר וועלען דאן ווירקליך 
האָבען די קראפט דיזע פּאָר ריעזען ארויסצושמייסען ? איך צוויי- 
פע? אין דעם. און, איבעריגס, שטימט ניט מאַרקס'עס נאַנצע לעה- 
רע מיט דער ווירקליכקייט. ווענען דעם איז מען שוין לאַנג איינ- 
פּערשטאַנען,. נור פאר אייך דערלאננט מען נאָך דיזען מאבל. 

,אויב איך קען אייך געבען אַן עצה, זאָג איך אייך: קוקט 
נור אָן דיזע ברידער, פון אייגענע געדאנקען איז קיין סמן ניטאָ. 
אַלעס װאָס זיי פּלאַפּלען אין אָבער מאַרקס און וויעדער מאַרקס. 
הערט. אין דער הייליגער שריפט שטעהט געשריבען: זעליג זיינען 
די אָרימע אין גייסט, פאר זיי איז דער הימעל-רייך. אויב דאָס איז 
ריכטיג, קומט די סאַציאל-דעמאָקראטען זיכער דער הימערייך, 
וויי? דאָס זיי זיינען אָרים אין גייסט, וועגען דעם איז גאָר קיין צוויי- 
פעל ניט." 
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אַ הילכינער נעלעכטער האָט נעענטפערט אויף דיזען שאַרפען 
וויץ. דער רעדאקטאָר האָט געװאָלט ענטפערען, אָבער דער עולם 
האָט איהם שוין מעהר ניט געװאָלט הערען. אַלֶע האָבען זיך נע- 


שפּאַרט צום טיר. 


-- נו -- האָט בלינסקי נעזאָגט צו פרוי ליסאוער -- װאָס וװועט 
איהר איצט זאָגען? 

פּרוי ליסאוער האָט איהם אָנגעקוקט מיט לייכטענדע אויגען, 
און האָט געזאָגט : 

-- איך ווייס ניט, צו איך זאָל מיך פרעהען אָדער טרויעריג 
זיין. עס איז געווען זעהר שעהן, און איך װאָלט עס מיר קיינמאָל 
אפילו אין חלום ניט פאָרגעשטעלט, אָבער -- זי איז איינשווינען 
געװאָרען, און האָט געקוקט האַלב-גליקליך און האַלב-שרעקעדיג 
אויף איהר מאן, וועלכער איז נור-װאָס צוגענאַנגען צו איהר. 

זי האָט איהם נור געדריקט די האַנד, רוהיג איינקוקענדיג זִיךְ 
אזי זיין אויפגערעגטען פּנים. 


1 


אין דער נעכסטער רעדאקציאָנס-זיצונג איז פאָרגעקומען אַ 
הייסער קאמפּף. 

פרינדעל האָט פאַרגעװואָרפען טהאָמאַסען, דאָס ער איז א קאָמ- 
פּראָמיסלער ; דאָס ער פּערבעהאַלט דעם אמת'ען ציעל, דאָס דער 
טאָן פון זיין שרייבען איז אזא געלאַסענער, און דאָס ער קאָקעטירט 
מיט ריכטונגען, וועלכע האָבען נאָר געדארפט שטאַרק בעקעמפּפט 
ווערען. זיין לויב-געזאנג אויף דעם הערר ענידי איז איינפאך אַ 
שאַנדע. 

פרינדעל האָט עס ניט פערנגעבען טהאָמאַס'ען, דאָס ער האָט 
פריהער איינמאָל?ל ענטזאנט זיך צו דרוקען זיין ארטיקע?ל. מיט 
איהם זיינען געווען איינפּערשטאַנען ניט נור היינזיאוס, פאר וועמען 
אַלעס אין , פעסט-זאַל" איז געווען צו לאַנגזאם, נור אפילו ליסאוער, 
וועלכער איז ביז ניט לאַנג געווען מעהר איינפּערשטאַנען מיט טהאָ- 
מאַסען, װי מיט די איבעריגע. 

נור פרוי בראָזע איז געווען אויף טהאָמאַס'עס זייט, און אין 
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שטאַרקע ווערטער האָט זי אויסנעדריקט איהר כעס נענען זייער 
אַטאַקע אויף איהם. אויךף בלינסקי און ליערס האָבען טהאָמאַסּען 
אונטערשטיצט. יניאטטע נס, האָבען זיי קיין אנטהייל ניט נענו- 
מען אין דעם אנגריעף אויף איהם 

עס איז געקומען צו א העפטינע ליײידענשאַפטליכע דעבאַטע. 

-- איהר לט פריי זיין -- האָט טהאָמאַס אויסגעשריען 
שטאַרק אויפנערעגט -- אָבער איהר ווילט ניט צוגעבען, אז אויך 
אַנדערע האָבען אַ רעכט אויף זייער פרייהייט. 

אימיצער האָט איהם געװאָלט אונטערברעכען, האָט ער עס 
ניט דערלאָזען ; ער האָט אַ טופּ געטהאָן מיט'ן פוס, אוּן האָט וויי- 
טער גערעדט : 

-- איהר זייט פּוסטע קעפּ און דאָנמאַטיקער, פּונקט װוי די אַנ- 
דערע. ווער עס איז ניט אין אלץ איינפּערשטאַנען מיט אייך, דעם 
װאָלט איהר געװאָלט אֵם ליעבסטען אַװעקשלײדערען צום אַלטען 
אייזען. מיר קומט דאָס פאָר קליינליף, דום און קינדיש. איף 
על ניט לאָזען מיך בוינען פאר אייך. איך בין איך. איך בין מיין 
אייגענער. 

מיט אימפּעט האָט ער אַ קלאַפּ געטהאָן מיט'ן האַנד אויַף דעם 
שאָקעלדינען רעדאקציאָנס-טיש, און ניט ווארטענדיג אויף זייער 
ענטפער, איז ער שנעל ארויס פון צימער, 

-- װאָס איז איהם דאָרט אין אויבער-שטיבע? אריין ? -- האָט 
היינזיאוס געפרעגט סארקאַסטיש. 

--- אייער הויכמוטהינקייט -- האָט די בראָזע געענטפערט 
ערנסט און טרויעריג. 

ווען טהאָמאַס איז געווען אין נאַס, איז ער א קורצע וויילע גע- 
לאָפען. עס האָט וי געקאָכט אין איהם. 

עס איז גוט, דאָס איך האָב עס זיי געזאָגט, האָט ער געטראכט 
מיט א שמייכעל,. אַזאַ געזעלשאַפט, האָט ער געמורמעלט. אך, 
גאָט, דאָס איז דאָך אַלעס דומהייטען. צו װאָס קרינט מען זיך איי" 
גענטליך ? עס איז צו קינדיש. צו װאָס מאכען מיר זיך דאָס לע- 
בען ביטער ? מיר ווילען דאָךְ אלע איינס און דאָס זעלבע. 

ער האָט שוין נעהאַט כדעה צוריקצוגעהן צום מיטינג. אָבער יל 

האָט בעשלאָסען דעם מאָל פעסט צו בלייבען. 
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,איך טהו עס ניט. עס איז נוט, אַז זיי זאָלען עס וויסען, עס 
איז נוט אזוי !" האָט ער בעשלאָסען. 

ער האָט זיך אומנעקוקט, אום צו זעהען, וואו ער געפינט זיך. 
ער איז נעשטאַנען פאר א הויז, אויף וועלכען עס איז געהאַננען אַ 
| גרויסער פּלאַקאַרד,. אויף אַ בלויען גרונד מיט ווייסע אותיות איז 
דאָרט געשטאַנען : , סאלוויישען ארמיע". 

ער האָט אַ קוק נעטהאָן אויפ'ן זיינער. עס איז געווען האלב 
אַכט. איהם האָט געצוינען אריינצונעהן. 

-- קויפט דעם , קריענס-רוף !" 

ער איז דורכגעגאַנגען אַ קליינעם הויף. א שמאָלֶער טרעפּ האָט 
געפיהרט צו דעם פערזאמלוננס-פּלאץ. אין דעם פּאָדערסטען צימער 
האָט איהם בעגעגענט אַ גלאַט-גענאָלטער בעאַמטער, וועלכער האָט 
איהם אָנגעוויזען וואוהין אריינצוגעהן. 

עס איז געווען אַ מיטע?-גרויסער צימער, אין וועלכען ער איז 
אַריין. די נאַקעטע ווענד זיינען געווען אין מאַנכע פּלעצער פער- 
שריבען מיט פּסוקים פון דער ביבעל. די מעבעל איז בעשטאַנען פון 
לאַננע בענק. ביין סוף פון צימער איז געווען א קליינע פּלאַט- 
פאָרמע. 

אין אַ ווינקעל פון זאַל איז געזעסען אַ קאַר-טרײיבער, ער האָט 
נעשמאַק געשלאָפען. אַלֶע צוזאמען זיינען געווען א דרייסיג מענ- 
:שען פון פערשיעדענעם עלטער. די מייסטע האָבען נעהאט אויס- 
געלאָשענע פּנים'ער. וי מאַגנעטיזירט האָבען זיי געהאַלטען זיי- 
ערע אויגען אויסגעשטעלט אויף די דריי פרויען, וועלכע זיינען נע- 
זעסען אויף דער פּלאַטפאָרמע. 

ווען טהאָמאַס איז אריין אין צימער, האָט די מיטעלע פרוי, 
וועלכע האָט געהאַט דעם טשין , קאַפּיטאַן", געזונגען א תפלה מיט 
אַ וועלטליכער מעלאָדיע. 

אויף אַ מינוט האָט זי זיך אָבגעשטעלט, און באַלד האָט די 
גאנצע פערזאמלונג איבערגעזונגען די תפלה. 

טהאָמאַס'ען האָט זיך אָבגעדוכט, אז די מענשען זינגען די ווער- 
טער מיט א התלהבות, אָבער דעם זין פון די ווערטער הויבען זיי 
ניט אָן צו פערשטעהן. 

ווען דאָס זינגען איז געווען צו ענדע, האָט דיזעלבע פרוי נע- 
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האַלטען אַ רעדע, אין וועלכע די ווערטער ,יעזוס", , זינד", , ערליי- 
זונג" האָבען זיך געהערט יעדע פַּאֶר סעקונדען. און דערביי האָט זי 
דערצעהלט א לאַננע געשיכטע פון דעם, פאר װאָס זי האָט יעזוסען 
צו דאַנקען. ער האָט איהר ארויסנעשלעפּט פון א טיעפער פינס- 
טערער גרוֹב, פול מיט זינד. אין סיטען דער רעדע האָט זי זיך 
געווענדעט צו דער פרוי, וועלכע איז נעזעסען ביי איהר רעכטער זייט, 
אז אויך זי זאָל דערצעהלען א געשיכטע פון איהר לעבען. 

יענע האָט אָנגעהויבען דערצעהלען איהר געשיכטע פּונקט וי זי 
װאָלט עס אויסנעלערענט אויף אויסענווייניג. , איך בין געשטאַ- 
נען ביין סאמע ברעג פון פּערדאָרבענהייט, יעזוס האָט מיך בע- 
פרייט. איצט בין איך זעליג.... זעליג... געהט צו יעזוס, כדי ער 
זאָל אייך אויך זעליג מאכען, אזוי לאַנג, װוי עס איז נאָך צייט. צו 
יעזוס, דעם חתן פון מיין זעעלע. 

דאַן האָט געזונגען די פרוי, װאָס איז געזעסען צו דער לינקער 
האַנד פון דעם קאַפּיטאַן, און די פערזאמלונג האָט װיעדער מיט- 
געזונגען. 

און אלץ מיעדער און פערשלאָפענער זיינען געװאָרען די פּנים'ער 
פון די אנוועזענדע, אָבער זיי האָבען געהאַלטען געצילעוועט זײערע 
אויגען אויף דעם קאַפּיטאַן, וועלכער האָט נגעהאַלטען אין איין צו- 
שאָקלען מיט'ן קאָפּ. 

, דאָס איז דאָך אַן אמת'ע מוטשענעס", האָט טהאָמאַס גע" 
טראַכט, אויפהויבענדיג זיך שווער פון פּלאַץ. 

ער האָט געװאָלט פּערלאָזען דאָס צימער; אָבער ער אין 
פּלוצלונג שטעהן געבליבען. ער האָט דערזעהען נעצילעװועט אויף 
זיך צוויי בייזע, וי עס האָט זיך איהם געדוכט, דונקעל-ברוינע אוי- 
נען. די אוינען האָבען געהערט צו אַ שלאַנקער מיידעל? פון עטװאָס 
אַ ציניינער-קאָליר,. ‏ ארום איהר קאָפּ איז געווען ארומנגעוויקעלט 
אַ רויטע טוך. 

ניט אָכגעבענדיג זיך קיין רעכענונג, האָט ער איהר גענוי בַע- 
טראכט. איהם האָט זיך געדוכט, דאָס איהר פּנים האָט אין זיך 
עטװאָס פערביטערטעס, עטװאָס, װאָס האָט איהם פעסט-געהאַלטען. 

לאַנגזאם האָט ער זיך אָכגעקעחרט פון איהר, און איז אַרױס פון 
זאַל. לאַננזאם איז ער געגאַנגען איבער'ן גאָס. עס האָט איהם בע" 
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הערשט אַ געפיהל, װאָס איז געווען אין גאנצען פרעמד פאר איהם 
ביז איצט. דיזע אויגען האָבען איהם פערפאָלגט, און האָבען איהם 
ניט אָבגעלאָזען. אֶט זיינען זיי נידערטרעכטיג, און אָט זיינען זי 
אַזױ שמערצליך, און אָט זעהט זיך אין זיי אַ שרעקליכע אנקלאַנע. 

דאָס איז אלעס איינבילדונגען, האָט ער ביי זיך געטראַכט, קו- 
קענדיג אויף די מענשען-מאַסען ארום איהם. דער קאָפּ האָט איהם 
וועה געטהאָן. 

ער האָט ארויסגעלאָזען אַ קורצען געשריי. זי איז געשטאנען 
לעבען איהם. 

-- יא, װאָס איז עס ? -- האָט ער געשטאַמעלט צומישט. 

-- איך בין עס -- האָט זי געענטפערט רוהיג און האָט געביסען 
מיט איהרע ברייטע אויבערשטע ציין די אונטערשטע ליפ. 

אויףּ דעם האָט ער גאָר ניט געענטפערט. עס איז איהם אויס- 
געקומען אַלעס אזוי זעלטען, אזוי װוי א חלום. 

זיי זיינען געגאַנגען ביידע אַ וויילע שווייגענריג. 

-- איך קען אייך -- האָט זי באַלד אָנגעהויבען צו רערען, מאַ- 
צענדיג צורעכט איהר טוך אויפ'ן קאָפּ. 

-- מיך ? 

-- יא, איך האָב אייך ניט לאַנג צוריק געהרט רעדען. 

-- אֶה, אַזױ -- האָט ער געזאָגט, איהר געטראַכטענדיג פון דער 
זייט. איהם האָט זיך געדוכט, אזוי וי איהם װאָלט געטראָפען איהר 


װאַרימער אָטהעם. -- איהר בעזוכט מסתמא אלערליי פערזאמלונגען. 


-- ניין, ניט אַלע. איהר מיינט דאָך אַודאי די פערזאמלונג פון 
די סאלװיישיאָניסטס ? -- זי האָט אַ קורצען לאַךְ געטהאָן -- אַהער- 
צו האָט מיך מיין בעל-הבית'טע פּערשלעפּט. זי האָט געװאָלט מיך 
ראַטעװען, ד. ה., מיין נשמה -- זי האָט זיך אָבגעשטעלט אויף אַ 
וויילע, און האָט פּלוצלונג איהם אַ פרעג געטהאָן : -- גלויבט איהר 
דען אין דאָס אַלעס, װאָס איהר רעדט ? 

-- איך גלויב אין דעם ! 

-- הם -- האָט זי געמורמעלט, און עס האָט געצוקט מערקוויר- 
דיגנ ארום איהר פולען ברייטען מויל. 

-- האָט מען אייך דען היינט אָבענד גערעטעט ? -- האָט 
טהאָמאָס נעפרענט ביי איהר נאנץ ערנסט. 
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-- מיך, מיך ? איהר פּנים האָט זיך אויסגעקרימט -- מיך קּען 
קיינער ניט רעטען. 

אַ טיעפער האַס האָט זיך אויסגעקריצט אויף איהר פּנים. 

זיי זיינען איצט שנעל געגאַנגען און געשווינען. אָבער מיט איין 
מאָל האָט זי זיך אָבגעשטעלט פאר אַ ביער-סאלון. זי האָט מיט 
דורשטיגקייט אַריינגעקוקט אין פענסטער, אין וועלכען עס האָבען 
זיך געזעהען פערטריקענטע קליינע סענדוויטשעס. 


-- ענטשולדיגט, איך בין שמערצליך הונגערינג. איך הָאם . 


היינט נאָך כמעט וי ניט געגעסען. 

ער האָט גלייך זיך גענומען צו דער קליאַמקע פון טיר. עס 
זיינען געווען נור אָרימע מענשען, וועלכע זיינען דאָ נעווען. זיי 
האָבן פערוואונדערט געקוקט אויף די אריינגעקומענע. 

די מיידע? האָט זיך גאָר ניט ארומגעקוקט. זי איז געגאַננען 
פאָראויס. אויף אַ באַנק אין אַ ווינקעל האָט זי זיך אַװעקנגעזעצט. 
טהאָמאַס האָט איצט בעמערקט, וי עלענד און מיעד זי איז. 

אַ שמוציגע מאָגערע פרוי אין א פארטוך, װאָס האָט געגרייכט 
פון די אקסלען ביז צו די פיס, איז צו זיי גלייך צוגעגאַנגען און גע- 
פרעגט זיי, װאָס זיי פערלאנגען. 5 

-- ברענגט עטװאָס צו עסען -- האָט טהאָמאַס בעשטעלט -- 
און ווענדענדיג זיך צו דער מיידעל, האָט ער געפרעגט: -- װאָס 
װוילט איהר טרינקען ? 

-- איך בעט אַ גלאָז ביער. 

-- אַלזאָ, אַ כיער און אַ סעלטערס. 

די פרוי האָט אין אַן אויגענבליק געבראכט דעם אָרדער. 

די מיידעל האָט מיט איין מאָל אויסגעטרונקען דאָס ביער און 
האָט אויפגעשלונגען דאָס פערטריקענטע ברויט. זי האָט אויסגע- 
זעהען שטארק הונגעריג. 

מהאָמאַס האָט דערוויי? געהאַט אַ גוטע געלעגענהייט זי צו 
בעטראַכטען. איהר פּנים איז געװען שמאָל און פון אַ שעהנער 


פאָרם. איהר שטערען איז געווען נידריג, אָבער איינדרוקספול. װוי. 


זייד, זיינען געווען די ברעמען ארום איהרע אויגען. און חאָטש איהר 
נאָז איז געווען עטװאָס אויסגעקרימט, דאָך איז עס געווען א שעהנער 
נאָז,. אפילו איחר ברייטער פולער מויל מיט די ברייטע בענעהר- 
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ליכע ליפּען האָבען איהם געשיינט צו זיין ניט מיאוס. איהר האלו 
איז געווען ווייך און בויניג. און איצט, אז זי האָט אראָבנענומען 
דעם טוך פון איהר קאָפּ, האָט ער אויך געזעהען איהרע רייכע 

- שװאַרצע האָר, וועלכע זיינען געווען נאַנץ אַלט-מאָדיש פערקעמט, 
אָבער דאָס געראדע האָט איהר געגעבען דעם אויסזעהען פון עטװאָס 
בעזונדערעס. 

ענדליך האָט זי אויסנעזעהן נגעזעטיגט. זי האָט אָנגעשפּאַרט 
איהרע ביידע עלענבויגענס אויפ'ן טיש און אין די הענד האָט זי 
אריינגעלייגט איהר עלענדען פערביטערטען פּנים. 

זי האָט מיט איהרע אויגען געקוקט אין די ווייטקייט, קוים זע- 
הענדיג, אז אימיצער זיצט לעבען איהר. עס האָט אויסגעזעהען, 
אַזױ װוי זי טראכט וועגען עטװאָס, לאַנג שוין פערגעסענעס. 

אַ טיעפער געפיה? פון רחמנות האָט טהאָמאַס'ען בעהערשט. 

-- ווייסט איהר, װאָס איך װאָלט איצט געװאָלט ? -- האָט זי 
געזאָגט, קוקענדיג מיט די אויגען צום בופעט. 

און איידער ער האָט נאָךְ געענטפערט, איז זי צוגענאַנגען צו 
דער ווירטהין, פערלאַנגענדיג א גלעזעל ברענדי. דאַן איז זי צו- 
ריקגעקומען. און וועהרענד איהרע טונקעלע אוינען האָבען אויפ- 
נגעלויכטען, האָט זי צו איהם געזאָגט; 

-- ווען איהר װאָלט געוואוסט, וי גוט דאָס האָט מיר געטהאָן. 
איך האָב נעפיהלט אזא שוואכקייט אין גאנצען קערפּער. 

זי האָט זיך וויעדער געזעצט און האָט פערטרויליך און זאַנפט 
אָנגעריהרט זיין האַנד. ‏ װוי א יונגער אינגעל איז ער רויט געװאָרען 
ביי דיעזער בעריהרונג. 

בעמערקענדיג עס, האָט זי נלייך שרעקעדינ צוגענומען איהר 
האַנד. - 

די שענק-ווירטהין, קוקענדיג אויף איהר, האָט געזאָגט צו איהר 
מאַן: 

-- װאָס פאַר אַ קעצישע בעווענונג דיזע דאָרט האָט. זעהסט? 

די מיידעל האָט הפּנים דערהערט דיזע ווערטער, און זי האָט 
געזאָגט צו טהאָמאַס'ען ענערגיש : 

-- קומט, לאָמיר ארויסגעהן פון דאַנען. 

ער האָט זיך נלייך אויפגעהויבען. 
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זי האָט ארויסגענומען א קליינעם שמוציגען בייטעל, און גע- 
זוכט דאָרט איהרע פעניגע. 

-- עס וועט ניט זיין גענוג -- האָט זי ארויסגערעדט מיט שרעק. 

-- אָבער, מיין גאָט -- האָט ער אהיסנעטט | -- ווילט 
איהר דען ניט זיין מיין גאַסט ? 

זי האָט צוריקגעװואָרפען איהר קאָפּ און האָט געשט יו פער- 
דעכטיג און פרעמר. 

-- איך בין קיינעמס גאַסט ניט. 

און ניט ווילענדיג האָט זי דערביי געקוקט אויף איהרע הענר, 
וועלכע זיינען געווען שלאַנק און שעהן, נור די פינגער-שפּיצען זיי- 
נען נעווען צושטאָבען. 

-- ווילט איהר מיר אויף מיין אויסזעהען באָרגען פופציג פע- 
נינע ? -- האָט זי געפרעגט, אראָבנעהמענדיג אין דער זעלבער צייט 
אַ שמאָלען, גאָלדענעם רינגעל פון דעם מיטעל-פינגער פון איהר לינ- 
קער האַנד. 

ער האָט שווייגענד צוגעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, און יעדער האָט 
בעצאָהלט פאר זיך. = 

-- האָט איהר בעמערקט, וי פרעך די שענקערין האָט מיך אָנ- 
נעקוקט ? 

ער האָט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 

-- איך אָנער האָב עס יא בעמערקט. -- באַנדע! -- האָט 
זי צונעלייגט, קריצענדיג מיט די ציין. 

-- אָבער, פריילין ! 

-- גו, נו, איך קען דיזע מענשען. די ווילען נור אױסשפּיאָ- 
נירען,. איבעריגס, װאָס פאר א העסליכען קאָפּ זי האָט, האָט איהר 
ראָס בעמערקט ? 

ער האָט זיך אונאנגענעהם צולאכט,. זי איז שטעהן געבליבען, 
און ער האָט געזאָגט : 

-- איהר זעהט נור בייזעס אין די מענשען. 

-- נו, זיינט איהר עס אַ קאַפּ אַ היילינער ! איך טרוי זיי ניט 
אויף דאָס מינדעסטע. 

-- איהר האָט געוויס געמאַכט שלעכטע ערפאהרונגען אין אייער 
לעבען. 
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איהר פּנים איז געװאָרען פול מיט ביטערקייט, און עס האָט 
אויסנעזעהען, אַזױ וי עס װאָלט איהר געװאָרען פּלוצלונג זעהר 
קאַלט. 

זיי זיינען געשטאנען פאר א קליינעם קאפע. 

-- קומט, מיר טרינקען נאָך א קאפע -- האָט ער צו איהר נע- 

זאָנט. 

-- קען איך דען אריינגעהן אהער ? -- זי האָט אָנגעוויזען צו- 
טומעלט אויף איהר רויטען קאָפּ-טוך. 

-- איהר קענט. 

איהר געזיכט איז פינסטער געװאָרען. פאַר אַן אוינענבליק 
האָט זי זיך געשלאָגען מיט דער דעה, דאַן האָט זי חוצפּה'דיג אַ 
שמייכע? געטהאָן, און איז אַריין נאָך איהם. 

דאָרט איז געזעסען אַ געזעלשאַפט פון כינעזער אין בלוי-און 
געל זיידענע אויבער-רעק און אין שוואַרץ-זיידענע הויזען. די לאַנגע, 
שװואַרצע צעפּ האָבען זיי געהאַלטען פּערבאָרגען. די עלטערע פון 
זיי האָבען געטראָגען ברילען, וועלכע האָבען פערשטעלט דעם אויס- 
דרוק פון זייערע אוינען. זייערע געלע פּנים'ער האָבען אויסגעזעהן 
ערנסט און פערטראכט, און זיי האָבען גאָר א קנאַפּען אַנטהײל 
גענומען אין דער אַלגעמײינער אונטערהאלטונג. די מינען פון די 
אינגערע װויעדער זיינען געווען לעבעדיג און אויפגערעגט. צווישען 
זיי זיינען געווען פינף מיידלאך, קרעמער-מיידלאך, וועלכע האָבען 
זיך געשמאַקלאָז אויסגעפּוצט און געלאָזט זיך בעדיענען פון די 
כינעזער. 

ביי אַ צווייטען טיש האָבען אַ פּאֶר יונגע דענישע מיידלאך 
נעזופּט אייזדקאפע, מיט וועלכע זייערע געליעבטע האָבען זיי מכבד 
נעווען. דורך דיעזע ביידע גרופּען האָט דאָס גאַנצע אינערליכע פון 
קאפע געהאַט עטװאָס אינטערנאַציאָנאַלעס און אייגענטהימליכעס. 

און איצט, אַז טהאָמאַס און די פרעמדע מיידעל האָבען זיך 
געזעצט ביי אַ מאַרטאָר-טישעל, האָט עס אויסגעזעהן, אַזױ וי זיי 
זואָלטען ביידע געהערט צום פּלאַץ. 

דער קעלנער איז צוגעקומען צו זיי און זיי געפרעגט װאָס זיי פער- 

לאַנגען. טהאָמאַס האָט געװאָלט בעשטעלען צוויי קאָפּעס קאָפע, 
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--- מעג איך ליעבער אַ גלאָז פּונש טרינקען ? מיר איז אַזױ 
קאַלט ! 

-- געוויס, געוויס ! -- האָט ער אַרױסגעשטאַמעלט. 

-- אַלזאָ, אַ קאפע און אַ פּונש ? 

יט יא. 

דער קעלנער איז אַװעק. 

-- וי קאָמיש זיי זעהען אויס -- האָט זי געזאָגט צו טהאָמאַסען 
ווינקענדיג אין דער זייט פון די כינעזער -- זעהט נור, װוי די זייד 
בלישטשעט אויף זיי. 

ער האָט ניט געענטפערט, 

-- איהר האָט זיך געוויס געוואונדערט, װאָס איך בין אייך 
נאָכגעלאָפען. דאָס אָבער האָט זיין גרונד. ווען איך האָב אייך 
געהערט רעדען, האָט מיך שוין געצויגען צו אייך. איך האָב געװאָלט 
וויסען, אויב איהר זיינט ווירקליך אַזױ, װי איהר רערט. און דאָ 
האָב איך אייך געטראָפען ביי די סאַלװיישאָניקעס, וואו איך האָב 
קיינמאָל ניט פאָרגעשטעלט זיך צו טרעפען אייך... איך האָב נע- 
מיינט, אַז דאָס חלום'ט זיך מיר, דאַרום בין איך אייך נאָכגעלאָפען. 

-- עס האָט אפשר געמוזט אַזױ קומען -- האָט ער געענטפערט. 

און אין דיעזער מינוט איז איהם ווירקליך פאָרגעקומען, אַז זיין 
צוזאַמענטרעפען זיך מיט איהר איז עטװאָס בעשערטעס. 

דער קעלנער האָט נעבראכט דעם קאפע און פּונש. דער לעצ- 
טער איז געווען אין א זילבערנעם אונטערגעשטעל. די מיידעל האָט 
אַרױסגענומען די גלאָז, און עס אַרומגענומען מיט ביידע הענד, אַזױ 
וי זי װאָלט זיך געװאָלט דערװאַרימען. 

-- איהר וועט זיך פערברענען. 

-- אֶה, ניין ! 

זי האָט אַרײנגעקוקט אין דעם ווייסען געטראַנק, און האָט 
איינגעזויגען אין זיך די פּאַרע, איידער זי האָט עס נעטרונקען. דאַן 
האָט זי געטהאָן א קליינעם זופּ, און האָט עטװאָס פּאָסמאַקעװעט 
זיך, זי האָט אַ קוק געטהאָן אויף איהם פערשעהמט. אַ קינדער- 
שער שמייכע? האָט בעצוינען איהר גאַנצען פּנים. 
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-- דאָס טהוט מיר אַזױ גוט. 

און דאַן האָט זי עס געטרונקען מיט אמת'ען פערגניגען, און 
אַלץ צו קליינע זופּען. איהר פּנים איז לעבעדיג געװאָרען. זי האָט 
אויפגעכאַפּט זיין בליק, וועלכער איז דורכגעפלוינען איבער איהר 
גאַנצער געשטאַלט. דער אויסדרוק אין איהרע אויגען איז געװאָרען 
מיט אַ מאָל אַ פערביטערטער. 

-- ווי מאָנער איך בין, ניט אמת -- האָט זי געזאָגט מיט 
פעראַכטונג צו זיך אַליין -- און אֶה, װי שעהן און פול איך בין אַ 
מאָל געווען ! װאָס פאר אַ שעהנע פולע אָרעמס איך האָב עס גע- 
האַט ! וי האָב איך עס דאַן אויסגעזעהן ! 

און אין דער עראינערונג אָן איהר אַמאָליגע שעהנקייט, איז זי 
געװאָרען טיעף-טרויעריג, און האָט באַלד צוגעליינט מיט שטאָלץ : 

-- איהר האָט מיך בעדאַרפט קענען פריהער. אֶה, װאָס פאר 
אַ מיידעל איך בין עס געווען. יא, דאַן! 

און אַזױ װי זי האָט געװאָלט פערטרייבען פון זיך דיעזע 
אומעדיגע געדאַנקען, האָט זי גענומען איהר גלאָז, און עס אויסגע- 
טרונקען ביז'ן דעק. ווען זי האָט די גלאָז אַװעקגעשטעלט, האָט זי 
זיך אַ טרייסעל געטהאָן, אַזױ װוי עס װאָלט איהר נאָך אַלץ געווען 
קאַלט. 

-- איך מוז עס האָבען אין די ביינער, איך װוע? נאָךְ אפשר 
קריגען אינפלוענזא. דאָס פעהלט מיר נאָך. אִם ליעבסטען װאָלט 
איך געטרונקּען נאָך אַזױנס. איך גלויב, אַז דאָס העלפט, 

-- איך-האָב נור מורא, אַז דאָס זאָל אייך ניט שאַדען. 

זי איז געװאָרען גאַנץ לעבעדינ. 

-- אויב איך האָב ווירקליך אינפלוענזא, איז דאָס דער איינ- 
ציגער מיטע? ; איך ווייס, אַז געגען דיעזע קראנקהייט איז ספּירט- 
געטרענקע דער איינציגער מיטעל, 

ער האָט צוגערופען דעם קעלנער : 

-- נאָך אַ גלאָז פּונש. 

-- װאָס קאָסט עס ? -- האָט זי געפרעגט שנעל, 

-- פינף און זיבציג פעניג. 

-- הו! -- האָט זי נעמאַכט אַ דערשראָקענע מינע. זי האָט 
אַרױסגענומען אַ קליינעם נאָטיץ-ביכעל? פון קעשענע און האָט פער- 
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צייכענט ; צוויי גלעזער פּונש -- איין מאַרק פופציג פעניג ; ביער- 
סאלון -- 80 פעניג. איצט בין איך אייך שולדיג צוויי מאַרק. טרויט 
איהר מיר אַזױ פיעל ? 

-- איך געטרוי אייך. 

--- װאָס פאר אַ סומע געלד! אַזױ פיעל? פערדיען איך קוים 
אין אַ גאַנצען טאָג. איך אַרבײיט ביי דזשעקעטס -- האָט זי איהם 
ערקלעהרט, אין דער זעלבער צייט ווייזענדיג איהרע צושטאָכענע 
פינגער. און פּלוצלונג האָט זי נענומען זיין האַנד, און האָט איָהר 
פאָרזיכטיג געגלעט. אָבער דעם נעכסטען אויגענבליק האָט זִי גע- 
זאָגט מעהר צו זיך, װוי צו איהם: --- ניין, ניין ! -- און האָט עטװאָס 
אָבגערוקט פון איהם איהר שטוהל. 

דיעזע שנעלע בעווענונג איהרע האָט איהם געטריבען די בלוט 
ביז צו די שלייפען, און האָט איהם אויף אַ מאָמענט געמאַכט פיהלען 
זיך העכסט גליקליך. 

ביי דעם כינעזער טיש האָט מען שטאַרק געלאַכט. 

-- וי דיעזע שאָקלען עס מיט די קעפּ -- און בעטראכטענדינ 
די מיידלאך, האָט זי צוגעלייגט -- איך װאָלט מיט אַזעלבַּע ניט 
געקענט צוזאַמען פערברענגען. ניין, ניין, -- און װויעדער האָט 
זי געטרונקען דעם פּונש, און זי האָט באַלד אויסגעשריען: , אֶה, 
מיינע האָר !" -- זי האָט זיך צורעכט געמאַכט די האָר און האָט 
אַריינגעגאָסען אין זיך דעם ברענענדיגען געטראַנק. ער איז איהר 
געשטיגען צום קאָפּ, אָבער ער האָט זי ניט שכור געמאַכט. זי האָט 
איצט פאַר אַ שטיקעל צייט גאָר ניט גערעדט. 

-- װאָס איז אייך ? -- האָט ער ביי איהר געפרעגט. 

-- נאָר ניט, גאָר ניט -- האָט זי געענטפערט, און האָט צו- 
געלייגט :--- ווען איהר װאָלט געוואוסט ! 

--- מעג איך עס וויסען ? 

-- דאַן װאָלט איהר מיט מיר ביי איין טיש ניט געזעסען. 
איהר װאָלט מיך פּעראַכטעט. 

-- איך װאָלט אייך ניט פּעראַכטעט. 

-- דאָס מיינט איהר איצט אַזױ. איהר מינע האָט געקראָגען 
עטװאָס צווייפלענדעס, זוכענדעס, פאָרשענדעס. 
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-- ניין, איהר האָט געוויס אַ טעות. װאָס פאר אַ רעכט האָב 
איך אימיצען צו פּעראַכטען ? 

דאָס האָט זי ניט פּערשטאַנען. אין איהר פּנים האָט עס אָבער 
אָנגעהויבען צו אַרבײיטען,. זי האָט נעמוזט אימיצען רערצעהלען 
אַלעס אין דיעזער מינוט. ׂ 

-- פאַר וועמען האַלט איהר מיך ? 

--- פאַר אַן אוננגליקליכע ! 

זײַן טאָן האָט איהר טיעף געריהרט. 

-- דאָס בין איך טאַקע. 

דאַן האָט זי געזאָגט פּלוצלונג, צורוקענריג זיך נאַהענט צו 
איהם : 

-- אויב איהר ווילט, דערצעהל איך עס אייך. 

-- נור, ווען עס זאָל אייך ניט אויפרעגען. 

--- גיין, איך װוי? עס דוקא, עס װועט מיר לייכטער ווערען. 

ביין כינעזער-טישעל האָבען זיך די לייטע אויפגעהויבען. 

-- לאָמִיר אויך נעהן. איהר שטערען איז געווען נליהענד-הייס. 

-- גוט. 

ווען ער האָט גענומען זיין הוט, האָט זי איהם געבעטען : 

-- טהוט נור מיר אַ טאַפּ מיין שטערען. 

ער האָט עס געטהאָן, און װיעדער האָט איהם בעהערשט אַ 
זאָנדערבאַרער געפיהל. דרויסען האָט זי זיך אָנגעהאַנגען שווער 
אָן זיין אָרעם. אָבער איהר שווערקייט האָט איהם געמאַכט צו" 
פריעדען און גליקליך. 

ער האָט זאַנפּט געשמייכעלט. און דיעזער שמייכעל, וועלכער 
האָט פאַר איהר פּערראַטהען זיין גאַנצע גוטהערציגקייט, האָט פון 
איהר צוגענומען דעם לעצטען רעשטעל פון שעהמעדינקייט, האָט 
זי געמאַכט מוטהינ און ריידענדיג. 

-- שטודירט איהר אויך ? 

-- איך האַלט גראַדע ביין מאַבען מיין עקזאמען. 

-- װאָס זיינט איהר דען? 

--- מעדיצינער. 

-- דאָס איז אָבער מערקוויררינ. 
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און מיט איינמאָל האָט עס אויסנעזעהן איז ער פאַר איהר גע" 
װאָרען אַ גאַנץ אַנדערער. 

-- אַזױ ! אַזױ ! -- האָט זי אַרױסגעשטױסען פון זיך. אָבער 
גלייך האָט זי וויעדער אָנגעפאַנגען: -- ניט מיר, איך בעט אייך, 
וויעדער אייער אָרעם. איך בין מיעד. הם, ער איז אויך נעוען 
מעדיצינער. איך װעל עס מאַכען קורץ. איך בין ניט פון דאַנען, 
איך בין ווייט פון װועסטפאַלען,. װאָס פאַר אַ ווילדע מיידעל איך 
בין געווען !! הויך אויף די בוימער האָב איך געקלעטערט. נעסטען 
האָב איך גערויבט... אֶה, קיינער, קיינער האָט מיך ניט געקענט 
צווינגען... דעם גאַנצען טאָג בין איך געזעסען אויף די בוימער ביז 
שפּעט אין דער נאַכט. דאַן בין איך אַהער געקומען. עס איז מיר 
געווען צו ענג אין דער היים. נו, און דאַן האָב איך זיך בעקענט 
מיט איהם,. ער האָט שטודירט מעדיצין. ער איז אויך ניט געווען 


קיין היענער.. זיין פאָטער איז געווען דאָקטאָר אין פּאָמערען. אויף . 


שריט און טריט איז ער מיר נאָכגעגאַנגען, ביז ער האָט מיך נעמאַכט 
פאַר זיינע... און ענדליך האָב איך איהם ליעב געקראָנען, שרעקליך 
ליעב.... װי האָט דער מאַן מיך בעהאַנדעלט, וי גוט, איַתֹּר װעט 
עס ניט גלויבען,. ווען איך בין קראַנק געווען, איז ער פון מיין בעט 
ניט אָבגעטראָטען. איך זאָג אייך, דאָס איז קיין איבערטרייבונג. 
דער מענש האָט מיך אויף די הענד נעטראָגען, אַזױ װי ער װאָלט 


געװאָלט אַלֶעס גוט מאַכען, װאָס ער האָט געטהאָן. די שיף האָט ‏ 


ער מיר אויפגעקנעפּט. די זאָקען אױיסגעטהאָן. 

זי האָט געשמייכעלט אין זיך, װי פערטרוימט, 

-- אֶה, אֶה -- האָט זי געזאָגט שטיל -- און דאַן איז געקומען 
דער סוף. ער איז געװאָרען קראנק, קראנק אויפ'ן קאָפּ. ער איז 
געווען גראַדע װי איהר ביין מאַכען דעם עקזאַמען. ביי װירכאָן 
איז ער דורכגעפאַלען,. דאַן איז געקומען זיין פאָטער און האָט 
איהם געפונען ביי מיר. װאָס דער מאַן האָט עס צובושעוװועט. ער 


האָט איהם געװאָלט גלייך מיטנעהמען... אָבער דאַן האָט איהף ‏ 


בעדאַרפט מיינעם זעהן. אֶהן מיר געהט ער ניט, און דערביי אין 
ער געבליבען. דער אַלטער האָט געשריען, געזידעלט זיך, ענדליך 
זיינען מיר אַלע דריי אַװעקגעפאָהרען אין זיין דאָרף. ער איז גע- 
ווען שווער קראַנק און אִהן בעזינונג, ווען מיר זיינען אָננעקומען, 
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אָבער מיין האַנד האָט ער פון זיינער ניט אַרױסנעלאָזען. איך זאָנ 
אייך, דער אַלטער, און נור ער, האָט איהם קראַנק געמאַכט. איהר 
קענט זיך פאָרשטעלען, וי זיי האָבען מיך בעהאַנדעלט. זיין מוטער 


יאון שוועסטער האָבען מיך אָנגעקוקט, וי אַ בייזען וואונדער. זיי 


זיינען אָבער ניט געווען שלעכט צו מיר. דאָס קען איך ניט זאָנען. 
ווייל װוי ער איז נור געקומען צו זיין בעזינונג, האָט ער נור געזאָגט : 
,איהר מוזט איהר גוט בעהאַנדלען, איהר הערט ?"... נור דער אַלטער 
איז געווען געגען מיך, װי אַ ווילדע חיה. ער האָט מיך גערופען 
מיט אַלַע שענדליכע נעמען, און דאָס איך האָב רואינירט זיין זוהן, 
האָט ער געשריען, און מיינער איז געלעגען, האָט געפיבערט און ניט 
געקענט ריהרען מיט קיין גליעד. די פרויען איז געווען שווער איהק 
אָבצוהאַלטען, ער זאָל מיך ניט שלאָנען. איך האָב ניט געטאָרט 
זיצען מיט איהם ביין טיש. סיין עסען האָב איך געקראָגען צו" 
געשיקט. 

איהר פּנים האָט געברענט פון צאָרן, דערמאָהנענדיג זיך אֶן 
דעם, 

-- נו, איך װוי? אייך ניט צו לאַנג ציהען. ענדליך איז מיינער 
געװאָרען נאַנץ ווילד, און דער אַלטער האָט ערקלעהרט, דאָס ער איז 
משונע, און ער מוז אַװעקגעשיקט ווערען אין אַ משוגעים-הויז. אַזױ 
האָבען זיי געטהאָן און מיך האָבען זיי אַרױסגעטריבען. איך האָב 
מיך נעזעצט אויפ'ן באַהן און בין אַװעקגעפאָהרען אַהיים. און וי 
דיעזע האָבען מיך אויפנענומען ! געשלאָנען האָבען זיי מיך, פאָטער 
און מוטער... איך בין צוריקגעפאָהרען נאָך בערלין. 

זי האָט זיך אָפּגערוהט אַ וויילע און האָט באַלד פאָרטגעזעצט : 

-- די פינגער האָב איך מיך אָבגעאַרבײיט בלוטיג ביז דאָס 
קינד איז געקומען. װאָס איז עס געווען פאר אַ זיסער קליינער 
מלאך'ל. דו, ליעבער גאָט, וואו אָבער טהו איך זיך אַהין מיט'ן 
קינד? איך האָב עס גענומען צו אַ פרוי, וועלכע האָט מיר אוים- 
נעפּאַסט אויף דאָס קינד אַזױ גוט, אַז עס איז באַלְד געשטאָרבען. 
און איצט קומט דער סוף. איהר ווילט וויסען, װאָס איז מיט איהם 
געװאָרען ? איך האָב געהערט, אַן מען האָט איהם אַװעקגעשיקט 
נאָך אַמעריקאַ, כאָטש איך פערשטעה נאָך ביז היינטיגען טאָג ניט 
וי אזוי. איך האָב נעשריבען צום קאָנסו? איינמאָל און צוויי 
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מאָל, ביז ענדליך עס איז געקומען אַן ענטפער : געשטאָרבען. הערט 
איהר ? איז ער ווירקליך טוידט ? 

זי האָט אַרױסגעלאָזען טהאָמאַסעס אַרעם, און האָט זיך אָנגע- 
שפּאַרט אָן די װאַנד פון אַ הויז. 

דער געלבליכער שיין פון דער לבנה איז געפאַלען אויף איהר 
צוקרימטען און פערביטערטען פּנים. 

טהאָמאַס איז געשטאַנען ציטערענדיג, און האָט ניט געקענט 
אַרױפרעדען אַ װאָרט. דיעזער יאָמער האָט אָבנענומען פון איהם 
די קראַפט צו רעדען. 

ווען זי האָט זיך ענדליך צוזאַמענגענומען, האָט אַ שמייכעל 
געבלאָנדזשעט אַרום איהר ברייטען מויל, וועלכער האָט איהם גראַדע 
אויפנעטרייסעלט. 

-- זעהט איהר -- האָט זי געזאָגט -- דאָס איז געווען דער 
סוף --- זייט דאַן גלויב איך אין גאָר ניט און אין קיינעם ניט. און 
איצט, גוטע נאַכט. זי האָט איהם דערלאַנגט איהר שמאָלע האַנד. 

-- וואו װואָהנט איהר, הערר ? 

ער האָט איהר אָנגערופען זיין אַדרעסע, און איידער ער האָט 
איחר עטװאָס געקענט זאָגען, איז זי שוין אַװעקגעלאָפען. = 

דיעזער אווענד האָט געהאַט אַ שטאַרקע ווירקונג אויף דאָס 
נאַנצע ווייטערע לעבען פון טהאָמאַס טרוק. 
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נאָך דער לעצטער העפטיגער דעבאַטע צווישען טהאָמאַס און 
זיינע פריינד איז נעבליבען אַ היבש ביסעל פערביטערונג. טהאָמאַס 
האָט צו זיי אַפילו געזאָגט, דאָס עס איז נאַריש פון זיי װאָס זיי 
פערביטערען זיך דאָס לעבען ; אַז דאָס, אין װאָס זיי אונטערשיידען 
זיך, איז פערהעלטניסמעסיג א קליינינקייט, וועהרענד דאָס, װאָס 
פעראייניגט זיי, איז אַזױ וויכטיג. און מען האָט מיט דיעזע ווער- 
טער זיינע ניט געקענט ניט איינשטימען, אָבער דאֶךְּ זיינען די מייס- 
טע געבליבען ניט צופריעדען, ווייל זיי זיינען געווען פון דער מיי- 
נונג, דאָס טהאָמאַסעס טאַקטיק איז אַ פאַלשע, און שטערט דער 
פערברייטונג פון דער צייטוננ, 
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ראָך איז ער געבליבען פעסט רוהיג, ניט נאָכגעבענדיג זיי דאָס 
מינדעסטע. ער איז געווען איצט בעזאָנדערס שטאַרק נבעשעפטינט. 
אַ חוץ זיין אַרבײיט ביי דער צייטונג, האָט ער שטילערהייר געמאַכט 


, זיין עקזאַמען, אַלס דאָקטאָר. עס איז פאַר איהם קלאָר געוען, 


דאָס ער מוז האָבען אַ געוויסע פּראָפּעסיאָן. די אייננאַהמען פון 
דער צייטונג זיינען געווען קלעגליכע. ער האָט אָנגעהויבען זיך צו 
רעכענען מיט יעדען פעניג. זיין קליידונג איז געווען גאַנץ אָרעם. 
ער האָט נעטראָגען איצט בליז װאָלענע װעש, ויי? ער האָט 
געװאָלט זיך איינשפּאָרען די קאָסטען מאַר דאָס ואַשען פון קראַ- 
גענט, מאַנזשעטען און פּראָנט-יהעמדער. צו די עקזאַמענס פלענט 
ער נעהמען אויף באָרג אַ פראק-אנצוג, וועלכען ער פלעגט אָנטהאָן 
אין געשעפט נופא, אַזױ דאָס קיינעריהאָט וועגען דעם ניט געוואוסט. 

די מייסטע זאָרג האָבען איהם געמאַכט די עקזאַמענס-קאָסטען. 
ער האָט זיך געשעהמט מיט דיעזער הוצאה פאַר זיינע פריינר. 
איחט האָט זִיך געדוכט, דאָס ער בע'גנב'עט דעם געמיינשאַפטליכען 
פערמעגען. דערצו איז נאָךְ נעקומען די זאָרג פאַר היינזיאוס, וועל- 
כּער איז געװאָרען אַלְץ קראַנקער, און ביי וועלכען מען האָט ניט 
געקענט אויספיהרען, אַז ער זאָל אָנהויבען פיהרען א נאָרמאַלען, 
פערנינפטיגען לעבען. 

אין אַ געוויסען טאָג האָט ער מיט פערדרוס איינגעפּאַסט זיין 
ביסעל זאַכען, אום צו געהן אויף אַן אַנדער קװאַרטיר. טהאָמאַס 
האָט איהם אָנגעקוקט שטאַרק ערשטוינט. און ווען ער האָט איחם 
געפרעגט, װאָס ער מיינט דערמיט, האָט איהם היינזיאוס געענט- 
פערט קורץ און גראָב : 

-- איהר קאָנטראָלירט מיך צופיעל. איהר זיינט מעדיצינער, 
און דיעזען סאָרט מענשען קען איך ניט אַריבערטראָגען. 

אין דער ווירקליכקייט אָבער האָט ער פּערלאָזען די קװואַרטיר, 
וויי? ער האָט געמערקט, װוי ער געהט אַלץ מעהר און מעהר אונטער, 
און ער האָט מורא געהאַט, ער זאָל אויך טהאָמאַסען ניט אָנשטעקען 
מיט זיין קראנקהייט. ער האָט צוערשט ווענען דעם גערעדט מיט 
פרוי בראָזע, און זי האָט איהם גראַדע צוגערעדט צו דעם, ער זאָל 
װאָס ניכער זיך נעהמען אַן אַנדער קװאַרטיר, 

-- איך װוי? קיינעם קיין דאַנק ניט שולדיג זיין -- האָט היינ- 
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זיאוס גערעדט בייז, אום אָבצואווענדען יעדען פערדאכט, אַז ער 
טהוט עס צוליעב זיין גוטסקייט. 

דאָך, ניט קוקענדיג אויף די אַלע זאָרג, איז טהאָמאס ביי זיך 
ניט אַראָבגעפאַלען. נור זייט אַ געוויסע צייט האָט ער גענעסען 
גאַנץ פאַר זיִך, װאָס דאָס האָט שטאַרק פערװאַונדערט און פער- 
דראָסען פרוי בראָזע און מאַריא ווערפט. 

איין געוויסען טאָג נאָך זיין טרעפען זיך מיט דער מיידע? 
ביי דעם סאלװיישאָן-אַרמעע-מיטינג האָט ער ערהאַלטען פון איהר 
אַ בריעף, אין וועלכען ער האָט געפונען צװאַנציג צעהן-פעניג מאַר- 
קעס. זי האָט אין דעם בריעף איהם געשריבען איהר אַדרעס, און 
האָט זיך אונטערגעשריבען מיט דעם נאָמען קאַטהערינאַ דירקענס. 

צוערשט האָט ער די נגעשיכטע געװאָלט בעטראַכטען, אַלס אַ 
קלייניגקייט, װאָס פּאַסירט אָפט איינעם אין לעבען. אָבער באַלד 
איז פאַר איהם קלאָר געװאָרען, דאָס דאָ האָט זיך געהאַנדעלט אום 
עטװאָס, װאָס האָט איהם גענצליך בעהערשט. ער האָט אין דיעזע 
טעג ניט געקענט אַרבײטען. איהר שאָטען האָט איהם נאָכגעפאָלגט 
אויף שריט און טריט. זי, אין איהר פּערזאָן, האָט זיך איהם פאָר- 
געשטעלט, אַלס אַ שטיק פון די ליידען פון דעם געפּייניגטען-פֿאָלְק. 

עס איז אָבער.ניט געווען דאָס געפיה? פון רחמנות בלויז, האָט 
ער גערעדט צו זיך אַלֵיין. נאַר זיך ניט אִב! איך פיהל איהרע 
אויגען, איך פיה? איהרע שמאָלע הענד! און צווישען אַלע זיינע 
זאָרג האָט עס איהם אָנגעפילט מיט פרייד, ווען ער האָט זיך עראי- 
נערט, וי זי האָט איהם אָנגעריהרט מיט איהרע הענד. 

און אַזא איינע רופען זיי , פּערלאָרען". אַ שטימע אין איהם 
האָט הויך גערופען: דאָס איז איינע, אָן וועלכע די אַנדערע האָבען 
זיך פערזינדיגט. 

דאַן איז ער איין אַבענד נגעקומען צו איהר, און איז אַרױס מיט 
איהר שפּאַצירען. און פון יעמאָלט אָן האָבען זיי צוזאַמען נעגעסען 
אין אַ װעגעטאַריאַנישען רעסטאָראַנט. 

די מיידע? האָט אָנגעהויבען צו מאַכען אויה איהם אַ מעהר 
און מעהר שטאַרקערע ווירקונג. זי האָט איהם אבגעשטויסען, ווען 
זי האָט געשאָלטען גאָט און מענשען; אָבער זי האָט איהם דאָס 
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פעסטער צונעצוינען צו זיך, ווען ער האָט זי בעטראכט אין איהר 
צושטערטען און ביטערען געפיהל. 

איינמאָל האָט זי צו איהם געזאָגט פו? מיט צאָרן : 

-- אייך איז גוט צו רעדען. װאָס האָט איהר דען געהאַט 


, בייזעס אין אייער לעבען ? קוקט אָבער מיך אֶן! 


זי האָט גערעדט אַ זעהר אונריכטיגען, ניט גראַמאַטיקאַלישען 
דייטש ;. און קיינמאָל האָט עס אויף איהם ניט געמאַכט אַזאַ שלעב- 
טען איינדרוק, וי דאַן, ווען זי האָט זיך בעקלאָגט אויף איהר מול. 
אָבער באַלד האָט ער זיך געמאַכט פאָרווירפע פאַר זיין נאַרישען 
אריסטאָקראטישען שטאָלץ. װאָס אין דען די נפקא מינה, צו 
איינער זאָגט ריכטיג , מיר" אָדער , מיך" ? די נארישסטע בריאה 
קען מען עס דאָך אויסלערנען. | 

און נלייך נאָכדעם איז ער אַ פערציטערטער געװאָרען, זעהענ- 
דיג, װי זי נעהמט דעם מעסער צום מוי? און לעקט איהם אב. ער 
האָט איהר געװאָלט אויפמערקזאַם מאַכען אויף דעם ; ער האָט עס 
אָבער אונטערדריקט. 

אַזאַ פּאָלירטער קולטור-מענש בין איך! -- האָט ער ביי זיך 
געטראַכט. איז זי אָבער דערפאַר וועניגער מענש ? 

ער איז געקומען צום שלוס, דאָס די גאַנצע ערציהונג און די 
אַלע בעסערע געוואוינהייטען פיהרען נור צו אַן אונפערשעהמטען 
שטאָלץ פון די וואויל-ערצויגענע געגען די אָרימע. דאָך האָט ער 
ניט אַלע מאָל זיך געקענט בעהערשען. פון צייט צו צייט האָט זי 
געברויכט שטאַרקע און געמיינע אויסדריקע. און דאָס האָט פּאַ- 
סירט בעזאָנדערס דאַן, ווען זי האָט גערעדט פון דעם פאָטער פון 
איהר געליעבטען אָדער פון איהרע אייגענע עלטערען. דאַן איז 
איבערהויפּט איהר פּנים געװאָרען אַזױ ווילד, אַזױ טהיריש. זי 
האָט געשריען : ,די הינד, די באַנדע !" ניט קענענדיג בעהערשען זיך. 

דאָס האָט איהם זעהר געערגערט, אָבער פון דעם אַלעם האָט 
ער נאָךָ מעהר געפיהלט, וי זי ליידט. 

מיט אַ שאַרפען פרויען-אינסטינקט האָט זי באַלְד געמערקט, 
דורך װאָס זי מאַכט איהם פרעמד צו זיך, און דאַן האָט זי צו איהם 
געזאָגט : 
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-- איך בין ניט שולדיג אין דעם. אַזױי וי איך בין, האָנען 
מיך די אַנדערע געמאַכט. 

אין דיעזער צייט האָט זי שטאַרק אױפּגעפּאַסט צו בלייבען אונ- 
אַבהענגיג פון איהם. קיינמאָל האָט ער ניט נעטאָרט בעצאָהלען 
פאַר איהר. אויך האָט זי זיך אָנגעטהאָן אַלע כחות און זיך נע- 
האַלטען װאָס ווייטער פון איהם. 

אָפּט האָט זי קיין װאָרט ניט גערעדט. זי האָט נור גענומען 
זיין האַנד און נענלעט, װוי אין דעם אַבענד פון זייער ערשטער בע- 
געגענונג. זי האָט גענומען אַ בעזאָנדערס גרויסען אינטערעס, וי 
עס געהט איהם ביי די עקזאַמענס. און ניט זעלטען פלענט זי 
איהם איבערראַשען מיט איהרע פּראַנען, וועלכע האָבען בעוויזען, 
אַז זי ווייס אַלעס, װאָס אַ סטודענט פון מעדיצין האָט דורכצומאַכען 
ביין עקזאַמען. 

-- פּאַסט נור אויף ניט דורכצופאַלען ביי װוירכאָו. דאָס אין 
אַ זויבערער הערר. דער מאַכט די מייסטע סטודענטען דורכפאַלען. 

דאָס האָט איהם געמאכט שמייכלען. אַ פרעמדער געפיה? 
פון רויש האָט איהם דורכגענומען. איך האָב זי געוויס ניט ליעב 
אין דעם זין, װאָס מען רופט , ליעבע", האָט ער זיך געטראַכט. 
און דאָך האָט ער זיך נעפיהלט גליקליך אין איהר נאָהענטקייט. 

זי האָט געהאַָט אַ גאַנץ בעזאַנדערען שטיינער, וי איחם צו- 
ציהען צו זיך. זי האָט אויך געפיהלט, וי עס ערגערט איהם איהר 
שמערץ, און װוי פרעהליך ער ווערט, ווען איחר פּנים ווערט ליכטינ. 
זי האָט געמערקט, דאָס ער ווערט צוטומעלט, ווען זי קוקט איחם 
אָן פערלאַנגענדיג מיט איהרע דונקעלע אויגען. זי האָט געפיהלט 
נאַנץ דייטליך, דאָס ער איז געווען איינזאָס און דאָס פּונקט װוי זי, 
שטרעבט ער נאָך װאַרימקײט. אוֹן זי האָט געפיהלט, דאָס די 
וואַרימקייט דריננט פון איהר צו איהם. 

זיי האָבען אָנגעהויבען געוועהנט צו וװערען איינער צום 
צווייטען. 

לאַנגזאַם האָט ער אָנגעהויבען צו ווינשען צו בעזיצען איהר. 
װאָס פאר אַ גליק מוז עס זיין צו קענען װיעדער צוריק-געבען דיעזען 
אונגליקליכען מענשענקינד זיין רוהיגקייט, זיין פריעדען, זיין גליק ! 

און דער געדאַנק האָט איהם שוין ניט מעהר פערלאָזען. ער 
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איז געװאַקסען אין איהם בייטאָג און ביינאַכט. איך טהו עס דאֶָך 
צוליעב מיר, -- האָט ער צו זיך אַלֵיין גערעדט, אַזױ װוי ער װאָלט 
געװאָלט זיך רעכטפערטיגען פאַר אימיצען -- ווען איך בעפריי 
איהר כּון איהר שווערער פערגאַנגענהייט. װאָס איז דען דאָ ריי- 
כערעס און בעסערעס, וי ווען מען האָט אַ מענשען, וועמען מען קען 
אַלֶעס זאָגען, אין וועמעס נאָהענטקייט עס פאַלען אַראָב אַלערלײי 
משאות, ווענינסטענס פאַר שטונדען... נאָך דעם האָב איך דאֶךְ 
געדורשט און געהונגערט די אַלע יאָהרען. 

און ער האָט דייטליך געפיהלט, וי איינזאַם ער איז אימער גע- 
ווען, װי עלענד מיט אלע זיינע טהעטינקייטען. דער איינצינער 
נליק בעשטעהט דאָך אין דעם, ווען מען בעפרייט אַ צווייטען. דאָס 
איז דער טיפסטער געדאַנק פון לעבען און פון ליעבע... 

און דיזע טעג פון זייער צוזאמענלעבען האָט ער געפיהלט, 
אַלס דאָפּעלט-שעהן, געראדע, וויי? קיינער האָט פון זיי ניט גע- 
וואוסט. 

איין נאַכט האָט ער זי געבראכט שפּעט אַהיים. 

שוויינענדיג זיינען זיי געגאַנגען דעם גאַנצען וועג. ‏ מיט שווע- 
רע הענד האָט ער אויפגעעפענט די הויז-טיר.... זיין גאַנצער קערפּער 
האָט נעברענט.... און פּלוצלונג האָט ער זיך צוגעצויגען צו איהר און 
האָט זי זאַנפט אַ קוש געטהאָן אויף איהר ווייכע, שהנע האַלז. 

ווען ער האָט ארויפגעקוקט, האָבען זיך זייערע בליקען צוזאַ- 
מעננעטראָפען. 

זי איז געשטאַנען ציטערענדיג און לויכטענדיג פאר איהם. 
אין יענעם אבענד האָבען זיי זיך צושיידט שווייגענדיג. 

אויפ'ן וועג צו זיך אַהיים האָבען זיינע ליפּען געהאַלטען אין 
איין מורמלען ;:; קאַטהערינא דירקענס... קאַטהערינא דירקענס.... 
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-- איהר לאָזט זיך גאָר ניט מעהר זעהען -- האָט דער דיכטער 
ליערס נעזאָגט צו אבראהאם געבהאַרד. 

זיי האָבען זיך בעגעגענט אין גאַס, און ביידע האָבען געקוקט 
אין דעם קנויל פון מענשען און פוהרען אָרום זֵיי, 
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-- ארבייט, ארבייט -- האָט נגעענטפערט געבהאַרד און האָט 
געשאַקעלט זיינע בלאַנדע לאָקען, וועהרענד אין זיינע ליכטינע אוי- 
גען איז געווען צו זעהען אזוי פיעל בעגייסטערונג. ער האָט גענו- 
מען דעם דיכטער אונטער'ן ארעם און האָט צו איהם געזאָגט : 

-- קומט צו אָסט טרינקען א טאַסע קאפע. 

נור מיט מיה האָבען זיי דאָרט געפונען אַ פּלאַץ. זייְפבען 
פעררויכערט צו סיגארעטס, 

מיט קנאה און טרויער האָט ליערס געזאָנט : 

-- איהר ארבייט אַלזאָ פיעל? 

--- נו, געוויס. מיין קאָמפּאָזיציע , דער קעניגרייך פון פרייד" 
איז שוין באַלד געענדינט. איך בין שוין ביין דריטען זאַץ. וען 
איך בין פערטיג מיט דעם, װעט איהר מוזען פאר מיר שרייבען רי 
ווערטער. 

-- איך ? ניין, איך בעדויער ! 

-- איהר מוזט ! 

-- ליעבער פריינד, אויב איהר פערלאָזט זיך אויף מיר, װעט 
איהר אייער אָפּער קיינמאָל ניט פערטיג האָבען. 

-- אָבער ווארום ניט ? 

-- וויי? איך קען ניט ארבייטען. 

אבראהאם געבהאַרד האָט איהם אָננעקוקט מיט פאָרשענדע 
אויגען. 

-- אונזין ! ניט קענען.... נעהמט זיך צוזאַמען. 

ליערס האָט פערצוינען זיין מויל מיט אַ טינע פון טיעפען 
שמערץ און האָט געזאָגט : 

-- איך אַרבײט, איך אַרבײט אֶהן אֶברוה.... װאָס פאר א פאַנ" 
טאַזיעס איך האָב ! װאָס פאר א טענער איך הער ! 

-- נו, אַלזאָ ! 

-- אין מיינע חלומות ! 

-- דאָס איז נאַרישקייט. 

-- איך קען נאָר ניט אויפשרייבען, אַ שורה ניט. איצט וועני- 
גער, װי וועןדעס-איז. ווען מיר וועלען ערשט האָבען דאָס פרייע 
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גענוסירעכט -- פון דעם טרוים איך ! דאָס איז דער איינצינער. 


פערנינפטינער צושטאַנד פאר די דיכטער, וועניגסטענס, דאָס מען 
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זאָל קענען געניסען, און ניט דאַרפען ווייזען, װאָס מען האָט געטהאָן 
דערפאר. 
-- װאָס זיינען דאָס פאר זאכען, וועלכע טהוען זיך אב אין 
,פעסט-זאַל" ? -- האָט געבהאַרד נעפרעגט ביי ליערס. 
אד לייענט איהר די צייטונג רעגעלמעסיג ? 
קָׁ- נאַטירליך, איך האָב פון דער צייטונג דעם גרעסטען פער- 
גנינען. װאָס פאר א גרויסע ארבייט דיזע קערלען טהוען אויף! 
איך בִין ערשטוינט. מען מוז גוט קאָפּ'האַלטען, ווען מען לייענט 
דיזע צייטונג. מען מערקט גלייך, אז דאָ האָט מען צו טהאָן מיט 
זעלבסטשטענדיגע דענקער. אַזאַ בחור, װוי דער פרינדע? -- וואו 
האָט ער עס אַלעס גענומען ? 
-- דיזע מענשען ארבייטען -- האָט ליערס געענטפערט טרוקען 
-- זיי ארבייטען, ארבייטען. איבעריגס, װאָס אייער פראנע אנבע- 
טרעפט, קען איך אייך זאָגען, אז מען בורעט געגען טהאָמאַס טרוק, 
ניט אויס פּערזענליכקייטען, נור צוליעב פּרינציפּען-רייסעריי. זיי 
קענען עס ניט בענרייפען, דאָס אַ מענש איז מילד און ריין. ער איז 
דער איינצינער, וועלכער אימפּאָנירט מיר ווירקליף. 
דער מוזיקער האָט זיך פערטראכט. 
-- דאָס בעסטע אין דער צייטונג קומט געוויס פון איהם. ער 
איז אויך דער, פאר וועמען דער נאָמען פון דער צייטונג איז ניט 
בלויז אַ נאָמען. אַלעס איז כיי איהם אַרינינע?ל. אויך פאָרם און 
סטיל האָבען דעם אָריגינעלען שטעמפּעל. דאָס עבען פעהלט די אַנ- 
דערע -- קען זיין, אז הינטער די אלע קריגערייען שטעקט אַ סאָרט 
ניט-פערנינען. אנב אורחא, איך ווייס נאָר ניט, װאָס געהט עס 
מיך אָן ? : 
-- איך האַלט עס פאר זעהר בעדויערענסווערטה. איבערינס, 
װאָס מאַכט ער ? 
-- דאָס ווייס איינענטליך קיינער ניט אויפריכטיג. מען 
זעהט איהם איצט זעהר זעלטען. מען רעדט אזוי אונטער פערשיע- 
דענע זאכען. אויב עס איז עפּעס אין דעם -- ווער קען עס וויסען ? 
-- אַ פרוי ? 
-- יא ! 


פא וי וי יניע 


-- הם ! הם ! 

-- אַלע ווייבער האָט מען געדארפט אוֹיפהעננען נאָך דער ריי- 
הע נאָך -- האָט ליערס געמורמעלט. 

אבראהאם געבהארד האָט נאָר ניט געענטפערט אויף דיזע בע- 
מערקונג. ער האָט געזאָגט נור לאַנגזאם : 

-- און איך האָב געטראכט, דאָס עס איז דאָ עטװאָס צווישען 
איהם און דער מיידעל, וועלכע האָט פאר אונז איינמאָל געשפּיעלט. 
איהר געדענקט עס דאָך געוויס. 

-- עס שיינט אָבער, אז עס איז ניט אַזױ. 

-- און װאָס מיר אנבעטרעפט, קען איך יענע מיידעל ניט פער- 
געסען. 

דער דיכטער האָט נעשוויגען אַ וויילע און האָט ראַן געענט- 
פערט : 

-- אַך, מיין ליעבער, דאָס איז א פיינער פּונקט. 

זיין מיעדער שעהנער פּנים האָט זיך צונויפגעקנייטשט. 

-- װאָס איז עס פאר א שעהנער מענש, האָט געבהאַרד נע- 
טראַכט אין דער שטיל, בעטראַכטענדיג זיין שעהנעם פּנים. 

ליערס האָט געקלאַפּט מיט אַ געלד-שטיק אָן די טאַסע, און 
- אָהן אירנגענד אַ צוזאמענהאַנג, האָט ער געזאָגט : 

-- קיינער איז מיר ניט אזוי פערהאסט און אונאנגענעהם, וי 
דיזער פרינדעל. דער מענש איז עקעלדינ אין יעדער בעציהוננג. 

-- װאָס מאַכט אייער פרוי ? 

-- אָט זי שטאָפּט מיך! -- האָט ער געענטפערט מיט כעס. 
עס האָט נעצוקט אַרום זיינע ליפּען. 

-- אַדיע ! איהר האָט היינט אייער שלעכטען טאָג -- האָט געב- 
האַרד געזאָגט צו ליערס. 

דער געשפּרעך האָט איהם געמאַכט נערועז. דיזער טאָן 
האָט געמאַכט עפּעס אזוי װי א געוואלד-ריס אין זיין , קעניגרייך 
פון פרייר." 

-- אַדיע -- האָט דער דיכטער ליערס איהם געענטפערט, און 
יעדער איז אַװעק זיין וועג. 
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גאַנץ אונערווארטעט איז איינמאָל געקומען קאטהערינא דיר- 
קענס אין דער בעגלייטונג פון טהאָמאַס אין זיין װאָוינונג, וואו די 
איבריגע פריינד פון , פעסט-זאַל" זיינען געווען פערזאמעלט. 

טהאָמאַס האָט ניט געהאַלטען פאר נויטיג אבצוגעבען אימיצען 
אירגענד וועלכע ערקלערונג. אָבער אַלע האָבען גלייך געפיהלט, 
דאָס צווישען זיי ביידע איז דאָ מעהר, וי אַן אויסערליכע בע- 
קאַנטשאַפט. 

קאַטהערינא האָט זיך אויפנעפיהרט עטװאָס שעהמעדיג און 
מיסטרויאיש. זי האָט אין יענעם אבענד מיט קיינעם פון די אנ- 
וועזענדע קיין װאָרט ניט אויסגערעדט. אויף די פראַנען, װאָס מען 
האָט איהר געשטעלט, האָט זי געענטפערט נור מיט איינצינע און 
גאַנץ קורצע ווערטער. עס האָט אויסנעזעהען, אזוי וי זי װאָלט 
יעדען פון די אנוועזענדע געהאַלטען פאר איהר שונא. 

טהאָמאַס'ען האָט עס זעהר געקרענקט, װי קאַלט אַלֶע זיינען 
צו איהר. ער האָט נעפיהלט, דאָס מען איז ניט גענוג פריינדליך 
צו איהר און אין דעם האָט ער געזעהען א בעליידינונג געגען זיך 
זעלבסט : ער האָט דאָךְ איהר געבראכט אַהער ! װאָס ווילען זיי דען 
פון איהר ? האָט ער געברענט פול מיט צאָרן. זיי בעטראכטען 
איהר, װוי איינעם, װאָס האָט מיט געװאַלד אריינגעדרונגען צו זיי. 

פרוי בראָזע האָט שטום געהאַלטען איהרע אוינען אויסגע- 
שטעלט אויף דער פרעמדער מיידעל, אַזױ וי זי װאָלט איהר גע- 
װאָלט דורכלעכערען מיט איהרע בליקען. 

קאַטהאַרינא האָט זיך געפיהלט זעהר אונבעקוועם. זי האָט 
זיך צוגעבוינען צו טהאָמאַס און געמורמעלט : 

--- װאָס האָט דיזע צו מיר ? 

טהאָמאַס האָט אַריכערגעקוקט צו פרוי בראָזע. 

זי האָט אויסגעזעהן טרויעריג און געדריקט. זי האָט אויסגע- 
מידען זיין בליק, האָט זיך ראש אויפגעהויבען און פּערלאָזען דאָס 
צימער. 

טהאָמאַס און דירקענס האָכען באַלד געטהאָן דאָס זעלבע. 
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אויפ'{ װעג האָט זי ארויסנגערעדט מיט א ציטערענדער 
שטימע : : 

-- דיִזע מענשען האַסען מיך. איך פיהל עס נאַנץ בעשטימט. 

-- גיין, ניין -- האָט ער זי בערוהיגט. 

אָבער זי איז געבליבען ביי דאָס איהריגע און האָט זיך ניט גע- 
לאָזט איבעררעדען. און דאַן האָט זי פערביסען געשוויגען דעם 
גאַנצען וועג, קוים הערענדיג, װאָס ער האָט צו איחר גערעדט, אין 
איהר מינע עטװאָס שרעקעדינעס און כיטרעס. אַלערליי אונרוהינע 
נעדאַנקען האָבען נעשטורמט אין איהר קאָפּ,. זי איז געווען זיכער, 
אז קיינער פון זיינע פריינד נלייכט איהר ניט. מעהר פון אַלע האָט 
זי מורא געהאַט פאר דער פרוי בראָזע. ‏ איהר גאנץ זיכערער נע- 
פיהל, וועלכער האָט זיך ניט געלאָזט אָבנאַרען, האָט איהר אונטער- 
געזאָגט, דאָס דיזע פרוי פיהלט מעהר וי פריינדשאפט צו טהאָ- 
מאַס'ען, און מיט אַ בייזען שמייכעל האָט זי פערצויגען איהר בריי- 
טען מויל. זי האָט איבערגערעכענט יעדען איינעם פון טהאָ- 
מאַס'עס פריינד, און זי איז געקומען צום שלוס, דאָס דער איינציגער, 
װאָס האָט נאָר ניט גענען איהר, איז נעווען פרינדעל. און זי האָט 
געבראָכען זיך דעם קאָבּ, אויב די אלע מענשען האָבען א גרויסען 
איינפליס אויף איהם, און װוי אזוי זי קען זיך באָרען נענען זיי אַלע. 
ווייל דאָס איז געווען זיכער, דאָס זיינע פריינד וועלען אָנװוענדען 
אַלע מיטלען גענען דעם, אַז צווישען זיי זאָל גאָר ניט ווערען. 

-- פיר טהוט אַזױ וועה די ברוסט פון דעם אייביגען נייהען -- 
האָט זי ענדליך געזאָגט -- צעהן שטונדען יעדען טאָג. ער קען 
דאָס אויסהאַלטען ? 

-- צעהן שטונדען ? 

און װויעדער זיינען זיי גענאַנגען שטום איבער די גאַסען. 

-- גיב מיר דיין ארעם -- האָט ער זי געבעטען. 

זי האָט עס געטהאָן און האָט זיך פעסט צוגעדריקט צו איהם, 
זי האָט געפיהלט, וי ער ציטערט אויף יעדעס מאָל פון איהר צוריה- 
רען זיך צו איהם,. און דאָס געראדע האָט איהר פּערשאַפט גרויס 
פרייד,. װוי װאַקס איז ער... אַזױ ווייך, אזוי ריין, אונפערדאָרבען... 
זי, וועלכע האָט שוין אזוי פיע? דורכנעמאכט אין לעבען, האָט זיך 
נעפיהלט אין פערגלייך מיט איהם אַלס די שטאַרקערע, וועלכע 
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דאַרף נור די האַנד אויסשטרעקען, אום צו האָבען איהם, אַלס איהר 
אייגענטהום. וועגען דעם אִיז זי ביי זיך גאַנץ קלאָר געווען. פון 
דעסטווענען האָט זי די גאנצע צייט געהאַלטען זיך פעסט אין האַנד. 
זיין ריינקייט האָט איהר געמאכט ניט ווילענדיג שרעקעדיג און צו- 
ריקגעהאַלטען. עס האָט זיך איהר אבגעדוכט, דאָס זי מוז געהן 
לאַנגזאם, אום צו קומען צום ציע?ל. דעם ציעל האָט זי געזעהען 
גאַנץ דונקע? און זעהר ווייט. זי האָט נאָר ניט געוואגט צוגעוואָוי- 
נען זיך צו איהר וואונש. עס איז איהר אויסגעקומען אַזױ לעכער- 
ליך און אזוי ריזיקאליש. דאַן האָט זי געפיהלט אַ ווילדע שמחה, 
פּאָרשטעלענדיג זיך, אז איהר וואונש זאָל יא מקוים ווערען. וי די 
איהרינע אין דער היים וועלען דאָרט די אוינען אויפרייסען איבער 
דעם בייז וואונדער. און אויך, וי װעט דאָס זיינע פריינד ער" 
גערן !... אָבער זי װעט שוין ווייזען זיי איהרע ציין און גוט אויס- 
שפּײיען. דאָס האָט זי געװאָלט. עס האָט איהר געברענט אונטער 
די פיס. איך בין דאָך אמת משוגע -- האָט זי געטראכט -- ווען ער 
װאָלט דאָס נור בעמערקט. 

פּלוצלונג האָט ער גענומען איהר האַנד. 

-- דו... דו.... -- האָט ער ארויסגערעדט. 

די שווארצאַפּלען אין איהרע אוינען האָבען זיך בעוועגט אונ- 
רוהיג. ער האָט עס געזעהען. איינמאָל האָבען זיי איהם אויסגע- 
זעהען װוי פערשלייערט, דאַן האָט זיך וויעדער געלייגט אַ גלאנץ אי- 
בער זיי, װוי טראָפּענס טהוי איבער'ן גראָז. 

-- דו -- האָט ער אָנגעהויכען פון דאָס ניי --- מאָרגען מאַך 
איך מיין לעצטען עקזאמען. 

ער האָט זיך אבגעשטעלט. 

זי האָט אָבער קיין טאָן טון זיך ניט אווױיסגעלאָזט. 

אין איהם איז געווען אַלעס אזוי שווער, וי אויף א פעלד, וואו 
די תבואה איז אין גאנצען צייטיג. אין איהם איז געווען אַזא גרוי- 
סער פערלאַנג נאָך גליק. ער האָט עס איהר ערשט געװאָלט מאָר- 
גען זאָגען. אָבער עס האָט איהם געברענט, װאָס מען איז געווען 
אַזױ אונפריינדליך צו איהר.... קיינער, קיינער זאָל איהר שוין מעהר 
ניט בעליידיגען. ער װעט גוט מאכען דאָס, װאָס די מענשען האָבען 
אַזױ פיע? זיך פערזינדיגט געגען איהר, 
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און זי האָט מיט שרעק און פול? מיט האָפנונג נעחאלטען נעצי- 
לעוועט אויף איהם איהרע שווארצע אויגען. 

דאַן איז עס ארויסגעקומען פון איהם אין קורץ-געהאַקטע זעצע; 
צו זי װוי? מיט איהם צוזאמענגעהען, אויב זי יל אלעס, אַלעס 
טהיילען מיט איהם. 

זי האָט איהם ניט פערשטאַנען. איצט, איצט, אז איהר 
וואונש איז געװאָרען א ווירקליכקייט, האָט זי עס ניט נעקאָנט בע- 
גרייפען איהר האַרץ אין שטיל נגעבליבען, האָט זיך איהר אבנע- 
דוכט. אַ טיפער מיסטרוי האָט איהר אָנגעכאפּט. דאָס איז אלעס 
ניט אמת, האָט זי גערעדט צו זיך אַליין. דאָס קען ניט זיין אמת. דאָס 
איז אַ בייזער, שלעכטער חלום. זי האָט נעציטערט פאר דאָס אוים- 
ואכען און געפינען, אז דאָס איז געווען א חלום. זי האָט עס ניט 
נגעקאָנט אויסדענקען ביז צום סוף. זי האָט איהם אודאי פאלש 
פּערשטאַנען, שלעכט אויסנעלייגט זיינע ווערטער. יא, יא, אזי 
איזן עס. זי האָט דערשראָקען געקוקט אויף איהם. און אין איהר 
בליק איז נעווען נאָדך עטװאָס; עטװאָס לויערענדעס, קעצישעס, 
פערטיג א שפּרונג צו טהאָן. = 

אין טיפען שרעק האָט זי געפרעגט גאַנץ שטיל: 

-- ווארום פּייניגט איהר מיך ? 

דאַן האָט ער וויעדער א מאָל געזאָגט איהר דאָס זעלבע. 


און דאַן האָט עס אָנגעהויבען שווינדלען איהר פאר די אוינען. ‏ 


אַלֶעס האָט געשפּרונגען און געטאַנצט, אַזױ דאָס זי האָט קיין זאך 
ניט געקאָנט אונטערשיידען. ענדליך האָט זי קוים ארויסגערעדט : 

-- מיך װוילסטו ? דו ווילסט מיך ?,.. און ניט בלויז אַזױ 3... 
פאר דער גאנצער וװעלט ווילסטו מיך ?... מיך ?... מיך ?.... 

זי האָט געמיינט, אז דער קאָפּ צושפּרינגט איהר. 

-- דיך וויל איך אין די אויגען פון דער נאַנצער וועלט. - 

דאַן האָט זי פּלוצלונג צוגעלייגט די הענד צו די שלייפען און 
האָט אָנגעהויבען שטי? צו וויינען. זי האָט געפיהלט, אזוי וי זי 
מוז צוריקהאַלטען איהרע אוינען, זיי זאָלען ניט ארויספאַלען, ווייל 
זיי קענען ניט זעהען דיזען נאנצען גרויסען גליק. זי האָט זיך אויף 
איינמאָל ארונטערגעבוינט צו איהם און געקושט זיינע הענד. איהר 
נליק האָט איהר געמאַכט אַזױ מילד און אונטערטהעניג. 
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--- גיין, ניט אזוי. 

און ווען זי האָט זיך וויעדער אויסגענלייכט, האָט זי געזאָגט : 

-- דו, דו.... לאָז מיך איצט אַליין. 

אין איהר טאָן איז געווען א טיפער געבעט. 

ער האָט שטי? צונעשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. זיין פּנים אין נע- 
ווען גאַנץ בלאָס. עס האָט נעקלאַפּט אין זיינע פינגער-שפּיצען, וי 
מיט האמערס. לאַנג האָט ער איהר נאָכגעקוקט, ביז זי אין פער- 
שוואונדען געװאָרען אין דער דונקעלהייט. 

זי איז אװעקנעלאָפען נאָך הויז. זי איז געווען װוי בערוישט. 
אֶהן אַן אָטהעם איז זי ארויפגעלאַפען אויף די טרעפּ און האָט אוים- 
געוועקט איהר באַלעבאָסטע פון שלאָף. דיזע איז געווען שטאַרק 
אין כעס, ביז זי איז געװאָרען שטאַרק נייגערינ. זי האָט געמוזט 
אויפשטעהען פון בעט, א װאָרף טהאָן אַ קלייד איבער זיך, דער לאָמפּ 
איז אָנגעצונדען געװאָרען, און מען האָט זיך גענומען אויסלייגען 
די קאָרטען. איהר גאַנצעס געלד האָט זי איהר פריהער אין די 
הענד אריינגעשאָטען. זי איז געזעסען שטי? און זיך צוגעהערט 
דעם מאָל, װאָס די קאָרטענווארפערקע האָט כעשטימט פאר איהר. 
אַלעס האָט נגעשטימט אויפ'ן האָר. דער נרויסער נליק איז געקו- 
מען צו איהר. און די ווירטהין האָט געמוזט נאָך א מאָל אויסליי- 
גען די קאָרטען און ביין דונקעלען שיין פון לאָמפּ האָט זי זיך גע- 
טיפט אין איהר צוקונפט. 

פּלוצלונג האָט זי זיך אויפגעהויבען און האָט מיט אַן ענערני- 
שער בעווענונג פּערשאַרט איהרע ידערשפּענסטינע האָר, איהר 
פּנים האָט געקראָגען עטװאָס שטאָהלענעס. 

-- באַלעבאָסטע, עס איז געקומען אַ סוף צום עלענד! 

די פרוי האָט איהר אָנגעקוקט ערשטוינט. די מיידעל אין 
איהר פּאָרגעקומען אזוי מאָדנע פערענדערט. 

-- באַלעבאָסטע -- האָט קאַטהערינא געזאָגט -- טהוט זיך אֶן. 
איך מוז איצט זיין אין גאס. 

די אַלטע פרוי איז שוין איצט פון נאָר ניט איבערראַשט נע- 
װאָרען. זי האָט זיך אָנגעטהאָן אין איהרע אַלטע קליידער, האָט 
אַריבערגעװאָרפען א שאל איבער די אקסלען, האָט אויפ'ן קאָפּ אָנ- 
געטהאָן אַ געשמאַקלאָזען הוט מיט רויטע, קנאַקעדיגע מאָהנ-בלומען. 
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מען האָט אָנגעריבען אַ שוועבעלע און די ביידע פרויען האָבען זיך 


אַראָבגעלאָזען פון די שטיגען, און זיי האָבען אָנגעהויבען געהן מיט 


גרויסע טריט איבער'ן גאס. 

קאַטהערינא האָט געװאָלט ניט אנדערש װי אין דעם קאפע, 
וואו זי האָט פערבראכט דעם ערשטען אבענד פון איהר בעקאנט- 
שאַפט מיט טהאָמאַס טרוק. 

ענדליך זיינען זיי אָנגעקומען צום פּלאַץ ערהיצט און אויפנע- 
רעגט. זיי האָבען זיך מאַט אראָבגעלאָזען אויף א שמאָלע פּלושענע 
סאַפא. 

קאַטהערינא האָט בעשטעלט נליה-וויין. איהר שטימע האָט 
געקלונגען שטאָלץ און חוצפּה'דיג. 

זיי האָבען געטרונקען מיט גרויסער דורשטיגקייט, 

זי האָט בעשטעלט נאָך און נאָך. זי האָט נאָר ניט געקאַנט 
האָבען גענוג. זי איז נעװאָרען אויפגערענגט און לוסטיג, און איצו? 
ערטש איז איהר שמחה נעווען אִהן א ברעג. אַם ליעבסטען װאָלט 
זי איצט אָנגעהויבען צו טאַנצען. דער ויין האָט געווירקט, און 
אַזױ שנעל, וי די נלעזער זיינען ליידיג געװאָרען, האָט זי צוגעוואינ- 
קען צום קעלנער. 

-- אזא נאַכט קומט ניט מעהר -- האָט זי נעשטאַמעלט 
שכור'לעך. 

ענדליך האָט די עלטערע פרוי אָנגעהויבען צו דרינגען, אז מען 
דאַרף שוין געהן. זי האָט ניט געקאָנט מעהר האַלטען זיך כון 
שווערלייט און מידינקייט. 

-- מיר נעהמען א דראָזשקע -- האָט די מיידעל געטרייפט. 

דער קעלנער האָט געלאַכט הינטער זיי, ווען זיי האָבען פער- 
לאָזען דעם קאפע: ,נו, קען דאָס דיזע אַ קאַפּ טרינקען", דאָט ער 
געזאָגט צו דער מיידעל, וועלכע איז נעשטאַנען ביין ביפעט. , דאָ- 
נערוועטער, נאָך איינמאל." 

ווען זיי זיינען שוין געזעסען אין דער דראָזשקע און דאָס פערד 
האָט זיך ?אננזאם געשלעפּט, האָט קאטהערינא געשושקעט צו איהד 
באַלעבאָסטע : 

-- דער איז אויך אַ דאָקטאָר. 
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און ביי דיזע ווערטער האָט עס דונקעל און געהיימניספאָל 
אויפגעלויכטען אין איהרע אוינען. 

זי האָט נעטרונקען זעהר פיע? וויין. דאָך האָט זי די גאנצע 
נאַכט מיט אַן אויג ניט געקאָנט צומאַכען, און האָט זיך צוגעהערט 
צום קלאַפּען פון איהר הארץ. 
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אויף מאָרגען האָט טהאָמאַס טרוק מיטנעטהיילט זיינע פריינר, 
דאָס ער האָט דורכגעמאכט זיין עקזאמען, אלס דאָקטאָר. ‏ עס איז 
געווען פאר אלעמען אַ פאָלשטענדינע איבערראשונג, וועלכע איז 
אויפגענומען געװאָרען מיט א ווארימען אינטערעס און מיט עהרלי- 
כּען רעספּעקט. אָבער זייער שמחה איז שטאַרק פערדונקעלט גנע- 
װאָרען, ווען ער האָט זיי נלייכצייטיג מיטגעטהיילט, דאָס ער אין 
ענטשלאָסען נאָר גיך צו פעראיינינען זיך מיט קאַטהערינא דירקענס. 

פרוי בראָזע'ס פּנים איז געװאָרען בלאַס, וי קאַלך; און חאָטש 
זי האָט געפיהלט, וי זי בעליידיגט איהם מיט איהר אויסדרוק פון 
שרעק און עקעל, דאָך האָט זי זיך ניט געקאָנט בעצווינגען און ניט 
ארויסווייזען דיזע געפיהלען. 

אַ שמערצליכע ביטערקייט האָט איהם ארומגעכאפּט. ער איז 
געווען אִָבגעשפּאַנט און מיעד פון דאָס אַלעס, װאָס ער האָט דורכגע- 
מאַכט אין די לעצטע װאָכען. ער האָט געװאָלט אַ ביסעלע אֶברוה, 
אַ ביסעלע שטילקייט, גוטסקייט און פריעדען. און אָט קומען נאָר 
דיזע מענשען, מיט וועמען ער האָט צוזאמען געקעמפּפט און נעלי- 
טען און גיסען ארויף קאַלטע וואסער איבער זיין הייסע פרייד. אט 
דאָסאיז זייער חבר'שאַפט, זייער פריינדשאַפט! ער פייפט אויף דעם 
אַלעס איז בלויז שווינדעל מען שטעהט אליין, אימער פאר זיך. 

מעהר פֿון אלץ האָט איהם געערגערט די פרוי בראָזע. 

זי האָט געוואוסט, װאָס ער האָט געפיהלט, און זי האָט צו 
איהם געזאָגט : : 

-- איך ווייס, דאָס דיזע שטונדע קען אונז אפשר אויף אייביג 
צושיידען. איך ווייס עס, פון דעסטוועגען מוז איך רעדען. איך 
בעט אייך אויסצוהערען מיך, אויב עס איז שוין ניט צו שפּעט. בע- 
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פרייט זיך פון דיזער פרוי, וי אייער גליק, אייער לעבען איז אייך 
ליעב. 

זי האָט געזעהען וי זיין פּנים איז אויסגעקרימט געװאָרען פון 
צאָרן,. זי האָט אָבער אויף דעם װעניג-װאָס געקוקט און זי האָט 
ווייטער גערעדט : 

-- איך זעה, דאָס איהר מאכט זיך אוננליקליך. מיט אָפענע, 
ניין, מיט פערמאַכטע אוינען לויפט איהר אין פייער. 

-- אָבער װאָס איז עס ? -- האָט טהאָמאַס געשריען -- װאָס 
ווילט איהר אייגענטליך ? קענט איהר דען די מיידעל? 

-- איך קען אייך גענוג, אום צו וויסען, אז די מיידעל? איז 
אייער אונגליק -- האָט געענטפערט פרוי בראָזע, איבערטראָגענדיג 
מיט אַ ציטער זיין בליק. 

-- איהר קענט זי ? -- האָט ער נאָך אַ מאָל געפרעגט. 

פרוי בראָזע האָט צוגעשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. 
-- איהר האָט מיך, אלזאָ, שפּיאָנירט ? 
ער האָט מעהר ניט געקאָנט בעגרייפען דיזע פרוי. 

-- װאָס האָט איהר דען צו איהר ? דאָס, װאָס זי איז אונ- 
גליקליך ? = 

די בראַזע האָט אַ ביס געטהאָן אין דעם אונטערשטען ליפּ, און 
האָט זיך עטװאָס אויסגעגלייכט. 

-- איך װאָלט מיט איהר מיטלייד געהאַט, ווען זי װאָלט אייך 
ניט בעגעגענט אויף איהר וװענ. און האַסטיג, אזוי װוי זי װאָלט 
מורא געהאַט ער זאָל איהר ניט אונטערברעכען, האָט זי געזאָגט : 

-- דיזע מיידע? איז פערברויכט געװאָרען פון לעבען. זי.. זי... 
זי האָט געזוכט אַ פּאַסענדען װאָרט -- זי איז פלעקיג געװאָרען. זי 
וועט זיין פאר אייך א לאַסט, וועלכע װעט אייך אראָבשלעפּען צו 
דער ערד. איך זעה, איך זעה, איך זעה עס גאַנץ דייטליך. איך 
האָב אימער געטראַכט פון עטװאָס ריינעס, שעהנעס און איידעלעס, 
ווען איך האָב מיר פאָרגעשטעלט די פרוי, די... זי איז פּלוצלונג 
שטיל געבליבען, דאַן האָט זי ארויסגערעדט קוים װאָס מען האָט גע- 
הערט -- איך האָב נעטראַכט פון אַ מיידע?, מיט וועלכער איהר 
האָט אונז איינמאָל בעקאַנט געמאכט. 

זִי האָט נעשראָקען געקוקט אָן אַ זייט, 
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זי האָט נעוואוסט, אז עטװאָס מעהר שמערצליכעס האָט זי 
איהם ניט נעקאָנט זאָנען, און האָט ניט געװאָלט זעהען װאָס אויף 
זיין פּנים איז פאָרגעקומען. 

ער האָט ניט ארױיסגעלאָזען קיין טאָן, אַלעס אין איהם אין 
געווען פערוואונדעט. זי האָט איהם געטראָפען פּונקט אין דעם 
פּלאַץ, וועלכען ער האָט ניט נעסמייעט אָנצוריהרען. אין דעם אוי- 
נענבליק האָט ער געמיינט, אז ער האַסט און פעראכטעט פרי 
בראָזע, און װיעדער האָט ער גערעדט צו זיך אליין: איז דען דאָ 
עטװאָס ערגערעס, װוי מענשען צווישען זיך ? אַלעס פערוואונדען 
זיי אין איינעם. נור אין זיך אליין געפינט מען די אמת'ע שטיצע. 
נור אין דער איינזאמקייט געפינט מען א האַפען. אַלעס אַנדערע 
איז אַ לינען פון סאמע גרונד. אַלעס אנדערע ? 

א ביטערע פערצווייפלונג האָט איהם ערגריפען... אַלעס אַנ- 
דערע ? 

און נאָך ערגער האָט ער עס געהאַט ביי היינזיאוס, וועמען ער 
האָט געבעטען צו זיין דער עדות ביי דער חתונה-צערעמאָניע. 

-- איהר ווילט פון מיר שפּאַס מאכען -- האָט היינזיאוס גע- 
ענטפערט ביטער, און זיינע גרויסע אויגען, פון וועלכע דער טוידט 
האָט ארויסגעקוקט, האָבען טיעף געפינקעלט -- איך זאָל מיך מיט 
מיין פּערזאָן בעטהיילינען אין אייער געוואלדיגער נאַרישקייט ? 
ניין, ניין, ליעבער, דערצו קענט איהר מיך ניט ברענגען. אפילן 
ווען מען איז אַן אויבער-מענש, בעגעהט מען ניט אזעלכע פערברע- 
כען, ווען מען איז פּנים אל פּנים מיט'ן טוידט. 

דיזע ווערטער האָבען טהאָמאַס'ען ווילר געמאכט. ער האָט 
פּערלאָרען ! דאָס לעצטע ביסעל פון זיין זעלבסטבעהערשענדער 
קראַפּט. ע7 האָט שטאַרק זיך געביסען די לי9.. ער האָט גע- 
קעמפּפט מיט זיך אליין.... ער האָט געװאָלט רעדען, אָבער די ווער- 
טער זיינען איהם געבליבען שטעקען אין האלז, אזוי וי זיי װאָלטען 
זיך אָנגעשטויסען אָן שטערונגען, וועלכע מען קען גאָר ניט בייקומען. 

די אַנדערע האָבען מורא געקראָנען און זיי האָבען זיך פיעל 
רוהינער אָנגעהויבען פיהלען, ווען ער האָט ענדליך געפונען ווער- 
טער פאר זיין צאָרן ‏ - 

-- זיינט איהר דען משונע געװאָרען ? בין איך דען א קינר, 
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וועמען איהר ווילט עס פיהרען ? װוילט איהר, פרייע מענשען, בינדען 
מיך? ער האָט זיך הילפלאָז ארומגעקוקט -- ווען איך װאָלט נור 
געוואוסט, װאָס איהר דענקט זיך דערביי -- האָט ער קוים אַרויסנע- 
בראכט, אָנשפּאַרענדיג זיך אָן דעם רוקען פון אַ שטוה?. ער האָט 
געפיהלט זוי אומצופאַלען. און ווען קיינער האָט איהם ניט געענט- 
פערט, האָט זיך אַרױסגעריסען פון איהם : 

--- טרויט איהר מיר דען ניט צו די פּעראַנטװאָרטליכקײיט פון 
מיינע אייגענע האַנדלונגען ? איז דאָס די גאנצע אכטונג, װאָס איהר 
האָט צו מיר ? 

היינזיאוס האָט איהם אָנגעקוקט מיט רחמנות און האָט נע- 
ענטפערט : 

-- איהר זיינט אין פיבער; איהר ווילט דורכאויס עסען אַ 
מאַכל, װאָס איז גניפטיג. 

טהאָמאַס'ען איז פאָרגעקומען, דאָס ער איז פון זיינע פריינד 
שענדליך פּערראַטהען און פערקויפט געװאָרען, און ער האָט זיך 
גאָר ניט בעסער געפיהלט, ווען ער האָט ענדליך געקראָנען הילפע 
דאָרט, פון וואנען ער האָט עס אם ויינינסטען ערווארטעט. 

-- איך האַלט אייך אלע פאר אונפעראנטװאָרטליך און נאַריש 
-- האָט מעכאַניקער פרינרעל געזאָגט -- מען קען ניט און משן דאַרף 
ניט קיינעם שטערען צו לויפען אין זיין אוננליק. װואָס געהט עס 
אייך אָן ? אויסער דעם, זעה איך נאָר ניט איין, ווארום איהר מוזט 


האָבען רעכט. און ענדליך -- האָט ער צוגעלייגט נאַנץ געהיימניס- . 


פאָל -- פילייכט קען איהם גאָר ניט טרעפען קיין גרעסערער גליק, 
וי דיזער אונגליק זיינער. 

די לעצטע ווערטער האָט קיינער ניט פּערשטאַנען. 

טהאָמאַס האָט איהם אויסגעהערט מיט פערצווייפע?טער אוים- 
מערקזאמקייט.װאָס מיינט ער מיט די לעצטע ווערטער ? האָט ער 
זיך געפרעגט. אָבער באַלד האָט ער זיך אַ פיהר געטהאָן מיט'ץ 
האַנד איבער זיין שטערען. ער האָט זיי אַלע אָנגעקוקט, וי דאָס 
איז געווען זיין שטייגער, פאר א נאנצע מינוט גאַנץ רוהיג, וועהרענד 
ויינע מוי?-ווינקלען זיינען נעװאָרען שלאַף און פערביטערט. 

ער האָט פּרובירט עטליכע מאָל צו ענטפערען, אָבער יעדעס מאָל 

האָט ער ארונטערגעשלונגען די ווערטער. מיט אַ מאָל האָט ער אַ 
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שמייכע? נעטהאָן, האָט אויפנעבליקט צו זיי אוֹן האָט געזאָגט 
לאַנגזאַם : : 

-- אַ דאַנק אייך פאַר אייער גליק-וואונש. 

דאַן האָט ער געכאפּט שנעל דעם הוט און איז אַװעק. 

אָט דאָס איז געווען טהאָמאַס טרוק'ס פּערלאָבונג. 


.6 


עס איז געווען א זעהר שטילע חתונה, ביי וועלכער עס זיינען 
געווען נור אבראהאם נעבהארד און מעכאַניקער פרינדעל, אלס עדות 
און נעסט. 

די חתונה-מאַָהלצייט האָבען זיי געהאַט אין אַ קליינעם רעס- 
טאָראַן. דער ווירטה האָט פאר זֵיי אָבגעגעבען א בעזונדערען קליי- 
נעם צימער, אין וועלכען עס איז געשטאַנען אַן אַלטע, צושרויפטע 
פּיאַנאָ. 

דער מוזיקער האָט אַ ביסעל געשפּיעלט לכבוד דער שמחה, 
דער מעכאַניקער האָט אָנגעגאָסען אין די גלעזער קלאָרען וויין און 
האָט געהאַלטען דערביי אַזאַ מין רעדע : 

-- איך בין צוגאַסט אויף א שמחה, וועלכע איך האָב געהאַל- 
טען פון אימער אָן פאר אן אונגליק איך האַלט עס פאר אַ חוצפּה, 
ווען צוויי מענשען קייטלען זיך אָן איינער אָן צווייטען. אָבער דיזע 
געװאַלדיגע. דומהייט איז אזוי אָפט געמאכט געװאָרען, דאָס זי איז 
כמעט אזוי אלט, װי די ערשטע זינד. איך גלויב און האָף, דאָס 
דאָ נעהמען אויף זיך צוויי פרייע מענשען א צװאַנג, וועלכען זיי ווע- 
לֶען נור אזוי לאַנג טראָנען, אַזױ לאַנג װוי ער װעט ניט זיין פאר זיי 
קיין צװאַנג. ‏ דער העכסטער געזעץ אין אייער פעראיינינונג דארף 
זיין די פרייהייט. און אויף דעם הויב איך אויף מיין גלאָז און 
טרינק די נעזונדהייט פון טהאָמאַס טרוק און פרוי. 

די רעדע האָט אויסגעדוכט צו זיין טאַקטלאָז, ניט פּאַסענד פאַר 
דיזע נעלענענהייט. מען האָט געטרונקען דעם וויין, און דער מוזי- 
קער האָט נאָך צוגעליינט די ווערטער : , אויף די פרייד פון אונזער 
פּאָר." 

קאַטהערינא דירקענס האָט די גאנצע צייט פעסט געהאַלטען די 
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האַנד פון טהאָמאַס, אַזױ וי זי װאָלט מורא געהאַט, דאָס אימיצער 
קען נאֶךְּ איהם צונעהמען פון איהר. ‏ פאר דעם האָט זי נעציטערט 
די גאַנצע צייט. איהר באַלעבאָסטע האָט איהר געמוזט אָבענד פאר 
אָבענד קאָרטען ווארפען. זי האָט זיך ערשט בערוהיגט, ווען ער 
האָט אין געריכט אונטערגעשריבען זיין נאָמען. 

די געסט האָבען שנעל אֶבשיעד גענומען, און די יונגע פּאָר 
פאלק איז אוועק לאַננזאם און פול מיט ערווארטונגען צו זייער 
װואָױינונג. עס איז געווען די אַלטע סאַלקע, אין וועלכער זיי האָבען 
גערעכענט נגעמיינזאם צו לעבען. 

אָבער אַן איבערראַשונג האָבען זיי דאָך געהאט ביין אריינקו- 
מען, די אריינגאַנגס-טיר איז געווען רייך מיט בלומען בעקרענצט 
און טהאָמאַס'עס אייגענער צימער איז פערוואנדעלט געװאָרען אין 
א גאָרטען. אויף דעם שרייב-טיש זיינען געשטאַנען אלס חתונה- 
מתנה פון דער גרופּפּע ,נאַכטליכט" צוויי ביוסטען. 

-- ווער איז דען דאָס ? -- האָט קאַטהערינא געפרעגט. 

און טהאָמאַס האָט געענטפערט שטאַרק בעוועגט : 

-- געטהע. = 

-- הם, און דער דאָ ? 

-- סאָקראטעס. 

-- סאָקראטעס ? -- ווער איז דער געווען ? 

-- אַ הייליגער -- האָט ער געענטפערט, טיעף טראכטענדינ. 

אויף דעם האָט זי קיין װאָרט ניט נגעענטפערט. און ער האָט 
אויך ניט געזעהען, דאָס איהרע ליפּען האָבען זיך אויסגעקרימט מיט 
אַ מינע פון חוזק. 

דער געלעגער פון טהאָמאַס טרוק איז נאָך, װי פריהער, נע- 
בליבען די סאָפא ; פאר זיין פרוי האָט ער איבערגעלאָזען די בעט, 
אין וועלכער היינזיאוס האָט פאר דעם אויסגעשטרעקט זיינע קראנ- 
קע, אָבשטאַרבענדע גליעדער. 

אין דיזער עננער, נידרינער סאַלקע, וואו ער האָט דורכגע- 
מאַכט אזוי פיעל שטורם און דראנג, דאָ, ביי זיין אַלטער און אָבגע- 
שטומפּפטער באַלעבאָסטע, וועלכע האָט איהם שוין מעהר ניט גע- 
קאָנט פערשטעהן -- דאָ זאָל וואקסען זיין גליק, אלס מאן... 

דאָס איז נגעווען דער אינהאַלט פון זיין לאַנגען טרוימען, - 
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דרויסען פון הויז איז באלד ארויסנעהאַנגען געװאָרען אַ שילר, 


י וועלכער האָט אָנגעצייגט דעם עולם, אז אין הויז װאָוינט אַ געוויי 


ספער מאן מיט'ן נאָמען טרוק, וועלכער איז אַ פּראקטיצירענדעו 
אַרצט. 

דעם עקזאמען אויף דעם טיטעל דאָקטאָר האָט ער ניט גע" 
מאַכט. ער האָט נעהאסט דעם טיטע?. אַ חוץ דעם, האָט ער דערי 
צו בעדארפט האָבען מעהר געלד. און דאָס געלד, האָט ער גערע- 


כענט, קען געברויכט וערען אויף עטװאָס בילכערעס וי אויף אַ 


פּוסטען טיטעל. 

זי האָט זיך שטאַרק געערגערט איבער דעם. ,פרוי דאָקטאָר" 
קלינגט דאָך אזוי שעהן. 

ער האָט זיך נור אויטגעלאכט פון איהר. איהם איז געווען אין 
נאַנצען פרעמד דער נגעפיח? פון גאוה. 

דער שילד איז געהאַנגען, אָבער די קראנקע האָבען זיך גע- 
מאַכט ניט וויסענדיג פון דעם נייעם דאָקטאָר. װאָס מוז עס זיין 
פאר אַ דאָקטאָר, וועלכער, ערנעץ אויפ'ן פערטען פלאָר, אין אַן ענ- 
גען צימער, װאָס איז שלאָפצימער און זאַל צוזאמען, װאַרט דאָרט 
אויף פּאַציענטען ! 

פאר די בעזוכענדע פּאציענטען האָט איהם זיין ווירטהין גע- 
לאָזט בענוצען דעם בעטינא-צימער, אָבער װאָס איז די פּעולה, אז 
די פּאַציענטען האָבען זיך ניט געוויזען ? 

מיט זיינע פריינד איז ער איצט זעלטענער צוזאמעננעקומען. 
איצט, אז אלץ איז שוין געווען פאָראיבער, איצט ערשט האָט ען 
זיך געפיהלט טוידט-מיעד. ער איז זיך פאָרגעקומען אזוי צובראָכען. 
אַזױ מיעד. מאַנכעס מאָל זיינען איהם צוגעפאַלען די אויגען אין 
מיטען דער ארבייט. דאָס לעבען איז געװוען אַזױ שווער פאר 
איהם, און דערצו נאָך אַזױ ניי, אַזױ גאַנץ אַנדערש. 

ער האָט געלעבט נור טראכטענדיג וועגען איהר. ער האָט 
איהר געװאָלט געבען רוה און א ריינעם לעבען. אונטער זיינע הענר 
זאָל זי אויפס-ניי געבאָרען ווערען. נאַטירליך, איזן פאר איהם דער 
פּערהייראָטהער לעבען נעווען עטװאָס, אָן װאָס ער האָט זיך נוךְ 
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שווער און לאַנגזאַם געקאָנט צונעװאָוינען. ווען זי איז שוין לאַננ 
געשלאָפען, און ער איז נאָך געלענען מיט אָפענע אויגען, האָבען 
איהם בעהערשט פערשיעדענע צווייפע? און זאָרג, | 

וועגען דעם האָט ביי איהם קיין ספק ניט געקאָנט זיין, דאָס 
זייערע נאַטורען זיינען געווען גרונדדפערשיעדען. און דאָך האָט 
ער עס ניט געטאָרט ארויסווייזען, זי איהר אַרט פיהלען, און זאַ- 
גאַר איהרע תנועות זיינען איהם צו-ווידער.. אַלע פּראָבלעמען זיי- 
נען פאר איהם געווען אין דער וועלט פון נייסט. ער האָט נע- 
פיהלט, דאָס ער אין ליידענשאפטספו? און לעבענס-לוסטיג, אָבער 
דורף זיין גאַנצען וועזען איז דורכגעגאַנגען אַ שטריך פון בעהערשען 
זיך און פון פערעדעלען זיך. עס האָט געלעבט אין איהם אַ דראַנג 
נאָך די הויכקייט פון די בערג. 

און אין דעם האָט זי איהם ניט פערשטאנען. זי האָט אי- 
בערהויפּט ניט פּערשטאַנען, װאָס ער טהוט. צו װאָס טויגען איהם 
דיזע אלע נוצלאָזע שרייבערייען, ביי װאָס ער האָט צוגעליינט זיין 


גאַנצעס געלד ? זיי האָבען איהם גאר ניט אײינגעטראָגען, און האָ- . 


בען איהם נור דאָס לעבען פערביטערט. זי האָט אָנגעהויבען. בוי" 
ערען אין איהם, אז ער זאָל אויפהערען זיך א קאָפּ פערדרעהען"מיט 
דיזע נאַרישקייטען. 

-- דאָס זיינען אַלֶץ הוננער-ליידער -- האָט זי נעמורמעלט 
בייז -- און דו מוזט זיך בעפרייען פון זיי. דו מוזט זעהען קריגען 
אַ ריכטיגע פּראקסיס, אז ניט, װועט אויך ביי אונז אימער דער דלות 
פייפען. | 

ער האָט זי אָנגעקוקט ערשטוינט. ער האָט איהר ערקלעהרט, 
דאָס עס איז נאָר ניט זיין אַבזיכט צו ווערען אַן ערפּאָלנרייכער 
דאָקטאָר מיט אַ פּראקטיק; דאָס האָט ער נור געענדינט זיין 
שטודיום, אום ער זאָל וועןדעס-איז דאָס קענען בענוצען פאר א לע- 
בען צו מאכען, אָבער ער איז ענטשלאָסען אָבצוּנעבען זיין גאַנצען 
לעבען פאר א פרייהייטליכען אידעאַל. 

זי האָט איהם רוהיג אויסגעהערט, אָבער ווען ער האָט געענ- 
דינט, האָט זי צו איהם געזאָגט גאַנץ טרוקען : 

-- האָב ניט קיין פאַראיבעל אויף מיף, אָבער דאָס איז דאֵף 
אַלֶעס אונזין. 
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: דיזער װאָרט האָט איהם געטראָפען פּונקט וי אימיצער װאָלט 
איהם אַ שמיץ געטהאָן מיט אַ בייטש. ער האָט עס לאַנג ניט גע- 
קאָנט פערגעסען. 

: ער האָט געזוכט צו איבערציינען זי מיט גוטען. ער האָט אֶנ- 
געווענדעט אלע פריינדליכע מיטע?, אום זי זאָל אָנהויבען איהם 
פערשטעהן, און זאָל אליין פון זיך קומען צו געוויסע אידעען און 
שטרעבונגען. 

זי אָבער האָט זיך ניט געריהרט. זי איז געווען שטאַרק אוים- 
געבראַכט, דאָס ער וויל איהר ניט פאָלגען. : 

ער אליין איז געװאָרען אין כעס אויף זיך, ווען ער האָט נע- 
פיהלט, ווי ער פערלירט די נעדולד מיט איהר. וי האָט ער גע- 
קאָנט אַזעלכעס פּערלאַננען פון איהר ? און ער האָט זיך אלץ מעהר 
אָנגעשטרענגט צו זיין גוט און נאָכזיכטיג מיט איהר. זי מון בע- 
האַנדעלט ווערען, װי אַ יונגע פלאַנצע, וועלכע איז געווען שוין נאָ- 
הענט צום אונטערנאַנג און וועלכע דער גערטנער נעהמט אויף און 
אַרבײט אונערמידליך,,. אום עס צוריק צום לעבען צו ברענגען. 

ער האָט ניט בעמערקט איהר שלעכט-פערבעהאַלטענעם כעס. 

אָנשטאָט דעם, דאָס זי זאָל עס א מאָל האָבען אַזױ גוט, וי די 
אַנדערע, איז זי נאָר אַריינגעפאלען אין צרות און אָרעמקייט. און 
װוער איז שולדיג 4 ער מיט זיין פער'עקשן'טקייט. עֶר דאַרף דאָך 
נור וועלען, און עס װאָלט גאנץ אַנדערש געװאָרען. זי האָט איהם 
געשאָלטען אינערליך. ער האָט אויסגעזעהען אזוי קאָמיש אין איה- 
רע אוינען. פלענט איהם אלץ פערגלייכען מיט דעם אַנדערען, װועלּ- 
כּער האָט איהר אימער אזא טרייסעל געטהאָן מיט זיינע ברייטע 
בויערן-הענד, ווען זי האָט געװאָלט איהם נעגען. דיזער האָט דאָך 
גאָר קיין ביינער ניט, האָט זי געטראַכט פול מיט חוזק. און גאָר 
אָפּט האָט זי זיך נעמאַטערט צו פערשטעהן, װאָס פאר א מין בריאה 
דאָס איז איהר מאן. 

זיינע פריינד, די מיטאַרבייטער פון , פעסטזאַל", האָבען איהר 
געהאַסט פון נאנצען האַרצען. זי אין געװען אויסער זיך, וען 
טהאָמאַס פלענט אוועקגעהן צו די רעדאקציאָנס-מיטינגען, וועלכע 
האָבען זייט זיין פערהייראַטהונג שטאַטגעפּונען ביי פרוי בראָזע. 


חי 0 יייז 


ווען ער איז איין אָבענד געקומען צוריק אהיים, האָט ער זי ניט 
געפונען. | 

ער האָט געווארט, אום צוזאמען מיט איהר עסען דעם קארגען 
סאַפּער. 

ער האָט געווארט -- און זי איז ניטאָ. 

עס איז געװאָרען אלץ מעהר שפּעט. 

ער האָט אָנגעהויבען צו שרעקען זיך. 

ער האָט אָנגעצונדען אַ לאָמפּ, און האָט זיך איבערנענעבען צו 
זיינע געדאַנקען. עס איז איהם געווען אזוי שווער אויפ'ן האַרצען ; 
דאָס קעמפּפען איז איהם געװאָרען אלץ שווערער און שווערער און 
דערצו די זאָרג פאר'ן שטיקעל ברויט. ער אַליין האָט געקאָנט הונ- 
גערען, פאר איהם מאכט עס ניט אויס. פאר איהם איז געװען 
עטװאָס אַנדערעס, װאָס האָט איהם אזוי טיעף אראָבגעדריקט -- 
אָבער די פעראנטװאָרטליכקייט פאר איהר ! 

נור דורך די באָבע ליערס האָט ער געהאַט אַ ביסעל פּראקסיס. 
וואו זי האָט נור געקאָנט, האָט זי איהם נאַראַיעט פּאַציענטען. און 
צִו די ארבייט-ביטערע טעג זיינען נאָך אָפּט צוגעקומען רי געכט, 
וועלכע ער האָט פערבראכט וואכענדיג, צוזאמען מיט דער הייבאמע. 

אין די מייסטע פעלע זיינען עס געווען קבצנים, פון וועלכע ער 
האָט זיך געשעהמט צו נעהמען זאָנאַר אַ גראָשען, חאָטש פרוי ליערס 
האָט איהם געמאַכט פאָרווירפע פאר דאָס, אין װאָס זי איז ניט נע- 
ווען כעסער פאר איהם. 

שטונדענלאַנג פלעגט ער אבזיצען מיט איהר ביין בעט. 

די הייבאַמע האָט געקוקט טרויעריג אין די פּוסטקייט און גע- 
אַכטעט זיין שווייגען. דיזע דיקע פרוי װאָלט זיך גיכער דעם צונג 
אָבנעביסען, איידער זי זאָל איהם אַ פראגע שטעלען. 

איינמאָל האָט ער צו איהר געזאָגט נאָך אַ לאַנגען טראַכטען. 

-- ליערס, װאָס איז עס פאר א פערברעכען צו ברענגען קינדער 
אויף דער וועלט ? פון וואנען נעהמען מענשען דעם מוטה דערצו ? 
איך קען עס ניט בעגרייפען. 

פרוי ליערס האָט פּערשפּאַנען די קונסט זיך צוצוהערען, און 
האָט אַ וואָרט ניט געענטפערט. 

ער האָט געוואוסט, דאָס אַלע זיינען שטאַרק ערשטוינט איבער 
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זיין שווייגעדיגקייט אין דער לעצטער צייט. און איצט, אין דיזער 
שטונדע פון ביטערער = האָט ער זיך מודה געווען, דאָס 
ער האָט זיך אָבגעריסען פון זיינע פריינד. 

ער האָט זיך גענומען צוהערען 

איהם האָט זיך אבגעדובט, 2 ם ער הערט אימיצען געהן... ניין, 
קיינער ניט. 

און װיעדער האָט ער זיך פערטראכט. 

אימיצער האָט שטי? אַ קלאַפּ געטאָן אין טיר. 

די אהיון! 

די באלעבאָסטע מיט אַ קליין לעמפּעל? האָט זיך געוויזען ביים 
שוועל. 

-- זאָל איך עפּעס אייך מאכען צום עסען, הערר דאָקטאָר ? 
אייער פרוי האָט געזאָגט, דאָס זי װועט אפשר קומען שפּעט. 

ער האָט קוים געהערט, װאָס זי האָט געזאָגט, און האָט גע- 
ענטפערט, אז ער װוי? גאָר ניט. 

און װיעדער איז געװאָרען דונקעל ארום איהם. און אין דער 
דונקעלהייט איז פאר זיין פאָרשטעלונגס-קראפט ארויפגעשוואומען 
אַ בילד, װאָס האָט איהם געבראכט גרויסע שמערצען. 

ער האָט אויפגעשריען פון װעהטאָג 

ער האָט זיך א װאָרף געטהאָן אויפ'ן סאָפא, טאָמער װועט ער 
איינשלאָפען, אָבער קיין שלאָף איז ניט געקומען. 

עס איז געװאָרען יי שפּעט. עמעס אַן אונגליק האָט איחר 
געטראַפען, האָט ער אָנגעהויבען טראכטען. 

און פּלוצלונג האָט ער ארויפגעװאַרפען אויף זיך דעם מאַנטעל, 
האָט אָנגעטהאָן א הוט און אין גרויס איילעניש איז ער ארויס" 
געלאָפען אויפן' נאס. 

פּאַר'ן הויז האָט ער זיך אָבגעשטעלט. ואו זאָל ער לויפען 
זוכען איהר ? 

אָבער טאָמער האָט פאָרט עפּעס פּאסירט מיט איהר? ניין, 
ניין, ניין -- האָט ער זיך געענטפערט געפּייניגט. 

מיט איינמאָל האָט ער אַ שוידער געטהאָן אין זיין נאנצען 
קערפּער. 
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ער האָט געזעהען אימיצען קומען, אַ געשטאַלט, וועלכע האָט 

זיך נעשאַקעלט הין און צוריק.... דאָס קען דאָך ניט זיין! 

ער איז צוגעגאַנגען מיט גרויסע טריט צו איהר. 

אַ שרעקליכער גערוך האָט געטראָגען פון איהר. 

דאָס זיינען נאַלוצינאציעס ! איך הלום! האָט ער גערעדט . 
צו זיך. 

-- ביסט דו עס ? -- האָט ער קוים ארויסגעשטאַמעלט. 

זי האָט זיך שווער אָנגעהאַנגען אָן זיין אָרעם. ער האָט זי 
פּשוט געמוזט שלעפּען. דער שרעקליכער נערוך האָט איהר ניט 
פערלאָזען. 

זי האָט געגעבען נור שכור'ע ענטפערס. 

דאַן האָט ער אויפגעהערט צו פרענען. ער אַליין האָט זיך 
קוים געשלעפּט, ער איז געווען וי בעטויבט, פּונקט װי אימיצער 
װאָלט איהם אַ שליידער געטהאָן צו דער ערד, און אזוי װוי ער װאָלט 
פּערלאָרען דעם בעוואוסטזיין. ער האָט זי ארויפגעשלעפּט אויף 
די טרעפּ, און שווער אָטהעמענדיג איז ער מיט איהר אריין אין צי- 
מער. די פענסטער האָט ער אליין געעפענט. 

ער האָט זי געבראכט צו בעט און געזיפצט שווער אין זיך. 

דאַן האָט ער פערלאָזען דאָס הויז, ארומלויפענדיג שטונדען- 
לאַנג איבער די פינסטערע גאַסען. 

ערשט, ווען עס האָט אָנגעהויבען טאָגען, איז ער א צושלאָ- 
גענער אַװעק צוריק אַהיים. 
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פון יענעם טאָג אָן איז זיין לעבען געווען צושטערט. 

עס האָט שוין אָנגעהויִבען אָפּט פּאַסירען, אז זי זאָל אזוי 
אַװעק פֿון הויז, און קומען צוריק שפּעט אין דער נאכט טוידט- 
שכור. 

אויף אַלע זיינע רייד האָט זי געענטפערט מיט אַ שטומען 
שמייכעל, 

-- ווער דו אַנדערש -- האָט זי איהם איינמאָל געזאָנט -- 
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דענק פון מיר און זיך, און אפשר וװוע? איך סוף כ? סוף ווערען 
אַנדערש. 

אויף זיין פראגע, וואו זי איז געווען, האָט זי געענטפערט : 

-- ביין מיין באַלעבאָסטע. מיר אין לאַנגווייליג דאָ איך 
מוז דאָך אויך ווען פערגעניגען האָבען,. איך בין דאָך ניט מעהר 
װוי אַ מענש. 

דאַן האָט ער אין טיעפער פערצווייפלונג אויפנענעבען דעם 
געדאַנק אומצוענדערען איהר, 

יעדען גראשען האָט ער געמוזט פערבעהאלטען פון. איהר, זי 
פלענט דורכזוכען זיינע קעשענעס און איהם בע'גנב'ענען. 

איין טאָג איז ער אַװעק צו. איהר אַמאָלינער באַלעבאָסטע. ער 
האָט געװאָלט איצט אַלעס וויסען. 

די פרוי האָט איהם אויפנענומען מיט גרויס עניוות. 

שטאַמלענדיג, בעגיסענדיג זיך מיט בלוט פון שאַנדע, האָט 
ער אָנגעהויבען שטעלען פראַנען. 

די ווירטהין האָט איהם גלייכגילטיג אויסגעהערט. 

- אַךְ -- האָט זי געזאָגט ארויפליינענדיג די הענד אויף די 
קניע -- דאָס איז דאָך אַן אַלטע געשיכטע, זי קען ניט אויפנעבען 
דאָס טרינקען. זי דארף נור דערשמעקען דעם ריח פון שנאטס, און 
זי קען עס מעהר ניט אויסהאלטען. ניט איין גראָשען האָט די 
מיידעל געקאָנט אָבשפּאָרען. דאָס איז איהר נאָך איבערגעבליבען 
פון איהר אונגליק. דאמאָלס האָט זי זיך געצוואונגען דערצו -- 
האָט די באַלעבאָסטע צונעלייגט, אַלס אַן ענטשולדיגונג פאר איהר, 

-- וי אזוי האָט זי דאן געקאָנט ארבייטען ? 

ער האָט ניט געװאַגט צו קוקען דער ווירטהין נלייך אין די 
אויגען. 

-- ווייסט איהר, אַזױ ווייט וי איצט, האָט זי דאן ניט גע- 
טריבען. זי האָט עס אויך ניט געקאַנט. אויך האָט זי דערפאר 
אַ פּאָר מאָל איהר שטעלע פּערלאָרען. אָבער זי איז זעהר אַ גוטע 
אַרבייטערין ; ווען זי איז ניכטער, אַרבײיט זי פאר צויי. אַזאַ 
איינע געפינט אימער ארבייט. איבעריגס, מאָנטאַגס אין זי קיינ- 
מאָ? צו דער ארבייט ניט געגאַנגען. 

טהאָמאַס האָט איצט געוואוסט גענוג. עס איז געווען נור איין 
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מיטעל נאָך. זי מוז וויעדער האָבען א בעשטימטע בעשעפטינוננ, 
וועלכע זאָל איהר צוריקהאַלטען פון איהר שכור'ען. 

ער איז געקומען אהיים, און האָט איהר ערקלערט אין קורצע 
טרוקענע ווערטער, דאָס זי מוז זיך וויעדער זוכען ארבייט, אום צו 
העלפען דער הוצאה. 

-- אונטער קיינע אומשטענדען! אָט דערצו האָב איך עס 
חתונה געהאַט ? 

אַ געפיה? פון עקעל? האָט איהם דורכגענומען. ער האָט גע- 
מוזט זיך אָבקעהרען פון איהר. ער האָט נאָך געהערט, וי זי האָט 
געלאַכט הינטער איהם. 

ארבייטען.... אַרבייטען און פערגעסען. 

ער האָט געזוכט אַ בוך. ער האָט עס אָבער ניט געקענט 
נעפינען. האָט ער גענומען זוכען אַן אַנדער בוך, אָבער אויך דער 
איז ניטאָ אויף דעם אַלטען פּלאַץ. 

ער האָט זיך שנעל אומנעדרעהט צו איהר. 

-- וואו זיינער די ביכער ? -- האָט ער געפרעגט מיט אַ פער- 
שטיקטער שטימע. 

זיין מינע האָט אָבער געהאַט זאָדװאָס שרעקליכעס און ססֿראַ- 
שענדעס, װוי זי האָט עס נאָך קיינמאָל נעזעהן ביי איהם. 

זי האָט אין שרעק זיך אָבנערוקט אויף אַ פֹּאָר טריט. 

ער איז צו איהר צוגעגאַנגען נאַנץ נאָהענט : 

-- וואו זיינען די ביכער ? 

עס איז איהם געװאָרען אייזדקאַלט אין יעדען נליעד, אויס- 
ציהענדיג יעדעס װאָרט. זי האָט זיך איינגעבויגען און געסריטט 
זיך װוי אַ קאַץ ; און עס האָט זיך איהם איצט געדוכט, אַז זי האָט 
ווירקליך דאָס געזיכט פון אַ קאַץ. 

זי האָט ניט געקענט אַריבערטראָגען זיין בליק, און זי האָט 
אַרױיסגעשטאַמעלט : 

-- איך האָב זיי... איך האָב זיי -- פערזעצט. 

אַ שרעקליכער צאָרן האָט איהם אָנגעפילט. 

ער האָט אויפגעהויבען ביידע קולאַקעס, און האָט געװאָלט זיך 
אַ װאָרף טהאָן אויף איהר. זי האָט זיך נאָךְ מעהר צוזאמענגע- 
דרעהט, קוקענדיג אויף איהם מיט צושראַקענע אויגען. 








= 440 --י 


אָבער אין דעם אויגענבליק, ווען ער האָט זי געװאָלט שלאָגען, 
זיינען ביי איהם די אָרעמס שלאַף אַראָבגעזונקען. 

ער איז צוזאמענגעבראָכען אויף דעם דערביישטעהענדען שטוהל, 
האָט אַריינגעלײגט זיין געזיכט אין די הענד און זיך צואוויינט. 

זי האָט טיעף אויפגעאָטהעמט. 

דאַן האָט זי פערלייגט די הענד איבער'ן בוזעם און האָט איהם 
אָנגעקוקט גלייכמוטהיג. 

אין דיעזער שטונדע האָט זי פּערלאָרען צו איהם איהר גאַנצען 
רעספּעקט. אנשטאָט איהר צו שלאָנען, האָט ער גאָר געוויינט, 
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ער איז נעזעסען אין אַ קאַפע-הויז און האָט געװאָלט צייטוננען 
לעזען. די אותיות האָבען געטאַנצט פאַר זיינע אויגען. קיין װאָרט 
האָט ער ניט געקענט איבערלייענען. 

אום גאָטעס ווילען, האָט אַ שטימע גערופען אין איהם, דו מוזט 
דענקען קלאָהר ! דו מוזט דיך צוזאַמעננעהמען... נור ניט פערלירען 
דעם פּערשטאַנד... נור ניט לאָזען זיך צוברעכען. 

ער האָט זיך אויפגעהויבען, אויסגעגלייכט, האָט אַרוסגענומען 
פון קעשענע אַ נאָטיץ-ביכעל און האָט נעבלעטערט אין איהם אַ 
וויילע. 

דאַן האָט ער אויפגעמישט אַ זייטע?, װאָס איז געװען נֹאֶך 
ניט פערשריבען, האָט גענומען די בלייפעדער, און האָט פאָלגענדעס 
פערצייבענט : 

,מעג אַ קראַנקער בעהאַנדלען קראַנקע ? ווער אין נאָךְ אַזױ 
קראַנק, װי איך ? איך זעה קלאָהר און דייטליך, דאָס מיין ל?עבענס- 
גליק איז צושטערט. איך ענטזאַג זיך פון יעדער פּרעטענזיע אויף 
גליק. איך בעגראָב אַלע מיינע לעבענס-האָפנונגען. קען מען אַזױ 
לעבען? קען מען ?4 איך מוז -- מוז -- מוז ! איך בין ניט דערצו 
דאָ, אום צו זיין גליקליך. 8 פס" 

-- נו, דאָס איז מיין טוידטען-שיין. 

און מיט אױיסגעלאָשענע אויגען האָט ער עלענד געשמייבעלט. 

זיין מאָגערער פּנים איז פּלוצלונג בעגאָסען געװאָרען מיט בלוט. 


יש לט 


הערר נאָט, האָט ער געשטאַמעלט, ווען איך זא קריגען אַ זוהן 
פון דיעזער פרוי ! 

און דער געדאַנק האָט איהם פערפאָלגט ביז שפּעט אין דער 
נאַכט, 

ער האָט געזעהן קאַטהערינע'ס שאָטענבילד, װוי עס בויגט זיך 
אַריבער צו איהם און שושקעט איהם אין אויער ווערטער פול מיט 
חוזק און שפּאָט. און דער שאָטען האָט געהאַט אַ פּנים. איהםֿ 
האָט געשוידערט פון דיעזען פּנים... 

ניין, ניין, דאָס איז ניט געווען זי... 

אַלעס איז נעווען נור איינבילדונג און משונענע פאָרשטעלונג. 

די קאָלדרע איז געלעגען רוהיג. קיין זאָך האָט זיך ניט בע- 
וועגט... אָבער ניין... דאָ... דאָ און אָט וויעדער... 

ער האָט געציטערט און האָט זיך איבערנעקעהרט אויף די 
אַנדערע זייט. ער האָט איבערגעצויגען די קאָלדרע איבער'ן קאָפּ, 
אום נאָר ניט צו זעהן. | 

און דאָ האָבען אָנגעהויבען ווייזען זיך מנושם'דינע נעשטאַל- 
טען. װאָס איז עס שוין װיעדער ? װאָס ווילען דען דיעזע? אַ 
גאַנצער קאָרטענשפּיעל?: אט קומט צו איהם קענינ קרייץ, אָט די 
טויז, אָט די צעהנטעל, אָט דאַמע שעל, און אַזױ אין א לאַננער 
פּראָצעסיע די אַלע איבעריגע קאָרטען-געשטאַלטען. 

פרעהליך און פול מיט ווירדע, וי ביי אַ לויה, האָבען זיי זיך 
בעוועגט. 

אַ משוגענער שרעק האָט איהם אָנגעכאַפּט. איך בין דאָך 
האַלב משונע, האָט ער צו זיך גערעדט. 

ער האָט אַ שליידער געטהאָן די קישען פון זיך, האָט אין דער 
הויך אויסגערופען איהר נאָמען און האָט זי געוועקט. 

זי האָט איהם אָנגעקוקט מיט פערשלאפענע אוינען. דאָס 
ליכט האָט זיך אונרוהיג בעוועגט אין זיין ציטערענדער האַנד. 

-- דו... דו... -- האָט ער אַרױסנעשטאַמעלט מיט הכנעה -- דו 
מוזט אַנדערש ווערען... דאָס דאַרף ניט, דאָס קען ניט זיין דער =יפ, 

אָבער זי האָט איהם ניט געהערט. זי איז שוין וויעדער גע- 
לעגען אויף דער אַנדערער זייט, און איז געשלאָפען, 

לאַנג, לאַנג האָט ער זי בעטראַכט, 
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ער איז אַװעק צו זיין געלענער. 

אָבער דער שלאָף איז ניט געקומען. 

מאָדנע געשטאַלטען זיינען פארביינעגאַנגען און האָבען נע- 
מורמעלט צו איהם נאַנץ אונפערשטענדליכע ווערטער, אַזױ וי זיי 
װאָלטען געקומען פון זעהר ווייט, ווייט, 

נאָט, איצט על איך פון טאַמאַראַ דענקען, און אַלץ װעט גוט 
זיין.... טאַמאַראַ, העלף מיר ! זיינע ליפּען האָבען זיך בעוועגט, וי 
אין אַ געבעט. טאַמאַראַ! טאַמאַראַ, האָט ער װידערהאָלט, און 
עס האָבען אין איהם ערװאַכט עראינערונגען פון די שוין לאַנג פער- 
געסענע צייטען. 

ער האָט געוויינט. 

שעהם זיך, טהאָמאַס! בעהערש זיך דאָך, נגרויסער בחור! 
אָט אַזױ ווילסטו עס זיין אַ מאַן ? 

װואַרום האָב איך זי געהייראַטה אַזױ האַסטינ? ער האָט זִיך 
אין דיעזער נאַכט דעם קאָפּ צובראָכען איבער דעם. ער האָט גע- 
װאָלט זיין דאַמאָלסדינען האַנדלען צוגליעדערען אין זיינע קלענסטע 
טהיילכעלעף... איך האָב געמיינט, איך װוע? קענען פון איהר אַ 
מענשען מאַכען. איז דאָס נור געווען רחמנות, גוטסקייט און די 
משונעת צו זיין אַן ערלייזער ? 

ער האָט זיך טיעף איינגעגראָבען אין קישען, האָט צונויפגע- 
דריקט די צייהן און פעסט צונעמאַכט די אוינען. 

אַן אוננליקליכער נעדאַנק איז איהם אַרײן אין קאָפּ. איהם 
האָט זיך אָבגעדוכט, אַז זי האָט אַן עהנליכקייט מיט זיין שטיפ- 
מוטער... סוף כ? סוף איז עס ניט געווען קיין אַנדער זאַך וי די, װאָס 
האָט פּאַסירט מיט זיין טאַטען. איך האָב דעם טאַטענס בלוט אין 
זיך, האָט ער געטראַכט, און געוויינט אין זיך. 

טאַמאַראַ, העלף מיר ! 

און פּלוצלונג איז פאַר איהם געשטאַנען בעטינא מיט פער- 
ליינטע הענד און וויינענדינע אוינען. זי איז געוען געקליידעט 
אין ווייס, און איהרע אויגען האָבען געוויינט אַזױ, װי ער האָט זי 
קיינמאָל ניט נעזעהן וויינענריג. 

איף קען ניט מעהר... איף קען ניט. 
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דער-קערפּער איז איהם וי פערגליווערט געװאָרען, אַזױ װי 
וֶראָסלעבען און בעוועגונג װאָלטען איהם פערלאָזען. 

;ווען די נאַכט װאָלט כאָטש באַלד פאָראיבער, האָט ער געשריען 
אין זיין גרויסען פּיין. 

/װאָס איז שוין וויעדער? ער האָט געהערט שטימען, געזעהן 
געזיכטער, דער שווייס פון שרעק איז אַרױסנעטראָטען אויף זיין 
גאַנצען קערפּער. : 

עס איז קלאָהר, האָט ער גערעדט צו זיך אַלין, אַז איך בין 
אויסער זיך. איך בין עלענד... עלענד און קראַנק. טהאָמאַס, דו 
מוזט זיך צוזאַמעננעהמען ! 

ער האָט שטאַרק צונויפגעדריקט די פויסטען. די שרעקען 
זיינען געװאָרען אַלץ גרעסער. 

ער איז וויעדער אויפגעשמאַנען און האָט אָנגעצונדען אַ ליכט. 

ער האָט אַ קוק געטהאָן אוֹנטער'ן בעט, אויב אימיצער האָט 
זיך ניט פערבעהאַלטען. 

ניין, קיינער ניטאָ. ראָס האָט אָבער איהם נאָך ניט בערוהיגט. 

ער איז צוגעגאַנגען אין איין העמד צום טיהר, האָט ז!ַ גע- 
עפענט און האָט גוט אונטערזוכט דעם קאָרידאָר. : 

-- איז אימיצער דאָ ? -- האָט ער געפרעגט נאַנץ הויך און ער 
האָט זיך דערשראָקען פאַר'ן טאָן פון זיין אייגענער שטימע. 

ער האָט ניט געקראָגען קיין ענטפער, און איז װויעדער אַרײַן 
אין צימער. 

נאָך אַ מאָל האָט ער בעטראַכט קאַטהערינען. 

רענעלמעסיג האָט זיך געהויבען און אַרשֶבנעלאָזען איהר ברוסט. 
זי האָט געשלאָפען, פעסט געשלאָפען און זיך ניט געריהרט. 

ער האָט איהר אָנגעקוקט פול מיט האַס. 

עטװאָס שוידערליכעס האָט איהם דורכגענומען אין דיעזער 
שטילקייט. 

ער האָט מיט איינמאָל פּערשטאַנען, װי איינער קען ווערען אַ 
מערדער. ער האָט פּערשטאַנען, װי אַ מענש קען דערשטיקען אַ 
צווייטטי. מאַכען איהם שטום און קאלפ 


אָט צווי בין איך ! א א 
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ער האָט אויסגעלאָשען דאָס ליכט און האָט זיך אַװעקנעזעצט 
פאַר'ן טיש. 

װאָס האָב איך איינענטליך געװאָלט ? 

ער האָט זיך דערמאָהנט, דאָס ער האָט ניט לאַנג פאָלגענדעס 
געלעזען : 

אַ מענש, זעהר אַ מילדער פון נאַטור, ריין און לוסטיג, נעליעבט 
פון אַלע זיינע פריינד, האָט זיך אין אַן אונגליקליכער שטונדע פער- 
אייניגט מיט אַ פרוי, וועלכע האָט טראָפּענװײיז געצאַפּט איהם זיין 
הערצענס-בלוט. 

דיעזער מענש האָט זיך אין דעם משך פון אייניגע יאֶהר אין 
גאַנצען געענדערט -- ער איז געװאָרען בייז, אומעדיג און פערשלאָ- 
סען אין זיך. ער האָט אויסגעמידען יעדען געזעלשאַפטליכען פער- 
קּעהר. ער איז געװאָרען אַזױ געענדערט, דאָס זיינע אַמאָהליגע 
פריינד האָבען עס גאָר ניט נעקענט נלויבען. זיי האָבען ניט נע- 
וואוסט, װאָס איז מיט איהם פאָרגעקומען. ערשט שפּעטער זאָל 
אַלעס פּאַר זיי קלאָר ווערען. 

איין נאַכט האָט דיעזער מאַן אויסגעפיהרט א זעהר גוט-איבער- 
ליינטען מאָרד אויף דיעזער פרוי. נאָכדעם וי ער האָט איהר 
ערמאָרדעט און צושניטען אויף אַ שרעקליכען אופן, איז ער מעה- 
רערע שטונדען געזעסען לעבען דעם צושטיקעלטען קערפּער. דאַן 
האָט ער גענומען אַ װאַנע, האָט זיך איבערגעטהאָן פרישע וועש און 
קליידער, און האָט זיך פיין אױיסגעפּוצט. ווען ער איז דערמיט 
פערטיג געװאָרען, האָט ער פערשלאָסען זיין וואוינונג און איז אַועק 
צו זיינע פריינד, וועלכע, לויט ער האָט געוואוסט, האָבען געהאַט 
יענעם טאָג זייער רעגולערען מיטינג. אַלע זיינען געווען שטאַרק 
ערשטוינט איבער זיין קומען. שוין מעהר װי אַ יאָהר, דאָס ער 
האָט זיך ניט געלאָזט זעהן. אָבער ער האָט זיי נאָך מעהר איבער- 
ראַשט מיט זיין לוסטיגקייט. אין זיינע בעסטע צייטען איז ער 
לוסטינער ניט געווען. פאַר יעדען האָט ער געהאַט אַ פריינדליכען 
װאָרט. ער האָט געלויבט די שפּייזען און דעם וויין. מיט יעדען 
האָט ער בעזונדער געטרונקען, געדריקט די האַנד און געזאָגט איהם 
עטװאָס פריינדליכעס. ביז בעגינען האָט מען פערבראַכט. דאַן 
איז ער פאָלקאָם רוהינ אַװעק אין פּאַליס-סטײישאָן און דערצעהלט 
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דעם פּערשלאָפענעם בעאמטען, דאָס ער האָט אין דיעזער נאַכט 
ערמאָרדעט זיין פרוי. דאָס האָט ער דערצעהלט אין אַ קיהלען, 
געשעפטסמעסיגען טאָן, אַזױ װי דאָס װאָלט געווען עטװאָס גאַנץ 
געוועהנליכעס. דער פּאַליסמאַן האָט אָנפֿאַנגס געגלויבט, אַז ער 
האָט דאָ פאַר זיך אַ משונענעם. ערשט, ווען יענער האָט אויס- 
דריקליך איהם אויפמערקזאַם נעמאַכּט אויף זיין פליכט, איז ער 
געװאָרען אַ ביסעל מסופּק. 

אין דער צייט פון פּראָצעס איז דער מאַן געבליבען פאָלשטענ- 
דיג רוהינ, קאַלטבלוטיג און לוסטיג. זיין אַדװאָקאַט און די מע- 
דיצינישע עקספּערטען האָבען איהם ערקלעהרט פאַר איינעם, װאָס 
איז אין אַ געוויסען פּרט משונע, און זיי האָבען בעוויזען, דאָס ער 
האָט בעגאַנגען זיין שוירערליכען טהאַט אונטער שרעקליכע צוואנגס- 
פאָרשטעלונגען,. זיי האָבען פערלאַנגט, אַז מען זאָל איהם אֶב- 
שיקען אין אַ הויז פאַר גייסטיג-קראנקע, 

נאָך זייער רעדע האָט ער זיך אויפנעהויבען. די צוהערער 
זיינען טאַקע ממש געהאַנגען אָן זיינע ליפּען. ער האָט גערעדט 
מיט אַ טיעפען ערנסט און מיט אן איבערלעגטער הייטערקייט.. ער 
האָט גערעדט געגען די עקספּערטען און אַדװאָקאַט. ער האָט דער- 
צעהלט, דאָס אין זיין פערהייראטהען לעבען האָט ער זיך געפיהלט 
אָבגעשטאָרבען מיט אַ לעבעדיגען קערפּער ; אַלע פּראָבען אַראָבצו- 
װאַרפען פון זיך דיעזען יאָך זיינען קלעגליך דורכגעפאַלען. אַלֶּעס 
געמיינעס און נידיריגעס, װאָס ער האָט קיינמאָל ניט געשפּירט אין 
זיך, האָט זיין פערהייראטהער לעבען אַרױיסגערופּען גין איהם. און 
אין זיין פינסטערען לעבען האָט ער ענדליך איינגעזעהן, אַז איינס 
פון די ביידע: אָדער ער מוז מאַכען אַ סוּף צו זיין לעבען, אָדער 
צו איהר לעבען. נאָךְ אַ לאַנגע איבערלייגונג האָט ער זיך בע- 
שלאָסען צו טהאָן דאָס צווייטע, ווייל זי איז דאָך די שולדיגע. און 
פון דער מינוט אָן, װי ער האָט געפאַסט דיעזען בעשלוס, איז ער 
געװאָרען װיעדער רוהיג און לוסטיג, װי אַמאָל, ער האָט עס גע- 
האַלטען, אַלס אַ גערעכטיגקייטס-פאָדערונג, דאָס ער זאָל זיין פרוי 
טוידטען נאָכדעם, וי זי האָט איהם גערויבט פון יעדער מענליבקייט 
צו לעבען, ווען עס זאָל איהם קומען אַ שלאַנג אַנטקעגען, װאָלט 
ער דאָך גאָר ניט טראַכטען און אויפגעהויבען דעם שטעקען און דעם 
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קאָפּ איהם צושמעטערט, און קיינער װאָלט ניט געזעהן קיין עולה 
אין דעם. און ער דענקט, אַז אין זיין פאַל איז דער פערגלייך 
ריכטיג. 

אויף די. פראַגע פון פּרעזידענט, צו ער האָט חרטה, האָט ער 
געענטפערט מיט אַ פעסטען : ,ניין". ער האָט פערזיכערט, דאָס 
ביין אַנבליק פון דער צוקאַליעטשעטער פרוי איז אויף איהם אָננע- 
קומען אַ געפיה? פון טיעפער פרייד. 

נאָך דיעזער רעדע האָבען די עקספּערטען און דער אַדװאָקאַט 
ערשט רעכט ערקלעהרט דעם אָנגעקלאָגטען פאַר משוגע. דער אונ- 
טערשיעד צווישען אַ געזונדען און אַ קראנקען איז דאָך קלאָר אין 
דיעזען פאַל. אויך א געזונטער מענש װאָלט געקענט אונטער די 
זעלבע אומשטענדען קומען אויף די זעלבע געדאַנקען; ער װאָלט 
אָבער קיינמאָל ניט אויסנעפיהרט אַזאַ טהאַט, וויי? זיין מאָראַלישער 
בעוואוסטזיין, זיין נייסטינער איך װאָלטען איהם מיט טויזענדע 
גרינדע אָבנעהאַלטען דערפון. אַ קראַנקער אָבער, וועלכער ליידעט 
אונטער צװאַנגס-פאָרשטעלוננען, װוי דער אָנגעקלאָגטער, פיהרט 
גלייך אויס זיינע געדאַנקען. ער וייס ניט, ער יל ניט וויסען, 
װאָס פאר אַן אָבנרונד עס עפענט זיך אויף פאַר איהם ביין סוף פון 
זיין װאַנדערען. דער אָנגעקלאָגטער איז פרייגעשפּראָכען געװאָרען. 

אָט אָן דיעזען אויסערגעוועהנליכען פאַל האָט טהאָמאַס איצט 
נעמוזט דענקען. ער האָט איהם געװאָלט דורכדרינגען אויף יעדע 
איינצעלהייט. ער האָט אָבער באַלד דערפיהלט וי זיין קאָפּ טהוט 
איהם וועה. 

ער האָט אָננעשפּאַרט די עלענבויגענס שווער אוים'ן טיש, און 
צווישען די הענד האָט ער אַװעקגעלייגט זיין קאָפּ. 

ענדליך איז עס געװאָרען רוהיג אין איהם. און ווען ער האָט 
זיך װויעדער אַװעקגעלײיגט אַ צובראָכענער אויף זיין געלעגער, אין 
איהם בעפאַלען אַ טיעפער שלאָף. 
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טהאָמאַס האָט פאַר זיינע פריינד קיינמאָל מיט קיין װאָרט זיך 
ניט בעקלאָגט איבער זיין אונגליק. ניין, דורך זיין קאלטקייט או 
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שטאַרק-איינגעשטודירטע רוהינקייט, האָט ער זיי נאָר קיינמאָלּ 
ניט צוגעלאָזען צו שטעלען איהם וועלכע עס איז פראַנען איבער 
זיין פּערזענליכען לעבען. דאָך האָבען זיי זעהר גוט געוואוסט, װאָס 
עס פלעגט פאָרקומען צווישען איהם און זיין פרוי. 

איינמאָל האָט פרינדע? געזאָגט צו די איבעריגע פריינד : 

-- איצט זעהט איהר, װאָס פאר אַ שוועכלינג ער אין. ער 
האָט ניט צומאָל אַזױ פיע? קראַפט אָבצוטרייסלען פון זיך דיעזע 
פרוי. איך האָב בעדאַרפט זיין אויף זיין פּלאַץ. 

דיעזע ווערטער האָט דזשאָזעפא אויפגעכאַפּט. 

אין דער לעצטער צייט האָט זי געמאַכט אַלעמען אַנגסט מיט 
איהר אומעדינקייט און פּערשלאָסענהייט. מען האָט געמערקט, אַז 
עטװאָס געװאַלטיגעס אַרבייט אין איהר. זי האָט קיין אַנטהײ? 
ניט גענומען אין קיינע דעבאַטען. זי פלענט זיך אויפכאַפּען װי 
פון שלאָף, ווען אימיצער האָט אָנגעהויבען רעדען צו איהר, און האָט 
נור געשלונגען מיט איהרע בליקען פרינדעל און די אינגאָלף. 

אָבער דיעזע ווערטער פון פרינדעל האָט זי גלייך אויפגעכאַפּט, 
און האָט געענטפערט : צ 

-- יאַ, דו ביזט געוויס ניט אַזא מענש, וי טהאָמאַס טֿרוק. 

דעמזעלבען טאָג איז פרוי בראָזע אַװעק צו טהאָמאַסען, און 
אין געבראָכענע ווערטער האָט זי איהם איבערגעגעבען, װאָס די 
בעקאַנטע רעדען וועגען איהם, און האָט געענדיגט דערמיט, אַז עף / 
מוז זיך שיידען מיט זיין פרוי, אויב ער וויל אַליין ניט אונטערגעהן. 

טהאָמאַס האָט איהר געלאָזט רוהיג אויסרעדען, דאַן האָט ער 
איהר געענטפערט : 

-- ליעבע בראָזע, איך דאַנק אייך ! דער גאַנג צו מיר איז אייך 
אודאי געווען גענוג ביטער. אָבער נאָךְ אַלעמען האָט איהר אַ 
גרויסען טעות. איך לעב און פיהל מיך אויסגעצייכענט. איך 
בעט אייך דאָס איבערצוגעבען צו די איבעריגע. ' 

גראַד און שטאָלץ איז ער געשטאַנען פאַר איהר. 

די בראָזע האָט זיך אַרונטערגעבױיגט, וועלענדיג אַ קוש טהאָן 
איהם אין האַנד. 

דאַן איז זיין שטימע געװאָרען רויה און ווילד, אַזױ דאָס זי 
האָט זיך שטאַרק דערשראָקען. 


י" . ייישורי. אט 
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-- נור קיינע קאָמעדיעס, בראָזע! -- און עטװאָס טיט אַ 
ווייכערען טאָן האָט ער צוגעלייגט : -- מיר זיינען דאָך קאמעראַדען, 
ליעבע בראָזע ! 

װוען ער איז געבליבען אַלֵיין, האָט ער זיך איבערלייגט יערעס 
װאָרט, װאָס זי האָט צו איהם געזאָגט. 

זיי ווילען מיך אויפרייצען געגען איהר, האָט ער געטראכט. 
ניין, קיינמאָל ניט. איך בין און בלייב איהר לעצטע שטיצע. איך 
וועל אַליין מוזען אויפעסען די קאַשע, װאָס איך האָב פּערקאָכט. 

זיין בליק איז נעפאַלען אויפ'ן בילד פון סאָקראטעס. דאָ האָט 
ער געמוזט הויך זיך פונאַנדערלאַכען און אַ לוסטינע שטימונג אין 
געקומען איבער איהם. 

װאָס האָט עס איהם געאַרט? ער האָט גרויס געדענקט! איז 
גרויס געשטאָרבען ! אֶה, װאָס פאר אַ גוטען געשענק זיי האָבען עס 
מיר געמאַכט צו מיין חתונה ! 

און דאַן האָט ער אַ בליק געטהאָן אין דעם איידעלען ריינעם 
פּנים פון געטהע. 

און עס איז איהם פאָרגעקומען אַלֶעס אַזױ לייכט. וי קען ער 
פערליערען דעם מוטה אין אַזאַ געזעלשאַפט ! 

ער האָט זאָגאַר אָנגעהויבען עפּעס אונטערזינגען. 

און ער האָט פון אַ טיעפען שופּליאָד אַרױסגעשלעפּט וין 
ליולקע, וועלכע איז געלעגען אַזאַ לאַנגע צייט פערשטויבט און אונ- 
בענוצט, און אַ ביסעל טאַבאַק איז נאָך אויך געבליבען. ער האָט 
זיך אָנגעשטאָפּט אַ נוטע ליולקע און האָט געשמאַק פעררויכערט. 

ער האָט אַזױ געפּיפּקעט אַ וויילע, װוי מיט אַמאָל האָט ער זִיך 
אויפגעהויבען פון שטוה? און איז אַװעק צו זיין אַלטער ווירטהין. 

דיעזע האָט אויפנעריסען די אויגען פון שטוינען. וי לֿאַנג' 
שוין, אַז זי האָט ניט געזעהן איהר דאָקטאָר מיט אַ ליולקע אין מויל ! 

-- װאָלט איך געקענט -- האָט ער געפרעגט מונטער -- שלאָ- 
פען פון איצט אָן און ווייטער אין דעם צימער, אין וועלכען די 
מיידעל?, איהר געדענקט דאָך, די בעטינאַ, האָט געװואָהנט ? 

-- נו, געוויס. / 

-- אַלזאָ, אָבנעמאַכט! סאָקראַטעס ! 

די אַלְטע פרוי האָט פערוואונדערט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, 
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ער האָט זיך אָנגעטהאָן דעם הוט, און װוי אַ גליקליכער איננעפֿ 
איז ער מיט גרויסע שפּרייזען אַראָבגעלאָפּען פון די טרעפּ.. 

-- איך לאָז מיך ניט ברעכען, איך לאָז ניט. סאָקראטעס ! 
און נאָך אַ מאָל סאָקראטעס ! 

פון יענעם טאָג אָן האָבען זיי געהאַט בעזונדערע צימער ; און 
פון יענעם טאָג האָבען זיי אויך מעהר צוזאַמען ניט געגעסען. 


.1 


מהאָמאָס האָט זיך אַרײינגעװאָרפען אין דאָס לעבען -- אין די 
אַרבײט. ער האָט געװאָלט, אַז די אַרבײט זאָל איהם פער'שכור'ן. 

קיינמאָ? זיינען זיינע אַרטיקלען אין ,פעסט-זאַל" ניט געווען 
אַזױ פול? מיט לעבענס-פרייד, מיט פעסטער איבערצייגונג, ווי אין 
דיעזע טענ פון זיינע גרעסטע שמערצען. קיינמאָל האָט ער ניט 
גערעדט ענטהוזיאַסטישער, מילדער און איידעלער, וי אין דער 
צייט, ווען ער איז געווען אַזױ עלענד און הײימלאָן. 

ער האָט ניט געװאָלט דאָס רחמנות פון די אַנדערע. עפּ"האָט 
געװאָלט אַלעס אַלֵיין דורכקעמפּפען. 

איצט פלעגען אָפט פיעלע טעג אַװעקגעהן, איידער ער האָט 
געזעהן זיין פרוי. 

און איצט האָט זי איהם שוין נאָר ניט פּערשטאַנען. 

אָבער אין דער זעלבער צייט האָט אָנגעהויבען געבאָרען ווערען 
אין איהר אַ פערדאַכט אַז מען קען איהם אין גאַנצען אַועקנעהמען 
פון איהר. ער איז דאָך אימער צוזאַמען מיט די מענשען, וועלכע 
חאַסען איהר, און וועלכע מוזען איהם אודאי אויפהעצען גענען איחר. 
זיי פערגינען איהר דאָף איהם ניט. דאָס האָט זי געוואוסט נאַנץ 
זיכער, און זי האָט זיף אָנגעהויבען צו שרעקען. : 

זי האָט פון דאָס ניי פּרובירט איהם צוציהען סיט איהרע 
בליקען. 

ער האָט עס אַפילו ניט בעמערקט. 

דאַן האָט זי זיך ווירקליף אויף אַן אמת דערשראָקען. זי האָט 
זי שוין צוגעװאָהגט צוֹ ט פעבען אֶהן אַרבייט, און דיעזעס לעבען 
איז איהר דוקא וואוֹיל כעקומען,. זי האָט אָנגעחויכען ווערען ברייט 
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און פעט. די פאָרשטעלונג, דאָס זי װועט וויעדער מוזען זיך איינ- 
שפּאַנען, אַלְס אַרבײיטערין, האָט איהר איינפאַך געפּייניגט. 
װאָס האָב איך דען אַזױנס פּערבראָכען ? -- האָט זי זיך אַליין 
אָפּט געפרענט. איך בין דאָך ניט שולדינ, װאָס איך בין אַזױ. 
ווען אָבער איהרע אויגען האָבען געקוקט פאָרשענדיג אין דעם 
בלייכען פּנים פון איהר מאַן, איז זי געװאָרען נאָך אונרוהיגער, און 
אַ געפיה? פון שולד און פערזינדיגונג געגען איהם האָט ניט געװאָלט 
פּערלאָזען איהר,. אָבער אַזעלכע געדאַנקען האָט זי אָבגעטרייסעלט 
פון זיך מיט אַלֶע כחות. 
: װאַרום איז ער אַזױ נאַריש ? האָט זי זיך פערטהיידינט פאַר 
זיך אַלֵיין. + וואַרום איז ער ניט שטרענגער געגען מיר ? 
עס זיינען אָבער געווען אויך צייטען, ווען זיין טיעפער שמערץ 
האָט איהר ווירקליך געריהרט, און זי פלעגט זיך פרעגען : װאָרום 
האָב איך מיך אָנגעטשעפּעט אָן איהם ? איך האָב דאָך געוואוסט, 
װוער איך בין. װאַרום ? ואַרום ? 
זי איז געװאָרען בייז אויף זיך אַלֵיין, ביז זי האָט זיך פער- 
ענטפערט : 
-- דאָס איז נאַרישקייטען;: יעדער מענש וי? דאָך א מאָל 
האָבען עטװאָס נוטעס אין לעבען. 
און דאַן האָט זי אָנגעהויבען מאַטערען איהר מח, װאָס קען 
זי איצט טהאָן, אום איהם צוריקקרינען. 
און דאַן ערשט, ווען ער האָט שוין ניט מעהר געקוקט אויף 
איהר, האָט זי דערפיהלט, װי שטארק צוגעבונדען זי איז צו איהם. 
איך װעל מיך אָבגעוועהנען פון שכור'ן -- האָט זי זיך געטהאָן 
אַ נדר -- קיין טראָפּען זאָל מעהר איבער מיינע ליפּען ניט אַריבער... 
וי װעט ער זיין ערשטוינט ! 
און דאַן האָט זי ווירקליך אויפגענומען דעם קאַמפּף מיט זיך 
אַליין. אָבער שוין אויפ'ן צווייטען טאָג איז זי געפאַלען בעזיעגט 
אין דיעזען קאַמפּף. עס איז איהר פאָרגעקומען, אַזױ וי זי װאָלט 
דאָ געווען אַ געפאַנגענע, אֶהן כּרייהייט און אֶהן בעוועגונג. אַלע 
איהרע כחות זיינען דאָ צונויפגעבונדען און, אַך, נור איין טרונק 
ביער אין דעם סאַלון, און דאַן נלייך װויעדער אַהיים. 


אמט - יט 


וי איינע, וועלכע געהט אויס פון דורשט, האָט זי זיך אַרױס- 
נעריסען פון הויז. 

אין צוויי שטונדען אַרום איז זי געקומען נאָך הויז מיט פער- 
נלעזערטע אויגען טוידט-שכור. און ווען זי האָט זיך אויפגעכאַפּט, 
אין זי געווען שטאַרק אין כעס אויף איהם. 

זי איז דאָך ניט מחויב אַזױ צו ליידען, ער איז שולריג, נור 
ער. אָבער אויב ער גלויבט, אַז זי װועט זיך אַזױ רוהיג לאָזען פון 
איהם פעררוקט ווערען אָן אַ זייט, װועט זי איהם ווייזען, אַז ער האָט 
געמאַכט אַ גרויסען טעות. אַזױ נאַריש איז זי ניט. זי איז ניט 
קיין קליין מיידעלע, זי האָט שוין גענוג דורכגעמאַכט אין לעבען, 
און זי וועט איהם ווייזען, װוער עלטער איז. עס איז דאָךְ קלאָהר, 
אַז אַלע האָבען זיך פּערשװאָרען גענען איהר. צוערשט איז איהר 
געגאַנגען אַלֶעס קרום מיט דעם ערשטען ; דאַן מיט איהרע אייגענע 
עלטערען, און איצט מיט איהם. אָבער זי װועט זיך דעם מאָל ניט 
לאָזען. זי װועט זיך וועהרען. 

און דאַן האָט זי איהם אָנגעפאַנגען צו שטערען ביי זיין 
אַרבײט. 5 

זי האָט זיך אייננעבראָכען אין זיין צימער, האָט פּרובירט 
איהם צו רייצען, צו שטעכען און אויף אַלע מענליכע אופנים איהם 
אין כעס צו מאכען. אין איהר אָבגעשטומפּפטען מח איז פאָרגעקו- 
מען, אז אויף אזא אופן קען זי איהם אפשר װויעדער געווינען. 

און אזוי וי אויסערליך איז ער געבליבען פעסט און רוהיג, 
איז זי דערפון אריינגעקומען אין אַ שרעקליכען צאָרן. 

דאַן האָט זי איהם געװאָלט ווייזען, װי שלעכט זי קען זיין. 

זי האָט זיך אַװעקגעשטעלט אין מיטען צימער און האָט אָנגע- 
הויבען צו זינגען העסליכע ליעדער. זי האָט גאַנץ נוט געוואוסט, 
אז קיין זאך קען איהם אזוי ניט וועה טהאָן, װי דאָס. 

זי האָט דערגרייכט איהר צוועק. 

זיין גאנצער פּנים האָט זיך צוקרימט. זי האָט געזעהען דייט- 
ליך, װי ער האָט געציטערט מיט'ן גאנצען קערפּער. 

איצט וועט ער זי נעוויס שלאָגען. זי איז געשטאַנען און האָט 
געווארט אויף איהם. זי האָט גע'חלש'ט, ער זאָל אויפהויבען די 
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האַנד אויף איהר. דאַן װעט זי זיך צואוויינען, צוזאמענברעכען, 
און אלעס װעט וויעדער גוט ווערען. 

אָבער דאָס אַלעס האָט ניט פּאַסירט. ער האָט בלויז פעסט 
צוזאמענגעפּרעסט די ליפּען און פּערלאָזען דאָס צימער, ניט אויס- 
ריידענדיג קיין װאָרט, 

אַ וויילע האָט זי געהאָפּט, אז ער וועט באַלד צוריקקומען. עס 
איז אָבער אַלעס שטי? געבליבען. דאַן ערשט האָט זי זיך געפיהלט 
אמת אונגליקליך. ביינאַכט איז זי ניט געגאַנגען שלאָפען. נור זי 
האָט געווארט אויף איהם אין זיין צימער. 

ווען ער איז ארויסגעלאָפּען, האָט ער די ערשטע מינוט ווירקליך 
געהאט בדעה צו לויפען ווייט, ווייט, נור ניט זיין לעבען איהר. 

אָבער אין אַן אויגענבליק שפּעטער האָט ער שמערצליך גע- 
שמייכעלט איבער זיך אליין, איך קען ניט.... איך קען ניט. איך 
קען זי ניט לאָזען לינען אין מיטען גאס, װי אַ קרעציגען הונד. 

עס איז געװאָרען נאַנץ שפּעט בייינאַכט, ווען ער איז גאַנץ 
שטי? ארויף אויף די טרעפּ. 

ער האָט אָנגעצונדען אַ שוועבעלע, און האָט פאָרזיכטיג גע- 
עפענט די טיר. אויף די שפּיץ-פינגער איז ער אריין אין זַיין צי" 
מער. איהרע אוינען האָבען איהם אַ בליץ געטהאָן אַנטקעגען. 

אין דיעזער סעקונדע איז דער פלאַם פון דער שוועבעלע אויס- 
געגאַנגען. 

-- װאָס ווילסטו דען דאָ? -- האָט ער געפרעגט אויפנערענט. 

-- איך װויל ניט מעהר שלאָפען אַליין. איך װויל ניט, האָט 
זי ארויסגערעדט פון צווישען די ציין. 

ער האָט אין זיך אַ שטאַרקען קרעכץ נעטהאָן. 

זי האָט עס ניט נגעהערט. 

מיט אַן אונזיכערע האַנד האָט ער אָנגעצונדען דעם לֹאָמפ. 

-- געה אין דיין צימער. 

ער האָט קוים ארויסגערדט דיזע ווערטער. 

זי האָט געשאַקעלט איהר קאָפּ, אויסזעהענדיג דערביי פערטינ 
אויפצונעהמען אַ קאַמפּף. 

ער האָט זיך צוזאמענגענומען מיט אלע כחות. ער האָט גע- 
פיהלט, אז ער טאָר ניט בעזיעגט ווערען. 
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-- נוט, טהו װאָס דו ווילכט, אָבער איך.... ער האָט גענומען 
זיין הוט און ראָק, 

מיט אַ שפּרונג איז זי געשטאַנען ביין טיר, וועלכע זי האָט 
פערשטעלט מיט איהר רוקען. 

-- איך לאָז דיר ניט, איך לאָז דיר ניט ! און מיט איינמאָל האָט 
זי אָנגעהויבען ווילד שרייען,. עס איז איהר בעפאַלען אַ שטאַרק, 
היסטעריש געוויין. 

ער איז צוגעגאַנגען צום טיש, האָט פון א פלאַש בראָם אָנגע- 
נאָסען אַ האַלבע נלאָז, און איז צו איהר צונענאַנגען. 

-- טרינק, דו ביסט אויפגערעגט. 

זי האָט זיך אויף אַן אויגענבליק בעהערשט, אָנקוקענדיג איהם 
מיט אַ צושראָקענעם שמייכעל : 

-- דו... דו... דו ווילסט מיך אודאי פער'סם'ען. 

ער האָט אַליין נלייך אויסגעטרונקען דאָס װאַסער. 

דאַן האָט זי אָנגעהויבען שרעקליך היסטעריש צו לאַכען. און 
באַלד האָט דיזער שרעקליכער געלעכטער זיך אומנעװאַנדעלט אין אַ 
געוויין. און מיט איינמאָל האָט זי אַנגעהױבען שרייען: הערר 
נאָט, װאָס איז עס פאר א גערוך. ‏ עס שמעקט דאָך װי א מת ! 

ער האָט איצט פּרובירט מיט געוואלד אריינגיסען איהר דעם 
בראָם אין מויל, 

זי האָט עס איהם פון דער האַנד ארויסנעשטויסען. און מיט 
ווייט-אָפענע אוינען האָט זי גערעדט: ה,וװאָס זיינען דאָס פאַר 
שטימען ? װאָס ווילען פון מיר דיזע מענשען ? הערסטו דען ניט ?* 

-- נעהם דיך צוזאמען ! -- האָט ער געזאָגט שטרענג, אָנווענ- 
דענדיג. אלע זיינע כחות צו בלייבען פעסט. 

-- שאַ! -- האָט זי געזאָגט, מאַכענדיג א מינע, וי זי הערט 
זיך צו צו עפּעס. | 

און װיעדער האָט זי אָנגעהויבען צו לאַכען און באַלד צו וויי- 
נען, און איהר פּנים האָט אויסגעדריקט דעם העכסטען שרעק, ווען 
זי האָט אויסגעשריען : 

-- דו זעהסט דען ניט, אז איך האָב פערלאָרען מיין לינקע פוס? 

ער האָט גענומען איהר האַנד, וועלכע ער האָט שוין מעהר ניט 
ארויסגעלאָזען און האָט איהר אָנגעקוקט רוהיג און שטרענג. 
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-- טרינק נלייך דאָס וואסער ! הערסט ? 

זיין בליק האָט איהר איינגעשראָקען. זי האָט אויסנגעטרונקען 
דעם בראָם. דאַן האָט ער צו איהר גערעדט מיט מילדקייט, אז זי 
זאָל זיך אַװעקלײינען אין בעט. 

זי האָט געפאָלגט. אָבער זיין האַנד האָט זי ניט ארויסגעלאָ- 
זען. איהם האָט זיך נעדוכט, וי זיין האַנד װאָלט געהאַלטען נע- 
װואָרען פון אַן אייזערנעם צװאַנג. 

ענדליך איז זי איינגעשלאָפען. 

שווער האָט ער זיך אויפנגעהויבען, לאַננזאם און פאָרזיכטינ 
בעפרייענדיג זיין האַנד פון איהרע פינגער. 

זיין בליק איז אַ פאַל געטהאָן אין שפּינעל. 

ניט ווילענדיג האָט ער אַ שפּרונג געטהאָן אויף צוריק. 

בין איך עס ? איז דאָס ווירקליך מיין פּנים ? דיזע איינגעפאַ- 
לענע אוינען מיט בלוי-שווארצע פּאַסען ארום געהערען זיי איהם ? 

ער איז צוגעאַנגען נאָהענט צום שפּיגעל, און האָט זיך אוים- 
מערקזאם בעטראַכט. 

,איך בין עס", האָט ער געזאָנט צו זיך אליין, און נאָך לאַנג 
איז ער פערבליבען מיט'ן ליכט אין דער האַנד ביין שפּינעל. 

די היסטערישע קרעמפּפען האָבען זיך איצט װידערהאָלט ביי 
איהר אֶהן אַן אויפהער, ביי טאָג און ביי נאַכט. 

טהאָמאַס האָט פון איהר ניט געקאָנט אָבטרעטען, אום איה 
אימערצו העלפען. 

עס איז איהם אָנגעקומען זעהר שווער. ביז ער האָט איהר עט- 
װאָס אויסגעקורירט פון זיי. 

און אזוי שנעל, וי זי האָט זיך אָנגעהויבען פיהלען נור עטװאָס 
בעסער, האָט זי װויעדער אָנגעהויִבען צו טרינקען. 

אַלֶע זיינע רייד, דאָס זי מאכט זיך דערמיט אלץ קראנקער, 
האָבען גאָר ניט געהאָלפען. 

זי האָט געקוועטשט מיט די פּלײיצעס און איהם אָנגעקוקט 
כיטרע. 

ער האָט געפיהלט, וי ער ווערט שוואכער און קלענער. ער 
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האָט נעפיהלט, וי ער זינקט, װי ער פאלט פון הוט הו 
בלאָטע. רישע | לג 
און דאַן האָבען זיך אָנגעהויבען אויך אַנדערע צחות: די 


דער דרוקער האָט געמאַנט. עס האָט געפעהלט. : רעג 
עס האָט געפעהלט דאָס נויטענדיגסטע. | 


דאָס איז דער סוף -- האָט ער געטראכט, - 
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פיערטעס בוך. 


יייז :607 


מוזיק -- טוידט און לעבען 


אב 


4 


ווען טהאָמאַס טרוק איז צונעקומען צום וועגעטעריאנישען 
רעסטאָראַן, איז ער אַ צייט לאַנג שטעהן געבליבען דרויסען, זיך 
איינגעקוקט רוהיג אין דעם פּערװואָלקענטען הימע? און אין די מענ- 
שען, װאָס זיינען געלאָפען אָהן אַן אָטהעם דורך דעם שנעע-שטורם. 

ענדליך איז ער אַרײן. 

,ווען איך זאָל דאָרט נור קיינעם ניט טרעפען," האָט ער ביי 
זיך געטראַכט. 

יעדער פריינדליכער װואָרט אָדער בענריסונג האָט איהם וועה 
נעטהאָן, ער האָט שרעקעדיג זיך אַרומגעקוקט. דאַנקען גאָט ! 
קיינער איז ניטאָ. מיעד האָט ער זיך אַראָבגעלאָזען אויף אַ שטוהל. 
ער האָט אויסגעזעהען עלענד און איינגעדאַרט. ער האָט בעשטעלט 
אַ נלאָז מילך און אַן אַרבעס-געקעכץ. אזוי שנע? אָבער װוי דאָס 
עסען איז געשטאַנען פאַר איהם, האָט ער דערפיהלט אַ מאָדנעם 
ווידערווילען צום עסען. ער האָט געפיהלט, אַז ער קען זיך ניט 
צוריהרען צו דעם, און װיעדער האָט ער געבליקט אין די פּוסטקייט. 

אימיצער האָט שטיל אָנגעריהרט זיין אַקסעל, 

ער האָט זיך דערשראָקען, און אויפהויבענדיג דעם קאָפּ, האָט 
ער אויסגעשטאַמעלט : 

-- װאָס איז עס ? 

פאַר איהם איז געשטאַנען אַ מאַן מיט אַ הויכען ווייסען שטע- 
רען, מיט אַ בלאַנדע באָרד, װאָס האָט ארומנענומען זיין גאַנצען 
פּנים, מיט לאַנגע האָר, װאָס האָבען דערגרייכט ביז צו זיינע אַקס- 
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לען, מיט וואסער-העללע דורכזיכטינע אוינען, און נאַנץ אָרעם נע- 
קליידעט. 

-- איך בין עס -- האָט ער געזאָגט מיט אַ מילדער, קלינגענדער 
שטימע. - 

טהאָמאַס'ען האָט זיך אבגעדוכט, אז ער האָט שוין וואו-עס 
איז געטראָפען זיך איינמאָל מיט דיזען מענשען. 

-- איהר קענט דאָך מיך. 

טהאָמאַס האָט אָנגעשטרענגט זיין זכרון, אָבער ער האָט ניט 
געקאָנט זיך דערמאָנען. 

דער אונבעקאנטער האָט מילד געשמייכעלט. 

מיר זיינען לאַנג, לאַנג צוריק צוזאַמען געפאָהרען אויפ'ן איי- 
זענבאַהן. 

-- אה! -- וי האָט ער עס געקאָנט פערנעסען ! 

-- מעג איך זיך זעצען לעכען אייך ? 

טהאָמאַס האָט צוגעשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. 

דער אונבעקאַנטער האָט זיך אַוועקגעשטעלט אַנטקענען איהם, 
און האָט פאַר זיך בעשטעלט אַ גלאָז מילך, וועלכע ער האָט אזופּענ- 
ווייז אויסגעטרונקען. 

-- איך האָב זייט אַ לאַנגע צייט אייך נאָכגעפאָלגט, טהאָמאַס 
טרוק. איהר ליידט שרעקליך! 

-- איך ? איך ?... יא, פון װאַנען ווייסט איהר מיין נאָמען ? 

-- איך בין געווען איינער פון אייערע צוהערער, ווען איהר 
האָט גערעדט איבער , פרייהייט". 

ביי דיזע ווערטער האָט אַ מילדער שפּאָטישער שמייכע? גע- 
וויזען זיך ארום זיינע ליפּען. 

-- עס שיינט, אז איהר זיינט נאָר ניט אײינפּערשטאַנען מיט 
דעם, װאָס איך האָב נגערעדט ? -- האָט טהאָמאַס געפרעגט מיעד 
און נלייבגילטיג. 

-- איהר ליידט דערפאר, וויי? איהר פערמוטשעט זיך מימ זאַ- 
כען, וועלכע האָבען נאָר קיין ווערטה ניט. די גייסטיגע פּראָבלע- 
מען -- האָט ער צונעלעגט -- זיינען פיעל טיעפער. 

טהאָמאַס האָט איהם אָנגעקוקט ערשטוינט, און איבערראַשט 
פון דער ערנסטער מילדער שטימע, האָט ער געפרענט:. 
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-- איז דען דאָ נאָך עטװאָס העכער, וי פרייהייט ? 

-- ניטאָ קיין העכערעס, אָבער דער וװוענ, אויף וועלכען איהר 
געהט, פּיהרט ניט צו פרייהייט. 

װאָס איז עס פאר א מענש? און װאָס יל ער אייגענטליך 
פון איהם ? ער האָט איהם פּלוצלונג אָנגעהויבען בעטראַכטען מיט 
דער מינע פון א דאָקטאָר. ‏ אפשר איז ער גאָר ניט ביין זינען ? 

דער אונבעקאַנטער האָט אַ פיהר געטהאָן מיט זיין שעהנער 
האַנד איבער זיין שטערען. 

-- איך זעה אייערע געדאַנקען. איך זעה דייטליך. איהר 
האָט אַ טעות. איף נעהער צו די, וועלכע זיינען שוין געזונר 
געװאָרען. | 

-- אין װאָס בעשטעהט דען אייער פרייהייט, און װי קומט 
מען צו איהר ? 

דער אונבעקאַנטער האָט פערליינט די הענד אויפ'ן ברוסט, 
און האָט נעשווינען א לאַננע וויילע, האַלטענדיג די נאנצע צייט 
זיינע קלאָרע, ריינע אוינען אויף טהאָמאַס'ען. 

-- דערמאָנט איהר זיך ניט, אז איך האָב אייך שוין איינמאָל 
אָנגעוויזען דעם וועג, װאָס פיהרט צו וויסען, חכמה און פריעדען ? 
ווייסט איהר דען ניט די געשיכטע פון דעם פּרינץ סידהאַרטאַ נו- 
אַטאַמאַ ? 

-- איךף האָב זי פערגעסען. 

-- ווילט איהר זי הערען ? 

טהאָמאַס האָט צוגעשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. איהם איז געװאָ- 
רען מאָדנע פרעמד צום טוטה. ער האָט זיך איצט קלאָר דערמאָנט 
אָן די ערשטע בענעגעניס מיט דיזען מענשען. זיין שטימע האָט 
געהאַט אוֹיף איהם די ווירקונג פון אַ שטילען שפּריץ-רעגען, וועלכע 
מען קען ניט הערען, וועלכען מען פיהלט אָבער. פון צייט צו צייט 
האָט די שטימע זיינע נעקלונגען װוי מוזיק, וועלכע קומט פון ערגעץ 
פון ווייטען. זי האָט געהאַט אין זיך עטװאָס ריהרענדעס, איינ- 
פּאַכעס, װי די לאַנג-געצױנענע טענער פון א האַרמאָניקע אין דאױ 
איינזאטער שטילקייט. 

-- עס איז געקומען די טיעפע נאַכט -- האָט אָנגעהויבען דער 
אונבכעקאַנטער, צוטאפעגרינ דערביי זיינע אוינען -- ווען זײער פּױינץ 
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סידדאהאַרטאַ, אין זיין אָנשטאַמוננ פון די נאַקאַיאַס אוּן געבאָרען 
אין קאַפּיילאוואסטא, האָט פּערלאָזען זיין קעניגס-פּאַלאַץ, האָט זיך 
אָבגעריסען פון זיין יונגער, שעהנער ווייב און פון זיין איינצינען 
זוהן, האָט זיך אָנגעטהאָן אין אַ בעטלער-קלייד, און איז אַװעק אין 
די דונקעלהייט, אום צו ווערען אַ היימלאָזער װאַנדערער, אַ שילער. 
אין די איינזאמע וועלדער פון אודוועללע האָט ער געפיהרט דאָס לע- 
בען פון אַ פּרוש, האָט געקעמפּפט אין גרויסער פערצווייפלונג נאֶךְ 
אויפקלערונג און וויסען. אין אין דעם טאָנ, ווען עס איז געקומען 
צו איהם דאָס גרויטע וויסען, האָט די ערד מיט איהרע ימים און 
בערג אויפגעציטערט װי א בעוואוסטער וועזען, װי א ליעבענדע 
כלה, וועלכע ווערט מיט געוואלד אַעקנעריסען פון איהר חתן, װוי די 
בלומען אויף א ויינשטאָק, וועלכע ציטערען, ווען א שטורם-ווינר 
בלאָזט.... דאַן איז ער אַװעק צו די ברעגעס פון נאַיראנשאַט. אונ- 
טער דעם שאָטען פון דעם מעכטינען באָדהיבוים האָט ער זיך נע- 
מאַטערט אין זיינע ספיקות פון דעם פריהען מאָרגען ביז זונען-אונ- 
טערגאַנג.... און ווען דער טאָג האָט געהאַלטען ביין ענדינען זיך, 
איז ער בודדהא געװאָרען -- דער אויפנעקלערטער, דער, וועלכער 
האָט איבער זיך אליין געזיעגט, און האָט געלייזט דאָס גרױפֿע לע- 
בענס-געהיימניס. 

-- דאָס גרויסע לעבענס-געהיימניס -- האָבען זיינע ליפּען 
נאָך א מאָל װידערהאָלט. און ביי דיעזע ווערטער זיינען די בלייכע 
אויגען פון דעם אונבעקאַנטען געװאָרען נאָך העלער. 

-- איך קען אייך איצטער ווייטער ניט דערצעהלען -- האָט 
ער געזאָגט מיעד. 

ער האָט אַ וואונק געטהאָן צו דער מיידעל, וועלכע האָט איהם 
דערלאַנגט די מילך, און ער האָט איהר בעצאָהלט. 

--- מיין נאָמען איז מעטהיוס לונד, איך וואָהן קרענעל? 4, 
טאָמער ווילט איהר מיך זעהן --- האָט ער געזאָגט. | 

און מיט אַ מאָדנער האַסטיגקײט, ניט װאַרטענדיג אויף אַן 
ענטפער, האָט ער פערלאָזען טהאָמאַס טרוק. 

װאָס מיינט דאָס אַלעס ? האָט טהאָמאַס ביי זיך געפרעגט. 
חלום איך? בין איך וואכעדינ ? װאָס װוי? דען פון מיר דיזער 
מענש ? 
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און פערטראכטענדינ זיך באלד איבער עטװאָס אַנדערעס, איז 
ער געװאָרען רויט פון שאַנדע. ער האָט זיך דערמאָנט אָן קאַטהע" 
רינא און אָן די ?עצטע סצענע, װאָס ער האָט מיט איהר דורכנע- 


י מאַכט. װיעדער האָט ער פּרובירט צו רעדען צו איהר מיט גוטען. 


דאַן איז זי צוגעטראָטען גאנץ נאָהענט צו איהם און האָט איהם 
אָנגעקוקט מיט ווייט-געעפענטע און לײידענשאַפטספוללע אויגען, און 
איהר דונקעלע הויט האָט געלויכטען. 

ניין, ניין, ניין, האָט ער נור געשטאַמעלט און איז צוריק אָבנע- 
טראָטען פון איהר צין גרויסער אַנגסט. 

דאן איז צ:הר פּנים פו? געװאָרען מיט שנאה צו איהם. און 
אַזױ וי זי װאָלט עס אליין קלאָר געפיהלט, האָט זי געזוכט איהם 
אָבצונאַרען און האָט געשמייכעלט. אָבער אויך איהר שמייכעל 
האָט געהאָט אין זיך עטװאָס פיינדליכעס. 

די עראינערונג אָן דיעזע סצענע האָט איהם איצט טיעף וועה 
געטהאָן. און װיעדער האָט ער זיך געפרעגט: ווארום האָב איך 
זי געהייראָטה ? איז עס געווען דער הונגער נאָך ווארימקייט ? האָב 
איך מיר דען ניט געקאָנט א הונד נעהמען ?... ניין, ניט דאָס איז עס 
געווען.... איך האָב געמיינט, אז איך על זי קענען ערלייזען. איך 
האָב נור וועגען דעם געטראכט. איך האָב געהאַט דאן די ערלייזער- 
משוגעתי.. 

די שוואכע, וועלכע ווילען אַנדערע ערלייזען, זיינען קראנק אין 
גייסט, האָט ער צוגעלייגט. -- איך בין שוואך, איך האָב דאן געװאָלט 
אימיצען בעפרייען,. אַלזאָ, בין איך קראנק אין גייסט. 

ער האָט אומעדיג געשמייכעלט, דאָס ער האָט געװאָלט געזונר 
מאַכען עטװאָס, װאָס איז אין עצם פערפוילט. דאָס איז געווען 
משוגעת אָדער גייסטיגער הויכמוטה. און איך וויל עס אַ דאָקטאָך 
זיא 

און זיין פּנים איז נעװאָרען װוי ביי איינעם, װאָס װוי? זיך צו- 
וויינען. 

איך האָב דאָך אזוי רחמנות געהאַט אויף איהר, און אזא שטאַר- 
קען נלויבען האָב איך נהעאַט !... איז דערפאר בין איך עס אזוי 
שולרינ ? בעטינא ! בעטינא ! 


ר- 490 -- 


ווארום האָט ער זיך פון איהר אָבגעקעהרט, און איהר נאָף . 


אויפגעהערט צו שרייבען ? 

איך ווייס עס, האָט ער גערעדט צו זיך אליין, איך האָב מיףּ 
געשעהמט פאר איהר. צוליעב די פיינע שאנדע האָב איך זיך אב 
נעקעהרט פון איהר. 

און איצט איז עס איהם מיט איינמאָל קלאָר געװאָרען, דאָס 
זיין גרעסטען פערברעכען איז ער בענאַננען נעגען בעטינא. 

עס האָט געקלאַפּט און נעהאמערט אין זיינע שלייפען. 

ניין, ניין ! אויך דאָס שטימט ניט. איך האָב זי אויסנעמי- 
דען מיט אלע מיינע געדאַנקען, וויי? איך בין געווען אזוי פיעל אֶנ- 
געלאָדען מיט זינד, וויי? איך בין איהר ניט ווערט. דאָס איז עס. 
נור דאָס. 

ער האָט זיך אָבגעװישט דעם שווייס פון שטערען, און נים 
אָנריהרענדיג דאָס עסען, האָט ער געװאָלט אַװעקגעהן. 

-- איהר האָט נאָך-ניט בעצאָהלט -- האָט געזאָנט די מיידע? 
-- איך קריעג פערציג פעניג. 

לאַננזאם האָט ער ארויסנעצויגען זיין געלד-בייטעל, האָט איהר 
אויסנעצאָהלט נראָשען פאר גראָשען, שמייכלענדיג דערביי, װי איי- 
נער, װאָס ווייס ניט, װאָס ער טהוט, און וואו ער געפינט זיך, דאַן 
האָט ער מיט אַן אראָבגעלאָזענעם קאָפּ פערלאָזען דעם רעסטאָראַן. 

אויפ'ן װעג אהחיים איז ער אריין אין דרוק -- אַ גאַנג, װאָס 
איז איהם געווען זעהר ביטער, וועלכען ער האָט אָבער געמוזט מאַ- 
כען. ער האָט געמוזט בעטען, אַז דער דרוקער זאָל אָבווארטען מיט'ץן 
חוב. עס איז איהם אונמענליך געווען צו בעצאָהלען איצט. 

ער איז אריין אין אָפּיס, וואו ער האָט געמוזט ווארטען אייניגע 
מינוטען,. עס אין איהם אויסנעקומען װי א נאנצע אייביגקייט, 
ענדליך האָט זיך געעפענט די טיר, און עס איז ארייננעקומען א 
נידרינער, דיקליכער מאַן. 

-- איהר האָט עטװאָס געװאָלט, הערר טרוק ? 

שטאַמלענדיג האָט טהאָמאַס ארויסגעבראכט זיין וואונש. 

דער דרוקער האָט איהם רוהיג אויסגעהערט, ווארפענדינ פון 
צייט צו צייט אַ בליק אין טהאָמאַס'עס פערזאָרגטען פּנים. 

-- איך האָב נאָר ניט דאַגעגען -- האָט איהם דער דרוקער גע" 
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. ענטפערט -- איבעהיגם,, איז. מיר זעהר אנגענעהם, װאָס איהר,;זיינט 
דאָ. רעדענדיג מיט אייך נאנץ אָפען, האָב איך ניט מַעְהֵּרְסייג+ 
װאָונְשְ ארויסצוגעבען דֶעם ,,פעסט-זאַל". /מען אִיז. צו מִיר געקו- 

מע מיט אַ פּאָר. טעָג. צוריק -פון. דער, פְּאְלִיצוְי,- אוןאָנגעפּרעגט בי! 
מיה, וי ;גהָויס-אוז דו.אויפלאגע, און.וואוהִין ווֶערְט. די צייטונג. געך- 
שיקט....;פַערְשְׁטֶעהְט. זיך, אז אוְך האָב זי גאָר. ניט געזאגט: ;עס. 
א איז, דאָך, געשעפטם-געהיומנוס,. און. דֶערְפַאר. קומט מיר.:ניט קיין 
דאַנק.. ;אָבער, פערשטעהט אִיָהֶר,, פַיעל גוּטֶעס הֵּער איך פון קוינעם 
ניט איבער אייער צייטונג ; און, איך װוי? מיט אוִיך נאַנץ. אפענז 
הערציג זײַן, מען הָאָט מִיֶר שוין פון. פעהשיעדענע זייטעַן געווא- 
רענט.... ;און איך װאָלט גאָר ניט געהאַט דאַגעגען,, ווען.איהר. װאָלט: 
ערְגעזדאַנדערש... ווייל,, פַעֶרשטעהט איהר,, מען וויל זיך דַאֶךָ;ניט.. 
קריגען ;מיט דער גָאֶנצער וועלט און האָבען א ואנ גנרנאור?:י?, : 
טעןן.. -אוינֶער ;האָט שוין גענוג זאָר 8 /603;: 1 

טהאָמאַס האָט נאָר ניט געענטפֿערט. -, ער האָט גור -צוגעשאָד; 
קעלט מיט'ן. קאָפּ, קוים העֶרֶענדיג אלעס, װאָס דער.;דְרוקער האָט . 
אַנגערערט; . | 

! * געהענדיג איצט גלייך אַהיים, האָט ער געטראכט, אז עס װאָלט. 
געווען אַ זעהר נוטע זאַך אַוװועקצושיקען קאַטהערינען וואו דעס-און, 
אויפ'ן לאַנד צו איינפאבע מענשען. ‏ אפשר װאָלט זי דאָרט גֶעזונד,, 
ווערען,. ער האָט קוים. אריבערגעטראַנען איהר נאָהענטקייט. ער 
האָט געזעהען, אז'דאָס מיינט פאר איהם דער אונטערגאַנג, און ער. 
האָט בּעשלאָסען צו רעדען מיט איהר מיט נוטען. װאָס איז זי אין ' 
דער אמתּ'ען שולדיג, ' ווען איהר ווילען איז אַזױי' שוואך ?: איז אי" 
שיט אימיצער שולריג ? 

!די אַלטע; אי ייבינע פהאנע, אָן וועל3 די מענשען 2 0 די 
קע !צובֿהאָבען!! 4 

ער האָט געפיהפט, דאָס ער מוז א א פֹּאֶר װאָכען 5 
און דאַן קענען זוי בּיידע: אפשר געהאלפען ווערען. ' 

ער געהאָלפען ווערען 4 ער האָט;געפיהלט, דאָס: אין איהם איז 
אַלעם.טויִדט און,האָפנוְנגפּלאז. ער האָט אויך גיט;געװאָלט טראב- 
טען. פון זיך-.;.-מיט אָלע;כחות ול ער אָבער נאָך אַ-מאַל פּהובירען 
רעטען איהר פון זיך זעלבסט. | 6 


, 
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דאָס מוז ער דורכפיהרען... ער װעט עס איהר טאַקי נלייך 
פאָרשלאָנען. 

ער האָט אָנגעהויבען נעהן שנעלער, האָט ניט נעקוקט אויף 
דעם שלעכטען װועטער און האָט ערשט ערלייכטערט אויפנאָטהמט, 
ווען ער איז געשטאַנען פאר זיין װאָױינונג. פאר איהם איז קלאָר 
געווען, דאָס ער קען זי נאָך רעטען, און נור אויף אזא מין אופן. 

דאָס וואָרט , רעטען" האָט איהם געמאַכט פיעל שמערצען. איז 
דען געראדע ניט דער רעטוננס-געדאַנק איינער פון די נרעסטע 
מענשליכע טעות'ען ? 

-- װאָס איז עס געווען פאר א זאָנדערבארער היילינער, װעל- 
כען ער האָט געטראָפען אין רעסטאָראַן ? וואו האָט ער געװאָוינט ? 
אין קרעגע? 4 ? ער האָט קיינמאָל ניט נעהערט דעם נאָמען פון אוא 
נאַס. װאָס פאר א מערקווירדיגע מענשען זיינען עס דאָ איבער- 
הוױיפּט ? דער איינפאכסטער אין אזוי קאָמפּליצירט, דאָס מען קען 
איהם קוים פונאַנדערפּלאָנטערען. 

מיעד האָט ער אויפנעעפענט די טיר פון ואִיןדצימער. 

קאַטהערינא איז נעלענען אויסנעשטרעקט אויפ'ן זאָפע. אָבער, 
וי ער איז אריינגעקומען, האָט זי זיך אַ הויב געטהאָן מיט אַן אי 
פערנעוועהנליכער בעווענליכקייט. איהר פּנים איז געװאָרען רויט 
און זי האָט איהם אָנגעקוקט געשפּאַנט און פיבערהאַפט. 

פיהלט זי אפשר דאָס, װאָס איך געה איהר פאָרשלאָגען ? האָט 
ער זיך געפרעגט. 

ער האָט בעטראכט פאר אַן אוינענבליק זיינע אויסנעמאַָנערטע 
הענד, דאַן האָט ער זיך צוזאמענגענומען און אין א רוהיגען טאָן 


5 


האָט ער איהר ערקלערט, װאָס ער ווי? טהאָן פאר איהר. ער האָט. 


גערעדט שטי? און פריינדליך, אזוי װוי ער װאָלט געװוען אין אַלַץ 
שולריג. 

זי האָט איהם ניט געלאָזט אויסרעדען. אַן אויסדרוק פון אַ 
צאָרן אָהן אַ מאָס האָט בעהערשט איהר פּנים. 

-- אַזױ ! דאַן איז אלעס קלאָר... פאַר אזוי נאַריש האַלטסטו 
מיך? גאָט זיי דאַנק, דאָס איך האָנ נאָך אין דער רעכטער צייט 
פערשטאַנען דיינע טריקס ! 


דער = 6 6 יע אוער יב 
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קעגען. 


ןג = 


און מיט גרויס טריאומף האָט זי ארויסגעשלעפּט פון סקעשענע 
א צוקנייטשטען בריעף. 

-- אָט דערפאר ווילסטו עס סמיך פון הויז ארויס'פּטר'ן? 
דערפאר ? 

ער האָט זי אָנגעקוקט אֶהן די מינדעסטע פערשטענדניס. ער 
האָט זי ניט בעגריפען. 

-- דו האָסט זיך א זעהר היבשען פּלאַן געמאכט -- איהרע 
ליפּען האָבען זיך געקרימט -- איך ריהר מיך פון אָרט ניט, הערסט! 
-- און אין אַ טאָן פון ביטערען שפּאַס, אויפהויבענדיג דעם בריעף 
אין דער הויך, האָט זי געשריען : -- ווער איז דיזע פּאַנענקע, װועל- 
כע קומט צו דיר ? 

פאַר אַן אויגענבליק האָט ער איהר אָנגעקוקט מיט אויסנע- 
שטאַרטשטע אויגען, ניט אויסרעדענדיג קיין װאָרט. דאַן האָט ער 
מיט אַ דאַשע בעווענונג ארויסגעריסגעריסען ביי איחר פון האַנד 
דעם בריעף. אויף דעם קאָנװערט איז געווען צו זעהען דעם פּאָסט- 
שטעמפּעל פון פּאַריז, און דער אַדרעס איז געווען אָננגעשריבען אין 
בעטינאַ'ס האַנדשריפט. זיינע הענד האָבען געציטערט. עס האָט 
איהם אָנגעהוֹיבען שווינדלען פאר די אוינען. 

בעטינא ! בעטינא ! 

ניט קוקענדיג מעהר אויף דעם, װאָס איז מיט קאַטהערינא, 
איז ער מיט אַ פַּאָר טריט געווען דרויסען. וי א פערפאָלגטער איז 


ער אראָפּגעלאָפּען פון די טרעפּ. 


ניט ווייט פון זיין װואָוינוגג האָט טהאָמאַס געוואוסט פון אַ 
קליינעם קאפע-הויז. אין אייניגע מינוטען איז ער שוין געוען 


דאָרט. קיינער איז דאָרט ניט געווען. ער האָט זיך שנעל אריינ- 


געכאַפּט אין א קליינעם דערבייאינען צימער, האָט זיך א זעץ געטהאָן 
אויף די איינגעדריקטע פּלושענע זאָפע און צושטרייט געװאָרפען אַ 
בליק אויף דעם גרויסען שפּיעגעל, װאָס איז געהאַנגען איהם אַנט- 


-- אַ טאַסע קאַפע ? 

ער האָט ניט פּערשטאַנען די פראגע, ער האָט צוגעשאָקעלט 
מיט'ן קאָפּ מיט אַ בלאָנדזשענדען בליק. 

ווען ער איז װויעדער נעווען אליין, האָט ער ארויסגענומען דעם 


---. -(84 - ייד 


'בריעף. / זאָל איך-איהם. לעזען + זיין פָּנים; האט; אווסגעההיקט אַ 


געפיהל פון קליינמוטהיגקייט און שרעקעדיגקויט: ; , איד ויל', האָט ‏ - 


ער זיך אלייז געענטפעדט אויפ'ן.- קו?,,.און ; האט. לְאֲנְנזאם ארויסגע" 
צוינגען און אויפגעעפענט דעם בריעף. + זא4 יז 
עה האַטינגעגייענטסט?}) *ז |. : 

,טאָם, איך שפּיעל דעם טע דעצעמבער און מי) !אי 
:קום"דעם ערשטען, פינף אוהר נאכמיטאג. --בְּאַהִּנהֲויָהו פריעדריף- 
גאַם.- ! טאם, זיי:נוט צוימיד.' /איהיבין אזוי גליקליד. |;בעטינא.,. 
! װאָס 4 -- האָט ער ארויסּגעשטאַמעלט -= א ימיט בויִדע הענד 
האָט ער זיך געכאפּט פאר'ן קאָפּ.. ושי זניף) '} 406 שז 
דאָס מיידע?, װאָס האָט אריינגעבראכט די -קאפע, האָט אוְהם 
בעטדאכט מיט א האלב-נייגיעריגען:;און האֲלבזִרְחמִנוּתְ'דיְגֶען בליק. 
?= ;ווינשט דער הערר נאָך-עטװאָס.? 806 שט ושי אט 
און אזויייווי זי האָט קיין. ענטפעה:ניט בּעקומען, איוז זי ; אַוועק. 
!?=-- דאָס איז אָבֶּער:אונמענליף;; דאָס. דארף; ניט, .דאָס -טָאֶר 
ניט:פּאַסידען ! יא, װאָס איז דען דאָ? ניקן, ניין.-- ייג 
ידאָס 'מיודע?:איז.-גלייך אריין; אין צימְעָרה-י !יח מישט6ן)ש, 
-- פריילין -- ער האָטניט געהאט דעם, מוטה זָו אָנִצוקוקען.-- 


פריילין, דער ש א איז היינט ? -- האָט. ער קוים יאחוי 


יגערעדט,: 
?== דער ערשטער -- האָט זי ארויסגערערט קוּיִם אט אי האָט 

נעהערט, אַזױ װוי ער װאָלט אויך איהר אָנגעשטֶעקְט מִיט זיזן שרעק. 

-- דער ערשטערּ?: דעה ערשטעה? א 4 
7?? --' געוויס דער ערשטער !! 

! זי האָט איחם וויעדער געלאָזען; אפיון. 0 

?;אין /דיזער סעקונדע: האָט; עה -געפּיהלט, ;וי אלעס ווערט. יז 
איהם אויפנעלייזט.:--איןזיײַן עררעגטען: צושטאַנה זיינען איהם גע- 
'קומען אין /קאָפּי די: פערּשיעדנסטע ;אנן.-וויעהערשפּדעכענלסטע-גע- 
דאַנקען. קיין זין, קיין צוזאמענהאַנג מעהר. ער האָט געזעט;ץטי 
טאַמאַראַ אויפ'ן טוידטענבעט. ער האָט. גֶעזעהֶען-זוה און בעטינא 
אין;העם: צימערּ אוים|:מוודעם.... |;פִּפַוְּאְקוּנְגּהאָט עה;זיך העֶרזעהען 
ביי די בערג.... ער איז געגאַנגעז; אָלס;סּליין אונגעק,. מיט. זוין,. טאַ- 
טען, טראָגענדיג די -עלעקטריזירזמששין.. .על אִיִן גֶעַלֶעגעָג ביים 
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טייכעליאין נאָרטען. - ער איז געשטאַנען אויפ'ן פּלאַטפאָרמע, הְאֵל- 
טענדיג אַ רעדע. ער האָט געהערט בעטינא'ן שפּילענדיג אין זיין. 
צימער, :עה האָט. איִינְגֶעזִויגֶען.דעם דופט פון דִי בלומען, און זיך 
געװיגט!/אין די; טעַנֶערְ...;און האָס אלעס איז, באַלד צורונען....- עס 
איז: געװאָרען ;הונקעק. ארום. איהם. - נאָכט -פויגֶעל האָבען געפֿאָכעט" 
ארום איהם מיט זייערע פליעגעל, און פון גאַנץ ווייט האָט / ער געדי 
הערט, אִיננעם. קרעכצעֶן. 


'* זיינע! הענד! האָבען געטאַפּט און דער פּוסטקייט. עֶר האָט זיך 
אאואגעטוקט שדעקעדיג; האָט זִיךְ. אווִף. די. העֶנְד ארְויפגענאָסען א 
פֹּאָר שראָפּען וואסער,.:אוּן זיך ‏ געריבען. דעם שטערעֶן. איך מוז 
אויפוואכען, האָט ער צו זיך אליין גערעדט, און האָט גענומען אַ- 
טהעעזלעפעל פוּן. שווארצען. קָאפע. ‏ איצט אִיז ער געוען ביי זיך 
ענטשלאָסען. צו -געהען. אויפ ץ באָהְנהויף אונטער אלע אומשטענדען. 
ער װויל זי װיעהער. זעהן. ער האָט מיט פעראַכטונג יע 
זיך פנְן; דעם געדאַנק זיך צו בעהאַלְטען פון איהר. 


/4 ער האָט אַרויסגענומען העם זייגער. עס אִיז געווען איינינע 
מיפּוט פאָך פיער, ;און.א צִיטֶערְנישְ אי איהם בעפאַלען. ‏ ער האָט 
זיף פּאָרנעשטעפט,;;ווי. שרעקליך עס. װאָלט געווען, ווען בעטינא 
קומט צואיהֵם אַרווְן און צומער ניִט אָנגעמעלדעט, מאכענדיג איהם 
אַן איבּעהראשונג.-ער. הָאָט אִיִצט אויך. פּערשְטאַנען די קאַטהע- 
רְִנֹא. -; זי. האט געעפענט דֶעם בריעף, און זי האָט זיך פֿאָרגעשטעלט, 
אָז/האָס אַלעס, אִיז געווען אָבגעמאכט צווישען איהם און 'בעטינא, 

ער האָט זיך אויפגעהויבען מיעד, און בעצאָהלט ביי דער 
קאַסע, װאָס פון;איָהם. האָט. געקומט. . אין טיעפער מוטהלאָזינקייט 
אט .ער !געגאַנגען,;איבעה דִי. גאסען. . װאָס זְאֶל ער איהר זאָגען ? 
מזט'וועלבע אַויְנֶען קען ער איהר אָנקוקען ? אִיז דאָ איברהויפּט נאָך 
צווישען זיי א פערבינדונג ? ניין, ניין, האָט ער געענטפערט זיף 
אבֿיין,;מיטובלוטלאָזע ליפּען, דאס אלעס אִיז צו ענדע. איף און זי 
-='מיהי זייַנען פוּן. אנהערע, וועלטען. 2 | 

עס איז שוין געווען פינסטער..; די. לאָנטֶערְנֶען, זיינען געווען 
אָנגעצונדען,. - אוּן : דעה שנעע האטניט אויפגעהערט צו שיטען. אַ 
צוֹג איז נור /װואָס אריינגעפאָהרען, אין /באהנהויף. 
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ווארום האָט זי מיר נעשריבען ? ווארום קומט זי ? װאָרום ? 
װאַרום ? 

ער האָט זיך מיט דער לינקער האַנד פערדעקט די אוינען, אזוי 
װוי ער װאָלט דערמיט זיך געקאָנט פון אַלץ ראטעווען. דאַן האָט 
ער זיך מיט אַ מאָל אויסגענלייכט, און האָט פעסט צוזאמענגעדריקט 
די ליפּען. 

איך װעל דיר זאָנען, טהאָמאַס, װאָס דו דענקסט איצט. דו 
שעהמסט זיך פאר דעם ווידערזעהען. דו קומסט זיך פאָר איצט, 
וי אַ צובראָכענער שאַרבען, וועמעס עהרען-געפיה? קען ניט אריבער- 
טראָנגען ,אז אימיצער פון זיין היים זאָל איהם זעהען אין אזא צו- 
שטאַנד. 

דאָס איז אָבער אלעס אונזין ! האָט ער זיך נלייך געענטפערט. 
בין איך דען אזוי עלענד און צובראָכען ? ניין, איך פיהר דאָך אַ 
מלחמה אויף טוידט און לעבען. איך לעב, איך קעמפּף. 

ער איז אריין אין באַהנהױף מיט אַן אויפגעהויבענעם קאָֿ..- 

ווען. דער צוג איז אָנגעקומען אין דעם זעלבען אוינענבליק, איז 
ער נעשטאַנען שטאָלץ און גלייך אין זיין אָרימען אנצונ. דאָךְ האָט 
ער יעדע סעקונדע מורא נעהאַט, דאָס עס קען איהם דער קאָפּ זִיך 
פערדרעהען און ער װועט אַ פאל טהאָן צו דער ערד. ער האָט נע- 
האַלטען אונבעווענליך זיין בליק געצילעװועט אויף די וואנאָנען. 

און דאָ איז זי װיעדער געשטאַנען פאר איהם, פּונקט װוי דאַן, 
מיט דער פיעדע? אין דער לינקער האנד און מיט ריט" 
אוינען אריינגעקוקט אין זיינע. 

-- טאָם! טאָם! -- האָט זי קוים ארויסנערעדט. 

און דאַן האָט זי אַרומגעכאַפּט זיין האַלז מיט איהרע ארעמס, און 
ניט קענעדיג זיך בעהערשען, האָט זי אָנגעהויבען ביטערליך צו 
וויינען. 

לאַנגזאם זיינען זיי ארונטערגעגאַנגען די טרעפּ. זי האָט גע- 
האַלטען פעסט זיין האַנד, װוי אין די אַמאָליגע צייטען, ווען זיי האָ- 
בען זיך געשפּיעלט, אלס קינדער. 

אין איהם האָט אַלעס בענאָסען זִיךְ מיט בלוט. ער האָט נע- 
האַט נור דעם איינצינען וואונש צו בלייבען שטאַרק און זיך ניט פר 





- 
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נאַנדערװויינען אָדער ניט אומפאַלען פון מידינקייט און צובראָ- 
כענקייט. 

זיי זיינען געשטאַנען פאר דעם באַגאַזש-מײסטער. דער גע- 
פּעק-טרעגער האָט באַלד נענומען איהר קופערט, און עס צוגעטראָגען 
צו אַ קאָטש. אין אַ פּאֶר מינוט שפּעטער זיינען זיי געזעסען אין 
אַ געשלאָסענעם װאָגען. 

בעטינא האָט אָנגעשפּאַרט איהר קאָפּ אָן זיין פּלייצע און מיט 
אַ האַרצרייסענדען געוויין האָט זי ארויסגעשטאַמעלט : 

-- טאַם ! װאָס האָבען זיי -אָ געמאַכט פון דיר ! װי דו זעהסט 
אויס ! 

ער האָט זיך פריהער געשראָקען פאר איהר רחמנות, און איצט 
האָט עס איהם וװואָוי? געטהאָן, וי אַ לייכטער רעגען פאר די פריה- 
לינגס-בלומען. אָבער דאַן איז וויעדער געקומען איבער איהם אַ נע- 
פיה? פון שרעק. זי ווייס דאָך נאָך נאָר ניט. דאָס ערגסטע קומט 
נאָך איצט. ער האָט פּלוצלונג אָנגעכאַפּט איהרע ביידע הענד, און 


געשטאַמעלט : 


-- כעטינא, איך מוז דיר עטװאָס זאָגען, הערסטו, בעטינא ? 

איהרע אויגען האָבען זיך פערדונקעלט. 

-- ניט איצט -- האָט זי געזאָגט פול מיט אַנגסט -- ניט איצט, 
טהאָמאַס ! --- און זי האָט געגלעט זיין האַנד, וי מען טהוט עס 
אַ סקראַנקען קינר. 

-- בעטינא, איך מיז ! 

-- טו רייר ! 

-- בעטינא, דו מוזט זיין גוס צו מיר. דו מוזט זיין נוט צו 
מיר, װאָס דו זאָלסט ניט הערען. הערסטו, בעטינא ? 

-- איך הער -- האָט זי געענטפערט, איהם אָנקוקענדינ שמערצ- 
פול. 

אַ קליינע וויילע האָט ער געשוויגען. אַלע זיינע ליידען האָבען 
איהם אויסנעזעהען א קלייניגקייט אין פערנלייך מיט דעם, װאָס ער 
דאַרף איצט דורכמאַכען, און ברעכענדיג מיט זיינע הענד, האָט ער 
ארויסגערערט שנעל : 

-- בעטינא, איך בין פערהייראַט. 

זי האָט איהרע אויגען ניט אראָבגענומען פון זיין פּנים די נאַנצע 
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צוים, : און איצט;:אזיער האָט ארויסנערעדט דיזע װוערטעה; האָט 
זיך אַלעס אָנגעהויבען דרעהען ארום איהר. זי האָט דייטליךף גער 
פיהלט, וי -דער/טוידט פאָפּעט ארום איהר:מיט זײַנע;פלינלען: דאַן 
אָבער;האָט:זכװויעדער אַ בליק נעטהאָן:אין זיין פּנים,.פולט מיט, פּייר 
אוּן שמערץ, און אויף: אוזנמאָל איז ‏ איהד:;נעקומען: דעח:געדאַנקע 
איז ער ביין זינען ? אודאי מוז ער יע קראנק.. :ער ממיל 4 אק 
אויפ/}!קול:האָט זי געזאָגט"ף /4'7 6 
-- טאם,;: דאָס:איז:דאָך קיין: נרוכָּד ניט.; אזוי !זיך -אויפצוהעגען: 
0 = איך בין פערהיידאַט:== האָט: ערונאָך 8;מאָל געשטאמעלט. 
װויעדער האָט זי גענומען זיין האַנד, און װי מען רעדט. צו א 
קדאַנקען; בערוהיגענדיג?און טרויסטענדיג,- האָט זי געזאָגט :: 
7 2-נו,גוט,: דו ביזם פערהייראַט. :! און;כמעט שטיפעהיש הע 
זי +צונענעמען: - יעדער!:מענש:פערהייראט זיך אַ מאָל,.; 
' דאָ האָבען זיך אָנגעהויבען:בייטען די קאָלירען. !אין זומ פַּנים. 
עה האָט איהר פערשטאַנען;:און;;:מיט אַ. הייזערינערּ שיבא יל 
א אופנעשריען : : 
דו מײַנסט; איך:בין:קראנק, בעטינא, -דו א עס ניט. 0 
אבר ! עס איז אזוי אמת !== און:מיט. א פערּשטיקטער שְטִימַע האָט 
עה צוגעלוינט = ==:דו: מוזט זײַן;גום. צו איָהר. - און,, איבערשפּרינ- 
גענדיג/פיעלע געדאנקען: == זי איז:ניט-שולדינ פאר איהה הואשוסד. 
דו מוזט גוט זיין צו איהר, בעטינא ! = 
אין מיטען דערינען האָט ער געעפענט דרי טהיר -פון. קאטש א 
האָט אָנגערופען דעם קוטשער דעם אַדרעס פון דער פרוי רזע 
?הו קענסט: ביי -מיַר; ניט-װואָוינען-. : 
זי האָט: שטום: איינגעוויליגט.. ; אַלעסּ האָט זיך אין :איהר- צִוּי 
זאמענגעצויגען; -;אַ טיעפער שמערץ:האָט זי אָנגעכאפּט;,; און טאַ- 
מער איז עס טאַקי אמת ?... אָ, גאָט, 7 עס ניט יע אמת ! ליעמער, 
הנעבער: נאָט, דערכשרם זיהע?'זזש}} ז) 8; : 
/ט 6;זי האָט װיעדער ארויפגעקּוקט צו איהם ,;און אִ פיינעה שא" 
זאו /'שעהמעשייגקייט: האָט איהה דורבגענומען,- אל + האַכּעג; זי גע- 
מאַכט פון איהם ? 364 
פרוי בראָזע האָט געװאָוױינט אויף:דעם פיערטען שמאָ ‏ יי א 
הויף-וואוינונג /אין דער לאָטההיַנגען. גאַס. 
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װען,. עם . האָט אָנגעקקגנגען. ;;בָיִן -אָיָהל,,,. און,. טְהאַמְאָס 


+דר.) 2 


אָון, בעטינא זיינען געשטאַנען אִין טיך, הא זי צוערשט ארויסגע- 
שטויסען א נֶעשְׁרִיי. פָון, איִבערְרְאֲשונג. דאַן אָבֶעֶר האָט. זי, מיט אַ 
- מאָדְנער. צערְטליבקייט גֶעדְרְיקט צו זִיךְ די. מָיִידעל, . 


-- איך װעל אין א האלבע שטונדע ארום דאָ וויעדער גיין - - 
האָט טהאָמאַס געזאָגְט, אוְנְרְוהַיִג.. 


פְרוי, בראזע האָט אריינגעפיהרט בעטינאין. אִין צִימער, האט זיך 


1 


געזעצט. אָנטקעגען איָהֶר.,, און. יועֶן. זֵי. האָט געזעהען. אוָהר, בִלְאםעַן, 
פְעֶרווייִנטֶען. פּניִם,. הֶאָט זי איהר ארומגענומען. 


בעטינא האָט זיך אויפגעהויבען, אָלֶעם האָט ויד גֶעדרעהט 
אַרִוִם אֵיָהָר. 


א א איך וי די וואהרחייט וויסען . = - האָט. זי גֶעמורמעלט, האל 
טענדיג ;איְהרֶע. ביָיְדע. הענד אָנגעשפּאַרט אָן רוקען. פון שטוהלי,, 
אש אש האָט ער עס דען. אייך ניט געזאָגט ? 


- זי האָט געשאָקעלט מֵיָטְץ קאפּ. אשי 

-- איז ער קראנק ? װאָס פעחלט איה8ט 672 2 20 
.פרוי בראַזֶע איז זָיִדּ פאְרגֶעֶקוְמֶען ויא תֵלְין. אט 
-- האָט ער אייך דען גאָךְ ניִט דערצעהלט פון יענֶער ,פּערזאָן, פָ 
בעטינאָ. האָט, טיעף. אראָבְגעלאָזען. אֵיהַר. קאָפּ. ‏ זי האָט ניט 


געװאָלט, אַז די אַנדֶערע זאָל א יצט זעהען, אֹיֵהֵר פֵּנִים. און זי האָט 
ור געמורמעלט : א יט זל 
א אוך װויל אלעס וויסען- | 

 |‏ דאז האָט. פרוי. ברָאזע, איהֶר. דֶערְצעַהְלְט אלעס.. 


ער האָט אַלזאָ ניט גערעדט פון פיבער! מיט אנאַנדערער, ווע?- 


(כע עֶךְ האָטְ נְאַךְ יִעמאָלט גְאֶר נְיִט געקאָנְט.! מִיט אייְנֶעֶר, וועלכע 
עֶך האט פון גאָס אַויפּגעהויבְעֶן, האָט ער זְיִךְ פּעראייניגט, וֶועהרֶענְד 
זי דאָרט האָט נאָךְ איָהם. געהונגערט. און אִין. טיעפּסטע ליידֶען. נע- 
טְרָאגֶען זיין שידיי" פנ א הייליגען, סיי טְרוימענדְוג און סיי װואַ- 
כענדיג 1 ער האָט זיך געשמידט פאר דאָס גאנצע לעבען, און אִוְהֶר 
;האָט ער אֶפּילו א װואָרְט נַיִם געשריבֶען.., . וועגעֶן דעם, עיכטיגסטען 
שריט אין זיין לעֶבען האָט ער איהר. מיט, קײַן . זילבע, נים געֲלאָזְט 


וויסען. . און זי האָט, זיך, אַזוִי געצְויגען, צו. אֵיהֶם. דןגאנצע. צִווְט ! 


זִי האָט צוגעפּרעסְט איְהֶרֶע. הַעֲנד. צִו די שלייפען. . זי װאָלט. עס 
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פּערשטאַנען, ווען דאָס װאָלט געווען יענע.... אָבער אַזױ.... אזוי ? 
און דאן האָט זי װויעדער געזעהען זיין אָבגעצעהרטען פּנים, און 
װויעדער האָט זי געמורמעלט : -- טאם, װאָס האָבען זיי דאָ געמאַכט 
מיט דיר ! און דאן האָט זי פּערשטאַנען, ווארום ער האָט צו איהר 
ניט נעשריבען. 

דרויסען האָבען זיך דערהערט זיינע טריט. 

פרוי בראָזע האָט געפענט די טיר. ווען ער איז אריינגעקומען, 
איז בעטינא צו איהם צונעלאָפען מיט א לויכטענדען געזיכט. זי 
האָט נור געזאָגט: , טאם!.. טאָם !" און האָט זיך צונעדריקט צו 
איהם צערטליך און אונשולרספול. 

לאַנג זיינען זיי געזעסען צוזאמען. פרוי בראָזע איז אוועק. 
יעדעס װאָרט, װאָס ער האָט גערעדט, איז טיעף אַריינגעדרוננען 
אין איהר נשמה. זי האָט די גאנצע צייט ניט לױזינעלאָזען זיין 
האַנד. און איינמאָל האָט זי איהם אַ קוש געטהאָן אויפ'ן שטערען. 

-- איך קוש דיך, װי א שוועסטער, -- האָט זי צו איהם גע 
זאָנט. 

און די נאַנצע צייט זיינען געפלאָסען די טרעהרען פון 
איהרע אוינען, וויפיעל זי האָט ניט געקעמפּפט נגענען דעם. 

ער האָט איהר אויסגעזעהן אַזױ מיעד, אַזױ קראַנק און אַזױ 
פערצווייפעלט. זי האָט איהם ניט געמאַכט קיינע פאָרווירפע. קיין 
װאָרט פון צאָרען האָט זיך ניט אַרױסגעריסען פון איהרע ליפּען. זי 
האָט איהם געזעהן אין זיין טיעפען עלענד; זי האָט געזעהן איהם 
בלוטענד; זי האָט אויף זיינע ברוינע לאָקען די דערנער-קרוין 
נעזעהן, 

--- טאָם --- האָט זי געבעטען --- קוק מיך ניט אָן אַזױ. שטאָלץ 
און גרויס זאָל זיין דיין בליק. דו דאַרפסט נאָר ניט פיהלען זיך 
געשלאָנען. דער לעבען טאָר ניט זיעגען איבער דיר. 

דאַן האָט ער גענומען איהר האַנד און זי צונעלענגס צו זיין 
באַק. 

--- בעטינאַ, איך בין ניט מוטהלאָז, איך בין ביי זיך נאָר ניט 
נעפאַלען. איך בין בלויז מיעד און איבערגעאַרבייט. איך קעמפּף, 
בעטינאַ -- האָט ער צו איהר געזאָגט. און זיין שטימע האָט געהאַט 
עטװאָס טיעף-ערנסטעס. זי האָט נעקלונגען, װוי אַ רייןדגעשטימטער 
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נלאָק --- איך קעמפּף פאַר מיין װאַהרהײט אַזױ לאַנג נור, װוי איך 
קען. 
ער האָט געשווינען אַ פַּאָר מינוטען, און אָנקוקענדיג זי מיט 
זיינע גרויסע, טיעפע אויגען, האָט ער געזאָגט : 

--- געגען קיינעם בין איך אַזױ שטאַרק ניט שולדיג, װי נגענען 
דיר. און דאָך איז עס ניט אַ שולד אין געוועהנליכען זינן. עס דאַכט 
זיך מיר, אַזױ וי איך װאָלט ערשט יעצט מיך אַליין פערשטאַנען. 
אויב איך האָב געזינדינט גענען ריר --- אין זיין שטימע האָבען זיך 
געהערט טרעהרען -- האָב איך עס געטהאָן אויס עהרפורכט צו 
דיר. --- און צודריקענדיג זיך פעסט צו איהר, האָט ער צוגעלענט : 
--- איך האָב מיך אַזױ, אזוי געשעהמט.. דו... דו מוזט מיך פער- 
שטעהן, ליעבע... ליעבע בעטינאַ. 

--- איך פערשטעה דיך --- האָט זי געענטפערט, און דער נליס, 
װאָס זי האָט געפיהלט אין דיעזען מאָמענט, האָט אַרױסגעלױיכטען 
פון איהר פּנים. --- איך פערשטעה דיך, טאָם, דיך, וועלכער איז 
בעסער, וי אַלע אַנדערע. 

--- ניין... ניין, בעטינאַ, זאָג עס ניט. 

זיין פּנים, פול מיט אַן אויסדרוק פון טיעפען שמערץ, האָט 
פערניכטעט אַלע איהרע אויפגעלעבטע האָפענונגען. 

עס האָט איהר אָנגעהויבען צו ווערען קאַלט אין זיין געזעל- 
שאַפט. 

ער איז ניט געווען מעהר פון דיעזער וועלט... ער איז געלעגען 
ביין וועג... צוגעשלאָנען צו אַן איינזאַמען קרייץ. 

און אַזױ וי ער װאָלט פּלוצלונג געטראָפּען איהרע געראַנקען, 
האָט ער געזאָנט מיט אַ זאַנפטען שמייכעל: 

--- ניין, בעטינא, ניין, אַזױ איז עס ניט ! 

זי האָט קוים פּערשטאַנען זיינע ווערטער. זי האָט נור געזעהן 
זיין טויטישמייכעל, און האָט פּערבאָרגען איהר פּנים אין איהרע 
הענד. 

די גאַנצע נאַכט, ווען טהאָמאַס איז שוין לאַנג אַװעק, האָט זי 
פּערבראַכט װאַכענדיג מיט פרוי בראָזע, כאָטש זי איז געווען אַזױ 
מיעד. פרוי בראָזע איז געזעסען ביי איהר בעט, האַלטענדיג איהר 
האַנד, זי האָט איהר געמוזט דערצעהלען מיט אַלע איינצעלהייטען, 


י, 


וי 'אַזױ דאָס אַלעס איז געװאָרען. ניט אויסריידענדיג קיין װאָרט, 
האָט, זיך בעטינאַ צוגעהערט. נור פון צייט צו צייט איז געפּאַלען 
איהר בליק אויף פרוי בּראָוע. זי האָט געפיהלט, ! דאָס דיעזע פרוי 
ליידעט פּונקט אַזױ ווי זי? *פון איהרע רייד' האָט זי אַרױיסנעפיהלט, 
ווי'פֿרױי ברּאַזע איז שטאַרק פעראינטערעטירט אין איהם און, מיט 
א ישזלערען געמיטה האָט זײגעטראַכט: אויך זי.. : 4 | 
יי דאָס לעבּען האָט איהם ‏ מיעד געמאַכט --- האָט פרוי. בראָזע 

נעענדינט -= און פֿאַר איהם אי 'דאָ איצט בלויז' איין רעטונג :' 
עֹר מוז 0 פַּליי יי וו ר פֿרױ: ער יו זיך ניט ! אױפֿאָפּפערען 
פאַר איהה+ : : 

/דאַן איז פֿרױ בראָזע אַװעק שי א 

בעטינאַ האָט אָבער ניט געקענט איינשלאַפֿען לע מאָדנע 
ריזיקאלישע 'פּלענער 'האָט. זי נעשמידט, אָבער ייעדעס' ! מאָל, ווען 
אַלעס האָט זיך'גליקליף געענדיגט; לויט אַ' געוויסען יפּלאַן, האָט זי 
עלענדיגעשמייכעלט.-איך האָב נאָר קיין מאַכט ניט איבער איהם, 
האָט זי זיך געזאָגט אין ביטערען שמערץ. און דאַן האָט זי;זיך 
אונרוהיג אַרומנעװאָרפען אין איהר בעט, רויט ווערענדיג, מיט א 
מיידעלשער שעהמעדיגקייט. 6 

זי האָט עס זיף ניט געקענט אישל ראָם ער איז פער- 
הייראַטה; דאָס*ער טהיילט טיש און בעט פיט אַן אַנדערער. איהר ‏ 
נאַנצער פיהלען האָט זיך געװעהרּמ גענען דעם. דאַן װיעדער האָט 
זי זיך:בערוהינש דערמיט, װאָס ער הויבט ניט אָן יאויסצוזעהן וי אַ 
פּערהייראַטהער. זיין 'געזיכט איז' אַזױ ריין און עדעל נעבליבען; 
וי דאן,;ווע} ער איזי נאָך געווען איקליין אינגעל: פיעל מעהר זעהט 
ער אוים, וי אן אַסקעטישער מאָנאַך, וועלכער זוערט געפֿייגינט פון 
אַלערלײי געװיסענסביסע. און מיט'איינמאָל האָט זי זיך אויפגעזעצט 
איןיבעט, יע וי אַ קינד יי 0 צוזאמענלעלענט 0 הענְד א 
מעבעשען:! 
גרויסער נאָט, אַזױ 0 עס זיין !" 

זי הא אי יי צו 'געהן צו דער פרוי, און. פאלען פאר, 
דער!מינדעסטער אוה זאל אע איבער ירע לימ נוֶר 
בעטעז, /בעטען *'ווי א בעטלערקע"א נדבה, 





' 
: 
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אָבער װי, ווען דאָס בעטען װועט נאָר ניט העלפען ? װוי, ווען 

יענע װועט נאָר ניט וועלען הערען, ערקלערענדיג, דאָס ער האָט מיט 
י;איְהֵר ;נעְהִיודאטה,.און -דאָס זי , אִיז. זיין;געזעצלֵיכַּע ווייב, -און וויל 
+ ניט וויפען פון . די אלע. נאַישקקוטען,;ווי;איהם פּרײילאָזען ?װאָס 


! וועט זי דאַן טהאָן ? / אַ הייִסער געפיה? פון צאָרעֶן-האָט איהףּ דוהכ- 


גענומען;.אוּן;;בייזע .קינדהי:טסלעראונערונגען זיינען ; נּעקומען אין 
איהר זכרון. זי האָט געטראַכט פון דעם; האַס, וועלכען:זי האָט נע- 
פיה?ט, די ;אַלֶע, יִשָהְרען . צו /איהה;טאַטען.- זי האָט; זיך דּערמאָנט אָן 
דעם, וי זי האָט אין איהר האַבעזגעפִיה? געגען איהֶם צובראָכּען זוין 
;בעפּטע פידע?.-זוהאָט זִיִךְּ דערמאַנט, וי אין הער:צייט פון איהר 


; קונסטלערישען:קאַמפּף;איז איינער פון.-איהרע. שטאַרקסטע ינשע 
-געווען:צו. קענען איהם ווייזען, דאָס זישפּיעלט בעסער-פאַר איהם. 


און אויך;איצט. האָט:זי/דערפיהלט אַ שטאַרקע יגרויזאַמקױיט אוים- 


ישטיִיגען אי זיך.- אין ‏ דער פּינסטערניס.-פוּן /דעהּ נאַכט 'איז איהר 
;אויף געקומען /אין;זינען יענע סצענע, ווען. זי האָט, -אַלס /קינד, בוי- 
| גאַכָּט-אָנגעקלאַפּט אין טהאָמאַס'עס שלאָפדצימער! און פוֹן איהם 


געפאָדערט דעם מעסעד, מורא:האָבענדוג, ידאָס ער'קען עפּעס שׂרעק- 
-קיקעם שהּאָן מיט איהם. ער האָט איה דעדלאַנגט דעם:מעפער דורך 


ידי טהיר, און איהר אויפ'ןשטעדען געקושט;:זויט יענער נאַכּט האָט 


זי זיך מיט דעם מעסער ניט צושיידט, װי מיט עטװאָס:זעהר טהייע- 


רעס. אפשר וועט דיעזער /מעסעה איהר איצט העלפען... 
2 ;; עס האָט;איהר:געפרוירען. זי האָט צונויפּגעדּריקט! די צייהן... 


ווען טהאָמאַס װאָלט עס געוואוסט ! די אויגען זיינען איהר געוואַ- 


העז אַלץ; שווערעד אוּן שווערער,-און! דאָך איינשלאַפֿען האָט זי ניט 
;געקענט. !ווען: איך' װאָלט איהם :מיט :מיין מוּזיק געקענם העפפֿען. 
-און דאַן:האָט זי:געפיהפט אַןיאַנגסט ביי דעם געדאַנק; דאָס-אין צוויי 


טעג אַרום דאַרף זי שפּיעלען פאַר ווילד-פרעמהע ימענשען*-+ אין 
?אַזאַ! צושטאַנד'ווי !זי:געפינם' זיך: איצט !.... װי האָט זי זיך עס 
געפרעהט ביי דעם געדאַנק, דאָס זי װועט פאַר קיינעם ניט שפּיעלען, 
- גוה פאַד-איהם אִלִּיזן!!? | 

די גרויע ווינטער-זונן האָט זיך מיעד ר דוגעיננציעם בי 
פערחיקטע שויבען, ווען זי איז יל מיער און יי איינ- 
נּעשלאָפען. : = 7 אוה 
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זי איז גראַדע אויפגעשטאַנען, ווען טהאָמאַס איז נעקומען. זי 
האָט אויסגעשטרעקט צו איהם איהרע ביידע הענד און געמאַטערט 
זיך צו שמייכלען. אָבער דער שמייכעל איז אָבגעשטאָרבען אויף 
איהרע ליפַּען. ביין ליכט פון טאָג האָט טהאָמאַס אויסנעזעהן נאֶך 
עלענדער און אוננגליקליכער. 

זי האָט זיך צוזאַמענגענומען. אין איהר האָט אַלעס געוויינט. 
זי האָט גענומען זיין האַנד און געגלעט. 

-- דו מוזט מיט מיר אַרױספאָהרען אויפ'ן לאַנד --- האָט זי 
געזאָגט --- און, ווען דאָס זאָל זיין, נור אויף אַ פֹּאָר װאָכען. איך 
ווע? דיר מיט מיין שפּיעלען געזונד מאַכען, טאָם ! געדענקסטו נאָך, 
װי דו האָסט זיך צונעהערט צו מיין שפּיעלען אין גאָרטען ? דו 
דאַרפסט ניט מאַכען אַזאַ ערנסטען פּנים. דו האָסט דאָך פערגעסען 
צו לאַכען, איך ווע? עס דיר וויעדער לערנען. איך װועל דיר לערנען 
דאָס לעבען, דאָס לאַכען, דעם פריהלינג, די מוזיק. פריהלינג און 
מוזיק געהען צוזאַמען. זיי זיינען דאָס לעבען, טאָם ! 

ער האָט איהר געהערט שווייגענדיג, וועהרענד אַ פערטרויער- 
טער שטריך האָט געשפּיעלט אַרום זיינע ליפּען. און מיט זיין אלטען 
שמייכעל האָט ער געזאָגט : 

--- דו דאַרפסט מיך ניט אָנקוקען אַזױ שרעקליך טרויעריג, 
בעטינאַ, איך לעב און װויל לעבען. איך בין פיעל שטאַרקער, זוי דו 
מיינסט. 

איהר געזיכט האָט געשטראַהלט פון פרייד, הערענדיג איהם 
אַזױ ריידען. זי האָט אָנגעטהאָן אויף זיך איהר פוטערנעם הוט, 
אַרױפגעװאָרפען אויף זיך אַ קייפּ, און האָט איהר פידעל-קעסטעל 
נענומען אונטער'ן האַנד, 

--- קום מיט מיר. איך האָב היינט פּראָבע. איך וויל, דו זאָלסט 
דערביי זיין. 

זי האָט נעזעהן, װוי ער איז בלאַס געװאָרען, און האָט איהם 
ערשטוינט אָנגעקוסט. 

--- איך װוי? דיך ערשט הערען שפּיעלען, בעטינאַ, אין אַבענד, 
איך,.. איך שֶרעק מִיךְּ אַזױ פאָר דער מוזיק, 
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זי האָט אַראָבגעלאָזען דעם קאָפּ. 

-- אָבער מעג איך דיך בענלייטען ? 

דער טאָן פון זיין שטימע האָט איהר אונענדליך וועה געטהאָן, 

--- וי דו דעדסט, טהאָמאַס ! 

פאַר איהם איז זי נגעווען אַ היילינע. ער האָט די אוינען ניכ 
אַראָבגענומען פון איהרע שמאָלע, ווייסע הענד, וועלכע האָבען עט' 
װאָס געציטערט. צוזאַמען זיינען זיי אַרונטערגענאַננען די טרעפּ 
זיי זיינען אַריין אין די פריעדריך-גאָס און פון דאָרט צו די לינרען 
עס איז נעווען אַ פרישער קאַלטער וועטער, וועלכער האָט זיי וואויי 
נעטהאָן. 

גאַנץ שטיל האָט זי אַריינגעלעגט איהר אָרעם אין זיינעם. או' 
פּלוצלונג האָט זי נעפרענט מיט אַ טיעפען ערנסט : 

-- טהאָמאַס, ליעבסטו דיעזע פרוי ? 

און נלייך האָט זי זיך שטאַרק דערשראָקען. זיין בלאַסער ליײ 
דענדער פּנים האָט אויסגעזעהן, װי פערוואונרעט. 

--- ניין, ניין, איך װוי? גאָר ניט וויסען... איך װויל נאָר ניבֿ 
פרעגען. 

זיין פּנים איז געװאָרען װיעדער רוהינ, און ער האָט איהו 
געענטפערט : 

-- דו האָסט אַ רעכט דאָס צו פרעגען, בעטינאַ, נור דו אַלֵיין. 
איך בין צונגעשמידט צו דער פרוי דורך מיין אייגענעם ענטשלוס. 
דיעזער מענש זינקט, ווען איך פּערלאָז איהם. און איך קען ניט זעהן 
אַ מענשען זינקען... ער האָט זיך אַ פיהר געטהאָן מיט'ן האַנד איבער 
די האָר. --- די אַנדערע גלויבען --- האָט ער ווייטער גערערט --- 
איך געה צודגרונד אין דיעזען שווערען קאַמפּף. דאָס אין ניט אמת. 
עס איז עטװאָס אַנדערעס אין מיר צובראָכען... עס דוכט זיך מיר, 
אַז איך בין גאַנץ איינזאַם. איך פיה? דייטליך, דאָס איך שטעה 
אַליין, און דאָס די אַנדערע קעמפּפען אָבגעשיידט פון מיר. אין מיר 
איז אַ פּוסטקײט. איך קעמפּף, איך קעמפּף, און בין צו קיין קלאָרקײט 
נאָך ניט געקומען. אַלעס אין מיר איז נאָך דונקעל. אַמאָל בליצט עס 
אויף פאַר אַן אוינענבליק, אָבער דאַן.... 

עו האָט אָנגעבראָכען. זיי זיינען נעשטאַנען פאַר דעם אוני- 
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ווערסיטעט. און װוי געבלענדעט האָט ער יי יי 8 יא 
פון ײ ביידע הומבאָלדטס. : . 
= מען נלויבט צו הערען "אַ זואַהרּהייט, בֿעטינא, ו פּאַר וועלכע 
מען קעמפּפט מיט אַלע כחות, און דאַן שְׁטעלט זיך אַרוֹיס, דאָס מען 
האָט זיך אַלֵיין אָבגענאַרט, ידאָס מען האָט אויף זיך אַליין קײַטען 
אַרויפגעלעגט. און דאָס יאין עם, װאָם ימאַכט איינעם עלענד, *-און? 
אימער ;ויעדער מוז מען אויפגעבען די אַלְּטע וואַהרהייטען. ז08ו 
פערזינקען פאַר איינעם, ווי' /טומאַן -בילדער. דאָ, יאין אוּניוערסי=! 
טעט, בעטינא, לערנען זיי -דאָס וויקען. עלענדער אוֹן -אָרימּער? 
און האָפּנונגסלאָזער בין איך יא פון אס וי ווען אוך. 
בין אַריין. קום ווייטער. די 
זיי האָבען ביידע' ניט: געזעהען; וי מענשען זיינען שטעאעף 
נגעבליעבען און זיי נאָכגעקוקט.- איהר זאָנדערבארע,- אונבעריהרטע 
שעהנהייט??און זיין "יי הרי, א צוגעלריקע די . אַױוים- 
מערקזאַמקייט. 4 
: זיי זיינען דודכגעגאנגען דורב דעם קאשטאַנען קוועלהעל, אויף 
די בוימער איז געלעגען דער פעסט-געפּראָרענער שנעע. באַלֶּד זיינשן. 
זיי צוגֶעקומֶען צו דעֶר זינג-אַקאַדעמיע, צו דֶעם עלטסטען אוּן פאָר- 
נעהמסטען קאָנצערט זאָל אין בערלין. איינצעלנע אָרַקעסְטער- 
מוזיקעֶר מיט די אינסטרומענטען אונטער ' אַרעם זיינען זיי פֿאָרביי- 
געגאָנגען. א 
0 איִך מוֹן מיך איילען. די מוזיקער זיינען שוין דאָ. איך 
שפּיעל, פערשׁטְעֶהְסְטו, מיט'ן אָרקעסטער. 
יער האָט איהר געדריקט די האנד. 
-- וְואו טרעפען מיר זיך ? 
ער האָט נאָכגעדענקט אַ וויילע. 
ילס נאך היינט נעהן צן איהר) יי" 8 
זי אִיז געװאָרען בלאָסֶעהן , אראו יי 
א יָא, איך נעה צו איהר נאָך דער פּראָבע. / | 
-- דו וועסט צו איהר פריינדליך זיין, יא שי דו קענסט ראף, 
יאר ניט אַנדערש! 
זאָגענדיג דאָס, האָט ער אָבֿנעקעהרט די' אוינען פון אֹיהר פּנים." 
זי האָט צונעשאַקעלט מיט'ן קאָפּ, : 
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--- איך װעל דיך, אַלזאָ, טרעפען ביי פרוי בראָזע. אַדיע. 
-- אַדיע. 
זי איז שנעל אַריין אִין די זינג-אַקאַדעמיע. 
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לאַננזאַם איז טהאָמאַס וויעדער גענאַננען אונטער די לינדען, 
קוים וויסענדיג, וואו ער איז געגאַנגען און קיינעם ניט בעמערקענריג. 
ער איז פערביינעגאַנגען דעם אַלטען שלאָס, האָט זיך אָבגעשטעלט 
און בעטראַכט איהם אַ וויילע, און איז ווייטער אַװעק, אֶהן אַ בע- 
שטימטען ציעל. מיט איין מאָל איז ער שטעהן געבליעבען, און אַ 
קוק געטהאָן ארום זיך. אין דיזער געגענד איז ער נאָך קיינ- 
מאָל ניט געווען. ער האָט זי נוט בעטראַכט, איידער ער האָט זיך 
פערקידעוועט אין אַ זייטען-גאַס. 

װאָס איז עס ? דאָס איןז דאָך נאָר אונמעגליך... און דאָך 
נאַנץ דייטליך זיינען דאָ נעשטאַנען אויף אַ שילד די ביידע װוערטער: 
, בֵיים קרעגעל". 

! כמעט וי דערשראָקען איז ער אַריין אין די שמאָלע געסעל. 
און איצט איז ער נגעווען װוי אין אַן אַנדער וועלט, וועלכע האָט נאָר 
ניט געמיינשאַפטליכעס געהאָט מיט דעם איבריגען בערלין. גאַנץ 
אַלטע הייזער מיט מעכטינע ווענד און שטיינער פון פערזונקענע 
יאהרהונדערטע, און יעדע הויז האָט געהאט צום אריינפאָהר אַ 
רונדען טויער. א גרויסער הויף איז געלענען פאַר איהם, און פון 
דאָרט האָבען זיך געטראָגען די קולות פון האַמערען און שלאגען. 

די גאנצע געגענד איז איהם פאָרגעקומען וי פער'כשופ'ט. 
ער האָט אַריינגעקוקט אין אַ קעלער און ער האָט געזעהען, װוי אַ 
נאַנץ אַלְטע פרוי קוקט ארויס פון פענסטער איבער די ענגע נאַס. 
ביי אַ צווייטען פענסטער האָט ער געזעהען א פערטריקענטע מיידעל 
מיט פלאַקס-געלע שיטערע האָאר, בלעטערנדיג מיט איהרע דאַרע 
פינגער אין אַ פערקנייטשטען בוך. און עטװאָס ווייטער האָט ער 
בעמערקט אַן אַלטען, וועמעס האָאר זיינען געווען ווייס וי מילך, 
זיצענדיג אויף אַ שטוהל, און קוקענדיג דורך אַ שפּאַקטיוו װוי אויף 
די אינגעווייד פון אַ קליין זיינעריל. דער אַלטער האָט, װי עס האָט 
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אויסגעזעהען, געהערט צו יענעם סאָרט זיינערמאַכער, וועלכע מען 
בענעגענט שוין נאָר ניט אין די היינטינע צייטען. טהאָמאַס איז 
אַריין אין הויז, פון װאַנען עס האָט זיך געהערט דאָס קלאַפּען מיט'ן 
האַמער... אַהאַ, דאָרט איז געווען אַ קוזשניע. אַ גרויסער שטאַרקער 
מאַן, אין אַ פאַרטוך פון פעל, איז איהם געקומען אַנטקעגען. 

--- ענטשולדיגט, וואו געפין איך זיך דאָ ? 

דער מאַן האָט אַ קורצען און גראָבען נעלעכטער אַרױסגעלאָזען. 

--- מיט אַ פּאָאר יאהרהונדערט צוריק. --- האָט ער געענטפערט 
קורץ. און אָבמעסטענדיג לאַנגזאם דעם פרעגער מיט זיינע אוינען, 
האָט ער צוגעלעגט: --- דיזע הויז איז שוין פיער הונדערט יאהר 
אַלט. די איינענטהימערין איז ערשט נעשטאָרבען. רי שטאדט 
בערלין װועט איצט זיין איהר יורש'טע. דאָ אויבען וואוינט אַ פרוי, 
ניינציג יאָהר אַלט, וועלכע איז דאָ געבאָרען געװאָרען. די נעגענר 
האָט איהר געשיכטע, ועלכע װאָלט נענומען צו פאַנג צו 
דערצעהלען. 

דער מאַן איז צוריקגעגאַנגען צו. זיין אַרבײט. 

טהאָמאַס איז אַװעק ווייטער. ווען ער איז געקומען צו ענרע 
נאַס, איז ער געשטאַנען אויף אַ בריק. פאַר איהם איז געווען דער 
טייך די ספרעע. ביי זיינע ברעגעס זיינען געשטאַנען פעררויכערטע 
שפּייכלער און פאַבריקען. 

דאָ אַלְזאָ האָט געוואוינט מעטהיוס לינד. 

ער האָט בעטראַכט נאֶךְ אַ וויילע דאָס לעבען אַרום איהם, און 
איז אַריין צוריק אין נאַס. 

ער איז שטעהן געבליעבען פאַר'ן הויז נומער פיער, האָט זיך 
בעטראַכט און איז דאַן אַרויפגעשטיגען אויף די ברייטע טרעפּ. 

עס האָט זיך געעפענט אַ טהיר און אַ בליהענדע יונגע פרוי, 
וועלכע האָט געהאַלטען אַזױג-קינד ביי איהר ברוסט, איז צו איהם 
צוגעגאַנגען. זי איז רויט געװאָרען און מיט דער פרייער האַנד האָט 
זי נעװאָלט פערדעקען איהר ענטבלויזטע ברוסט. 

--- וואו וואוינט דאָ מעטהיוס לינד ? 

זי האָט איהם געוויזען שטום אויף די נעכסטע טהיר און איז 
פערשוואונדען. 


ער האָט אָנגעקלאַפּט, און די טיהר האָט זיך גלייך געעפענט. 


אג. | די יט 


אָהן דעם מינדעסטען צייכען פון ערשטוינונג האָט איהם זיין 
בעקאַנטער געבעטען אַריינקוּמען. 

עס איז געווען אַ לעדיגער צימער אֶהן די מינדעסטע פערפּוצונג. 
אויף דער ערד איז געלעגען אַ מאַטראַץ, בעדעקט מיט אַ צוריסענע 
פעל,. אויף דעם אֶרימען, זיך שאָקלענדיגען טיש זיינען געלעגען אַ 
פּאָאר ביכער. ‏ אין דעם געעפענטען שופּלאָד האָט טהאָמאַס 
געזעהען עפּע? און געטריקענטע אויבס, און אין אַן אַלטמאָדישען 
אויווען האָט געקנאַקט און געפלאַקערט אַ פרעהליכער פייער. 

-- דאָ איז גוט צו וואוינען. -- האָט טהאָמאַס געזאָגט -- 
דאָ איז שטי? און איינזאַם. 

-- יא, --- האָט װױיעדערהאָלט דער ווירטה פון דיזער וואוינונג 
מיט אַ בעזאָנדערער בעטאָנונג --- דאָ איז שטיל און איינזאם. 

--- איך בין צו אייך געקומען דורך אַ מאָדנעם צופאַל. און 
אַז איך בין שוין דאָ, װאָלט איך געװאָלט מעהר הערען פון דעם 
פּרינץ סידהאַרטאַ גואַטאַמאַ. 

מאַטהיוס לינד האָט איהם אויסנעהערט מיט אַ זאַנפטען 
שמייכע?. דאַן האָט ער איהם אָנגעוויזען שוויינענדיג אויף דעם 
איינציגען הילצערנעם שטוהל, װאָס איז געווען אין צימער. 

טהאָמאַס האָט זיך געזעצט. 

מאַטהיוס לינד האָט מעהרערע מאָל דורכגעשפּרײזט דאָס 
צימער, דאַן האָט ער זיך אָנגעשפּאַרט אָן װאַנד אוֹן האָט 
אָנגעפאַנגען : 

--איך האָב געלאָזען דאָרט, וואו סידהאַרטאַ, זיצענדיג אונטער'ץ 

בוים, קומט צו א נייער ערקענטניס. פון דאָרט איז בודהא ווייטער 
גענאַנגען און האָט אין דער גרויסער שטילקייט פון אווענד געלערנט 
מיט אַנדערע. דער אַװוענד, זאָנען אונזערע ביכער, איז געווען 
עהנליך צו אַ ליעבליכע מיידעל. די שטערען זיינען געווען די פּערל 
אויף איהר האַלז, און די דונקעלע װאָלקען זיינען געווען איהרע 
געפלאָכטענע האָאר. פּונקט וי אַ קרוין האָט זי געטראָגען דעם 
הימעל. איהרע אויגען זיינען געווען די ווייסע לאָטאַס-בלומען, 
וועלכע עפענען זיך פאַר דער אויפגעהענדער לבנה. עס איז געקומען 
דיעזע ליעבליכע מיידעל, אום צו לעבען מיט בודהאַ און צו הערען 
די ערשטע פּערקינְדינְונג פון װאָרט, 


-- סגעט = 


ער איז שטיל געװאָרען אַ וויילע. 

זיין פּנים האָט אָנגענומען עטװאָס טרוימערישעס און פּראָפע- 
טישעס, און ער האָט ווייטער גערעדט : 

-- װאָס האָט בודהאַ געלערנט ? בודהאַ האָט געלערנט דאָס 
דער בעגעהר פון דעפ געדאַנקענלאָזען מענשען װאַקסט אונגעהויער 
שנעל, ער לויפט פון לעבען צו לעבען, װי אַ מאַלפּע, װאָס זוכט 
פרוכט אין װאַלד, וועמען עס בעהערשט און בעזיענט דער ווילדער 
בעגעהר, דער ליידעט אֶהן אַ שיעור. ווער עס בעהערשט אָבער אוּן 
בעזיעגט דעם בעגעהר, דער ווייס ניט פון קיינע ליידען; די ליידען 
פאַלען פון איהם אַראָב, וי די װאַסער-טראָפּען פון אַ לאָטאַס-בלאַט. 

מיט דורכדרינגענדע אויגען האָט עֶר די גאַנצע צייט, װאָס ער 
האָט גערעדט, געקוקט אויף טהאָמאַס'ן. 

-- פון װאַנען קומט דער בענעהר 4 -- האָט טהאָמאַס נעפרעגט. 

--- הערט עס און נעהמט עס אַרײן אין זינען. דער בעגעהר 
קומט פון דער איינרעדעניש פון , איך". זי בעשאַכּט עס דעם 
בענעהר צו לעבען, זי איז דער קװאַל פון אַלע ליידענשאַפּטען, פון 
דעם שטרעבען נאָך אַ צוקינפטינען לעבען אָדער פון דער קיעבע צו 
דער איצטינער וועלט,. זי איז דער קווא? פון אלערלליי ליידען. 
אונזערע ביכער רופען עס מיט דעם 06 אט פון דער 
סי אט עט. נור דער ליידענשאַפטס-מענש, דער אונוויסענ- 
דער מענש האלט זיך אזוי פעסט, וי אַ שא 2 0 אָן די בענריפע: 
איך בין", , דער איך איז דאָ", ,איך װע? זיין", , איך װעל ניט 
זיין",. ווער עס האָט ערװאָרבען די אמת'ע חכמה, דער ווייס ניט 
מעהר פון אַזעלכע אידעען. דאַרום זאָגט בודחא : נעהמט זיך אוי 
דעם פיער-פאַכינען וועג, וועלכער פיהרט צו חכמה, צו הייקיגקייט, 
צו ערפילונג און צו אייבינער רוה. וערט בעוואוסט פון אייער 
פרייהייט און טהוט אַזױ, דאָס איהר אי שוין ניט קענען מעהר 
געבאָרען ווערען אין דיזער וועלט.. דער װאָס וואַנדערט ארום אֶהן 
אַ היימאַטה און אֶהן ווינשע, דער איז הייליג... ווערט זעלבסטלאָן, 
זאָנט בודהאַ, װייל דער גלויבען אין זעלבסט פיהרט צו ליידען, צו 
שמערץ, צו פערצווייפלונג... געהט אויף דעם עדעלען וועג פון א 
טונענדהאַפטען און געדאַנקענפולען לעבען. אואַ מענש איז פריי 


פון די צווייפעל און די נאַרערײַ :א דעם איך. 
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מאַטהיוס לינד האָט זיך אָבגעװישט דעם שווייס פון בלאַסען 
שטערן, איידער ער האָט נאַנץ לאַנגזאַם ווייטער גערעדט : 

-- אונזער טהון, אונזער האַנדלען איז אונזער , קארמא". 

דיזען װאָרט האָט מאַטהיוס אַרױסגערעדט געהיימניספול און 
קוים װאָס מען האָט עס נעהערט. און נאָך אַ לאַנגען שטילשווייגען, 
האָט ער ערקלערט : 

--- דאָס מיינט, אַז אונזער געגענװאַרט איז די פרוכט פון 
אונזער פּערגאַנגענהייט. סיר אַליין מאַכען אונזער שיקזאַל; מיר 
אַליין בעשטימען אונזער ענדליכקייט. אונזער קערפּער שטאַרבט, 
אבער אונזער קארמא בלייבט איבער, אום אַרויסצוברענגען אין דער 
נייער װויעדערנעבורט נייע ליידען און נייע שמערצען... מיר ליידען 
פון די צרות, וועלכע מיר האָבען זיך אַליין געמאַכט אין אַ פריהערען 
לעבען. די אָבער, וועלכע זיינען שוין איבערגענאַנגען דעם עדלען, 
פעסטען וועג, די זיינען פריי פון דער קאַרמאַ. זייער אַלטער קאַרמאַ 
איז געענדיגט. קיין נייער קען ניט געבאָרען ווערען. זיי זיינען 
געקומען צו דער אייבינער רוהע, און ווען זייערע קערפּער צופאלען, 
איז שוין פאַר זיי ניטאָ קיין וויעדערגעבורט, זיי לייזען זיך אויף 
אין דעם גרויסען, היילינען אַ ל ץ, אין דאָס איינציגע, װאָס איז 
גאָט, וועלט, מענש, איך און דו. 

וויעדער האָט ער אָבגעבראָכען. זיין פּנים האָט געליכטען 
מיט דער נרעסטער פרייד. די ואַסער-בלױיע אוינען האָבען נגעלויכ- 
טען אין אַן איבערנאַטירליכען גלאַנץ. 

טהאָמאַס האָט פערגעסען אַלעס ארום זיך. דיזער מענש האָט 
געהאַט עטװאָס אין זיין וועזען און אין זיין שפּראַך, װאָס האָט 
איהם היפּנאָטיזירט. 

פּלוצלונג האָט מאַטהיס אָנגענומען זיין האַנד און זי לייבט 
נעדריקט. און זעהר שטיל האָט ער וויעדער גערעדט : 

--- דאָס איז אַ פאַלשע פאָרשטעלונג פו? מיט לייד און פּיין. 
דאָס איז אַ בייזער, שווערער חלום. דאָס ניט-זיין איז די ערלעזוננ ! 
דאַרום געהט דורך די ענגע טהירעל, וועלכע פיהרט צו איינהייט 
און אנטלויפט פון דעם שעהן-לעבען ! אונטערדריקט אַלע אייערע 
ווינשע, וועלכע האַלטען אונז צוגעשמידט צום ראָד פון די טוידטען 
און געבורטען... האָט דעם ווילען צו חכמה, און איהר וועט ווערען 
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קענענדע, איהר ווערט וויסענדע ! די אונוויסענהייט, זאָגט בודהא, 
איז די אורזאַכע פון עלענד. ווערט זעלבסטלאָז! פערשטעהט, דאָס 
מיר זיינען איינס מיט דעם אַלץ, און איהר װועט בעטרעטען דעם 
עדעלען וועג... פון דער גרויסער סימפאָני פון דעם אַלץ ביזטו 
איין טאָן. דו ווילסט צוזאַמענקלינגען מיט דעם גרויסען אַלץ. 
אָבער דו וועסט פריהער ניט צוזאַמענקלינגען, ביז דו װעסט אַליין 
ווערען פריי און ריין געשטימט ! דאָ אין דער ווירקליכקייט, מוזטו 
דורכלעבען דיין אייביגקייט. קעמפּף מיט'ן לעבען, אום צו בעזיענען 
דאָס לעבען און די ליידען, אָפּפער זיך זעלבסט, און דו וועסט פריי 
ווערען פון קנאה, פון אייפערזוכט און פון יעדען געפיה? פון האַס. 

ער האָט לויזגעלאָזען טהאָמאַסעס האַנד און האָט שווער אויפ- 
געאָטהעמט. 

און אָנקוקענדיג איהם פו? מיט מיטלייד, האָט ער זיך געווענ- 


דעט דירעקט צו איהם ; 


--- װואַרפט פון זיך אַראָב די איינרעדעניש פון איך, און 
בעפרייט זיך סיי פון מורא און סיי פון האָפען. די אויסענװועלט . 
קען אייך דאַן ניט פּייניגען. איהר ווייסט, אז די אויסענוועלט איז 
נור אייער פאָרשטעלונג, אייער איינבילדוננ, אייער חלום. איהר 
אַלֵיין שאַפט און בעװוענט דאָס, װאָס איז. ‏ איהר רעדט דאַן ניט 
מעהר פון נאָט און נשמה ! איהר ווערט דאַן אויפגעקלערט, איהר 
זייט דאַן דער וויסענדער ! איהר זיינט דאַן דאָס אַלץ. פאַר אייך 
ליעגט די אייביגע רוה, אין אייך איז חכמה, גוטסקייט און פריערען. 

עס איז נעװאָרען טוידטשטי? אין צימער, קיינער פון זיי האָט 
קיין װאָרט ניט גערעדט. 

טהאָמאַס איז געווען וי פערשטיינערט. אָבער דאָ האָט ער 
זיך אויפגעהויבען, און קוקענדיג מאַטהיוס לינד פעסט אין די אויגען, 
האָט ער איהם געפרעגט : 

--- האָט איהר קיינע פערלאַנגען ? 

יי יא. 

--- און קענט איהר אַזױ לעבען ? 

--- איך לעב אהן מורא און אִהן האָפנונג. 

--- און דאָס טראָגט איהר אַריבער? אַ לעבען אֶהן האָפנונג ? 

-- עס אין אַ לעבען אִהן האַס! עס איז אַ לעבען פון רות, 
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איבער נגערעכטע און אונגערעכטע שיינט די זון! איך זעה קיין 
. שולדיגען, איך זעה קיין זינדער. איך האָב געפונען מיין איך, ווען 
איך האָב זיך בעפרייט פון דער איך-איינרעדעניש. איך האָב בודהאַ 
בעגריפען. און איצט געהט, געהט. -- האָט ער האַסטיג ארויס- 
גערעדט -- עס איז גענוג פאַר היינט. 

טהאָמאַס װאָלְט נאָך גערן פערבליבען לענגער, אָבער מאַטהיוס 
לינד איז געװאָרען אונרוהיג, און זיין פּנים האָט אויסגעדריקט אַ 
טיעפען שמערץ, וועלכען טהאָמאַס האָט שוין בעמערקט, ווען ער 
האָט מיט איהם גערעדט אין דעם װעגעטעריאַנישען רעסטאָראַן. 

--- איהר ליידט ? איך בין אַ דאָקטאָר. -- האָט טהאָמאַס 
געזאָגט. 

--- ניין, ניין, געהט. -- האָט מאַטהיוס איהם געענטפערט. 

און טהאָמאַס איז אַװעק, כאָטש ער האָט געזעהן גאַנץ דייטליך, 
אַז דיעזער קראַנקער מענש נויטינט זיך אין אימיצענס הילף. 

דער קאָפּ איז איהם געווען פול פון דאָס, װאָס ער האָט געהערט. 
און געהענדינ אזוי איבער'ן נאַס, האָט ער צו זיך אַליין גערעדט : 
װאָס איז עס פאַר אַ לעהרע ? דאָס איז די לעהרע פון גוטסקייט 
און באַרמהערציגקייט און פון די זינד, פון וועלכע די קינדער ליידען 
דורך זייערע עלטערן. דאָס איז די לעהרע, וועלכע לייקענט אב 
דאָס לעבען, דאָס בליהען, די פרייד, דאָס װאַקסען... װאָס בלייבט 
פון ‏ מיר, ווען מיין איך ווערט ערשט איך, ווען די גאַנצע לעבענס- 
קראַפט איז װוי אין אַ מערזעל צושטויסען ? 

אַ ציטער איז איהם דורך דורך די ביינער. 

און אַם ענדע איז מיין גאַנצעס ליידען גאָר ניט מיין שולר... 
און אַם ענדע זיינען אַלֶע ליידען און טרויער ניט מעהר, וי אַ בריס, 
וועלכע פיהרט איבער דעם געהיימניספולען שטראָם פון נירװאַנאַ. 

דיזע געדאַנקען האָבען איהם געמאַכט זעהר אונרוהיג און 
האָבען איהם ניט לויז געלאָזען. 

וי קען איך, א מענש, װאָס האָט שטודירט נאַטור-װויסענשאַפט, 
זיך איבערהויפּט אָבגעבען מיט אַזעלכע זאַכען ? האָט ער זיך גע- 
פרעגט. און איז עס דען אַ לעזונג? איז עס ניט אַלֶעס פאַלשע 
שליסע ? איך און דאָס אַלץ... גוט. אָבער פאַרװאָס מוז איך זיך 
אויפלעזען אום צו געהערען צו דעם אַלץ ? 
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ער האָט ניט געװאָלט מעהר דענקען פון דעם... דאָס אלעס 
איז דאָך ניט מעהר, וי דער נעזעץ פון אורזאַכע און פאָלנע. 
איבעראַל מוז זיין אַ געניגענדער גרונד פאַר אַ געוויסע ערשיינונג... 
אַלֶעס איז געזעצמעסיג. נאַנץ ריכטינ, יא! װאָס האָב איך אָבער 
דערפון ? 

ער האָט פּלוצים דערזעהן דעם איבערנאַטירליכען שמייכעפּ 
פון מאַטהיוס לינד. 

דער בליק פון אַ ריינע האַרץ, האָט אַ שטימע אין איהם געזאָגט, 

און אין דעם אוינענבליק איז בעטינאַ נגעשטאַנען פאַר איהם 
און האָט איהם אָנגעקוקט מיט איהרע גרויסע טרויעריגע אוינען. 
און באַלד איז זי וויעדער פערשוואונדען. 

ער האָט פעסטער איינגעוויקעלט זיך אין זיין מאַנטעל. 

איך קריג וויעדער האַללוצינאַציעס, האָט ער געטראַכט. 

און מיט שנעלע טריט איז ער ווייטער אַװעק. 


. 
4 לק 


די פּראָבע פאַר בעטינאַ איז געווען אַ טריאומף. די אַלע 
מוזיקער פון אָרקעסטער האָבען איהר שטאַרק אַפּלאָדירט. 

זי איז געשטאַנען וי אַ סטאַטוע, אִהן די מינדעסטע בעוועגונג. 
זי האָט אויך ניט געהערט די פריינדליכע ווערטער פונ'ם קאַפּעל- 
מייסטער. 

זי האָט אַריינגעלענט איהר פיעדעל אין קאַסטען און איז 
אַװועק. איהרע געדאַנקען זיינען געווען מיט איהם. 

אויפ'ן גאַס האָט עס וויעדער אָנגעהויבען צו שנעען און צו 
שטורמען. ְ 

איינער פון אָרקעסטער האָט פאַר איהר בעזאָרגט אַ דראָשקע. 

זיצענדיג אין דראָשקע, האָט זי געוויינט אין זיך. 

--- ווען איך װאָלט איהם נור נעקענט העלפען ! 

זי האָט זיך אַרױסגעבױגען, זאָגענדיג צום קוטשער : 

--- איהר האָט דאָך מיך ריכטיג פּערשטאַנען ? איך וויל אויס- 
שטיינען אין דער לואיזעןדשטראַסע. 

דער קוטשער האָט בלויז צוגעשאַקעלט מיט'ן קאָפּ, 
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וי אַזױ װעט זי בעגעגענען דיעזע פרוי ? װאָס װעט זי איהר 
זאָגען? דאָס איז געווען דער שווערסטער גאַנג, וועלכען זי האָט 
אַמאָל נעמאַכט. אימער וויעדער האָט זי געזעהען זיין ליידענדען 
פּנים, אָבער אימער וויעדער האָט זי זיך אויך געזאָגט, דאָס דורך 
דיזע ליידען איז זיין פּנים נאָך נאָבעלער געװאָרען,. ניין, ער איז 
נאָר ניט שולדיג אין דעם אַלעם. און דאָס האָט געמאַכט, אַז זי 
האָט דערשטיקט אין זיך יעדען קליינליכען בעגעהר, איהר יעדען 
צאָרן, און האָט אַרױסגעבראַכט דאָס פיינסטע, דאָס איידעלסטע 
אין איהר נאַטור. 
זי האָט איהם געזעהן מיט ריינע, ליעבענדע אויגען, כאָטש ער 
איז פאַר איהר געווען פּערלאָרען. זי האָט דונקעל נעפיהלט, דאָס 
ער האָט אויך פאַר איהר געקעמפּפט, דאָס צווישען איהם און איהר 
איז דאָ אַ גרויסער צוזאַמענהאַנג, וועלכער געהט איבער אין דאָס 
קערפּערליכע. איהר שמערץ איז איהר געװאָרען הייליג. זי האָט 
פון איהם געזוינען ניט ערביטערונג, נור זיסקייט און פולקייט. 
די דראָשקע האָט זיך אָבגעשטעלט. 
דאָך איז זי ניט נלייך אַרױס. אַ גרויסער שרעק איז געקומען 
איבער איהר. 
--- מיר זיינען דאָ, פרייליין. --- האָט געזאָגט דער קוטשער 
קורץ און גראָב --- איך קריעג זעכציג פּפעניג. 
זי האָט איהם גענעבען אַ מאַרק, און האָט איהם אָבגעוואונקען, 
זעהענדיג, אז ער װוי? איהר געבען רעשטע. 
זי האָט צונעדריקט דעם פיעדעל-קאַסטען פעסט צו איהר זייט, 
און מיט א קלאַפּענדען האַרצען האָט זי אָנגעהויבען קלעטערן אויף 
די טרעפּ. 
אֶה, װאָס פאר א שווערע, שמערצענס-רייכע שטונדען זי האָט 
עס דורכנגעלעבט אין דיזען הויז! זי האָט ניט געװאָלט דענקען 
פון דעם ! ניין, ניט מאָרגען, קיינמאָל ניט ! 
איך װועל איהר אַלעס זאָגען, איך על מיך ערניעדריגען פאַר 
איהר. 
זי האָט מוטהיג אָנגעקלונגען. 
--- יעזוס מאַריאַ! --- די אַלטע איז צוריקגעגאַננען אַ פּאָר 
טריט -- פריילין, זיינט איהר עס דען ? זיינט איהר עס ווירקליף ? 
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--- איך בין עס ! --- זי האָט ניט געװאַגט אַ קוק צו טהון איהר 
נלייך אין פּנים אַרײן. 

דער הערר דאָקטאָר איז ניטאָ צו היז. -- האָט די אַלְטע 
נעמורמעלט דערשראָקען. 

בעטינאַ האָט געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. 

--- איך וויל איהר זעהען. 

די אַלטע פרוי האָט גאָר ניט געענטפערט. זי האָט זיך נור 
איבערגע'צלם'ט און האָט אָנגעוויזען אויף די טהיר. 

בעטינאַ האָט אָנגעקלאַפּט מיט ציטערנדע פיננער, און אַזױ 
וי קיינער האָט ניט געענטפערט, האָט זי געעפענט די טהיר. זי 
איז געבליעבען צומישט שטעהן. 

אויף דער סאָפאַ איז געלענען טהאָמאַסעס פרוי און האָט 
געשלאָפען. די קלייד האָט זיך ביי איהר אַראָבנעלאָזען. פון דעם 
האַלב-נעעפענטען יאַקעל האָט אַרױסגעקװאָלען אַ ווייסער בוזעם. 
די דונקעלע רייכע האָאר זיינען געווען צופלאָכטען, און זיינען 
געפאַלען אֶהן אַן אָרדנונג איבער די אַקסלען פון דער שלאָפענויער. 

בעטינאַ האָט זי בעטראַכט פאַר אַ היבשע וויילע. דער פּנים 
האָט איהר אויסגעזעהן אַ ביסעל פּערשװאָלען, אָבער פון דעסטוועגען 
גאַנץ היבש. עס האָט זיך איהר זאָגאַר געדוכט, עטװאָס שמערצלי- 
כעס צו געפינען אין זיין אויסדרוק. 

פאָרזיכטיג האָט זי צוגעמאַכט די טהיר און האָט זיך אוועס- 
געזעצט אויף אַ שטוה?. און פון דאָס ניי האָט זי געװאָרפען אויף 
איהר פאָרשענדע בליקען. דער פּנים מיט די צוזאמענגעוואקסענע 
ברעמען איז איצט פאָרגעקומען צושטערט און האַרט. 

קאַטהערינא האָט זיך אונרוהיג א װאָרף געטהאָן אויף אַ זייט, 
אַזױ, דאָס בעטינאַ האָט זיך דערשראָקען. דאַן האָבען זיך געהערט 
אַ פּאֶר גענעצען. בעטינאַ האָט זיך אויפנעהויבען, און נלייך האָט 
די שלאָפענדע ערװאַכט. 

זי האָט זיך אוועקנעזעצט, האָט אַרױסגעשטױמען אַ קורצען 
געשריי, האָט ניט ווילענדיג אויפגעהויבען הויך איהר קלייד, און 
האָט האַסטיג זיך אויפגעשטעלט. 

--- ענטשולדיגט, מיין נאָמען איז בעטינא ! 

אויף קאַטערינאס פּנים האָבען זיך אָנגעהויבען בייטען ריֹ 
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קאָלירען ביי דיזע ווערטער. זי האָט אָנגעקוקט די מיידעל מיס- 
טרויאיש, אבער זי האָט נאָר ניט געענטפערט. 
| = בעטינאַ איז געשטאַנען צומישט, הילפלאָז און זעהר אונרוהיג. 

--- איהר װועט מיך ענטשולדינען פאַר אן אויגענבליק. -- 
האָט קאַטערינאַ אונטערבראָכען די שטילקייט. און ניט װאַרטענדיג 
אויף אַן ענטפער, איז זי צונענאַנגען צום שראַנק, האָט אַרויסגענומען 
פון דאָרט א קלייד, און האָט פערלאָזען דאָס צימער. 

בעטינאַ האָט צוגעדריקט איהר געזיכט צום קאַלטען פענסטער- 
שויב, איהר שטימע מיט איהר גראָבער, פעהלערהאַפטער אויס- 
שפּראַכע האָט איהר נגעגרילצט אין די אויערען. 

אין אַ פינף מינוטען אַרום איז קאַטהערינאַ וויעדער אַרײן. 
זי האָט זיך איבערגעטהאָן און פערקעמט זיך שנעל די האָאר. 

איהר גאַנצע האַלטונג איז איצט געווען אַ גאַנץ אַנדערע. איהר 
געזיכט איז נגעווען רויט, און איהרע אויגען האָבען געשטאָכען וי 
מיט שפּילקעס. 

-- איך בעט אייך, זעצט זיך. 

--- איך װוי? בעסער שטעהן. -- האָט בעטינאַ געענטפערט 
שרעקעדינ. זי האָט פאַר איהר פּשוט מורא געקראָגען. 

--- װוי איהר ווילט, פרייליין. 

דיעזער , װוי איהר ווילט" האָט געקלונגען בייז און וי אין אַן 
אונטערריקטען כעס. 

-- בעטינאַ האָט פּערלאָרען דעם מוטה. 

און איצט האָט קאַטהערינא אַריײינגעשטעקט איהרע ביידע 
הענד אין די זייטען, איז צו איהר צוגענאַנגען, און האָט ארויס- 
גערעדט אין נעבראָכענע זעצע פאָלגענדע ווערטער : 

--- מיר דאַרפען זיך דאָ לאַנג ניט אויפהאַלטען ! איהר דאַָרפט 
מיך ניט האַלטען פאַר אַ נאַרעלע. איך ווייס גאַנץ גוט, צוליעב װאָס 
איהר זיינט געקומען. אבער וועגען דעם איז גאָר ניטאָ װאָס צו 
רעדען, איהר הערט ? פיינט איהר, אַז איך זעה ניט, וי אַלע 
העצען גענען מיך? איך בין אַן עלענדע פרוי, איהר זיינט יונג, 
איהר האָט דאָס גאַנצע לעבען פאַר זיך... אבער איך... איך... איך... 
ווייסט איהר, פרייליין, דאָס איך מוז מיך לעגען אין רינשטאָק, ווען 
איך האָב איהם ניט.. 
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זי האָט זיך אָבגעשטעלט פאַר אַ וויילע, און האָט ווייטער 
גערעדט : 

--- יא, נאָך ערגער, וי דאָס... ווען איך קרעפּיר, וועט קיינער 
מיט אַ פינגער ניט ריהרען ! --- און מיט אַ שרייענדער הייזערינער 
שטימע האָט זי געסטראַשעט : --- איך װויל גאָר ניט הערען. איך 
לאָז איהם ניט אָב, איהר הערט ? אַלעס, װאָס ער האָט אייך דער- 
צעהלט, איז נאָר ניט אַזױ נעפעהרליך.. ווען איהר וװעט זיין 
פערהייראַטה, װעט איהר עס אויך וויסען. אין יעדער פאַמיליע 
קומט פאָר עטװאָס עהנליכעס. אֶהן דעם נעהט עס אין ערנעץ ניט. 
דאַרום... באה ! 

זי האָט טיעף נעאָטהעמט און האָט אָנגעקוקט בעטינא האַלב 
שפּאָטיש און האַלב מיט אַן איבערלענענער פרויען-מינע. 

--- מעג ער זיך קלאָגען פאַר אייך, אָבער ער האָט מיך דאָך 
ליעב. איהר קענט זיך פערלאָזען אויף דעם, פרייליין. --- און אַזױ 
וי זי האָט געװאָלט אױיסשפּיעלען איהר לעצטען טרומף, האָט זי 
געזאָגט מיט אַ פעסטער רוהינקייט --- ביז צום סוף, ביז צום טוידט 
געעהן מיר ביידע צוזאַמען. 


דאַן האָט זי פערלעגט די אָרעמס אויף דער ברוסט און האָט. 


ניט אַראָבגענומען די אויגען פון בעטינאַ, פון וועמעס פּנים יעדער 
בלוט-טראָפּען איז פערשוואונדען. אָבער מיט אַ מאָל האָט אַזױ וי 
אַ געפיהל? פון רחמנות אין איהר ערװאַכט, און אַ הייב-טהוענדיג די 
אַקסלען, האָט זי געמורמעלט : 


--- איך בין ניט שולדיג אין דעם קען נאָר ניט נעענדערט 


ווערען. | 
בעטינא האָט זיך אָבגעדרעהט אָן אַ זייט. די ווערטער זיינען 
ביי איהר אָבגעשטאָרבען אויף די ליפּען. ניט אַ טאָן האָט זי 
געקענט אַרױסברענגען. זי האָט גענומען דעם פידעל-קאַסטען, אֶן 
וועלכען זי האָט זיך פעסט אָנגעשפּאַרט, וועהרענד אין דער לינקער 
האַנד האָט זי געקנייפּט איהר קליין טיכע?, אריינגראָבענדיג די 
נעגע? אין די פלייש. זי האָט נור דאָס איינציגע געטראַכט: איך 
װועל ניט וויינען פאַר איהר... איך וװויל ניט... איך וויל ניט... 
ערשטוינט האָט קאַטערינא זי אָנגעקוקט. איהר איז אויס- 
געקומען, אַז זי מוז נאָך עטװאָס זאָגען דער מיידעל, אום זיך צו 
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פערטהיידיגען, אום איהר קלאָר צו מאַכען די לאַגע. אבער זי האָט 
-געפיהלט אַ שטאַרקען קאָפּישמערץ, און װוי זי זאָל זיך ניט אָנ- 
שטרעננען, װעט זי ניט ארויסברענגען די רעכטע, די ננויטיגע 
ווערטער. פאַר אַן אויגענבליק איז איהר געקומען אין געדאַנקען צו 
דערצעהלען איהר איהר נאַנצע נעשיכטע, און אויף אזא אופן ווייזען 
איהר, דאָס זי איז נאַנץ אונשולדיג. אַ נעפיה? פון ריהרונג אין 
געקומען אויף איהר : ניין, ניין, צו װאָס? און זי האָט שטאָלץ 
געזאָגט, ווען בעטינאַ איז גענאַנגען צום טהיר : א 
| -- נאַ, מאַכט עס גוט ! 

א וויילע איז זי געשטאנען אין מיטען צימער, וי אָנגענאָסען, 
ניט ריהרענדיג זיך. זי האָט נעלאָזען שלאַף אַראָבפאַלען איהרע 
אָרעמס. די מויל-ווינקלען האָבען זיך צונויפגעצויגען אין ביטערע 
פאַלטען. און אזוי וי זי װאָלט געװאָלט בעגעהן אַ פערברעכען, האָט 
זי זיך ארומגעקוקט אין אַלע זייטען. דאַן האָט זי ארויסגערערט מיט 
אַ טרויעריגע שטימע : 

-- אֶה, דו מיין גאָט, מיין גאָט ! 
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דער אנענד, ווען בעטינאַ'ס ארענט האָט שטאטנעפונען, אין 
געווען קאלט און קלאָר, די שטערען האָבען געפינקעלט, 
איינצעלנע דראשקעס האָבען זיך אִבו דיי פאַר דער זיננ- 
אקשדעמיע. - פון צויט צו צייט איז אַרין אַהין א קליינע גרופע 
מענשען. ‏ נאָך ניט אַ דריטע? פון זאַאל איז געווען אַננעפילט, 


די פריינד פון , פעסטזאַאל", פון וועלכע קיין איינצינער 
האָט ניט נעפעהק?ט, האָבען זיך אומנעקוקט זעהר. ענטטוישט. זיי 
האָבען צו וועניג געקענט בערלין ס מוזיק-פערהעלטניכע. . זיי האָבען 
ניט געוואוסט, אז די קינסטלער פון דער נאַנצער וועלט קומען אין 
יזער ריעזען-שטאדט, און סאַכען זיך אַ קאָנצערט מיט זײַערע 
אע פּאָאר גראָשען, נור מיט דעם צוועק צו קריגען אַ נאָטיץ, אַ 
קריטיק אין דער 1 נער פּרעסע. מיט די קריטיקען אין קעשענע 
פאַהרען זיי דאַן נאָך דער פּראָװוינץ, וואו זיי מאכען שוין אויס פיע?ל 


בעפער. די לייט פון , פעסט-זאַאל" האָבען אויך ניט געוואוסט, 


-פט י 


דאָס יעדע וואָך פינדעט שטאַט אין בערלין אַ רייהע פון קאָנצערטען 
פון גאַנץ בעדייטענדע קינסטלער, דאָס דער בערלינער פּובליקום 
איז איבערזעטינט פון מוזיק, און דאָס מען האָט נאָר אַ קנאַפּען 
אינטערעס אין די, וועלכע פאַנגען ערשט אָן זייער לעבענס-קאַריערע. 

די בעזוכער, וועלכע זיינען געקומען דיזען אבענד אין די זינג- 
אַקאַדעמיע, האָבען געקראָגען, זעלבסטפערשטענדליך, פרייע בילע- 
טען. דאָס זיינען נגעווען מייסטענס מוזיק-לעהרער און לעהרערקעס, 
וועלכע האָבען וויעדער מיטגענומען זייערע בעקאַנטע. 

די מייסטע קאָנצערטען האָבען געבראַכט זייערע פּעראַנשטאַל- 

טער נור זאָרג און ענטטוישונג. נאָךְ יאָהרענלאַנג שטודירען און 
אַרבײיטען זיינען זיי אויפנגעטרעטען, און אַלס לוין האָבען זיי 
געקראָגען אַ פּאָאר מיטליידיגע און אָפּט אויך שפּאָטישע ווערטער 
אין דער פּרעסע. פיעלע וועלכע האָבען זייער גאַנצע יוגענר 
געאָפּפערט, האָבען געמוזט הערען, דאָס זייער קענען איז ניט גענונ 
פאַר אַן עפענטליך אויפטרעטען. אַנדערע איז גענעבען געװאָרען די 
עצה צו אַרבײיטען נאָך אַ פּאָאר יאָהר פלייסינ. וי אָפּט האָט אָזאַ 
אבענד בעשלאָסען איבער דעם גאַנצען לעבענס-שיקזא? פון אַזאַ 
אָרעמען מענשען! נור פאַר אַ פּאָאר ווענינע איז געווען פּלאַץ, 
די איבריגע זיינען אֶהן רחמנות צוריקנעשטופּט געװאָרען, אום זיך 
דורכצושלעפּען דאָס לעבען, געבענדיג שטונדען אין ביטערער. 
פערגעסענהייט. עס איז דאַרום פאַר זיי געווען אַ טרויסט און אַ 
בעפריעדיגונג, ווען זיי האָבען אין שפּעטערע יאָהרען געזעהען אויך 
פיעלע אַנדערע פּונקט אַזױ דורכפאַלען. זיי זיינען געװוען די 
שאַרפסטע קריטיקער אין קאָנצערט-זאַאל. יעדען פאַלשען טאָן 
האָבען זיי אַרױסגעהערט, און פערשטענדניספולע, שמייכלענדע 
בליקען האָבען זיך צוזאַמענגעטראָפען. זיי האָבען אָנגעװוענדעט 
דעם שטרענגסטען מאַסשטאַב. זיי האָבען, זאָ צו זאָגען, צוריק- 
געצאָהלט מיט דער זעלבער מטבע, מיט וועלכער מען האָט זיי 
געצאָהלט. 

און פאַר דיזע מענשען האָט עס בעטינאַ געדאַרפט שפּיעלען 
צום ערשטען מאָל אין בערלין ! 

מיט אַן אבענד פריהער האָט זי געװאָלט עטװאָס שפּיעלען 
פאַר טהאָמאַס'ן, אום צו מאַכען איהם ?וסטיג. אבֶער עֶר האָט 
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ענטזאנט זיך, און זי האָט אויפגעגעבען יעדען פערזוך צו שפּיעלען 
פּאַר איהם אַליין. און זי האָט איהם גאַנץ גוט בעגריפען. 

ער האָט אָבער געמוזט איהר ברענגען צום קאָנצערט. אויף 
דעם איז זי פעסט בעשטאַנען. 

וועהרענד זיי זיינען געפאָהרען, האָט זי איהם געפרעגט, אויב 
די אנדערע וועלען קומען. 

אַלע, אויסער קאַטהערינא. 

זי האָט זיך צוגעדריקט צו איהם און גענומען זיין האַנד, 
וועלכע זי האָט ניט מעהר אַרױסגעלאָזען,. און אַזױ געדריקט און 
מוטהלאָז װי זי איזן גשווען, האָט זי אָבער אויפגעהאלטען דער 
נעדאנק, דאָס זי װועט נור פאַר איהם שפּיעלען. זי האָט געוואוסט, 
אַ;דאַן וועט זי אַרויסגעבען דאָס בעסטע װאָס איז דאָ אין איהר. איהר 
איז געװאָרען גאַנץ װאַרים, כאָטש זי האָט געטראָגען בלויז א קייפּ 
איבער איהר דינע טוליענע קלייד. 

--- אַלזאָ, מיר זיינען דאָ. --- האָט זי געזאָגט אויפגערעגט --- 
דו מוזט בלייבען מיט מיר, ביז עס הויפט זיך אָן. דו מטט. -- 
האָט זי איהם געבעטען, נעהמענדג זיין אָרעם. 

אַ מינוט שפּעטער זיינען זיי געווען אין דעם קינסטלער-צימער, 
פון וועלכען אַ טרעפּעל האָט געפיהרט צו דער ביהנע. 

זי האָט אַראָפּגעװאָרפען די קייפּ און איז פאַר איהם געשטאַנען 
אין איהר צניעות'דיגער קלייד, וועמעס קאָלנער האָט דערגרייכט 
ביז'ן האַלז. דאָךְּ האָט זי אויסגעזעהן זעהר חנ'עוודיג און זעהר 
אָרינינעל. דאָס קלייה האָט פּעפּאַסט צו איהר פיינער פּערזענליכ- 
קייט. איהר טוידט-טרויעריגער פּנים האָט געהאט עטװאָס זעהר 
ריהרענדעס. זי האָט ניט געקוקט אויף זיין אָרימען אַנצוג. זי האָט 
נור געבליקט אין זיינע אוינען, אזוי װוי זי װאָלט געװאָלט נאָך דאָס 
לעצטע אױיספאָרשען און פערשטעהן. און אויף איינמאָ? האָט זי 
צו איהם געזאָגט מיט גרויס צערטליכקייט : 

--- דו זאָלסט מיך קושען, טהאָמאַס, װוי אַ שוועסטער זאָלסטו 
מיך קושען. 

זיין ערנסטער פּנים האָט אויפגעלויכטען, ווען ער האָט זיך 
אַראָבגעבױנט צו איהר. און װויעדער האָט זיך איהר געדוכט, דאָס 
ער איז גאָר ניט פערהייראַטה. דיזער געדאַנק איז געװאָרען ביי 
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איהר נאָך פעסטער, ווען ער האָט זי געקושט. אַזױ ריין, אזוי 
איננעלהאַפט איז ער איהר פאָרגעקומען. ו 

זי האָט געהערט טריט. באַלד איז אריין אין צימער אַ מיטעל- 
גרויסער מענש מיט אַ שפּינע?-גלאַטען פּליך, און מיט א קליײַן 
בעהדעל,. די לעבהאַפטע קליינע אויגען, וועלכע האָבען געהאַט 
עטװאָס שטעכענדעס, זיינען געווען פערבאַהאַלטען הינטער אַ 
פּענסנע. דאָס געזיכט איז נגעווען רויטלעך. 

נאָכדעם וי ער האָט עטליכע סעקונדען ערשטוינט בעטראכט 
טהאָמאַס'ן, האָט ער בעטינאַ'ן דערלאַנגט אַ בוקעט ראָזען, האָט 
אַרױסגערעדט אַ פּאָאר בעדייטגננספאַלע ווערטער און האָט אַ קוק 
געטהאָן אויפ'ן זיינער. 

--- אין פינף מינוטען פאַנגען מיר אָן, מיין פרייליין. 


זי האָט נור אַ שאָקע? געטהאָן מיט'ן קאָפּ. און אָנווייזענדיג 


אויף טהאָמאָס'ן, האָט זי געזאָגט : 


-- איהר װועט דאָך מיר ערלויבען אייך פאָרצושטעלען מיין 


פעטער : הערר טהאָמאַס טרוק --- הערר קאָנצערט דירעקטאָר בעהר. 

הער קאַנצערט-דירעקטאָר האָט זיך פערבויגט מיט אַ שוועף- 
ערקלערליכע מינע אַרום די ליפּען. ער האָט אַרױסגעבראַכט אַ 
העפליכע פראזע, און האָט צוגעלענט : 

--- עס איז שוין איבעריגס צייט, אַז איהר זאָלט פערנעהמען 
אייער פּפאַץ אין קאָנצערט-זאַאל. די ,פּילאַרמאָניקער" זיינען 
פּינקטליך. זיי אַיילען זיך אימער ואָס גיכער צו זיין אין דער היים. 

בעטינאַ האָט גענומען טהאָמאַסעס הענד, און פול מיט חן האָט 
זי וויעדער געזאָגּט : 

--- איך שפּיעל נור פאַר דיר. 

ניט קוקענדיג אויף דעם קאָנצערט-דירעקטאָר, האָט ער איהר 
אַ קוש געטהאָן אויפ'ן שטערען, און איז אַװעק. 

דער קאָנצערט-דירעקטאָר האָט זיך אַ וויילע געריבען ערשטוינט 
די הענד. | 

--- הערט נור, מיין פרייליין, איז דאָס אפשר דער טהאָמאַס 
טרוק, פון וועלכען מען לייענט אַזױ פיעל אין די צייטונגען, וועלכער 
אין פערזאַמלונגען -- 
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--- יא, ער איז עס. --- האָט זי געענטפערט רוהינ, אַמוזירענדיג 
זיך איבער זיין צוטומעלטקייט. 

--- קינד, --- האָט דער קאָנצערט-דירעקטאָר צו איהר נערעדט 
אין אַ בעשיצענדען פעטערליכען אָן -- איהר מוזט דאָ אין כערלין 
זיין עטװאָס פאָרזיכטיג. אַזאַ מענש -- איהר װועט אויף מיר ניט 
פּאַראיבעל האָבען --- קען אייך קאָמפּראָמעטירען. ערלויבט נור, 
וי דער מענש איז אָנגעטהאָן ! אַזױ געהט מען דאָך ניט צו אַ קאָנ- 
צערט ! איהר מעגט מיר -- 

בעטינאַ האָט איהר קאָפּ אַ קליין ביסעל צוריקנעבויגען, און 
האָט אויף איהם געקוקט מיט אַזעלכע צאָרנדיגע אויגען, דאָס דער 
דירעקטאָר איז גלייך איינשווינען געװאָרען. 

--- דיזען מענשען, מיין הערר, קען איך בעסער, וי איך קען 
אייךּ. דאָס איז, דער איז... זי האָט געװאָלט מאַכען אַן ערקלערונג, 
אָבער זי האָט זיך איבערלענט, אַז עס לוינט ניט, זיך אומגעדרעהט 
און גענומען איהר פיעדעל. 

--- אבער, פרייליין, לאָזט זיך ניט פערדערבען די שטימונג. 
איך האָב פאַר קיין פאַל אייך ניט געמיינט צו בעליידיגען. --- ער 
איז געװאָרען עטװאָס קיהלער און איינגעהאַלטענער -- איבעריגס, 
פּיהלט איהר זיך שלעכט? איהר זעהט אויס אַזױ אָנגעגריפען! 
ווילט איהר אפשר אַ גלאָז רויט-וויין ? 

--- ניין, ניין ! איך על איצט אַרויסגעהן. 

דער קאָנצערט-דירעקטאָר האָט איהר אַרויסגעפיהרט צו די 
טרעפּ. 

זי האָט זיך געהאַלטען אָן פּאַרענצע. אויף יעדען טרעפּ איז זי 
שטעהען געבליבען אַ סעקונדע. איהר געזיכט איז געווען טיעף- 
טרויעריג. זי האָט געפיהלט, וי די טרעהרען קומען צו איהרע 
אוינען. 

און איצט איז זי אַרױס פאַר'ן פּובליקום. איך שפּיע? פאַר 
איהם. איהרע בלוטלאָזע ליפּען האָבען זיך בעוועגט. די אָרעמס 
זיינען אַראָבגעהאַנגען שלאַף. 

דער קאַפּעלמײיסטער האָט איהר ערמוטהיגענד צוגעשאַקעלט 
מיט'ן קאָפּ. 

זי האָט זיך פעסטגעקלאַמערט אָן דעם פידעל,. איהרע אוינען 
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האָבען אַרומגעבלאָנזשעט איבער'ן פּוסטען זאאל. און דאַן האָט זי 
איהם אויסגעפונען. איהר געשטאַלט איז געװאַקסען. , איך שפּיעל 
פאַר איהם", האָט זי װיעדער געמורמעלט, ניט מערקענדיג, דאָס 
פיעלע אויגען זיינען געווען געצילעװועט אויף איהר. 

אין דער ערשטער רייהע זיינען געזעסען הערר און פרוי בערג, 
נעבען זיי דער אַדװאָקאַט קאָרנפעלד. 

דער אָרקעסטער האָט פאָרנעשפּיעלט. בעטהאָווען'ס גרויסער 
װיאָליןדקאָנצערט איז געווען די ערשטע נומער פון פּראָגראַם. זי 
האָט געהאַט אַ פּאָאר מינוטען צייט, אום זיך צוזאמענצגנעהמען. 

נון, האָט זי אָנגעהויבען שפּיעלען. 

נאָך די ערשטע טענער אין עס געװאָרען קלאָר פאַר אַלע 
אַנועזענדע, דאָס זיי וועלען דאָ האָבען צו הערען עטװאָס אויסער- 
נגעוועהנליכעס. גרויס, פו? און פייערליך האָבען געקלננען די 
טענער. דאָ איז בעטהאָווען ניט געשפּיעלט, נור דורכגעלעבט און 
דורכגעפיהלט געװאָרען. דאָס שפּיעלען אין געװוען געטראָגען 
פון אַ קראַפט און ריינהייט, פון אַ גרויסקייט פון אויפפאַסונג, 
וועלכע האָבען גלייך בעשאַפען אַן אטהעמלאָזע שטילקייט. ‏ * 

זי האָט אָבער נור געטראַכט : איך שפּיעל פאַר איהם. 

ווען דער ערשטער זאַץ איז געווען פערקלונגען, איז עס פאַר אַן 
אויגענבליק געווען גאַנץ שטיל,. דאַן אָבער האָבען די מענשען שיער 
די הענד זיך צוקלאַפּט, פּאַטשענדיג. 

זי האָט עס געהערט אֶהן דעם מינדעסטען אינטערעס. זי האָט 
געזוכט נור איהם, אָבער זי האָט איהם איצט ניט געקאָנט געפינען. 
ער האָט זיך פערבעהאַלטען פון איהרע בליקען. 

אויך ער האָט קיינעם ניט געזעהן אַרום זיך. ער האָט געזעהן 
נור דעם גאָרטען, וואו זי האָט פאַר איהם אַליין געשפּיעלט, וועהרענד 
אין ווינד האָט געוועהט איהר ווייסע קליידע? און אַלעס האָט 
געשמעקט אַרום איהם. פערזונקענע צייטען זיינען אַרויפגעשואו- 
מען. אַ געהיימניספולער ציטערען האָט איהם דורכגענומען. ער האָט 
געפיהלט, וי איהר שפּיעלען װאָלט איהם בעפרייט פון אלץ, װאָס 
איז געלעגען אויף איהם, וי אַ שווערע משא. עס האָט איהם אַװעק- 
געטראָגען ווייט, ווייט. עס האָט איהם אויפגעשלאָסען. עס האָט זיך 
איהם אָבנעדוכט, אַז דאָס מאַכט איהם צוריק קינדיש פרום, אַזױ 
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װוי דאָס װואָלט אַרױסנעבראַכט אַלֶעס מיסטישעס און רעליגיעזעס, 
װאָס האָט געדרעמעלט אין זיין נאַטור. און גאַנץ אונקלאָהר איז 
איהםגעקומען מיט אַמאָל דער געדאַנק, דאָס ער האָט די אַלֶע יאָהרען 
מיט געװואַלד געהאַלטען זיך די אויגען פערשלאָסען, אום ניט צו 
זעהן דאָס בליהענדע לעבען ; דאָס ער, אין זיין פרייהייט-שכרות, אין 
זיין גרויסער מיה צו קנעטען און נעשטאַלטען דאָס לעבען, האָט אונ- 
טערדריקט אין זיך אַלעס לעבעדינע, אַלעס פיהלענדע : דעם פריה- 
לינג און די מוזיק, װוי בעטינאַ האָט עס אָנגערופען. 

און אין דיזער שטונדע פון דעם קלאָרסטען בעוואוסטזיין האָט 
ער געהערט זיינע גלאָקען קלינגען. אַ ווייטע בענקעניש האָט איהם 
דורכגעדרונגען, אַ בענקעניש נאָך דער גרויסער ערפילונג, נאָך דעם 
גרויסען איינקלאַנג. איך האָב געהונגערט, וויי? איך האָב נאָר דונ- 
קעל געזעהען פאר מיר מיין וועג. 

און אין מיטען שפּיעלען פון בעטינא איז איהם קלאָר געװאָ- 
רען, דאָס זיין נאַנצע נאַטור איז פון גרונד אויס בעשטימט פאר 
פערטיעפען זיך. אָבער, איז דען מיין אויפוואכונג ניט צו שפּעט ? 
האָט ער זיך געפרעגט מיט ביטערקייט -- האָב איך נאֶךְ די 
קראפט ? 

און דאָ האָט ער זיך געטראָפען מיט בעטינא'ס אוינען, וועלכע 
האָבען איהם אזוי געזוכט. ער האָט זי אָנגעקוקט ערנסט און גע- 
דאַנקענפול. דאַן האָט ער עדער אראָבגעלאָזען די אויגען און 
איז געװאָרען װיעדער אונרוהיג. אַלעס האָט זיךְ געדרעהט אין 
איהם ; , דער פעסטזאַל", טאַנץ, פערטיפונג, מוזיק. 

פון זיינע חלומות האָט איהם אויפגעװועקט דער ברויזענדער 
בייפאַל. 

די מענשען האָבען זיך אויפגעהויבען און מיט בענייסטערונג 
האָבען זיי געשריען : בראוואָ ! 

זי איז אָבער נעבליבען בעװעגלאָז. 

און אַלץ שטאַרקער און ברויזענדער איז געװאָרען דער בראוואָ- 
געשריי. : 
אין דער פּינפטער רייהע איז געזעסען דער מוזיקער געבהאַרד, 
וועלכעו האָט איהר אָנגעקוקט מיט בעוואונדערונג, װוי אַ וועזען ניט 
פון דיזער וועלט. 
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נאָך דעם לעצטען זאץ האָט זי געמוזט אונצעהלינע מאָל 
אַרויסקומען. מיעד האָט זי יעדעס מאָל געדאַנקט. איהר אויס- 
זעהן, וועלכען די מענשען האָבען זיך ניט געקאָנט ערקלעהרען, האָט 
געמאַכט אַ טיעפען איינדרוק. 

צולעצט האָט זי ענטזאגט זיף מעהר ארויסצוקומען. זי איז 
צוזאמענגעבראָכען אויף א שטוה? אין קּינסטלער-צימער. עס האָט 
איהר געפרוירען. 

דער קאָנצערט דירעקטאָר איז נלייך געווען לעבען איהר. ער 
איז געווען איצט גאָר אַן אַנדער מענש. ער האָט גענומען איהר 
האַנד. : 

--איך גראטוליר אייך אויפריכטינ. איהר זיינט מיט איינ- 
מאָל בעריהמט געװאָרען. איהר זיינט אַ קינסטלערין פּון דעם 
אלערהעכסטען ראַנג. מאָרגען װועט איהר עס לייענען אין די צִי- 
טונגען,. היינט זאָג איך עס אייך. און דאָס איז אפשר פאר אייך 
מעהר ווערטה, מען האָט מיר ניט צופיע? געשריעבען ווענען אייך. 
איך קען אייך שוין איצט פערזיכערען מיט אַ גרוסען זיעג. איהר 
וועט נאָר ניט וויספען װאָס צו טהאָן מיט אזוי פיעל נעלד. אין עט- 
ליכע טעג ארום פערלאָזען מיר בערלין. 

איך דאנק אייך פאר אייער פריינדליכקייט -- האָט זי געענט- 


פערט, -- אָבער איך וויל פון בערלין ניט אַװעקפאָהרען. איך בלייב 


דאָ, און מוז דאָ בלייבען. 

-- נו, וועגען דעם וועלען מיר נֹאֶךְּ רעדען. 

ער האָט זי װיעדער געשטופּט צו די טרעפּ. 

זי האָט זיך נאָך אַ טאָל אומגעדרעחט, 

-- ווילט איהר מיר טהאָן א טובה ? -- האָט זי געפרענט איהם 
מיט אַ ציטערענדער שטימע. 

אָבער זיכער ! 

-- טו בעט דעם הערר, וועלכער איז דאָ פריהער נגעווען, אז ער 
זאָל ארויפקומען צו מיר נאָך דער נעכסטער נומער. ער זיצט לינקס 
אין דער ניינטער רייהע. איבערינס האָט זי צונעליינגט און פאַר 
אַן אויגענבליק האָט זיך געוויזען אַ שמייכעל אויף איהר אומעדיגען 
פּנים --- דער מאַן אִיז אַ דאָקטאָר, א דאָקטאָר, פערשטעהט איהר. 

דאָן איז זי ראָש ארויפַנֶענַאָנַגעְן אויף די טרעֶפּ 
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זי איז אויפגענומען געװאָרען מיט נרויס שטורם און זי האָט 


ערנסט געדאַנקט. 


און װויעדער זיינען אַלע הינגעריסען נעװאָרען פון דעם בלי- 
הענדען טאָן, פון איהר פערטיעפטען אינערליכען שפּיעלען. 

-- זי איז עטװאָס בעזאָנדערעס -- האָט פרוי בערג געזאָגט 
שטיל? צום אַדװאָקאַט קאָרנפעלד. 

אויף אַלע קלאַפּעניש און רופעניש איז זי ארויס בלויז איין 
מאָל. דאַן איז זי ארונטער פון די טרעפּ, איז צוגעלאָפען צו טהאָ- 
מאָס'ען און האָט איהם ארומגענומען וויינענדיג. 

קיין װאָרט האָט זי ניט ארויסגעבראכט. איהר איז געווען אזוי 
װאָױי? און וועה צום מוטה, ווען זיין האַנד האָט נעגלעט איהרע האָר. 

ביין ארויסגאַנג פון דער זינגדאַקאַדעמיע איז געשטאַנען א 
גרופּפּע מענשען און געווארט אויף איהר. 

מען האָט איהר אויך געװאָלט זעהען פון דער נאָהענט. כען 
האָט געװאָלט גענוי וויסען, וי זי זעהט אויס. 

די מענשען האָבען געמוזט לאַנג וארטען. 

ווען זי איז ענדליך געקומען, האָבען זיי פערוואונדערט אוים- 
געריסען די אויגען, צוזאמענגעשטעלט די קעפּ און געשושקעט זיף. 

זי איז געגאַנגען געארעמט מיט אן אִבנעלאָזענעם, אַרימען 
מענשען, וועלכער, חאָטש עס איז געווען אזוי קאַלט, אין געגאַנגען 
אָהן א מאנטעל. און הינטער זיי זיינען גענאַנגען אַזעלכע רעטה- 
זעלהאַפטע מענשען, וועלכע מען איז גאָר ניט געװאָוינט צו זעתען 
אין דער זינג-אַקאַדעמיע. 

-- וי אינטערעסאַנט! -- האָט אויסגערופען אַ יוננע מיידעל. 

ווען די ליערס איז אָנגעקומען, איז געװאָרען אַ גרויסער גע- 
לעכטער. 

ביי דער אנדערער זייט פון בעטינא איז גענאַנגען דער מוזיקער 
אַבראַהאַם געבהאַרדט. 

-- וי גליקליך איהר מוזט זיין -- האָט ער צו איהר געזאָגט 
אין עהרליכער בעוואונדערונג. ער האָט אָבער ניט געקאָנט זעהען 
איהר פּנים. 

זי האָט עס ניט געהערט. 
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זי האָט זיך פעסט געדריקט צו טהאָמאָס'ען. 

זי האָט ניט געפיהלט קיין קעלט. 

זי איז געגאַנגען מיט איהם, מיט איהם אַלֵיין דורך דעם נאָר- 
טען, און עס איז געווען אַלֶעס, װי אין דער לאַנג-פערשוואונדענער 
קינדער-צייט. זיי שטעהען ביין װאַסער און שפּיענלען זיך ביידע 
אין איהם. 

הינטער זיי איז געגאַנגען די בראָזע מיט היינזיאוס, וועלכער 
האָט פון צייט צן צייט אר:יסגענעבען פון זיך אַ טרוקענעם הוסט. 

פרינדעל איז געגאַנגען צווישען די איננאָלף און דזשאָזעפא. 
ער האָט ניט געקוקט אויף דעם, װאָס דער פּאֶעט האָט זיך אומזיסט 
געמאַטערט צו פעראינטערעסירען דזשאזעפא. 

די לעצטע זיינען גענאַנגען די ליסאַוערס און בלינסקי. 

גאַנץ אַליין איז געגאנגען מאַריא ווערפט. 

און איבער דיזע אלע מענשען האָט געפינקעלט דער שטערען- 
קלאָרער הימעל. 


0 


אין נעכסטען נומער , פעסט-זאַל" האָט טהאָמאַס טרוק געלאָזט 
אָבדרוקען אַן אַרטיקעל פון זיין פעדער, וועלכער האָט זיך ארויס- 
געוויזען צו זיין פון גרויסער בעדייטונג פאר די שייכות צווישען 
איהם און זיינע פריינד. ‏ דער אַרטיקעל האָט געהייסען , די וועלט- 
אנשויאונג אין רעליניאָן פון דעם זעלבסט-בעוואוסטען אי ך". 
דאָרט איז ענטוויקעלט געװאָרען דער געדאַנק, דאָס דער אמת-ענט- 
וויקעלטער מענש קען ניט אויסקומען מיט דעם בעגריעף פון פריי- 
הייט אַליין, אַלע גרויסע ווירקונגען זיינען נור געקומען פון ריינע 
פּערזענליכקייטען, וועלכע האָבען זיך דורכנעקעמפּפט צו זייערע 
גרויסע וועלט-אנשויאונגען, און וועלכע זיינען ערשט דאַן געקומען 
צו דער אמת'ער פרייהייט. אין דיזען זין, האָט דער אַרטיקעל ער- 
קלערט, מוז דער מענש זיין רעליגיעז. מען זאָל זיך ניט אָבשרעקען 
פוּן דעם װאָרט , רעליגיאָן". רעליגיאָן אין דעם טיעפסטען זין איז 
נאַנץ עטװאָס אַנדערעס פון דעם דאָגמאַטישען נלויבען אין דעם בוב- 
שטאַב. די פרייהייטליכע דענקער רעדען פון ריין-האַלטנג, 


ו 


א אי וו אט 
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זעלבסט-ווירדע און מאַיעסטעט פֿון דער פֿערזענפיפלייט. /ו זי- 
נען געגען די מאַטעריאליסטישע געשיכטס-אויפפאסונג, וועלכע פּרע- 


דינט ראָס רעכט פון צװאַנג און אױיטאָריטעט, און פיהרט צו דער 


קנעכטשאַפט פון דעם איינצעלנעם. לויט דיזער לעהרע האָט דער 
איינצעלנער קיין פרייען פּלאַץ פאר זיך צו בעוועגען. אַלֶעס הענגט 
אָב און ווערט בעשטימט פון דער מאַסע. דער איינצעלנער אליין 
איז גאָר-ניט. ער װעט איינגעשפּאַנט װערען אין דעם יאֶך פון 
דעם צוקונפט-שטאַאַט. ער דארף אַרבייטען, אָבער ניט דענקען. 
ער דארף זיין זאַט, אָבער ער טאָר ניט קומען צום בעוואוסטזיין פון 
זיין איך. ‏ שטאַאַט און אויטאָריטעט מאַכען איהם נאָך פאַר אַ גרע- 
סערען שקלאַף, וי ער איז א מאָל געווען. דאָס איז די װוערטהלאָזע 
דאָנמא פון דעם מאַטעריאליזמוס, וועלכער קען ניט האָבען קיין צו" 
קונפט, ווייל ער האָט ניט קיין רעליניאָן. 

אין דיזער גענצליכער פערניינונג און אָבלייקענונג פון דער 
פּערזענליכקייט האָבען די פרייע גייסטער דערקענט דעם באנקראָט 
פון דער מאַטעריאליסטישער געשיכטס-אויפפאסונג און פון דעם גע- 
מיינעם סאַציאליזמוס. זיי האָבען דערקענט, דאָס די װאָרצלען פון 
דעם פאָלק'ס עלענד לינען טיעפער, וי אין די עקאָנאָמישע פער- 
העלטניסע ; דאָס איינענטליך האָבען שוין היינט די ארבייטער די 
פּראָדוקציאָנס-מיטעל אין זייערע הענד, און דאָס נור דווך אַ גע- 
היילינטען רויב-נעזעץ ווערט פון זיי דער אייגענטהום נע'גנב'עט. 

און וועהרענד זיי ווייזען אָן אימער אויף דאָס היילינע אונבע- 
ריהרבאַרע רעכט פון דער פּערזענליכקייט, האָבען זיי אויך אין דעם 
בעוואוסטען פיהלען געלייגט דעם קערענדי? צו אַ היילינער וועלט- 
אנשויאונג. זיי האָבען בעגריפען, אז דער העכסט-ענטוויקעלטער 
איך, די ריינע פּערזענליכקייט, איז אַ בילד פון דער אונענדליכקייט. 

וויי? װאָס איז די אורזאכע פון דער אכטונג פאר דער פּער- 
זענליכקייט, אויב נים איהר אונענדליכקייט, איהר אייביגקייט ? 
דער מענש אָבער, וועלכער האָט איינמאָל בעגריעפען דיזען געדאַנק, 
פּיהלט זִיךְ איינס און צוזאמענגעוועבט מיט דאָס גאנצע. פאר 
איהם איז א י ך און אַ ל'ץ איינס און דאָס זעלבע. אין איהם ער- 
װאַכט דער אַלבעוואוסטזײין. וועהרענד עס דורכדרינגט איהם דער 
אורגייסט, פיהלט ער זיך אַלְס איינס מיט דער גאַנצער וועלט, 
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פון דער העכסטער זעלפסט-ליעבע, פון דעם ריינסטען ענאָאיז- 
מוס קוועלט ארויסידי נעכסטענליעבע. און דארום איז עס איינס 
פון די טיעפזיניגסטע וערטער: ליעב דיין נעכסטען, וי זיך 
זעלבסט. ערשט, ווען דו קומסט צום בעוואוסטזיין, צו דער ער- 
קענטניס, צו דער אכטונג און צו ליעבע פון זיך אַליין, ווען דו האָסט 
געלערנט האָבען אַכטונג צו זיך אַליין, דעם מענשען, און פערשטעהסט 
וי די גרויסע פרייהייטס-אידעע לייכט אין דיר, װי א ריינער פּלאַם, 
ערשט דאַן ביזטו פעהיג צו דער העכסטער נעכסטענליעבע. 

דאָס רופען מיר די פרייהייט פון דעם איך -- די אויפוואכונג 
פון מענשען -- די אויפערשטעהונג -- די רעליניאָן. וויי? די מאַ- 
טעריאליסטישע געשיכטס-אויפפאסונג איז אין דיזען זין נעגען רע- 
ליניאָן, בעקעמפּפען מיר איהר, אַלס אַ לעהרע, אַלְס געדאנקען-ריכ- 
טונג, וועלכע מאכט פלאך די גייסטער און פערפיהרט זיי אויף פאֵַל- 
שע קרומע ווענען. 

ווען בודהא איז געקומען צו די בראהמינען, וועלכע האָבען 
שוין פריהער געהאַט אַ געפוה? פון דעם אלבעוואוסטזיין, און האָט 
צו זיי, וועלכע האָבען זיך געפיהלט, אַלס געטער, געזאָגט : , איך בין 
אַ מענש, איך בין דער אַ ?- א י ך, דאַן איז די ווירקונג פון דיזע 
ווערטער געווען אַן אונבעשרייבליכע, אַ געװאַלדינע, וועלכע האָט 
ברויזענד אַלעס הינגעריסען מיט זיך. 

און ווען קריסטוס, וועלכער האָט ניט איינמאָל ערקלערט, אז 
ער איז , דעם מענשען'ס זוהן", האָט אין דער שטונדע, ווען ער האָט 
געזאָלט געקרייצינט ווערען, געענטפערט אוֹיף די פראגע, צו ער איז 
אַ גאָט, אז , איהר זאָגט עס, בין איך עס" -- האָט ער דען דאַן אנ- 
דערש געטהאָן, װי ערקלערט די אייבינע אייניגקייט פון דעם א י ר 
און דעם אַ 5 ? 

לאָמיר, אַלְזאָ, נאָכגעהן די שפּורען, וועלכע דער אויפגעקלער- 
טער און קריסטוס האָבען אונז איבערגעלאָזען. 

לַאָמִיר זיך נעהמען די מיה צו וועקען אין זיך אונזער וועלט- 
אנשויאונג, צו געפינען דעם וועג צו פרייהייט, צו רעליגיאָן. 

די געדאַנקען פון דיזען ארטיקעל האָט ער געהאָט צו פּערדאַנ- 
קען בעטינאַ'ס שפּיעלען פון דעם קאָנצערט-אבענד און זיינע נע- 
שפּרעכען מיט מעטהיוס לונד. רי געדאַנקען זיינען איהם געװאָרען 





שי 
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אַלץ קלערער און קלערער, ביז ער האָט זיי אויסגעדריקט אוים'ן 
פּאַפּיער. 

און צוזאמען מיט דער געדאַנקען-קלאָהרהײט איז אויך געקו- 
מען איבער איהם א געפיה? פון רוהיגקייט. 

איידער ער האָט אָנגעשריעבען דיזען ארטיקעל, האָט ער זיך 
מיישב געווען מיט בעטינא. 

זי איז ניט אָבנעטרעטען פון זיין זייט. זי האָט זיך שטי? צו- 
געהערט יעדען װואָרט, אָדער זי האָט גענומען איהר פיעדעל און האָט 
איהם מיט לייכטענדע אויגען געגעבען דאָס בעסטע, װאָס זי האָט 
נעהאַט: איהר נשמה. 

עס איז געווען מערקווירדיג. וי עס איז איהם עפּעס געווען 
דונקעל און אונפערשטענדליך, האָט זי נור בעדארפט אֶנהויבען 
שפּיעלען, און עס איז געװאָרען ליכטיג און קלאָר פאר איהם אַלֶעס. 

איז ער נאָכדעם געקומען אהיים, וואו קאטהערינא האָט איהם 
בעגעגענט מיט בייזע אוינען און האָט נור געזוכט א נעלעגענהייט 
צו מוטשען איהם, פלעגט ער זיצען שטום און שטי? אויסהערען 
אַלעס. אויף זיין בלייכען פּנים איז געלענען דער אװיסדרוק פון 
רחמנות און טרויער. 

ער איז איהר פאָרגעקומען צו זיין בע'כשופ'ט. 

װאָס מעהר זי האָט געמאַטערט זיך איהם אויפצורייצען און 
ניט אויסגעפיהרט, דאָס שטאַרקער האָט עס איהר געקרענקט. 

און מיט א ביטערען געלעכטער האָט זי די גאַנצע שולד ארוים- 
געװאָרפען אויף בעטינא. 

ווען טהאָמאַס האָט געהאַט אויפגעשריבען זיין ארטיקע?, האָט 
ער זיך געפיהלט אזוי לייכט, אזוי פריי, אַזױ װי א שווערע לאַסט 
װאָלט פון איהם אַראָבגעפאַלען. ער האָט אָבער קלאָהר געפיהלט, דאָס 
רעדען איבער דעם אַרטיקעל מיט זיינע מיטאַרבייטער, איידער ער 
וועט ערשיינען, געדרוקט, קען ער ניט. די געדאַנקען פון דעם אַר- 
טיקעל זיינען איהם געווען צו הייליג, און ער האָט בעשלאָסען אי- 
בערצולאָזען די דעבאַטע אויף די צייט, ווען דער ארטיקעל װועט ער- 
שיינען געדרוקט. 

קיינמאָל האָט ער אַזױ לאַנגזאם ניט געארבייט. פון ואָך צו 
װאָך האָט ער אָבגעלייגט די פערעפענטליכונג פון דעם ארטיקעל. 
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נור אַן אויסצוג פון דעם אַרטיקעל האָט ער געװאָלט נעבען, נור אָנֵ- 
דייטען אויה"דעם געדאַנק. ער איז געווען פול בעוואוסט, דאָס די" 
זער ארטיקעל מיינט פאר איהם און דעם , פעסט-זאַל" א נייע עמפּאָ- 
כע. אָבער ער האָט פעסט און רוהיג בעגעגענט דעם אֶנקומענדען 
שטורם, | 

איינמאָל האָט ער געזאָנט צו בעטינא : 

-- דו ביסט עס, וועלכע ניט מיר צוריק אַ טהייל פון מיין לוס" 
טיגקייט. איך האָב געלייקענט אָן דעם לעבען, וועהרענד איך האָב 
פערניינט זיינע בעסטע געפיהלען. דו ברענגסט מיר צוריק דאָס 
לעבען -- דו און דיין קונסט. 

ווען דיזער נומער , פעסט-זאַל" איז ערשיענען, איז אויסגעבראָ- 
כען אַזאַ ‏ שטורם אונטער די פריינד, אויף וועלכען טהאָמאַס האָט 
זיך ווירקליך ניט געריכט. 

עס איז געווען אין בראָזע'ס װאָוינונג, ואוו די דעבאַטע אין 
פאָרגעקומען. 


די בהאָזע האָט שוין פאָראויס געוואוסט, אז האָס וועט זיין דערי 


שטורמדיגסטער שטרייט, װאָס איז ווען פאָרגעקומען. און זי האָט 
געװאָלט שאַנעווען בעטינאַ'ן און איהר אַװעקנעהמען פאַר דיזע 
שטונדע. אָבער בעטינאַ איז ניט אָבגעטרעטען פון איהם. 

עס איז געווען גאַנץ שטיל, ווען היינזיאוס האָט געעפענט די 
זיצונג : 

ער האָט ערקלערט -- און אויף זיינע באַקען האָבען רויטע 
פלעקען געברענט -- האָס ביין לעזען דעם אַרטיקע? האָט ער צו- 
ערשט אַ בליק גשואָרפען אויפ'ן לוח, און ער האָט געזעהען, אז עס 
איז די פאַסט-טעג. און אויב דיזער ארטיקעל איז ניט מעהר, וי אַ 
פּאַראָדיע, אַ שפּאַס, דאַן קען מען נלייך פון איהם איבערגעהן צו 
דער טאַגעס-אָרדנונג און רעדען פון ערנסטערע זאַכען. 

אַלע האָבען מיט גרויס געשפּאַנטקײט געקוקט אויף טהאָ- 
מאַס'ען, אָבער קיין ענדערונג איז ניט געווען צו זעהען אויף זיין 
פּנים. 

ער האָט געענטפערט מיט אַ טיעפען ערנסט : 

-- איך דענק, אז דער שטייגער, וי היינזיאוס האָט מיך אָנגע- 
נריפען, איז א זעהר אונווירדינער. ווי? ער מיר געבען אַ מעגליכ- 


רער יי 
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קייט, װוי זיך ארויסצומאכען פון דיזער לאנע, אָדער װוי? ער מאַכען 
חוזק פון מיר ? איך ווייז ענטשיעדען צוריק דאָס ערשטע, וי דאָס 
צווייטע. די זאך איז מיר צו הייליג, אז איך זאָל זי לאָזען בעהאַנד- 
לען אויף אזא שטייגער. איך האָב אין דעם אַרטיקעל אויסנע- 
דריקט די ענטוויקלונג פון מיין אינערען מענשען, וויי? -- האָט ער 
צוגעלייגט, פערטראכטענדיג זיך אַ וויילע -- ערשט איצט איז מיר 
קלאָר געװאָרען דער בעגריעף , מענש". פיר דוכט זיך, אזוי װוי איך 
האָב ביז איצט געבלאַנדזשעט. וען איך על ברענגען ביישפּיעלע 
פון גרויסע מענער, ערקלער איך אייך שוין, אז איך מיין ניט צו קע- 
נען זיך פערגלייכען מיט די, וועלכע האָבען מיר געדיענט אַלס 
מוסטער. עס איז געקומען דער טאָג, ווען בודדהא און קריסטוס 
האָבען פּערשטאַנען, דאָס זיי וועלען ניט דערגרייכען זייער ציעל מיט 
דעם, װאָס זיי וועלען זיך אַלֵיין פּייניגען, און בודדהא האָט פערלאָ- 
זען די וועלדער פון אודוועללא, און קריסטוס האָט פערלאָזען די 
וויסטע. די אַלֶע יאָהרען האָב איך אין מיר געפּייניגט דעם מענשען, 


האָב געפּרעדינט די פרייהייט, חאָטש איך האָב איהר אייגענטליך 


ניט פּערשטאַנען. איך געה איצט דעם ועג פון אמת און לעבען, 
ווען איך קעהר סמיך צוריק. איהר זאָלט ניט שעלטען מיך, וייל 
דאָס, װאָס איך האָב געשריעבען, האָט פּאַסירט אויס גרויסער עהר- 
פורכט פאר אייך איז עס דען ניט מעגליך, דאָס אויך איהר זאָלט 
ארויפנעהן אויף דעם בריק, אויף וועלכען איך שטעה שוין איצט ? 

וועהרענד טהאָמאַס האָט גערעדט, האָט פרינדעל פון איהם 
די אוינען זיינע ניט אראָבגענומען. זיין מינע האָט געהאָט עטװאָס 
פאנאטישעס, טריאומפירענדעס און טאַקי נידערטרעכטיגעס. זי 
האָט נעשיינט צו זאָגען : אָט זעהט איהר, וי איך האָב רעכט גע- 
האַט ! נון, איז ער אריינגעפאלען אין זיין איינענע פּאַסטקע. 

ער האָט זיך אויפנעהויבען פון זיין פּלאַץ, און איז צוגעגאַנגען 
גאַנץ נאָהענט צו טהאָמאַס'ען, אום צו ענטפערען איהם. 

אָבער היינזיאוס, וועמעס פּנים איז געווען שטרענג און פול פון 
אַן אינערליכער אויפרעגונג, האָט צוערשט געענטפערט. 

זיין שטימע האָט געקלונגען האַרט און טרוקען. 

נאָך יעדען זאַץ האָט ער זיך אבגערוהט און זיך אָבגעװוישט 
דעם שווייס פון שטערען. 
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-- ליידער קען איך ניט איינשטימען מיט דעם טאָן פון פערנע- 
בונג, פון פריעדען, וועלכער, איך געפין, דורכדרינגט דעם גאַנצען 
אַרטיקעל. דאָס איז פאר מיר די העכסטע מאָס פון טראַנישער 
איראָניע. דיזער אַרטיקעל בעדייט פאר מיך ניט מעהר און ניט ווע- 
ניגער, וי פערראטה. יאָהרען האָבען מיר פערווענדט, אום זיך 
פריי צו מאכען פון דאָנמען און פאָרמולען. ענדליך אין מען שוין 
אַזױ ווייט, דאָס מען ווארפט אַראָב פון זיך די שווערע משא, און 
מען ארבייט צוזאמען פאר די אידעען פון דער צוקונפט, קומט איי- 
נער אין מיטען דערינען, וועמען מען האָט געשענקט דעם פו?סטען 
צוטרוי, ווארימט אויף אויף דאָס ניי די אַלטע וועטשערע, שמאלצט 
און זאַלצט איהר און דערלאַנגט דיזע איבעלדיגע אכילה די גלוי- 
בינע ! ווען עפּעס אַן אידיאָט װאָלט אונז מכבד געווען מיט דיזע 
! פראזען, וויי? פאר מיך זיינען דאָס אַלְץ פראזען, װאָלט די נאנצע 
געשיכטע געווען פון נאָר קיין בעדייטונג ניט. אָבער ווען איהר 
וואַרפט אויף די װאָגדשאָל אייער אױיטאָריטעט, און איהר דערלאַנגט 
די לעזער, װאָס האָבען צו אייך צוטרוי, אַזאַ סענטימענטאַלען 
קװואַטש, מוז עס אָנמאכען א מוח-צוטומלעניש. איך ערקלער 
אייך, אז איהר זיינט געווען ניט עהרליך צו אונז, ווייל דער , פּעסט- 
זאָל" ווערט אויך פון אונז פערטרעטען, און די, וועלכע לעזען איהם, 
וועלען גלויבען, דאָס איהר רעדט אויך אין אונוער נאָמען. איצט 
פערשטעה איך, װוי גרויסע גייסטער קענען ווערען פעררעטהער. איך 
פרשטעה איצט, דאָס עס זיינען דאָ מענשען, וועמס כלומרשט'דיגע 
שטאַרקײיט איז נור איין איינרעדעניש, א מאַסקע פאר זייער אינער- 
ליכע שוואכקייט. עס קומען די שטונדען, ווען זיי פאַלען אום קלענ- 
ליך. איך קען ניט טרייבען קיין פערגעבונגס-פּאָליטיק -- האָט 
היינזיאוס געענדיגט -- דאָ איז שוין מעהר ניט די פראַגע פון מיי- 
נונגס-פערשיעדענהייטען, דאָ איז א גענענזאץ, וועלכער צו- 
שיידט !... מיר געהען ניט ארויף אויף אייער בריק, וועמעס זיילען 
זיינען צופוילט. און עס איז װיעדער איינע פון אייערע נאַרישע 
איינרעדענישען, ווען איהר שפּיעלט זיך אויף אלס בריקענבויער. 
דער בריק שטעהט שוין זייט אַלטע, אַלטע צייטען, און ער ווערט גע- 


ברויכט פון די שװאַכע און נאַרען... 
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ער האָט אָבנעבראָכען און האָט אָנגעקוקט טהאָמאַס'ען מיט 
מיטלייד און סארקאַסטיש. 

טהאָמאַס האָט געפיהלט, וי עס װאָלט אומנעפאַלען א װאַנד, 
אָן וועלכע ער האָט זיך ביז איצט געהאַלטען אזוי פעסט אָננע-- 
שפּאַרט. פאַר אַן אוינענבליק איז עס געװאָרען פינסטער אַרום 
איהם. 

ער האָט טיעף געזיפצט אין זיך. 

,ניין, ניין, איך האָב מיר ניט פאָרגעשטעלט, אַז עס וועט זיין 
אַזױ שווער," האָט ער ביי זיך געטראַכט. אין דער הויך אָבער האָט 
ער געזאָגט : 

-- געגען װאָס זאָל איך מיך צוערשט פערטהיידינען? איהר 
קוקט מיך אָן מיט מורא'דיגע געזיכטער. איהר בעהאַנדעלט מיך, 
וי אַן אָנגעקלאָגטען, װי א פערברעכער. װאָס ווילט איהר פון 
מיר? די פרייהייט פון דער פּערזענליכקייט איזן פאר אייף דאָס 
העכסטע -- אַזױ זאָגט איהר וועניגסטענס. און נון דריקט איינער 
אויס געדאַנקען, וועלכע זיינען אייך ניט אנגענעהם, וועלכע איהר 
קענט פיעלייכט נים בענרייפען אין דיזען אוינענבליק, און איהר 
שרייט אויס ; קרייצינט איהם! איך בין אונעהרליך צו אייך ? 
איך האָב דאָך געוואוסט, אז איך װוע? מוזען קעמפּפען מיט אייך. 
אָבער איך האָב נגענלויבט און גלויב צו האָבען מיין פולעס רעכט צו 
רעדען צו די, וועלכע האָבען ביז איצט געהערט מיין שטימע. איהר 
האָט אַ טעות, היינזיאוס, ווען איהר גלויבט צו קענען מיך מאַכען 
אין כעס מיט אייערע רייד. און פּונקט אַזױ וועניג קענט איהר מיך 
איינשרעקען.. איך בין אַ שטיין, װאָס האַלט אין קייקלען זיך, און 
איך מוז דערגרייכען מיין ציע?! קיינער, קיינער קען מיך ניט אֶב- 
האַלטען. איהר צומישט אַלעס צוזאמען. איהר פערשטעהט מיך 
ניט. דאָס מוז אודאי זיין מיין שולד. איך ווייס דאָך, װי שווער 
עס איז מיר אַליין געווען דער וועג, אויף וועלכען איך בין געגאַנ- 
נען. איך פיהל מיך ניט, אלס בריקענבויער, איך שווער אייך, אז 
ניט. איך האָב אָנגערופען די גרויסע פיהרער. איך בין אַן אונבע- 
דייטענדער מענש. און ווען איך בעהויפּט עטװאָס פאר מיר, איז 
עס נור דער דראַנג צו זיין עהרליך. פיעלע פון די געדאַנקען, אויף 
וועלכע איך האָב נור אָנגעדייטעט, און וועלכע איך האָב נאָך קלאָר 
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צו מאכען, זיינען אין מיר געוויס געוואקסען אין אַלע פערנאַנגענע 
יאָהרען. איך שעהם מיך ניט צו זאָנען, דאָס אין דעם זין, װוי איך 
האָב ערקלערט, בין איך א רעליגיעזע נאַטור. אין מיר איז אויך דאָ 
פיעל מיסטישעס.. דאָס אַלעס האָב איך פאר א לאַנגע צייט געמאַ- 
טערט זיך צו אונטערדריקען אין מיר. איך האָב געמיינט, אז אייער 
וועג איז דער ריכטיגער. און אזוי האָב איך געקעמפּפט געגען מיין 
אייגענע אויפוואכונג, איך האָב מיך נעלאָזט איינרעדען פון אייך, 
היינזיאוס ! אונטער דעם געשריי : ,פרייהייט, פרייהייט !" האָב 
איך זיך נעלאָזט איינשמועסען, דאָס די קונסט איז אזא זאך, װאָס 
מען דארף אָברוקען אֶן אַ זייט, אַ זאַך, װאָס מען דארף פעראכטען. 
היינט ווייס איך, דאָס די עכטע קונסט געהערט צו די וואהרהאפטיג- 
סטע לעבענס-אויסדריקע פון מענשען, דאָס זי איז א גרויסער הללק 
פון זיין רעליניעזער נאַטור, איך זעה אויך קיין גרונד ניט, ווארום 
איהר ווארפט שטיינער אין מיך. איהר וילט זיך צושיירען מיט 
מיר נאכדעם, וי מיר האָבען יאָהרען-לאַנג געארבייט ! איך בעט 
אייך, טהוט עס ניט !" 

ביי די לעצטע ווערטער האָט ער זיך בעגעגענט מיט פרינדעל'ס" 
בליקען. 

ער האָט דערשראָקען אראָבגעלאָזט זיינע אויגען. אַ טיעפער 
טרויער איז איהם בעפאַלען. ער האָט געזעהען אין פרינדעל'ס פּנים 
אַ בלינדען און טיעפען האס. 

און אזוי װוי עטװאָס װאָלט איהם געשטופּט צו בעשיצען זיך 
פון דעם פטראשענדען שטורם, האָט ער פערלייגט די ארעמס, און 
עטװאָס צונויפדריקענדיג זיינע אוינען געזאָגט : 

-- רעדט נור, טרינדעל, איך האָב פאר אייך קיין מורא ניט. 

דער מעכאניקער האָט איהם בעטראַכט מיט פעראכטונג. 

-- איהר האָט זיך אַ ביסעל? אָבגענאַרט אין אונז. סיר לאָזען 
זיך ניט פאַנגען, וי נאַרען און איינשרעקען. איבעריגס, װאָס מיך 
אנבעטרעפט, בין איך נאָר ניט ערשטוינט. איך האָב דאָס אַלעס 
פאָראויסגעזעהען. עס האָט נעמוזט אַזױ קומען. איך װיל מיט 
אייך ניט דעבאַטירען. פאַר מיר זיינט איהר א פּערלאָרענער. נור 
איך בין ערשטוינט, מיט װאָס פאר אַ שאַרפּען פערשטאַנד איהר 
האָט עס בעגריעפען שטירנער, דיהריננ און ניצשע: דיזע מענשען 


ור - 





ןד געט 


האָבען צושטערט די שקלאַטען-מאָראל פאר דענקענדע מענשען, זיי 
האָבען צונלידערט די לעגענדע פון קריסטענטהום אין איהרע אונ- 
זיניגע פּרטים. און װאָס דיהרינג אנבעטרעפט, האָט ער דאָך דעם 


! בודהיזמוס, אויף וועלכען, וי עס ווייזט אויס, איהר האָט 


זיך אויסנעשטרויכעלט, מיט אַ פּֿאָר וװוערטער אױסגעגראָבען 
אַ היבשען טיעפען קבו. ער האָט, אויב איך דערמאָן 
זיך נור ריכטינ, אין אַ בוף, וועלכער הייסט ,דער וערטה 
פון לעבען", בעוויזען ריכטיג און קלאָר די לעבענס-פיינדליכקייט פון 
דיזער זאָגענאַנטער רעליניעזער אנשויאונג. און איצט קומט איהר 
און דערלאַנגט אונז דיזען קװאַטש.. מיר דאַנקען אייך שעהנסטענס. 
דעם מאָהלצייט מעגט איהר אַליין אויפעסען ! מיר עסען ניט מיט. 
מיר זיינען נענען גייסטינגע בלוט-פערגיפטונג. די אונעהרליכקייט, 
פון וועלכען היינזיאוס האָט גערעדט, איז ניט נור אין דעם, װאָס 
איהר האָט געלאָזט דרוקען דעם אַרטיקע? אֶהן אונזער וויסען, נור 
אין דער חוצפּה, מיט וועלכער איהר מאַכט אַ פערגלייך צווישען זיך 
און שטירנער. דאָס איז ווירקליך א העזה. 

-- זיינט איהר פארטיג -- האָט טהאָמאַס געפרעגט. ער איז 
איצט געװאָרען עטװאָס בלייכער. 

-- עס לוינט זיך ניט צו רעדען מעהר -- האָט פרינדע? געענט- 
פערט -- עס האָט דאָך גאָר קיין צוועק ניט. 

טהאָמאַס האָט זיך אויפגעשטעלט און געזאָגט : 

נאָך דיזער ערקלעהרונג רעד איך ניט מעהר צו אייך, נור צו 


| די איבערינע. איך האָב נור צו זאָנען, דאָס אזעלכע אנגריפע ריה- 


רען מיך ניט. זיי מאַכען מיך לאכען און לאָזען מיך איבער גאַנץ 
נגלייכנילטיג. אָבער איין זאך וויל איך נור זאָגען, אַזױ ווייט, וי 
עס נגעהט דער אױיטאָריטעטס-גלויבען פון מיין מיטקעמפּפער פרינ- 
דעל, געהט דער מייניגער ניט. מיין פערשטאַנד שטעלט זיך ניט 
אָב פאַר קיין אױיטאָריטעט. איך װויל עס גראַדע אַרױסזאָגען ! איך 
האַלט די בעאורטהיילונג פון קריסטוס דורֵֹך שטירנער, דיהרינג און 
ניצשע פאַר אַ נגרויסען טעות. און נעראדע אין דעם זעה איך, וואו 
דיזע גרויסע דענקער האָבען פערגרייזט. וי בעשרענקט זיי האָבען 

פערשטאַנען קריסטוס'ען ! איך פערשטעה ווירקליך ניט, װוי אזוי די 
מענשען פון אזא דענקונגס-קראפט האָבען געקאָנט מאַכען אזא קא- 


ריקאַטור פון קריסטוס. איך גלויב, אז דיזע מענשען האָבען קיינ- 
מאָל די עוואנגעליע ניט געלייענט ; דאָס זיי זיינען צונעטראָטען צו 
דער בעטראכטונג פון דיזען אייבינען און איינציגען מיט די אנזיב- 
טען, וועלכע זיי האָבען נֹאךְ געהאַט, ווען זיי זיינען געווען קליינע 
אינגלאך. און איצט האָב איך נאָך עטװאָס צו בעמערקען. מיט 
דעם פולסטען בעוואוסטזיין האָב איך אויפנעשטעלט די בעציהונג 
צווישען מיר און שטירנער,. אייער מאקס שטירנער, וועלכער פּרע- 
דיגט דעם ריינעם עגאָאיזמוס, זאָנט אויף אַ געוויסען פּלאַץ -- איך 
געדענק אויסוועניג דיזע נרויסע ווערטער, וועלכע זיינען געווען א 
וועג-ווייזער פאר מיר: -- ,זאָל איף ניט נעהמען קיין ווארימען 
אינטערעס אין דער פּעֶרזענליכקייט פון אן אַנדערען ? זאָל זיין פרייד 
און זיין װאָוילזיין ניט זיין מיר נאָהענט צום האַרצען ? זאָל דער 
גענוס, וועלכען איך ניב איהם, ניט זיין העכער פאר מיר, װוי אלע 
אַנדערע פערגעניגענס ? פערקעהרט. איך קען פאר איהם אָפּפערען 
מיט פערגעניגענס אֶהן אַ שיעור. איך קען זיך אָבזאָגען צוליעב 
איהם פון פיעלע, פיעלע זאכען, אום צו פערמעהרען זיין גליק. און 
דאָס, װאָס װאָלט געווען אָהן איהם פון גרויסער וויכטיגקייט פאר 
מיר, דאָס קען איך פאר איהם שטעלען אין קאָן, מיין לעבען, מיין 
גליק, מיין פרייהייט. דאָס ברענגט דאָך מיר גליק צו זעהען, װי 
גליקליך ער איז. אָבער מ י ך אַליין װועל איך ניט אױפאָפּפערען, נור 
איך בלייב עגאָאיסט און האָב פערגעניגען פון איהם". דאָס איז צו 
לעזען זייטע 299, צווייטע אויפלאַגע. און אין אַ זייט שפּעטער : 
,איך ליעב די מענשען אויך, ניט בלוין איינצעלנע, נור יעדען. 
אָבער איך ליעב זיי מיט דעם כעוואוסטזיין פון ענאָאיזמוס. איך 
ליעב זיי, וויי? די ליעבע מאַכט מיך גל;קליך. איך ליעב, וייל 
דאָס ליעבען איז נאַטירליך, ווייל עס נעפעהלט מיר. איך קען ניט 
קיין געבאָט פון ליעבע." 

טהאָמאַס האָט זיך אויף אַ וויילע אָבגעשטעלט און האָט מיט 
אַ שעהנעם איראָנישען שמייכעל אָנגעקוקט דעם מעכאַניקער. ער 
האָט פאָרטגעזעצט : 

-- װאָס איז עס, אַלְזאָ, אַנדערעס, וי די נעכעסטענליעבע ? 
װאָס איז עס אנדערעס, אויב ניט דער אויסדרוק פון דעם זעלבסט- 
בעוואוסטען איך, וועלכער פיהלט זיך אין צוזאמענהאַנג און אין גע- 
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מיינשאַפּט מיט אַנדערע וועזענס. אויף צו להכעים אלע זיינע 
סאָפיסטישע און דיאלעקטישע דריידלעך, האָט אויך אין דיזען מענ- 
שען נעלעבט אַ דונקעלער בעגריעף פון דעם געהיימניספאָלען אלל- 
איך. און עס איז נאָר ניט קיין צופאל, ווען דיזער אָרימער לעה- 
רער, וועלכער האָט דורכגעבראָכען אַלֶע שראַנקען און איז אנטלאָפען 
אין די איינזאמקייט פון קלאָרען דענקען, רעדט פון דעם , פעראיין 
פון גלייכע." אפשר װאָלט פאר איהם געלייזט געװאָרען די רעטע- 
ניש פון לעבען, ווען ער װאָלט יעדע זאך ניט בעטראַכט, אלס 
רעאַל-פּאָליטיקער. יעדענפאַלס האָב איך געהאט דאָס פולע רעבט 
אָנצוווייזען אויף דיזע שטעלען אין שטירנער'ס בוך. און דאָס, 
װאָס מען ווארפט מיר פֿאָר, אז דאָס, װאָס איך שרייב, איז שוין אַ 
נאַנץ אַלטע זאך, ענטפער איך: דער אמת איז אוראַלט און אור- 
אייבינ. און דער געדאַנק, וועלכען איך האָב זעלבסטשטענדיג אין 
מיר דורכגעארבייט, געהערט מיר, ווערט מיין גייסטיגער איינענ- 
טהום, אויך דאַן, ווען ער איז נור קלאָר פּאַרמולירט געװאָרען פון 
מיר. דאָס געראדע איז איינע פון די מערקווירדינסטע ערשיינונ- 
גען, דאָס צו דעם זוכענדען מענשען שפּאַרען זיך פּלוצלונג אַלע די 
מענשען, וועלכע האָבען פאר איהם געזוכט און געפונען. נור אַ 
קליינצינקע, ענגע נשמה קען דערפון טרויעריג ווערען. דער אַנדע- 
רער אָבער װועט ווערען פיעל גליקליכער, זיין קאָפּ וועט זיך אויפהוי- 
בען שטאָלצער, אויסגעפינענדינ זיין וואהרהייט בעשטעטיגט אויך 
פון אַנדערע ! 

ער האָט טיעף אויפנעאָטהעמט, און וויעדער האָט ער אריבער- 
געבליקט צו בעטינא, וועלכע אין פול מיט אַנגסט געהאנגען אָן 
זיינע ליפּען. 

פרינדעל האָט גענומען זיין הוט, 

-- פאר מיר איז דאָ מעהר קיין פּלאַץ ניט -- האָט ער ארויס- 
נעשטויסען גראָב -- איהר זיינט אַ פאָקוסניק, א טאַשענשפּיעלער. 
איהר ווארפט די ווערטער, וי די קוילען אין די לופט, אז עס הויבט 
איינעם אָן שווינדלען אין די אוינען, און מען קען שוין ניט מעהר 
זעהען. איך האָב גענוג פון אייך. 

זיין פּנים איז נעוון פו? מיט צאָרן, און זיינע אויגען האָבען 
דורך זיין נערוועזיטעט געהאַלטען אין איין ווינקען. 


טא וי 2 


-- דאָס דעבאַטירען איז ווירקליך צװועקלאָז -- האָט ליסאוער 
בעמערקט -- אַזױ פיעל איז קלאָר, דאָס צוזאמענגעהן קענען מיר 
מעהר ניט. 

אויך זיין פּנים האָט געהאָט עטװאָס שטרענגעס און פאַנאַ- 
טישעס. 
| = אויך היינזיאוס האָט זיך אויפגעהויבען. 

-- דעם גאנצען לעבען האָב איך נעקעמפּפט -- האָט היינזיאוס 
געזאַנט פינסטער -- און איך על ניט אומפאלען איצט, ווען עס 
האַלט מיט מיר ביי'ן טוידט ! איך זינק ניט צוריק, איך װוי? ניט 

אויפגעבען דאָס מינדעסטע פון מיין פרייהייט. איך װאַרט אויפ'ן 

טױדט און זאָג איהם: , איך האָב פאר דיר קיין מורא ניט, ווייל 
איך בין מפריף 1 

אַ הוסט האָט פאר א וויילע ניט געלאָזט איהם ווייטער רעדען. 
אַלע האָבען אויף איהם געקוקט פול מיט זאָרנ. ער האָט אויסגע- 
זעהן אזוי עלענד. אַלעס אין זיין צובראָכענעם קערפּער האָט אויס- 
נעזעהען צושרויפט. 

דאָך האָבען זיי ראש אבגעדרעהט פון איהם זייערע פּנים'ער. 
זיי האָבען געוואוסט, וי וועה עס טהוט איהם יעדעס מיטפיהלען, " 

ווען ער איז ענדליך צו זיך געקומען, האָט ער געענדיגט, און 
טהאָמאַס'ען האָט אויסנגעזעהען, אזוי װי ער װאָלט דערביי שמערצ- 
האַפט נעשמייכעלט און וואונדערליך איהם אָנגעקוקט. 

-- געפיהל איז א שווערע משא. און אַזאַ מענש, װי איך, 
דאַרף האָבען לייכטען באַנאַזש. 

פאַר אַ סעקונדע האָט טהאָמאַס געפיהלט, וי אָנצוכאַפּען איהם 
ביי זיינע אויסגעמאָגערטע הענד און איהס פּעסטהאַלטען. עס טאָר 
ניט זיין, אז אלע זאָלען זיך פון איהם אבטרייסלען, אז דאָס צוזא- 
מענווירקען פון פיעלע יאָהרען זאָל זיך ענדיגען אין פיינדשאַפט. 
און מיט אַ שטימע, אין וועלכער עס האָבען זיך געהערט טרערען, 
האָט ער אויסגעשריען : 

-- איהר.... איהר... ווילט מענשען זיין ? 

ער איז נעװאָרען שטאַרק געריהרט, און קוים געהאַלטען זיך 
אויף די פיס. 

דאַן האָט זיין בליק געטראָפען בעטינא, און ער האָט זיך אויפ- 
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געריכט אין זיין גאַנצער הויך, זיינע אויגען האָבען אויפנגעבליצט, 
און ער האָט געזאָגט : 

-- ווייסט איהר, ווער איהר זיינט ? איצט זאָלט איהר עס הע- 
רען! לעבענס-שענדער, פערשטיינערטע דאָנמאַטיקער, דאָקטרי- 
נערע מיט פּערװאַפּנעטע הערצער-אָדערען. איהר זיינט טעמפּ, אַז 
גאָט זאָל זיך אויף אייך דערבאַרעמען, און הויכמוטהיג, וי נור אָרע- 
מע קלייניצקע נפשות קענען זיין! 

ער האָט געװאָלט דערשטיקען דעם אינערליכען שמערץ און 
האָט זיך נגעביסען אויף די ליפּען ביז בלוט ; דאַן האָט ער זיך אֶב- 


געקעהרט פון זיי. 


פרינדעל און היינזיאוס זיינען אוועק צום טיר. אויך ליסאוער 
און בלינסקי האָבען זיך געקליבען געהן. 

ליסאוער האָט איהם דערלאַנגט די האנד. דער קליינער האָר- 
באַטער מענש מיט דעם שטערען פון אַן אוטאָפּיסט האָט אויף איין 
מאָל אַ ציטער געטהאָן. 

-- איך װוי? ניט, וװויל ניט ווייך ווערען -- האָט ער געשטאַ- 
מעלט -- איך ווי? זיך ניט לאָזען פערטומלען. ניין, דאָס געהט 
ניט. מען האָט אַזױ לאַנג געארבייט איבער זיך, און דאָס אַלעס 
זאָל זיין אומזיסט ? נאַרישקייטען ? ניין, גיין, ניין ! איך ול ניט ! 

און מיט ביידע הענד האָט ער זיך צוגעהאַלטען די אויערען אַזױ 
וי ער װאָלט ניט געװאָלט הערען אַן ענטפער. 

אויך דער קליינער בלינסקי האָט געװאָלט זאָגען עפּעס צום 
אבשיעד. ער האָט אַ פַּאֶר מאָל פּרובירט, אָבער די ווערטער זיינען 
איהם געבליבען שטעקען אין האלז. ער איז געװאָרען רויט אין 
פּנים, אַזױ וי ער װאָלט זיך געװאָרגען מיט אַ ביין. ענדליך האָט 
ער געגעבען טהאָמאַס'ען די האַנד, ניט אויסרעדענדינ קיין װאָרט 
און איז נאָכגעלאָפען נאָךְּ די אנדערע. 

ווען די טיר האָט זיך צוגעשלאָסען הינטער זיי, האָט אויך 
פרוי בראָזע זיך דערווייטערט. אָבער איהר בליק האָט איהם גע- 
ואָגט: איך האַלט מיט דיר אפילו ווען די גאנצע וועלט זאָל דיך 
פּערלאָזען. 

און איצט זיינען טהאָמאַס און בעטינא געבליבען אַלֵיין. בע- 
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טינא'ס אויגען האָבען ארויסגעשטראַהלט א װאונדערבאַרע ליכ- 
טיגקייט. | | 

דיזער בלייכער מענש, אזוי אָרים געקליידעט, מיט דֶעם ריי- 
נעם שטערען, מיט דעם בלוטענדען שמייכע? אויף די צוקענדע לִי- 
פּען, האָט עס אין איהר אזוי ליכטיג געמאכט. - 

דאָס איז געווען דער טהאָמאַס, וועלכען זי האָט אַזױ נעליעבט 
אַלס קינד, און געפלאָכטען קרענצען אין זיינע האָר. דאָס איז דער 
טהאָמאַס, וועמען זי האָט אַזױ שמערצליך געליעבט די אלע יאָה- 
רען, איהר עלענד און ביטערניס האָבען איהר אין דיזער שטונדע : 
אוסגעזעהען צו זיין ווייט, ווייט הינטער איהר. זי האָט געפיה?ט, : 
אַזױ וי זי װאָלט ערשט איצט זיך פּערשטאַנען. זי אַלֵיין האָט 
איהם בעגריפען. 

ער האָט זיך ארונטערגעלאָזען אין דעם שטראָם פון לעבען ; 
ביז אין זיינע טיפענישען און אבנרונטען האָט ער איהם דורכנע- 
פאָרשט. ער האָט זיך בלוטיג פערוואונדעט אָן זיינע שטיינער. 
בלאָטע און אנדערע מיאוסקייטען האָבען זיך צוגעטשעפּעט צו, 
איהם. אָבער די כװאַליעס האָבען איהם ויעדער אַרױפגעטראָנען 
אין דער הויך, און זיין קערפּער האָט נעשטראַהלט אין ריינקייט. 

-- דו... דו ! -- האָט זי געמורמעלט. 

און אין דיזען , דו" איז נעלענען איהר גאנצע שטאַרקע ליעבע. 

דאַן האָט ער זי אָנגעקוקט גרויס און פול. איהר האָט זיך 
אויסנעדוכט, אז זיינע אוינען ווערען גרעסער, אז זיין שלאַנקער 
קערפּער וואקסט אויס. און זיין שטימע האָט איהר געקלוננען, װי 
מוזיק, װאָס זי האָט קיינמאָל ניט געהערט. 

-- זיי פאַלען אָב פון מיר, דו זעהסט ! זיי פאלען אָב פון מיר, 
וי רעגענטראָפּען פון אַ בוים, זיי שטויסען מיך אב פון זיך, װי אַ 
קרעציגען הונד ! יעצט בין איך אלזאָ איינזאמער, וי ווען עס איז.... 
איך פיה? אָבער ניט קאַלט. איך קוק אין די ליכטיגקייט. איך געה 
אין דער ליכטיגקייט. די ליכטינקייט בלענדעט מיר ניט די אוי- 
גען !... דו ביסט מיט מיר, און אלעס ארום מיר אִין ליכטיג. 

ער האָט געשוויגען אַ רגע. 

גאַנץ שטיל און מעהר צו זיך, וי צו איהר, האָט ער געזאָנט ; 
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, אין פעסטיזא?ל ברענען אלע ליכט. זיי ברענען אין וייסע 
לייכטער." : 

דאַן האָט ער זיך צו איהר ארונטערגעבויגט און האָט זי נע- 
קושט. 

-- איך לאָז דיך ניט אב -- האָט ער געזאָגט און זיין שטימע 
האָט געקלונגען גרויס און פעסט. 
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-- אָ, װאָס'אַראַ שעהנע הענטלעך איהר האָט! -- האָט דער 
פּאָעט ליערס געזאָגט, שטעהענדיג מיט אַן אַראָבגעלאָזענעם קאָפּ 
פאַר דזשאָזעפא ערווינג. 

זי האָט איהם אָננגעקוקט אומעטיג, און אין דעם זעלבען אוי- 
גענבליק האָט זי פערליינט איהרע הענד הינטער'ן רוקען. 

-- מאַכט זיך ניט פאר אזא שרעקליך הייליגע ! זיינע גרויסע 
ברוינע אוינען זיינען נאָך גרעסער געװאָרען, ווען ער האָט ארויס- 
גערעדט דיזע ווערטער. 

-- װאָס מיינט איהר דערמיט ? -- האָט זי איהם געפרעגט מיט 
אַן אנבליק פון מיסטרוי. 

-- דאָס מיינט -- האָט ער געענטפערט מיט כעס -- אז אייך 
פּאַסט זעהר שלעכט דער טאָן פון אַ הייליגער. 

-- מיינט איהר אַזױ ? -- האָט זי געזאָגט ביטער אויפ?אבענ- 
דיג -- נאָך אַלעמען בין איך פיע? היילינער, װוי איהר שטעלט זיך 
עס פאָר. 

-- אַך, ניין, זאָגט עס ניט. איך האָב געװאָלט געראדע בע- 
טען ביי אייך עטװאָס. 

-- אָט גלייכער בעט ניט ! 

-- דאָך, איז מוז -- האָט ער געזאָגט מיט זיין ווייכער, מיל- 
דער שטימע -- עס האַנדעלט זיך אום דעם, איהר זאָלט נור איינ- 
מאָל זיך ווייזען פאר מיר נאַקעט. 

-- זיינט איהר משונע ? 

-- פערקעהרט, איך בין קיינמאָל ניט געווען מעהר בעזאָנען. 

-- אַדיע ! 
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-- הער נור ! 

-- װועט איהר אויפהערען מיט אייערע משוגעת'ען ? 

-- איך װעל, נור ערלויבט סיר צו שטעלען אייך אַ פּאָר 
פראַגען. 

-- איך האָב אייך נאָר ניט צו ערלויבען. 

-- גוט, דאַן װע? איך זיך אליין נעהמען דיזע ערלויבניס. 
ערשטענס, ווארום מאכט איהר אזא מינע, אַזױ וי מיר װאָלטען 
ביידע געווען זיעבצעהן יאָהריגע קינדער ? צווייטענס, האָט איהר 
דען קיין טראָפּען קינסטלער-בלוט אין זיך ? 

-- ניין. 

-- נו, גוט ! אָבער איך, איך בין דאָך אַ קינסטלער, טו וי 
קענט איהר אויף מיר פאַראיבע? האָבען, דאָס איך וויל אייך זעהן 
נאַקעט ? װאָס פאר א קערפּער איהר מוזט עס אודאי האָבען, אַזױ 
זילבערדיג, וי קאַרשען-בלומען.... ווייך װוי פּערסיקעס.... 

-- אָט אַזױ האַלט איהר דאָס אייער צוזאָג ? 

זי האָט זיך צולאכט מיט אַ קוויטש און האָט זיך װויעדער אומ- 
נגעקעהרט צו איהם מיט'ן רוקען. א 

-- ניין, ניין / 

אין זיין טאָן איז געווען עטװאָס, װאָס האָט איהר געצוואונגען 
צו פערבלייבען. 

-- איך וויל נור איין זאך וויסען -- האָט ער ארויסגערעדט, צי- 
טערענדיג אין גאַנצען קערפּער און אָטהעמענדיג מיט אנשטרענ- 
גונג -- איהר טהוט זיך אויס נאַקעט פאַר יעדען טאַלאַנטלאָזען מאַ- 
לער,. יעדער פּאַטשקון קען זעהען און קוועלען פון אייער שעהנעם 
קערפּער, און איך, איך... איהר זינדיגט, זאָג איך אייך, געגען מיר, 
איהר זינדיגט דאָפּעלט געגען מיר. איהר זינדיגט געגען מיר, אלס 
מענש און אלס קנסטלער. 

--- זיינט איהר פערטיג? --- האָט זי געפרענגט גאַנץ בלאַס, און 
ניט ווארטענדיג אויף אַן ענטפער פון איהם, האָט זי פאָרטגעזעצט, 
קוקענדיג אויף איהם מיט איהרע דורכדרינגענדע אױינען -- צו 
יענע מענשען האָבען יע טאַלאַנט, צו ניט, דאָס ארט מיך גאַנץ וויי- 
ניג. וועניגסטענס, קוקען זיי מיך דאָך ניט אָן מיט אַזעלכע משונה- 
רינע אויגען, װי איהר ! און ווען זיי טהוען עס יא, האָב איךְ זיך 
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אויסגעלערענט זעהר שנעל אָנצוטהאָן, דאָס לערענט מען ביי אַזאַ 
פּראָפּעסיאָן װוי מיינע. דאָס אָנקליידען נעדויערט מיך ניט לאַנג. 
און, איבעריגענס, ווער ווייס דען, אז איהר האָט טאַלענט ? קיין 
מענש ! 

-- איך -- האָט ער געענטפערט מיט א טיעפען ערנסט -- 
איך ווייס עס ! דאָס איז דאָס וויכטינסטע ! און דאָס איז נענוג. 

-- דיכטעט איהר דען איבערהויפּט וועןדעס- איז איהר 
שלאָפט דאָך גאָר. 

-- געראדע דאָס בעווייזט מיין טאַלענט -- האָט ער געענט- 
פערט שטיל? -- איך הָאָב א צו גרויסען רעספּעקט פאר זיך. איך 
בעשמוץ ניט קיין ווייס פּאַפּיער. ‏ איך שטעל צו זיך די העכסטע 
פאָרדערונגען. איך בין דאָך ניט קיין בעל-מלאכה, קיין צייטוננס- 
שרייבער. 

-- דאָס זיינען אַלץ פוילע תירוצים. אַ פענינ ניב איך ניט 
פאַר זיי. 

-- ווייזט זיך פאר מיר נאַקעט, און איך... 

-- ווערט איהר שוין וויעדער אונפערשעהמט ? 

-- איהר קעהרט אַלֶעס איבער מיט'ן קאָפּ אַראָב. 

ער האָט טרויעריג געשמייכעלט און דאַן אויסגעשריען מיט 
פייער : 

-- עס װעט קומען די צייט, ווען איהר װועט בעטלען ליעבע 
פון מיר.איך ווייס עס. די צייט וועט קומען. אָבער דאן וװועט איהר 
אפשר אומזיסט בעטלען. אפשר װעט מיין ליעבע, וועלכע איהר 
האָט אַזױ מיט די פיס געטראָטען, שוין זיין דאַן טוידט. 

דזשאָזעפא האָט אויף איהם געקוקט מיט גרויסע אוינען, פול 
מיט שפּאָט, 

זי האָט געהאט פערגעניגען פון זיין האָפּנונגסלאָזע ליעבע. זי, 
וועלכע איז אזוי געמוטשעט געװאָרען, האָט געפיהלט א גרויזאמע 
בעפרידינונג צו זעהן אויך אַן אַנדערען ליידען. איבעריגענס, האָט 
איהר ליערס'ס צושטאַנד גאָר וועניג געאַרט. הינטער איהר שטע- 
רען האָט די אַלע װאָכען נור איין געדאַנק געארבייט און גענומען 
בעזיץ פון איהר. 

-- דאָס זיינען אלץ פראזען -- האָט זי איהם געענטפערט - 
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איהר רעדט דאָס אַלעס זיך איין. -- און אויסברעכענדיג אין א ני- ; 
דערטרעכטיגען געלעכטער, האָט זי צוגעגעבען מיט אַ כיטרען אויס- : | 
דרוק: -- דאָס זייַנען אלץ צװאַנגס-פאָרשטעלוננען ! 

ער האָט איבערראשט ארויפנעקוקט צו איהר, - 

-- פון װאַנען קומט צו אייך דיזער אויסדרוק ? 

-- װאָס האט עס צו טהאָן מיט אייך ? 

-- װוי קענט איהר זאָגען, אז איך מיין ניט דאָס, װאָס איך 
רעד צו אייך ? װי שלעכט איהר פערשטעהט זיך אויף מענשען! 

--- בעווייזט עס מיר ! איך האָב דאָך גאָר ניט קיינע בעווייזע, 
אז איהר ליעבט מיך ווירקליך איהר קענט דאֶָךְ זיך ניט איינרע- 
דען, אז אייערע ווערטער זאַלען אויף מיר מאכען דעם מינדעסטען 
איינדרוק! פאַר אַזױ נאַריש זאָלט איהר מיך ניט האַלטען! באַלד װועט 
איהר די זעלבע פראזען זאָנען צו אַנדערער. איהר דארפט דאָך 
פערשטעהן, אז מיט דער צייט ווערט אונזער. איינע זעהענדיג. 

-- דאָס איז איינפאך פערלוימדונג. 

-- דענקט איהר, אז איך האַלט עס פאר שעהן, וי איהר האַנ- " 
דעלט געגען אייער פרוי ? גלויבט איהר, אַז איך על אייער פרוי 
בעשווינדלען ? עס איז שוין גענוג, אַז איהר טהוט עס ! 

זי אִיז בלאס געװאָרען פאר כעס, און האָט ארויסגעשיפּעט : 

-- רעדט צו מיר ניט אזעלכע נאַרישקייטען! 

זי איז שִטעהן געבליבען. זיין מידער פּנים איז געװאָרען ו 
מיט איינמאָל לעבעדיג. ער האָט ענערגיש א קלאפ נעטהאָן מיט'ן : 
פוס. 

-- איך װוי? ניט, אז איהר זאָלט זיך איבער מיר לוסטיג מאַ- 
- כען. מיט מיין פרוי האָט עס גאַר ניט צו טהאָן. עס איז אַן אונ-, 
נליק, דאָס איך ליעב אייך. מיינט איהר, אז איך ווייס עס ניט? 
עס װאָלט געווען נאָד א גרעסערער אונגליק, ווען איך װאָלט זיך גע- } 
וועהרט נגענען דעם,. װאָס האָט דאָס מיט מאָראַל צו טהאָן, דאָס : 
פערשטעה איד ניט. איהר ווייסט דאָך עס אַזױ גוט, וי איך. מען ' 
קען דאָך ניט װוערען א פערברעכער גענען זיך אליין. 0 

-- דיזע זאכען זיינען זעהר מאָראליש. און איך וויל פון קיין 
אַנדער מאָרא? ניט וויסען. איבערינענס, װאָס האָט איהר נעמיינט 
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דערמיט, װאָס איהר װוילט ניט ווערען קיין פערברעכער געגען זי 


: אַליין פְ 


-- דערמיט האָב איך געמיינט -- האָט ער געענטפערט לאַנג- 
זאם -- אז מען קען ניט און מען דארף ניט אוױיפאָפּפערען דעם איי- 
גענעם לעבען צוליעב אנאנדערעו. 

-- און איהר ליעבט מיך טאַקי אויף צו דער אמת ? דאָס אין 
ניט קיין שפּאַם ? 

ער האָט זי נור אָנגעבליקט און גאָר ניט געענטפערט. 

-- יא, װאָס װאָלט איהר דען געטהאָן פאר מיך ? מען טהוט 
דאָך עטװאָסק פאר דעם, וועמען מען האָט ליעב ! 

-- אַלּעס ! 

-- דאָס אין פיעל -- האָט זי געזאָגט האַלב שפּאָטיש און 
האַלב ערנסט -- װאַלט איהר, ?למשל, פאר מיר געשטאָרבען ? 

-- ניין, איד װוי? לעבען מיט אייך! 

-- זיינט איהר פון דער נאטור א שרעקעדיגער ? 

-- אבסאָלוט ניט ! 

אַ לאַנגע וויילע האָט זי געשוויגען. 

--- ווילט איהר זיך דען שיידען איצט מיט אייער פרוי ? 

ער איז געווארעז צומישט. 

-- צו ואס פרענט איהר מיך דאָס ? מיר האַלטען דאָך נאָך 
גאָר ניט אזוי ווייט ! 

-- אך, דאס איז פּראכטפו?! איהר דרעהט שוין איצט אויף 
צוריק. האָט איהר זיך דען איינגערעדט, דאָס איך על זיך איצט 
װויעדער אַ מאָל לאַזען שפּיעלען מיט מיר ? 

-- איך װעל ניט שפּיעלען מיט אייך. איך בין אימשטאַנד 
אַלעס צו אָפּפערען פאר אייך. 

-- און אז אידך זאָל אייך האַלטען ביי'ן װאָרט ? 

-- טהוט עס ! 

-- ווען איך זאָל פון אייך פערלאַנגען... 

זי האָט ווייטער ניט גערעדט. זי האָט פאַר א פּאַר מינוטען 
געקעמפּפט מיט זיך אליין. זי האָט געהאַלטען אין איין קוקען 
אויף איהם מיט איהרע פאַרשענדע אויגען, אום אויסצוגעפינען, 
אויב זי קען איהם טרויען, 
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זיי זיינען אַנגעקומען, אַליין ניט וויסענדיג, צו דער אױינוסטאַ- 
נאַס, וואו די נאַקעטע, מיט אייזדבעדעקטע בוימער האָבען זיך אִב- 
געשפּיעגעלט איז וואסער. זיי זיינען ביידע שטעהן געבליבען און 
געקוקט שווייגענדיג אין קאַנאַל. 

פּלוצלגנג האָט זי גענומען זיין האַנד, 

-- װאָלט איהר צוליעב מיר.... װאָלט איהר געווען אין שטאַנד, 
ווען איך זאָג אייך צו אַלץ, צו טהאָן עטװאָס.... עטװאָס, וואָם.... 

און וויעדער האָט זי ניט דערענדיגט. 

-- אַך, דאָס איז דאָך אונזין, רעדט ארויס, װאָס איהר ווילט ! 

זי האָט צונויפגעדריקט אֵיהר פויסט, און האָט איהם אָנגע- 
קוקט פיבער-הייס. 

-- רעדט ארויס, װאָס איהר ווילט, לאָמיך עס הערען ! 

-- גוט ! 

איהר געזיכט האָט בעקומען אַן אייזערנעם ענטששאַסענעם 
אויסדרוק. זי האָט איהם צונעצויגען נאָהענט צו זיך. 

-- די זא איז די -- האָט זי געזאָגט הייזעריג --- איך קען ניט 
לעבען אַזױ לאנג װוי יענער מענש אָטהעמט.... איך בין עס ניט אין 
שטאַנד. אָט הערט! איך ווייס דאָס שוין זייט װאָכען... דיזער 
מענש מוז שטאַרבען. 

ער איז פוז איהר דערשראָקען אָבגעשפּרונגען. מיט איינמאָל 
האָט ער איהר פערשטאנען. 

-- איך זאָל.... האָט ער נעשטאַמעלט בלייך און צומישט. 

-- יא }... 

עטװאָס שרעקליכעס איז אין איהם פאָרגעקומען. ער האָט זיך 
געהאַלטען די הענד פאר די אױינען. דאַן האָט ער געלאָזט די 
ארעמס זיינע שלאף אראָבזינקען און האָט צו איהר ארויפגעקוקט 
מיט אַ האָפּנונגסלאַזער, פער'חלום'טער מינע. 

--- ניין, ניין, דאָס קען איך ניט -- האָט ער ארויסגעבראכט 
גאַנץ שטיל? און געבראָכען. און עטװאָס העכער האָט ער צוגע- 
ליינט: -- דזשאזעפא, אום גאָטעס וילען, מאכט זיך ניט אונ- 
נליקליך. 

זי האָט אױיסגעבראַכען אין א משונה'דיגען געלעכטער. 

דער געלעכטער האָט אזוי לאַנג געדויערט, דאָס איהם איז נע- 
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װאָרען אונהיימליך.ער האָט זי אָנגעכאפּט ביי'ן ארעם, אַזױ װי ער 
װאָלט געװאָלט אויף אזא מין שטייגער ברענגען איהר צו זיך. 

ענדליך האט זי זיד בעהערשט. | 

-- איהר זיינט טאַקי ווירקליך אריינגעפאַלען ! איהר האָט גע- 
מיינט, אז איך מייז עס ערנסט ? -- איהרע אויגען האָבען געברענט, 
װוי ביי אַ ווילעדר חיה. 

זי האָט זיי אויף אַן אויגענבליק אזוי צוזאמענגעקאָרטשעט, 
דאָס ער האָט נור נעזעהען א שטמאָלען פּאַסיק פון דער הויט און א 
פּינטעלע אין איהרע שווארצאַפּלען. 

-- איך געפיז, אז איהר זיינט מאָרנע קאָמיש -- האָט זי נע- 
זאָגט, און דערלאנגט איהם צום אבשיעד די האַנד, וועלכע איז גע- 
ווען פייכט און קאַלט. 


.8 


אין איינע פון די נעכסטע נעכט האָט טהאָמאַס טרוק צוזא- 
מענגעשטעלט דעם לעצטען נומער פון זיין צייטונג. 

עס איז ניט געװען קיין מעגליכקייט ווייטער אֶנצוגעהן. ער 
האָט געמוזט פאר זיך אליין, פאר זיינע אייגענע בעדירפניסע קעמ- 
פּפען פערצווייפעלט, אום זיך צו האַלטען איבער'ן װאַסער. אַלע 
הי?פסקװאַלען זיינען אױיסגעשעפּט געװאָרען,. קיינער אין ניט נע- 
ווען, װאָס זאל איהם וועלען העלפען,. די לעצטע גראָשען הזאָט ער 
צוזאמענגעשאַרט, זידך אויסגעגלייכט מיט'ן דרוקער, פערפליכטענדיג 
זיך אויסצוצאָהלען דעם הוב ביסלעכווייז. 

און דאַן איז נאָך צוגעקומען דאָס, װאָס ער האָט זיך צוקריגט 
מיט אַלע זיינע מיטארבייטער. 

פרישדעל, היינזיאוס און ליסאוער האָבען אריינגעשיקט העפ- 
טיגע פּראָטעסטען געגען דעם לעצטען ארטיקע?ל זיינעם. ער האָט 
אויה די אלע פּראַטעסטען געענטפערט רוהיג, אִָהן די מינדעסטע 
צוויידייטיגקייט, און ערטערווייז האָט זיך געפיהלט, דאָס ער פי=לט 
זיך גליקליך, דאָס עס איזן איהם געלוננען ענדליך אויסצודריקען 
זיינע אינערסטע געדאַנקען. די לעזער האָט ער געדאַנקט פאר זייער 
טרייהייט און פערטרויען. ער האָט ערקלערט, דאָס ער האָט זיך 
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געפיהלט פערפליכטעט צו ערקלערען דאָס, װאָס עס איז אין איהם 
פאָרגעקומען. און ווען עס האָט זיך געהאַנדעלט אום דעם אמֿת, 
אום דאָס, װאָס ער אנערקענט, אלס דעם אמת, האָט ער איה 
ניט געקאָנט פערבויגען און אונטערדריקען צוליעב קיין זאך פין דער 
וועלט. ו 


ער האָט געענדיגט זיין ערקלערונג מיט די פאָלגענדע ווערטער : 


,אין מיין קאמפּף, וועלכען איך האָב געפיהרט, בין איך אַרויס- 
געגאַנגען פון דעם שטאַנדפּונקט, דאָס דער נאנצער עלענד שטאַכט 
ניט אזוי פיעל פון די עקאָנאַמישע פערהעלטניסע, וי פון דעם סאמע 
עצם פון דעם מאַדערנעם שטאַאַט, וועלכער דריקט דעם אינדיווידו- 
אום, האַלט דאָס פאָלק אין אונוויסענהייט און שטיצט נור די עקאָ- 
נאָמישישטאַרקע. איך האָב געפיהרט דעם קאמפּף, ארויסקומענדיג 
פון דעם שטאַנדפּונקט, דאָס דער עלענד קומט פון דעם שטאאַט, 
וועלכער ליינט ארויף זיינע שווערע הענד אויף יעדען איינצעלנעם, 
שטערט איהם אויף שרים און טריט פון קינדווייז אויף, מאכט איהם 
פאַר זיין שקלאַף, און בעארבייט איהם מיט'ן קנוט אזוי שנע?, וי 
ער הויבט זיך נור אָן צו ריהרען. עס איז געװאָרען איינע פון מיינץ 
גרונד-איבערצייגונגען, דאָס דער שטאַאַט מיט זיין צװאַנג-סיסטעם 
שטערט די ווייטערע ענטוויקלונג פון מענשען, און דאָס ער איז 
שולדיג אין דעם, װאָס אזוי פיע? קרעפטען און טאַלענטע געהען 
צו גרונד. דאַן האָב איך אויסגעפונען, דאָס אפילו די בעסערע מענ- 
שען, די זאָגענאַנטע לייטענדע גייסטער, ניט נור ווילען ניט וי 
סען פון דיזער וואהרהייט, נור זיי טהוען אלעס אין זייערע כחות 
צו אונטערדריקען איהר אָדער צו מאכען איהר לעכערליך און פער- 
עכטליך. איך האָב נעזעהען, דאָס די יענינע, וועלכע עס האָבען 
נעמאַכט זיך פאר זייער לעבענס-אויפגאבע די בעפרייאונג פון מענ- 
שען, ווערען בעהאַנדעלט אזוי וי זיי װאָלטען געווען ראזבאיניקעס. 


,וי אזוי האָבען זיך דאָ, אַלזאָ, מיינע אנזיכטען געענדערט ? 
אין װאָס בעשטעהט, אַלזאָ,. מיין ענדערונג ? איך גלויב פון דער 
מאַטעריעלער אויפפאסוננ פון דער פרייהייט זיך האָבען ארויפנע- 
ארבייט צו איהר גייסטינער אידעע? דארף מען מיך דערפאר שטיי- 
נינען, ווען איד שעץ די צווייטע העכער ? 
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,איך פיהר ווייטער דעם קאמפּף פאר פרייהייט, חאָטש אויף 
אַ גאַנץ אנדער אופן. 

,וועניגער פּערשטאַנען, וי ווען עס איז, וואנדעלט ארום 
קריסטוס צווישען אונז. זיין װאָרט : , מיין קעניגרייך איז ניט פון 
דיזער ערד", האָט אין זיך א זעהר שווערע אנקלאגע, אונטער ווע- 
מעס שווערע משא עס וועלען צוזאמענברעכען די, וועלכע האָבען 
פערמעהרט די ביטערע ליידען פון פאָלק." 

ווען ער האָט דאָס אָנגעשריעבען, האָט ער שנעל אָנגעטהאָן 
זיין הוט. ער האָט געפיהלט א גרויסע בעדירפניס נאָךְ פרישער 
לופט. ער האָט איצט ניט געקאַנט שלאָפען. 

ביי'ן טיר איז ער דערשראַקען שטעהן געבליבען. 

קאַטהערינא איז געשטאַנען באָרוועס, ניט אָנגעטהאָן, מיט צַו- 
װאָרפענע האָר, און האָט איהם אָנגעקוקט טרויעריג מיט איהרע 
גרויסע אוינעז. 

-- װאָס איז דאָס ? ווילסט זיך ערקעלטען אויף טוידט ? 

איהר בליק האָט איהם וועה געטהאָן. 

ער האָט גענומען איהר האַנד און זי געגלעט. 

-- טהאָמאַס -- האָט זי. געזאָגט, ציטערענדיג און פּרייכענדיג 
-- איך קען ניט, איך בין ניט שולדיג... 

-- יא, יא. - האָט ער געענטפערט -- עס איז נאַכט און עס 
איז צייט צו שלאָפען. 

-- קומסטו צוריק ? -- האָט זי געפרענט אין א זאָנדערבאַרען 


- טאָן. 


-- איך קום װיעדער, געוויס. 

זי האָט צוגעשאַקעלט מיט'ן קאָפּ, פּריילאָזענדיג די טיר, און 
איז אריין אין צימער. 

לאַננזאם איז ער ארונטער פון די טרעפּ. 
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אין דער העל-בעלויכטענער פּילהאַרמאָניע האָט אבראהאם 
געבהאַרדט צוזאמען מיט דעם פילהאַרמאָנישען אָרקעסטער צום 
ערשטען מאָל געלאַזט אויפפיהרען פאר'ן פּובליקום זֵיין גרויסע 
סימפאָני , דאָס קעניגרייך פון פרייד". 
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די קליינע געשטאַלט פון מוזיקער איז נעוואקסען ביין רידי- 
זשירען. אַלֶעס אין איהם איז געווען בעוועגונג. זיינע העלע לֵּייב- 
טענדע אויגען זיינען געווען אָט אויף די, אט אויף אַנדערע אינסטרו- 
מענטען. זיין גאַנצער מענש איז געווען אַן איינצינער ריטהמוס, 
די בלאָנדע לאָקען זיינע האָבען מיטגעטאַנצט. 

צו טהאָמאַס און בעטינא האָבען געשטראָמט די מעכטינע טע- 
נער-כװאַליעס. 

אבראהאם נגעבהאַרדט האָט זיי איינגעלאדען, און האָט צו טהאָ- 
מאַסע'ן געשריעבען, דאָס ער האַלט מיט איהם איצט און צו אַלֶע 
צייטען. 

דער ערשטער זאץ איז געווען צו ענדע. 

א פראָסטיגע שטילקייט האָט געהערשט. 

ווען אַ פּאַר הענד האָבען זיך געװאָלט ריהרען, האָבען זיך גע- 
הערט שארפע , פּטס" און שאַס", אַזױ, דאָס באַלד איז וויעדער 
געװאָרען רוהינ. 

טהאָמאַס האָט פערוואונדערט און נעשמערצט אָנגעקוקט 
בעטינא. 

-- זיי פערשטעהען ניט קיין מוזיק -- האָט בעטינא געזאָגט -- 
דיזע מוזיק, וועלכע איז ניי און גרויס, 


נאָך דעם צווייטען זאץ האָט געפאָלגט אַ שטאַרקער צישען און / 


פייפען. 
אַ נרויסער טהיי? פון עולם האָט פערלאָזען דעם זאַל. 

דער מוזיקער האָט זיך געדרעהט, וי א פערוואונדעטע חיה, און 
זיך געוישט דעם שווייס פון שטערען. 

די צוריקגעבליבענע האָבען זיך קוים צוגעהערט, מען האָט זיך 
אומגעביטען צווישען זיך מיט שפּאָטישע בעמערקונגען. 

ווען עס זיינען פערקלוננען געװאָרען די שלוס-אקאָרדען, האָט 
אױיסגעבראָכעז א ווילדער טומעל פון חוזק-מאַכערײ. : 

טהאָמאַס און בעטינא האָבען ניט אַפּלאָדירט. זיי האָבען גע- 
זעהען, אז דאָס װאָלט געווען פאר די אנדערע בלויז א סיגנאל צום 
פרישען שפּאַס. 

די מוזיקער פון אָרקעסטער זיינען אַװעק. 


אבראהאם געבהארדט האָט געקוקט אין דעם זאל, װאָס אין. 


וּ 


 . =‏ יי יע 
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געװאָרען אלץ ליידיגער און ליידינער, און אויף זיין פּנים איז ניט 
נגעווען צו זעהען דעם מינדעסטען סימן פון דעם, װאָס איז פאָרנע- 
קומען אין איהם. ער האָט בעטראכט אויפמערקזאם און געשפּאַנט 


די מענשען, וועלכע האָבען איהם אויסגעלאכט. 


טהאָמאַס האָט פון איהם זיינע אויגען ניט אראָבגענומען. 
,ער פיהרט זיי אין דעם קעניגרייך פון פרייד" און דערפאר קריי- 
ציגען זיי איהם. דאָס איז שוין דער אַלטער, אור-אַלטער מז? פון 
די יענינע, וועלכע טראָגען דאָס ליכט." 

;ער האָט זיך צוגעבויגען צו בעטינא. 

-- זעה, וי דאס ליכט בלענדעט די אוינען -- האָט ער גע- 
מורמעלט. | 

אין דיזער שטונדע האָט ער זיך געפיהלט איינס מיט'ן מוזי- 
קער. אויך ער האָט זיי געװאָלט פיהרען אין דעם קעניגרייך פון 
פרייד, אין דעם בעלויכטענעם פעסטזאַל, אָנזאָנען זיי די גרויסע 
בשורה פון פרייהייט. אָבער זיי האָבען אויף איהם מיט שטיינער 
געװאָרפען. דיזער אָבענד האָט געהאָט אזוי פיע? עהנליבקייט מיט 
זיין לעבען. צו טויבע אויערען האָט ער געפּרעדיגט. קיינער 
האָט איהם ניט געהערט. און ווען ער האָט זיין שטימע פרייער און 
העכער אויפגעהויבען, האָט אַלע פערצאמונגען דורכנעבראָכען, און 
אַלע מאַסקעס פון זיך אראָבגעװאָרפען, דאַן זיינען אפילו די נאָ- 
הענטסטע צו איהם מיט שרעק אָבגעפאַלען פון איהם. 

ווער האָט איהם געהערט ? קיינער ניט ! אין די אויערען זיינ 
האָט נור געגרילצט דאָס עכאָ: שטיינינט איהם ! ער האָט געזעהען 


בעטינא האָט געדריקט זיין אָרעם. 

דאַן האָט ער טיעף אויפגעאָטהעמט און האָט נור געזאָגט : 

-- איך װועל אַליין געהן דעם וועג. 

און דאַן האָט ער ויעדער אַרײנגעבליקט אין דעם רוהינען 
פּנים פון דעם מוזיקער. 

דרויסען האָבען זיי געװאַרט אויף אבראהאם געבהאַרד. 

עס האָט געדויערט לאַנג ביז ער איז אַרױסגעקומען. איבּער 
דעם דינעם האַלז זיינעם האָט ער אויפגעשטעלט דעם קראַנען פון 
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מאַנטעל. ווען ער האָט זיי דערזעהן, האָט אַ זאַנפטער שמייכע? 
געוויזען זיך אויף זיין פּנים. 

בעטינאַ האָט צו איהם געזאָנט, און דער מוזיקער האָט גע- 
פיהלט, אַז זי מיינט עס פון גאַנצען האַרצען : 

-- איך נעפין אייער מוזיק פאַר נרויס, ערנסט און שעהן -- 
ניי און פול מיט צוקונפט-שפּראָצונגען. 

עס האָט וואונדערבאַר אויפנעלויכטען זיין פּנים, און ער האָט 
געזאָגט : 

-- ווייסט איהר, פאַר אַן אויגענבליק האָב איך זיך נעפרעגט, 
צו איך, צו אָט דיעזע סטאַדע האָט דעם פּערשטאַנד פּערלאָרען, און 
איך האָב זיך אַלֵיין געענטפערט, דאָס איך בין ביי מיין פולען פער- 
שטאַנד,. און דאַן איז אויסגעלאַשען געװאָרען אין מיר יעדער גע- 
פיה? פון כעס. כעס -- דאָס איז אַ ניפטינע פלאַנצע. קומט -- 
האָט ער נעענדיגט -- לאָמיר טרינקען עפּעס לכבוד דעם קעניגרייך 
פון פרייד. 

און טהאָמאַס און בעטינאַ זיינען מיט איהם מיטנעגאַנגען. 
אַ טיעפער נעפיהל? פון פריעדען האָט זיי אַלעמען דורכגעדרונגען. 

גאַנץ ניט וייט איז געווען אַ ויין-הויז, אין וועלכען קיין 
מענש איז ניט געווען. 

ריינוויין האָט דער מוזיקער בעשטעלט. 

ווען די גלעזער זיינען אָנגעפילט געװאָרען מיט דעם פינקלענ- 
דען וויין, איז די פייערליכע שטימונג געוואקסען אין זיי. זיי 
האָבען פערנעסען אַלֶע זייערע קריוודעס צו דער וועלט. 

העל און ריין האָבען די נלעזער צוזאַמעננעקלוננען: ,אויף 
דעם קענינרייך פון פרייד". 

עס האָט געקלונגען, װי אַ נדר. ערנסט און בעדייטונגספאָל 
האָבען זיי זיך אָנגעבליקט אַלע דריי. 


' 610 
עס איז געווען שוין האַלבע נאַכט, ווען טהאָמאַס האָט געבּראַכט 


בעטינאַ'ן נאָך הויז. פערקירעווענדיג זיך אין דער לאָטהרינגען 
גאַס, האָבען זיי שוין פון ווייטען געזעהן עפּעס אַ שאָטען געהענדיג 
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הין און צוריק פארביי זייער הוין, ווען זיי זיינען צוגעקומען 
עטװאָס נעהענטער, האָבען זיי געזעהן, אַז דאָס איז פרוי בראָזע. 

-- װאָס זאָל דאָס מיינען ? -- האָט טהאָמאַס געפרעגט, און 
צו דער זעלבער צייט האָט ער בעמערקט אויף זיך די צושראָקענע 
אוינען פון בעטינאַ. 

זי האָט ניט געענטפערט. 

אָבער פּלוצלונג האָבען ביידע געהאַט דאָס אש אַז עפּעס 
אַ שווערער אוננליק האָט נעמוזט פּאַכירען. זיי האָבען קיין װאָרט 
ניט נערעדט, און זיינען געגאַנגען מיט שנעלע טריט צום הויז צו. 

-- בראָזע, װאָס איז עס ? -- האָט טהאָמאַס געפרעגט דער- 
שראָקען. 

איהר פּנים איז געװאָרען גרוי, וי איינגעטונקט אין קאַלך, 
זי האָט אָנפֿאַנגס קוים געקענט אַ ואָרט אויסריידען. זי האָט 
נעמאַכט אומזיסטע אנשטרעננונגען, האָט געמורמעלט אונפער- 
שטענדליכע ווערטער, און האָט געקוקט אויף איהם מיט אַ פַּנים, 
פול מיט שרעק. 

בעטינאַ האָט געכאַפּט איהר האַנד. 

-- ליעבע, ליעבע פרוי בראָזע ! -- האָט זי אויסגערופען, דער- 
שטיקענדינ אין זיך יעדען געפיהל פון שרעק. 

ערשט ביסלעכווייז האָט פרוי בראָזע זיך בעהערשט, און זי 
האָט געשטאַמעלט : 

-- די דזשאַזעפא האָט אומגעבראַכט זיך און... פרינדעל... 

-- װאָס ? 

ער האָט זיך אָנגעקלאַמערט אָן כעטינא. זי האָט נגעפיהלט, 
וי שווער עס איז איהם צו האַלטען זיך אויף די פיס. 

-- אומגעבראַכט ? ערמאָרדעט זיך... און איהם ? 

ער האָט נעקוקט אויף איהר מיט אויסנעסטארטשעטע אוינען. 

זי האָט וויינענדיג צוגעשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. 

-- דאָס איז ניט מעגליך -- האָט ער געמורמעלט -- דאָס אין 
דאָך אונדענקבאר ! 

און דאַן האָט געהערשט אַ טוידטען-שטילקייט. זיי האָבען 
נעהערט זייערע הערצער קלאַפּען. 


יט 


-- װער האָט עס אייך נעזאָגט? -- האָט טהאָמאַס ענדליך 
געפרעגט. + 

| -- די ליערס איז דאָ געווען -- האָט זי געענטפערט וויינענדינ. 
--- זיי זיינען אַלע ביי די ליערס. 

ער האָט זיך מיט שוויריגקייט אויסנעגלייכט. פון דעם קעניג- 
רייך פון פרייד אין דאָס פעלד פון טוידט, -- האָט ער געטראַבכט, 
פיהרענדיג מיט'ן האַנד איבער ד' אוינען. זיין קערפּער האָט אַ 
ציטער געטהאָן. 

-- טו לֹאָמִיר אויך געהן אַהין. 

ער האָט עס געזאָגט, אַז מען האָט עס קוים געהערט. 

זיי האָבען זיך געשלעפּט די וועניגע גאַסען. וי מיט בלֵיי 
זיינען געווען אָנגעפילט זייערע פיס. 

בעטינאַ האָט געהערט, װוי עס האָבען גערוישט אַרום איהר קאָפּ 
די פלינלען פון טוידט. 

אונטער איהרע טריט האָבען געטרעשטשעט די טרעפּ אין אַן 
אונהיימליכען גערויש. 

טהאָמאַס האָט אָנגעקלאַפּט זעהר שטיל. 

די הייבאַמע האָט געעפענט. 

-- אֶה, דאָס זיינט איהר! -- האָט זי געזאָגט הייזערינ און 
דערלאַנגט טהאָמאַסען די האַנד, און װויעדער האָט ער געזעהן, װי 
ביי דער בראָזע, איהר צושראָקענעם און בעזאָרגטען פּנים. 

זי זיינען אַריין. 

אין דעם אויבערשטען וינקעל איז געשטאַנען דער פּאָעט 
ליערס. ער האָט גאָר ניט געזעהן און געהערט. ער האָט געהאלטען 
צונעדריקט די הענד צום פּנים, און האָט געזיפצט אין זיך. 

ביין טיש איז געזעסען די אינגאָלף, דעם פּנים איינגעדריקט 
אין די טיש-ברעט. מען האָט ניט געוואוסט, צו זי וויינט, צו ניט. 

די ליערס האָט אַרופגעלײגט די הענד אויף איהרע אַקסלען 
און געמורמעלט : , פריילינכען, פריילינכען", אָבער זי האָט ניט 
נעקראָנען קיין ענטפער. 

אַ גרופּע פאַר זיך זיינען געווען די ליסאַוערס און בלינסקי. 

די פּרוי ליסאַוער האָט אַועקנענומען טהאָמאַסען אָן אַ זייט, 
און האָט צו איהם געזאָגט : 
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די השש רה 


-- איהר ווייסט, מען האָט אונז אויסגעוויזען. אין אַכט און 


פערציג שטונדען מוזען מיר פּערלאָזען בערלין... מיר קענען איצט 


נעהן בעטלען. הערט איהר? די אַנדערע האָבען וועניגסטענס 
זייער רוה. זיי הערען און זעהען ניט מעהר. אָבער מיר ? װאָס 
מאַכען מיר ? 

זי איז געווען װוי געבראָכען. זי האָט אַלֶעס אַרױסגעשטױסען 
מיט דעם טאָן פון אַן אַנקלאַנע. זי האָט נור געטראַכט פון איהר 
אייגענעם עלענד. 

ווען ליפסאַוער איז צוגעגאַנגען, האָט זי זיך איינגעבוינען, 
אַזױ וי זי װאָלט מורא געהאט געשלאָנען צו ווערען פון איהם. 

טהאָמאַס האָט איהר פּערלאָזען. שמערצען אִהן אַ שעור האָט 
איהם פעראורזאַכט דאָס, װאָס זי האָט איהם דערצעהלט. אַ שטי- 
מע אין איהם האָט גערופען: , דאָס איז אַ לעבען !" 

װאָס איז עס געווען פאַר אַן אונגליקליכע נאַכט פאַר דיעזע 
מענשען אין דיעזען צימער! זי האָט איהם אַריינגעשושקעט אין 
די אויערען אַזעלכע שרעקליכע זאַכען... זי האָט זיך געדרעהט און 
גערוישט, אַזױ וי זי װאָלט געהאַט אַרויפנעלײיגט אויף זיך שװואַרצע 
שווערע זיידענע קליידער... מען האָט געהערט דייטליך דעם גערויש. 


| צו אַלעמען איז זי נאָהענט צונעגאַנגען, און אַלעמען האָט זיך אֶב- 


געדוכט, אַז זיי זעהען דעם פּנים פון טוידט. איבער אַלעמען האָט 
זי זיך אַריבערגעבויגען, אַזױ וי זי װאָלט זיי אַלעמען מיטנעהמען. 
זי איז צו זיי געקראָכען, אויסשטרעקענדיג איהרע דינע אָרעמס. 

וויעדער האָט זיך געהערט אַ קלאַפּען אין טיהר. 

עס איז געווען היינזיאוס. 

אַלע זיינען צו איהם צוגעלאָפען, און פול מיט שפּאַנונג האָבען 
זיי געקוקט אין זיין פּנים, װאָס איז שוין געווען געצייכענט פון 
טוידט. ער איז זיי אויסגעקומען וי אַ פערקערפּערונג פון טוידט. 
פון זיין פּנים, װאָס איז שוין געווען בלויז הויט און ביינער, האָבען 
די אוינען אַרױיסגעסטאַרטשעט אין אַן איבערנאטירליכער גרויס 
און מיט אַ קרענקליכען נלאַנץ. פון זיינע דינע, קרומע ליפּען אין 
פערשוואונדען יעדער טראָפּען בלוט. אַרום די ווינקלען פון מויל 
האָט עס געצוקט פון טיעפער אויפַרעֶנונג. זיין שטערען איז געווען 
לֵייכְטעֶנְדינְ ווייס, 
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אויך די אינגאָלף האָט זיך איצט אויפנעהויבען. די נרויסט 
שטאַרקע מיידעל האָט איהם אָנגעקוקט מיט איהרע פּוסטע, אויסי 
געלאָשענע אויגען. 

ער האָט גענומען איהר האַנד, 

-- איך ברענג אייך אַ גערוס. איהר זאָלט ניט וויינען. ער 
וועט ניט שטאַרבען, לאָזט ער אייך זאָגען, כאָטש זיין טוידט װאָלט 
געווען אַ בעפרייאונג פאַר אייך. ער האָט ניט קיין נליק אין זיך, 
און ער קען קיינעם קיין גליק ניט געבען. 

היינזיאוס איז שטי? געבליבען אויף אַ וויילע. 

-- װאָס מאַכט איהר דאָ פאר אַ ליאַרעם -- האָט היינזיאוס 
וויעדער נערעדט -- דיעזער מענש איז גרויס אַפילָו מיט'ן חלף 
אויפ'ן האַלז. וועגען דער דזשאָזעפא האָט ער געזאָנט, אַז זי, פון 
איהר שטאַנדפּונקט, האָט נאַנץ רעכט געהאַט. ער פיהלט ניט קיין 
כעס נגעגען איהר. ואָס װוילט איהר אַלזאָ? דיעזע מענשען האָ- 
בען געטהאָן דאָס, װאָס איז געווען אין זיי ! 

קיינער האָט איהם ניט געענטפערט, 5 

פון די אויגען פון דער אינגאָלף האָבען זיך אַ גאָס געטהאָן 
גרויסע בעפרייענדע טרעהרען. 

-- איהר גלויבט, אַז ער װעט לעבען בלייבען? -- האָט זי 
נעפרעגט, שלוכצענדיג, 

-- איך גלויב עס, 

די אינגאָלף האָט זיך אָבגעקעהרט אָן אַ זייט, קיינער זאָל ניט 
זעהן איהר אויפלויכטענדען פּנים. 

די ליערס איז צוגעגאנגען צו איהר מאַן, און האָט אַרײינגעלײיגט 
איהר כרייטע האַנד אין זיינע גלענצענדע האָר. 

ער האָט זיך ניט אַ ריהר געטהאָן. 

--- פון װאַנען ווייסט איהר דאָס אַלעס ? -- האָט בלינסקי 
נעפרעגט. 

-- איך בין צופעליג געגאַנגען צו איהם, ווען עס איז נעװאָרען 
פינסטער, איך האָב ניט אָנגעהויבען צו וויסען, װאָס דאָרט ביי 
איהם האָט זיך אָבנעטהאָן. איהס האָט מען שוין צוגענומען אין 
האָספּיטאל. זי ליענט איצט אין מאָרג. איך האָב איהם נע- 
טראפעז ביים קלאָהרען בעוואוסטזיין. ער איז גרויס אַפילו אין 
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פנים פון טוידט. ער איז שטאַרק און מוטהינ, װי אימער -- און 
צוקעהרענדיג זיך װויעדער צו דער אינגאָלף, האָט ער געזאָגט -- ווען 

| איך בין שוין געשטאַנען ביין טיהר, האָט ער װיעדער אָנגערופען 
אייער נאָמען. 

וויעדער האָט אויפגעלויכטען דער מיידעל'ס פּנים. 

היינזיאוס האָט גענומען זיין הוט. 

-- אויך דיעזע נאַכט װועט פאָראיבערגעהן -- האָט ער געזאָגט 
מיט אַ קאַלטער רוהיגקייט, און איז אַוועק. 

די אַנדערע האָבען איהם נאָכגעפאָלגט. 

אין דיעזען אוינענבליק האָט זיך דער פּאֶָעט ליערס אויפגע- 
הויבען, און מיט א הייזערינער שטימע האָט ער אויסגערופען : 


-- היינזיאוס ! 
דער פאָלּקס-לעהרער האָט זיך אומגעדרעהט. 
-- װאָס איז אייך דען ? -- האָט ער געפרעגט און געקוקט מיט 


שטוינען אויף דעם מענשען, וועלכער איז אין אַ קורצע וויילע אַזױ 
פערענדערט געװאָרען דורך דעם שמערץ. 

די פרוי ליערס האָט צוגעדריקט איהר שטערען צו דער קאַלטער 
שויב פון פענסטער, און אַריינגעקוקט אין די נאַכט. 

-- איך וויל וויסען, אויב די דזשאָזעפא האָט נאָךְ געלעבט, 
ווען איהר... 

ער האָט זיךְ אַליין אונטערבראָכען און טיעף אַראָבנעלאָזען 
דעם קאָפּ. 

-- קיינער האָט זי ניט גּעטראָפען נאָך דעם לעבעדיג -- האָט 
היינזיאוס געענטפערט. 

-- הם, איך דאַנק אייך -- האָט דער פּאֶעט געענטפערט. 

דיעזער , איך דאַנק אייך" האָט אַלעמען װוי אויפגעטרייסעלט. 

דער פאָלקס-שול-לעהרער האָט אויף איהם אַ װאָרף געטהאָן אַ 
בליק פון מיטלייד און האָט איצט ווירקליך געשמייכעלט. אַלֶעס 
אין דיעזען צימער איז איהם פאָרגעקומען אַזױ ערדיש און קליינליף.- 
לויט זיין פיהלען איז עס געווען אַזאַ צוקאַליעטשער און עלענדער 
שמערץ, וועלכער האָט זיי געמאַכט אַלעמען ליידען. זיי האָבען 
אַלְע אַזױ נעציטערט פאַר'ן טױידט, וועהרענד ער איזן מיט איהם 
גאַנץ , פּער דו", װאַרטענדיג יעדע שטונדע אויף זיין בעזוך. ער 
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האָט אַ שנעלען שאָקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ צום דיכטער, און איז 
אַװעק מיט די איבערינע, וועלכע האָבען אויף איהם נעװאַרטי 
דרויסען. 

אויף איינעם פון די טרעפּען האָט ער זיך פּלוצלונג אֶבגע- 
שטעלט, און געפרעגט, ווער איז אייגענטליך שטאַרקער, ער אָדער 
זיי'? ער איז געקומען צום שלוס, דאָס זיין רעבכנונג שטימט. 

דאָך זיינע מויל-ווינקלען זיינען ביי איהם אַראָבנעהאַננען 
טיעפער, וי געוועהנליך. זיינע אוינען זיינען געװאָרען שמאָל און 
דונקעל. אָבער באַלד האָט ער זיך צזאַמענגענומען. דו ביסט 
און בלייבסט אַ בהמה, האָט ער צו זיך אַליין גערעדט. וילסט 
אפשר אויך ווערען סענטימענטאַל ? 

ער האָט געהוסט און אױיסגעשפּינען. ער האָט דערפיהלט אין 
מויל דעם נעשמאַק פון בלוט. דאַן האָט זיין פּנים געקראָגען אַ 
לוסטיגען נלאַנץ. זיין קראנקע ברוסט האָט זיך אויסגעברייט. ער 
האָט גליקליךף געשמייכעלט, דףה החק ירה יחה יה הלח הי ייו יו 


-- טאָם -- האָט בעטינאַ צו איהם גערעדט, ווען ער איז גע- 
ישטאַנען פאַר איהר הויז און געוואונשען איהר גוטע נאַכט -- טאָם, 
דענק פון זיך. הערסט? 

זי האָט שרעקליך געליטען. 

-- טאָם, ווען דיעזע נאַכט װאָלט שוין געווען פאָראיבער. 

ער האָט זיך געווענדעט צו פרוי בראָזע. 

-- זייט היינט מיט איהר -- האָט ער געבעטען. 

די פרוי האָט שמערצליך צונעשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. 

ער האָט גענומען בעטינאַ'ס האַנד. 

-- בעטינאַ, איך מוז אַװעק פון דאַנען נאָךְ איידער עס װעט 
אָנהויבען טאָגען. איך דאַרף האָבען איינזאַמקײט פאר אַ ויילע, 
שטילקייט. נור אַזױ קען איך צוריק געפינען זיך אַלֵיין. 

זי האָט אויף איהם געקוקט מיט איהרע גרויסע אויגען, אין 
וועלכע עס האָט זיך געזעהן אַ שטילע איינשטימונג. 

ער האָט געפיהלט, וי איהר האַנד וויינט אין זיינער. זי האָט 
איהם נאַכנעקוקט מיט אַ האַלב-איכערגעבויגענעם קערפּער און מיט 
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ליעבענדע אוינען, ווען ער איז שוין לאַנג געווען אַװעק. זי האָט זיך 
- צוגעהערט צו זיינע פערקלינגענדע טריט 

וי אַ שװװער-קראַנקעס קינד האָט פרוי בראָזע איהר אַריינגע- 
פיהרט צו זיך אין צימער. -- == ח-ך חזד חי דחי חײך זשך זיש הי היה היה = 

ווען טהאָמאַס איז געקומען צו זיך אַהיים, איז ער צוגעגאנגען 
צו זיין פרוי'ס בעט. ער האָט נענלויבט, אַז זי שלאָפט. אָבער זי 
איז געזעסען אין בעט מיט פערקאשערטע אַרבעל. 

דאָס ליכט האָט זיך אַ טרייסע? געטהאָן אין זיין האַנד, 

-- דו שלאָפּסט ניט ? -- האָט ער געפרעגט. 

-- ניין, איך האָב געװאַרט אויף דיך. 

-- ווייסטו עס דען ? 

זי האָט געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. 

ער האָט זיך איבערלייגט אַ וויילע, צו ער זאָל עס איהר דער- 
צעהלען. 

-- וי דו זעהפט אויס ! -- האָט זי אויסגערופען -- דו זעהסט 
אויס אין גאַנצען װי פערשטיינערט. 0 האָט דען פּאַסירט ? 

זי איז אַרױסגעשפּרונגען פון בעט. 

-- רייד דאָך, טהאָמאַס ! 

דאן האָט ער איהר אַלעס דערצעהלט. 

זי האָט איהם נייגעריג אויסגעהערט. איהרע שװאַרצאַפּלען 
האָבען אויסנעזעהן זיך אויסצוברייטען. ,זי האָט זיךף אומנע- 
בראַכט", האָט זי אַליץ געמורמעלט, אַזױ וי זי װאָכט עס גאָר ניט 
געקענט בעגרייפען. און וי אַ מענש, װאָס האָט נעהאָט אַ שטאַרקע 
מאַרך-אויפטרייסלונג, האָט זי געהאַלטען אין איין װיעדערהאָלען * 
,זי האָט זיך אומגעבראַכט, אומגעבראַכט". 

איצט האָט טהאָמאַס שטאַרק חרטה געהאַט. 

-- נעהם זיך צוזאַמען -- האָט ער איהר געבעטען. 

אַ געהיימניספולער, טרוימערישער אויסדרוק איז געווען אויף 
איהר געזיכט. איהרע ליפּען האָכען זיך שטענדיג בעװועגט. עט- 
װאָס דונקעלעס און געהיימניספאָלעס איז אין איהר פאָרגעקומען. 

גאַנץ פאָרזיכטיג, אַזױ וי זי װאָלט מורא געהאָט איהם וועה 
צו טהאָן, האָט זי געגלעט זיין האַנד. און אימער װיעדער האָבען 
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זיך אַרוױסגעריסען פון איהר די װוערטער: ,זי האָט זיך אומנעי 
בראַכט". 

אַלֶעס האָט זיך אָנגעהויבען צו דרעהען פאַר זיינע אוינען. 

איצט קומט ויעדער אַ היסטערישער אֶנפאַל, האָט ער נע- 
טראַכט, און איך בין שולדינ אין דעם. צו װאָס האָב איך עס נע- 
מוזט איהר אויפרעגען אין מיטען נאכט? / 

-- דו זאָלסט גאָר ניט מורא האָבען -- האָט זי אַרױסגערעדט 
מיט אַ געוויין, און האָט זיך װויעדער אַריינגעלייגט אין בעט, און 
מיט אַ שטילען נעבעט האָט זי געואָגט: -- טהאָמאַס, זעץ זיך דאָ 
לעבען מיר, הערסט ? בלייב ביי מיך. בלייב אַ קליינע וויילע ביי 
מיר ! 

ער האָט געפאָלנט און צונערוקט זיין שטוה? צו איהר בעט. 

זי האָט נענומען זיין האַנד, וועלכע זי האָט געהאַלטען, האָט 
צוגעמאַכט די אויגען און מאָדנע געשמייכעלט. 

איהם אָבער איז דיעזער שמייכעל פאָרגעקומען קראַנקהאַפט 
און פול מיט ליידען. | 

פון צייט צו צייט האָט זי געעפענט די אוינען, אַזױ זווי זי װאָלט 
זיך געמוזט איבערצייגען, אַז ער איז נאָך לעבען איהר. און יעדעם 
מאָל האָט זי אַרױסגעשטױסען: ,זי האָט זיך אומגעבראַכט". 

ווען זי איז ענדליך איינגעשלאַפען, האָט די ווינטער-זון, איינ- 
געוויקעלט אין גרויען טומאַן, אריינגעדרונגען דורך די פענסטער- 
שויבען. 

גאַניץ שטי? האָט ער אַרױיסנגעצוינען זיין רעכטע האַנד. 

לֿאַנג האָט ער זי אָנגעקוקט טרויעריג, וי זי איז אַזױ געלעגען 
צונויפגעדרעהט. דאַן איז ער שטילערהייד אַרײן אין דאָס נעכסטע 
צימער, און האָט פאַר איהר אָנגעשריבען א צעטעלע, דאָס ער מוז 
אַװועק פאר אַ צייט, דאָס ער הונגערט נאָך איינזאַמקײט. 
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טאַנעבוך-בלעמער פון טהאָמאַס טרוק 
דיעזע בלעטער שרייב איך פאַר דיך, בעטינאַ, אין דער איינ- 
זאַמקײיט פון דער מאָרגענלופט, 
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רוה און פריעדען זיינען צו מיר צוריקנעקעהרט. איך בין אַ 
! װאַנדערער, וועלכער רוהט זיך אב פאר אַ קורצע צייט. איך בין אַ 
װאַנדערער, וועלכער קוקט זיך אום אויף דעם לאַנגען וועג, װאָס ער 
האָט געמאַכט. איך פיה? ניט קיין מיעדינקייט. נור פון צייט 
צו צייט דרינגט מיך דורך אַ פרעהליכער נעפיה? פון טוידט. איך 
האָב ניט מורא פאַר'ן טױידט, כאָטש איך פאַס אַרום דאָס לעבען, 
אין וועמעס זעליגע טיעפענישען איך האָב אַריינגעקוקט. אין יעדען 
פאַל, צו איך על לעבען, צו ניט, זיינען דיעזע בלעטער פאַר דיך 
בעשטימט, פאַר דיך, בעטינא ! 

אין דער טיעפער שטילקייט פון מיין איינזאַמקייט בין איך ביי 
דיר! אִיךְּ זעה דעם פריהלינג, איך בליק אין די זון -- איך זעה 
דיך ! איך פיה? מיך פריי ! 

איך לייען אין די אוראַלטע ביכער, וועלכע האַלטען פּערבאָרגען 
אין זיך די אור-אַלטע, אייביגע ווארהייטען. אַלעס איז רוהיג און 
פריעדליך אין מיר. איז עס ניט אַ טרייסט, דאָס גראַדע אין אונ- 
זערע צוריסענע טענ קומט אונז אַנטקענען ריינער און שעהנער, וי 
וועןדעס-איז, דאָס בילד פון דעם בעפרייער און ערלייזער, בעפרייט 
פון אַלעס דונקעלעס און געהיימניספאָלעס? פון אַלֶע זייטען קומען די 
נביאים... זיי זעהען דעם אָנקומענדען פריהלינג. זיי שטעלען אַלע 
די זעלבע פראַנע : װאָס האָט יעזוס געפּרעדיגט ? 

פאַר מיר ליענט אַ נעדרוקטע צייטונג. 

דאָרט האָט אַ פרוי, אַ ריינע פרוי, פּרובירט איבערגעבען אין 
קּורצען דאָס לעבען פון יעזוס. לייען, װאָס זי שרייבט : 

,אַ יונגער מאַן פון בית לחם, פון אַ שװאַכען קערפּער, אָבער 
פֿון אַ שטאַרקען גייסט, פערזאַמעלט אַרום זיך אייניגע פּראָלע- 
טאַריער, צו וועמען ער רעדט איינפאַך און מילד פון זייער גרויסען 
עלענד. דיעזע קרינען איהם שטאַרק ליעב, און פּערלאָזען אַלעס, 
אוםּ צו געהן מיט איהם, ווען ער פאַננט אָן זיין װאַנדערונג נאָך 
פּאַלעסטינאַ. זיי זיינען אֶהן אַרבייט, װוי אונזערע טרעמפּס. זיי 
שלאָפען אין חורבות, וי אונזערע, וועלכע האָבען ניט קיין היים. 
זיי פּעראַנשטאַלטען דעמאַנסטראַציאָנען אויף די קברים, װוי מיר 
טהוען עס. זיי האַלטען אב פרייע פערזאַמלונגען אונטער רעם 
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פּרייען הימע?, איבעראַל, וואו זיי געפינען נור אַ פּאַסענדען פּלאַץ 
פאַר דעם. 

זיי זיינען געווען אין נאַנצען צוועלף פּאַרשױן. זיי זיינען 
איצט הונדערט, מאַרגען וועלען זי שוין טויזענד זיין. וי דער 
קוי?ל-שנעע ווערט אַ גרויסער באַרג, אַזױ װאַקסט די מחנה אַלץ 
מעהר און מעהר. אַלַע די פּערלאָרענע, פערניכטעטע לעבענס פאֶלּ- 
נען דיעזען יונגען מאַן, וועלכער פּרעדינט די גלייכהייט. 

און אַזױ וי מען מוז לעבען, פּאַסירט עס, דאָס מען רויבט, 
מען נעהמט מיט געװואלד דאָס, װאָס איז נויטווענדיג צום קעבען, 
און די בירגער פערשליסען פול מיט שרעק זייערע הייזער פאַר 
דיעזער מחנה, וועלכע כעשטעהט פון די אויסגעשטויסענע פון דער 
מענשהייט. 

די פּראָווינץ ייז אויפגעקאַכט. די רעגיערונג כאַפּט זיך עפּעס 
צו טהאָן. יעזוס ווערט פערהאַפט פאַר רויבעריי און פאַר אוים- 
רייצונג צום קלאַסענהאַס. 

עס קומט צו דער זעלבער צייט פאַר'ן געריכט אַ געוועהנ- 
ליכער ננב. ‏ דער גנב ווערט בעננאדינט. . יעזום װערט היע - 
טעט, די צוקוקער לאַכען, מאַכען חוזק, שפּייען אויף איהם. זיין 
טוידט-קאַמפּף איז אַ פערגניגונגס-אַנבליק פאַר די שכור'ע סאָל- 
דאַטען. ער הויכט אַרױס זיין לעצטען אָטהעם אויפ'ן נאַלנען, ביי 
וועלכען עס וויינען אַן אָרימע פרוי, זיין מוטער, און א יונגע מיידעל, 
װאָס ליעבט איהם. 

דיעזער פערברעכער קומט צוריק אין לעבען -- און זייט ניינ- 
צעהן הונדערט יאָהר הערשט ער אויף דער ערד. 

די גאַנצע קראפט פון דיעזער רעליניאָן שטאַמט אֶב פון דער 
שאַנדע פון דער הינריכטונג, פון דער נידריגקייט פון דער לאַנע 
פּון דעם הינגעריכטעטען, פון זיין איניגער נאָהענטקייט מיט די 
אָרימע, פון זיין סאָלידאַריטעט מיט די שולדיגע. ער איז פון די 
פאַריסקעער געריכטעט און פון די אַפּאָסטאָלען פערלייקענט געוואָ- 
רען, און ער האָט זיין פאלק פון די אונוויסענדע און פּערװאָרפענע 
אַזױ שטאַרק געליעבט, דאָס ער האָט געפונען זיין גליק אין נעהפץ! 
אויף זיך אַלע פערלוימדונגען, און צו שטאַרבען, װי דער ערגי"- 
בעטלער". 
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איאהא אאהאק הי והאי טקאפעג אטא א א א א א 6 א אי אי יי יי 


דער אינערליכער געדאַנק פון דיזע ווערטער איז, דאָס קריס- 


טוס האָט געלעבט אין איינקלאַנג מיט זיינע געדאַנקען און געפיה- 


לען, װי דאָס האָט אויך בודדהא געטהאָן. ביידע שטעלען פאַר אונז 
פֿאָר די גרויסע לעבענס-פיהרונגען און דארום אויך די ערלייזונג ; 
לעבענס-פיהרונג מיינט ניט קיין אנדער זאך, װוי צו ברענגען איי- 
נעמס ערקענטניס אין פולען איינקלאַנג מיט'ן לעבען. 

איינער פערלאָזט אַלס פירשט זיין פּאַלאַץ, זיין ווייב, זיין 
קינד און פערבייט דאָס אַלעס אויף אָרימקייט, עלענד און זעליגקייט. 
אַלְס א בעטלער מאָנאַך װאַנדערט ער דורך וויסטע און װאַלד. 

דער צווייטער, אַ זוהן פון א אידישען סטאָליאר, בלייבט נע- 
טריי צו די אָרימע ביז צו דער לעצטער מינוט פון זיין לעבען. מיט 
זיין שוואכען קערפּער שיצט ער די שוואכע. סיט זיין שטאַרקען 
גייסט טרעט ער אויף געגען די מעכטיגנע און פּראָקלאַמירט אֶהן 
מורא זיין בעפרייאונגס-לעהרע. 

און עס זיינען נאָך דאָ מענשען, וועלכע רעדען ביי אַזאַ 
שטאַרקײט פון שקלאַפען-מאָראל |.... 

װאָס אין דער טיעפער אונטערשיעד צווישען בודהא און 
קריסטוס ? ביידע האָבען געפיהלט דעם צוזאמענהאַנג צווישען דעם 
,איך" און דעם אֵלל. אָבער וועהרענד קריסטוס האָט געלערענט 
דאָס לעבען, האָט בודהא געלערענט דאָס אַנטלויפען פון לעבען. 

דער איך פון דעם מענשען איז אַ איך, וועלכער געהט פון איי- 
גענעם לעבען אין דעם לעבען פון אנדערע. אָבער ניט, אום צו פער- 
לירען, װי ביי די אינדיער, דעם פּערזענליכען לעבען אין דער גע- 
מיינשאַפט, נור אום זי אלץ שטאַרקער און שטאַרקער צו מאַכען 
און צו פיהרען זי צו די גרעסטע הויכקייטען. 

יעדער איינצעלנער איז גייסטינער בעוואוסטזיין און אל-בע- 
וואוסטזיין. װאָס עס מאַכט דעם מענשען צום מענשען, איזן דאָס 
ערשט זיין פערשמעלצונג מיט דער אַללקייט. 

פון 'דיזען געדאַנק מוז מען ארויסגעהן, אויב מען װי? פער- 
שטעהן קריסטוס'עס לעהרע. 


אע יק ( אמעגקן ‏ יעוטאמען ‏ אט אטא אע אהא" יפעט אטא תתתאאע ‏ אומעעה אק" עטנ אעטעק טאק טע :ר 2 


קריסטוס'עס לעהרע איז די לעהרע פון דעם אַל?-איך, פון לע- 


-- 8798 -- 


בען און פון ליכט. ער האַלט דאָס אור-וועזען פון דער וועלט פאר 
איינס מיט זיך. ,איך און דער פאָטער זיינען איינס", זאָגט ער. 

איך בין דעם מענשענס זוהן", מיינט ניט קיין אַנדער זאך, 
וי דאָס איך בין דער מענש. און ווען קריסטוס זאָגט : , דער פאָ- 
טער איז אין מיר, און איך בין אין איהם", און אויף אַן אַנדער 
פּלאַץ : ,ווען איהר בלייבט אין מיר, און מיינע ווערטער בלייבען אין 
אייך, קענט איהר בעטען, װאָס איהר ווילט, און עס װועט אייך בע- 
ווילינט ווערען", דריקט ער נור דערמיט אויס דעם גרויסען איינ- 
הייטס-געדאַנק, די צוזאַמענגעװעבטקייט פון דעם איך מיט דעם אֵלָּל. 

און דאַן בענרייפען מיר אויך די ווערטער : , דאָס, װאָס איהר 
האָט געטהאָן דעם מינדעסטען צווישען אייך, דאָס האָט איהר נגעגען 
מיר נעטהאָן." און דערפאַר קען דער ערלייזער ניט ריכטען, ער 
קען נעגען קיינעם קיין שטיין ניט אויפהויבען, קען ניט קומען פאַר'ן 
פאָטער אַלס שטן מקטרנ. ווייל, פּונקט וי ער פיהלט זיך איינס 
מיט'ן פאָטער, אַזױ פיהלט ער זיך מיט די סאמע עלענדע און סאַמע 
שולדינע. אויך אין דיזען מענשען דרעמעלט דער גאָט-מענש, די 
אייבינע ליכט. פמענען די קוועלען פון זיין האַנדלען זיין נאֶךְ װוי 
דונקע?, אויך אויף דעם זינדינען נעהט זיין געבאָט: , ליעבט זיך 
איינע די אנדערע, ווייל? איך האָב אייך געליעבט." 

און ווען זייט ביי זייט מיט דיזער פאָרדערונג פון טהעטינער, 
גענענזייטינער ליעבע, שטעלט ער אועק די פאָרדערונג פון דער 
װואַהרהײיט, קומט פון דעם ארויס, דאָס פאר איהם זיינען די ליעבע 
און די װאַרהײט נויטיג צום גענוס פון לעבען, צום בעוואוסטזיין 
פון איך און אֵלל, וועלכע זיינען איינס און דאָס זעלבע. 

אַזאַ לעבענס-בענריעף שפּיענעלט אב זיין גאנצער לעבען. ער 
איז דער ריינסטער טרענער פון דיעזער ליעבע און װאַרהײט ביז אין 
טוידט אַריין. ‏ די גאנצע שולד און אלע זינד פון דער וועלט נעהמט 
ער אויף זיך. ער גיט דעם העכסטען ביישפּיעל פון דעם, צו װאָס 
אַ מענש איז פעהינ. 

ער היט די טרייהייט גענען זיך אַלין. ער האַלט זיך אֶהן 
מורא ביי דעם אמת און נעהמט דעם טוידט אויף זיך. ער שטאַרבט, 
כַּדִי די ?עבעדינע זאָלען קומען צו דעם בעגריעף פון זייער נאָטעס- 
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בעוואוסטזיין אין זייער מענשליכקייט. זיין לעבען זאָל פאר זיי 


זיין דער מיטעל? פאר זייער אויפריכטונג. 
און דאן בעגרייפען מיר זיין טיפזיניגען װאָרט : , איך בין דער 
ווערק, די וואהרהייט און דאָס לעבען. קיינער קומט ניט צום פֹאָ- 


טור, וי נור רורף מיה;" 


| ,, וואהרהייט און לעבען זיינען פאר איהם איינס און דאָס זעל- 
בע, װי ער און גאָט זיינען איינס. אַנדערש אויסגעדריקט: איהר 
וועט ערשט פערשטעהן דעם גאַנג פון איינהייט, ווען איהר וועט 
געהן דעמזעלבען וועג, וועלכען איך בין געגאַנגען. 

דאָס איז די לעהרע פון העכסטען לעבען, פון דעם גייסט פון 
דער וואהרהייט, וועלכע האָט קיין פערבינדונג ניט מיט אַן איינ- 
ריידעניש אין אַ יענע וועלט. 

זיין װאָרט : , איך על זיין ביי אייך ביז צום סוף פון דער 
וועלט", מיינט, איך, דאָס געטליכע בעוואוסטזיין אין אייך, איך, 
וועלכער האָט אייך געוויזען דעם מענשען -- דאָס איז א אויפפאָר- 
דערונג פון לעבען און צום לעבען. 

איך לערען אייך צו זוכען דעם מענשעןגאָט ניט אין קבר, נור 
אין זיך זעלבסט. 

;איך בין די אויפערשטעהונג און דאָס לעבען". לאָזט די 
טוידטע בעגראָבען די טוידטע, גאָט איז אַ גאָט פון די לעבעדיגע 
און ניט פון די טוידטע. נעהמט אַ חלק פון מיין רייכטהום, וועלכע 
איך האָב פאר אייך ערװאָרבען. 

,איך בין די ליכט פון דער וועלט. וער עס נעהט נאָך מיר, 
דער װועט ניט געהן אין דער פינ:סטערניס, נור ער װועט געניסען רי 
ליכט פון לעבען."* 

,איהר זיינט די ליכט פון דער וועלט." 

אַזױ איז קריסטוס אַן אָנזאָגער פון לעבען און פון ליכט. אַזױ 
רעדט ער פוֹן דעם , לעבענסוואסער, פון דעם קװאַ? פון אייבינען 
לעבען. ער נעהמט דעם טוידט אויף זיך, אָבער ער פּראָקלאַמירט 
דאָס לעבען. פון דעם טיפסטען ליידען שפּראָצט ארויס די בלום 
פון זעליגקייט. 

אַזױ קומט ער צוערשט צו די מענשען, אַלס אַ פרעמדער או 
אַן אונפערשטאַנענער. דאַן, אַלס מילדער גערטנער, וועלכער בע- 
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גיסט די אָרימע פלאַנצוננען. דאַן אַלס אַ היילענדער דאָקטאָר, 
וועלכער מאכט די בלינדע זעהענדיג און בעפרידיגענדיג. דאַן, אַלָּס 
דער פרומער פּאַסטוך, וועלכער ברענגט אויפ'ן ריכטינען וװוענ די 
שאָף, וועלכע האָבען זיך פערפלאנדזשעט. ער ברעננט זיי צוריק צו 
זייער בעוואוסטזיין פון זייער הויכקייט, וועלכער איז העכער פון אֶַּע 
בערג -- צו דעם בעוואוסטזיין פון לעבען, װאָס פאַסט אַרום אַלֶעס. 

ווען קריסטוס רעדט פון אַ נייעם לעבען, פון אַן אויפשטעהונג, 
ניט ער דערמיט דער וועלט צו וויסען פון 0 טיעפען נלויבען אין 
דאָס אייביג-נוטע, אייבינ-ערנייענדע אין מענשען. דער װאָרט: 
, צו אונז זאָל קומען זיין הש 2 איז אַ געבעט, פון וועמעס ער- 
פילונג דורך דעם מענשען קריסטוס איז דורכנגעדרונגען, חאָטש עס 
זיינען דאָ אזוי פיע? רשעים אויף דער וועלט. וי אנדערש קליננען 
אונז איצט זיינע װערטער: ,װאָס עס איז געבאָרען פון פלייש, 
דאָס איז פלייש ; און װאָס עס איז געבאָרען פון גייסט, דאָס איז 
גייסט. זאָל עס דיך ניט ואונדערען, װאָס איך האָב געזאָנט: 
, איהר מוזט פון דאָס ניי געבאָרען ווערען." 5 

קיינע מעטאַפיזישע הינטער-געדאַנקען און פערפּלאָנטערטע 
פּשט'לאך לענט ער ניט אריין אין דיזע ומע וויי? אויף דעמ- 
זעלבען פּלאַץ זאנט ער צו דעם פרעגער: ,דער נוינד בלאָזט, וואו- 
הין ער וויל, און דו הערסט גוט זיין גערויש, אָבער דו ווייסט ניט 
פון װאַנען ער קומט, און וואוהין ער געהט. אַלזאָ, עטװאָס, װאָס 
איז געבאָרען פוז נייסט." 

און ווען ניקאָדעמוס שטעלט איהם ווייטערע פראנען, ענטפערט 
קריסטוס ערנסט און בעשטימט: יאיך זאָג דיר, אז מיר רעדען 
דאָס, װאָס מיר ווייסען, אז מיר ווייזען דאָס, װאָס 8 האָבען נע- 
זעהען ; און איהר נעהמט ניט אָן אונזערע בעווייזע." 

קריסטוס צייגט אָן אויף דאָס לעבען, אויף דאָס זעהען. דאָס 
לעבען װויל ער ערקלערען, ניט נריכלען זיך, װאָס עס נעפינט זיך הינ- 
טער דעם לענען. און בדרך משל? זאָנט ער : ,וי משה האָט אין דער 
וויסטע דערהויבען א שלאַנג, אזוי מוז דער מענשען-זוהן דערהויבען 
ווערען, כדי אַלְע, וועלכע נלויבען אין איהם, זאָלען ניט פּערלאָרען 
געהן, נור זאָלען האָבען דאָס אייבינע לעבען." 

װאָס זאָגט דאָ קריסטום עִטואָס אַנדערעֶס, װוי, דאָס איהף 
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מוזט זיך האַלטען אָן דעם אירדישען לעבען, דאָ קוקען, זעהען און 
וויסען. דער מענשעך"זוהן, די מענשהייט מון ארויפקלעטערען 
אויף די שפּיצען, אויף די הויכקייטען, אום צוצוקומען צו דער ריינ- 


קייט, וועלכע איז אין איהם. 


קוקט אַרום אייך, קוקט זיך איין אין זיך, אָבער פרעגט ניט נאָך 
דעם ,פון װאַנען" און , וואוהין" דער מענש מוז ויעדער געפינען 
זיך, דעם פּערבלאַנדזשעטען, אום צו קענען געניסען דאָס העכסטע 
לעבען. 
| און פּונקט וי די זון קומט ארויס פון ים, אַזױ לייכט ארויס 
פון די אונערגרינדליכע טיפענישען דער לעצטער זין פון דעם פאָל- 
גענדען זאַץ: 
,זעליג זיינען די, װאָס בעטען פאַר גייסט, וויי? צו זיין אין 
זיך אַלֵיין געהערט די מאַכט פון דעם אֵלל.* 
אַזױ איז דער זאץ ריכטיג אין דער אמת'ער איבערזעצונג, און 
ניט, װי מען האָט אונז געלערענט פאר פיעלע יאהרהונדערטע: זע- 
ליג זיינען די אַרימע אין נייסט, ווייל צו זיי געהערט דער הימעל- 
רייך. 
,זעליג זיינען די, װאָס הונגערען און דורשטען נאָך גערעכ- 
טיגקייט, ווייל זיי וועלען אין זיך געזעטיגט זיין" 
,זעליג זיינען די באַרמהערציגע, ווייל זיי וועלען אין זיך נע- 
פינען באַרמהערציגקייט." 
,זעליג זיינען די מיט אַ ריינער האַרץ, וויי? זיי וועלען זעהען 
נאָט אין זיך אליין,* 
װאָס ווילען דיזע זעצע אנדערש זאָגען, וי דאָס, װאָס דער 
עדעלער מענש אין זיך אליין ועפינט, אין דעם ערוואכען פון זיין 
בעוואוסטזיין, פון זיין אלל-איך, נעפינט ער זיין לוין ניט פון דרוי- 
סען, ניט אין דער איינרעדעניש כּון אַ יענער וועלט. 
דאָס איז דער אורזין פון דעם עװאַנגעליום, וי די טרייע מע- 
נער האָבען איהם ארויסגעשיילט. האַלט אייך ביי די ריינע ווער- 
טער פון קריסטוס. ‏ . 
| = אין פערנלייך מיט איהם ;יינען פּאאו?, דער טעפּיך-וועבער, 
און פּעטער, דער פישער, מענשען כלאָנדזשענדע. האַלט זיך פעסט 
ביי קריסטוס ! און אלע ווידערשפריכע ווערען געלייזט. 
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דאָס איינצינע איז דאָס פיעלע; און דאָס פיעלע איז דאָס 
איינצינע. האַלט זיך פעסט ביי דער סומע פון אייערע ערפאהרונ- 
נען, פון אייער קוקען, פון אייער זעהן, ווייל איהר זיינט נעטליך. 

דאָס איז אייער לעצטער און העכסטער וועלט-בענגריעף. 

איך לייען אין יעװאַנגעליע די שטעלע, וואו קריסטוס רעדט פון 
קינדער : 

,װאָס עס איז פארבאָרגען פאר די גרעסטע חכמים, דאָס איז 
פאר די קינדער ענטפּלעקט." 

און קריסטוסעס װאָרט צו זיינע שילער, ווען זיי האָבען אָנגע- 
שריען אויף די קינדער, וועלכע מען האָט געבראכט צו איהם, אַז ער 
זאָל זיי בענשען און בעטען פאר זיי : 

לאָזט די קינדער צו מיר קומען, און וועהרט זיי ניט, ווייפ 
אַזעלכע זיינען דאָס אַלל," 

און נאָך דיזע ווערטער, האָט ער ארויפגעליינט די הענד אויף 
זיי, זיי נעבענשט און איז אַװעק. 

זעליג און פון אַ ריינעם האַרצען זיינען די קינדער, וועלכע זיי- 
נען אונבעריהרט פון ליידענשאפטען. דער וויסענדער מענש מוז 
צוריק-נעפינען דעם וועג צו דער ריינהייט פון קינד, כדי ער זאָל 
ווערען איינס מיט'ן אַלל, מיט דעם פאָטער. 

דאָס איז איינער פון די טיעפסטע געדאַנקען פון קריסטוס, 
דאָס די ריינהייט פון מענשען אין קינד, זאָל אימער וויעדער פייערען 
איהר אויפלעבונג. דאָס איןז די גרויסע וויעדער-געבורט, דער גע- 
היימניספולער ערנייהונגס-און אויפערשטעהונגס-פּראָצעס, דאָס די 
קינדער זאָלען זיין ריין, גוט און איינפאך, אויך די קינדער פון רי, 
וועלכע זיינען בעלאָדען מיט זינד. 

און אזוי ענטפערט קריסטוס צו זיינע שילער אויף די פראגע : 

, וואו איז דאָך דער גרעסטער אין דעם אַלל ? צורופענדיג צו 
זיך אַ קינד, און זאָגענדיג ; 

, ווען איהר װועט ניט ווערען װי די קינדער, װעט איהר ניט 
צוקומען צו דער הערשאַפט פון דעם אַלל,* 
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אַלעפֿ דאַנמאַטישע איז א חוזק אויף דעם מענשען. טעג ער 
מעג ער זיך אויסדריקען אין שטאַאַטליכע (קיין דאָגמע איז ניט גע 
װואָרען פּאַראַליזירענדער וי די שטאַאַטס-דאָגמא) אָדער אין װיסענ- 
שאַפּט און אין קונסט. אויך איך בין געווען אַ טער'חלום טער 
דאָגטאַטיקער, ווען איך האָב אין קלינגענדע ווערטער געפּרעדיגט 
דעם פאָלק די פרייהייט. קיינעם קען מען ניט די פרייהיים איין- 
רעדען. דאָסּ געפֿיהל פאַר איהר מוז ואַקפֿען אין יערען איינצעל- 
נעם אינערליך פֿרײ. אַ דונקעלער געפיה? פֿון דעם איז דאָ אין דער 
בּרוסט פון יעדען מענשען, מענ ער זיין וי פערבֿלענדעט. ווייל אפיפֿו 
דער פּריטיטיוופּטער מענש איז לויט זיינע אינסטינקטען אַ חכם, 
וי עס איז איבערהויפט אמת, דאָט די חכמה איז ניט דער רעזול- 
טאַט פון פילאָזאָפּיע. יעדער מענש האָט פילאָזאָפֿיע אין זיך. ער 
האָט אין זיך די טיפסטע ערקענטניסע, דאָס העכסטע פעראנטװאָרט- 
ליכקײיטיגעפֿיה?, און רעם ריכטיגען בליק פאַר די פֿראַגען פֿון 
פעבֿען.. אָבער דאָס איז געראַדע דאָס טרויעריגסטע, דאָט ער פֿעל- 
לירט דעם צוזאמענהאַנג מיט זיך אליין און װאַרפּט זיך הילפֿלאָז, װוֹי 
אַ פיש אין װאַכֿער, װאָס איז ארויסנגעװאָרפען געװאָרען אוים'ן 
בֿרעג. די פֿילאָזאָפֿען, וועלכע קאלטבלוטיג שטעלען פּאָרדערונגען, 
זיינען מענשען אִחן נוטסֿקייט און אֶהן דעם כח צו בעגרייפען. רי 
נרויסע פיהרער און לעהרער פון דער מענשהייט האָבען נור דוֹרך 
דעם איבערציינט און צוגעצויגען צו זיך די מענשען, װאָס זיי האָ- 
בען נעבראכט אין איינקלאַנג לעהרע און לעבען. זיי האָבען נע- 
ווירקט דורך ביישפּיעלע, דורך זייער אונערשראָקענהייט, מיט װועל- 
כּער זיי האָבען נענומען אויף זיך אַלע ליידען און זאָרג. מיט איין 
װואָרט : זיי האָבען מיט זיך פאָרגעשטעלט לעבענס-פיהרוננען. און 
פאַר אונז בלייבט צו טהאָן ניט קיין אַנדער זאַך, וי צו לעבען אין 
דער אַיינזאַמקײיט, ווייט פֿון דעם ליאַרם, אונזער ריכטיגען נאַטור- 
לעבען און דורך אַ שטילע און פּערזענליכע ווירקונג, אֶפּֿט נור דורך 
אַ בעריהרונג פון אונזערע הענה, אָדער דורך א שטומען, רוהינען 
בּליק צו געבען ערלייכטערונג די, וועלכע קרייצען צובראָכען אוֹן 
מיער אונזער וועג און בלוטען אויס טויזענד וואונדען. און אוֹיבֿ 
מיר קענען דורך אַזאַ שטילע ארבייט ארױיפרופען ביי זיי חאָטש אַ 
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פונק פון דער לעבענס-פרייד, און וויעדער נעבען זיי דעם גלויבען 
אין אַ נייעם לעבען, אין א זיך בענייען, האָט אונזער לעבען שוין גע- 
האָט אַ צוועק. 

מיר...סיר ווארטען אויף די צייט און אויף דעם איינעם, װועל- 
כער וועט ברענגען די ערפיללוננג. װאָס שטאַרקער מיר גלויבען אין 
דעם פריהלינג, אין די ליכטינקייט און אין די פרייד, דאָס נעהענ- 
טער זיינען מיר צו יענער צייט. 

ווער עס װועט זיין דער איינער, דאָס אין אַ פּוסטע פראַנע.. 
אָבער אפשר איז עס ניט אונמעגליך, דאָס דער זאָל אונז ברעננען רי 
ערקענטניס, וועלכער פעראיינינט אין זיך די מאַכט און פּראַכט, 
וועלכער טראָגט אַ קרוין אויף זיין קאָפּ, און ווארפט פון זיך אראָפּ 
מיט אַ לייכטען האַרצען דאָס אַלעס, אַלס עטװאָס, װאָס האָט פער- 
לאָרען אירגענד וועלכען ווערטה. 

רי שטימע פון אַזא מאַן װועט דאָס ענטמוטהיגטע פאָלק גיכער 
פון אַלץ דערהערען, נור דאָס גרויסע, װאָס קען ניט אויסגעמאָסטען 
ווערען, װאָס שטיינט אַריבער אַלע בעגריעפען און פאָרשטעלונגען, 
װאָלט געקאָנט אויפריכטען דעם פאָלק אין זיין ביטערען שמערץ. 
איך שפּיעל זיך מיט אַ נעדאַנק, וועלכער איז נאַריש. זאָל עס זיין 
אַ פירשט, זאָל עס זיין דער זוהן פון אַ סטאָליאַר ! זויי? וואו איז 
דער אונטערשיעד צווישען אַ פירשט און א סטאָליאר ?... 

פון דער ריינקייט פון מיין יונענד ערקלערט זיך מיין גאנצעה 
ווייטערער לעבען. איך פיהל, דאָס מיין גאַנצע טהעטינקייט אין 
קיינמאָל ניט געווען דער רעזולטאַט פון פּערזענליכער פערביטערט- 
קייט. איך בין ניט געװאָרען אַ קעמפּפער פאַר דאָס פרייע דענקען 
דערפאר, ווייל עס איז מיר פּערזענליך געגאַנגען ניט נוט אָדער צו- 
ליעב געוויסע פּערזענליכע קרענקוננען. איך בין געװאָרען א פריי- 
הייטס-קעמפּפער דורך אַן אינערליכען דראַנג. פּונקט װוי איך מון 
אָטהעמען, אום צו קענען עקזיסטירען, אזוי מוז איך קעמפּפען. רי 
גאנצע גייסטינע ריכטונג פון א מענשען קען מען שוין זעהן דייטליך 
און קלאָר, ווען ער איז נאָך אַ קינד. שוין אלס אינגעל האָב איך 
רעבעלירט גענען צװאַנג און אויטאָריטעט, ווייל איך האָב ניט גע- 
קענט געפינען קיין רעכטספערטינונג פאר זיי ביי מיין פאָטער און 
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לעהרער, וועלכע האָבען מיך ערצוינען. איך האָב געװאַרט אויף 
זייער ליעבע, אויף זייער פערשטעהן, און זיי האָבען זיך בענומען נע- 


| גען מיר, אלס שטרענגע ריכטער, אַלס פטראַשענדע פּאָליצייסקע, 


וועלכע האָבען זיך בענוצט מיט זייער געװאַלד און גרעסערען כח. 

ראַן האָב איך קלאָר פּערשטאַנען, דאָס זיי זיינען געווען אוג- 
גערעכט. איך האָב זיך נגעוועהרט נענען זיי און האָב אָננעווענדעט 
אַלע כחות, אַז אויך מיינע מיטשילער זאָלען עס פערשטעהן.. איך 
האָב מיך, אלס קינד, געוועהרט געגען אַ דאָגמאַטישען גלויבען, ווייל 
די, וועלכע האָבען איהם געלערענט, האָבען מיר ניט אויסנעזעהען, 
אלס אזעלכע, וועלכע מען קען נלויבען, און וויי? איך האָב ניט בע- 
גריפען גאָט'ס גערעכטינקייט. איך האָב געזעהן ליידען און אונ- 
טערנעהן, וי אָרימע פלאַנצונגען, רי מענשען, וועלכע זיינען מיר 
געשטאַנען אם נאָהענטסטען און וועלכע איך האָב אַם וועניגסטען 
געליעבט. אין מיין אונפערשטאַנד האָב איך ניט געװאָלט זיך ער- 
קלערען פאַר אַ קריסט, וויי? דאָס בילד פון קריסטוס איז פאַר מיר 
געווען פערשלייערט ; ווייל די, וועלכע האָבען אייביג נערעדט אין 
זיין נאָמען, זיינען מיר געווען פערהאסט. און דאָך אין מיין האַר- 
צען, אלס קינד, האָב איך נעשטרעבט נור צו איהם, וועלכער איז רי 
אמת'ע ריינקייט. אויף דיזע קינדער-פאָרשטעלונגען מיינע האָב 
איך אויפגעבויט מיין גאנצען שטרעבען, אַלס אינגעל און אַלס מאַן. 
זיי זיינען דער ריינער פערבאַנד, וועלכער בינדט מיך צו דער 
צוקונפט. 

איך האָב בענריפען קריסטוס, און האָב פּערשטאַנען, דאָס קיי- 
נער האָט אזוי ניט געקעמפּפט פאר די פרייהייט פון מענשען. 
איך האָב מיר די אויגען פערדעקט און פערגעסען קריסטוס'עס 

װאָרט : ,װאַנדעלט אין ליכטינקייט, דען איך בין די ליכט פון 
דער וועלט". נור דעם ביטערען שמערץ, נור די פינסטערקייט האָב 
איך געװאָלט זעהען. 

| איך האָב געהאַנדעלט וי אַ פרעמדער צווישען מענשען אֶהן אַ 
גייסטיגען לעבען, וועלכע האָבען זיך געבוקט צו נעצען. איך בין 
נעווען אַ דאָקטאָר, האָב געװאָלט היילען און העלפען, אָבער מיין 
קונסט איז געווען שוואך און קליין. איך בין געווען אַ פּאַסטוך, 
איך האָב געװאָלט פערזאַמלען ארום סיך די אַלֶע צוזייטע און צו- 
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שפּרייטע. און ארױפלאָזען טענער, וועלכע זאָלען זיי אויפוועקען. 
מיין שטימע אָבער איז געווען שוואַך און קיינער האָט איהר ניט 
- נגעהערט. 
אָבער אין אַלֶע לעבענסקעמפּפע בין איך ניט ארונטערגעזונקען. 
אָפט איז דאָס װאַסער נעווען הויך ביז'ן האַלז, די כװאַליעס האָבען 
זיך געװאָרפען איבער מיר, און דאָך בין איך ניט ארונטערגעזונקען. 
- = פון איצט אָן טרעט איך אליין אריין אין לעבען. 
| איך װויל לעבען אין דער ליכטינקייט פון דער וועלט. איך 
! וויל אָנקוקען דעם פריהלינג. איך וויל אריינציהען אין זיך דעם 
ריח פון די סירענינען און די דונקעלע ראָזען. 
= איך זויל בליקען, בליקען ארום מיך און אין מיך. איך וי 
פֿערשטעהן די מענשען אין דעם זין פֿון קריסטום. איך וויל מיך 
! אַריינטהאָן אין זיין גרויסקייט און אייבינקייט. מיט מיינע אוינען 
וויל איך אויפֿנעהמען די גאַנצע פּראַכט און הערליכקייט ארום מיר. 
איך וויל עפענען ווייט, ווייט מיינע אויערען, און צוהערען די קלאַנ- 
נען פֿון מוזיק. די ווערטער פון די דיכטער וויל איך הערען, ווייל 
די נאַנצע פּראַכֿט איז דאָך נור די ענטפּלעקונג פֿון דעם נעטליכען 
איך, פון דעם לעבען און פון דער ליכטינקייט. 


איך ווי? פּרובען צו לעבען נאָך קריסטוס'עס לעהרע -- אין .- 


איינזאמקייט, אָבער ניט פערגעסענדיג דערביי די געמיינשאַפט. 

אומזיסטע מורא און פּוסטע האָפנונג --- דאָס אַלֶעס לינט ווייט 
הינטער מיר. 

איך בין נעשטימט אויף די טראַנעדיע פון לעבען. 

אין דעם אָנפאַנג פון זיין קאַמפּף פאַר'ן לעבען געהט ארויס 
דער יפּערזענליכער מענש אונבעוואוסט פון דעם געדאַנק, אז ער קען 
דורכדרינגען אַלע דונקעלהייטען, אַז ער קען װערען בעל הבּית 
איבער'ן לעבען אין אַלע זיינע הויכקייטען און טיפענישען, איבער 
גראָכּענס און רייסענדע שטראָמען און טאַנצען אויף די שפּיצען פון 
ידי העכסטע בערג. 

אין דיזער עפּאָכע האָט דער מענש א בערען-הונגער, ער בייסט 
ימיט שאַרפע ציין, איז מֿוטהינ, װוי א רויבטהיער. ער לאַכט פון 
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אַלֶע געפאהרען. עס שווינדעלט איהם ניט דער קאָפּ, מע ער זיין 
וי הויך. 


דאָס אִיז דער צושטאַנְד, וועלכען מען רופט קינדהייט, ווען מיר 
זיינען לוסטיג און פו? מִיט זיכערחייט איבער אלעס. עס קוסט די 
שטונדע, ווען מיר ווערען זעהענדיג ! און דיזע שטונדע ברעננט אונז 
די שמערצליכע איינזעהעניש, וועלכע סאַכט אונז איינזאַם 
און וװעלט-פרעסמד און בועננט אונז ואונדען, פון 
וועלכע פיעלע פון אונז פערבלוטען לאַנגזאָם. מיר פיהלען פּלוצלוננ 
אוּנְזער געבונדענקייט. סיר זעהען איין, דאָס מיר האֶבְעָן קיין 
מאַכט און קיין נגעוועהר געגען די טראגעדיע פון לעבען; דאָס מעַן 
קען ניט משלח זיין איהר פון לעבען ; דאָס זִי לויערט אין דער דוג- 
קעלהייט, אום ארויפצושפּרינגען אויף אונז נגראדע דאן, ווען מיר 
האַלטען זיך אם מייסטען געשיצט פון איהר. דאָס אִיז דער טראַ- 
גישער ריס, וועלכער געהט דורך דורך אונזער גאַנצען לעבען. װער 
עס ווי? דיזען ריס פערלאַטען אָדער פּערקלעפּען, איז נלייך צום קינד, 
װאָס װאָלט געװאָלט מיט זֵיינֶע קליינע הענטעלאף דעם ים אויס- 
שעפּעֶן. און דאָך פון דעם טיעפסטען שמערץ וואקסט ארוים די 
העכסטע לוסט. אונזער קראפט נאָכצודענקען איז ערוואכט, און 
מַיר אונטערזוכען יעדע זאַך, זוי ווייט זי קען זיין רייך אין פּרוכט. 
מיר װאַרפען פון זיך אַרונטער די אַלע שווערע געפּעק. מיר ווערען 
לייכט און בעווענליך. מיר קוקען דֹעִם לעבֶּען אין פּנִים געלאַ- 
פּענער, אוּן דאָך נעהמען מיר איהם ארום אלץ פעסטער. מיר לאכּען 
פון אַלע מאָראַליזיטען און געזעצע װאָס די מענשען האָבען געשְׁאַ- 
פען, אָבער אונזער לאכען קלינגט וי זילבער און אָהן חוזק. 


אין די אויגען פון אונזערע מיטמענשען זעהען מיר אויס צו 
זיין פערשווענדערישער, מוטהינער, װוי וועןדעס-איז אין אונזערע 
איינענע אוינען זיינען מיר גערעכטער, בעשיידענער און מעהר ער" 
-פורכטיג. אונזער רייכטהום איז ניט זייער רייכטהום, און זייערע 
געפאַהרען זיינען ניט אונזערע געפאַהרען. סיר צושטערען דאָס, 
װאָס איז פאר זיי הייליג, וויי? פון יענער שטונדע אָן זיינען מיר 
יפּריי צוליעב זיך אליין פון אלע עלענדע ריקזיכטען, פון פריינד און 
בּהודער --- מיר זיינען פריי פון זיי צוליעב א העכערער איינינקייט, 
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דאַן ערשט, ווען מיר בעגרייפען די טראַניק פון לעבען, זיינען 
מיר העכער פאַר איהר. : 

איך לעש ניט אויס מיין נעפיה? פון רחמנות מיט קאַטהערינא. 

איך לייד מיט איהר. אָבער מיין מיטלייד אין האַרט און 
לויכטענד, װוי א דימענט. איך לאָז זי ניט ליגען ביים וועג. אָבער 
איהר וועג לינגט ווייט פון דעם װוענ, איבער וועלכען איך מוז נעהן. 
און דאָ האַנדעלט זיך אום דעם מוז. ווער עס פאָלנט ניט דעם מוז, 
דער מאַכט זיך זיין לעבען אונמענליך. 

איך על אױפפּאַסען אויף איהר. איך על זיין ביי איהר, 
ווען זי װעט מיך רופען. נור דעם דריטען ביסען ברויט װע? איך 
מיר נעהמען. ווען איהרע פיס זיינען פערוואונדעט, װעל איך אויף 
זיי ניסען באלזאם און אוי?. אָבער איך וועל נעהן דעם וועג, וועל- 
כען איך מוז. איך יל זיך ארונטערטונקען אין מיין ליכט, אין 
מיין פרייד. ווען דו װעסט עס מיך ניט לאָזען, קאטהערינא דיר- 
קענס, על איך אריבערטרעטען איבער דיך און װעל ניט קוקען אויף 

די הענד, וועלכע דו װועסט אויפהויבען מיט סטראַשונקעס גענען 

22 און װעל ניט הערען די ביטערע קללות, וועלכע דו װועסט 
אַרוױיסשטױסען אין שמערץ און צאָרן געגען מיר. דאָ הויבט זיך אָן 
מיין בייזקייט, וועלכע איז מיין גוטסקייט. זי איז ארויסגעװואַקסען 
און וואקסט פון די װאָרצלען פון מיין קראַפט. 

װאָס וויל נאָך ארויסװואַקסען פון מיר ? איך ווייס ניט. איך 
ווייס נור איינס, דאָס איך וועל אױפפּאַסען אויף מיין װאַקסען, 
פּונקט וי איך הער זיך צו, אַלְס דאָקטאָר, צו דעם האַרץדקלאַפּ פון אַ 
קינד, וועלכער קומט ארויס פון דער מוטער'ס לייב. 

אַ ווייטע ואַנדערונג לינגט הינטער מיך. איך רוה אֶב אַ 
וויילע. איך בין אַ פעלד, וועלכעס האָט געבראכט זיין פרוכט. ווען 
על איך וויעדער אָנהויבען ברעננען נייע פרוכט ? ווען? 

די מייסטע מענשען לעבען אב אַ לעבען אין שרעק און מיינען, 
אַז מיט זיך אַלֵיין זיינען זיי שוין לאַנג פאַרטיג געװאָרען. 

די מיט פיינע אויערען פערנעהמען דעם שטילען קלונג פון זיי- 
ערע טע וועלכע קליננען צו זיי אין מיטען פון דעם נאַכטינען 
שָ? אף -- דיזע זיינען ניט נור געשְטִימְט אויף די טְראָנִיק פון לעבען, 
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נור אויך אויף די געהיימניסע פון לעבען, וועלכע נעהען איבער דער 
טראניק. זיי הערען פּלוצלונג די צאַרטעסטע ביי-טענער. און 
האָטש זיי קענען ניט נגעפינען פאר דעם א בעשטימטען אויסדרוק, 
דאָך שיינט עס צו זיין דער סאמע עיקר. עס איז ביי זיי א קליי- 
נינקייט דאָס, װאָס זיי קענען פיהלען מיט זייערע פינף חושים. 

אין זייער טאַנץ און אין זייער פערטיפונג דריננט ניט אריין 
דער ליארם פון דער גאַס. 


2 


דאָס זיינען געווען די ווערטער, וועלכע טהאָמאַס האָט אָנגע- 
שריבען דעם לעצטען טאָג פון זיין איינזאמקייט. 

ער האָט פערזינעלט די פּאַפּיערען און האָט אָנגעשריבען אויפ'ן 
קאָנװוערט דעם נאָמען פון בעטינא. 

ער האָט נאָכגעטראכט איבער זיין ווייטערען לעבען. ער האָט 
בעשלאָסען גלייך צו פּערלאָזען די גרויסע שטאָדט, און איהר אומ- 
בייטען אויף א שטילען קליינעם פּלאַץ, וואו ער זאָל קענען שטיל 
טהאָן די נוטע אַרבײט. 

ער האָט אין פריינדליכקייט געטראכט פון קאטהערינא. 

ער האָט פּערלאָרען דעם מוטה און פערהעלטניס צו איהר און 
ער האָט פערצווייפעלט. צו קען ער איהר העלפען, צו ניט. צו זי 
וועט געזונד ווערען אָדער ניט, אָבער אויך אין איהר לעבט און וועבט 
זיך דאָס נעטליכע. ווען זי איז געווען עלענד, האָבען מענשען איהר 
געטראָטען מיט די פיס, געשלאָנען מיט די פויסטען און האָבען נע- 
טראָטען איבער איהר לעבענס-פרייד, װוי איבער א טויטען נוף. די 
שולד פון די אַנדערע מוז ער נעהמען אויף זיך, אזוי ווייט, װי ער : 
קען זי נעהמען אויף זיך... 

ער האָט ארויסנעבליקט. איבעראל א שטילעס בליהען, אַן 
אויפערשטעהונג פון דעם ווינטער-שלאָף. 

ער האָט געהערט אַ גערויש. 

אַ שטילעס קלאַפּען אין טיר. ער האָט זיך אויפגעהויבען פער- 
וואָונִדערט און געעֶפֶעֶנְס. אַ דאָרפישַׁעֶר בָריעֶפטְרעֶנעֶר, פֶעֶרשׁטֵויבְט 
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פון לאַנגען וועג, איז געשטאַנען פאַר איהם און האָט איהם שׁוּויוּ 
גענדיג דערלאַנגט אַ טעלעגראַמע. 

מאָדנע געדאַנקען זיינען ארומגעפלוינען אין זיין קאָפּ. ואָס 
'מיינט דאָס ? 

פיט זיין טאָגערער האַנד האָט ער אַ פיהר נעטהאָן איבער'ן 
שטערען, און הּאָט פערקאטשעט אויף צוריק זיינע גלענצענדע, דונ- 
קעל-ברוינע האָר פון קאָפּ. 

--- הערר טרוק -- האָט דער בריעפטרעגער געזאָגט שטי? -- 
עס שטעהט ניט קיין גוטעס דאָרט. 
טהאָמאַס האָט צוזאמענגענומען די ברעמען און געאָטהעמט 
ישנעלער. 

א וויילע האָט ער נאָך אבגעצוינען, דאן האָט ער האַסּטיג אי- 
בֶערגעלייענט די טעלעגראַמע. 

,קאַטהערינאַ לעבענס-געפעהרליך פערוואונדערט. ווינשט דיך 
צָו זעהּען. קוּם שנעל. בעטינא". 1 

זיין פּנים איז געװאָרען פול מיט אַ טיפען שְמערץ. זיינֶע קָוי 
פֶּען האָבֶען זיך בעוועגט. פאר זיינע אוינען איז געװאָהען אלעס 
דונקעל. 

טהאָמאַס איז געשטאַנען פאַר איהר געלענער און האָט געהאַל- 
טען איהר קאַלטע האַנד אין זיינער. 

זי האָט איהם אָנגעקוקט מיט ווייט-געעפענטע טוירטע אויגען, 
און האָט זִיךְ געמאַטערט צו שמייכלען, און גאַנֶץ שטיל האָט זִי 
נעזאָגט : 

טהאָמאס, וי גוט, דאָס דו ביסט געקומען ! 

אין דיזער שטונדע איז איהר פּנים געװאָרען ריין און שעהן, 
אזוי װוי עס האָט איהם אויסנעזעהען, ווען ער האָט איהר בעגעגענט 
צום ערשטען מאָל. 

און אין א קורצער וויילע ארום האָט זי צו איהם געזאָגט : 

--- וי איך האָב עס געפּייניגט דיך, דו אָרימער ! און ווי נוט 
דו ביזט געווען צו מיר, דו נוטער, דו ליעבער ! 

אַ טיעפע בעווענונג יי דורכגענומען זיין קערּפּער,. ער האָט 
נעוויינט, 
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|-- דו דארפּסט ניט וויינען --- האָט זי נעזאָנט, שמייכלענריג 
פריינדליך, און האָט זיך אָנגעטהאָן א כח זיך עטװאָס אױפּצוהּױבען 
יאין בעט. 

ער האָט זיך דערשראָקען און האָט געװאָלט זאנפט צוריק 
אַװעקלײיגען איהר קאָפּ אויפ'ן קישען, אָבער זי האָט געשאָקעלט 
מיט'ן קאָפּ, און האָט איהם אָנגעקוקט מיט א מינע פון זעלינקייט. 

-- זעהסטו, איך האָב זיך געמאַטערט צו ווערען אַנדערש. דו 
מעגסט עס מיר גלויבען, טהאָמאַס, אָבער איך האָב ניט געקאַנט. 

א געהיימניספולער, צושראָקענער אויסדרוק איז געווען איצט 
אויף איהר פּנים, אזוי ווי זי װאָלט געװאָלט איצט נאָך 8 מאָל נאָכ- 
טראַכטען, ווארום זי האָט ניט געקאָנט ווערען אַנדערש. װאָס איז 
איהר געשטאַנען אין וועג ? 

זי האָט עס אָבער באַלד אויפנענעבען, און זי האָט נאָך א מאָל 
געזאָגט : 

איך האָב עס ניט געקאָנט. 

אַ שטאַרקע מידינקייט איז איהר בעפאַלען. זי איז אַ מאַפ 
געטהאָן אויפ'ן קישען, אָבער זיין האַנד האָט זי ניט ארויסנעלאָי 
זען. אַ פַּאֶר מינוטען האָט זי אויסגעזעהען, וי שלאָפענדיג. ‏ ער 
האָט זִיך ניט א ריהר געטהאָן. ער האָט זיך צונעהערט צו איהר 
אָטהעם און געפיהלט איהר מיעדען פּולס. עס איז געווען אַזױ שטיל, 
אזוי װוי עס װאָלט שוין געווען יציאת נשמה. דאַן האָט זי וויעדער 
געעפענט די אוינען און האָט איהם אָנגעקוקט מיט ליעבע. 

-- דו האָסט מיר געװאָלט העלפען, טהאָמאַס. מיר אָבער 
האָט קיינער ניט געקאָנט העלפען, קיינער ניט ! 

איהר שטערען איז געװאָרען פייכט. די ווערטער זיינען נע- 
קומען אלץ שטילער, און זיי זיינען איהר נעװאָרען אַלץ שווערער. 
דאָך האָט זי זיך געהאַלטען מיט איהר גאַנצען כח. 

-- זעח, ווען דו ביזט גווען אַװעק, האָב איך געװאָלט עס 
אויפנעבען. איך האָב געװאָלט וויעדער געהן ארבייטען. 
| = -- רעד ניט פון דעם --- האָט ער צו איהר געזאָנט זאַנפט. 

זי האָט איינגעשפּאַרט נעשאָקעלט מיט'ן קאָפֿ, 

--- ניין, ניין, ניין, לאָז מיך---האָט זי געענטפערט אויפנערענט 
--- איינינע טענ איז עס נענאַנגען, אָבער דאַן איז עס מיך וויעדער 


בעפאַלען. איך האָנ געמוזט, דו הערסט, נעמוזט. אלעס האָב 
איך פערגעסען, אזוי וי דער טייפע? װאָלט אין מיר געווען... נור 
טרינקען האָב איך געװאָלט. פערשטעהסטו עס ? וען איך האָב זיך 
אויסגעשלאָפען, אֶה, מיין גאָט, װאָס פאַר אַן עקעל איך האָב נע- 
פיהלט צו זיך אליין ! ווען איך װאָלט געקאָנט אוועקגעהן, האָב איך 
אלץ געטראכט. און איך האָב געפיהלט אזא שרעק פאר דער צו" 
קונפט... אַזאַ שרעק, דאָס מען װעט מיך צונעהמען פון נאַס אין 
האָספּיטאַל... אויך אויף דיר, טהאָמאַס, האָב איך געהאַט רחמנות, 
װאָס דו ביזט פערבונדען מיט אַזאַ. 

זי האָט שטיל נעוויינט. 

--- דו --- האָט זי ווייטער גערעדט --- ארומגעטראָנען האָב איך 
עס שוין פון לאנג, אָבער ערשט, ווען עס האָט געטראָפען מיט דער 
דזשאָזעפא, ערשט דאַן איז פאר מיר קלאָר געװאָרען... עס איז אָבער 
געווען אזוי שווער... איך האָב עס אָבגעלייגט, טהאָמאַס, פון איין 
טאָנ אויפ'ן צווייטען, און דאַן, טהאָמאַס, איז געקומען דער לעצטער 
טאָנ. איך האָב עס געמוזט טהאָן, איידער דו ביזט געקומען. איך 
װאָלט אפשר דאַן ניט... 

מעהר האָט זי ניט גערעדט. זי האָט נור אויסגעשטרעקט 
איהר ארעם צו איהם. 

-- קום, קוש מיך, טהאָמאַס ! 

ער האָט זיך ארונטערגעבוינען צו איהר און זי געקושט. ער 
האָט צו איהר גערעדט מילדע ווערטער פון טרויסט, און דאָס זי וועט 
נאָך געזונד ווערען. 

זי האָט אָבער געענטפערט : 

--- ניין, טהאָמאַס, נור דיזע נאַכט נאָך. 

און דאַן האָבען איהרע אוינען פּלוצלונג זיך געעפענט נאֶָךְ 
ברייטער, אזוי װוי זי װאָלט געװאָלט אריינדרינגען ווייט, ווייט. 

זי האָט לויז געלאָזען זיין האַנד. ‏ איהר קערפּער איז צוריק 
נעזונקען. און דאַן איז זי אריינגעפאלען אין א בעוואוסטלאָזיגקייט, 
פון וועלכער זי האָט זיך אָפט אױפגעכאַפּט אום ארויסצוריידען 
עטליכע אונפערשטענדליכע ווערטער. 

עס איז נעװאָרען אָבענד, און זילבערנע װאָלקענס זיינען אויס- 
נעוואַקסען פון איהם, זִילבעֶרנעְ, ווייסֵע װאָלקעֶנס.. דאן אין נע" 





--- זפ --- 


װאָרען דונקעלער, און די נאַכט איז אָננעקומען. אָבער דיזע נאַכט, 
וועלכע ער האָט פערבראכט שטי? און אֶהן א בעווענונג ביי איהר 
, געלענער, זיך צוהערענדיג צו יעדען האַרץ-דקלאַפּ איהרען, איז איהם 
אויסנעקומען צו זיין ווייס און גלענצענד. 

און אין דיעזער נאַכט האָט ער איהר דערקענט, אַזױ וי ער 
האָט זי פריהער קיינמאָל ניט נעקענט. ער האָט דאַן פּערשטאַנען 
װאַרום ער האָט אזוי געהאַנדעלט גענען איהר. אַלֶעס האָט געהאַט 
דאָך א טיעפען זין. 

ווען די זון האָט ערװואַכט פון די זילבערנע װאָלקענס, האָט ער 
ניט געוויינט. ער האָט נעקושט איהר קאַלטע האַנד און קאַלטען 
שטערען. | : 

לאַנג האָט ער נעװואַכט ביי איהר טוידטען קערפּער. 

דאַן איז ער אַװעק צו בעטינא. 

און בעטינא האָט איהם אָנגעקוקט אזוי װוי קאטהארינא האָט 
איהם אָנגעקוקט אין איהר לעצטער שטונדע -- גרויס, ריין און 
פו? מיט ליעבע. 


ענ רע 


מיינוננען פון דער פּרעסם 
וועגען | 

ה. רױזענבלאַט'ס 
געדיכטע און ליעדער 


אָלְגין אין ,צוקונפט" -- 


,אָבער אַלעמאָל פיהלט איהר אַ לעבעדיגען מענשען מיט אַ לעבעדי- 
גער נשמה, ואָס אַז ער זאָגט אייך עפּעס, -- ג לו יב ט אי ה ר 
א י ה ם (דאָס איו דאָך דער גאנצער סוד פון דיכטונג ) א פריש 
װינטעל וועהט אין זיינע ליעדער, און איהר פיהלט זיך װִי אין 
אַ העלען פּראָסטיגען פריה"טאָרגען.. פליגעלעך, שוועלבעלעך, 
טייכעלעך ; קינדערשע ימים-טובים ; אַ ברוגז מיט'ן טאַטען, 
אידישע קינדערלעך שוויצען איבער דער גִמרא... און אין הימעל -- 
,די פריהלינגס-גלעקלעך"...." 


באָרוכאָוו, ב. אין דער ,װאַרהײט? -- 


. כץ מ. 


,דאָס נייע ליעדער-בוך איז וי אַ פיערעל מיט אָנגעשטאַנטע סטרן" . 


נעס, װאָס ציטערען אָפּ מיט צאַרטע איבעראַציעס אויף איטליכען 
הויך פון דער לופט, אויף איטליכען שאָרך פון אוניווערסאלען 
לעבען. אלע מאָטיווען בעגעגענט איהר דאָ: רעליגיעז זֵינֶען ביי 
אוהם כמעט אלע שטימונגען און געדאנקען, דורכגעדרינגען מִיט א 
אוניווערסאלען לירישען פאנטעאיזם." 


אין טאָנ" אי 


,אָבער קוקט איהר דורך די ליעדער פון די איבעריגע סעריעס זעהט . 
איהר, אַו דאָס האַרץ פון דעם פּאָעט רופט זיך אָב מיט דערזעלבעה? 
װאַרעמקײט אויך אויף זכרונות פון די קינדער יאָהרען, אויף נאַ-' 


ציאָנאַלע אומגליקען, אויף צייטגעשעהעניסען, אַז דער געפיהל פון 
איינזאַמקײיט און פּערלאָרענהיוט, ואָס בעהערשט אָפט דעם מאָ- 
דערנעם מענשען דרינגט דורך אוֹיך רויזענבלאַט'ס נשמה א אַז 
עס איז פאַקטיש ניטאָ קיין איין זייט פון לעבען וועגען וועלכער 
דער פּאָעט זאָל קענען זאָגען : 
,אָט דאָס איז מיין ספּעציעלער ווינקעל" אָדער : 

,דאָ פיהל איך זיך װוי אַ פרעמדער". רויזענבלאַט איז זעהר פיעל- 
זייטיג, אַלץ זעהט ער, אַלץ בעמערקט ער און אויף אַלץ רופט ער 
זיך אֵב....* 


ראָסקין, סאו?, אין , פרייע אַרבײטער שטימע" -- 


ביי איהם געפינען מיר ווידער יענע אַלטע, אייביג-יונגע, מיעפע 
און גאנצע טענער פון ליעבע, האַס, גלויבען, האָפנונג, פצרצווייפ- 
לונג, ענטציקונג און ענטוישונג, מהאַטענדורשט און מיעדקייט, 
טרויער און פרעהליכקייט, און צ ע ר ט ? ' ב ק ' ' ט, ניט 
סענטימענטאַליטעט, נור צערטליכקייט. עס דוכט זיך אַקוראַט װוי 
ער געהט צו צו יעדער זאַך און גלעט זי, לאַשצעט זי און צער" 
טעלט זו.. קען דען א געפיהל צערטליכער זיין, װוי דער, וואס 
דריקט זיך אויס אין געדיבט , שנעעלעך. : -- -- -- 


אַ פּראכטבאַנד פון 820 זייטען, רייך געבונדען 200 


געשענק-לעדער-באַנד 91.90. 
מייזעל'ט פערלאַנ, ניו-דיאָרק. 
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פערדינאַנד לאַסאַל 


פון געאָרג בראַנדעס 
איבערזעצט פון ל. לאַקסאַ 


געאָרג בראַנרעס'ס בעריהמטע ווערק ווענען פערדינאַנר 
לאַסאַל, װאָס וועט נאָר אין ניכען ערשיינען צום ערשטען מאָל 
אין אַ אירישער איבערזעצוננ, אין אָהן צווייפעל איינס פון 
די כעסטע צווישען די שאַפונגען פון גרויסען דענישען קרי- 
טיקער. דאָס װערק וועגען לאַסאַל'ן איז ניט נור אַ ביאָגראַ- 
פיע, אַן אָבשאַצונג פון זיין טהעטינקייט און זיין ווערט אין 
געזעלשאַפטליכען לעבען, נור אויך אַ גרויסע פּאַנאַראמע פון 
שטױינענדע וועלט-געשעהענישען און פון גרויסע היסטאָרישע 
פּערזענליכקייטען. דאָס ווערק נעהמט אַוום איינע פון די 
וואונדערבאַרסטע עפּאָכען אין דער וועלט-געשיכטע. 

אינהאַלט: 

פאָררעדע. --- די אידישע פאַמיליען-סביבה. --- טאָג"בוך. --- 
גימנאַזיע. -- אַרט לעבען. -- קינדער-יאַהרען. --- פאַנטאַזיעס פון 
אַ אידיש אינגעל. -- בעציהונג צום אידענטום. --- די קאָמערץ- 
שוחל. --- דאָס לעבען אין לויפּציג. --- פאַנטאַזיעס וועגען זיין צו- 
קינפטיגער טהעטיגקייט. --- די ערשטע ליעבע. --- דאָס אוניווער- 
זיטעט. --- דאָס פטודענטען-לעבען. -- די ויסענשאַפטליכע פאָר- 
שונגען וועגען דעם פילאָזאָף העראַקליטוס. -- אין פּאַרְיו. --- די 
פריינדשאַפֿט מיט הענריך היינע. --- צוריק אין בערלין. -- די 
בעקאַנטשאַפט מיט דער גרעפין האַצעעלד. -- איהר שיקואַל. --- 
לאַסאַל ווערפ דער גרעפין'פ פערטיידיגער. --- דער קאַמפּף מיט איהר 
פֿאַן. -- דער פּראָצעס וועגען דאָס גע'גנב'עטע קעסטעלע. -- דער 
זע אין דער בעוועגונג פון יאָהר 1848. -- דער ערשטער פּאַ- 
ומישער פראָצעס. --- זיין פערטהיידיגונג פּאַר די ריכטער. --- אין 
געפענגניס. -- בענייט דעם קאַמכּף קעגען גראַף האַצפעלד. 

בערלין. --- לאסאל אַלס פאָרשער פון העראַקליטוס ‏ דעם דוג- 
סעלען". --- לאַסאַל אַלס העגעליאנער. --- לאַסאַל אַלס דראַמאַטורג.--- 
דעו איינדרוק אויף אלכסנדר הוטבאָלדט. --- אין קרייז פון פריינד. 
--- דאָס לעבען אין בעֶרלין. --- די , איטאַליענישע מלחמח". -- בּיי 
נאַריבאַלדי. --- זיין ליעבע צו פרייליין ס. סאָלנצעוו. --- , די טּים- 
טעמע פֿון ערװואָרבענע רעכט". זיין בעציהונג צום קאַמפּה פון די 
פּראָגרעסיסטען. --- קראַפט און רעכט. --- וועגען דעם תוך פון דער 
קאָנסטיטוציע. --- לאַסאַל און ביסמאַרק. --- לאַסאַל און מאַרקס. --- 
אבקלאַנגען פון דער יולי'ער רעװאָלוציע. --- דייטשלאַנד אִין 
פיעען יאָחר-הונדערט. ראָמטאַנטיזם אין דער דייטשער לימעראַ- 
טור, --- יונג דייטשלאַנד. -- די רעאַקציע. -- ערב דער מערץ רע- 





װאָלוציע. --- איהרע רעזולטאַטען. --- שולצע-דעליטש און זיין 
פּראָפּאָגאַנדע. --- די אַגיטאַציע פון די פּראָגרעסיסטען צווישען די 
אַרבייטער. --- די געגענווערטיגע היפטאָרישע תקופה און דער 


אַרבייטערישטאַנד. --- אויפ'ן אָנקלאגעס-באַנק. --- זיין אויפיהרונג 
אוּן געריכט. -- דער לייפּציגער צענטראַל-קאָמיטעט. --- דער הויפט- 


ענטפער. --- די לייפּציגער רעדע. -- די גרינדונג פונ'ם געזעל- 
שאַפּטליכען אַרבייטער-פּערבאַנד. --- נייע פּראַצעסען. --- זיין לעצ- 

ימע אַגיטאַציאַנס-רעדע. --- זיין קראַנקייט און זיין זעעלען-שטי- 
מונג. --- העלענא פאָן דעניגעס. --- זייער בעגעגעניש. -- די 
יע --- זיונע לעצטע טעג. --- דער דועל. -- דער טויט. --- די 
ויה == . 


פּרײין 1.00ץ 


מייזעל'ס פערלאג, ניו יאָרק. 


די ערציהונג - 


גייסטינ, טאָראַליש און קערפערליך. 
איבערזעצם דורך דר. י. א. מעריסאָן.- - 


פפּענסער'ס בוך , דִי ערציהוננ" איז איבערזעצט אין כטעט אַלע 
שפּראַכען פון דער װעלט. אין יודיש איז עס דאָס איינצינע בוך אי- 
בער רעם געגענשטאַנד. עס ענטחאַלט 978 זייטען, מיט אַן א נ צ ' ו - 
נ ע ר פון די הויפּט ענינים, אין א"ב סדו, שעחן געררוקט. די 
2 יב ו עו ' ע ד י שע {ן, פּראַכטפול געבונדען אין סילק 
טח 


פּריין 100 


די פאָלקס אױסגאַבע, גוט געבונדען 
פּרייז 60 סענט. 


אויסצוג פון איבערזעצער'ס פאַרװאַרט : 


פפענסער'ס , ע ר צ י ה ונ נ'" איז ניט געמיינט צו זיין אַ 
,מעטאָדע" אין דעם ענגען זין פון װאָרט. עס איז ניט קיין האנד-בוך 
פאַר לעחרשר, נ ו ור א. לע ה ר בוך פ אַָר ע לט ערן אוו 
!; או נטעלוגענם עיטענטען בבכבלל זם 
ס י ס ט ע ם פון ערציהונג געבויט אויף דער ו 
פון עגנטוויקלונג--אַנאַטור-פיסטעם ו 
ריײ עלטצרז נופא-נים ווענינער 
סינדער. 


װאָס אַנבעטועפט דער איכערזעצונג, איז די ערשטע אויסרעכנונג 
אין איהר פּלאַן --- ט װ ' ' ה ' ' ט צו ם אַ ר ' ג יינ אַל. 
ספענסער'ס סטיל איז װוי אַ כלי פון עכמטען קריסטאָל : קלאָר און 
שווערליך. די קלאָרתייט איז אָבער אַזאַ בריליאַנטענע, אַז זי איז טכפר 
אויף די קריסטאָלענע שווערקייט ; און דעריבער איו דאָס ציעל געווען, 
געװואַחקרען דעם אָריגינעלען סטיל װוי ווייט עס לאָזט זיך. פערשייטשען 
מוונט צו-אָפסט אויס 'פשט'לען און פערדאַרבען ; עס איז אויך ניט אַלע 
מאָל פריי פון א געוויסער בעליידיגונג פאַר'ן לעזער : דאָ וועם דער 
לעזער געפינען נ ' פ ק י ' |ן פ אַ פ ול אַר יז אַ צ יע פון, 
ספענפער'ט בוך;. נ וד: דא ס; בוד אליין2 


מאַקס נ. מייזעל אידישער פערלאג 
4 גרענד סטריט, פיר ליטעדאַטו 
ניו יאָרק. און װיסענשאַפט. 


עשפותוא .וז אהא 
הטוופו {טטס 
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הי 


ביל 


װאָס שטעהט אין מיטען 


יי 119 === 


מ. אַרציבאַשעוו 


איבערזעצט אויס דעם רוסישען 


פון ל. לאַקסאָן 


,די פרוי, װאָס שטעהט אין מימעןן איז אָהן צווייפעל אַרצו- 
באַשעוו'ס בעסטע ווערק. די צענטראַלע פיגור פון ראָמאַן איז אַ שעהנע, 
אומשולדיגע מיידעל, וועלכע טרעט אַריבער יענעם צאַרטען עלטער, בעת 
זי ווערט פון אַ קינד אַ פרוי. איהר ווייבליכקייט איז פון אַלע זייטען 
אַרומגערינגעלט מיט געפאַהר, וועלכע זי קאָן ניט אויסמיידען. פֿאַרװאָס צָ 
איז די געפאַהר טאַקי אונפערמיידליך ? אויב יאָ, ווער איז דערין שול- 
דיג ? אָט די אַלע פראַגען בעמיהט זיך דער פערפאַסער צו פערענטפערען 
אין דעם ראָמאַן ,די פרוי, װאָס שטעהט אין מיטען'. און צוגעטראָטען 
האָט ער צו דוי אַלע פראַגען, מיט אַזאַ טאַלאַנט, מוט אַזעלכע קינסטלערישע 
פעהיגקייטען, מיט אַזאַ הויך אַרטיסטישער קראַפט, װאָס שטעלט דאָס 
ווערק אין איין רייהע מיט די בעסטע ליטעראַרישע שאַפונגען פון דער 
מאָדערנער ליטעראַטור. 

די בילדער, די סצענען, די טיפּען און כאַראַקטערען, די גאַנצע אט- 
מאַספערע פון מענשליכער פערדאָרבענהייט און אויסגעלאַסענהייט, -- 
און אַלץ אויף אַ הינטער-גרונד פון מענשלוכער סימפּאַטיע און טענשליב- 
קייט, דורכגעווייקט פון טרעהרען און בלוט און ואַרעם געמאַכט דורך 
די אייביגע יסורים פון די בעליידיגטע און ערנידעריגטע פון אונזער 
סיסטעם, --- דאָס אַלץ מאַכט אַרציבאשעוו'ס ווערק ניט נור פאַר אַ וויכ- 
מיגען ליטעראָרישען ראָמאַן, מימ אַ מאָראַלישען יסוד, נור אויך פאַר אַן 
ערנסמע סאָציאַלע ווערק. 


פּרײיו 60 פענםט -- 
מאַקס נ. מייזעל 4466 אידישער פערלאג 
4 גרענד סטריט, פיר ליטעראַטור 
ניו יאָרק. און וויסענשאפט. 
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